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Q. in hae temporum iniquitate sperare ausüs non 
eram, fore vt viuus ipse tandem nomen, ante multos 


annos factum, "libi, Vir doctissime, publice persolue-: 


rem, id nuuc volente Deo ad ingrauescentis aetatis re- 

uiem atque oblectationem referre possum.  Reddo igi- 
tur Tibi partem fructuum, quos e reliquiis litterariis Ste- 
phani Bernardi percepi, quas "Tu feliciter ab interitu 
vindicatas mibi vtendas tradidisti propriasque fecisti. 
Erant in his aduersaria medici graece doctissimi, in 
quae coniecerat coniecluras, animaduersiones et quae- 


cunque collegerat eius industria ad Nicandri carmen. 


vtrumque cum 1iragmentis diligenter vndique collectis 
vel emendandum vcl illustrandum : nec deerant indices 
accuratissumi et singulorum carminis vtriusque verbo- 
rum ct scriptorum in Scholiis graecis vulgatis nomina- 
torum. Librorum scriptorum subsidiis nullis vsus, sed 
ingenii acumine confisus poetae verba et loca vitiosissi- 
ma aggressus crat, et plura sane feliciter emendauerat, 
multa etiam aliorum et poetarum et scriptorum loca .a 


librariis corrupta obiter tentauerat vel correxerat, in 


übus viri ingeniosissimi sagacitatem admirari debui. 


t 
Coniechitas quidem atque emendationes Nicandreas fe- . 


re omues, quae videlicet ad '"l'heriaca pertinerent, iun 
E e. e. . . .« 3 * * " , 
"breui annotattone carmiut subiecta. auctori suo reddidi : 
alias tàcui, vbi librorum manuscriptorum lectio prae- 


ferenda esse videbatuy. — Supersunt tamen plures viri - 
docti coniecturae: et eráendationes Nicandri Alexiphar-: 


macis adscriptae,. quibus lectores graeci sermonis Ni- 

candrique studiosos defraudare nefas duco: ilaque in 

hac epistola-'Tua cum venia, vir doctissime, collectas 

roponam: quibus adiungam alia 'e Thesauro Henrici 

tephani decerpta, quae ad peculiarem viri egregii lau- 

dem pertinent. Is enim Nicandri carmina duo, quibus 
. . 4 
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locum inter posarum principum graecorüm reliquias a 
se collectas Gedit, non solum diligentissime typis expres- 
sit, sed antea etiam cum libris scriptis comparata mul- 
' s in locis emendauerat. Cuius^operae et laudis testi- 
monia.per varia 'lhesauri graecae linguae loca sparsa 
hic collecta repetere non dubito, quoniam ir edendis A- 
lexipharmacis iustam meritis Stephani laudem redditarh 
a me non fuisse postea demum non sine dolore animad- 
verti. 
In loco igitur, vbi venenum cantharidum curatur 
vomitu, versu 187 et 138; etg δ᾽ sperov.kogécoio, τὰ δ᾽ 


)| 


ἀϑρόα νειόϑι βρασσαες ἐμιιατέων ἔτ᾽ ἄπεπτα πύλῃ μεμι-, 


ασμένα δόρπαᾳ. vitium vidil, a structura verborum Ia- 
borante et sententia imperfecta satis demonstratum. πύ- 
. Àn enim nen habet, vnde pendeat, uec pylorum ventri- 
culi per se solum vocabulum significare potest. Quare 
laudo ingeniosam Bernardi coniecturam scribentis ἐμπ 
poréov, ὅτ᾽ ἄπεπτα πέλῃ usu. δόρπα, velog' ἄπεπτα πέ- 
À& μεμ. ὃ. Viliosi πύλῃ nullum in Eutecnii paraphrási 
vestigium extat. ὁ. | | 
In cura veneni ixiae versu 308. silphii obolum triti 
praebet: ἢ ὀδελὸν κνηστῆρι- κατατρίψαιο χαράκτρῳ σιλ- 
qiov. Vocem sine dubio vitiosam χαράκτρῳ Scholion 
graecum. γαρακτηρικῷ interpretatur, vocabulo a sensu 
alieno; quare χγαρακτῷ cum Codice a Stephano T hes.IV. 
p. 299. comparato et cum Gpoettingensi scribendum in 
Ἰνὼ versu, χαρακτικῷ vero cum Stephano in Scholio. 
scribitur τυρόκνηστις quod graece alias dicitur instru- 
mentum: id poeta χνηστῆρα χαραχτὸν vocat. Vocabu- 
lum χαράκτρῳ, iunctum χνηστήρι, hic locum non ha- 
bet: igitur, nisi aliunde anctoritas. accesserit, e Lexicis 
ablegandum. " | | 
In versu 601. χαί «e καὶ αὐξηρῶν δονάκων ἀπὸ ῥιζέα 
κόψας Bernardus ῥεέζία, seribi iussit, vt est versu 145. et 
in Theriac. versu 94o; Sed cum versu 46. 142. et 147. 
χαυλέα sine varietatelegatur, similiter xopgée versu 414., 
dubito, an poeta Grammaticus sibi ped puteuerit e 
forma ῥεξεῖα, qua vtitur Alexiph. versu 265., et xavAzia,. 
x«vAsiov l'heriac. versu 75. 555. 882., item.xopgetov Alex. 
versu 135. (vt πτορϑεῖα Alex. versu 267.) deducere Qu- 
ξέα, χορσέα, καυλέα. Contra tamen καυλία legitur A- 
lex. versu 199. vbi temere secutus Codices x«vAéa dedi. 


VXE 


Itaque seripturae aequalitas certe seruanda est .Équi-- 
dem cum Bernardo formam antiquam (Pto, Χαυλία,, 
κορσίᾳ praefero:. cui poeta grammaticus, xbicunque 
metrum syllabam longam flagitabat, mere. seculi sui, 
vocali, adiuncta , alteram ῥιζεία, xavAcie, xogatia sube. 
stituit; quemadmodum Aratus versu 9d. κεγχρείοισιν 
dixit. pro. χεγχρίοις.. Ad eandem formam icander, 
- πετωλεῖον dixit 'Dheriac. versu 638. et, 638. δαυκεῖον 
pro δαῦχος "l'heriac. 858. et 939. n 
In Scholiis ad versum gg: σχλῆρ᾽ ἀπὸ Περσείης xc- 

ns verba postrema, quae solus recentior Scholiastes 

»oettingeusis habet, Περσείης δὲ εἶπε τὸ ἀρχαῖον ἀπὸ 
τοῦ Θεοδοσιαχυῦ Νικανδρου μεταγεγραμμένον, Codex 
ab H. Stephano inspectus, ipso testante in Thes. lf. p. 
1632. , ita scripta habebat: ΠῚ. δὲ εἶχε — Νιεκανδρίου. Ad 
vocem ἀρχαῖον Stephanus ἐντίγραφρον intelligebat. Idem - 
comparauit locum 'l'heriac. 764. vbi de persea arbore est 
IIcoasiog vel II:pajos πετάλοισι. Vnde apparet, in Co- 
dice '"l'heodosiaco Heposiog vel Περσῆος scriptum fuis- 
se, non, vt vulgatur, “ερσείης, '"DUheodosius videtur, 
crilicam operam emendandis vel describendis Nicandrt: 
carminibus his duobus dedisse. [taque addendus iis. 
quos enumeranuit l'abrieii Bibliotheca graeca, poema- 
tum. horum interpretibus, e quibus collecta fragmenta, 
hodie extant vel in. gemiuis Scholiis, antiquioribus 
nempe et recentioribus, vel in Éutecnii ΒΑΡ Κρής 
cui similem olim sub Anastasio imperatore, sed iam- 
bis 1370 scriptam, Marianus quidam, teste Suida, edi- 
derat. Commentarios in Nicandri poemata veteres sae 

juscule laudauit Etymologicum Magnum.  Diphiluim 

aodiceusem.cr τῷ περὶ τῶν Νικάνδρου Θηριαχῶν Athe- 
naeus 7. p.214. (τι, Schw-), vbi de torpedine raia tràa- 
didisse dicjtur ex pevieutia doctus, vim torporificam ra- 
iae residere non iu toto corpore, sed. certa eius, parte 
contineri. Scholia ad 'l'heocriti Idyllion X. nominant. 
Δίφιλον ἔν πρώτῳ τῶν INo&y0pov Θηριαχῶν, | vbi, verba 
aliquot deesse, cerle vitiosa esse videntur, si de eodem 
Diphilo sunt, vt l'abricius existimauit. Zl«ugiAov Ari- 
starchei εἰς τῷ INux&vógov ἀνεξήγητα memorquit Suidas 
inhoc nomine. Stephanus Byzantinus in nómine Ko- 
Qn, cum versum 'Theriacorum 613. posuisset, comme- 
morat plures iutcrpretes his verbis: οἱ δὲ ὑπομνηματίσανο 
! | 


vini 


ρὲς αὐτὸν Θέων καὶ Πλούταρχος καὶ Δημήτριος ὃ Φαλη- 
geUc ασι. Plutarchi commentarios in Nicandri 'The- 
᾿ riaca mter opera Plütarchi commemorat Lampriae cata- 
logus, et semel uorninant Scholia ad 'l'heriac. versum 
"g^. Demetrium Phalereum probabili coniectura Ta- 
ricius mutàt in. Chlorum a Sexto^ Empirico aliquo- 
ties nominatum et in Scholiis graecis Nicaudreis sae- 
pius ad testimonium vocatum. -7/e0u fortasse idem 
est, quem laudant Scltolia ad 'lheriac. versum. 257. 
JInfigonum nominant eadem ad 'Theriac. versus ο΄. - 
215. 577. 555. 585. 748. 481. 849. quem Alexandrinum , 
.esse, ab. Erotiano in Praefatione Glossarii Hippocrati- 
ci et in voce πηνῖρα memoraium, non sine causa su- 
spicatur Steph. Bernardus. — Aliter visum Meursio ad 
ntigonum Carystium p. Τά 1. í 
Etiam Tyrannionem grammaticum, Sullae tempo- 
ribus Romae cclebràütum, operam in Nieandro interpre- 
tando collocasse suspicor e Scholio posito ad 'l'heriac. 
versum 52. vbi cum frollonzo Mermphite nominatur. 
. Eandem suspicionem de Dzogenzano suggerunt. Scho- 
lia ad 'lheriac. versum 237. de Zenodoto Theophileo 
ad v. 11. | 

In versu Alexiph. 189. vulgo legebatur ἐμπάξον- 
τεῦ) Versu vero 282. ἐμπάζεται : quod vtrumque vitium 
e vetere Codice emendauit H. Stephanus in Indice 
Thesauri sub verbo ἐμπάξομαι. | 

In versu 539. et 540. aduersus fungorum vene- 
num commendantur baccae myrti, de qua est: 4ίκτυν-" 
yo. τεῆς ἐγθήρατο κλῶνας Ἥρης τ᾿ Iufloeoine μούνη στέ - 
qoc οὐχ ὑπέδεκτο κάλλεος. quam scripturam vitiosam 
esse, vidit Ez. Spanheim, cuius manu notatum exem- 
plar est in Bibliotheca regia Berolinensi. 1s igitur 
correxit Ἥρη τ᾽ Ἰμβρασιὴ μούνης στέφος οὐχ vm. x. 

- Nam myrtus, qua Venus coronata fuit coram Paride 
iudice, aeque inuisa lunoni fuit quam Dianae. 

Diutiüs Te, vir doctissime, curis grauioribus sa- 
tis lam districtum moràri vetat modestia. Igitur de- 
sino in' precibus, -/quibus Τὸ rogo et obtestor, vt hoc 

. munuscnlum tánquam animi grati testem beneuole ac- 
cipere meque amicitiae "uae commendatum habere di- 
gneris. Ita vale.. Seribebam Vratislauiae a. d. V. Ca- 
lendas Apriles MDCCCXV. 
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Pus haheo iu aditu operis dicenda, quae et consi- 
lium editionis et breuitatem annotationis vel excusent 
vel interpretentur. Cum enim temporum iniquitas, 
orta illa e lue Gallica, qua Germania nostra tamdiu 
 conílictata laborauit, commentariorum, quibus hic 
poefa inprimis indiget, et quos diu iam in mundo ha- 
beo, publicationem excluderet, omne studium mihi 
Tuit eo conferendum, vt e spisso commentariorum vo- 
lJumiine ea excerperem , quae ad scripturam a me po- 
sitam. vel auctoritate librorum scriptorum, vel testi- 
. inonio scriptorum etGrammaticorum veterum, vel de- 
nique iudicio virorum doctorum et meo stabiliendam, 
confirmandam commendandamque pertinere videren- 
tur. Rerum enim ipsarum a poeta traditarum noti- 
tiam et doctrinam examinare atque illustrare maioris 
longe operae erat, quam hic liber éaperet: quanquam 
sunt loca non pauca huius carminis, quae longiorem 
disputationem exigebant, qua scripturam a me rece- 
piam tuerer atque explicarem. Eadem causa para- 
phrasin, qualem Alexipharmacis Nicandri subiunxi, 
ad commodiora et salubriora his studiis tempora reie- 
ci, quoniam fides eius et anctoritas omnis e comnien- 
tariis apta estet iudicari debet; ^ —— 








x PRAEFATIO. 


Praeter longum bestiarum venenatarum et herba- 
rum cognoscendam studium subsidia noua ad appa- 
ratum criticum !in Praefatione ad Alexipharmacorum 
editionem descriptum postea haec fere accesserunt. 


Ex hereditate Stephani Bernardi, medici doctis- 
simi et celeberrimi, ad sororem eius Berolinum dela- 


ta, beneficio doctissimi et amicissimi viri, Pelisso- ΄ 


ni, medici Berolinensis, in manus meas peruenit, 
quidquid Bernardus cum δα varios scriptores graecos, 
tum inprimis ad Nicandrum emendandum illustran- 


dumque collegerat et In chartas bene multas contule?' 


rat.. Hinc delegi diligenterque apposui viri docti ob- 
seruationes coniecturasque, quae mihi tanti nominis 
fama dignae visae.essent. — Caruit tamen ope librorum 
scriptorum, mec ijsás' editiones primas inspexerat. 


Supplementum insigne Scholiorum graecorum, 
quae lectorem in extremo carmine destituebant, e-Co- 
dice Vaticano Gallus De 1a Porte du Theil in 
Notitiis et Excerptis Codicum MStorum regiorum Pa- 
risiensinm publicauif, quo cum fructu et meo et, vt 
spéro, lecíorum etiam vsus sum, 

Nuperrime demum Museum idolo pu- 
blici iuris fecit annotationes Rich, Bentleii ad Nican- 
dri 'Theriaca adscriptas; quibus si mihi contigisset. vti 
an carmen hoc emendatius. proditurus fuissem, ipsa' 
lectorem comparatio docebit, quam equidem, non. de- 
tfecto,. neque timeo, ne cuiquam iactantius locutus esse 
yidear. Sunt enim in his studiis quaedam non summa 
quidem, sua tamen: laude non carentia, quae etiam si- 
ne tanto ingénio, quantum. fuit Henseuy studio atque 
industria liceat consequi. 

S1 quando, felicitate temporum pristina in Ger- 
mania nostra restituta, hominum doctorum fauor his 
meis studiis aspirauerit, et si Dei benignitas huic vitae 


- 
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PRAEFA TIO. ii 


3neae onnos aliquot. addiderit, spero fore, vt commen- 
tariis vberioribus: editis Fragmenta Nicandri reliquo- 
;yum.;carminum satjs multa et insignia, passim emen- 
data, possim adiungere. . Quod quo maiore cum lecto- 
rum fructu fieri possit, inprimis dptandum est, vt, 
qui in Haliae et Galliae Britanniarumque bibliothecis 
 reconditi latent, medicorum graecorum et latinorum 
de venenis bestiisque venenatis libri, taudem in lucem 
protracti vsibus hominum doctorum faciliorem aditum 
praebeant.  Aetium graecum, Aelium  Promotum, 
Magnum lTatrosophistam aliosque dico, qui medico- 
rum antiquierum scripla de venenis compilarunt, e 
quibus sua eliam Nicander duxerat. De Aclio Pro- 
moto hoc vnum addere nunc liceat iis,.qijae dicta sunt 
in Praefatione ad Alexipharmaca. Taudem nactus 
librum Ioh, a Bona praefationem Aelii Promoti legi 

quam ille praeposuit “υναμερῷ e Codice 295. Biblio 
thecae D..Marci edito ibi p. 229 seqq. vnde excerpam 
postrema verha: εἰ. δέ τὸ τῶν νοσημώτων χακοηϑεύοιτο 
μήτε διαγνώσει μήτε τῇ διὰ τῆς ὕλης εἶκον ϑεραπείᾳ, 
δεύτερον προσέταξε πλοῦν (βιβλίον ἢ τὴν τῶν φυσικῶς 
ἐνεργούντων καὶ ἀφράστῳ zh αὐτέῳ χαὶ δυνάμει Cty ye 
γὴν; περιερλότερον μὲν ἢ κατὼ τὴν χαϑ' ἡμᾶς ἰατρικὴν, 
οὐδὲν δὲ ὅμως τῶν' ὠφελεῖν ἐγνωσμένων. πῳρορατέον. 
V nde discimus, librum in bibltotheca-Leidensi asser 
vatum pertinere veluti librum secundum-seu partem 
alteram ad hoc Aelii Promoti Ζυναρερόν. Post Pom- 
peii M. tempora vixisse Premotum, Posseuinus censet 
in Bibliotheca, selecta XIV. 15. qui libenm a Mercu- 
riali laudatum πσερὲ ve βόλωψ potius Aeschrionis Em- 
pirici a Galeno laudati esse putat. — Aliter Possquini 
locum accepisse Fabricium Bibl. Gr. T. ΧΗ, p. e 5 
monet Bongjouamrii p.251. 


Haec scripseram: mense T'éhruario: | Con: itum: 
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xu PRAEFATIO: . 


ymutare coegit copia emendationum Bentleii facta mi- 
hi nuperrime submisso Museo Cantabrigiensi a viro 
eruditissimo, Bibliothecae regiae nunc Praefecto, B ei- 
gelio Dresdensi. Interim aliquid otii nactus animo 
etiam, variis hucusque curis turbato, consistere coepi: 
itaque lubenter ad curam editionis Nicandreaerenouan- 
dam redii, et, quantum potui, aunisus sum, vt hanc 
poematum Nicandri reliquor um partem posteriorem 
priore, ante annos plus vigiuti publicata, non iuferio- 
rem redderem, Ánnolationem igitur copiosiorem, me- 
fophrasin Eutecnii integram, Fragmentórum Nicandri 
poematum praecipuorum collectionem et Indicem ver- 
borum graecorum vtriusque carminis et Fragmentorum 
addidi, In hoc multa editionis prioris 1. e. Alexiphar- 
macorum et huius Theriacorum vitia scripturae vel 
meae vol operarum correcta obiter lector reperiet. 

In notitià Áriionymi de vita et genere supersunt 
errores aliqui vel scriptoris vel auctoris ipsius, quos 
hic obiter conuincam aut emendabo. Vitium scriptu- 
rae manifestam in nomine “υσιακῆς» filiae Hippoda- 
miae, demonstrat locns Plutarchi in "Theseo c. 7, 1. vbi 
Thesei cognatio et Hereulis explicatur his verbis: 
ἥἴϑρα ἦν Πιτϑέως ϑυγάτηρ, Axim δὲ “υσιδίχης, 
“Ἱυσιδίχη δὲ καὶ Πιτϑεὺς- ἀδελιοὶ, γεγονότες ἐξ “Ἱπποδα-. 
μείας καὺ Πέλοπος. In Scholiis vetustioribus ad Pinda- 
τὶ Olymp. 7, 49. Lysidice, Pelopis filia, nupta Ele- ' 
ciryoni Alemenen peperisse dicitur: in recentiore 
Scholio ad.versum 46. male Pelopis soror Lysidice γο-- 
catur. Piliam dicit etiam Pausanias 8, 14, 2. item 
Apollodorus 2, 4, &. eed hic Mestori nuptam ParESe 
thoen peperisse nra. 

Jirror scri Iptoris ipsius aut interpolatoris esse vi- 
detur in nota temporis, quo Nicander vixisse dicitur 


xara" Atraloy τὸν τελευταῖον ἄρξαντα Περγάμου, ὃς κα- 
τελύϑη ὑπὸ Ρωμαίων. Huic carmen inscripsisse dici- 


PRAEFATIO: 200 xut 
tur, euius initium appositum genealógiam ab Hercule 
repetitem Attali tradit. — Postremus Attalorum, quem 
chronologi tertium numerant, testamento mortuus anno 
a. C, N. 185. regnum Ronianis legauit. 16 vcro minis 
me dici potest χαταλυϑῆναι ὑπὸ “Ρωμαίων, victus et 
regno priuatus esse, Néque id dici potest de patruo 
eius, ui per viginti annos regnum pupilli admini 
. Strauit, tdndem ab eo dolose interfectus apno a. C. N, 
138, 'Hic fuit medicinae valde studiosus, litterarum 
. studia egregie fouit: vnde factum est, vt auctores mul- 
ti libros suos nomini Attali huius IL inscriptos ederent. 
Hunc igitur intelligi a Dionysio Phaselite, notitiae 
auciore, censuit Thom. Gale in Dissertat. ad Scripto- 
res histor, poeticae p. 46. "s 


Errorem Dionysii auxit Suidas, haec repetens: 
 yeyovag xotü τὸν νέον "4rrcLov ἤγουν τὸν τελευταῖον 
τὸν. Γαλατονίχην, ὃν Ῥωμαῖοι κατέλυσαν,  Attalusenim 
I. auno a. C. N, 258..Gallos victos repulit et intra Οα- ᾿ 
Jatiam conclusit. Ὁ 


Auctor vitae. Arati demenstrans errorem eorum, 
qui Αταῖο Nicandrum' aequalem tempere fecerant, ad 
Ptelgmaéum quintum relegat Nícandri aetatem.. Ρίο- 
lemaeus autem hio, Epiphanes cognomine, ab anno. 8, 
C. N. 204.reguouit, Vides, auctoritate veterum scri- - 
ptorum aetatem Nicandri intra aànum a. C. N. 204. et 
Ió08. conclusam dubios nos relinquere, ΟἿΣ termino 
virilem poetae aetatem et mortem assignemus,  Quod- 
si Attalum I. seu Galatonicen intelligamus eiusque tem- 
pora cum aetate Ptolemaei V. comparemus, vita Ni-- 
candri intra initia regni Attali I, circa annum a. C. N. 
242. et mortem Ptolemaei V.circa annum ἃ. C. N, 181. 
igitur per interuallum annorum 61 incerta iactatur, 
Mors autem Attali I. incidit in annum a. C. N. 198. 
Ptolemaei in annum 181. Ab anno igitur 198. a. €. 


- 


- 


xu ^ M PRAEFATIO/'. 


mutare coegit copia emendationum Bentleii facta mi- 
hi nuperrime submisso Museo: Cantabrigiensi a viro 
eruditissimo, Bibliothecae regiae nuno Praefecto, Bei- 
gelio Dresdensi. Interim aliquid otii nactus animo 
etiam, variis hucusque curis turbato, consistere coepi: 
itaque lubenter ad curam editionis Nicandreae renouan- 
dam redii, et, quantum potui, annisus sum, vt hanc 
poematum Nicaudri reliquorum partem posteriorem 
priore, ante aunos plus viginti publicata, non iuferio- 
rem redderem, Ánnotationem igitur copiosiorem, me- 
taphrasin Eutecnii integram, Fragmentórum Nicandri 
poematum praecipuorum collectionem et Indicem ver- 
borum graecorum vtriusque carminis et Fragmentorum 
addidi. In hoc multa editionis prioris i. e. Alexiphar- 
macorum et huius Theriacorum vitia scripturae vel 
meae vel operarum correcta obiter lector reperiet, : 

In notitià Auonymi de vita et genere supersunt 
errores aliqui vel scriptoris vel auctoris ipsius, quos 
hic obiter conuincanr aut emendabo. — Vitium scriptu- 
rae manifestum in nomine «Τυσιακῆς; filiae Hippóda- 
miae, demonstrat locns Plutarchi in "Theseo e. 7, 1. vbi 
Thesei cognatio et Herculis explicatur his verbis: 
ἴϑρα ἦν Πιτϑέωρ θυγάτηρ, Aun δὲ “υσιδίχης, 
Ἱυσιδίκη δὲ καὶ Πιτϑεὺς- ἀδελ(ροὶ, γεγονότες ἐξ “πποδα-. 
μείας καὶ Πέλοπος. In Scholiis vetustioribus ad Pinda- 
ri Olymp. 7; 49. Lysidice Pelopis filia, nupta Ele- ' 
ciryoni Álemenen peperisse dicitur: in recentiore 
Scholio ad:-versum 46. male Pelopis soror Lysidice γο-- 
catur. Filiam dicit etiam Pausanias 8, 14, 2. item 
Apollodorus 2, 4, 4. ged hic Mestori nuptam Hippó- 
thoen peperisse Barba" 

Xirror scriptoris ipsius aut interpolatoris esse vi- 
detur in. nota temporis, quo Nicander vixisse dicitur 
κατὰ "Δτταλον τὸν τελευταῖον ἄρξαντα Περγάμου, ὃς xa- 
τελύϑη ὑπὸ Ρωμαίων. Huic carmen inscripsisse dici- 


PRAEFA TIO: |o XUL. 
tur, euius initium appositum genealógiam ab Hercule 
repetitem Attali tradit. — Postremus Attalorum, quem 
chronologi tertium numerant, testamento mortuus anno 
a. C. N. 185. regnum Romanis legauit. ls vcro miis 
me dici potest χαταλυϑῆναι ὑπὸ “Ρωμαίων , victus et 
regno priuatus esse. Néque id dici potest de patruo 
eius, Qui per viginti annos regnum pupilli admini- 
strauit, tándem ab eo dolose interfectus anno a. C. ΝᾺ 
138. Hic fuit medicinae valde studiosus, litterarum 
studia egregie fouit: vnde factum est, vt auctores mul« 
ti libros suos nomini Attali huius IL inscriptos ederent. 
Hunc igitur intelligi a Dionysio Phaselite, notitiae 
aucliore, censuit Thom. Gale in Dissertat. ad Scripto- 


res histor, poeticae p. 46. 


Errorem Dionysii auxit Suidas, haec repetens: 
 yeyovoe. κατὼ τὸν νέον "drrcLov ἤγουν τὸν τελευταῖον 
τὸν Γαλατονίχην, ὃν Ῥωμαῖοι κατέλυσαν,  Attalusenim 
I. auno a. C. N, 238..Gallos victos repulit el inira ΟΝ "s 
latiam conclusit. ὦ 


AAuctof vitae. Árati demonstrans errorem eorum, 
qui Αταῖο Nicandrum' aequalem tempore fecerant, ad 
Ptelemaéum quintum relegat Nicandri aetatem.. Ῥιο- 
lemaeus autem hio, Epiphanes cognomine, ab anno. 8, 
C. N. 204. regnauit, Vides, anctoritate veterum scri- 
ptorum aetatem Nicandri intra aànum a. C. N. 204. et 
158. conclusam dubjos nos relinquere, cui termino 
virilem poetaeaetatem et mortem assignemus, — Quod- 
si Attalum I. seu Galatonicen intelligamus eiusque tem- 
pora cum aetate Ptolemaei V. comparemus, vita Ni-- 
candri intra initia regni Attali I, circa annum a. C. N. 
242. et mortem Ptolemaei V.tirca annum x. C. N, 18r. 
igitur per interuallum annorum 61 incerta iactatur, 
Mors autem Attali 1. incidit in annum ἃ, C. N. 198. 
Ptolemaei in annum 181. Ab anno igitur 198. a. €. 
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N. vsque ad.annum 181. 4. C, N. recte potuit dici Ni- 
cauder vixisse aetate Attali I. et Ptolemaei V. 

Locus hic inuitare me videtur, vt, antequam de- 
sinam, cum lectore gaudium et cizmclium communicem 
nuper. oblatum a codice manuscripto Vratislauiensi 
bibliothecae Redigeramae, qui Pindari Olympionicas 


cum Scholiis vetustis et recentioribus seorsim scriptis 


continet, "lextus varietatem in vsum editionis Boeck- 
hianae excerptam video; de Scholiprum vero praestan- 
itia nibil moxitum reperi. Discrepant vetusta Scholia ᾿ 
ab editis permultis in locis, nouis aucta, et auctorita- 
te Aristophanis; Aristarchi, , Aristodemi , Dionysii, ᾿ 
Ámmohnii, grammaticorum, distincta, vbi confusam 
interpretationis varietatem edita proponunt, Initio 
vita Pindari apposita legitur, diuersa ab edita, et frag- 
gmmeutis carminum Pindaricorum nouis aliquot conspi- 
cua, additis in Ine apophthegmatis sex,quorum postre- 
mum Stobaeus etiam posuit, .Hanc Pindari vitam 
speciminis loco deinceps apposui excerptam e Codice, 
subiunctis annotationibus meis: vnde augurari possint 
lectores, quam insiguis áccessio indecarminum Pinda- 
ricorum criticae emendationi fleri possit. Codicem 
ipsum: descriptum esse suspicor e Mediceo aliquo, vn- 
de Victorius insigne carminis fragmentüm excerpserat, 
quod nuper in Actis UEEOIUE Monacensium pu 
blicatum legitur. : 

- Scribebam Vratislauiae a. d. ITF. Idus Septembrus. 
MDCCCX V. | 


,. 
1 * 
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{Πίνδαρος ὁ ὁ ποιητὴς Θηβαῖος ἡ ἢν àx Κυνοκεφάλων. κρώ- 
pu δέ ἐστι Θηβαϊκή" υἱὸς Δαϊφάντου" xerd δὲ ἐνίους | 
Παγώνδα. Ἔνιοι δὲ Σκραελίνου αὐτὸν γενεαλογοῦσι. : 
τινὲς δὲ τὸν ^ Σκοπελῖνον πατρῶρν αὐτοῦ γενέσϑαι, καὶ 
αὐλητὴν" ὄντα τὴν τέχνην διδάξαι αὐτόν" ὑπὸ πολλοῦ 
καμάτου εἰς ὕπνον κατεγεγϑῆναμ" κοιμωμένου δὲ αὐτοῦ 
μέλισσαν τῷ στόματι προσχαϑίσασαν κηρία φομίσαι. 
Οἱ δέ φασιν; ὅτι ἦναρ εἶδεν, ὡς μέλιτος xol κηροῦ πλῇ- 
ρὲς εἶγαι αὐτοῦ τὸ. στόμα. Καὶ ἐπὶ ποιητικὴν ἐτράπη. 
Διδάσκαλον δὲ αὐτοῦ “ἀϑήνῃσιν, οἱ μὲν ἀγαϑοκλέα, οἱ δὲ 
᾿Απολλόδωρον λέγουσιν, t ὃν καὶ προϊστάμενον χυκλίων χο- 
Quy ἀποδραμοῦντα (sic) πιστεῦσαι τὴν διδασκαλίαν τῷ 
Πινδάρῳ ion. ὄντι" τὸν δὲ EU ἡ διακοσμήσαντα διαβόητον 
| γενέσϑαι. "fpnuqua | δὲ τῆς Ἑλλάδας εἰπὼν ᾿ϑήνας, ἐξη- 

μιώϑη ὑπὸ Θηβαίων χιλίας δραχμᾷς » ἃς ἐδέτισαν ὑπὲρ | 


αὐτοῦ ᾿4ϑηναῖοι. "Hy δὲ οὐ μόνον εὐφυὴς normis, ; ἀλλὰ 


ΧΥΙ | VITA | 


xci ἄνϑρωπος ϑεοφιλής: ὃ γοῦν Πὰν ó ϑεὸς ὥφϑη 


μεταξὺ τοῦ Κιϑαιρῶνος καὶ τοῦ Ἑλιχῶνος ἄδων παιᾶ- 


' , é ᾿ 3. P pox E) Hd 1 ] 
vx Πινδάρου" διὸ καὶ ἄσμα ἐποίησεν ἐς τὸν ϑεὸν, ἐν 


ᾧ χάριν ὁμολογεῖ τῆς τιμῆς αὐτῷ, οὗ ἀρχὴ Ὦ Πὰν 


Πὰν ᾿“ἀρχαδίας μεδέων xol σεμνῶν ἀδύτων φύλαξ. 4, - 


* . € , 3. RET NEA db 
Ad καὶ ἡ Δημήτηρ ὄναρ ἐπιστᾶσα αὐτῷ ἐμέμψατο, ὅτι 
. ͵ 


μόνην τῶν ϑεῶν οὐχ ὕμνησεν" ὁ δὲ εἰς αὐτὴν ἐποίησε 
ποίημα, οὗ ἡ ἀρχὴ Πότνια ϑεσμοφόρε χρυσάννιον. di- 
) 
λὰ χαὶ βωμὸν ἀμφοτέρων ϑεῶν πρὸ τῆς οἰκίας τῆς ἰ- 
δίας ἱδούσατο. Παυσανίου δὲ τοῦ «Ταχεδαιμονίων βα- 
, -" * , 3 7 , - 9 v 
σιλέως ἐμπιπρῶντος τὰς Θήβας ἐπέγραψὲ τις τῇ οἰκίᾳ 
“Πινδάρου τοῦ μουσοποιοῦ τὴν στέγην μὴ καΐετε. καὶ 
οὕτως μόνη ἀπόρϑητος ἔμεινεν: καὶ ἔστι τὸ νῦν ἐν 
Θήβαὶϊς πρυτωνεῖον. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν Δελφοῖς ὁ προφήτης 
μέλχων χλείειν τὸν νεὸν (sic) κηρύσσει xaO" ἡμέραν 
Πίνδαρος ὃ μουσοποιὸς παρίτω πρὸς τὸ δεῖπνον τῷ 
Quo: xal ydo ἐν τῇ τῶν Πυϑίων. ἑορτῇ éyevvijO , ὡς 
αὐτός φησι πενταετηρὶς ἑορτῶς βούπομπος, ἐν à πρώ- 
. 3 “ 2 “ἘΣ € , , 
τον εὐνάσϑην ὠγαπατὸς ὑπὸ σπαργάνοις. ““έγεταε δὲ 
Li ' 9 - L 3. ὦ ἢ 
ϑεωροῖς ἀπιοῦσιν εἰς “ἄμμωνος αἰτῆσαι Πινδάρῳ τὸ 


ἐν ἀνθρώποις ἄριστον, καὶ ἀποθανεῖν ἐν ἐχείνῳ τῷ 


ἐνιαυτῷ. ᾿ Ἐπέβαλε δὲ τοῖς χρόνοις Σιμωνίδου, ἣ Viti: 


. fépog πρεσβυτέρῳ" τῶν γοῦν αὐτῶν μέμνηνται ἀμφότε- 


| UPIMDARL: ^—— xvn 
ρὸν. πρόξέωψι A: γὰρ. ἸΣιμονίδὴς τῆν ἐν ᾿Σωλαμῖνε 
μάχην γέγραφε" καὶ Πίνδαρος μέμνηται τῆς Κάδμου 
Panno: CORR xat: daqiérspoo ἰαῤὰ Sépere 3€ Av- 
γμκοδίων tgp γεγένηντανον Füpac i Meydxhein 
τὴν “Ζυσιϑέου. καὶ Ναλλένης, ἔγγεν φίονδῤρανεον, à 


- Καὶ δαφνήφοριδδν dou ἔγραψεν. χαὶ υϑυγραξέρας «δύο 


πρωτομξγην xal "Εὔμητιν. JÉjgpgs 63 θιβλέαοἑπτὰ 
Sb! δέκα, νους, παιᾶνας, καὶ ϑυρώμβων f. προσοδίων 
β. φέρεται δὲ καὶ παρϑενίων B, καὶ γ, 9 ἐπιγράφευ 
πῤεγωρισμένωψν παρϑενίων, Ὑπορρημάτων ff. ἐχκκώμια, ϑδή- 
vovg, ἐπινίκων ὃ. φέρεται δὲ ἐπίγραμμα ἐπὶ: τῆρτ πελευτ i 
ἘΠῚ αὐτοῦ τόδε" i | 

Ἦ μάλα Hooroyciyté v2 καὶ -Ἐὔμητις λιγύφρωνοι 

ἔχλαυσαν πινυταὺ Πινδάρου ϑυγατέρες, 
“ργόϑεν ἦμος ἵχοντο χομίζουσ᾽ ἔνδοϑι χρωασοῦ 


λείψαν᾽ ἀπὸ ξείνης ἀϑρόα πυρχαϊῆς. 


Πινδάρου ὠποφϑέγματα: 


1 Πίνδαρος ὃ μελοποιὸς ἐρωτηϑεὶς ὑπό τινος, τί πρί- 
ovog ὀξύτερον, εἶπε, διαβολή. 

2. Παραγενόμενος δὲ εἰς Δελφοὺς καὶ ἐρωτώμενος; τί 
πάρεστε ϑύσων τῷ ᾿Απόλλωνε, εἶπε, παιᾶνα. 

9, Ἐρωτηϑεὶς πάλιν, διὰ τί Σιμωγνίδης πρὸς τοὺς τυ- 
ράγνγνους ἀπεδήμησεν εἶς Madian αὐτὸς δὲ οὐ ϑέ- 


ri 


xvi ᾿ VITX: PIEDARL 
Ais, ὅτε: [οἹ βούλομαι, εἶπεν, ἐμαατῷ ζᾷν, oU» ἄλ- 
"᾿ά, ἱξρωτηϑὲς,διὰ τέ οὐ τῷ εὖ πράττογτε τὴν ϑυγατέ- 
Qa. οὐ δίδωσιν, οἱ μόνον δεῖσθαί φησιν εὖ πράτ- 
: «ποντοῤγάλλεξ καὶ. πράξοντης εὖ." EL 
5. "EpergOse nam. ὑπό τίνας, Oii sU -— γράφων 
οὐχ ἐπίστατας ἄδεια, εἶπεν, καὶ γὼρ oi, γαυπηγοὶ 
“πηδάλια ᾿κάτασχευάζογντες κυβερνῶν οὐχ ἐπίαταν- 
o*y* - GA EMT UM des cue — 
6. Τοὺς φυσὶολογαῦνεας ἔφη ἀτελῆ. σοφίᾳς.. δρέπειν 
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Fosse) Xenophonti Agesilai IL 22. Κυνὸς κεῳαλαὶ ἩΣΩΣ 811- 
dit, vnde situm eius cognoscere licet, "Moscbus Idyuii Uy. 89. ioci 
coridac Tis patriam Pindari - otat, 
- ὲ 
Παγώνδα] Ita rectius sisiptas lis. quam vulgata vita cum 'Suida 
llayo»idov xal Mvporov;. 
ὑπὸ πολλοῦ... ἐτράτο] Haec ab'ioitio lacunosa pertinent ad pue- 
zum Pindarum, de quo scriptor yitae metricus: TU» μὲν ὅτε κνῶσ- 
σοντα ποτὶ χϑόνα κάτϑετο μήτηρ εἰςέτε παιδίον ὄντα, μέλεσσά τες 
ὡς͵ ἐπὶ σίμβλῳ χείλεσε νηπιάχοισε τιϑαιβώσσουσα 'ποτᾶτο. Somni- 
amm maiori aetati videtur assignabdum. Priorem narrationem licebit 
redintegrare e Pausania g, 22, 2. et Aeliani v. h. 12, 45, ; 
᾿4ϑήνησι--᾿ 4γαϑθοχλέα)] Be Agathocle metricusscpiptor: μετὰ 
τὴν δ᾽ (Corinnam) ᾽Δγαϑοκλέος ἔμμορεν κυ δῆς, ógre ῥά οἱ κατέ- 
δειξεν ὁδὸν καὶ μέτρον ἐοιδῆς. De Apollodoro Atbeüiensi reliqui 
scriptores omnes, quos quidem. hodie editos legimus, tacent. Athenis 
' yexzsatum fuisse Piudarum tradunt Áristodemus Athenaei P gh» et Hi- 
aerius Orat, XI, 4. p, 578. ed, Wernsdorf, ME T 


χιλίας δραχμάς Reliquorum. scriptorum testimonia. collecta an- 
notaui in Vita Finge germanico sermone Kup anuo 177: p.59. 


μεταξὲ τοῦ Κιϑαιρῶνος--- “Ελικῶνος ἔδων παμᾶνα, Aliter nar- 
rant rem, quos laudaui in Fragmentis Pindari p. 5o. — Ceterum conie-- 
«tura Heyuiiimmortalis, hbymnnm io Pauem fuisse inter ztapO paigr 


ba3 . ' 
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editum a Pindaro, confirmat hic locus comparatus cum scholiis Pinda- 
vicis ad Pyth. II, 35g. v vbi Pindarus laudatur ἐν σοῖς κεχωρεσμένοις 
τῶν παρϑενίων" ὦ Πὰν ᾿Αρκαδίας μεδέων ἕως τοῦ μητρὸς μεγάλας 
| ἀπαδὲ, σεμνῶν Χαρίτων μέλημα τερπνόν. Ita enim € Scholiis Theo- 
criteis ad ιν}. II, 10. scribendum esse docui in Fragmentis pag. 28. 
Quee fuerint τὴ κεχωρισμένα τῶν παρϑιενίων, docet hic noster seri- 
' ptor in extremo, vbi inter Pindari scripta commemorantur: φέρεται 
δὲ xai παρϑενίων B, xal y 39 ἐπιγράφει. νεχωρισμόένων παρϑενίων. 


"Tertius igitur liber παρϑενίων separatim editus hoc titule a Gram- 
maticis Graecis laudari solebat . 


δημήτηρ᾽-- χρὺὺ νιον) Dp hoc hymfo πυρῆπαζι alibi traditunt 
Jegi. Sed hymnus in Persephonen teste Pausania IX, 25. similiter 
Plutonis epitheton habebat χρυσήγιος. Addit Pausini: δῆλα ὡς ἐπὲ 
τῆς Κόρης τῇ deno. m 
| ἀμφοτέρων Sev) Rbeae et Panis scelus a ante. domum Pindari 
collocatum ante portas Thebarum Neitidas vidit et memorauit "Pau- 


sanias, ipse etiam. poeta in oda Pythica tertia versu 128. vbi ΘΟΘΙΕΡΕΙΣ 
da sunt scholia. "Vide Vitam Pindari p. 53. 


Παυσανίου — xeiere] Narratiouem habet etiam. Vita edita, De 
Alexandro Macedone solo narrat metrica Vita versu 19.14.15. - 


Καὶ ἔστε — novrevetor] Cum Pindari domum ante portas Reiü- 
das sitam memorauerit Pausanias, nec de prytanei vsu mentionem xl- 
jam fecerit, prytanea vero exua portas sita nusquam. fuisse videantur, 


nescio quid de hac notitia et de tempore, quo perscripta fi fuit, statuen^ 
dum sit. 


κηρύσσει καϑ' ἤμέρανἼ Vita edita: ὡς καὶ ᾿μερίδον τῶν ν προσφε- 
ρομένων τῷ ϑεῷ λαμβάνειν, καὶ τὸν ἱερέα βοᾷν ἐν ταῖς ϑυσίαες 
Πίνδαρον ἐπὶ τὸ δεῖπνον τοῦ θεοῦ: Vità metrica: ἔτε ξζώοντε εἰοιδῷῇ 
Φοῖβος ἄναξ ἐχέλευσε πολυχρύσου παρὰ Πυϑοῦς ἢϊα καὶ μέλε λα- 
οὖν uai Θήβηνδε κομίξεεν, ᾿ Honos posteris seruatus fuit, vti tradit 
Plutarchus de sera numinis vindicta: ἐναμνήσθητε TO» ἕνα Κχος Θεο- 
ξενίων καὶ τῆς καλῆς ἐκείνης μερίδος, ἣν ἐφοιροῦντες τοὺς Πινδάς- 
gov VIeceeoeet λαμβάνειν ἀπογόνους. ct. Athenaei IX. P. 575. 


ἐν τῇ τῶν πυϑίων ἑορτῇ) Ὑελιϑάνας ipsius Pindari quantinis 
, pretii ádstruit etiam narrationem aliorum scriptorum. ' 


k 


2 f 
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AD. VITAM PINDARI, xxi 


κάλλιίακον. αὐτῷ δοθῆναι τῶν ἐν τῷ βίῳ, dOpdov αὐτὸν ἐποϑανεῖν 
ἐν θεάτρῳ ἀνακεκλιμένον εἰς τοὶ τοῦ ἐρωμένου αὐτοῦ Θεοξένου yó- 
»νιζεο, Tenedium Theoxenum,  Agesilai filium, cecinit poeta in frag- 
mento apud Athenaeum 13. p. 176. Schw. Pindarus Ammonis sta- 
£uam, Thebis dedicauit, et in Libyam hymnum sniserat Ámmnoni, quem 
Columnae trigonae inscriptum vidit adhuc Pausanias IX, 16, 


| pits πρεῦβυτέρφ) Antecedens. Σεμωνέδον videtur genitipum flagitare; 
| cie Χάδμον βασιλείας] An “Ζαρείον νεῖ aliud Persarum regia 
nomen lateat i in vitiosa scriptura, alii viderint, 


0 ζϑγόνῃνται) At enim vero inter apophthegmata tertjum negare vi« 
detur iter Syragusanum ad Hieronem. 


C Mepdxediy — Διόφαντον} Vita metrica aliter: Τῷ Τιμοξείνῃ 
, παρδλέξατο δῖα γυναικῶν, ἢ «τέκεν Εὔμητεν μεγαλήτορα καὶ “1αἴ-- 
φαντον, Iooroudy9v δ᾽ ἐπὶ roiciw, Filium Vita prosaica apud Sui« 
dam aliter vocat: καὶ ἀδελφὸς μὲν ἦν αὐτῷ Üüvope "Ερωτίων καὶ vi— 
ὃς “:όφαντος, ϑυχατέρες δὲ Εὔμητις καὶ Hooroutyg. GConcinit 
' igitur auctor is, quem Suidas exscripsit, cum scriptore nostro. Patrem 
“αϊφάντην nominat Vita metrica, Sed aunotatione diguum est, Eu- 
dociam, quae locum in. Violetum suum transtulit, verba supra posita 
omisisse. "Vita edita prosaica: ἔσχε δὲ ϑυγατέρας δύο Πολύμητιν 
καὶ ρωτομάχην. inScholiis ad Pyth. 5, 159. p. 535. filias Εὔμητιν 
et Πρωτομάχην nominant. 


δαφνηφοριπὸν) Interscripta Pindari Suidas dugrigogind nomi« 
nauit, quorum nullum extat hodie fragmentum. 


καιϑυραμβω»} Facilis est emendatio διϑυρώρμβων. De parthe- 


^ mis antea dictum est. 


λεχύφρωνοε Scribendum λιγύφωνοι. Pentametrum reconciona- 
re licebit scribendo Πίνδαρον αἱ ϑύγαερες. 


"MoyóOsv] Argis igitur mortuum et crematum tradit hic scriptor, 
quem alii Thebis in theatro i in sinu amati Theoxeni obiisse scripserunt, 


Apoph'hegma a. παεῶνα. In vestibulo templi Delphici sellam fer- 
yeam conspexit Dausanias X, 24, 4. in qua Pindarus sedens, quotiesoun- 
que Delphos adnenjsset, iSATWHA a se in Ápollinem composita ceci« 
misse ferebatur. Ὁ ὶ 


xxir  ANNOTATIONES AD VITAM PINDARI. 
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act d , 1 ΕΣ " 5 E . P ol E E n 
Apoph. S. ὅτ; οὐ βούλομαι.  Negationem secludendam ' censeo. 
d M ^. LJ "1 2 ^ : E! | αν πον : 2 ; | : 
Apoph. 4. οὐ τῷ εὖ πράττοντι --- δὺ δίδωσιν. "Inepte negatio re- 
: | 1 ; 1 i j , j ' , 3 ᾿ Φ : - 
petita a librario et priore loco delenda est. "Pindarus de vita et for- 
tuna hominis futura desperasse videtur, cui ΔἸ} im. desponderi cognati 
B ; ᾿ d * [d ἂς * Ἢ Ἢ Fs oc 


volebant. 


^" — Ápoph.5. οὐ ἐπίσταταε Ge. Imperitum cantus fuisse, mou 
«redo, sed. vocem poetae aptam defuisse suspicor. Multa tamen vete-- 
rum scriptorum loca, inprimis Pausaniae testimonium de sella ferrea 
Pindari, huic narrationi fidem derogare vidéatur. tovg 


Apoph. 6. ἀτελῆ -- καρπόν. Habet Stobaeus Serm. 211. P 711. 
Wechel. Plato Reipubl. 5, 6. p. 170. Asiii: ὁ δὲ γελῶν — ἀτελῆ τοῦ 
-χελοίου σσφίας δρέπων καρπὸν οὐδὲν οἷδεν, vbi, σοφίας additum 
τ eo, qui Pindari locum significari meminerat, 
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INixovógov τὸν ποιητὴν Διονύσιος ὁ Φασηλίτης ἐν τῷ : 


περὶ τῆς Ἀντιμάχου ποιήσεως Αἰτωλὸν εἶναί φησι τὸ γέ- 
vog ἐν δὲ τῷ negl τῶν ποιητῶν ἱερέα φησὲν αὐτὸν τοῦ 
Κλὰρίου Ἀπόλλωνος, ἐκ προγόνων δεξάμενον τὴν ἱερωσύ-- 
γῆν." καὶ αὐτὸς δὲ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἐν τῷ τέλει τῆς βιβιόν: 
φησί. 

τὸν ἔϑρεψε Κλάρου m ἘΠ ΠΗ 
λάρος δὲ τόπος ἐστὶν Δπόλλωνος ἱερός. Ὑἱὸν δέ guo 
αὐτὸν Δαμναίου οὕτω λέγων' 

αἰνέσσεις υἱῆα πολυμνήστοιο Δαμναίου.᾿ 
Χρόνῳ δὲ ἐγένετο κατὰ Ἄτταλον τὸν τε λ ΒΕΔ cdd ἄρξαντα 


* 


Περγάμου, ὃς κατελύϑη ὑπὸ Ῥωμαίων, o dox "εἶ 


σου λέγων οὕτως" 
“1 ευϑρανίδης, ὃς κλῆρον ἀεὶ m ἴσχεις, 
xéxAvOw μιηηδ᾽ ἃ ἄμνηστον ὠπ᾽ οὔατος i ὕμνον ἐρύξης, 
"Atta, ἐπεὶ oco ῥίζαν énéxAvoy Ἡρακλῆος, 
εἰςέτι “υσιακῆς τε περίφρονος, ἣν Πελοπηϊς 
“Ἱπποδάμεια φύτευσεν, 0v "47uóog ἤρατο τιμήν. 
- ΑΠμέτρεψε δὲ ἐν Αἰτωλίᾳ τοὺς πλείονας χρόνους, ὡς φανεε 
ρὸν ἐκ τῶν περὶ «Αἰτωλίας συγγραμμάτων καὶ τῆς ἄλλης 


ποεήσεως, ποταμῶν τε τῶν περὶ «Αἰτωλίαν καὶ τόπων 
À a 
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lxsigé ve καὶ ἄλλων διαφορῶν διηγήσεως, ἔτι δὲ καὶ φυτῶν 
ἰδιότητος. 





͵ 
) 


"Ex τοῦ γένους «a (iov ᾿ἀράτου τοῦ ποιητοῦ. 


(9i δὲ λέγουσι, Νίκανδρον τὸν Κολοφώνιον μετ᾽ “ράτου ΄ 
Ἀντιγόνῳ (τῷ Γονατᾷ) συγκεχρονειχέναι, καὶ “Ἄρατον μὴ 
εἶναι ἐπιστήμονα τῶν οὐρανίων, μήτε Νίκανδρον τῶν ἐα-" 
τριχῶν, (λέγουσι γὰρ, ὡς ἄρα ὃ ᾿Αντίγονος Ἀράτῳ μὲν, ὄν- 
τι ἑατρῷ, ἐπέταξε τὰ Φαινόμενα γράψαι, Νικάνδρῳ δὲ, 
ἐστρολόγῳ ὑπώρχοντε, τὰ Θηριακχὰ καὶ τὰ ᾿Αλεξιφάρμα- 
«a ὅϑεν καὶ ἑκάτερον αὐτῶν ἐσφάλθϑαι κατολισϑαίνοντα 
ἐπὶ và ἔδια τῆς τέχνης) ψεύδονται. ““4γνοοῦσε γὰρ, ὡς οὐ 
συνήχμασε τῷ “Φράτῳ Νίκανδρος, ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτοῦ πολὺ 
ψεώτεοος. ᾿ἄντέγονος yip, ᾧ συνεγένετο "᾿άρατος, κατὰ 
τὸν πρῶτον καὶ δεύτερον γέγονε Πτολ SHELOM, Νίκανδρος 
δὲ κατὰ τὸν πέμστον. 








᾽ 
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AD GENVS NICANDRI ANNOTATIONES. 





m 


(ὗ, ,σηλίτης] Vulgatum Φασιλήτης iam olim correxit Holstein ad 
Steph. Byz. p. 542. Deinceps ἐν τῇ annotatum est a viro docto tan- 
quam scripturae varietas in margine editionis Coloniensis, quam Ar- 
gentorati commoranti mihi submiserat doctissimus Baro de Sancta 
Cruce, | 

«ἐτωλὸν τὸ γένος) Argumentum opinionis si quod attulerat Dio- 
nysius, erat sine dubio leuissimum, Rectius igitur idem in altero li- 
bro Clarium vel Colophonium fecit Nicandrum. Sed leuitatem tan- 
tam in Critico Dionysio fuisse, quis eredat centonis sartori?  Aetoliae 
notitiam multam fuisse in poeta Nicandro, ita vt plures ibi annos com- 
moratus fuisse videatur, testimonio sunt Jféroixov libri, quos passim 
laudant scriptores Nicandro posteriores. Ceterum nescio, quem JVi- 
κανδρον “Ἰἰαντίδην e Pleiade Alexandrina cum Apollonio Árgonauti- 
eorum scriptore narret Tzetzes de vita Lycophronis p. 2635. ed. nupe- 
rae Lipsiensis. — - 

περὲ τῶν ποιητῶν} Árticulum ex Goett. inserui, vnde etiam or- 
dinem verborum "vulgarem τὴν ἑερωσύνην δεξάμενον mutaui, Idem 
postea dabat περὲ ἑαυτοῦ (vulgo est e?rot) — τοῦ βιβλίον. Conua 
Colon. Editionis margo καὶ ἐκ προγόνων etc. dabat. 

ἑερός Scholiastes recentior Goett. in margine addit ἐν Kogós. 
(voluit KodogOv:), 3j πόλες ᾿]ωνέας. ' 

Zdepnvalov) Goetting. cum Colen. margine ducoiov bis scriptum 
habet: deinde idem Goett. αἰνήσεις visia. — Verba φησὲν avrov in 
᾿ éavróv mutare non sum ausus, quanquam ita interpretanda esse mani- 
festum sit, Damnaei filium si Nicander ipse se' professus fuit, quomo-, 
do fieri potuit, vt Suidas aut quem i$ exscripsit Xenophanem Nican- 
dei patrem nominaret? Mirum etjam, Eudociam, quae Suldam compi- 
lare solet aut cum eo conspirat in Violeto, in Nicandro sequi scripto- 
rem hunc nostrum enonymum. [ta enim illa: Νίκανδρος ὃ ἰατρὸς, 
ὃ xal ποιητὴς, Αἰτωλὸς τὸ γένος ἦν καὶ ἑδρεὺς Κλαρίον ' 4nó22a- 
voc, ἐκ προγόνων τὴν ἱερωσύνην δεξάμενος" ἔσχε δὲ πατέρα 4“α- 
ναῖον. Χρόνῳ δὲ ἐγένετο xatd τὸν" Αξταλον τελευτάῖον ἄρξαντα 
Περγάμου, ὃς κατελύθη ὑπὸ “Ῥωμαίων. 4Διέτρεψε δὲ ἐν Mirole 
τοὺς πλείονας χρόνους, ὡς φανερὸν ἐκ τῶν περὲ Αἰτωλίας avyyoeu- 
μάτω» xai εῆς ἄλλης ποιήσεως, ποταμῶν τε τῶν περὶ Αἰτωλίαν xai 
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A . 
φόπων τῶν ἐκεῖσέ τὸ xai ἄλλων διαφόρων διηγήσεων, ἔτε δὲ xal 
φυτῶν ἰδιότητος ἀέρος ve καὶ εὐκρασίας. Postremo additamento fa- 
cile caremus. 

κατὰ "Ἄτταλον τὸν τελευταῖον) Sic scripsi cum Goett. τὸν τε- 
Aevr. etiam Colon. margo. Vulgo xarà τὸν 'Arrekor τελ. 

προςφωνεῖ που] Ex Goett. ποῦν inserui. 

ὃς — loyesc] Goett, cum Colon. margiue 9, quae lectio quo refe- 
renda sit, docet varietas ἰσχων in margine Colon. annotata. Fuerat 
scilicet autea scriptum ὦ — ἰσχω». 

“Ἱπποδάμεια)] Goett, Ἱπκοδάμη ἐφύτευσεν, ὅϑ᾽ "Απεδος. Etiam 
Colom. margo ᾿ἱπποδάμη ἐφύτευσε dat, Apis est Phoronei filius, a 
Pod Peloponnesum antea Apiam xocatam fuisse narrabant quidam 

raecorum. Cf. ad Apollodori Biblioth) 4. c. 1. Heynium pag. 242. 
Lysidice fuit Pelopis filia, Mestori nupta ; Lysiacen non noui, nec ha- 
bet nomen similem graecis formam. "Teuthranides dicitur Attalus a 
Teuthra, cuius generis auctor Hercules et Lysiace Hippodamae filia 
fuisse dicitur. 

περὶ «Αἰτωλίας "Male Goett. Αἰτωλίαν. In eodem Scholiastes 
receutior addit: ζήετδε réjv ὑπόϑεσιν εἰς τὸ τέλος τοῦ περεηγητοῦ. 
ἐόν verbis argumentum in Periegesig Dionysii scriptum significari 
videtur. 

ἐκεῖσέ τε καὶ ἄλλων διαφόρων) Haec verba, quippe ab hoc loco 
et consilio scriptoris aliena, delenda visa sunt auctori annotationis ad- 
scriptae margini Coloniensis Editionis mecum communicatae a libero 
Barone de Ste Croix. 

Ceterum Dionysii narrationem de sacerdotio Clarii Ápollinis, quod 
Nicander a maioribus traditum habuisse dicitur, falsa interpretatione 
,. nit videri versus 11. poetae initio Alexipbarmacorum, 

ἑζόμενος τριπόδεσσ, παρὰ Κλαρίοες Ἑχάτοιο, ^ — - 

vbi rectius scribitur ἐζόμεενοι, vt posteri lonis εἰ Creusae intelligan- 
tur, dixi ad illum locum in Annotatione p. 85. De patria Colophone 
sibi cum Homero communi gloriari videtur Nicander in extremo The- 
riacorum versu; vbi videbis annotationem, Auctor vitae Homeri pag. 
2385. ed. Galei:- ᾿Ανείμαχος καὶ NíxavÓpog Κολοφώνεον “Ομηρᾶν 
φασι γενέσϑαι. Si qui Clarium vocarunt Nicandrum, nullum est dis- 
crimen. Nam Clarus et Notium ditionis Colophoniorum fuerunt. Hinc 
Ántimachum ipsum Clarium vocauit Ouidius Tristium 3, 5. Nec £an- 
tum Clario Lyde est dilecta poetae. 2E 


II. 
Ad vitae Arati Fragmentum, 


Fragmentum huc traductum est ex editione Buliliana T. II. p. 452. 
quo deriuatum fuit ex Editione Victorii. Narrationem aut, si mauis, 
fabulam reperies in Fragmento Matritensj de Vita Arati ibidem repe- 
tito p. 445. ᾿ξ νέοες ἀρέσκει “Αρατον iargó» γεγονέγαι τῇ ἐπιστήμη, 
ὅλον δὲ γεγονέναε γνήσεον ἹΝικώνδρῳ τῷ μαϑηματικῷ γρώψαε τὰ 
Θηρεαχὰ καὶ δοῦνας ΝΝικώνδρῳ, λαβεῖν τε παρ᾽ αὐτοῦ τὰ Φαενόμε- 
να καὶ ὡς ἰδέα γρώψωαι. Quaescripta ab homine latino graece balbu- 
tiente si sententia constare velis, scribendum censeo et distinguendum: : 
φίλον δὲ yeyovóza γνήσεον Νικάνδρῳ τῷ μαϑηματικῷ, γρώψαε εἰ 
peliqua. - ᾿ 
"us » 

.o00 Cuencas mtm eem 
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: c E 
Dis κέ τοι μορφάς TE σίνη v ὀλοφώΐα ϑηρῶν, : 
ἐπροϊδῇ τύψαντα, λύσιν O' ἑτεραλχέα χήδευς, ᾿ 
φίλ᾽ Ἑρμησιάναξ, πολέων χυδίστατε παῶν, 
ἔμπεδα φωνήσαιμι' σὲ δ᾽ ἂν πολυεργὸρ ὠροτρεὺς. 
θουχαῖός τ᾽ ἐλέγοι καὶ δροιτύπος, εὖτε xa^ ὕλην , 5 
ἢ καὶ ἀροερεύοντι βάλῃ. ἐπὸ λοιγὸν ὀδόντα, 
τοῖα περιφρασϑέντος ἀλεξητήρια νούσων. 

4AX ἤτοι κακοεργὰ φαλάγγια, σὺν καὶ ἀνίγρους 
ἑρπηστὰς, ἔχιάς τε, καὶ ἄχϑεα μυρία γαίης 
Τύτήνων ἐνέπουσιν ἐφ᾽ αἵματος, εἰ ἐτεόν περ | 10 
"Ασχραῖος μυχάτοιο μελεσσήεντος ἐν ὄχϑαις Ὁ ἶ 
Ἡσίοδος κατέλεξε παρ᾽ ὕδασι Περμησοῖο. | 
Τὸν δὲ χαλαξήεντα κόρη Τιτηνὶς ἀνῆκε | 
σκορπίον, ἐκ xéysgoio τεϑηγμένον, ἦμος ἐπέχϑα 
Βοιωτῷ τεύχουσα κακὸν μόρον "apio, | 13 E 
ἀχράντων ὅτε yepdi ϑεῆς ἐδράξατο πέπλων. | 
Αὐτὰρ ὅγε στιβαροῖο χατὼ σφυρὸν ἤλασεν ἴχνευς 
σχορπίος ἀπροϊδὴς, ὀλίγῳ ὑπὸ λᾶϊ λοχήσας. 
Tov δὲ τέρας περίσημον ἐν ἄστρασιν ἀπλανὲς αὕτως 
oix χυνηλατέοντος ἀείδελον ἐστήρικται. ὁ. 20 
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AAÀa σύ γε σταϑμοῦ vc xai αὐλίόου ἑρπετὰ quyóny 
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-βηϊδίως ix πάντα διώξεχε, ἢ dm ἐρίπνης, 
ἠὲ. xai αὐτοπόνοιο προ νὰ ἦμος dv ἐγροὺς, 
φεύγων αὐαλέου ϑέρεος πυρόεσσαν ἀϊτμὴν, 
45 αἴϑριος ἐν χαλάμῃ στορέσας ἀχρέσπερος εὕδῃς, 
᾿ς ἢ καὶ dy' ὑλήεντα παρὲκ λόφον, ἢ ἀνὰ βήσσης 
ἐσχατιὴν, ὅϑι πλεῖστα κινώπετα βόσχεται ὕλην, 
δρυμοὺς χαὶ λασιῶνας ἀμορβαίους τε χαράδρας" 
χαΐί τε παρὲξ λιστρωτὸν. ἅλω δρόμον, ηδ᾽ ἵνα ποίη 
3o πρῶτα xvicxouéym σκιάεν χλοάοντας ἑάμνους, 
τῆμος ὅτ᾽ αὐαλέων φολάδων ἀπεδύσατο. γᾷρας 
μῶλυς ἐπιστείχων, ὅτε φωλεὸν εἴαρε φεύγων | - 
ὄμμασιν ἀμβλώσσει" μαράϑου δέ é vijyvrog ὅρπηξ 
βυσκηϑεὶς sx» re xal αὐγήεντα vi not... 
.$5 Θθιμβρὴν δ᾽ ἐξελάσεις ὀφίων ἐπιλωβέα κῷρα, 
χαπνείων ἐλάφοιο πολυχλώχινα χεραίην, 
ἄλλοτε δ᾽ “ἀξαλέην δαίων Γαγγίτιδα πέτρην» - 
ἣν οὐδὲ χρατεροῖο πυρὸς περιχαίνυταν ὁρμή" 
ἐν δὲ πολυσχεδέος βλήτρου πυρὶ βάλλεο. χαίτην' 
άρ ἢ) σύ γε παγχρυόεσσαν ἑλὼν περιϑαλπέα βέξην, 
καρδάμῳ ἀμμίξας ἐσοελκχέϊ: μίσγε δ᾽. ἔνοδμον. 
ξορκὸς ài πλάστιγγι νέον κέρας ἀσκελὲς ἑστεὶᾳ, 
καί re μελανϑίου βαρυαέος, ἄλλατε ϑείον, 
ἄλλοτε δ᾽ ἀσφάλτομο φέρων ἐσοελκέα μοῖραν' 
45 ἠὲ σύ γε Θρηΐσσαν ἐνὲ φλέξας πυρὲ. λᾶαν, 
5 ϑ᾽ ὕδατι βρεχϑεῖσα σελάσσεται: ἔσβεσε δ᾽ αὐτὴν 
τυτϑὸν ὅτ᾽ ὀδμήσηται ἐποῤῥανθέντος ἐλαίου. 
Τὴν ἀπὸ Θρηΐϊκίου νομέξς ποταμοῖο φέρονταν,͵ : 
0P πόντον χαλέουσε' toO. Θρήϊκες ἀμορ βϑοὶ 
50 χρειοφάγον μήλοισιν ἀεργηλοῖσιν ἕπονται. 


i 
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Ναὶ μὴν καὶ βαρ θρδιμος ἐπὶ φογὶ μοϊρηϑεῖσα ' 

χαλβάνη, ἄκνηστίς τὲ, καὶ ἡ πριόνεσσι τομαΐη 

χέδρος, πουλυόδουσε χαταψηχϑεῖσα γενείοις, 

ἐν φλογιῇ καπφηλὸν ἄγεν καὶ φύξιμον ὀδμήν. 

Τοῖς δὴ χήραμα κοῦλα. χοὶ ὑληωρέας erac |055 

κευγώσεις, δαπέδῳ ϑὲ “πεσὼν dmvoto χορέσσῃ. | 
Ei δὲ τὰ μὲν καμάτου ἐπιδεύεται; à ὄγχι δέ τοι νὺξ 

αὖλιν ἄγει, Xotzov δὲ λιλαίεαχι ἔργον ἄνύσσας, 

τῆμος δὴ ποταμοῖο πολυῤῥαγέος. χωτὰ δίνας | 

ὑὰρηλὴν καλάμινϑον ὁπάζεο γαιτήεσσαν. —— 6o 

πολλὴ γὰρ λιβάσυν παραέξεται, dugl τε χείλη | 

ἔρσε ται, ἀγραύλοισιν ἀχαλλομένη “ποταμσῖσιν. 

Ἢ σύ γ᾽ ὑποστορέσαιὸ λύγον πολυανϑέα κόψας, 

ἢ πολιὸν βαρύοδμον, ὃ δὴ ῥίγιστον ὅδωδεν" 

ὡς δ᾽ αὕτως ἐχίειον, ὀριγανάεσσά τε χωΐτη, "n 65 

vol μὴν ὠβροτόψοιο, TO T ἄγριον οὔρεσε DdAA 

ὠργεννὴν ὑπὸ βήσσαν, ἢ ἑρπύλλοιο γομαίου, ; 

09 re φιλόζωος: νϑτερὴν ἐπιβόσχεξαι Bioy - 

ῥιζοβόλος, ᾿λασίοισιν᾽ ἐεὶ φύλλοιόι κατήρης. 

Φρώξεσϑαι δ᾽ ἐπέσιχε χαμαιξήλοιο κογύξης 

ἄγνου 7e βρύα λευκὰ, καὶ ἐμπρίοντ᾽ ὀνόγυρον" 

αὕτως τέτρήχοντα ταμὸν «ἀπὸ κλήματα σίδης, 

ἠὲ καὶ ἐσφοδέλοιο γέον πρλυαυξέω μάσχον, 

στούχνον τε, σχύρα "τ᾿ ἐγθοὰ, vá v. εἴαρι σίνωτο Duisny. 

᾿ἧμος ὅταν σχισοῶσε βόες χαυλεῖα. eU DNUEIE NE 75 

No μὴν πευχεδάνοιο βαρυπνόου, ob vs xoi ὀδμὴ 

ϑηρί᾽ ἀπόσσεύει τε. xai ἐἀντιόωντα διώκεις 

Καὶ τὰ μὲν εἰχαίῃ παράϑου καὶ ὠγραυλέϊ χοίτῃ, 

ἄλλα δὲ φωλειοῖσι, rà δ᾽ ἐμφράξαιο χεείαις. 

| Εἴ ye μὲν ἐς τεῦχος χεραμήϊον ἠὲ xal ὕλπην 8ο 


: 
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χεδρίδας ἐνθρύπτων λιπόοις εὐήρεα ya, 
ἢ καὶ πευχεδάνοιο βαρυπνόου, ἄλλοτ᾽ ὀρείου 
s καταψήχοιο λίπεε ἔνε φύλλα κονύζης" 
αὕτως δ᾽ ἀλϑήεντ᾽ ἐλελίσφακον, ἐν δέ τε ρίξαν 
85᾽ σιλφίου, ἣν κνηστῆρι καταερίψειαν ὁδάνεες. 

| Πολλάκι καὶ βροτέων. σιάλων ὑποέτρεσαν ὀδμήν.. 
Εἰ δὲ σύ γε τρίψας ὀλίγῳ ἐνὶ βέμματι χάμπην 
κηπείην, δροσόεσσαν, ἐπὶ χλωρηΐδα νώτῳ, . -. 
PL καὶ ἐγριώδος μαλάχης ἐγκύμονα χαρπὸν, 

90 γυῖα πέριξ λιπάσειας, ἀναίμακχτές xev ἰαύο: —. 
Ψήχεο δ᾽ ἐν στέρνῳ προβαλὼν μυλόεντε ϑυείης 
ἐσθλοῦ ἀβροτάνοιο δύω κομόωντας ὀράμνους 
καρδάμῳ duuiyOnw ὀδελοῦ δέ οἱ αἴσιος ὁλκή" 

« ἐν δὲ χεροπλήϑη καρπὸν νεοϑηλέα δαύχου 

95 λειαΐνειν τριπτῆρι' τὰ δὲ τροχοειδέα πλάσσων, 
ríguat ὑπὸ σχιόεντε βαλὼν ἀνεμώδεϊ χώρῳ". 
αὖα δ᾽ ἐν ὄλπῃ ϑρύπεε, καὶ αὐτίκα γυῖα Auto y ots. 

Ei ys μὲν ἐκ τριόδοιο μεμιγμένα κνώδαλα χύτρῳ 

. ξωᾷ νέον ϑορνύνεα καὶ ἔνϑορα τοιάδε βάλλοις, 

100 δήεες οὐλομένῃσιν ἀλεξητήριον ἄταις" 
iy μὲν γὰρ μυελοῖο νεοσφαγέως ἐλάφοιο 
δραχμάων τρίφατον δεκάδος καταβάλλεο (loi oc, 
ἐν δὲ τρίτην μοῖρων ῥοδέου χοὸς, ἥν τὲ ϑυωροὶ 
πρώτην μεσσατίην τε πολύτριπτον καλέθυσιν" 

105 ἐσόμορον δ᾽ ὠμοῖο χέειν ἀργῆτος ἐλαίου, 
τετράμορον κηροῖο' τὼ δ᾽ ἐν περιηγέϊ γάστρῃ 
ϑάλπε κατασπέρχων, ἔστ᾽ ἂν περὶ σάρχες ἀχάνθης 
μελδόμεναι ϑρύπτωνται' ἔπειτα δὲ λάξεο τυχτὴν 
εὐεργῆ λάχτιν, τὼ δὲ μυρία πάντα ταράσσειν 

119 συμφύρδην ὀφίεσσιν" ἑκὰς δ᾽ ἀπόερσον ἀκάνϑας: 
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καὶ γὰρ ταῖς καχοεργὸς ὁμῶς ἐνιτέτροφεν ἐός. 
γυῖα δὲ ndvra “λίπαζε καὶ εἰς ὁδὸν, ἢ ἐπὶ κοῖτον," 
ἢ ὅτάν αὐαλέου ϑέρεος μεϑ᾽ ἁλώϊα ἔργα 
ζωσάμενος ϑρίναξι βαϑὺν διακρίνεαι ἄντλον. 

Εἰ δέ που ἐν δακέεσσιν ἀφαρμάχτεῳ χροὶ κύρσῃς 115 
ἄχμηνος σίτων, ὅτε δὴ κακὸν 'ἄνδρας ἰάπτει, MOD 
. αἶψα xiy ἡμετέρῃσιν ἐρωήσειας ἐφετμαῖς. 
Τῶν ἤτοι ϑήλεια παλίγχοτος ἀντομένοισι, 
δάγματι πλειοτέρη καὶ ὁλχαίην ἐπὶ σειρήν" ΄ 
τοὔνεχα καὶ 'ϑανάτοιο ϑοώτερος ἵξεται αἶσα. 120 
“λλ᾽ ἤτοι ϑέρεος βλαβερὸν δάχος ἐξαλέασϑαάι, | 
Πληϊάδων φάσιας δεδοκημένος, αἵ ϑ᾽ ὑπὸ ταύρου 
ὁλκαίην ψαίρουσαι ὀλίζωνες gogoíoviov ——— 
ἢ ὅτε σὺν τέκνοισι ϑερειομένοισιν ἀβοσκὴς | 
φωλειοῦ λοχάδην ὑπὸ γωλεὰ διψὰς toe —— oo 129 
ἢ ὅτε λίπτῃσι μεϑ᾽ ἑὸν νομὸν, 7j ἐπὶ κοῖτον 
ix νομοῦ ὑπνώσουσα κίῃ κεχορημένη ὕλης, 
μὴ σύ γ᾽ ἐνὶ τριόδοισι τύχῃς, ὅτε δάγμα πεφυζὼς 
| περκνὸς ἔχες ϑύῃσι τυπὴν ψολόεντος ἐχίδνης" 
ἡνίχα, ϑορνυμένου ἔχιος, ϑολερῷ κυνόδοντε ' 190 
ϑουρὰς ὁδὰξ ἐμφῦσα κάρην ἀπέκοψεν ὁμεύνου: 
οἱ δὲ πατρὸς λώβην μετεχίαϑον αὐτίχα τυτϑοὶ 
γεινόμενοι ἐχιῆες, ἐπεὶ, διὰ μητρὸς doourv 
γαστέρ᾽ ἀναβρώσαντες, ἀμήτορες ἐξεγένοντο: | ! 
οἴη yàp βαρύϑει ὑπὸ κύματι" τοὶ δὲ καϑ' ὕλην. 135 
«0TOXOb ὄφιες λεπυρὴν ϑάλπουσι γενέϑλην. 
Μήδ᾽ ὅτε ῥικνῆεν φολίδων dao γῆρας ἀμέρσας 
ἂψ ἀναφοιτήσῃ νεαρῇ κεχαρημένος ἥβη: 
ἢ ὁπότε σχαρϑμοὺς ἐλάφων ὀχεῇσιν ἀλύξας 
ὠνδρὸς ἐνισχήψῃ χολόων ϑυμοφϑόρον ἰόν' ΠΤ χά 
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. ἔξοχα γὰρ δολεχοῖσε κινωπισταῖς xoréovas 
γεβροτόκοι καὶ ζόρχες" ἀνιχνεύουσι δὲ πάντα 
τρόχμαλά ϑ᾽ αἱμασιάς τε καὶ εἰλυοὺς ἐρέοντες, 
σμερδαλέῃ μυχτῆρος ἐπισπέρχοντες ἀντμῇ. 
145 Nai μὴν καὶ νιφόεσσα 'φέρεε δυσπαίπαλος Ὄϑρυς 
φοινὰ δάκη, κοίλη τὲ φώραγξ καὶ τρηχέες ἀγμοὶ, 
καὶ λέπας ὑλῆεν, τόϑι δίψιος ἐμβατέει amp. 
Χροιὴν δ᾽ ἀλλόφατόν τε καὶ οὐ μίαν οἰαδὸν ἴσχει, 
αἰὲν ἐειδόμενος χώρῳ, ἵνα χήραμα τεύχει. 
, 150 Τῶν οἱ μὲν λίϑαχάς τε καὶ ἕρμακας. ἐνναίοντες 
᾿ φαυρότερον τρηχεῖς τε καὶ ἔμπυρον" οὔ κεν ἐκείνων 
ἀνδράσι δάγμα πέλεν μεταμώνιον, ἀλλὰ. χανηϑές. 
"ἄλλος δ᾽ αὖ χόχλοισι δομὴν ἰνδάλλεταει αἴης" 
ἄλλῳ δ᾽ ἐγχλοάουσα λεπὶς περιμήχεα xüxAov 
155 ποικίλον αἰόλλει" πολέες δ᾽ ἐἀμάϑοισε μεγέντες 
σπείρῃ λεπρύνονται ἀλινδόμενον ψαμάϑοισι.. 
Φράζεο δ᾽ αὐαλέαις μὲν ἐπιφρικτὴν φολίδεσσιν 
ἀσπίδα φοινήεσσαν, ἐμυδρότατον δάχος ἄλλων. 
"Hb xai σμερδαλέον μὲν ἔχει δέμας" ἐν δὲ κελεύϑῳ . 
160 νωχελὲς ἐξ ὁλχοῖο φέρει βάρος: ὑπναλέοις δὲ 
αἰὲν ἐπιλλίζουσα φαξίνετας ἐνδυκὲς ὄσσοις. 
τῇ μὲν γάρ τε χέλευϑος ὁμῶς κατ᾽ ἐναντίον ἕρπει 
ἀτραπὸν ὁλχαίην δολιχῷ μηρύγματι γαστρός. 
-AÀ' ὅταν ἢ) δοῦπον νέον οὔασιν ἠέ τιν᾽ αὐδὴν 
165 ἀϑρήσῃ, νωϑρὸν μὲν ἀπὸ ῥέϑεος βάλεν ὕπνον, 
ὁλχῷ δὲ τροχόεσσαν ἅλων εἱλίξατο γαίῃ, 
σμερδαλέον δ᾽ ἀνὼ μέσσα κάρη πεφρικὸς ἀείρει. 
Τῆς ἤτοι μῆκος μὲν, ὃ xüvraro» ἔτρεφεν cia, 
ὀργυιῇ μετρητόν: ἀἐξὰρ περιβάλλεται εὖρος, 
179 ὕσσον τ᾽ αἰγανέης δορατοξόος ἤνυσε τέχξων, 


' 
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ἐΐς ἐνοπὴν ταύρων ve βαρυφϑόγγωκ τε λεόντων. 
Χροιὴ δ᾽ ἄλλοτε μὲν ψαφαρὴ ἐπιδέδρομε νώτοις, 
ἄλλοτε μηλενόεσσα xai αἰόλος, ἄλλοτε τεφρὴ, το ἡ 
πολλάχι δ᾽ εἰϑαλόεσσα μελαινομένῃ ὑπὸ Boo. 
᾿Αὐἰϑιόπων, οἵην τε πολύστομος εἰς ἅλα Νεῖλος 
πλησάμενος χατέχευεν ἄσιν, προὔτυψε δὲ πόντῳ. 
Δοιοὶ δ᾽ ἐν σκυνίοεσιν ὑπερφαίνουσε μετώπου 

οἷα τύλοι: τὸ δ᾽ ἔνερϑεν ὑπαιφοινίσσεταε ὅϑμα 


πολλὸν ὑπὸ σπείρης" ψαφαρὸς δ᾽ ἀναπίμπραται αὐχὴν 


ἄχριτα ποιφύσσοντος, ὅτ᾽ ἀντομένοισεν ὅδίταις 
ἄϊδα προομάξηται, ἐπὶ ξζαμενὲς κθτέουσα.᾿ 
Ἰῆς ἤτοι πίσυρες κοῖλοι ὑπένερϑεν ὀδόντες ' 
ἀγκύλον ἐν γναϑμαῖς δολιχήρεες ἐῤῥίζωνται 
ἑοδόχοι: μύχατος δὲ χιτὼν ὑμένεσσι καλύπτει" 
ἔνϑεν ἀμείλεχτον γυίοις. ἐνερεύγεταν όν. 
Ἐχϑρῶν που τέρα κεῖνα καρηασὶν ἐμπελάσειε" 
g«Qxi γὰρ οὔτε τι δάγμα φαείνεται, οὔτε δυσαλϑὲς 
οἶδος ἐπιφλέγεταν' καμάτου δ᾽ ἄτερ ὄλλυται ἀνήρ" 
ὑπνηλὸν δ᾽ ἐπὶ νῶχαρ. ἄγεε βιότοιο τελευτήν. 
᾿Ιχνεύμων δ᾽ ἄρα μοῦνος ἐκήριος ἀσπίδος ὁρμὴν 
ἠμὲν ὅτ᾽ ἐς μόϑον εἶσιν ὠλεύεται, ἠδ᾽ ὅτε λυγρὰ — 
ϑαλπούσης ὄφιος χηροτρόφου ὠεὼ γαίῃ 
πάντα διεσχήνιψε, καὶ ἐξ ὑμένων ἐτίναξε 
δαρδάπτων, ὀλοοῖς δὲ συνεῤῥαθϑάγησεν ὀδοῦσι. 
Moog] δ᾽ ἰχνεύταο κινωπέτου οἷον ὠμυδρῆς 
ἔχτιδος, ἥ τ᾽ ὄρνισι κατοικιδίῃσιν ὄλεθρον 
μαίεται, ἐξ Vnyoto χωϑαρπάζουσα πετεύρων' 
ἔνϑα λέχος τεύχονται ἐπ᾽ ἔχριον, ἢ xoi ἀφαυρὰ 
. τέχνα τιϑαιβώσσουσιν, ὑπὸ πλευρῇσι ϑέῤουσαι. 
AA. ὅταν ““ἰγύπτοιο παρὼ ϑρυόεντας iduvove 
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ἀσπίσε μῶλον ὄγῃσιν ἀϑέσφατον εἱλιχοέσσαις.. 
αὐτί 0 μὲν ποταμόνδε καϑήλατο, τύψε δὲ κώλοις 
τάρταρον ἐλυόεσσαν, ἄφαρ. δ᾽ ἐφορύξατο γυῖα 
πηλῷ, ἀλινδηϑεὶς ὀλίγον δέμας, εἰσόκε λάχνην 
205 σείριος ἀζήνῃ, τεύξῃ δ᾽ ἄγναμπτον ὀδόντι. 
- ἥδιωος δ᾽ à χάρη λιχμήρεος ἑρπηστᾶο 
σμερδάλέης ἔβρυξεν ἐπάλμενος, ἠὲ καὶ οὐρῆς 
ἁρπάξας Bovorvrog ἔσω ποταμοῖο χύλισσεν. 
EU δ᾽ ἂν ἐχιδνήεσσαν ἴδοις πολυδερχέα μορφὴν, 
410 ἄλλοτε μὲν δολιχὴν, ὁτὲ παυράδα' τοῖον ἀέξει 
Εὐρώπη v ᾿“αίη τε τὰ δ᾽ οὐκ ἐπιείχελα Ones. 
"Hro, ἐν Εὐρώπην μὲν ὀλίζονα, καί O^ ὑπὲρ ἄχρους 
ῥώϑωνας χεραοί τε καὶ ἀργίλιπες τελέϑουσιν, 
. οἱ μὲν ὑπὸ Σκχείρωνος 0o Παμμωνιά τ᾽ αἴπη, 
615 Ῥυπαῖον, Κόρακός te πάγον, πολιόν τ᾽ ᾿“σέληνον. 
“σὶς δ᾽ ὀῤγυιόεντα καὶ ἐς πλέον ἑρπετὼ βόσχει, 
οἷα περὶ τρηχὺν Βουχάρτερον, ἢ καὶ ἐρυμνὸς 
Aicayéng πρηὼν καὶ Κέρκαφος ἐντὸς ἐέργει. 
Τῶν ἤτοι βρεχμοὶ μὲν ἐπὶ πλάτος, ἠδ᾽ ὑπὲρ ἄχρον᾽ 
220 ὁλκαῖον σπείρης κολοβὴν ἐπελίσσεται οὐρὴν, 
ἀργαλέαις φρίσσουσαν ἐπηετανὸν φολίδεσσι. 
Νωϑεῖ δ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα διὰ δρυμὰ νίσσεται ὁλκῷ. 
"Πᾶς δὲ τοι ὀξῃχάρηνος ἰδεῖν ἔχις, ἄλλοτε μῆκος. 
μάσσων, ἄλλοτε noupog ἀκιδνότερος δὲ κατ᾽ εὖρος 
ἀλδ νηδύος" ἡ δὲ μύουρος ὑφ᾽ ὁλκαίη -τετάγυσται, 
.- ἔσως μὲν πεδανὴ δολιχοῦ ὑπὸ πείρασιν ὁ λκχοῦ, 
ἴσως δ᾽ ἐκ φολίδων τετριμμένη" αὐτὰρ. ἐνωπῆς 
γλήνεα φοινίσσει τεϑοωμένος ὀξὺ" δὲ διχρῇ᾿ 
, γλώσσῃ λιχμάξων νέατον σκωλύπτεταὶ οὐρήν. - 
4ὖὅο͵ [Κωχυτὸν δ᾽ ἐχιναῖον ἐπικλείουσιν ὁδῖται.]). 
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Τοῦ μὲν ὑπὲρ χυνόδοντε δύω χροὶ τεχμαίρονται 
ἐὸν ἐρευγόμενοι' πλέονες δέ τοι αἰὲν ἐχίδνης. 
Οὔλῳ γὰρ στομίῳ ἐμφύεται" ἀμφὶ δὲ σαρκὶ 
ῥεῖά κεν εὐρυνϑέντας ἐπιφράσσαιο χαλενοῦς. 
Τῆς καὶ dno πληγῆς φέρεται Aime ἴκελος ἰχὼρ, 235 
ἄλλοτε δ᾽ αἱμωτόεις, ποτὲ δ᾽ ἄχροος" ἡ δ᾽ ἐπί οἱ σὰρᾷ 
σολλάκι μὲν χλοάουσα βαρεῖ ἀναδέδρομεν οἴδει, 
ἄλλοτε φοινίσσουσα, rot" εἴδεται ἄντα πελιδνή' 
ἄλλοτε δ᾽ ὑδατόεν χυέει βάρος" αἱ δὲ ϑαμειαὶ,. 
πομφόλυγες τὼς, ἔν ye πυρὶ φλύχταιναν ἀραιαὶ. 240 
οἷα πυριχμήτοιο γροὸς πλαδόωσιν ὕπερϑεν. | 
Σηπεδόνες δέ οἱ ἀμφὶς ἐπίδρομοι, al μὲν ἔνερϑεν, ι 
αἱ δὲ χατὰ πληγὴν ἰοειδέα λοιγὸν ἱεῖσαι. 
Πᾶν δ᾽ fi οἱ δριμεῖα δέμας καταβύσκεται ἄτη. 
' δξέα πυρπολέουσα' xar! ἐσφάραγον δέ τε λυγμοὶ 245 - 
. δέονά te ξυνιόντες. ἐπασσύτεροι κλονέουσιν. 
dug καὶ ἰλίγγοις δέμας ἄχϑεταε αἶψα δὲ γυίοις 
ἐδραωνίη βαρύϑουσα καὶ ἰξύϊ μέρμεῤρος ἵζει: 
ἐν δὲ χάρῃ σκοτόεν βάρος ἵσταται" αὐτὸὼρ ὁ xauvov . 
ἄλλοτε μὲν δίψῃ φάρυγω ξηραίνεται αὖον, —— 250 
πολλάκι δ᾽ ἐξ ὀνύχων ἴσχει κρύος: ἀμφὶ δὲ yvtosg - 
χειμερίη ζαλόωσα πέριξ βέβριϑε γάλαξα. 
Πολλάκι δ᾽ αὖ yoAósvtag ἀπήρυγε νηδύος ὄγκους 
ὠχραίνων δέμας ἀμφίφ' ὁ δ᾽ αὖ νοτέων περὶ γυίοις 
. Ψυχρότερος νιφετοῖο βολῆς περιχεύεται ἱδρώς. . 255 

“Χροιὴν δ᾽ ἄλλοτε μὲν μολέβου ξοφορειδέος lors, . 
ἄλλοτε δ᾽ ἠερόεντα, tor! ἄνϑεσιν εἴσατο χαλκοῦ. 

Εὐ δ᾽ ἂν καὶ δολόεντα μάϑοις ἐπιόντα χεράστην,. 

fUr ἔχιν' τῷ γάρ te δομὴν ἰνδάλλεται ἴσην' | 
ἤτοι ὁ μὲν χόλος ἐστίν' ὁ δ᾽ αὖ χεράεσσι πεποιϑὼς,, 260 


᾿ 


ΤῊΝ ᾿ΝΙΚΑΝΔΡΟΥ 

ἄλλοτε μὲν πισύρεσσι, TOT ἐν δροιοῖον κεράστης. 
Χροιῇ δ᾽ ἐν ψαφαρῇ λεπρύνεται" ἐν δ᾽ ἀμάϑοισιν΄. 
ἢ xai ἁματροχιῇαι παρὰ στίβον ἐνδυκὲς αὔει. 

7ῶν ἤτοι σπρίρῃσιν ὁ μὲν ϑοὸς. ἀντίᾳ ϑύνει 

265 ἀτραπὸν ἰϑεῖαν δολιχῷ μηρύγματε yactoóc .. 

. οὐτὼρ Oye σχαφὸς μεσάτῳ ἐπαλίνδεται ὁλχῷ,. 
οἶμον ὁδοιπλανέων σχολθὴν τετρηχότι νώτῳ, 
τράμπιος ὁλκαΐίης χαμάτῳ ἴσος, ἥ τὸ δι’ ἅλμης 
πλευρὸν ὅλον βάπτουσα, χαχρσταϑέοντος ἀήτεω, 

4710 εἰς ἄγεμον βεβίηται ἀπόχρουστος λεβὸς οὔρῳ. 

᾿ς Τοῦ μὲν, ὅτων βρύξῃαιν, ἀξικέλεον περλνύγμα, ᾿.. 
ἥλῳ ἐειϑόμενον, τυλόεν πέλεν αἱ δὲ πελιδναὶ 
φλύχταιναι, πέμφιεξεν ἐειδόμεφων ὑξτοῖο, 
δάγμα πέρι πλάξονται, ὠμυδρήεσσδαι ἐσωπήν. . .. 

279 Ἤτοι ἀφαυρότερον τελέει πόνον' ἐννέα δ᾽ αὐγοὸς ᾿ 
ἠελίου μογέων ἐπιόσσεται, olov κεράστης . 
οὐλόμενον, χαχοεργὸν ἐνιχραῦσῃ xvyvóbesro, 
διπλοῖς δ᾽ ἐν βουβῶσι καὶ ἱγνύσιν ἀσχελὲς αὕτως ᾿ 
μόχϑος ἐνιτρέφεται- πελιὸς δέ οἱ ἐμφέρεται χρώς... 

280 τῶν δέ τε καμνόντων ὀλίγος περὶ Gem ϑυμὸς ... 
λείπεερε ἐκ παμάτοιο' μόγες γε μὲν ἔχφυγον eigoy. 

Ze δέ τοι δάχεος αἱμοῤῥύου αὐτίκ᾽ Aion, 

ὃς τε χοτ᾽ εἰλυϑμοὺς πετρώδεας ἐνδυκὲς ms, .. 
τρηχὺν ὑπ᾽ ἄρπεζαν ϑαλώμην ὀλεγήρεα τεύχων" - 

285 ἔνϑ᾽ εἰλυϑμὸὰν ἔχεσκεν, ἐπεί τ᾽ ἐχορέσσατο φορβῆς. 
᾿Μήκει. μὲν ποδὰς ἴχνος ἐσάζεται, αὐτὰρ ἐπ᾽ ἑὐροῤ 
φέτριπται μύουρας. ἀπὸ qAoyéoio χαρήνου" ! 
ἄλλοτε͵ μὲν χροιῇ ψολόύεις, ὁτὲ δ᾽ ἔμπαλιν ἀὐἰϑόρ.. 
Δειρὴν δ' ἐσφήκωταν ὥλιρ' πεδανὴ δέ οἱ οὐθὴ —' 

Ὧ00 ζαχρειὲς ϑλιφϑεῖσα "κατομίράλιος τεξάνυσται. — 
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Τοῦ μὲν ὑπὲρ νιφόεντα χερίατα δοιὼ μετὼπι 
ἔγκειται, πάρνοψν φάῃ λογάδας te προρςειχής' 
σμερδαλέον δ᾽ ἐπί οἱ λαμυρὸν πέφρεχε χάρηνον.. 
δοχμὰ δ᾽ ἐπιρκάζων ἀλίγον δέμας οἷα κεράστης,. 
μέσσου ὕγ᾽ ἐκ νώτου βαιὸν πλόον oily ὀκέλαεε, 235 
γαίῃ vnoO 4&0» νηδύν' φολίσιν δὲ xel oie . 
παῦρον ὑποψοφέων. χαλάμης χύσιν οἷς. διέβπει.. 
Νύγματε δ᾽ ἀρχομένῳ μὲν ἐπιτρέχει ἄχροον οἶδος 
κυάνεον: χραδίην δὲ κακὸν περιτέτροφεν ἄλγος' 
γαστὴρ δ᾽ ὑδατόεσσα διέσσυτο: γυχτὶ δὲ πρώτῃ ὃ. 300 
αἷμα διὲκ ῥινῶν τε xol αὐχένος ἠδὲ καὶ orav. 
πιδύεται, χολόεντι νέον παρρρυγμάνον aos. 07 
οὖρα δὲ φοινίσσοντα κατέδραμεν' αἱ δ᾽ 36 ywoig — 
ὠτειλαὶ ῥήγνυνται, ἐπειγόμεναι χροὺς ἄζῃι. .- .. v 
Μή ποτέ. τον ϑήλει: αἱμοῤῥαὶς ἰὸν ἐνείῃ.". . δα ῦ 
τῆς γὰρ ὁδαξαμένῃς, τὰ μὲν ἐϑρόα nin tas is: 
διζόϑεν ἐξ ὀνύχων δὲ -καξεέβεται ἀσταγὲς. cipe. 
οἱ δὲ φόνῳ μυδόωντες ἐγαπδείουσιν ὀδόμτες.. 
Ei γ᾽ ἔτυμον, TooínOev.Losa. ἐχαλέψατο φύλοις. -"-: 
αἴν᾽ Ἑλένη, ὅτε νῆα πολύστροιβον παρὰ Ἰγεῖλον 6 P 
ἐστήθαγι βορέαο χαχὴν προφυγόντες euoxiimi .. τς 
ἣμος ἐναψύχονεα κυβερνητῆρα Κάνωβον ^ 0: 000 
Θώνιος ἐν ψαμάϑοις. ἀϑρήδσατο' τύνψμ Ἂν, αὐτου. - "ὦ 
αὐχέν᾽ ἀποϑειφϑεῖσα, xxi ἐν βαρὺν Tjovyev iw 
αἱμοροὶς ϑήλεια, κακὸν δέ οἱ ἔζροαιε κοῖτον. — . 3:5 
Τῶν δ᾽ Ἑλένη μέσον ὁλκὸν éyéxàags, ϑραῦσε δ᾽ ἀχάνϑης͵ 
δεσμὰ πέριξ sercioa, ὁάχις δ᾽ ἐξέδραμε — à 
Ἐς ὅϑεν αἱμαρύοι φχολιοπλανέες τὲ χερώαταα -. 
οἷοι χωλεύουσε χκακησελίῃ βασύθοντες. ". 

Εὖ δ᾽. ἄν σηπεδῥνοῳ γποίης ϑιμ δὲ dAÀ ὁ μὲν εἴδω 329. 


- 
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αἱμοράῳ σύμμορφος, ἀτάρ σείβον dysi" ὀχέλλει, 
xal χεράων δέμας ἔμπλην ἄμμορον' ἡ δέ νυ χροι)) 
οἵηπεῤ. δάπιδος λασίῳ ἐπιδέδροωε τέρφει' 
κράατι δ᾽ ἐμβαρύϑει' ἐλάχεια δὲ φαίνεται οὐρὴ 

325 ἐσσυμένης" σχολιὴν ydp ὁμῶς ἐπιτείνεται ἄχρην. 

— ἥϊῆῆς 9 ἤτοε ὀλοὸν καὶ ἐπώδυνον ἔπλετο ἕλχος 
σηπεδόνος" νέμεται δὲ μέλας ὁλοφώϊος ἰὸς 
πᾶν δέμας’ αὐαλέη δὲ περὶ χροὶ καρφομέφη ϑρὶξ 
" σχίδναται, ὡς γήρεια καταψυχϑέντος ἀχάνθϑης" 

330 ix μὲν γὰρ κεφαλῆς τὲ καὶ ὀφρύος ἀνδῥὴὲ τυπέντε 

δαίονται, βλεφάρων δὲ μέλαιν᾽ ἐξέφϑιτο λάχνη᾽ | 
j ἅψεα δὲ τροχόεντες ἐπιστίξζουσι μὲν ἀλφοὶ, 

λεῦχαι δ᾽ ὠργινόεσσαν ἐπισσεύονται ἔφηλιν. 
Ναὶ μὴν διψάδος εἶδος ὁμώσεται αἰὲν ἐχίδνῃ 

335 παυροτέρης, ϑανάτου δὲ ϑοώτερος ἵξεται αἶσα, 
οἷσιν ἐνιχρίμψῃ βλοσυρὸν δάκος: ἤτοι ἐρανὴ 
αἰὲν ὑποζοφόωσα μελαίνεται ἄχροϑεν oorr 
δάγματι δ᾽. ἐμῳφλέγεταε κραδίη πρόπαν: ὠμφὶ δὲ χαύσῳ 
χείλη ὑπ᾽ ἀζαλέης αὐαίνεται ἄβροχα δίψης" | 

S40 αὐτὸὼρ ὅγ᾽, ZUrc ταῦρος ὑπὲρ ποταμοῖο νενευχὼς,᾿ 
χανδὸν ἀμέτρητον δέχεται ποτὸν, εἰσόχε νηδὺς - 
ὀμφαλὸν ἐχρήξειξ, χέῃ δ᾽ ὑπεραχϑέα φόρτον. — 
᾿γύγιος δ᾽ ἄρα μῦϑος ἐν αἰζηοῖσι φορεῖται, ^ 
ὡς, ὁπότ᾽ οὐρανὸν ἔσχε Κρόνου πρεσβίστατον αἷμα, 

345 νειμάμενος κασίεσσιν ἑκὰς περικυδέας ἀρχὰς 


ióuocU τητα γέρας πόρεν ἡμερίοισι : 
p γάρ ῥα πυρὺς ληΐστορ᾽ ἔνυπεογ," 
y 25282 ἄφρονες" οὐ: μὲν τῆς ya καχοφραδίης ἀπόναντο. 
m dd NwO«i ydp κάμνοντες ἀμορβεύοντο. λεπάργῳ 
ὅδό δῶρα" πολύσκαρϑμος δὲ χεχαυμένος αὐχένα δίψη . 








OHPIAKA. . 19 
ῥώετο' φωλειοῖσι δ' ἰδὼν ὁλκήρεα «ϑῆρα.... 
οὐλοὸν, MATTH, κακῇ ἐπαλαλχέμεν ἄτῃ 

σαίνων: αὐτὰρ ὁ βοῖϑος,. 0. δή ^ ὠνεδέξατα νώτοις," 
ἥτεεν ἄφρονα δῶρον' ὁ δ᾽ οὐχ ἀπανήνατο χρειοῖ.. | 
Ἔξότε. γηραλέον uiv ἀπὸ φλόον. ἑρπετὰ βάλλε ^7. 355 
ὁλχήρη, ϑνητοὺς δὲ κακὸν περὶ «γῆρας: óndimp . .- 
νοῦσον δ᾽ ἀργαλέην βρωμήτοῤρός ᾿αὐλομένη: qn). . ^ 
δέξατο, καί τε τυπῇσιν᾽ ἐμυδροτέρῃσιν idwem. ^ ΄ 

Ny δ᾽, ἄγε, χεῤσύδροιο᾽ καὶ ἀσπίδος. "loto μορφὰς 
. 4gaíag- πληγῇ δὲ χακήϑεα σήμαϑ'᾽ ὁμαρτεῖ. ὁ. 380 
πᾶσα yàp αὐαλέη ῥινὸς περὶ σάρκα μυσαχϑὴς 
νειόϑιε πιτναμένη μυδόεν τέωμήρατοι νὐχρία,"... ν... 
σηπεδόσι. φλιδόωσα' và δ᾽ ἄλγεα φῶτα δαμύξει. ν΄ 
μυρία nvortoMéoyra: ϑοὼς δ' ἐπὶ γυῖα χέομξων:, i3 c 
πρηδόνες, ἄλλοϑεν ἄλλαε. ἐπημοιβοὶ xkovéovae. “ὃ 365 
Ὃς δ᾽ ἤτοι τὸ πρὶν μὲν ἐπὶ βροχϑώδεϊ λίμνῃ. 
ἄσπειστον βωτράχαισι φέρει χότον ἀλλ᾽ ὅταν' duo pa 
σείριος ἀζήνησε, 'τρύγη δ᾽ ἐνὶ πυϑμένι λίμνης, “ 
καὶ τοϑ' Oy. ἐν. χέρσῳ τελέϑει, ψαφαρός τὲ καὶλιβχρους, 
ϑάλπων ἠελίῳ βλοσυρὰν δέμας" ὃν “δὲ λδελεύϑοιςς — ^ 576 
᾿γλώσσῃ ποιφύγδην νέμεται Qunjgang ὄγμους. iss 5. 

Tóv δὲ μέτ᾽ ἐμφίσβαιναν :éAMCovo xà γωνόθουνδων 

᾿ δήεις ὠμφικάρηνον, di γλήναιαιν. αμυδρήν"" coss 
ἀμβλὺ yào ἀμφοτέρωθεν ἐπισορονένευχε γέγειομν ^s o 
γόσφιν dm ἀλλήλων" χροιή γε μὲν. ἠδτε γαίη, — . 5375 
ῥωγαλέον φορέουσα περιστιγὲς αἰόλον ἔρφροφ. ^... ; 
Τὴν μὲν, 00 ἀδρύνηται, ὀροιτύποι, ola βατῆρα. ^. ^. 
κόψαντες ῥάδιχα πολυστεφέος woriyoio, «0 s 
δέρματος ἐσχύλευσαν, ὅτε "ἐρώτιστα πέφανται» s 


πρόσϑε βοὴὰ Ἄδκκυγος ἑαρτέρου: ἡ δ᾽ ὀνίνησι - μἀκφζ80 
B 2 | | 
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E oo δυσπαϑέοντας, ὅτ᾽ iv παλάμῃσιν dipyos ,. 
μάλκαι ἐπιπραϑέωσιν' ὑπὸ “χρυμαῖο: δαμέντων, 
ἠδ᾽ ὁπόεαν πεύρων ὄπνάφ χεχαλασμένα δέσμα. 4 ἶ 

Δήεις: καὰ σχψτάλὴν ἐναλίγκιον ἀμφισβαίμῃ. 

O85 εἶδος, dzáh πάχετός γε wol οὐτεδανὴν ἐπὶ σειρὴν - 
πάσσον" ἐπεὶ ιἀκυεάλης xix ὅσον σμινύοιφ: ξέτυχται 
στειλειῆς 'πέχρτος, τῆς δ᾽, ἔλμινθος πέλει. ἄγκας, 
ἠὲ καὶ ἔνερρ γῆς οἷά τρέφεοιὄμβριμος eos 
Qv ydp, ὅταν γαράδρεισ λίπῃ xoà ῥωγάδαᾳ πέτρην 

digo ἦρος ἀεξομένου, ὁπόϑ' ἑρπετὰ eie φαρίψει»". 

|». ἀχρέμονος μαράϑοιο χυτὸν περιβύσχεται ἔργο... 
᾿ς εὔτ᾽ ἂν ὑπ᾽, ἠελίοιο περὶ φλάον ἅψεα (As. . s. 
ἐλλ᾽ jy. ἀρπέξαις τε, καὶ, ἐμ μεμέεσαι, πεσοῦφαι,., 
᾿ φωλείεν βαϑυῦπνος, dz εἰκαίῃς. δὲ βοξεῖταε — . : 
$90 γαίης, οὐδ᾽ ἐπὸ δίψος ἀἐλέξεταν ie pays ΩΝ 
1: ἑκμαίραυ. δ᾽͵ ὀλόγον μὲν ἀτὰρ πρρφερέστατον ἄλλων 
: ἑρπησεῶν υβασιλήαν κοιμὲν δέμας ὀξυμάρηνος,. 
| ξανϑὸς, ἐπὸιτρία δῶρα, φέρων μῇκχδρ «τῇ xal Aur... 

᾿ς Qin ἤρα δὴ. κείνον ἀπριρρίϑέα κνώδαλα jelng, 

- 400 LUynv μίῤονηυάιν, ἅτ᾽ :ὃς: ψομὰν «ἰδ καὶ Vat, νειν, 

ἠὲ καὶ ἀρδηδκμοῖο, AM&dit fowoy. αἰξαμερς, τ. κατ dos 

wstensüto ρύξῃ δὲ, παλάντροπάες φορέοντῳμ. «ν΄ 

Τύμματι δ᾽ ιἐπρήφϑη φωτὴς δέμῳρ, ni 0. πὰ γυίωγ -:, 

σάρκες ἀποῤῥείουσι παλιδμρί, τε, ξοφεραύ,κρι,,. τ; 

.'AU5 οὐδέ τις grid οἰωνὰς ἐπὲβ, ψένμῃν. ἴχψια, MM GS, .—— 

|o αἰγυπιοὶ, χῦπές rs, κόραξ v Gu erige MOV; ἃ 
οὐδὲ μὲν ὅσα τα φῶλ᾽ dueuaberes. oUDROL NUM, τ" 
δαίνυνται: τοῖόν παρ. οὐξμένα δεινὸν. ἐφοίι ME 
“Εἰ δ᾽ ὀλαὴ ιβούβρωστις ἀλδρείηφι nehddqah. . E 

'4ιο αὐτοῦ oi ϑιῤνειτός, τε «x. ἀκέᾳ μοῖρα, ξέτυκται. ο. 

X . 
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Κῆρα δὲ τοι δρυΐναο πιφαύσκεο, τὸν τε. yiÀvÓDOV -. 

ἐξέτεροι καλέουσιν" ὁ δ᾽ ἐν δρυσὶν οἰκία τεύξας. 

ἢ óys που φηγοῖσιν, ὀρεσκεύεε περὶ βήσσαφ. "᾿ 
"Yógov μὲν καλέουσι, μετεξέτεροι δὲ yéAvópoy: ᾿ 
ὅστε, βούα προλιπὼν καὶ ἕλος καὶ ἁμήδεα λίμνην, 415 
ἀγρώσσων λοιμῶσι μολουρέδας ἢ βατραχῖδαρ, | 
ἐισπέρχεται ἐκ. μύωπος ἀήϑεα δέγμενος ὁρμήν. 
Ἔνϑα χατὼ πρέμνον κοίλης ὑπεδύσατο φηγοῦ 

ὀξὺς ἁλεὶς, χοῖτον δὲ βαϑεῖ ἐνεδείματο ϑάμνω" 
αἰϑαλόεις μὲν νῶτα, χώρη yc μὲν ἁρπεδὲς αὕτως ᾿ς 446 
ὕδρω ἐϊσχόμενον' τὸ δ᾽ ἐπὸ γροὸς ἐχγϑοὸν ἄηται, | 
olov ὅτε πλαδάωντα περὲ σχύλα χαὶ δέρη ἵππων 
γναπτόμενοι 'μυδόωσιν ὑπ᾽ ἀρβήλοισε λάϑαργον- 
Ἤτοι 0T. ἐν κώληπος ἢ ἐν ποδὸς ἴχνεϊ τύψῃ; | 
χρωτὸς εἰπὸ πνιγόεσσα κοδαιομένη φέρετ᾽ ὀδμή: 425 
τοῦ δ᾽ ἤτοι περὶ τύμμα μέλαν κορϑύεται oiDog — 

ἐν δὲ νόον πεδόωσιν ἀλυσϑαίνοντος αἰνίαε 

ἐχϑόμεναι γρονὴ δὲ μόγῳ αὐαίνεται ἀνδρός", 

ῥινοὶ δὲ πλαδόωσιν ἐπὶυχροῦ τοῖά μὲν ἰὸς 

ὀξὺς ἀεὶ νϑμεέθων ἐπιβόσχεται: ἀμφὶ xal ἀχλὺς . 480 
ὄσσε καταχρύπτουσα »αχοσταϑέοντα δαμάζει" 

οἵ δὲ τε μηκάξουσι, περιπνιγέες "τὲ πέλονται" - 

οὖρα δ᾽ ἀπέστυπεαι" τοτὲ δ᾽ ἔμπαλιν ὑπνώοντς. ΄' 
Qéyxovow, λυγμοῖσι βαρυνόμενοι ϑαμέεσσιν,.." ἘΠ 
ἢ ἐπερευγόμενοι ἔμετον χολοειδέα δειρῆ, ^ 435 
ἄλλοτε à αἱματόεντα» κακὴ. δ᾽ ἐπιδίψιος ἄτῃ. ὃ ἊΝ 
ἐσχατιῇ μογέουσι τρόμον κωτέχεύατο γυίοις. 

Φράζεο᾽ δὰ χλούοντα Oeste: χύωνον τε. φονκονταΣ 
ov nore lloujev λασίῃ ἐνοϑρέψατο φηγῷ 
Πηλίῳ ἐν νιρόεντι Πελεϑφόνιον χατὰ βῆσσαν. 440: 


l 
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"Hiro, 0y' ἄγλαυρος μὲν ἐείδεται, ἐν δὲ γενείῳ — 
τρίστοιχοι ἑχάτερϑε περιστιχόωσιν. oóóvreq. — 
πιόνα δ᾽ ἐν σκυνίοισιν ὑπ᾽ ὄϑματα' νέρϑε δὲ πώγων 
αἱὲν ὑπ ἀνθερεῶγι χολοίβαφος" οὐ μὲν 0y ebreg — 

445 ἐγχρίμνψως ἤλγυνε, καὶ ἢν ἔχπαγλα χαλεφϑη; 
,βληχρὸν γὰρ μυὸς οἷα μυχηβόρου ἐν χροὶ νύγμα 
εἴδεται αἱμαχϑέντος ὑπὸ χραντῆρος ἀραιοῦ. 
᾿ Τῷ μέν τ᾿ ἔχπαγλον κοτέων βασιλήϊος δονις 
αἰετὸς ἐκ παλαχῆς ἐπαέξετωι, ἀντία δ᾽ ἐχϑρὴν 

460 δῇριν ἄγει γενύεσσιν, ὅταν βλώσχοντα καϑ' ὕλην 
δέρκηται: πάσας ydo Dy ἠρήμωσε καλιὰς, 
αὕτως ὀρνίϑωὼν τὲ τόχον χτίλα τ' ὠεὰ βρύχων. 
«Αὐτὰρ ὁ τοῦ xol ῥῆνα καὶ ἠνεμόεντα λργωὸν 
ῥεῖα δράχων ἤμερσε νέον μάρψαντος ὄνυξι... ΄’ 

455 ϑάμνου ὑπαΐξας: ó δ᾽ ὠλεύεται: ἀμφὶ δὲ δαιτὸς 
μάρνανϑ'" ἱπτάμενον δὲ πέριξ ἀτέλεστα διώκεν 
σπειρηϑεὶς xol λοξὸν ὑποδρὰξ ὄμμασι λεύσσων. 

Εἴ ye μὲν Ἡφαίστοιο xaAaínodog ἐν πτυχὶ νήσου 
βήσεαι ἠὲ Σάμον δυσχείμερον, αἵ v' ἐνὶ κόλπῳ 

|. 4θ0 Θρηϊκίῳ βέβληται, ἑκὰς Ῥησχγνθίδος Ἥρης, 
Ἕβρος ἵνα Ζωναϊά τ᾽ ὄρη χιόνεσσι φάληρα, ἃ 
καὶ δρύες Οἰαγρίδαο, τόϑι Ζηρύνϑιον vro», . 
,δήεις κεγχρένεω δολιχὸν τέρας, ὅν τε λέοντα 
αἰόλον αὐδώξαντο, περίστικτον φολίδεσσι' 

465 τοῦ πάχετος μῆκός τε πολύτροπον αἶψα δὲ σαρκὶ 
πυϑεδόνας κατέχευε δυσαλϑέας" al δ᾽ ἐπὶ γυίοις 
ε"βόροι βόσχονται ἀεὶ δ᾽ ὑπὸ νηδύσιν ὕδρωψ 
e .λγεσιν ἐμβαρύϑουσα μέσον κατὰ ὀμφαλὸν ἵξεει 
Ἤτοι ὅτ᾽ ἠελίοιό ϑερειτάτη ἵστοται ἀκεὶς, ᾿ 

470 οὔρεα μαιμώασων ἐπενίσσεταν ἀχριόεντα, 


, 














OHRPIAKA. |. “Ὁ 
αἵματος ἐσχανόων, καὶ ἐπὶ χτίλα μῆλα δοκεύων, - 
ἢ Σάου ἠὲ Μοσύχλου ὅτ᾽ dug ἐλάτῃσει μακεδναῖς | 
ἄγραυλοι ψύχωσι, λελοιπότες ἔργα νομάων, ὶ | 
μὴ σύ ye ϑαρσαλέος περ iov ϑέλε βήμεναι ἄντην 
μαινομένου" μὴ δή σὲ καταπλέξῃ xoi ἀνάγχῃ 475 
πάντοϑε μαστίζων οὐρῇ δέμας, ἐν δὲ xól αἷμα TS 
λαιφάξῃ, κληΐ δας ἀναῤῥήξας ἑχάτερϑεν. | 
Φεῦγε δ᾽ ἀεὶ GxoAwjv τὲ καὶ οὐ μέαν ἀτραπὸν ἴλλων," 
δοχμὸς ἀναχρούων ϑηρὸς πάτον. ἡ γὰρ ὃ δεσμοῖς 
βλάπτεταε iy καμπῇσι πολυσερέπτοισιν ὠκάνϑης, ᾿ 480 
ἐϑεῖαν δ᾽ ὥχιστος ἐπιδρομάδην στίβον ἕρπει. 

Τοῖος Θρηϊχίῃσιν ὕφις νήσοισι πελάζει. 

Ἔνϑα καὶ οὐτιδανοῦ περ. into βρύγματ᾽ £agw 
ἀσκαλάβου' τὸν μέν τ᾽ ἐρέεν φάτις οὕνεχ᾽ ᾿Αχαιὴ. 
Δημήτηρ ἔβλαψεν, 00? dyta σίνατο παιδὸς —— 485 
Καλλίχορον περὶ φρεῖαρ, ὅτ᾽ ἐν Κελεοῖο ϑεράπναις | 
ἀρχαίη Μετάνειρα ϑεὴν δείδεκτο περίφρων. . 

Δλλά γε μὴν ἄβλαπτα κινώπετα βόσκεται ὕλην, 
. δρυμοὺς καὶ λααιῶνας ἀμορβαίους τε χαράδρας, ι 
οὖς ἔλοπας λίβυας τὲ πολυστεφέας τὲ μυαγροὺς ᾿ 490 
φράζονται, σύν τ᾽ ὅσσοι ἐκοντίαι ἠδὲ uóAovgar, 
ἠδ᾽ ἔτι nov τυφρλῶπες" ἀπήμαντοι φορέονται. 

Τῶν μὲν ἐχὼ ϑρόνα πάντα καὶ ἀλϑεατήρια νούσων, 
φύλλα τε ῥιζοτόμον τε διείσοαμαι ὠνδράσιν ὥρην, 
πάντα διαμπερέως καὶ. ἀπηλεγὲς, οἷσιν ἀρήγων 495 
ἐλϑηήσῃ νούσοιο κατασπέρχουσαν dviuy. — | 
.Tdc μὲν ἔτι βλύζοντι φόνῳ περιαλγέϊ ποίας 
δρέψασθαι γνεόχμητα, (τὸ γὰρ προφερέστατον ἄλλων,). 
χώρῳ ἵνα κνῶπες ϑαλερὴν βόσχονται cv ὅλην. 
Πρώτην μὲν quie ἐπαλϑέα ῥίζαν ἐλέσϑαιε, 500 


; 
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Kivrosgov Κρονίδαο φερώνυμον, ἥν ποτὲ “Χείρων 
Πηλίου ἐν νιφόεντι κιχὼν ἐφράσσατο δειρῇ᾽ 
τῆς μὲν ἀμαραχόεσσα χυτὴ περιδέδρομε χαίτη, 
ἄνϑεω ιδὲ χρύσεια φαείνεται" ἡ δ᾽ ὑπὲρ αἴης 
505 ῥίζα χαὶ οὐ βυϑόωσα Πελεϑρόνιον νάπος ἴσχει. 
ἫΝ σὺ γναὺ αὐαλέην, ὁτὲ δ᾽ ἔγχλοον ὅλμῳ ὠράξας, 
φυρσάμενος κοτύλην πεέειν μενοειχέος οἴνης" 
πωντὶ γὰρ ἄρκιός ity τὸ uiv πανάχειον ἔπουσιν. 
"Hroc ἀριστολόὄχεια παλέίσχιος ἐνδατέοιτο, 
519 φύλλα τε χισσήεντα περεχλυμένοιο φέρουσα" 
ἄνϑεα δ' ὑσγίνῳ ἐνερεύ ϑεται" ἡ δέ οἱ ὀδμὴ 
σχίδναται ἐμβαρύϑουσα' μέσον δ᾽ ὡς ἀχράδα χαρπὸν - 
μυρτάδος ἐξιὄχνης ἐπιόψεαν ἢ σύ γε βάχχης 
ota δὲ ϑηλυτέρης μὲν ἐπιστρογγύλλεται ὄγκῳ, 
515 ὄρσενι δ᾽ αὖ δολιχή τε καὶ ἂμ πυγόνος βάϑος rare, ] 
πύξου δὲ yootij προσαλίγκιος ᾿Ὡρικίοιο. 
Τὴν ἤτον ἔχεός τε καὶ etvonAryog ἐχίδνης 
ἀγρεύσεις ὄφελος περιώσιον' ἔνϑεν ἀποῤῥωξ. 
δραχμαίη μίσγοιτο ποτῷ ἐνὶ χιῤῥάδος οἵἴνης. 
^ 590 Nel μὴν“Ζαὶ τρίσφυλλον ὀπάξζεο κνωψὶν ἀρωγὴν, 
ἠέ που ἐν τρήχοντε πάγῳ ἢ ἀποσφάγι βήσσῃ, 
τὴν ἤτου μινυανϑὲς, ὁ δὲ τριπέτηλον ἐνίσπει, 
χαίτην μὲν λωτῷ, ῥυτῇ γε μὲν εἴχελον ὁδμήν. 
Ἤτοι δτ᾽ ἄνϑεα πάντα καὶ ἐκ πείλα ποικίλα χεύῃ,᾽ 
525 οἷόν τ᾽ ἀσφάλτου ἀπερεύγεται" ἔνϑα χολούσας 
σπέρμαϑ᾽ ὅσον κύμβοιο τραπεξήεντος £AéaDon ^ 
καρδόπῳ ἐντρέψας πιέεεν ἀρίεσσιν ἀρωγήν. “" 
Νῦν δ᾽ ἄγε τοι ἐπίμικτα νόσων ἀλκτήρια λέξω. 
Θριναχίην μὲν ῥίξαν ἕλευ γυιαλϑέα ϑάψου 
. 880 σμώξαρ». ἐν δὲ σπέρμα χυτὸν λευχανϑέος ἄγνου, 
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slow, πηγώνιόν τε περέβρυες, ἐν δέ ἐε' ϑύμβρης. .. 
δρεψέμενος βλαστὸν χαμαιεννάδοφ, ἥτε xad ὕλην. 4 
οἵας O^ ἑρπύλλοιο περὶ. ῥαδῖκας ἀέξει... 
γρεε δ᾽ δαροδέλοιο διανθέος ἄλλοτε dite 
ἄλλοτε xai καυλεῖον ὑπέρτερον. ἐν ϑερέκοισ. — - ^ 5385 
πολλάχε δ᾽ ἐν xal onípue, τό τε Aefféc. ἀμφὶς dip d 
28 xol ἑλξίνην, τήν vs χλύβατιν χαλέρυσιν, 
ὕδασι τερπόμένην καὶ dc, ϑάλλουσαν ἑάμνοις". 
πῖνε δ᾽ ἐνιερίψας κοτυλήρυτον Obog ἀφύσσων 
ἢ olvng ῥέα δ᾽ αὖτε καὶ ὕδατε. κῆρας ὠἀλύξαις. : $40 

᾿ Ἐσϑλὴν δ᾽ ᾿Αλχεβίον ἔχιος πὲριφρώξεο ῥίζαν, ΄. 
τῆς καὶ ἀχανϑοβόλος μὲν dei περιτέτροφε χαίτη, — 
λείρια δ᾽ ὡς ἴα τοῖα περιστρέφει" καὶ δὲ βαϑεῖα ὁ. 
καὶ ῥαδινὴ ὑπένερθεν ἀέξεται οὔδεϊ ῥέξα. 
Τὸν μὲν ἔχις βουβῶνος ὑπὲρ νεάτοιο χαρώξας 545 
ἄντλῳ ἐνυπνώοντα χυτῆς παρὰ τέλσον ἀλωῆς 
εἶϑαρ ἐπέπνευσεν χἀρμιάτου βέῃ' astdp ὁ γαίης - 
ῥίζαν ἐρυσσάμενος τὸ “μὲν ἕρχεὶ ϑρώψεν ὑδόντωον 
ϑηλάξων, τὸ δὲ πέσκος ἑῷ ἐνὶ χάββαλον ἕλκει. * 

Ἦ μὴν καὶ πρασίοιο χλοανϑέος Sorog ὀλόψαρ 550 
χραισμήσαις ὀφίεσσι, πιὼν ὠργῆτι có» eii — . : 
ἢ τὸ xal ἐστόργοιο χωτείρυσεν οὔϑωτα μόσχον 
πρωτογόνου, στέργεν δὲ περισφαραγεῦσα γώλακχτν 
τὴν ἤτοι μελίφυλλον ἐπιηλείουσε βοτῆρες, 
οἱ δὲ μελέχταιναν' τῆς γὰρ nigh φύλλα μέλεσσιν 7. 555 
ὀδμῇ ϑελγόμεναι uéMtog ῥοεζηδὸν Vevrac. 
T σύ γ᾽ ἐγχεφάλοιο πέριξ μήνεγγας ὠραιὰς 

᾿ ὄρνεϑος λάξοιο κατροικέδος: ἄλλοτ᾽ ópopbsm — 
ψῆγμα πολυχνήμου, καὶ dosiyavoy, ἢ ἀπὸ κἀπβόυ — 
ἥπατος ἀχρότατον χέρσως λοβὸν, ὅς φΦὲ σραπέζης . . 560 
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ἐκφύεται, νεύεὶ δὲ χολῆς σχεδὰν εἶδὲ mv: | 
καὶ τὰ μὲν ἄρ σύμμιχτα πιεῖν ἢ ἄνδιχα κόψας 
΄ ὄξεος ἢ οἴνης πλεῖον δ᾽ ἄχος ἕψεται οἴνης. 

Ἔν δὲ φόβην ἐρύσασθαι aud'aAéog χυπαρίσσον 

565 ἐς ποτὸν, ἢ πάγαχερ, ἢ κάστορος οὐλοὺν Ügyw 

᾿ς ἢ ἵππου, τὸν Νεῖλος ὑπὲρ Xaiv αἰϑαλόεσσαν 
βόσκει, ἀρούρῃσειν δὲ καχὴν ἐπιβάλλεται ἅρπην' 

᾿ ὃς τε xal ἐχ “ποταμοῖο λιπὼν ζάλον ἱλυόεντα, 
χιλοὶ ὅτε χλοάουσι, νέον δ᾽ ἀπεχεύφεο ποίην, 

510 τόσσον ἐπιστείβων λείπεε βά δος, ὁασάτεόν περ 
ἐχνέμεται γενύεσσε παλίσσυεον ὄγμον ἐλαύνων. 

Τοῦ μὲν ἀποπροταμὼν δραχμῆς βάρος ἰσοφαρίζειν, 
ὕδατι δ᾽ ἐμπίσαιο, κύτει ἐν ἀρλλέα κόψας. 
᾿ς Μηδὲ σύ y ἀβροτάνου ἐπιλήϑεο, μηδέ τι δάφνης 
525 καρπὸν ἐραιοτέρης. μάλα δ᾽ Gv καὶ ἀμάρακος εἴη 

| χραισμήεις πρασιᾷς τε. xal, ἀνδήροισε χλοώξων" 
 &y δὲ τίϑει τάμεσον αχίνακος veagoio λαγωοῦ, 

ἢ προκὸς ἢ νεβροῖο, πάροιϑ' ἀπὸ λύματα κόψας, 
ἢ ἐλάφου νηδὺν, τὴν δὴ .χαλέρυσαιν ἐχῖνον, 

586 ἄλλοι δ᾽ ἐγχατόεντα κεχρύφαλον' ὧν ἀπερύσσας 
δραχμάων ὅσσον. ve δύω χαταβάλλεο μοίρας 
'τέτρασιν. ἐν χυαϑοις μέϑυος πολιοῦ ἐπιμίξας, 
ἠὲ καὶ ἐξ ἐλάφοιο. ταμὼν πηρῖνα ϑοραίην. 

: ΜἭηδέ σέ ye χραίσμη πολίον λάϑοι ἠὲ κέδροιο 

585 ἀρχευϑὲς, σφαέίρη ve ϑερειλεχέρς πλρτάνριο, 
σπέρματα βουπλεύρου τε καὶ Ἰδαίης κυπαρίσσον' 
πόώντα γὰρ ἀλϑήσει xoi ἀϑέσφατον ἐκ μόγον daa. 

Tyv δὲ μετεξετέρην ϑανάξου φύξιψ. τε xal αἀλχὴν 
φοάξεο, κολλυβάτειαν. ἑλὼν τροχαλῷ δ᾽ ἐνὶ λίγδῳ 
δοο σώχειν, ἐν δέ τέ οἱ χοτύλην. πεισάνριο͵ χέασϑαι, 
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ον δὲ δύω χυάϑεια παλιωσταγέος οἴνοιο, 

ἐν δὲ χαὶ ἀργέσταο λίπευς ἰσόμοιρον ἐλαίου, 
φύρσας δὲ πληγῇσι χολοιβόρον iov ἐρύξεις. 

"Ayoes δ᾽ ἑξάμορον χοτύλης εὐώδεα πίσσων, | 
xal χλοεροῦ νάρϑηχος ἀπὸ μέσον roov ὀλόψας, 595 
ἠὲ xal ἱππείου μαράϑου. πολυαυξέα ῥίξαν,. 
χεδρίσιν ἐντρέψας ἐλεοϑροέπτου τε σελίνου 
σπέρματα, μεστωϑὲν δὲ χάδοι βάϑος ὀξυβάφοιο. 

ἌἜννϑα xo ἱππείρυ προταμῶὸν σπερμεῖα σελένου, 
δραχμάων δὲ δύω σμύρνης ἐχεπευχέος ἄχϑη, | 600 
ἐν δὲ ϑερειγενέος καρπὸν χεράσαιο χυμένου Ἢ 
στήσοις ἠὲ χύδην re καὶ ἄστατον ἀμφικυκήσαρ" 
sire δὲ μιξάμενος κυάϑῳ τρὶς ἐφύξεμον οἴνην. 

Νάρδου τ᾽ εὐστάχυος δραχμήϊαν ἄχγϑος ἑλέσδαε 

σὺν δὲ καὶ ὀχταπόδην ποταμοῦ ὠποσυληϑένα  . θο5 
xapxivoy ἐνθρύψαιο νεοβδάλτοιο yalaxtog, .—— ' 

loiv 9", ἣν ἔϑρεψε Δρίλων xal Νάρονος ὄγϑη, É 

. 21doviov Κάδμοιο ϑεμείλιον ᾿ρμονίης ve 

᾿ἄνϑα δύω δασπλὴῆτε νομὸν στείβουσι δράκονεε. 

«άζξεο δ᾽ ἀνθεμόεσσαν ἄφαρ τανύφυλλον ἐρείχηνς “ἢ 610 
ἦν te μελισσαῖος περιβόσκεται οὐλαμὸς ἕρπων ᾿ , : 
καὶ μυρίκης λάζοιο νέον παναχαρπέα ϑάμψον, ᾿ 
μάγειν à ζωοῖσε γεράσμιον 4j ἐν ᾿Απόλλων 
μαντοσύνας Κοροπαῖος ἐϑήκᾳτο xoi Ocuw ἀνδρῶν 
μὶξ δὲ κονυξῆεν φυτὸν ἔγχλοον, ἠδὲ καὶ durijc «0615 
καυλοὺς ἠνεμόεντας, ἰδὲ πείλα πολλὰ καὶ ἄνϑῃ 
σαμψούχου κύτισόν τὸ καὶ εὐγλαγέας τυϑυμῴώλλους; 
πάντα δὲ λίγδῳ ϑρύπεε, παὶ ἐν σχαφίδεσσι ϑοχαίαῳ, : 
φαρμάσσων μέϑυ xeiya' χρὸς δεχάτῃ ἔνὶ μοίρῃ, 
4A. ἤτοι γερύνων καναχοὺ. περίαλλα τοκῆες “ὃ. 620 . 
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βάτραχοιιέν χύτρῃσι καϑεψηθέντεσ ἄριστοι «. o. 
βάμματι: πρλώλε δ᾽, ἧπαρ “ἐνὶ. σχόδιίᾳ xoi οἴψῃ,-. 
ἢ αὐτοῦ Givreo χάρη καχὸν ἄλλοτε νύμγραις |". .Λου τι 
duo àv; τοτὲ δ᾽. οἴνου ἐνὶ στογόνεσσιψ aofés.. δ. 
625 . Mio γ᾽ ἐλιχρύσοιο λυπεῖν". πολυδεύκεορ' dida, 
κόρκορον ἢ μύοντα, πανάχτειύν τε χογνίλην). ἢ 
ἣν ve xol Ἥραχλειον καὶ ὀρείγδενον ὠμφενέπουσε 
σὺν xal ὄνου πετάλειον ὀρείγαφον, αὐὰ τε ϑύμβϑης 
στρομβεῖα. ψώχοιο,, κακῆς ἐμῳύθβια φούσον.. "αι. 
αὐ ἄγρει μὰν ὄδλίγαις μηκωγέσο- Goqovov ἐΐσην. 
ἐρσομένην, ἀργῆτο δ᾽ ἀεὶ 'περιφέφοοφεν ἄχϑει: 
ἐὴν ἤτον μιλέξαερον ἐπίκλησιν καλέουσιν δ 
ἀνέρες, οὐ Ἑμώλοιο. παραὶ Poydé. τε σῆμα... 
ΤΙαρϑένιον ναίουσι λέπασ, vof Κίλβυν deoyol: «ὁ 0 
035 ἵπποι χιλαύουσι, καὶ ἐντολαί stoy Καύστρου. . 15 
| ' Nvv δ᾽ ἄγε" τοι δίξζως ἐρέω 'dgísoow ἀρωγούς, ^ - 
Ἔνϑα δύω ἔχίεια" ntpovoxeo: τῆς δὲ τὸ μέν πον . 
ἀγχούσῃ προςέοιχεν ἀκανϑῆεν πεταλεῖον" — C oc 
παῦρον .imsb «τυτθὸν τε καὶ ἐν γϑονὲὶ πυϑμένω séivet: - 
Go. Ἡ δ᾽ ἑτέρη πετάλοισι xay ἐν. καλύκεσσι ϑάλπα» - 7 
ὑψηλή: ὀλίγῷ δὲ 9E xoljabyerge ἄνϑι' ^. 07 
βλάστη 9a" Eyrog, σφεδανὸν δ᾽ ἐφύπερδε" κάρηναν: 
Tiv μὲν am ὥνδρακάδα πρόταμῶὼν ἰσήρεα; χϑαισβμεῖ» 
5 ape m ἢ ὅλμοο xedoog ἢ "ῥωγάδι πέτρῃ: | 
, 865 Ἠὲ σύ y ἠρύνγοιο καὶ ἀλϑήεμτος ἀχάνϑου 
ῥίξαν λειήναιθ, φέροις δ᾽. ἐσβῥεκὲς ἄχϑος E τ x 
ἀμφοῖν, καὶ χλώϑοντος ἐν ἀρπέζξαισυν ἐρένου."ν MU 
«“Ἵάξεο δ᾽ εὐκνήμοιο" κόμην" βοίϑϑυσαν ὀρείης, * 
καὶ σπέραδος ᾿Νεμεαῖον αἀειφύλλδιο. σελίνου, ...:. τ. 
656 σὺν δὲ καὶ ὠννήσοιο τὸ διπλόον ὄχϑος, dria ΦΟ«.. 
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ῥίξαις ὁλκήοσσαν à) δλίστιφρᾷ memoütda, ^ 5 τον 
"καὶ τὰ μὲν ὀργάζοιοχικαχυαὸν ἐνὶ: παῦχος jube, coy 

ἄλλοτε μέν τ᾽. ἐχίρῷᾳ, ἀλβὲν. σίνος, ἄλλοτε κύμα ὃ - 
σχορπιόεν, τώ τε- δάχρμοωτ, ἐπαλϑήφαιο. φάλαγγας, ^ * 
τριπλόοαν ἐνϑρίστων ἀδελοῦ. βάρος ἐνδοίδεν oiuno, , .—.025 
Dodo, δ᾽ αἰγλῴενται χωμαίλεον ἠἀδὲέοκῶξ ὀρφμόνιλ 
δοιοὶ δ᾽ ἀμφὶς. Mid cci asc Gnd od 
didi σχολύμῳ, τροχεῆν. δ᾽ aeyesort a Meier" CoU οὐ δὸ 
Gita .δέ-οἱ puro, τὲ 'χαδουζϑολοςὶ 2): Um rae 
σχαιοῖς ἐνγελέδες κρῳδύλιος ἐν vOMEegOR 0. os 5 (0p 
Tov à. ἕτερον» Qgstg-eásb πετάλουσεν -Syavoór. pu ua 
μέσση δ᾽, ἐν κεφαλὴ φύεεαν πεδόεσσρεμολοβρή" ὁ... 
ῥίζα δ᾽ ὑπαργήεσσα, μρλέζωρος δὲ πάσασϑιαν, os 
Τῶν δὴ xudwson μὲν, οὐμφιίφιεο; τῆς. δ' ιἀπλιρίρδος εν 
δραχμαῖον ποταμρῖα mik ὑδέαεσαν πυβαάξος,. s V. 65- 
"Mum: δ᾽ "4 χεβέώοιρ φερώνυμον κρεο, gine,» ss 
δράγμα χερὸς πλήφαρρσιαίρῳ. δ᾽ Cyl έκανερν ips... 
Τὴν μὲν ἐπὶ ἀσχοαπέδοεσῳσ δαλαερσίρίφεν. "pe evt 
Κρύμνης: ἂμ ποδίρν. καὶ aiste? Γράσαν,: ἠδ᾽ Ava 8᾽ ὅπαου 
' δλεεμοῶνεν, σχυλάχοσσων κ ἀμυχλαίρισι κὲλεάρῃ.",., ὰ I" 
ανυξη ϑγοὸν acovós. τοὐλοιυέπῴλσε ϑυμρλέομεος,ῴ cow 
9c τε μετομλλεύων, αἰγὸς ῥόϑην ἐν ἀκίβῳν δας. oii 
χανϑῷ OL δωντῆο; gutiQy ἀνεδέξατ, ἐχέδιηρ"... 5 vox. 
καὶ τὴν μὲν xAdybdg sies βάλε, ῥεδαυδὲ ποίη... ν᾽ 
φύλλα «ατέβρυξονμχαὶ ὠλέϑακο φοιψὸν Gieiheoor, E 675 
^—— «labes δ᾽ 5yyAemogühoióy ἐλαιήενχα χροότωψορ i1 
συμμίγδιρι aa ERLABUC b. pL t to flo gOLO NU e NO 
ἠδ. xal ἠελίοιο, προπαῖς ἰσώξωμουι ἔφοας," puo 
7] 0". “Ὑπεριανίδαο. du A A ss v^ o6 us 
τεχμαίρε yÀayxoiaty-£oov ποτάλοιαι» ἐβσέχς. e 25, 15 8p 
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Δὕτως δὲ ῥίζαν ποτυληδόνορ, fj «᾿. νὼ πουμὸν, 
ῥηγνυμένων ὀλοφοδνὰ διήψοσε. ποσσὶ χίμετλα.. .- 
Δή ποτε δ' ἢ βλωθφοῖο πυρέτεδος ἔγχλοὰ φύλλα, 
ἢ σχολοπενδρείοιο φέρειν ἀπὸ καυλὸν ἐμήσας: 
^ 685 4γρεε xal πάνακεφ Φλεγυήϊον, diia τε 'πρῶτος. 
Παιήῳν Ἀδέλανος ποταμοῦ ““ταρὼ χεῖλος ἄμερσεν;. 
Ἡμφιτρνυωνιόδαο Oper ᾿Ιφικλέος $Ax09,. ...0 0000... 
εὖτε σὺν Ἡρακλῆϊ χαχὴν ἐπυριέκτεεν ὕδρην. 0 0. 
AEÍ δὲ. σύ γει σκύλακας pains ἢ μητέρα λαιδρὴν 
'600 ἀγρεύσαις πρόσπεαιον, ἀποσκυλαιονδὲ λάχνην . ...: " 
᾿ χκαρφαλέου καϑύπεθθε πυρὸς σελάσντος ἀὐτμῆς,ν " 
τῆς δ᾽ ἐξ ἔγχατα πάντα βαλὼν καὶ ἀφόρδια: γασερὲς. 
φύρσον ἁλὸς ϑυίοιο, καὶ ἠελίου δέχα τέρσον, | 
μή vos ἐμισκήλῃ νεαρὸν Oxivap ὠκὺς dibag. 
θ05 4AÀ' ὁπόταν χρειώ ot xateunázn μογέοντα, 
σῶχε δία χγήστι σχελετὸν δάχος, οἷά τ᾿ ἀφαυρὸν 
σίλφιον ἢ στροφάλιγγω περιξήροιο γάλακτος, 
οἴνῳ ἐπικνήϑων" τὸ δέ toy προφορέστατον ἄλκωρ 
ἐσσεῖταν' πάσας ydp ép ὠπὸ “πἤρας ἀλύξεις: . ." 
1.00 «εύϑεο δ' εἰναλίης χέλνος πρατόουσαν domynv ^. 
δάγματος εἶα. ἔμεν δολιχῶν ὅσα φῶτας ἀνιγροὺς 
ἑρπετὰ givoscar τὸ δέ vov μέγ᾽ ἀλέξεμον εἴη. - : 
Ἤτοι ὅταν (βροτολοιμὸν ὑπὲρ πόνεοιο χελώνην " 
- αἰγιαλῶν ἐρύσωσιν πὶ δερὸν ἀσπαλεζες; ^. — - 
705 τήνδ᾽ ἀνακυπώσας, κεφαλῆς ἀπὸ ϑυμὸν ὠράξαε .. 
μαυλίδι χαλχρίῃ; βλοσυρὸν δ᾽ ἐξ αἷμα χέασϑαι 
. dy χεράμῳ νεοχμῆτε. καμινόϑεν' ἐκ δὲ πελεδνὸδ — o7 
οὖρον ἐπηϑῆσαι. πλαδόων ᾿λαεργέϊ μάχτρῃ" ᾿ς “. 
ἧς ἔπι δὴ τέρσαιο διατρυψὲς οἷμα, χεάσσας ^ Ὁ 
7110 -δραχμάων πισύρων μέσγων βάροφ' ἐν δὲ κυμίμου" 
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δοιες ἀγροτέρου, καὶ "ἐκ ταμίσοιο λαγωῦδ“ 6 00 
τετράμορον δραχμῇαιν δύω χατοβάλλεο βοΐϑος. 
Ἔνϑεν. ἀποτρμήγων᾽ πρόδιν δραχμεῖον £r οἴνῃ.. 
Koi ταδὲ μέν τ᾽ ὀφίεσσον ἀλεξητήρια. δήεις. 

Ἔργα δέ: τοι σίνταο ᾿Νεριφραζοιὸ φάλογγος ' ." 7 
σήματά T ἐν βρυγμοῖδιν" ἐπεί ῥ᾽ ὁ μὲν οἰϑαλόεις Qd 
κέχληται, πισσῆεν," Marin ποσὶν ἕρπων; 
γαστέρι δ᾽ ἐν μέσάτῃ ὁλοοῖς ἔσχληκεν ὀδοῦσι. 
Τοῦ δὲ χαὶ ἐγχρίμψαντος, ἀνουτήτῳ ἔχελος ζρὼς 
μίμνει ὅμως, τὸ δ᾽ ἔνέρϑε. φάη ὑποφοινίσσονταν' 0. 
φρίκη δ᾽ ἐν ῥέϑεϊ σκηρίπτεταν αὐτίκα δὲ χρὼς ᾿ 
μέξεά τ᾿ ἀνδρὸς Vaspóe τιταένεταν ἐν δέ τε χαυλὸς 
φύρματι μνδαλέος πῤοξάπτεται" ἐσχία δ' αὕτως 
μάλκη ἐνισχέμπσουσα:. κατήριπεν -ἔγματα. γούνων. B 

Zottipvov δέ qur dkÀo πιφαύσχεο' τεῦ δ᾽ ἐπὶ νώτῳ e 
λεγνωταδ' σεἰλβοὺυσῦ διαῦγέες ἔν χροῖ ῥώβδον" | 
βρύξαντος δ᾽ αὐδηδλος' ἐπέδραμεν ἀνέρε qoum E 2E 
ἔν δὲ πάρος κεφαλῇ: γούνὼν δέ O^ ὑπέχλασε δεσμά... 

Κυώνεον. δέ TOM “ἄλλο 'πεδήορον ἐμφὺς Wtecy 
λαχνῆεν' δεινὸν δὲ φέρει καὶ ἐπὶ yoot voyue,.- ^ 790 
ὅντινα γυιώσῃ" κραδίη δέ οἱ ἐν βάρος ἔσχευν" P5 e! 
νὺξ δὲ περὶ χροτάφοις" 'fustov "δ᾽ ἐξήρυγε ϑειρῆρ, e7 
λοιγὸν' doazwüsvra: νέμει δέ οἱ ἐγγὺς ὄλεθρον: ^ " 

᾿Δγρώστης ye μὲν ἄλλος, ὃ δὴ λύχου εἴσατο μορφῇ | 
μυιάων ὀλετῆρος" ὀπιπτεύει δὲ μελίσσας, cds rU ME 
ψῆνας, μύωπάς τε xai ὅσσ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἵκηται. 
Ἄἄχμητον δ' ἐπὶ τύμμα φέρεν μεταμώνιον ἀνδρί. - 

AXo γε μὴν δυύόδηρι, τὸ δὲ ι'σφήκειον $novot,: 
πυρσὸν ἅλις, σφηπὶ προρὰλίγχιον ὠμοβορῆϊ, 
ὃς δὴ ϑαρσαλέην γενεὴν ἐχμάσσεται ἵππον' 
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ἵπποι ydo σφηκῶν γένεσις, ταῦρον δὲ μελισσῶν -᾿.. 
σχήνεσι πυϑομένοιμσε λυχρσπάδες ἐξεγένοντο. 
Τοῦ δὲ χαὶ οὐτήσαντος ἐπὶ χρατερὸν. ϑέδε οἶδος, 


γοῦσοίΐ τ᾽ ἐξέτεραι, μετὰ γούνᾳσεν ἄλλοτε παλμὸς, 


ἄλλοτε δ᾽ ἀδρανίη" μινύϑοντα δὲ τό»δε δαμάξει 


ἰσχάτιον χαχοεργὸν ἄγων παυστήριον ὕπνον. 


Ei δ᾽ ἄγε μυρμήκειον, ὃ δὴ μύρμηξιν ἔϊκτρμ, 
δειρῇ μὲν nvgósv, ἄξῃ ys μὲν εἴσατο μορφὴν, 
πάντοϑεν ἀστερόεντι περιστιγὲς εὐρέϊ νώτῳ; 
αἰϑαλέη. δ᾽ ἐπὶ. τυτϑὸν ἀείρεταε αὐχένα κόρση" 
ἄλγεα δὲ προτέροισιν ἴσα χνώπεσσε. πελαξεε. 

ὲ Χειροδρόπηοε, δ᾽ ἵνα φῶτες ἄτερ δρεπάνοιο ἀρχαὶ 
ὄσπρια γέδροπά v ἄλλα μεσοχλόου ἐντὸς ὠρούρηξ». 
ἐνθάδ᾽ ἐπασσύτερα qAoyspi εἰλυμένα oou —. 
εἴκελα πανϑαρίδεσσε φαλάγγια τυεϑὰ δίενχαι. 

Τοῦ μὲν ὁμῶς -ἔμμρχϑον di περὶ δάγμα χέρηταε.. -. 
φλύχταιναν κραδίη δὲ παραπλέζουφα μέμηνξ' 
γλῴφσα δ᾽ ἀταχτα λέληχε' παρέσεραπιται δὲ καὶ ὄσσε: 

Φράξορ d' «Αἰγύπτοιο τά τε. τρέφει οὐλοὸς, αἰα 
κνώδαλα, φαλαΐίνῃ ἐναλίγχια, τὴν περὶ λύχνους |. 
ἀχρόνυχος δειαχγητὰς ἐπήλαπε παιμράσσουσαν .— 
στεγνὰ δέ αἱ πτερὰ πώντα xal ἔγχνροᾳ, roig XOU) 
ἢ καὶ ἀπὸ σπληδρῖο φαείνεται, ὅρτις ἐπαύρῃ ο΄. 
τὴ ἴκελος Περσῆος ὑποτρέφεταε πετάλοισι: 
τρῦ καὶ σμερδαλέον νεύει κάρη αἰὲν ὑπρδραξ. 
ἐφχληχὸς, νηδὺς δὲ βαρύνεται αὐτὰρ Q9 χᾷντρον 
αὐχένιν v ἀκροτάτῳ χεφαλῇ v ἐνεμάξδατο qute . 
ῥεῖα δέ κεν ϑανάτοιρ 'χαὶ αὐτίχα μῤῖραν ipti. | 

Ev δ᾽ ἄγε καὶ κέντρῳ «κεκρορμϑμένον ἀλγιψόεντι - 
σκορπίον αὐδήσω, xoi ἀειχέά τοῖα γενέϑλην. 
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Τῶν ἤτοι λευκὸς μὲν ἐχήριος oU0' ἐπιλωβής. 
“Πυρσὸς δ᾽ ἐν γενύεσσι ϑοὸν προφεμάξατο καῦσον᾽ 
ἀνδράσιν αἰϑαλόεντα' ᾿περισπαίρουσε δὲ λώβῃ 

οἷα πυρίβλητοι" κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ δίψος ὄρωρεν. 
᾿Δὐτὼρ ὅ γε ζοφόεις ἄραδον κακὸν ὥπασε τύψας 
ἀνδρί παραπλῆγες δὲ καὶ ἄφραστοι γελόωσιν. 
ἄλλος δὲ χλράων τε, καὶ ὁππότε yviov dd 

. φρῖκχορ ἐπιπροΐησι' κακὴ δ᾽ ἐπὶ τοῖσι χάλαζα. ^ 
εἴδεται ἐμπλάζουσα, καὶ εἶ μέγα σείριος ἄξειν 
Τοίη οἱ χέντροια κόπες, τοίῳ δ᾽ ἐπὶ κέντρῳ — 
σφόνδυλοι ἔννεάδεσμοι ὑπερτείνουσι. κεραέης. 
ζάλλος δ᾽ ἐμπέλιος: φορέεν δέ τε βοσχάδα νηδὺν 
εὐρεῖαν δὴ γάρ τε ποηφάγος, αἷὲν ἄητος, - 
γαιοφάγος, βουβῶσι τυπὴν ἐλίαστον ἑάπτεε, 

Toín οἱ βούβρωστις ἐνέσκληχεν γενύεσσι:" - 

Τὸν δ᾽ ἕτερον δήεις ἐναλίγκιον αἰγιαλῆϊ. 


χαρχίνῳ, ὃς μνία λευκὰ ῥόον τ᾽ ἐπιβόσχεται ἅλμης. 


λλοι δ᾽ αὖ. ῥαιβοῖσιν ἐσήρεες ἄντα παγούροις 
γυῖα βαρύνονται βαρέαι δ᾽ ἐσχλήχασι χηλαὶ, 
οἷά τε πετραίοισεν ἐποχριόωσι παγούροις". 

τῶν δὴ καὶ γενεὴν ἐξέμμορον, εὖτε λίπωσε 
πέτρας καὶ βρύα λεπτὰ πολυῤῥοίξοιο ϑαλάσσης, 
τοὺς ὁλὸς ἐξέρύουσει δελαστρέες ἰχϑυβολῆες" 
αὐτίκα δ᾽ ἀγρευϑέντες ἐνὶ γρώνῃσιν ἔδυσαν 


μνοδόχοις, ἵνα τέχνα κακόφϑορα τῶνδε ϑανόντων"᾿ 


σχορπίοι ἐξεγένοντο xo^ ἕρκεα λωβητῆρες. ^ 

TU» δὲ μελίχλωρον' τοῦ γὰρ προμελαίνεται ἄχρη - 

σφόνδυλος" ἄσβεστον δὲ νέμει πολυχήριον ἄτην, 

ἀνδράσι, νηπιάχοις δὲ παρασχεδὸν ἤγαγεν αἶσαν: 

, Ἔχϑιστος δ᾽ ὅγε βῥαιβὰ φέρει φλογὶ εἴκελα γυῖα". - 
| C 
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οἷς δὴ xal νώτοισε περὶ πτερὰ πυκνὰ yfovra, - 
μάστακε σιτοφάγῳ ἐναλίγκιά, τοί ϑ᾽ ὑπὲρ &xeuy 
ἱπτάμενοι ἀϑέρωγ λεπυρὸν στάχυν ἐχβδὅσκονταε, 
Πήδασα καὶ Κισσοῖο xatd πεύχας ἐμβατέοντες. 
805 Οἷδά ye μὴν φράσασϑαι ἀλέξια τοῖσι βολάων, 
οἴώπερ ἐκ βέμβικος. ὀρεστέρου ἠὲ μελίσσῃῤ, 
j| re καὶ ἐκ χένερου ϑόνατος πέλει, εὖτε χαράξῃ 
ι ἄνδρα πέριξ σίμβλοισε πονεύμενον ἠὲ καὶ ἀγραῖς"" 
κέντρον γὰρ πληγῇ περιχάλλιπεν ἐμματέουσα" 
810 χέντρον δὲ ζωήν τε φέρεε ϑανατόν τε μελίσσαις. 

Οἷδά γε μὴν καὶ ἴουλος ἃ μήδεται ἠδ᾽ ὀλοὸς σφὴξ, 
πεμφρηδὼν «ὀλίγη τε, καὶ ὠμφὶκαρὴς σχυλόπενδρα,ἨἮ . 
4| ve καὶ ἀμφοτέρωθεν ὀπάζεταν ἀνδράσι χῆρα' 
vita O^ ὡς ππέρχονται ὑπὸ πτερὰ ϑηρὶ κιούσῃ. ᾿ 

815 Τυφλήν τε σμερδνήν τε βροτοῖς ἐπὲ λοιγὸν ἄγουσαν 
μυγαλέην, τροχιΐῆσιεν ἐνεϑνήσχουσαν ἁμάξης. 

Σῆπα γε μὴν πεδωνοῖσε δομὴν σαύροισιν ἀλύξεις, 
xcl σαλαμάνδρειον δόλεον ddaog etày ἐπεχϑὲς, 

ἥ τε καὶ ἀσβέστοιο διὲχ πυρὸς οἶμον ἔχουσα 
820 ἔσσυται ἄχμητος xal ἀνώδυνος" οὐδέ τί oi φλὸξ 
σίνεταν ἀσβέστη ῥαγόεν δέρος ἄκρα τε γυίων.". 

Ναὶ μὴν οἶδ᾽ ὅσα πόντος ἁλὸς δοϑίοισιν ἑλίσσει,᾿ 
μυραίνης δ᾽ ἔκπαγλον" ἐπεὶ μογεροὺς ἁλιῆαρ 
'πολλάχις ἐμβρύξασα κατεπρήνιξεν ἐπάχτρων, : 

825 εἰς ἅλα φυζηϑέντας, ἐχετλίου ἐξαναδῦσα. 
Ei δ᾽ ἔτυμον, κείνην ya σὺν ἰοβόλοις ἐχίεασι 
ϑόρνυσθαι, προλιποῦσαν ἁλὸς νομὸν, ἠπείροισι. 

Τρυγόνα μὴν ὀλοεργὸν, ἁλιῤῥαίστην τὲ δράχοντα 
οἱδ᾽ ἀπαλέξασθϑαε: φορέει ys μὲν ἄλγεα τρυγῶν, - 

870 ruog ἐν ὁλκαίοισι λίνοις μεμογηότα χένερω. 
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ἐργοπόνον τύψῃσιν, ἢ ἔν πρέμνοισε ππαγείῃἩ 

δενδρείου, τό γε πολλὸν ἀχαυρότερον ϑαλέϑησι 

τοῦ μὲν ὑπὸ πληγῇσιν GT ἠελίοιο δαμέντος 

ῥίζαι, σὺν δέ τε φυλλὲς ἀποφϑέίνει; ὠνδρὶ δὲ σάρκες 
πυϑόμεναν μενύϑουσι' λόγος ye μὲν, ὥς ποτ᾽ Ὀδυσσεὺς 835p 


 éqÜvto λευγαλέοιο τυπεὶς ἁλίου ὑπὸ χέντρου. 


Οἷσιν ἐγὼ τὰ ἕκαστα διείσομᾳι ἄρχιω νούσων. 
4i γὰρ ὁτ᾽ ἀγχούσης ϑριδακήϊδα λάξεο χαίτην, 
ἄλλοτε πενταπέτηλον, ὁτ᾽ ἄνϑεα φοινὼ βάτοιο, 
ἄρκτιον, ὀξαλίδας τε, καὶ ὁρμενόεντα λύχαψον, ᾿ 840 
κίχαμα t, ὄρδειλόν re περιβρυὲς, ἐν δὲ χαμηλὴν 
ῥεῖα πίτυν, φηγοῦ τε βαϑὺν περὶ φλοιὸν ἀράξᾳς, 
σὺν δ᾽ ἄρα καυκαλίδας re, καὶ ix σταφυλίνου ἀμήσας 
σπέρματα, καὶ τρεμίϑοιο νέον πολυειδέα καρπόν" 
ἢ ἔτι καὶ. φοινίσαον ἁλὸς χαταβάλλεο φῦχος, 845 
ἄχραές v' ἐδίαντον, ἵν᾽ ovx ὄμβροιο ῥαγέντος, 
λεπταλξη πίπτουσα νοτὶς πετάλοισιν ἐφίξει. 


᾿ Εἰ δ᾽ ἄγε καὶ σμυρνεῖον ἀεεβρυὲς ἢ σύ γε ποίης 


᾿ λευκάδος ἠρύγγου vt τάμοις ἀϑερηῆδα ῥίζαν, 


ἄμμιγα xeyyowpóoo λιβανώτεδι' μηδ᾽ ἀπαρίη 6 850 
μηδ᾽ ἔτε κολλυβάτεια περιβρίϑουσά τὸ μήκων 

ϑυλαχὶς ἢ ἐπιτηλὶς ἐπὶ χραίσμῃσιν ἀπείη. 

Aw» δὲ χκράδης χυέουσαν ἀποτμήξαιο χορύνην, 

ἢ αὐτοὺς xóxxvyag ἐρινάδος, οἵ τὲ πρὸ ἄλλη - 

γόγγυλοε ἐχφαίνουσιν ἀνοιδείοντες ὁπώρης. ^ . 853 

"also xal πυράκανϑαν, ἰδὲ φλόμου ἀῤῥενος ἄνϑην, 


— ἄμμιγα δ᾽ αἰγίλοπός τε χελεδονίου τε πέτηλα, poA 


λ 


δαύχειον, ῥίξας τε βρυωνέδος, ἢ καὶ egi 

ϑηλυτέρων, ἐχϑρήν τε χροὸς ὠμόρξατο λεύχην, 

E» δὲ περιστερόεντα κατασμώξαιο πέτηλα,, » 1 $üe 
Ca | 
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ἢ) χαὶ ἀλεξιάρης πτόρϑους ἀπαμέργεο ῥάμνον' 
μούνη γὰρ νήστειρα βοοτῶν ἐπὸ "κῆρας ἐρύχϑδι." 
Ναὶ μὴν παρϑενίοιο γεοδρέπτους ὀροδάμνους, 

^ — χόρκορον ἢ πεταλῖτιν, 'ἀμέργεο πολλάκι pii TOS: 
865 “ημνίδος, ἢ πάσῃσι πέλει δϑελχτήῤιον 'ἄτηφ.. γ᾽ 

ει Δήποτε καὶ σικύοιο τάμοις ἐχεπευχέα ῥίξζαφι 
ἐγροτέρου" νηδὺν δὲ καὶ ἐμβαρύϑουσαν. dvi: 
ἤμυνεν, xo καρπὸς ἐδῥῥήχου πὰαλιούρου coc 
σὺν xoi ἀκανϑοβόλος χαίτη νεαλεῖς τ᾽. ὀσύβακχου- 

870 Σίδης δ᾽ ὑσγυνόεντας ἐπημύοντας: ὀλόσχους : 
αὐχενίόυς, ἵνα" λεπτὰ πέριξ ἐγερεύϑεται ἄνϑη." 
"ἄλλοτε δ᾽ ὕσσωπός τε καὶ ἡ σπολύγουνος ὄνωνες, ^. 
φύλλα te τὐλεφίοιο, γέον. τε ἐν βότρυσι xAYuor : 
ἐγλῖϑες, καὶ χαρπὸς. ὀρειγενέθο᾽ κορίοιο" ^— c 

875 ἢ) καὶ λεπτοϑρίηιο᾽ πολύϑρονα φύλλα κουνύζης." 
Πολλάκι δ᾽ ἢ πέπεριν. κόψας νέον, ἢ απὸ Μήδων 
κάρδαμον ἐμπίσαιο" σὲ δ᾽ ἂν πολυανϑέα .γλήχων, ᾿ 
στρύχνον T, ἠδὲ σίνηπει κακηπελέοντα σαώϑαι.. 

.—IAyoe καὶ ftQUOt?]G χλοερὸν πράσον" ἄλλοτε δ᾽ αὐτῆς 

88ο σπέρμ᾽ ὁλοὸν κχνίδης, 5 ϑ' ἑψίη ἔπλετο χούροις" ^ ᾿ 
σὺν καί που νιφόεν σκύλλης κάρῃ, αὐά τὲ βολβῶν.. 
σπείρεὰ, καὶ καυλεῖον᾽ ὁμοκλήτοιο δράκοντος" 
ῥάμνου τ' ἀσπαράγους: ϑαμνίτιδος' ἠδ᾽ ὅσα. πεῦκαι ^ 
dygótepos στρόμβοισιν ὑπεθϑρέψαντο ναπαίοις." | 

885 Ἐν δὲ σύ y ἐκ ποίης ἀβληχρέος ἔγχλοα ὀίζαν 
ϑηρὸς ἐσαζομένην τμήξαες ἐοειδέϊ κέντρῳ “᾿ 
σκορπίου, ἠὲ σίδας Ψαμαϑηΐδας, ἅς τε Τρόφεια. 
Kanal ve λιμναῖον ὑπεϑρέψαντο se: ὕδωρ, 
ἧπερ Σ;οινῆός τε. δόος Κνώποιό τε βάλλει. ' 

8go Ὅσσα ϑ᾽ ὑπ ᾿Ινδὸν χεῦμα πολυφλοίσβοιο Xoco:tov 
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πιστάχι᾽ ἀκρεμόνεσσιν ἀμυγδάλόεντα πέφανται: 
χαυχαλίδας, σὺν δ᾽ αἰϑὰ βάλους φιμώδεα μύρτα, 
κάρφεά ϑ᾽ ὁρμίνοιο xa ἐκ μαρέϑου βρυόεντος". 
εἰρύσιμόν τε, καὶ ἀγροτέρου σπερμεῖ᾽ ἐρεβίνϑον ὁ. 
σὺν χλοεροῖς ϑάμνοισι βάλοις βαρνώδεα ποίην. 895 . 
[Nol μὴν καὶ σίσυμβρα πέλεε. μειλίγματα γούσων, | 
σὺν δὲ μελιλώτοιο νέον στέφος, ἠδ᾽ ὅσα γαύνης ; 
οἰνάνϑης βρύα λευχὰ καταψήχουσε νομῆες, . 
ὅσσα τε λυχνὶς ἔνερϑεν ἐρευϑηΐς τε ϑρυαλλὶς 
καὶ ῥόδον," ἠδ᾽ ἴα, λεπτὸν ὅσα σπερμεῖον ἀέξει: 
"H xai πουλύγονον λασίων ὑπάμησον ἰάμνων, 
ApiAoD pov, χαρπόν τε πολυϑῥήνου ὑαχίνϑου, 

ὃν Φοῖβος ϑρήνησεν, ἐπεί ῥ᾽ ἀεκούσιος £xra 
παῖδα, βαλὼν προπάροιϑεν Ἀμυχλαίου ποταμοῖο, 
πρωϑήβην *Yaxwóoy, ἐπεὶ σόλος ἔμπεσε κόρσῃ, 905 
πέτρου ἐἀφαλλόμενος, νέατον δ᾽ ἤραξε κάλυμμα. — ^ 

Σὺν δέ τε xai τριπέτηλον ὁποῖό rs δάχρνα βάλλοις 
τρισσοῖς ὁλκήεσσιν ἰσοζυγέων ὁδελοὸῖσιν' 

ἠὲ σύ y ἕρπυλλον χεροειδέα, πολλάκι χρῆθ'μον, 

ἢ Ποίην κυπάρισσον ὠμέῤχεο; σὺν δὲ καὶ αὐτοῖς 910 
ἄννησον “Ζιβυκάς τε ποτῷ ἐνικνήϑεο ῥίζας" 

ὧν σὺ rov ἀμμίγδην τοτὲ δ᾽ ἄνδιχα πένεο ϑρύψας. 

ἐν χελέβη, κεράσαι δὲ σὺν ὄξεϊ, πολλάκι δ᾽ οἴνῃ 

ἢ ὕδατι" χραισμεῖ δὲ χαὶ ἐνθρυρϑόέντα yaAuxm. 

Ἢν δέ. σ᾽ ὁδοιπλανέοντα καὶ ἐν νεμέεσσεν ἀνύδροις 915 
γύγμα χατασπέρχῃ βεβαῤημένον, αὐτίχα Quoc | 
ἢ ποίας, ἢ σπέρμα παρ᾽ ἐτραπιτοῖσι γλοάζον 
μαστάξειν γενύεσσιν, ὠμελγόμενος δ᾽ ἀπὸ χυλὸν 
τὐμμασέν ἡμίβρωτὰ. βάλοις ἀπὸ λύματα δαιτὸς, 
ὄφρα δύην ze κῆρα κατασπέρχουσαν ἐλύξῃς. 920 
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Ναὶ μὴν xal σικύην χαλκήρεα λοιγέϊ rUwel 
προςμάξας ἰόν re καὶ ἀϑρόον αἷμα κενώσεις, 
ej? κράδης γλαγόεντα yéag ὁπὸν, ἠὲ σίδηρον 
ο΄ καυστείρης ϑαλφϑεῖσαν ὑπὸ στέρνοισι χαμίνου. 
925 ἄλλης φορβάδος αἰγὸς ἐνίπλειον δέρος οἴνης 
' χραισμήσει τημοῦτος, ἐπὴν σφυρὸν ἢ χέρα κόψῃ, 
ἀσκοῦ ἔσω βαρύϑοντα μέσον διὸ πῆχυν ἐρείσας 
ἢ σφυρὸν, ἀσκοδέταις δὲ πέριξ βουβῶνας. ἑλίξεις, 
εἰσόχε τοι μένος οἴνου ἀπὸ χροὸς ἄλγος ἐρύξῃ. 
950 Δή ποτε καὶ βδέλλας χορέσαις ἐπὶ τύμμασε βόσχων, 
ἢ ἀπὸ χρομμυόφι στάζων ὀπὸν, ἄλλοτε δ᾽ οἴ 
μίγδην ἐν πυράϑοισι χέας τρύγα φυρήσασϑαι, 
4) ὄξους, νεαλεῖ δὲ πάτῳ περὶ TV». ἑλίξαερ. 
Ὄφρα δὲ καὶ πάσῃσιν ἀλεξητήριον ἄταις 
935 τευξάμενος πεπύϑοιο, τά τοι μέγα χρήγυον ἔσται, 
ἦμος ὅτε ϑρόνα πάντα μιῇ ὑπὸ χειρὶ ταράξῃς, 
iy μὲν ἀριστολόχεια, καὶ ἴριδος ἐν δὲ τε νάρδου 
ῥίζαι, χαλβανίδες τε σὺν αϑαλέοις τε πυρέϑροις 
εἶεν, δαυκείρυ τε παναλϑέος, ἐν δὲ βᾳυώνης,᾿ 
940 σὺν δέ τε ῥιξζία χαῦνα νεωρυχέος j^vxvaióng, ᾿ 
κάρφεά τ᾽ ἐλλεβόρου μελανόχροος, ἄμμιγα δ᾽ ἀφρὸς 
γίτρου, σὺν δὲ κύμινα χέαιᾳ, βλαστόν τε κονύζης" 
ἄμμεγα δ᾽ ἐἀγροτέρης σταφίδος λέπος, ica τε δάφνης 
σπερμεῖα, XUTLOOV τε, κατακνήϑειν T6 χαμηλὴν 


3 


ὡς οὐδ ἱππεῖον λειχῆνα, xaL ἐν χυχλάμιυνον ἀγείρας. 


Ἔν xai μήχωνος φιαρὴς ὀπὸν, ἀμφὶ xoi ἄγνου ᾿ 
σπέρματα, βάλσαμόν τε καὶ ἐν χινάμοιο βαλέσϑαε, 
"σὺν καὰ σφονδύλειον, ἁλός τ᾽ ἐμπληϑέα χύμβην, 
ἄμμιγα καὶ τάμισον, καὶ καρχίνον" GÀÀ ὁ μὲν εἴη 
950 πτωχὸς, ὁ δ᾽ ἐν ποταμοῖσε παλυστείοισι νομώξων. , 
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Καὶ τὰ μὲν ἐν στύπεϊ προβαλὼν πολϑχανδέος cd 
γάξαι, λαϊνέοισιν ἐπιπλήσσων ὑπέροισιν' 

αἶψα δ᾽ iv αὐαλέοισι yéag ἀπαρινέα χυλὸν, 

ἄμμιγα συμφύρσαιο' καταρτίζοιο δὲ κύκλους 
δραχμαίους, πλάστιγγι διαχριδὸν ἄχϑος ἐρύξας, 955 
οἴνηςφ δ᾽ ἐν’ δοιῇσε χαδεῖν κοτύλῃσε ταράξας.  - 


Kot xev “Ομηρείοιο καὶ εἰσέτε. ΝΝικώνδροιο 
μνῆστιν ἔχοις, τὸν ἔϑρεψε Κλάρου νιφόεσσα πολίχνη. 
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V. 1. "Pus κέ τοι. Ονοῦς οὗτος" ὀαδίως σοὶ τὰ εἴδη xalrag- 
βλάβας τῶν φονευεικῶν καὶ ὑλεθρίων ϑηρῶν, ἀπροόπτως 
καὶ ἀϑρόως βλαπτούσας, τὴν re ἴασιν καὶ ϑεραπείαν τὴν 
ἀνειπαϑῆῇ τοῦ πόνου, ὦ τῶν πολλῶν συγγενῶν ἐνδοξότατε 
καὶ προςφιλέστατε ᾿Ερμησιάναξ, ἀσφαλῶς ἴσοι om. G.] xa) 
ἀκρεβῶς διηγήσομαι. [Β. Qaa κέ τοι. ἀντὶ τοῦ λίαν ἔμπεδα 
xal στερεῶς φωνήσαεμε xol einosut gos καὶ τὰ ἑξῆς.) σένῃ 
ydo τὰ -βλαπτικὰ εύμματα τῶν ϑηρίων φησὶ, κακὰ περύ- 
'ῴρασιν τῶν ϑηρίων τὰ εἴδη καὶ vac βλάβας. ᾿Ολοφωΐα δὲ, | 
sovtégzrs sd. φῶτας ἀναιροῦντα, ἤγουν ἄνδρας ὀλλύονξα. 
Οὐχ ὁμηρικῶς δὲ εἶπεν" ἐκεῖγος γὰρ ὀλοφώϊα ἔφη tà δύλια; 
Τέρων ὀλοφώϊα εἰδώς. 
V. 2. ἑτεραλκέα δὲ τὴν ἀντιπαϑὴ ἀλκὴν λέγει, 0 ἐσει 
ἐἰηχανὴν ἐναγνείαν τῷ τύψαντι, οἷον τὴν ϑερᾳπείαν ἐμποει- 
, οὖσαν τοῖς δήγμασι tuy δακέετων, ὥςπερ Ὅμηρος" ἑτεραλκέα 
δῆμον ἔχοντες. Τὸ δὲ κήδευς ᾿Ιωνεκὸν ἀὠγντὲ τοῦ κήδους. 2. 
μαίνει δὲ so κῆδος τρία, τὴν ἐξ ἐπειγαμβρίαρ συγγένειαν, xoi 
᾿ χὴν φροντίδα, καὶ τὸ κακόν, ὡς ἐνεαῦϑο. ὅ. Oi Ἕρμη- 
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ἵπποι ydo σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν ,... 

σχήνεσε πυϑαμένοιμσε λυχρσπάϑες ἐξεγένοντο: 

Τοῦ δὲ καὶ οὐτήσαντος ἐπὶ κρατερὸν. ϑέδε οἶδος, 

γοῦσοί τ᾽ ἐξέτεραι, μετὰ γούνῳσεν ἄλλοτε παλμὸς, 
75 ἄλλοτε δ᾽ ἀδρανίη" μινύϑοντα δὲ t0»06 δαμαξει 

ἰσχάτιον. κακοεργὸν ἄγων παυστήριον ὕπνον. 

Ei δ᾽ ἄγε μυρμήκειον, ἃ δὴ μύρμηξιν Sixtan, 
δειρῇ μὲν πυρόεν, ἄζῃ ys μὰν εἴσατο μορφὴν, 
πάντοϑεν ἐστερόεντι περιστιγὲς εὐρέϊ νώτῳ" 

780 αἰϑαλέη δ᾽ «ἐπὶ. τυτϑὸν ἀείρεται. αὐχένα κόρσῃ" 
ἄλγεα δὲ προτέροισι ἴσα κνώπεσσε. πεδλαξει. 
᾿ς Χειροδρόπος δ᾽ ἵνα φῶτες ἄτερ δρεπάνοιο i5end 
ἜΗΝ χέδροπά τ᾽ ἄλλα μεσοχλόου ἐντὸς ἀρούρης». 
ἐνϑάδ᾽ ἐπασσύτερα φλογόρῇ εἰλυμένα ygorg 
.,χ55 εἴκελα ιανϑαρίδεσσν φαλάγγια τυεϑὰ δίεξνχαι, ;. 
Τοῦ μὲν ὁμῶς ἔμμρχϑον dil περὶ δάγμα χέραταε - 
φλύκταιμα: χραδίη δὲ παραπλώξουφα μέμηνξ: 
yAdeae δ᾽ ἄταχτα λέληχε' παρέσεραπται δὲ καὶ 0006: 
Φράζεο d' «Αἰγύπτοιο τά, τε. τρέφει οὐλοὺφι αἰα 
Φθρ κνώδαλα, φαλαίνῃ ἐναλίγκχια, τὴν περὶ λύχνους 
ἀκρόνυχος δειαυνητὰς ἐπήλασε πομρώσσουσαν" 
στεγνὰ δὲ αἱ πτερὼ πάντα καὶ ἔχχνοᾳ, toig κουίηδ᾽ 
ἢ καὶ ἀπὸ σπληδρῖο φαείνεται, 0grMg eO .. : 
τῇ ἔκελος Περσῆος ὑποτρέφετας πετάλοισι" 
765 τοῦ καὶ σμερδαλέον νεύει xdg αἰὲν ὑπρδρᾷξ. 
ἐσχληκὸς,. νηδὺς δὲ βαρύνεται αὐτὰρ ᾧῷ,ὶ,  κέγτρον 
αὐχένι v' ἀκροτάτῳ κεφαλῇ v ἐμεμέξατο qute 
ὀεῖα δέ xev. ϑανάτοιρ xoi αὐτίκα μῤῖραν ἐφείη. 
Εἰ δ᾽ γέ. xoi xivaQQ. πεχθρμϑμένον ἀλγιψόεντι - 
770 σκορπίον αὐδήσω, xci ἀεικέα τοῖα γεψέϑλην. ^. 
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Τῶν ἦτοι λευκὸς μὲν ἀκήριος οὔδ᾽ ἐπιλωβής. ι 

“Πυρσὸς δ᾽ ἐν γενύεσσι ϑοὸν προφεμάξατο καῦσον᾽ 

ἀνδράσιν eid eras περισπαίρουσι δὲ λώβῃ 

οἷα πυρίβλητοι" χρατερὸν δ᾽ ἐπὶ δίψος ὄρωρεν. 

«ὐτὸρ ὅ γε ζοφόεις ὥραδον κακὸν ὥπασε τύψας 75 

ἀνδρί παραπλῆγες δὲ καὶ ἀφράστοι γελόωσιν.. 

ἄλλος δὲ χλράων τε, καὶ ὁππότε γυῖον ἀράξῃ, 

᾿ φρῖκχορ ἐπιπροΐησι' κακὴ d' ἐπὶ τοῖσι χάλαξα, " 

. εἴδεται ἐμπλάζουσα, καὶ εἶ μέγα σείριος ἄξενον 

Τοίη οἱ χέντροιο χόπες, τοίῳ δ᾽ ἐπὶ κένρῳ 480 

σφόνδυλοι ἐννεάδεσμοι ὑπερτείνουσι. κεραίης. 

“Ἄλλος. δ᾽ ἐμπέλιος" φορέει δέ τε. βοσχάδα γηδὺν 

εὐρεῖαν" δὴ ydo ve ποηφάγος, αἷὲν ἄητος, 

γαιοφάγος, βουβῶσι τυπὴν ἐλίαστον ἐάπτεε, 

Τοίη οἱ βούβρωσεις ἐνέσχληχεν γενύεσσι:" - 785 . 

Τὸν δ᾽ ἕτερον δήεις ἐναλίγκιον αἰγιαλῆϊ͵ 

χαρχίνῳ, ὃς μνία λευκὰ ῥόον τ᾽ ἐπιβόσκεται isse 

"Aou δ᾽ αὖ ῥαιβοῖσιν ἰσήρεες ἄντα παγούροις 

γυῖα βαρύνονται; βαρέαι δ᾽ ἐσκλήκχασι χηλαὶ, 

οἷά ve πετραίοισεν ἐποχριόωσι παγούροις: ο΄. 790 

τῶν δὴ καὶ γενεὴν ἐξέμμορον, εὖτε λίπωσε — 

πέτρας καὶ βρύα λεπτὰ πολυρῥοίξοιο ϑαλάσσης, 

τοὺς ἁλὸς ἐξέρύουσι δελαστρέες ἰχϑυβολῆες' 

αὐτίχα δ᾽ ἀγρευϑέντες ἐνὶ γρώνῃσιν ἔδυσαν 

μνοδόκοις, ἵνα τέκνα χακόφϑορα τῶνδε ϑανόντων "^. 995 

σκορπίοι ἐξεγένοντο xa^ ἕρκεα λωβητῆρες.᾿ 

TU» δὲ μελίχλωρον' τοῦ γὰρ προμελαίνεται ἄκρη, 

σφόνδυλος" ἄσβεστὸν δὲ νέμει πολυχήριον ἄτην, 

ἀνδράσι, γηπιάχοις δὲ παρασχεδὸν ἤγαγεν αἶσαν: 

dicant δ᾽ ye Qoia φέρει φλογὶ εἴκελα γυΐα"-- fioe 
| C 
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οἷς δὴ καὶ νώτοισε περὶ πτερὼ πυκνὰ χέοντα. 
μάστακει σιτοφἄγῳ ἐναλέίγκιά, τοί ϑ᾽ ὑπὲρ ἄχρων 
ἱπτάμενοι ἀϑέρων λεπυρὸν στάχυν ἐχβδακονται, ὁ 

οὐ Πήδασα καὶ Κισσοῖο xatd πεύχας ἐμβατέοντες. 

805 Οἷδά ye μὴν φράσασϑα: ἀλέξια τοῖσι βολάων, 
οἴἶάπερ ἐκ βέμβικος. ὀρεστέρου ἠὲ μελίσσηῤ, 

9 re xoi ἔχ χένερου ϑάνατος πέλει, eUT χαράξῃ 

| ἄνδρα πέριξ σίμβλοισι πονεύμενον ἠὲ xol ἀγράϊς"" 
κέντρον γὰρ πληγῇ περιχάλλιπεν ἐμματέουσα". 

810 χέντρον δὲ ζωήν τε φέρεε ϑάνατόν τε μελίσσαις. 

᾿ς Οἷἶδά γε μὴν καὶ ἴουλος ἃ μήδεταν ἠδ᾽ ὁλοὸς σφὴξ, 

πεμφρηδὼν λίγη τε, καὺ ἐμφίκαρὴς. σκυλόπενδρα, 
4| ve x«i ἀμφοτέρωθεν ὁπάζξεταυ ἀνδράσι χῆρα" j 
viia ϑ᾽ ὡς απέρχονταν ὑπὸ πτεῤὰὲ ϑηρὶ xiovag. ἊΝ 

815 Τυφλήν ve σμερδνήν τε βροτοῖς ἐπὶ. λοιγὸν ἄγουσαν 
μυγαλέην, τροχιῇσιν ἐνεϑνήσχουσαν ἁμάξης. 

Σῆπά γε μὴν πεδονοῖσε δομὴν σαύροισιν ἀλύξεις, 

. καὶ σαλαμαάνδρειον δόλεον DIROG αἱὲν ἀπεχϑὲς, 
ἥ τε καὶ ἀσβέστοιο διὲκ πυρὸς οἶμον ἔχουσα 
820 ἔσσυται ἄχμητος καὶ ἀνώδυνος' οὐδέ τέ oi φλὸξ 

 Giyetot ἀσβέστη ῥάγόεν δέρος ἄκρα τε γυίων... 

Ναὶ μὴν οἵδ᾽ ὅσα πόντος ἑλὸς δοϑίοισιν ἑλίσσει, 
μυραίνης δ᾽ ἔκπαγλον" ἐπεὸ μογεροὺς ἁλιῆας —— ὃ 
᾿'πολλάχις ἐμβρύξασα χκατεπρήνιξεν ἐπάχτρων, ὴ 

825 εἰς ἅλα φυζηϑέντας, ἐχετλίου ἐξαναδῦσα. 
Ei δ᾽ ἔτυμον, χείνην γε σὺν ἰοβόλοις ἐχίεασι 
ϑόρνυσϑαι, προλιποῦσαν ἁλὸς νομὸν, ἠπείροισὶ. 

Τρυγόνα μὴν ὀλοεργὸν, ἀλιῤῥαίστην ve δρώκοντα 
οἱδ᾽ ἀπωλέξασϑαε" φορέει ys μὲν ἄλγεω τρυγὼν, - 

870 ruog ἐν ὁλκαίοισι λίνοις μεμογηότα xévtQo 
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ἐργοπόνον τύψῃσιν, ἢ ἐν πρέμνοισε παγείῃ 

δενδρείου, τό γε πολλὸν ἀγαυρότερον ϑαλέϑῃσι' 

τοῦ μὲν ὑπὸ πληγῇσιν ἅτ᾽ ἠελίοιο δαμέντος 

ῥίζαι, σὺν δέ τε qvAAdg anogO ive ἀνδρὶ δὲ σάρχες 
πυϑόμεναι μενύϑουσι' λόγος. ye μὲν, ὥς ποτ᾽ Ὀδυσσεὺς 855 


 ἔφϑιτο λευγαλέοιο τυπεὶς ἁλίου ὑπὸ κέντρου. 


- 


Οἷσιν ἐγὼ τὰ ἕκαστα διείσομᾳι Goxusvovoay. 
dij γὰρ ὅτ᾽ ἀγχούσης ϑριδακήϊδα λάξεο χαίτην, 
ἄλλοτε πενταπέτηλον, ót' ἄνϑεα qowa βάτοιο, 
ἄρκτιον, ὀξαλίδας τε, xal ὁρμενόεντα λύχαψον,Ἠ | 840 
χίχαμά τ᾽, ὄρδειλόν ve περεβρυὲς, ἐν δὲ χαμηλὴν 
ῥεῖα πίτυν, φηγοῦ τε βαϑὺν περὶ φλοεὸν ἀράξας, 
σὺν δ᾽ ἄρα χαυκαλίδας τε, καὶ ἐκ σταφυλίνου duácag 
σπέρματα, καὶ τρεμέϑοιο νέον πολυειδέωα καρπόν; 
ἢ ἔτει καὶ. φοινίσαον ἁλὸς χαταβάλλεο φῦχος, 845 
ἄχραές v' ἀδίαντον, ἵν᾽ ovx ὄμβροιο ῥαγέντος, 
λεπταλέη πίπτουσα νοτὶς πετάλοισιν ἐφίξει. 


Εὶ δ᾽ ἄγε καὶ σμυρνεῖον ἀεεβρυὲς ἢ σύ ye ποίης 


λευκάδος ἠρύγγου vt τάμοις ἀϑερηέδα ῥίζαν, 

ἄμμιγα χαγχρυφόρῳ λιβωνώτιδι' μηδ᾽ ἀπαρίνη 850 
μηδ᾽ ἔτε χολλυβάτεια περιβρίϑουσά τε μήκων 

ϑυλαχὶς ἢ ἐπιτηλὶς ἐπὶ χραίσμῃσιν ἐπείη. 

Σὺν δὲ χράδης χυέουσαν ἀποτμήξαιο χορύνην, 

ἢ αὐτοὺς xóxxvyag ἐρινάδος, οἵ τε πρὸ ἄλλης 

γόγγυλοι ἐχφαίνουσιν ἀνοιδείοντες ὁπώρης. ^J 853 
abso καὶ πυράχανϑαν, ἰδὲ φλόμου Ggóevog πυϑὴν, 
ἄμμιγα δ᾽ αἰγίλοπός τε χελιδονίου τε πέτηλα, jx 
δαύκειον, ῥίζας τε βρυωνέδος, ἢ καὶ ἔφηλεν. 

ϑηλυτέρων, ἐχϑρήν τε χροὸς ὠμόρξατο λεύχην. 


Ey δὲ περιστερόεντα κατασμώξοιο πέτ λα, & S δὺο 
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ἢ dd ἀλεξιώρης πτόρϑους ἐπαμέργεο ῥάμνου". 
pics γὰρ νήστειρα βροτῶν ὠκὸ "κῆρας ἐρύκδι." 
Ναὶ μὴν iut Minn γνεοδρέπτδυς ὁροδάμνους, 
κόρκορον ἢ πεταλῖτιν, ιἀμέργεο πολλάκι" μίλτου: 
865 “ημνέδος, 1] πάσῃσι πέλει ϑελχτήρῤιον 'ἄτης.. 
- Δήποτε καὶ σικύοιο τάμϑις ἐχεπευχέα ῥίξαψι .: 
ἐγροτέρου" νηδὺν δὲ. xoà ἐμβαρύϑουσαν — 
ἤμυνεν, καὶ καρπὸς ἐδῥῥήχου πὰαλιούρου" ᾿ 
σὺν καὶ ἀκανϑοβόλος χαίτη ψνεωλεῖς τ΄. ἀφόβακξοι. 
870 Σίδης δ᾽. ὑσγυνόεντας ἐπημύοντας ὁλόσχους". 
᾿αἰὐχενίόνς, ἵνα" λεπτὰ πέριξ ἐγερεύϑεται ἄνϑη.- 
“ἄλλοτε δ᾽ ὕσσωπός τε καὶ tj πολύγουνος ὄνωπες, “.. 
φύλλα τε τὴλεφίοιο, νέον" v€ iv βότρυσε xAWue 
oy ART xal καρπὸς. ópiiyevéog: κορίοιο"" - 
875 4 xai AenvoO'oíqio: πολύϑρονω φύλλα κονύζης." 
Πολλάκι δ᾽ ἢ πέπεριν. χόψας νέον, ἢ απὸ ήδων 
κάρδαμον ἐμπίσαιο' σὲ δ᾽ ἂν πολυανϑέα γλήχων, - 
στρύχνον T, ἠδὲ σίνηπι κακχηπελέοντα, Gau. 


 J"Aypet xoi πρασεῆς χλοερὸν πράσον' ἄλλοτε δ᾽ αὐτῆς 


88ο σπέρμ᾽ ὀλοὸν χνίδης, ἥ O ἐψίη ἔπλετο χούροις" " 
σὺν xs που νιφόεν σκύλλης κάρῃ»" αὐά τε βολβὼν 
σπείρεὰ, καὶ καυλεῖον᾽ ὁμοκλήτοιο δράκοντος" 
Qápvov τ' ἀσπαράγους: ϑαμνίτιδος" ἠδ᾽ ὅσα. πέῦχαι ^ 
dygótegos στρόμβοισιν ὑπεϑρέψαντο ναπαίοις." 

885 Ἐν δὲ σύ y ἐκ ποίης ἀβληχρέος ἔγχλοα ῥίζαν 
ϑ ηρὸς ἰσαζομένην. τμήξαις ἰοειδέϊ tiic . 
σχορπίου,. ἠὲ σίδας ϑαμαϑηΐδας," ἃς τὲ Τυόφεια. 
Κῶπαί τε λιμναῖον ὑπεϑρέψαντο παρ' ὕδωρ, 
ἧπερ Σχοινῆός τε. 000g Κνώποιό Te βάλλει. - 


- 89o Ὅσσα 9 ὑπ᾽ ᾿Ινδὸν χεῦμα TAM λοισβοῖο Χοάσπου 








Ν 


6 H PI AK A. : y 

πιστάχι᾽ ἐχρεμόνεσσιν ἀμυγδαλόεντα πέφανται 
χαυχαλίδας, σὺν δ᾽ αἰϑὰ βάλοις φιμώδεα μύρτα, 
xdpg ed Ó" ὁρμίνοιο καὶ ἐκ μαρώϑου βρυύεντος". 
εἰρύσιμόν τε, καὶ ἀγροτέρου σπερμεῖ᾽ ἐρεβίνϑου . 
σὺν χλοεροῖς ϑάμνοισι βάλοις βαρνώδεα ποίην. X 895 
Ναὶ μὴν xài σίσυμβρα πέλει. μειλίγματα νούσων, ] 
σὺν δὲ μελιλώτοιο νέον στέφος; ἠδ᾽ ὅσα γαύνης , 
οἰνάνϑης βούα λευκὰ χαταψήχουσι νομῆες, ^ 
ὅσσα τε λυχνὶς ἔνερϑεν ἐρευϑηΐς τε ϑρυαλλὶς 
xci ῥόδον, δ᾽ ἴα, λεπτὸν ὅσα σπερμεῖον ἀέξει: 
Ἢ xoi πουλύγονον λασίων ὑπάμησον ἰάμνῳν, 
Api pov; χαρπόν te πολυϑῥήνου υακίνϑου, 
ὃν Φοῖβος ϑρήνησεν, ἐπεί δ᾽ ἀεκούσιος ἔχτα 
παῖδα, βαλὼν 'προπάροιϑεν μυχλοίου ποταμοῖο, 
πρωϑήβην ᾿Ὑάκχινϑον, ἐπεὶ σόλος. ἔμπεσε κόρσῃ, 905. 
πέτρου ἀφαλλόμενος, νέατον δ᾽ ἤραξε κάλυμμα. " 
vv δέ re xoi τριπέτηλόν ὁποῖό τε δάχρνα βάλλοις 
τρισσοῖς ὁλκήεσσιν ἰσοζυγέων ὁδελοῖσιν ΄ 
ἠὲ σύ γ᾽ ἕρπυλλον χεροειδέά, πολλάκι κρῆθιμον, 
ἢ Ποίην χυπάρισσον ἀμέῤχεο; σὺν δὲ καὶ αὐτοῖς 910 
ἄννησον “ιβυχάς τε ποτῷ ἐνιινήϑιεο ῥίζας" 
ὧν σὺ rof ὠμμίγδην τοτὲ δ᾽ ἄνδιχα niveo ϑρύψας. 
ἐν χελέβῃ, κεράσαι δὲ σὺν ὄξεϊ, πολλάκι δ᾽ οἴνῃ 
ἢ ὕδατι" χραισμεῖ δὲ xol ἐνθρυρϑόντα γάλαχει. 

Ἢν δὲ σ΄: ὁδοιπλανέοντα καὶ ἐν νεμέεσσεν ὠνύδροις 915 
γύγμα χατασπέρχῃ βεβαῤημένον, αὐτίκα ῥίζας 
ἢ ποίας, ἢ σπέρμα παρ᾽ ἀτραπιτοῖσε χλοάξον 
μαστάξειν  γένύεσσιν, ἐμελγόμενος δ᾽ ἀπὸ χυλὸν 
τύμμασέν ἡμίβρωτω. βάλοις ὠπὸ λύματα δαιτὸς, 
ὄφρα δύην xei κῆρα κατασπέρχουσων dAving. 920 


909 


398 — ΝΙΚΆΝΔΡΟΥ. ᾿ 
Ναὶ μὴν καὶ σιχύην χαλχήρεα λοιγέϊ εὐψεὶ 

προςμάξας ἰόν τε καὶ ἀϑρόον αἷμα κενώσεις, . - 

ej? χράδης γλαγόεντα yéag ὁπὸν, ἠὲ σίδηρον 
καυστείρης ϑαλῳϑεῖσαν ὑπὸ στέρνοισι χαμίνου. 
925 “ἌἌλοχε φορβάδος αἰγὸς ἐνίπλειον δέρος οἴνης 

᾿ χοαισμήσει τημοῦτος, ἐπὴν σφυρὸν ἢ χέρα xOym, 
ἀσχοῦ ἔσω βαρύϑοντα μέσον διὲ πῆχυν ἐρείσας 
ἢ σφυρὸν, ἀσκοδέταις δὲ πέριξ βουβῶνας ἑλίξεις, 
εἰσόχε rot μένος οἴνου ἀπὸ χροὸς ἄλγος ἐρύξῃ. 

90 4j ποτε καὶ βδέλλας χορέσαις ἐπὶ τύμμασε βόσχων, 
ἢ ἀπὸ χρομμυόφι στάζων ὀπὸν, ἄλλοτε δ᾽ οἴνης 
μίγδην ἐν πυράϑοισι χέας τρύγα φυρήσασϑαι, 

4) ὄξους, νεαλεῖ δὲ πάτῳ περὶ τύψιν ἑλίξαες. 
Ὄφρα δὲ καὶ πάσῃσιν ἐλεξητήριον ἄταις 

935 reusdpevog πεπύϑοιο, τά τοι μέγα χρήγυον ἔσεαι, 
ἦμος ὅτε ϑρόνα πάντα μιῇ: ὑπὸ χειρὶ ταρώξῃς, 
ἐν μὲν ἀριστολόχεια, καὶ ἴριδος ἔν δὲ τε νάρδου 
Otto, χαλβανίδες τε σὺν αὐαλέοες τε πυρέϑροις 
εἶεν, δαυχείγυ ve παναλϑέος, ἐν δὲ βρυώνης, 

94o σὺν δέ τε ῥιξζία χαῦνα νεωρυχέος yÀvxvatóng, 
κάρφεά τ᾽ ἐλλεβόρου μελαγόχροος, ἄμμιγα δ᾽ ἀφρὸς 
νίτρου, σὺν δὲ χύμινα yéatg, βλαστόν τε κονύζης" 
ἄμμεγα δ᾽ ἀγροτέρης σταφίδος λέπος, σά τε δάφνης 
σπερμεῖα, κύυτισόν τε, καταχνήϑειν τὲ χαμηλὴν 


- 95 ἱππεῖον λειχῆνα, xoi ἐν χυχλάμινον dytigag- 


Ἔν καὶ μήχωνος φιαρῆς ὀπὸν, dug καὶ ἄγνου ᾿ 
σπέρματα, βάλσαμόν τε καὶ ἐν χινάμοιο βαλέσϑαε, 
σὺν xoà σφονδύλειον, ἁλός T' ἐμπληϑέα χύμβην, 
ἄμμιγα καὶ τάμεσον, xal χαρχίένον" ἀλλ᾽ ὁ μὲν εἴη 
950 πτωχὸς, ὁ δ᾽ ἐν ποταμοῖσε παλυστείοισι νομάξων. ͵ 
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Καὶ và μὲν ἐν στύπεϊ προβαλὼν πολϑχανδέος ὄλμου 
γάξαι, λαϊνέοισιν ἐπιπλήσσων ὑπέροισιν" 
αἶψα δ᾽ ἐπὶ αὐαλέοισι χέας ἀπαρινέα γυλὸν, 
ἄμμιγα συμφύρσαιο" καταρτίξοιο δὲ χύχλους 
δραχμαίους, πλάστιγγι διαχριδὸν ἄχϑος ἐρύξας, 955 
οἴνης δ᾽ ἐν΄ δοιῆσε χαδεῖν κοτύλῃσι ταράξας. -᾿ 

Καί κεν "Ounosiow καὶ εἰσέτε ΝΜικώνδροιο 
μνῆστιν ἔχοις, τὸν ἔϑρεψε Κλάρου νιφόεσσα πολίχνη. 
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V. 1. Pas κέ τοι. O νοῦς οὗτος" ῥαδίως golta hdd καὶ τὰς. 
βλάβας τῶν φονευεικῶν καὶ ᾿ὁλεϑρίῳν ngo», ἀπροόύπτως 
καὶ ἀϑρόως βλαπεούσας, τήν τὸ ἴασιν καὶ ϑεραπείαν τὴν 
ἀνετιπαϑῆ τοῦ πόνου, ὦ τῶν πολλῶν συγγενῶν ἐγδοξότατῃ 
καὶ προςφελέστατε ᾿Ερμησιάναξ, ἀσφαλῶς [σοε om. G.] xat 
ἀκριβῶς διηγήσομαε. [B. ῥεϊά x τοι. ἀνεὶ τοῦ Mov ἔμπεδα 
xai στερεῶς φωνήσαεμε xol εἴποεμί cos καὶ τὰ ἑξῆς.) σένῃ 
ydo τὸ -βλαπεικὰ τύμματα τῶν Ónglev φησὶ, xaxd περί- 
φρασιν τῶν ϑηρίων τὰ εἴδη καὶ τὰς βλάβας. ᾿Ολοφώϊα A, 
τουτέστι τὰ φῶτας ἀναιροῦντα, ἤγουν ἄνδρας óAorsa. 
Οὐχ ὁμηρικῶς δὲ εἶπεν" ἐκεῖγος γὰρ ὀλοφώϊα ἔφη τὰ δύλιρ 
Τέρων ὀλοφώϊα εἰδώς. 

V. 2. ἑτεραλκέα δὲ τὴν ivrisadd ἀλκὴν λέγει, ὁ ἐσει 
ἐηχανὴν ἐνανείαν τῷ τύψαντι, οἷον τὴν ϑερᾳπείαν ἐμποι- 
, οὖσαν τοῖς δήγμασε ἐῶν δακέεων, ὥςπερ Ὅμηρος" ἑτεραλκέα 
δῆμον ἔχοντες. Τὸ δὲ κήδευς Ἰωνικὸν ὠνεὶ τοῦ κήδους. 25. 
μαίνει δὲ τὸ κῆδος τρέα, τὴν ἐξ ἐπιγαμβρέαρ συγγένειαιν, καὶ 
᾿ χὴν φροντίδα, καὶ τὸ κακὸν, ὡς ἐνεταῦϑοα. ὅ. DI "Eoun- 
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σιάναξ. 'O ἝἙρμησ(άναξ φίλος tQ Φιλητᾷ καὶ γνώριμος 
s» τούτῳ δὲ τὰ ἹΠερσικοὶ γέγραπεαι, τὰ εἰς “Δεόντιον τὴν 
ἐρωμένην. Οὐ δύναται δὲ Νίκανδρος μνημονεύειν τούτου 
διὰ τῆς προσφωνήσεως, διὰ τὸ τὸν Dita» πρεσβύτερον ΄ 
δῖναι Νικάνδρου" καὶ αὐτὸς δὲ ὃ Νίκανδρος μέμνηται τοῦ 
“Ἑρμησιάνακτος ὡς πφεσβυτέρόν ἐν τῷ περὶ τῶν ἐκ Κολοφῶ- 
γος ποιητῶν. "Kotw οὖν οὗτος ἑταῖρος Νικάνδρου ὁμώνυ- 
“μος τῷ προτέρῳ. 4ῆλον δὲ, ὅτε συγγενὴς αὐτοῦ ἦν ὁ γὰρ 
παὸς σημαίνουν solo, τόν - φίλον, καὶ τὸν συγγενῆ, ἔτι δὲ 
καὶ τὸν ἐξ ἐπιγαμβρίας οἰκεῖον. "Ease δὲ [καὶ om. B.] ὁ ΔΝ 
κανδρος ζηλωτὴς Αἰντιμάχον, διόπερ πολλαῖς λέξεσιν avrov 
κέχρηται διὸ καὶ ἐν ἐνίοις δωρίξει, ὡς καὶ νῦν ἐν τῷ παῶν' 
πηῶν γαρ ἐστι, ὅ ἐστι cy συγγενῶν. ᾿ 

V. 3. Βουκωῖος. ϑεριστῆς, βουκόλος, ὁ ξεύγεσε βοῶν 
ἑπόμενος" ἢ γαιηπόνος ἁπλῶς. λέγοι δὲ ἐν φροντίδι 
σχοίη καὶ τιμήσοι.". Ο ρειτύπος δὲ ὑλοτόμος. καὶ ὕλη o 
σύνδενδρος τόπος: Ὅ. ἐπίλοιγον δὲ ὀδόντα τὸν θανάσιμον. 
ἢ ἐπὶ λοιγὸν, ἵν᾿ ἢ, ἐπιβαάλη τὸν λοιγὸν ὀδόντος 17.περε- 
φοὰσϑέντος δὲ ἐγνωκότος, μεμαϑηκότοσ. ᾿4πὸ αἰτιατί- 
 ψῆς δὲ μετέβη εἰς γενενήν' σὲ δ᾽ ἂν πολυεργὸς τοῖα περιφρα- 
σϑέντα κατὰ διάλεξιν φράσεως. . 8. Φαλάγγια. εἶδος μικρῶν 
ὄφεων. [Φασὶ δὲ, ὅτι ᾿Αράχνη ἤρισε τῇ Ong περὲ ἔργων, 
γυνὴ οὖσα τὸ πρῶτον, καὶ διοὶ rovro μετεβλήϑη slc. τὸ νῦν 
ξῶον. ἀνέγρους “δὲ ἤτοι ἀνιαροὺς; λυπηροὺς, ᾿ αἰτίους 
κακοῦ. ο.ἑρπηστὰς δὲ εἶπε πρὸς ἀντειδιαστολὴν τῶν ἄλλων 
ἑρπετῶν' db γάρ τες, ὅτε πάντα ἕρπουσε καὶ ἑρπετά aigu, 
ἐλλὰ λέγομεν, ὅτε τὰ μὲν ἄλλα Spree: ὠοτοκοῦσιν, oi δὲ 
ἔχεες ξωότοχοῦσν᾽ διὸ ἐκ τόκου εὐϑέως ἕρποντα τὸ γεννήμα- 
τα τίκτουσιν' ὅπερ οὐχ ὁρᾶται ἐν τοῖς ἄλλοις ἑρπετοῖς" ἐκεῖ-- 
yo γὰρ «0 τίκεει, καὶ ov Goa, εἷς οἱ ἔχιες. ἄχ ϑεα δὲ MI- 
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τοι βλάβας;. εἰ δὲ διὰ τοῦ « ἔχϑεα, τὰ. αευγήματα καὶ το 
ἐχϑρα. το. Τετήνων. à τοῦ αἵματος τοῦ; Τυφῳέως ζῶν 
τὰ χεραυνωϑῆναι αὐξὸν ταῦτα τὰ | ϑηρέρι εἰκαδόϑησαν. αἰ 
σκραῖος, ὁ βοιωεός" καὶ χὸρ ἄσκρη κωμα; οερτείας ἐσεὲν,, 
ὅϑεν ᾿Ησίοδος ἐτύγχαχαν, ὡς φησι καὶ αὐτὸς ἑῷ αὐτοῦ ἀδελ 
φῷ Πέρση, διὸ τὸν. αὐτῶν πατέρα" Νάσααστο. ἃ Gyy Eu 
κῶνος οὐξυρῇ ἐνὶ xo un. “σκρῃ, χεῖμα xa), [ϑέρει ἀργας 
λέη, οὐδέ nor ἐσθλᾷ.} ᾿Ισεκέον δὲ, ὅτε ψεύδετας ὃ. Νίκανδρος 
ἐνταῦϑα' οὐδαμοῦ γὰρ τοῦτο εἶπεν ᾿Ησίοδος ἐν τοῖς πρατὰ 


- τομένοις. ᾿Μελισσήεμεφ . δέ. φηαι τὸν τόπον τοῦ Ἑλικῶνος, 


ἐν ᾧ εὑρε'τὰς Ἀϊούσάς, às οὕτως ἐκλήϑῃ uno Ἰελεσσέως 
βασιλεύσοιντος τοῦ τόπου... Heo). γοῦν κῆς. τῶν δαινόντων 
ϑηρίων γενέσεως, ὅτε᾽ ἐστὶν ἐκ τῶν Τιτάνων. τοῦ αἵμακος, 
παρὸ μὸν τῷ ᾿Ησιάδῳ οὐκ ἔατιν εὑρεῖν, ᾿Αχκουσέλαος δέ qu. — 


— σὰν, ἐκ τουαϊματαςτοῦ Τυφῷνος πάντα τοὶ δάχετα γενέσϑαε: 


"ἄπολλωνιος δὲ ὁ Ῥόδιος ἐν τῇ τῆς .««λεξανδρείας κτίσει ἀπὸ 
τῶν σταγόνων τοῦ τῆς ἀοργόνως αἵματος. Ὃ. δὲ Ζηνοδό- | 
ξείος: Θεόφιλος ὡστορεῖ, ὡς ἄρα ἐν τῇ “κει δύο ἐγόνοντο 

ἀδελφοὶ; (Ὠάλαγξ uiv. ἄρσημ, uiu δ᾽ ᾿ράχνη. τοὔνομα" 

καὶ à μὲν Φαλαγξ ἔμαϑε παρὰ τῆς "devoto περὺ τὴν ὁπλο- 

μοιχίων, ἡ δὲ “ἀράχνη τοὶ nig. τὴν. tazonoilay: μεγάντας δὲ 

ἀλλήλοις στυγηϑῆναι ὑπὸ τῆς ϑεοῦ καὶ μεταβληϑῆναι εἰς 
ἑρπετοὶ, δὶ δὴ καὶ συμβαίνεν ὑπὸ τῶν ἐδέων τέμνων κατεσθϑίέ-: i 
s0904. 15. Ἐν δὲ τῷ χαλαξήεντα εἶδος ἀντὶ γένους παρέ-. 
λάβεν" εἰσὶ γὰρ σκορπίον χαλαξήεντες, διὰ 70 τοὺς ᾿δεδηῃ- 
γμένους ὑπ᾽ αὐτῶν ἑδροῦν, ὡς ὑπὸ χαλάξης καὶ ὑετοῦ βε- 
βρεγμένους. " Τ'ἐτηνὲς δὲ ἡ. Morejuc, ἡ “Δηκοῦς ϑυγάτηφ 
καὶ Κοίου τοῦ Τιτᾶνος. 15. Βοεωτῷ τεύώχουσα. Ov- 
οἱεὺς γὰρ ἦν ὁ πατὴρ ᾿Μρίωνος" ἐκλήϑη δὲ οὕχως, ἐπειδὴ 
«o τῶν οὔρων τοῦ. “ἃς καὶ ᾿Απόλλωνος xel Ποσειδῶνος ἡ 
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γένετο. (O δὲ ᾿Μ)ρίων οὗτος, ὥς τινές φασι, τῇἡ oríuidy 
καὶ τῇ “1ἡητοῖ ἐπηγγείλατο, ὡς οὐδὲν τῶν ϑηρίων φεύξεται 
αὐτόν. ὑπὸ δὲ τοῦ σκορπίου πληγεὶς ὠπέϑανεν. Ὁ δὲ Ζεὺς 
κατηστέρεσεν αὐεὸν τὸ καὶ τὸν σκορπίον ἐν τοῖς ἄστροις, εἰς 
σημεῖον εῆς αὐτοῦ πράξεως. ΟΣ δὲ πλείους Ταναγραῖον εἶ- 
vaí φασε τὸν ᾿Ὡρίωνα. Κόρενος δὲ εὐσεβέστατον αὐτὸν 
λέγει, καὶ ἀπελϑόντα πολλοὺς τόπους ἡμερῶσαε καὶ καϑα- 
φίσαι ἀπὸ ϑηρίων. ᾿Ἡσέοδος δέ φησιν αὐτὸν ἐξ 'γέλου τῆς 
Μίνωος ϑυγαερὸς εἶναι καὶ Ποσειδῶνος: δοϑῆναςε δὲ αὐτῷ 
δωρεῶν, ὡς καὶ ἐπὶ τῶν κυμάτων πορεύεσθαε καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" 
ἐλϑόντα δὲ εἰς Χίον πρὸς Οἰνοπίωνα, ᾿Αἐρόπην τὴν γυναῖκοι 
| βιάσασϑαε οἰνωϑένεα' Οἐνοπίωνα δὲ χαλεπήναντα ixsu- 
φλῶσαι αὐτὸν, καὶ ἐκ τῆς χώρας ἐκβαλδῖν" ἐνϑόντα δὲ εἰς 
“ημνὸν Ηφαίσεῳ συμμίξαι,. ὃς ἐλεήσας αὐτὸν, δίδωσιν av- 
tp Κηδαλίωγα ἕνα τῶν ϑεραπόνεων, ὃς δὴ ὡδήγησεν αὐξὰν 
ἐπὶ τὰς ὁδούς. Ἐλϑὼν δὲ ἐπὶ τς ἀνατολὰς καὶ συμμίξας 
Ἡλίῳ καὶ ὑγιασϑεὶς ἀνῆλϑεν ἐπὶ τὸν Οἰνοπίωνα" ὁ δ᾽ Oivo- 
πίων ὑπὸ τῶν πολιτῶν ὑπὸ γῆν ἐκρύπτετο' ἀπελπίσαο δὲ τὴν 
εὕρεσιν ᾧχϑτο εἰς Κρήτην καὶ ἐκυνηγέεει. καὶ ἐκεῖσε ó axog- 
πίος πμφϑεὶς ὑπὸ “ἡητοῦς καὶ ᾿Αἱρτέμεδος, χολουμένης av« 
NE ἴσως διὰ τὴν μεγαλαυχέαν, ἴπληξε τὸν ᾿,[Πρίωνᾳ, καὶ οὔ- 
τως ἀπέϑανε.) Τὸ δὲ ὑπὸ λ ἄξ (18.) ἀντὲ τοῦ ὑπὸ λίϑῳ, 
παρόσον ὑποκάτω τῶν λέϑων ob σχορπίοε κρύπεονταε, tc 
Σοφοκλῆς ἐν ὐχμαλώτοις" ἐν παντὶ γάρ se σχορπίος φρου- 
φεῖ λίϑῳ. Τὸ δὲ λοχήσας γράφεται xa) δοκήσας xol 
τυχήσας" καὶ εἰ μὲν δοκήσα c, ἐπιτηρήσας" εἰ dà Ox tjv 
σας, ἐνεδρεύσας" εἰ δὲτυχήσας, art) τοῦ ἐπιτυχών. 20, 
Ἀυνηλακέοντος δὲ αντὸ τοῦ κυνηγεεοῦντος" ὡς Εὐφορίων:. 
, αὐεῷ σὺν τελαμῶνε νεοτμήτῳ. 25. ἀπ᾿ ἐρίπνης, τῆς ἀκρω» 
᾿φείας, παρὰ τὸ περιπνέεσϑον, οἷον πολὺ πγέεσϑαε, ἢ τῆς 
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κοιδότητοῦ, παρὰ τὸ ἐριπέγαε ἤγουν πεσεῖν καὶ κοιλάνϑῆ- 
ναι. ἢ ἐρίπνη τὸ ῥῆγμα τοῦ ὄρους, παρὰ τὸ δοκεῖν ἐρίπε- 
σϑαν [tous δὲ μᾶλλον νῦν δοκεῖ σημαίνεν.} “5.αὐτοπό- 
voto; τῆς οἰκείαις καὶ αὐτοσχεδίου καὶ εὐτελοῦς χαμαισερω-" 
σίας" παρὼ δὲ “Δετεκοῖς χἀμευνάδες λέγονται. τὼ μικραὶ κλι- 
γίδια. To δὲ πυρδεσσαν (24.) γράφεται καὶ πνιγόεσ- 
σαν, τουτέσϊε καυστιχήν' ἐπεὶ καὶ, oi ἐν ou) ὄντες τοῖ. 
᾿ καύματος δοκοῦσι πνίγεσϑαι. Τὸ δὲ ἐκρέσπερὸς (45.) ἤτοι 
κατοὶ τὴν ἀρχον ve νυκτὸς καὶ περὸ ἄκραν ἑσπέραν. 27. 
Kardnero δὲ τὰ ϑηρία τὰ iv τῷ πέδῳ κινούμενα, οἷον κι- 
νῴώπεδα τινα ὄντα. 28. Δρυμοὺς δὲ τοὺς συμφύτους τό- | 
πους" πᾶν γὰρ δένδρον ἐκάλουν ol ἀρχαῖοι δρῦν. Καὶ Ya- 
σιῶγας, τοὺς δασεῖς τόπους καὶ ὑλώδεες. ἀμορβαίους δὲ 
χαράδρας τὰς βουκολικὲς ἢ ποιμενικας, ὅπου οἱ βουκόλοε 
περιπατοῦσι. IU αἀμορβαίους χαφαδρας tdg σκοτεινώδεες " 
ἀμορβὸν γὰρ τὸ σκοτεινὸν παρὰ τὴν ὀρφνὴν, ἐλλείψει τοῦ v, 
xol τροπῇ τοῦ q εἰς β' ἢ ἀμορφόντε ὃν καὶ auoogóv.] 2 
λιστρωτὸν, τὸ ἁμαλὸν καὶ i&voudvor: Masoov γὰρ oi died 
eec" καὶ "Ομηρὸς" λίσεροισι δαπέδοις. Ἢ δὲ σύνταξις ov- 
τως" καὶ παρὰ τὸν λισερωτὸν δρόμον τῆς ἅλωνος, καὶ ὅπου 
βοτάνη κυϊσκομένη, κύουσα καὶ ϑάλλουσα, οἷον τικτομένη 
καὶ αὐξαφψομένη. So. ἐάμγνους δὲ τὰς sloueyde, ἤγουν τοὺς 
συμφύτους τόπους. 3a. μώλυς δὲ βραδὺς καὶ νωϑὴς ἢ uo- 
γερός" “ἢ νωχελὴς καὶ ἁπαλὸς, ὁ γεγηρακὼς ὄφιες καὶ μόλες 
βαίνων". ἢ καὶ ὃ ταχὺς καὶ μολῶν' ἄμεινον δὲ τὸ πρῶτον. 
'Foréoy δὲ, ὡς ol ὄφεις ἐν τῷ ᾿χειμίνε τυφλοὶ γίνονται ἀπὸ 
τοῦ παγετοῦ ἐν δὲ τῷ ἔαρε γευσάμενόε μαράϑου πάλιν ὀξυ- 
δερκοῦσε καὶ ἀναβλέπουσι; καὶ τὸ λοιπὸν φεύγοντες τοὺς 
φωλεοὺς αὐτῶν εἴς ἡλιώδεις ἔρχονταε τόπους. [ὃ δὴ καὶ 
Νιίριανδρος νῦν λέγει.) 35.0 9 0v. ὃ χυλὸς τοῦ μαρα- 
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ϑου ὀξυδερκίαν παρέχει" καὶ οἱ δράκοντες περιχρίουσιν fuv- 
τοὺς τῇ οὐρᾷ. "35.8 for)» δὲ τὴν ϑερμὴν καὶ obsixy, διε 
ταῖς ἐξ αὐτῆς γινομένας φλεγμονάς. Καλλίμαχος" ϑιβρῆς 
Κύπριδος ὡρμονίης. καὶ Ευφορίων' ϑιμβρήν τὰ Σεμίραμειν. 
57. ἐγγαγγίδα δὲ πέτρῃ» τὴν γαγγῆτεν λέϑον" ἐν Γάγγαις γὰρ 
τῆς “υκίας εὑρίσκεται" ἡ γὰρ T'oyys πόλες τῆς «Τυκίας, ἔνα, 
a: ó Apc οὗτος δὐὑρίσηεται" γίνεται δὲ παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς 
μέλας τὸ καὶ χλωρός." Ταύτης δὲ τῆς λίϑου τὸ πῦρ οὐχ ἄς 
πτέται, ἀλλὰ μόνον καιομένη ἀσφαλεώδη ἔχεν ἀποφορὼν xal - 
ὀσμὴν; vo ἧς οὗ δράκοντες ἀποερέπογται. : 59. ἐν δὲ X05. 
λυσχιδέος" διόει εἰς πολλοὶ ἔσχισται τὰ φύλλα αὐτοῦ. pu- 
' «poc δὲ ἐστὶν ἡ λεγομένη πτέρες, ἤγουν τὸ βλάχνον". ἔστε 
δὲ δριμεῖα καὶ δηκφτωεή; διὸ καὶ τὰς πλατέίας ἕλμενθας. ἐκ. 
βάλλει καὶ ἀποσύρει μετὰ πολλῆς καϑάρσεως χολώδους [βίᾳ 
4o. καχρυόεφσαν δὲ τὴν λεβανωτίδα Myr, ὅτε ἡ ῥίξα αὐτῆς 
κριϑῆς ῥίξη παρέοικε. περιϑαλπέα δὲ τὴν ϑερμὴν [ἢ πυρὲ 
ϑαλπουσαν τοιαύτη γὰρ .οἦ κάγχρυς, τραχεῖα καὶ τὴν ἀρ» 
τηρίαν ἀναχαράσσειν καὶ τῇ γεύσει ἐπικαίεε οὐχ ἧττον πε- 
πέρεως. 4ιτ.καρδάμῳ ἐμμίξας. Τὸ δὲ κάρδαμον δριμὺ καὶ 
πληκτικὸν καὶ πυρῶδες" διὸ καὶ λειχῆνας ἀποσμήχει, λέπρας 
ἐκερίβει, ἄνϑραπας doct, [ἔμμηνα κατάγει.) πρὸς συγου» 
σίαν κινεῖ, [τὸ νεῦρον τῇ ϑερμότητι κινοῦσα.) Zi ταῦτα 
οὖν πάντα χαλεπὸν τοῖς ϑηρέοις ἐκπνεῖ ὠἀναϑυμίασιν. ἐ σο- 
&AxéT, ἴσην ὁλκὴν ἔχονει, ἤγουν ἐσοσεάϑμῳ» ἔνο δμον 
δὸ τουτέστι νϑαρὸν, ἔτε τὴν οὗμην τοῦ πρέατος ἔχον γεωσεὶ 
ἐσφαγμένου τοῦ ξώου" ἢ ἔνοτ μον, νέον, οἷον ἀρτίως κοπὲν, 
av) τοῦ ὠμόν. 42. ὠσκελὲς δὲ τὸ αὐτὸ σκέλος ἢ τὸν αὐτὸν 
| πηζχισμον, ὅ ἐστιν ἴσον. 43. H μέντοι μελάνθϑειος βαθεῖα - - 
ἐστὶν" ἔστε δὲ πόα δυναμέγη Ψψυγμὸν ἀπελάσαι, εἴ τις τρί-᾿ 
wee τρὶς πρυφρενέγεο, τῷ ῥινέ. ἄλλοτε ϑείου. so δὲ 
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ϑεῖον καὶ ἄσφαλτος ἄμφω βαρύοδμα καὶ πνευματικά. διὸ 
καὶ ἔμμηνα ῤῥηγγύει, καὶ κατάρῥους ἵστησι, καὶ λεπροὺς καὶ 
φακοὺς ἐκλεαίνεε τὸ ϑεῖον, ὀρϑόπνοιαν διαλύει, καὶ λη- 
ϑαργικοὺς ὑποθυμιώμενον ἀνίησιν. sj δὲ ἄσφαλεος ἐπι- 
ληπεικοὺς ἐκεαράσσει" πενομέγη δὲ ἐν οἴνῳ πυρετοὺς τεταρ- 
ταίους ἐξελαύνει, σφοδρότητε καὶ τραχύτητι τοῦ πνεύματος. 
[ÜU ϑαυμαστὸν δὲ, εἰ καὶ τοῖς ϑηρίοις ταῦτα ἐνοχλεῖ. 45. ΄ 
Θρήϊσσαν. λέϑος ἐστὶν, Suc βρεχϑεῖσα τῷ ὕδατι καίεται: 
ὅτε δὲ εἰς αὐτὴν ἔλαιον βληϑί, σβέγνυται. [᾿Αριστοτέλης δέ 
φησι τὸν ποταμὸν τοῦτον ἐν Μηδικῇ. καὶ ᾿Ινδικῆ εἶναι, ἐν 
ᾧ καὶ ó λέϑος οὗτος γεννᾶται" οὗ ἡ μὲν ὀσμὴ ἀσφαλεώδης. 
καὶ δριμεῖα, ἡ δὲ φύσες αὐτοῦ σύμπηξεν γεώδη ἀσφάλτου 


— δηρᾶς προς τὸ λεϑῶδες foy xal διὰ τοῦτο ἐν ὑδατὲ ἀγαφλέ- 


gero μάλλον" ἢ yao ἐκμοὶς ἐσχὺν τῇ ἀσφαλτῳ προςτίϑησι, 
καὶ τὸ ξηρὸν αὐτῆς ἑκκαὲς ποιεῖ.) 50. ἀεργηλοῖσιν ἢ τοῖς λευ- 
κοῖς κατὰ ἔρια, ἢ τοῖς ἀργοῖς" ἐπειδὴ τῶν ἄλλων Guy ἀρ- 
γότερὰ ἐστι τὸ ϑρέμματα καὶ νωϑρότερα' [μᾶλλον δὲ τὰ 
πρόβατα] οὐ γὰρ νωτοφόρα κατὸ τοὺς ὄνους ἢ ἡμιόνους ἢ 
βόας" ἢ τοῖς μὴ ἐργαξομένοις, πρὸς σύγχρεσιν τῶν ἄλλων 
ζώων. 52. Χαλβάνη. Τὴν χαλβάνην ὁ Διορκορίδης φησὶν 
ὁπὸν εἶναι γάρϑηκος Zvguxxov: [0 δὲ Θεόφραστος βέλτεον 
onó».] [ἄκνηστες δὲ οἱονεὶ πολύκνηστις, ὥσπερ καὶ τὸ ἄξυ- 
Aog ὕλη, ἡ πολύξυλος) Ταύτην δὲ oi μὲν τὴν κνίδην, οἱ δὰ 
τὴν σκίλλαν ἢ ἀκαλήφην, [ὁ μὲν Τυραννίων τὴν σκίλλα»,) 
““πολλώνιος δὲ 0 ἹΠεμφέτης τὸ κνέωρον, ὃ δή τενες κνήστραν 
καλοῦσι. Τὺ δὲ ἑξῆς πριόνεσσιε τομαΐίη ἐν ὑπερβάτῳ" 
καὶ ἢ ὑπὸ τοῖς πολυοδοῦσε γενείοες τῶν πριόνων τεμγομένη 
«ἔδρος, ἀντὶ τοῦ, τὸ πρίσμα τῆς κέδρου ἀποτρεπτικὴν ὁ- 
δμὴν τῶν δακέτων ἐμποιεῖ, ΟΣ δὲ πλεῖστον τῶν ἐξηγησαμέ- 
νων» τὸ ἁπλῶς ξύλον τῆς κέδρου" καὶ ydg τὸ ἑρπετὼ ψυχρὼ. 
dk D 
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ὄνεα τὴν κέδρον διοὸ τὸ voa six y φεύγει" διὸ καὶ τοὺς νε-- 
κροὺς ἀσήπτους ποιεῖ, τὸ νοτερὸν καὶ ῥευστικὸν ἐκπιοῦσα' 
ὅϑεν καὶ νεκρῶν ξωὴν ἔνιοι αὐτὴν ἐκάλεσαν. ΟΣ δὲ ὁ ὄφεις 
δέονται τῶν χαλώντων. Τὸ δὲ καταψηχϑεῖσα ἀντὶ τοῦ διαι- 
ῥεϑεῖσα' ψώχειν γὰρ xol ψήχειν ἐστὶ τὸ διαιρεῖν" 2j κατα- 
κνησϑεῖσα, οἱονεὶ καταπρισϑεῖσα. 55. Χηραμὸ δὲ τὰ κοιλώ- 
ματα; παρὰ τὸ χεῖσθαι καὶ χωρεῖν ἐν αὐτοῖς. 57. E? δὸ 
σὰ μὲν καμάτου. καὶ κόπος ἐστὶν τοῦ εὑρεῖν τὰς Bord- 
ad 59. πολυῤῥαγέος" πολλὰς δεύσεις ἔχοντος, ἢ toU βιαίου 
καὶ πάντα ῥήσσοντος" διοὶ τὸ ῥαγδαῖον. ᾿Ὑδρηλὴν δέ φησι" 
τὴν χλωράν' ἢ ὑδρηλὴν εἶπεν, ἐπειδή ἐστε καὶ ὀρεινὴ noa 
διαστέλλει οὖν τὸ εἶδος. Τινὲς δὲ ἀγρίαν γλήχωνα αὐτὴν 
᾿ καλοῦσι. [Πάντα δὲ τὰ εἰρημένα βαρύοδμα καὶ ϑερμὰ καὶ 
ϑεραπεύει})] Ἢ δὲ καλάμινϑος ἐν ὁῤῥῷ γαλάκτος πιγομένη 
ἐλεφαντίασιν καὶ χοιράδας καταπλαττομέόνη ἑᾶται μετὰ δὲ 
οἴνου δοϑεῖσα ἴκτερον map. ᾿Χαιτήεσσαν "δὲ, εὖ μὲν διοὶ 
τοῦ y, τὴν δασεῖαν καὶ κομῶσαν τοῖς φύλλοις" κόμη γαὰρ τῶν 
βοτανῶν τὰ φύλλα, ὡς a£ τρίχες τῶν ἀνθρώπων" & δὲ διὸ 
τοῦ x, τὴν μεγάλην καὶ ὑψηλὴν, ὡς κῆτος, olovel κητώεσ- 
σαν οὖσαν. 62. ἀγλαὕροις τοῖς λαμπροῖς, κατὰ pera eot 
τῶν στοιχείων, olov ἀγραύλοις, τοῖς καλοῖς, ἢ καὶ τοῖς &- 
γλαὲςς αὔρας ἔχουσιν, ἢ τοῖς ἀγλαύροις, τοῖς διαλελυμέγοις 
καὶ τρυφεροῖς. 65..Ἅυγος δὲ εἶδος φυτοῦ ἔχον κλάδους πέν- 
τε. θά. ἢ) πόλιον. τὸ πόλεον εἶδος βοτάμης [βαρύοσμον. το- 
γοῦται δὲ καὶ πόλιον καὶ πολιόν" ἄμεινον δὲ τὸ πόλιον, ἵνα 
μὴ ἢ ὡς ἐπίϑετον. Οὐκ ἔστε δὲ ἡ λιβανωτὶς, ἀλλ᾽ ἔχει πέτα- 
λον μὲν μαλακώτερον ϑύμου καὶ δασύτερον, μέγεϑος δὲ οἷον 
᾿ῥάβδους ἀπὸ τῆς δίξης πολλὸςς ἀναδίδωσιν" ἡ δὲ ῥίξα ξυ- 
λώδης.. Πάντα δὲ ταῦτα βαρύοδμα. 65. Ἐχγέξεον. “τοῦτο 
᾿διμοιον τῷ πολίῳ τὴν χϑοιάν' ἀφομοιοῦτὰαι δὲ πρὸς τὸν ἔχεν. 
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εινὲς δὲ λέγουσιν, αὐτὸ Eyew φύλλα ὅμοια ἔχιος κεφαλῇ. διὸ 
οὕτως ὠνομάσθη. Δύο δὲ ταύτης γένη" τὸ μὲν ὥχεμον, τὸ 
δὲ ἐχίειον, ὅπερ τραχύτερόν ἐστι. ὀρεγανόεσσα. τὸ 
ὀρίγανον uev οἴνου γάλα κατασπᾷ πινόμενον xoi ἀδῴκεους 
φυλάττει τοὺς πίνοντας. 60. ἀβροτόνοεο. τοῦ ἀβροτόά- ἦ 
γου δύο γένη εἰσὶ, τὸ μὲν κηπεύσεμον, τὸ δὲ ὀρεενὸν καὶ ἐν 
αργενηόεσσι τόποις εὑρισκόμενον. διὸ εἶπεν ἀργεννὴν ὑπὸ 
βησσᾶν. Τοῦτο δὲ προκρένεε τοῦ κηπευσίμου, ὡς πρακτικώ-- 
repo». ἀἰβρότογον δὲ ὠνόμασταε, διοὶ τὸ πρὸς ἅψιν ἀβροὸν 
καὶ ἑὁπαλὸν φαίγνέσϑαι, ἄλλως τὸ καὶ διὰ τὸ δύσπνουν εἶναι. 
θη. ἐρπύλλοιεο. ἕρπυλλος εἴρηται παρὰ τὸ ἕρπειν αὐὖ- 
τοῦ τὰς ῥέξας ἐπιπολίῴ ᾿δεὸ τοῦτο καὶ vo ua Co», duse ἐπε-- 
πολὺ νέμεται. — ivo δὲ αὐτοῦ εἴδη: ὁ μὲν yap ἥμερος, ὁ δὰ 
ἄγρεος" tivo δὲ καὶ ὥκεμον μεταβάλλον ἐξαμελούμενον εἰς 
πὸν ἐρπυλλον" ἔστε δὲ πολύχυτον, πνευματῶδες" τῷ δὲ πνεῖν 
τρέπει τὸ ϑηρία' ἢ νομαῖον εἴρηται, διότε πανταχόσε Bé^- 
λει ἑαυτοῦ τοὺς κλάδους" καὶ τὸ ἐπέϑετον ὁμοφώνως τῷ Xu- 
ρίφ' ἕρπυλλας yoQ καλεῖταε παρὰ τὸ ἕρπειν" ἔνϑεν καὶ vo- 
μαῖον παρὰ τὴ vousjv: φιλόξωος δὲ ὃ ἕρπυλλος, ὡς κισσὸς 
δὲ ἀνϑεῖ, περὶ τὰ ἄλλα ἄνϑη ἑλισσόμενος καὶ περιβοσκόμε- 
ψος περιλαμβάνγεε.. 7o. κονύξης. ΑΚόνυζξα εἶδος βοτἄγης' 
ψυκεικὴ δὲ αὕτη πρὸς συνουσίαν" ͵ διὸ καὶ ἐν τοῖς Θεσμοφο-. 
φίοις ἐστρώννυτο. χαμαεξήλοιο δὲ τῆς χαμαϊπετοῦς. 
4lvo δὲ 0) καὶ αὐτῆς γένη, ἡ μὲν ἀγρία, ἢ δὲ ἥμερος" GA 
4) μὲν ἀγρία δριμυτέρα ἐστὲ τῆς ἡμέρου κονύξζης. ᾿ 71. τὸ 
δὲ ἄγνου βούα λευκὰ πρὸς ἀντιδικστολὴν τέϑεικεεν" ἐπεί 
ἐστι καὶ μέλας ἀγνὸς" πολυανϑὴς δέ ἐστιν ὁ λύγος τοῦ. ἄγνου, 
᾿ὃν ἐν τοῖς Θεσμοφορίοις ὑπεστρώννυντο o£ γυναῖκες" ἄντε- 
πράττει γὰρ πρὸς συνουσίαν' διὸ καὶ ἄγνος λέγεται," ἄγο- 
νός τις ὧν" βούα δὲ rà ἄνϑη, "Ounooc xad ve βρύεε ἄνϑεξ 
Da 
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λευκῷ. λευκαὶ δὲ πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν μελάνων. τὸ δὲ 
᾿σπέρμα τοῦ ἄγνου; καὶ πινόβενον καὶ χριόμενον ἀπαλλάττει 
᾿τῶν πυρετῶν, καὶ ποιεῖ͵ ἑδρώτας' ὑδρωπικοῖς τε καὶ σπλη- 
γνικποῖς βοηθεῖ, elc κύστιν ἐκκαϑαιρομένων τῶν ὑγρῶν. 'O- 
poles δὲ καὶ τὸ πόλιον βοηϑεῖ ἐκτερικοῖς, πολέμιον δὲ ταῖς 
κυούσαις γυναιξίν" ἐκβάλλει γὰρ τὸ ἔμβρυα. Καὶ ὀνόγυ- 
poc δὲ εἶδος ϑάμνου" καλοῦσι δὲ αὐτὸν οὗ μὲκ ἀνάγυρον, 
οἱ δὲ ὀνόγυοον" oi δὲ ἄκοπον, οἱ δὲ ἀγνάκορον, oi δὲ οξό- 
γυρον. ἐ μπρίοντα δὲ zd» ἀκανϑωδὴ καὶ τραχύν' πριο-- 
νώδη yog ἔχεε φύλλα. γ8. Μόσχον δὲ τὸν κλάδον φησί. 
Τράφεται δὲ καὶ πολυαυχέα καὶ πολυανϑέα. — 74. 
Τὰ δὲ σκύρα ὄρεξιν κῶν ἀφροδισίων παρέχεε τοῖς βουσέν' 
. ὡς οὖν τῶν βουκόλων ἐπεχόντων τὰς βοῦς “καὶ κοπιώντων, 
τοὶ σκύρα ἐχϑρὰ εἴρηται. τὸ δὲ vd v ἐἴαρε ἀντὶ τοῦ ἄτινα͵ 
σίνατο καὶ ἔβλαψε τὸν βούτην ἤγουν τὸὐ βουκόλον" ἢ ὅτι 
ἐπέχων αὐτὰρ xoxiQ, ἢ ὅτι ἐκτέρινει ὑπὲρ τοῦ μὴ γεύσασϑαι 
αὐτῶν τὰς βοῦς. ΟΣ δὲ τὸ ἐρυϑραδιον φασὶν, ἐπεὶ gowía- 
σεται τοὶ δέρματα τῶν γευομένων ξώων. 75. Τὸ δὲ axv- 
ρόωσιεν ἀντὶ τοῦ ὀργῶσιν 7j σχερτῶσιν ἢ ἐκμαίνωνται' 
τῶν γὰρ σκύρων γευσάμεναι αἕ βόες ἐκκλίνονται' καὶ ταύτη 
ταῖς βουσὶ. μανίας ἐστὲ παραὐχευαστικά.: Βούεην δὲ βου- 
κόλον' ταῦτα γὰρ βλάπτουσι τοὺς βουκόλους, διότε οἱ βόες 
τρώγοντες αὐτὰ ὁρμητεκοὶ καὶ ἐπόρεκτοι γένονται πρὸς τὰ 
ἀφροδίσια, καὶ λοιπὸν ἀναπτεροῦνταε καὶ φεύγουσι cóc 
ἀγέλας" ὥστε ἀναγκάξονταε οἱ βουκόλοι διώκειν. 76. Ἢ δὲ 
πευκέδανος βοτάνη ἐστὶ πικρά. βαρύνεται δὲ, ἵνα μὴ ἢ ἐπί-. 
Seo». ηδιἀγραυλέϊ κοίτῃ, τῇ, ἐν τῷ ὠγρῷ γενομένη). 
ἡ δὲ λέξις ἀγροική. 790. χελείαις δὲ ταῖς καταδύσεσε, παρὰ" 
τὸ χεῖσϑαι ἐν αὐταῖς τοὺς ὄφεις. 8ι΄. Κεδοίδαᾳ τὸν καρ- 
πὸν τῆς κέδρου" ἔχουσι γὰρ αὕταε ὑγρότητα ἐλαεώδη. 85. 
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Τὸ δὲ ki nes (0 ἀνεὶ τοῦ Dale τῷ ἐξ αὐτῶν, ὅπερ ios 
ξηραντικόν. | 84. ἀλϑήεντα δὲ τὸν πρὸς ὑγείαν λαμβανόμε- , 


yo», ὃ ἐστε ϑεραπευτικόν. 85. ἣν κνηστῆρι. οδόντες — 


δὲ οὗ δύδοικες καὶ τριβεῖς. ἀντιπτώσεε δὲ ἐχρήσατο" ἔδεε 
γὰρ εἰπεῖν χγηστήρες ὀδόντες. 86. πολλάνε καὶ βροτέ- 
ὧν. "Ora ἐστὶ νῆσεις 0 ἄγρϑρωπος, τότε τὸν σίαλον αὐτοῦ 
φεύγει ὁ ὄφις. 88. ἐπὶ χλωρηΐδα. χλωρὰν ἐπὶ τῷ νώ- 


* 


vq. ᾿Ϊστέον δὲ, ὅτε τινὲς βοτάνην εἴναέ φασι, τινὲς δὲ τὸ | 


ξωὔφεον ὑπέλαβον. 89. eygiaóoc δὲ μαλαχῆς κατὰ συνα- 
λοιφὴν τῆς ἀγριομαλάχης, ἣν καὶ ἀλϑαίαν καλοῦσιν" ἐγκύ- 


pora «δὲ κεκλεισμένοκ, ἀπαλὸν, μήπω ἐξηνϑηκότα. 90. 


£&vose δὲ χοεμήσαιο. 91. ψήχεα δὲ ἤγουν ἀνάτριβε. ἐν τῇ 


κοιλότητε τῆς ϑυείας. μυλόενει δὲ εῷ λεϑίνῳ, τῷ μυλοειδεῖ., 
92. ὀράμκμους δὲ τοὺς κλάδους: κατὰ συγκοπὴν δὲ εἶπεν οἷον. 


ὁροδάμνους παρὰ τὸ ὀρούειν. 93. Τὸ δὲ ὀδελοῦ avs) τοῦ 
ὑβελοῦ, “ωρικῶς καὶ «Ἰολεκῶς. καὶ Θεόκριτος (5, 27.) δή- 
λόταε τὸ βούλεται. αἴσεος ὁλκὴ, avr) τοῦ ἴση" ἴσῳ γὰρ» 
φησὶ, σταϑμῷ βαλὼν soie διὰ yao τοῦ αἴσιον σημαίνει τὸ 
 waónxov καὶ ἑαόσταϑμον ποιεῖσϑαι. οά. δαύκου διχῶς 
δαύχμου γράφεται γλύκου. Ἔστι δὲ ῥιζίον παρόμοιον στα- 
φυλίνῳ. ᾿Αγεέχονος δὲ λέγεε δαύχμου" ἔστε δὲ δάφνη πι- 


xoc, χειροπλήϑη δὲ ὅσον πληρῶσαι τὴν χεῖρα. o δὲ 


γένη τῆς βοτάνης" ἡ μὲν γὰρ ΚΚρητικὴ, ἡ δὲ Ασιατική. Ὁ 
δὲ Πλούεαρχος πλείονα μέν φησιν αὐτῆς γένη εἶναι, τὸ δὲ 


κοινὸν τῆς δυνάμεὼς ἐδίωμα δριμὺ καὶ πυρῶδες, ὡς ἡ ysv- 
σις αἐσθανεται καὶ ἡ ὄσφρησις" καὶ πειθωμέγοες δῆλον» εἶν 
γαι" καὶ γὰρ ἔμμηνα κινεῖσϑαε σφόδρα ποιεῖ, καὶ δεαλύεε 
στρόφους ὑπὸ τῆς ϑερμότητος, καὶ τῶν περὶ τὸν ϑώρακα καὶ 
σπλάγχνα παϑῶν καϑαρτικὴν καὶ ᾿λεπτυντικὴν ἔχει δύνα- 
μεν. ο6. TU δὲ τέρσαε ὑπὸ σκιόεγεςε ἀντὶ τοῦ ξήραιγε, φη- 
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eir, iy σκιώδει καὶ ἀνεμώδει τόπῳ' μὴ 760 ἐν ἡλέῳ, fva 
' utr] ἡ ὑγρότης αὐτὼν ξηρανϑῆ. ὑπὸ τοῦ ἡλίου, καὶ ἀνενέργη-΄ 
τα ποιήση αὐτά. 97. αὖα δ᾽ ἐν ὄλπη. σκιόψυκτα δὲ καὶ ξη- 
ρὰ ὄντα ϑρύπτε ἐν ὅλπη, ἀντὶ τοῦ ἐν ληκύϑῳ, καὶ οὕτως 
᾿ ἀλείφου αὐτὰ, ὅτε χρεία καλέσσι. ο8. Ei ye μέν. dvoóquz 
συνουσιάξονεας κελεὐειϑλαβόντα ἑψῆσαι. χύτρῳ δὲ, τῇ χύ- 
t0. συνουσιάξοντας δὲ, διότε ἐν τῷ καιρῷ τῆς συνουσίας 
βρομοῦσι: ἀποστρέφονταε δὲ φύσες τὸν mura» βρόμον. 
Κναδαζχα κυρίως μὲν τὰ ϑαλάσσια, παρὰ τὸ κιενεῖσϑαι iy 
τῇ ài, 0 ἐστὲ ϑαλαάσσῃ; καταχρηστικῶς δὲ wür τοὺς ὄφεις 
λέγεε αἱμοῤῥοΐδας καὶ κεράστας. [Ὁ 92 Οππιανὸς κνωδᾳ-- 
. λά qnae τοὶ τῶν “ϑηρίων γέγη" ἐξ οὗ καὶ μνείαν ποιεῖται ὁ 
Νίκανδρος περὲ κνωδάλων, καὶ λέγει οἷον αἱμοῤῥοΐδας καὶ 
κεράστας καὶ τριχοφϑόρους ἥτοι χοίρους. ἤεμιγμένα 
δὲ ἤγουν συνουσιάξοντα, διότε ἐν τῷ καιρῷ τῆς συνουσίας 
βδοωμοῦσε, καὶ ἀποστρέφονται τὸν ἑαυτῶν βρῶμον.) 102. 
δρὰχμαάων. τὸ τρίτον μέρος τοῦ δεκάτου τῆς δραχμῆς" τὸ 
τρίτον δὲ τοῦ δεκάτου τριακοστὸν ἐστι τοῦ ὅλου" ἢ τριπλά- 
σιον τῆς δεκάδος, τουτέστε τρεάκοντα δραχμάς" τρίφατον οὖν 
ἀνε τοῦ τρίλεκτον, οἷον τριπλὴν δεκάδα, τουτέστε τρεάκον-. 
τα δραχμάς" ὃ χοῦς ydQ. δώδεκα κοτύλας ἔχει τρίεον οὖν 
τῶν ειβ τέσσαρες κοτύλαι. "τοῦ. ἐν δὲ τρίτην μοῖραν. 
G1) τοῦ ὃ κοτύλας. εβ γοὶρ κοτυλῶν ἐστιν ὁ χοῦς" τοῦ δὲ «B 
τὸ τρίτον ὃ, [ἢ καὶ οὕτως, τῶν τριῶν ῥοδέμων τῷ πρώτῳ ὡς 
ἐξόχῳ φησὶ χρῆσϑαι.) τοί. πρώτην μεσσατίην. τρεῖς γὰρ 
ἀποστάσεις ποιεῖ τὰ ῥόδον, πρώτην, μέσην. καὶ τελευταίαν, 
&yr) τοῦ ἐν τρεσὶν ἀγγείοις βάλλουσιν» ἔλαιον, καὶ ἐν τῷ éyi 
ἐξ αὐτῶν βάλλουσι τὸ ῥόδον, xci ποιοῦσι τὴν πρώτην dnó- ' 
σταᾳὲιν τὴν ἐνεργεστέραν' καὶ ὅταν ἀποβραχῆ ἐν τῷ πρώτῳ 
οἰγγείῳ, καὶ ποιήσῃ τὴν. πρώτην ἀπόστασιν, αἴρουσιν αὐτὸ 
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καὶ μεταβαλλουσὲν αὐτὸ ἐν τῷ δευτέρῳ ἀγγείῳ, καὶ ὅταν j 
βοαχὲν ποιήσῃ τὴν δευτέραν ἀπόστασιν, μεταβάλλουσιν av- : 


τὸ ἐν τῷ τρίτῳ ἀγγείῳ" καὶ οὕτω τρεῖς ἀποστάσεις ποιεῖ. πο-- 

. λύερεπεον. 1]ολλὰ εἴδη ὀοδίνου, καὶ τὸ μὲν πρῶτον, τὸ 

. δὲ μέσον, τὸ δὲ μικτὸν καλοῦσιν, ὅπερ “πολύτριπτον dne 
τὸ μικτὸν δὴ ἢ τὸ ἔξοχον. τοϑ.᾽Ἰσόμοροκ λέγεε τὸ ἴσον τοῦ 
ὀμφακίνου ἐλαέφυ, eyr) τοῦ ὃ πάλιν κοτύλας. ἀργῆτος δὲ 
τοῦ λευκοῦ καὶ λαμπροῦ ἢ καϑαροῦ, ἐξ ὠμῆς ἐλαίας γεγο- 
'γῦτος. 106. Ἐν δὲ τῷ τετράμορον λείπει ὃ καὶ σύνδεσμος, 
ἵν᾿ 4, καὶ τεεράμοερον κηροῦ. Τῶν yc τεσσάρων τὸ ὃ, 
κοτύλη μία ἐστί. 109. λάκτις δὲ ὁ λεγόμενος παρὰ τοῖς “11τ- 
τικοῖς ὁλετοίβανος" νῦν δὲ λέγει τὴν τορύγνην, τὸ κίνητρον. : 
107. κανϑα δὲ κυρίως μὲν ἡ σπεῖρα τοῦ δράκοντος, νυν  ^— 
λέγει τὸν δράκοντα. "gis οὖν, φησὶ, xal ἀποχώρισον 
τὰς φολίδας καὶ va λεπίσματα' «ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ λίπαξε, 
ἀντὶ τοῦ χρῖσον. τι4.Ὁ δὲ ϑρίναξ γεωργικὸν τί ἐστι σκεῦ- 
oc ἔχον τρεῖς ἐξοχὰς καὶ σκόλοπας ἀπωξυμμένους, ᾧ τοὺς 
ἀστάχυας τρίβουσε καὶ λριμῶσε καὶ ἀπαχυρίξζουσι. — 115. 
δακέεσσι δὲ τοῖς ϑηρίοις, νῦν δὲ ταῖς ἀσπίσιν. ἀφάρμα- 
«10» δὲ τὸ μὴ ἡλεὶμμένον. E τοίνυν οὕτω ταῖς ἀσπίσεν £v- 
τύχοις, ταχέως ἂν ταῖς ἡμετέραις προςτάξεσιν ὑποχωρήσοις 
ἐξ αὐτῶν καὶ ἐκφύγοις το δήγματα καὶ τὸν ϑάγνατον τὰν 

ἐξ αὐτῶν. — 118. Τῶν ἤτοι ϑήλεια. περὶ τῆς ἀσπίδος 
λέγεν, ἣν xil διψάδα φησί τῆς γὰρ ϑηλείας τὸ στόμα μεῖ-. - 
Cor, καὶ πλατυτέρα ἡ κεφαλή. "To δὲ παλίγκοτος οἷον 0g- | 
γίλη ἐστὶ τοῖς ἀπαντῶσι τῷ δήγματι πλειοτέρη καὶ κατὰ τὴν 
ἑλκομένην cupa» ἤγουν τὴν οὐρών. ἁἄάχμα πανταχοῦ" 

| φησε Νίκανδρος, καὶ οὐ διὰ τοῦ ἥτα. πλειοτέρη, μείξων ' 
τῷ στόματι" στικτέον γεὶρ εἰς τὸ ἀνεομένοισο' κατα κοινοῦ 
δὲ τὸ πλειοτέρη, καὶ τῷ δήγματε πλειοτέρη. «ἴϑοξιοϊ, B. καὶ 
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κατοὸ τὴν ὁλκὴν xal xard τὴν ovody πλειοτέρη.: ὁλκὸν τὸ 
σῶμα ἢ τὴν οὐράν' σειρὴν δὲ τὴν πορείαν λέγεε' βούλεταε 
γὰρ σημαΐνειν, ὅτε τὸ ἄκρον τῆς οὐρᾶς αὐτῆς παχύ ἐστιν. 
Et δὲ τὸ ὁλκαίην ὡς αἰτιατικὴν ἐπέϑέτον ξΣῆς σειρᾶς ἐκλά- 
foie, σειρὼν νοήσεες αὐτὴν τὴν οὐράν. καὶ ἔσται οὕτως" 
πλειοτέρη κατὼ τὴν ὁλκαίην ἤγουν ἑλκομένην σειρὼν ἤγουν 
οὐράν. To δὲ τοὐύνεκα- ἢ 0r, ἐπειδὴ τῷ στόματι μείζων, $5 
ὅτε ὀργίλη ἐστὲ τῷ δήγματι. 121. 4AX. ἤτον ϑέρεος. οἷον 
ἀρχομένου τοῦ ϑέρους πικρότατα siae τὸ ἑρπετά, 170 δὲ 
ἐξαλέασϑαι ἀπαρέμφατόν ies.» ἀγνεὶ προςτακτικοῖ, ἤτον. 
ἐξάλυξον, ἔκφυγε. ταῦ. ὁλκαΐίην ψαέρουσα.. αἵτινες 
ὑπὸ τὴν οὐρὰν ταύρου ἐγγέξουσαε καὶ ἁπεόμεναι, ἢ ψαέ- 


'ρουσαι ἀντὶ τοῦ κεινούμεναι, ἢ μικρότατα. ἐπεφέραγντεαι." 


«Πέγεν δὲ ἐν ταῖς ἐπετολαῖς τῶν Πλειώδων' τότε δὴ ἔχφυγε 
τὸ δῆγμα. Ὁλκαίην δὲ τὴν οὐρὰν λέγει, παρὰ τὸ ἕλκεσθαι 
ὑπὸ τοῦ ὅλου σώματος. Τράφεται δὲ καὶ ἀλκαίη καταχρη-. 
στικῶς". κυρίως γὰρ ἡ τοῦ λέοντος οὐρὰ αἀλκαίη καλεῖται, 
ὅτε ÓL αὐτῆς ἑαυτὸν ἐποτρύνει καὶ ἐγείρει εἐς τὴν αλκήνγ. 
Σημείωσαι δὲ, ὅτε ἄρατος μὲν ἡμιτελῆ φησιν εἶναι τὸν ταῦ-- 
Qo», οὗτος δὲ ὁλόκληρον. 125. γωλεὰ δὲ αὖ καταδύσεες, ai: 
ἐν τοῖς κοίλοις τόποις γινόμεναι οὕτω καλοῦντας. χ28. λέ- 
πτῆσιν. ἤτοι ὅταν ἐπιϑυμίαν σχοίη νομοῦ, τουεέσει βοσκῆς, 


4s L L! - - , M Ὁ 
, ἢ Ote απὸ τῆς βοσχῆς κεκορεσμένη ἐπὶ τὸ κοειμηϑῆναε πο- 
d ᾿ 


ρεύηται. C a28. Mri σύγ᾽ ἐνὶ τρεόδοεσε. τύχοις κατὰ 
xÓLVOU. Ot8 τὸ δηγμα τῆς ἀσπίδος φεύγεις, μὴ τύχοις tO 
ἔχεϊ τῷ ἐς φυγὴν ἐν τῇ συνουσίᾳ τραπέντε, δεδιότε τὴν ϑή- 
λειαν. ἀναιρεῖ yao τότε αὐτόν. 129. περχφὸς 02, ὅτε τοιοῦ» 
τος ὁ ἄρσην ἐσεί, καὶ τὸ ϑύησε ἀντὶ τοῦ ὁρμᾷ ἤτοι φεύγει 
καὶ ἐκκλέγει τὴν τυπὴν τῆς τεφρώδους ἐχίδνης. ψολόεντα 
γάρ qa τὸν πυρώδη καὶ τεφρώδη. 170 δὲ σχῆμα usage 
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vic, ἀντὶ τοῦ ψολοέσσης ἐχίδγης.. hyuo δὲ καὶ τυπὴν ἐκ 
παραλλήλου τὸ αὐτό. 180. ΤῸ δὲ ϑορνυμένου ἀντὶ τοῦ συν-. 
ουσεαζομένου καὶ μειγνυμένου. ϑολερῷ δὲ oi μὲν τῷ μέλανι, 
οἱ 0à τῷ σπορίμῳ' στόματι ydo συνέχονται αἱ ἔχιδναι. ἢ 
τῷ ὀλεϑρίῳ. 13i. ϑουρὰς ἡ ὁρμητικὴ πρὸς συνουσίαν. ᾿ 
ὁδαὰξ δὲ ἤγουν δαχτικῶς καὶ τμητικῶς συμπλακχεῖσα τῷ 
ἄῤῥενι. Τράφεται δὲ καὶ duvE, ἀντὶ τοῦ ἀμυκεικῶς καὶ 
καταξεστεκῶς ἐμφῦσα τῷ ἄῤῥενι" οὕτω γὼρ συνουσιάξονται 
ol ἔχεις ταῖς ἐχίδναις" καὶ ucro τὸ συνουσιάσαε ἀναιρεῖ τὸν. 
ἄῤῥενα ἢ ϑήλεια, τὴν κεφαλὴν ἀποκόπτουσα. ro δὲ ξἔμβουα 
πάλεν τικεόμενα τὴν γαστέρα τρώξανεα τῆς μητρὸς οὕτως. 
ἐξέρχονται ϑανατοῦντα αὐτὴν, ασὰν τοῦ πατρὸς διεχδικοῦν.. 
τα τὸν θάνατον. Ἡεεξεκίαϑον δὲ ἀντὶ τοῦ μετῆλϑον ἐπὶ τὴν 
λώβην τοῦ iov πατρὸς, καὶ ἐξεδίκησαν" ἀνταμύνουσι ydp 
τῷ πατρί. ἀγνοβρώσαντες δὲ ἤγουν ῥηγνύντες. | 155. οἴη 
gag μόνη γὰρ βαρύνεταν ὑπὸ τῷ κυήματι τῆς γαστρὸς, 
ἐπειδὴ μόνη ἐγκύμων γίνεται, οὗ δὲ ἄλλοι πάντες ὄφεις ὠο.. 
τοχοῦσι. ιϑγ. δικνῆεν δὲ διεῤῥωγος, παλαιὸν ἢ τὸ ῥυσ- 
σὸν 2) τὸ τρομερόν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ μη) σύγ᾽ ἐνὰ τριόδοισε 
εύχοις. ι9. ἢ ὁπότε σχαρϑμούς" ἤγουν τὰς διατριβὰς, 
τοὺς τόπους, τὰ ἴχνη ἢ voc κινήσεις καὶ διώξεις. ἢ σχαρ-, 
ónoc ὁ διὸ τῶν ῥωθώνων ἀποσπασμὸς τῶν ϑηρίων' αὗταε 
γὰρ ἐπισπῶνται τοῖς μυκτῆρσι τοὺς ὄφεις ἐκ τῶν καταδύ»" 
eso». Ὁ δὲ λόγος, καὶ ὁπότε τὸν ἐξελκυσμὸν τὸν διὰ τῶν ' 
μυκτήρων ixxMyag 0 ὄφις, καὶ φυγὼν καὶ πλήρης ὧν χολῆς 
ἐνερείσεε καὶ προςπελάσει τὸ στόμα ἀνϑρώπῳ τινὶ, διαφϑείς.. 
o&. Tovro yap ἐξακούεται, τά. xuomiatais δὲ xod 
μὲν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς, ἐδίως δὲ νῦν τοῖς ὄφεσιν. ὀργέξον»- 
ται δὲ αὐτοῖς οἱ γέβροτόκοι καὶ ξόρκες, ἤγουν αὐταὶ οἱ ἔλα- 
φοι καὶ αὖ δορκάδες. 143. τρόχμαλα τοὺς τραχεῖς τόπους 
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καὶ πεερώδεις, ἢ τοῖς τρίβους, ἢ τὰ ἴχνη, ἢ, τὰ εἰκαῖα τῶν 
ἀγρῶν τειχία. Το δὲ ἐρέοντες͵ ἀντὶ τοῦ ξητοῦντες, διώκο»- 
τὲς καὶ ἐχνοσκοπούμενοι τοῖς μυκτῆοσε τὰς καταδύσεες. 
145. Ὄϑρυς ὄνομα ὄρους Θεσσαλίας, ὅπου ὁ σὴψ νέμεεαι" 
πλεογάξει δὲ ἐκεῖ, τὸ ϑηρίον τοῦτο. — 147. δέψιος δὲ ὁ ξηρὸς, 
διὸ τὸ μὴ παρ᾽ ὑδατώδεσι τόποις φαίνεσϑαε, αλλ ὀρεινοῖς. 
ἢ ὁ ποιῶν διψᾷν τοὺς δακνομένους. qoia δὲ δάκη τὸ φοι- 


suxo ϑηρία.  156.zpnyétc ἀγμοὶ, o£ τραχεῖς καὶ πετρώδεις 


τόποι, παρὰ τὸ κατάγνυσθαι. λέπας δὲ ἀκρωτήριον. 148. 
ἀλλόφατον δὲ λέγεται, ὅτι μεταβάλλεται εἰς χρώματα ποῖ- 
λὰ, καὶ πρὸς ovrwa ἐγγίσῃ τόπον, τούτῳ ἴσον τὸ χρῶμα 


αὐτοῦ τῷ τόπῳ μεταβάλλεται. Τὸ δὲ οἐαδὸν ἐπιῤῥημα- ᾿ 


τικῶς εἴρηται" γίνεται yao ἐκ τοῦ οἷος 0 μόνος, οὐδιδὸ», ὡς.-- 
περ ἐκ τοῦ μόνορ μοναδόν. ᾿τήά9. Χειραμὲ τὰς καταδύσεις. 
λίϑακας δὲ τοὺς τραχεῖς τόπους. ἕρμακας δὲ τοὺς ἑρμαίους 
καὶ λεϑώδεις τόπους, ἢ λίϑους σεσωρευμένους elg τιμὴν TOV 
Ἑρμοῦ. τρηχεῖς δὲ oí opawowv πικρότατον yao εἶδε δειὶ τὸ 
πυρῶδες τοῦ δήγματος" ἔμπυροι δὲ οἱ χαλεπώτατοι «el φλέ- 
γοντες τοῖς ἀλγήμασι τοὺς πληγέντας. 152. μεταμώνιον' ου 
μάταιον, ἀλλὰ δεινὸν, ἐπικίνδυνον. 155. ἄλλος δ᾽ αὖ χό- 
᾿ χλοεσι" "τοῖς κόχλοις τῆς γῆς τὴν δομὴν ἤγουν τὸ σῶμα ἀφο- 
μοιοῦγνται' τῆς γῆς δὲ κόχλοιὰ εἶπεν, ἐπεὶ καὶ ϑαλασσιοὶὲ 
εἰσιν. [κόχλοισι δὲ τοῖς καλουμένοις κόχλασε τὸ ὅλον σῶμα 
ὁμοιοῦται τὴν χροιάν' δομὴν δὲ τὸ σῶμα' ἀλινδόμενον δὲ 
κυλιόμενον.) Ἡ δὲ λεπὶς γῤῥάφεται ἕν τισι logic εἴρηται 
δὲ μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ἐχϑύων. Ὁ δὲ λόγος, ἄλλου δὲ 
ὄφεως ἐγχλωρίξουσα ἢ λεπὶς τὴν ἐπὶ μῆκος τεινομένην σπεῖ- 
αν ποικίλην ποιεῖ. — TO δὲ σπείρῃ λεπρύνονται ἀντὶ τοῦ ἢ 
τραχύνονται ἢ λευκαίνονται" ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ ἐν τοῖς σώμασι 


παρὰ φύσιν λευκότης καλεῖται λέπρα. Ὃ δὲ λόγὸς, πολλοὶ 
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δὲ διατρίβοντες ἐν τῇ Guo λευκαίνονταν τὴν σπεῖραν; αλεν- 
δόμενοε καὶ πυλιόμενοι ταῖς ἄμμοις, “ἥμαϑος δὲ ἡ χερσαία 
κόνις. Ὅμηρος δὲ διαστέλλει" οὐδ᾽ εἴ uoc δοίη ὅσα ψαάμαϑὸς 
τε κόνις τε. «(πὸ δὲ τούτου γενόμενος ὁ Νίκανδρος ποιεῖταε 
τὴν τῶν ξώων ἐξαρίϑμησεν, καὶ τὰ ἐδιώματα τῶν πληγῶν, 
καὶ và: συμβαίνοντα nod τοῖς ὑπὸ τῶν ἑρπετῶν πληγεῖσιν, 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς ἀσπίδος. | 

—. 157. Φραξεό δ᾽ αὐαλέαις. τὴν φροίσσουσαν ταῖς κατα. 
ξήροις φολίσε φονευτικὴν ἀσπίδα, τὸ χαλεπώτατον τῶν ἀλ- 
λων ϑηρίων σκέπτου. 158. ἀμυδρότατον δάχος" ἀσϑενὲς, 
. παρόσον ἀσϑενοποιός ἐστὶν 7) πληγή. ἄλλως. τὸ ἀμυδρὸν 


ὁτὲ μὲν ἀσθενὲς, ὁτὲ δὲ καὶ εὐχίγητον καὶ χαλεπὸν. 4ημή-." 


τριος δέ Qa losa do, ἀμυδρότατον δάκος τὴν ἀσπίδα, 
καϑ' ὅσον QUX ἄγριόν ἐστε καὶ ὀξυὺ τὸ ξῶον, ἀλλὰ μόνον τῇ 
φύσει χαλεπὸν». 4ύναταὶ δὲ κατ᾽ ἀμφότερα μὲν λέγεσϑαι, 
χαλεπὴ μὲν διὸ τὸ ἀνίατον, ἀμυδρὰ δὲ δεὸ τὸ νῶκαρ, ὃ καὶ 
χωρὲς ἀλγημάτων ἀναιρεῖ. “Ἄλως. ἀμυδρὺν νῦν τὸ χαλει 
πὸν λέγει». ὡς καὶ ᾿Αρχίλοχος" ἀμυδοῶν χοιράδων ἐξαλεύμες- 
voy. Εύρηται δὲ παρ᾽ αὐτῷ Νικαάνδρῳ καὶ ἄνες τοῦ εὐκινή- 
του, ὡς ἐπὶ τῆς ἴκτιδος" καὶ παρὸ τῷ αὐτῷ ἐπὶ τοῦ ᾿χαλε-- 
ποῦ" καὶ ve τυπῆσιν ἐμυδροτέρησιν ἐάπτει. * 159. κέλευϑον 
ὁμῶς. ἐναντίον γὰρ τῷ κεράστη" ὁ μὲν γὰρ,πλαγίως βιχδί- 
fe 7. δὲ τοὐναντίον. ἋΨΦ σύνταξις δέ: ταύτης μὲν γὰρ ἢ 
ὁδὸς κατεναντίον, οδονεὶ κατ᾽ εὐϑεῖαν καὶ ὀρϑῶς γίνεται 
τῷ μαχρῷ διασπασμῷ καὶ ἑλιγμῷ τῆς γαστρὸς κατὰ τὴν 
ὁὅλκαίην ἀτραπὸν; οζονεὶ τὴν ἐπιμήκη ὁδόν" δολιχῷ δὲ μη- 
φύγματι γαστρὸς οζογεὶ τῷ ὁλκῷ ᾧ τῷ βαδίσματι καὶ ἐπι- 
| ᾿σπασμῷ, ἀπὸ τοῦ μηθύεσϑαι. ᾿Ακατάλληλα δὲ εἰσὲ τὰ ἔπη; 
ἔδεε γὰρ ovsog ἀναγινώσκεσθαι" φράξεο δῆτα ἀσπίδα φοι-- 
ψήεσσαν: εἶτα dj καὶ σμερδαλέον μὲν; εἶτα νωχελὲς ἐξ δλκοῖο" 


* 


1 
} 
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εἶτα diy. ἐπιλλέξουσα, εἶτα τῇ μὲν yaQ τὸ κέλευϑος, εἶτα 
οἰεραπὸν oÀxeiny. 161. σμερδαλέον" φοβερὸν μὲν καὶ κα- 
ταπληκειχὸν ἔχει ἀπὸ τῆς ὄψεως, ἄλλως δὲ ἐν τῇ πορείᾳ καὶ 
τῷ ἐλκυσμῷ τοῦ σώματος νωχϑλής ἐστο καὶ ὑπνώδηζ' τὸ γὰρ 
ὑπνηλοῖς ἐπιλλίξεειν ὄσσοις τοῦεο δηλοῖ, ὅτε συνεχῶς τοῖς ΄ 
ὄμμασιν ἐπινεύουσα φαένεεαι. 165. ἀϑρήση' αἴσϑησις avri 
αἰσϑήσεως, ὡς ἐπὶ τῷ ὁρᾷς οἷα λέγεις. Νωϑροὸν δὲ τὸν γω- 
ϑῆ, καὶ νωϑεοίαν ἐβιποιοῦνεα, καὶ ἀργίαν. ι66. ὁλκῷ' τῷ 
δὲ ὁλχῷ τοῦ σώματος τροχώδη καὶ κυκλοτερῆ ἀλωνίαν eM- 
ξατο ἐν τῇ γῇ. dieron δὲ εἶπεν, ἐπεὶ καὶ αὕταε al corio 
εροχοειδεῖς καὶ ικυκλοτορεῖς εἐσε τῷ σχήμοιτε τῷ ευπουμένῳ, 
τῷ ἐλιγμῷ τῆς ἀσπίδος. "dic δὲ λέγεται μὲν καὶ ὃ δίσκος 
τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης, κυρίως δὲ ἡ περὶ κὸν ἥλιον καὶ 
τὴν σελήνην γινομένη πολλάκες γέφωσις" ἔτι δὲ xai ὁ τόπος, 
ἐν ᾧ ἀλοοῦσι' νῦν δὲ τὴν σπεῖραν καὶ τὸ σῶμα τῆς ἀσπί- 
δος» μᾶλλον δὲ τὴν ἐκ τοῦ ἐλεγμοῦ αὐτῆς γενομένην περε- 
φέρεεαν. . 170. αἰγανέα δὲ τὸ ἀκόντιον ἀπὸ μέρους τοῦ a- 
χείον ἑμάώντος, ὃν ἐξαγκυλούμενοι βάλλουσι. “έχει δὲ τοῦ 
μεμαύλον" εἴρηται δὲ παρὰ τὸ ἄγαν νεῖσϑαε. 169. ὀργυιῇ 
δὲ μετρητὸν ἀνεὶ τοῦ ἴσον καὶ μεμετρημένον ὀργυεᾷ. Τὸν 
δὲ εἰς ἐνοπὴν ταύρων στίχον τινὲς ἀϑετοῦσιν, ὡς μὴ Νι- 
κανϑρου εἶναι. 172. χροιὴ δ ἄλλοτε μέν. Τὺ δὲ χρῶμα τοῦ y 
vous τῶν ἀσπίδων τενῶνμὲν ψαφαρὸν; ὃ ἐστελευκὸν ἢ αὐχμη- 
ρὸν,τινῶν δὲ μειλενόεν» τουτέστι χλωρὸν καὶ μήλενον καὶ ποικί- 
λον καὶ ὠχρόν' τεγῶν δὲ τεφρώδες καὶ σποδῶδες, ἢ καὶ τῇ Dur 
τοῦ Νείλου ἐμφερές. 175. αὐἰϑαλόεσσα δὲ ἤτοι πυρώδης καϊλαμ- 
πρά ἢ ξανϑὴ καὶ ὁμοίως τῷ βωλῳ τῶν “ἐϑεόπων μελαινομένη. 
1 75. οἵην τε πολώστονος. ἐπεὶ μετὰ στόνου καὶ ἤχου δέει ὁ Net- 
λος" στένειν γὰρ τὸ ἠχεῖν' καΣΌ μηρος ὑπεστονάχιξζε δὲ γαῖα λα-- 
ὧν ἐξόντων. Evorjsai δὲ xol 01 UG 104 0 €, ἐπειδὴ ἑπεάστο- 
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μος ὃ j Nie ἐστε κατὰ τὸν περιηγητὴν “ιογύσεον. 128. 
πλησάμενος δὲ ἤγουν ἑαυτὸν ἐμπλήσας καὶ πληρώσας. εἷσεν 
δὲ τὸν ῥύπον" φησὶ γοῦν, olov ῥύπον κατέχει καὶ κατήγαγον 
0 Νῶλος ἑαυτὸν πληρώσας. 177. δοιοί' τουτέστε περὶ τὰς 
ὀφρῦς ὑπεράνω τοῦ μετώπου δύο ὑπερφαένουσι καὶ ἐξέχου- 
σιν οἷα εὐλοε, οὐ κέρατα δὲ, αλλαὰ τύλοι xo) σαρκία τεγά, 
"Ἄλλως. Ὑπὲρ τοὺς ὀφθαλμοὺς κατὸὰ τὸν τῶν ὀφρύων τόπον 
ἐξοχαί τινές egt εύλοις ἐοικυῖαε περὲ τὴν ἀσπίδα, δι “ἃς 
ἔγκοιλον αὐτῆς φαένεταε τὸ ὄμμα. 179. καὶ Ó. αὐχὴν. δὲ 
ἐμπίπραταε φυσῶντος τοῦ ϑηρίου. To δὲ ποιφύξειν nol. 
λαχῶς λέγεται' καί ποτὸ μὲν ἐπὶ τοῦ ἐκφοβεῖν, ὡς Σωφρων 
ἐν Mipoic παιδικὰς ποεφύυξειες" ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ πνεῖν, ὡς. 
Εὐφορίων' ξεφύρου μέγα ποιφύξαντος. Ἀϊεεαπλασμῷ. δὸ 
πάλιν κέχρηται ἀντὶ τοῦ ποιφυζούσης ἀσπίδος εἰπὼν “:θι- 
φύσσοντος, ὡς ὁ αὐτὸς ἐν ἄλλῳ τόπῳ Ψολόεντος ἐχίδνης εἶ- 
πε, ι79.πολλὸν ὑπὸ σπείφης" ἀντὶ τοῦ ἐντὸς τῆς σπείρης. 
ψαφαρὸς δὲ οἷον αὐχμηρὸς ὀγκοῦται ὁ αὐχήν" τοῦτο yog 
σημαΐῖγει vo ἀναπέμπλαται" ἔτε ἄχριτα αγτὶ τοῦ μεγάλα, 
ἄτακτα. Τὸ δὲ ποιφύσσοντος ἕν μέρος λόγου ἐσεὶν ewm 
τοῦ φυσῶντος. ΤῸ δὲ. ὁδίταις γράφεεταε καὶ ὁδούροις, ἤγουν 
ὁδοιπόροες. | 181. ἀἄϊζδα δὲ προσμάξηταει ἀντὶ τοῦ προςπελά- 
ση καὶ ἐμβάλη αὐεοῖς ϑάνατον, &yay ὀργίλως ϑυμουμένη. 
183. δολιχήρεες δὲ ἤτοι μακροὶ ἢ πρὸς μῆχος ἐῤῥεξωμένοε, δὲ 
οὗ σημαίγει τὸ σὺν μήκει ἐσχυρόν. ιτ8ά. μύχατος δὲ χιτών" 
ὑποκάτω γὰρ τῆς γλωσσῆς τῆς ἀσπίδος χιτών ἐστιν, ὃς κα- 
λύπτεε τοὺς. ὁδόνεας αὐτῆς, καὶ ὑποκάτω τοῦ χιτῶνος ὁ ἐὸς 
ἔγκειται. Ὑμενώδης δέ. ἐστε χιτὼν Xo τετρημένος, πρὸς τὸ 
εἐρδέχεσϑαε διὼ τῶν τρήσεων τὴν S αὐτῆς. [Ἢ χιτών 
ἐστε λέπασμα, ὃς δὴ χιτὼν καλύπεει τοὺς ὀδόντας αὐτῆς: 
^ 187.o!re δυσαλϑές. οὔτε δυσίατον» οἴδημοι imipáeyuaiyes 
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τοῦ. ιϑ88ικαμάξου δ᾽ sig. χωρὶς δὲ οδύνης ἀπόλλυται ὃ 
«ruo: ὑπνηλὸν δὲ νῷχαρ ἰἐπάγεε αὐτοῖς τὴν τελευτὴν τοῦ 
βίου: Νῶκαρ δὲ ὁ κάρος" νῶκαρ γὰρ λέγεται ὁ ὕπνος, οἷον 
ψοῦ καρωσις.. 

190. Τὺ δὲ ἐχνεύμων εἶδος ἀετοῦ, ἑερὸς Ἡρακλέους, ὡς 
“4 γύπτεοε' ἀκήριος δὲ ἤγουν ἄγεν κηρὸς καὶ ϑανάτου' καὶ 
γὰρ μόνος ὁ ἐχνεύμων ἄνευ ϑανάτου τὴν ὁρμὴν τῆς ἀσπί- 
δος ixgevys καὶ ἐκκλίνει, [τοῦτο γὰρ τὸ ἀλεύεται σημαί- 
vt] 191. μὲν 07 ἐς" καὶ ὅταν εἰς μάχην συνέρχηται 
ὃ ἐχνεύμων μετὸ τῆς ἀσπίδος, ἐκφεύγει τον ϑάνατον αὐεῆς, 
καὶ ὅτε ϑαλπαύσης αὐτῆς τὰ ὠὰ, πάντα λαβὼν διεσκόρπε- 
. 9s καὶ ἐξ ὑμένων éréyabe κατεσϑίων. 192. Καὶ τὸ xnoupo- 
φου δὲ ἤγουν ϑανγνατοφόρου, ἢ διὸ τὸ αὐτὸ τὰ τέκνα ϑανα- 
«ow εἶναι τοῖς ἀνθρώποις," ἢ διὰ τὸν ἐὸν, ὃν τρέφει. — 195. 
συνεθῥαϑάγησε, κατέαξε, συνέϑλασε, συνέτρεψε: ῥάϑαχος 
yd κυρίως ὁ τῆς κώπης λέγεταε ψόφος ὑπὸ τῶν κυμάτων 
κλωμένης ἢ τῇ χέρσῳ προσρηγνυμένης.  [Schol. B. συνερῥα- 
ϑάγησε. Ῥαϑαγός ἔστιν ὁ κεύπος ὁ γενόμενος ὑπὸ τῶν κυ- 
μάτων, κλωμένων αὐτῶν καὶ προσρηγνυμένων ἐν ταῖς né- 
'τραις.} exo μεταφορᾶς οὖν τοῦ κτύπου τούτου εἶπε τὸ 
συνερῥαϑάγησεν, διὰ τὸ καὶ iy τῷ τρώγειν κεύπον ἀποτε- 
λεῖσϑαε ὑπὸ τῶν ὀδόντων. 195. κινωπέτου δὲ ϑηρίου τοῦ 
ἐν τῷ πέδῳ κινουμένου εὐκενήτως" ἀμυδρῆς δὲ ἤτοι μιχρᾶς 
ἢ τῆς δεινῆς καὶ ὀργίλου. τ96.Ἴχεις δὲ ἡ λεγομένη ἀγρόα 
γαλῆ" καὶ Ὅμηρος" ᾿Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἐκτιδέην' ὡς ἀπὰ τῆς ἵκει- 
δος τοῦ ξώου. 199. Τιϑαιβωσαουσι. κυρίως ἐπὶ μεμεσσῶν 
. τοῦτο εἴρηται, παρὸ τὸ τὴν βόσεν τιϑέναι, ἀλλὰ κατεχρή- 
goro ἐνταῦϑα τὸ τὸ μικρὰ τρέφειν, παρὰ τὸ τυεϑὸν βωσ- 
σειν καὶ τρέφειν. 200.0Xuvovc τὰς εἰαμενάς" ϑρυόεντας 
δὲ τὰς ϑρυώδεις. Θρύα» δὲ εἶδος βοτανης ὡς τό" ἠμὲν 
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fovo» ἠδὲ "κύπειρον. 201. εἱλικοέσσαες" ἑλικοέσσαις, ἧτοι 
σπειρώδεσεν ἢ ἐπιμήκεσι. 202. π οταμόνδε. ὁ ἐχνεύμων 
κώλοις ἤτοι τοῖς ποσὶν ἔτυψεν, ἔπληξε. Δοὅ. τάρταρον δὲ 
τὸν βυϑὸν ἐνθάδε εἴρηκε ϑηλυκῶρ" καὶ ἐλυύεσσαν δὲ τὴν ἐλυ- 
- «5 xai βορβορώδη. 206. λιχμήρεος δὲ ταυτέστι τοῦ προ- 
βαλλοντος τὴν γλῶσσαν ἐν τῷ λιχμαάξειμ, ὅ ἐστε λείχειν. 
προβάλλουσι ydp καὶ οἱ ὄφεις τὰς γλώσσας ἀέλλοντες λεία 

xw. οϑ. βρυόεντος. βρυόεντα λέγει τὸν ϑρυώδη καὶ βο- 
- ταγνώδη τόπον. καὶ yt τὸ βρύον βοτάνη ἐστὶν, ἧς τὸ φύλ-- 
λον ἔοικε πράσῳ. «το. πολυδερκέα τὴν κατὰ πολλοὺς 
τρύπους ὁρωμένην κατὰ τὸν πολύποδα, ἢ, ὡς Ev τισιν eUgr]- 
, ται, πολυδεύκεα, δηλαδὴ πικράν.. “13. ἤτοε αν Ἐνρώ- 

πην. οὐχ ὅμοιά φησι τὰ ἑρπετὸὺ τῶν δύο γαιῶν" e£ γὰφ Oc» 
| gogo, γαῖαι διαφορὼν τῶν ἑρπετῶν ἔχουσι. «τό. xepoot 
οὐκ ἔχουσι κέρατα, ἀλλὰ ἐξοχεὶς ὑπὲρ τοὺς ῥώθωνας ἔχου» 
σι. ἀργίλεπες δὲ ἤγουν ἔλλευκοι. εἷς ᾿Αρχίλοχοςϑ' ὠργιλι.- 
sts δὲ φάσις. 214. ΟΣ μὲν ὑπὸ Σκείρωνος. Σκείρων μὲν 
| ὄρος μεταξὺ Μεγαρέων, καὶ Κορινϑίων κείμενον, ὅπερ vevéc 
Σκειρωνέδα πέτραν καλοῦσι. Παρμβώνια δὲ ὄρη τῆς Μεγα- 
ρικῆς, ὡς αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Θηβαϊκῶν φησι τείχεά 
ze προλιπόντες ὑπὲρ Παμβωγίδας ὄχϑας, ἐσσύμονοι ἤεγα- 
οῆἧες ἐνευνάσσαντο δόμοισι. “415. Ῥύπαιον δὲ «Αντείγονος 
pi» τῆς ἀχαΐδος φησὶν εἶναι, ἐπεὶ Ῥύπαιοι ob ᾿χαιοὶ ὠνο- 
. μάσϑησαν. Ἔστι δὲ τῆς «ἀἐτωλίας, ὡς Níxayópoc περὲ τι- 
γὼν εἰς Αἰτωλίαν ἐρχομένων διηγούμενος" Óv αἰπειγήν ve 
κολώνην Οἰωνοῦ Ῥύπης ve πάγον καὶ ᾿Ονϑέδα λίμνην Σιχεί- 
οντο Ναύπακτον, ἐς “μφιδύμην ve πέλαξον. 700. δὲ «Ασέ- 
ληνὸν «οκρικὸν ὄρος ἐστὶ δυσχείμερον. Ταῦτα οὖν πάντα 
ὀνόματα εἰσὶν ὁρῶν τῆς Εὐρώπης. Πάλιν δὲ Βουκάρτερος 
καὶ diyoyéng καὶ Κέρκαφος ὀνόματα εἶσιν ὁρῶν τῆς ᾿“«ἰσίαρ: 
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] 219. Τῶν ἤτοι ᾿βρέχμοὶ μέν. Τὸ μὲν βρέχμαι, ὅ ἐσει τὸ 


καανίον, πλατύ ἐστιν.. ὑπὲρ δὲ τὸ ἄκρον μῆκος ἢ τὸ ἄκρον 
σῶμα: ὁλκαῖον γὰρ τὸ μῆκος καὶ τὸ σῶμα" ἡ σπεῖρα καλο- 
fiv οὐρὰν ἑλίσσεται, τουτέστι τὸ τούτων μῆκος οὐχ ἔστιν 
ἐχτεταμένον, ᾿Η δὲ ὑπὲῤ πρόϑεσις ἀντὶ τῆς περὲ, ἵν᾽ ἢ, Ore 
περὶ τὸ ἄκρον σῶμα ἡ σπεῖρα κολοβὴν ἐλίσαεε οὐράν. Τὸ 
γὰρ ἑλέσσεται ἀντὶ τοῦ ἑλίσσεε καὶ συνέχει. "H ὅτε περὶ τὸ 
ἄκρον ἕλκυημα τῆς σπείρας τουτέστε τοῦ σώματος κολοβὴν- 
ἔχει τὴν οὐρὰν ἢ ϑηήλεια. 225. Πὰς δέτοι. Einov ot. 
ἡ ϑήλρα πλατὺ ἔχει τὸ βρέγμᾳ, τὸν ἄρσενα ὀξυκέφαλόν 
φησι. Ἔν τούτῳ δὲ τὸν αὐτὸν ἄρσεγα καὶ ϑήλειαν. — 225. 
ἀκιδνότερος. ὥστε. ἄνωθεν μείξονα καὶ ἐπισημότερον καὶ 
«à». μέγαν καὶ τὸν ἥσσονα,͵ ἀπὸ. δὲ τῆς κοιλίας ἀχεδνάξερον' 
καταστρέφει δὲ εἐς τὸ ἀκεδγνάτερον, τουτέστεν εἰς τῷ ἀσϑε-’ 
νέστερον καὶ οὐχ ὅμοιον τοῖς ἄνω μέρεσι... 426, πεδανὴ δὲ 
ἀσϑενήρβ ὁμοίως δὲ s) φολίδα μικροτέραν καὶ agno és 
ραν ὑποβεβηκυῖαν ἔχει. " Iac μὲν πεδανή" ἐξ ἴσον δὲ “καὶ 
ὕσως ταπεινὴ ὑπὸ τοῖς πέρασε τοῦ δολιχοῦ ὀλκοῦ. ἴσως ἀν»- 
εἰ τοῦ ὁμοίως, ἐξ ἴσον τῇ γαστρί, ὁλκαίη μύουρος ὑποτε- 


οἰ φάνυσται, τουτέστι» ὀλίγη ἢ διεσχεσμέγη. Ἴσως μὲν πεδα- 


νή; τὸ ἐπάνω κῆς οὐρᾶς μέρος πολλὰς λαμπρὰς ἔχει φολί-. 
δας, τὸ δὲ ὑποκάτω τῆς οὐρᾶς οὐχ οὕτως ἔχει. πεδανὴ, τα- 
πεινή" νῦν δὲ μοκρὰ καὶ κατ᾽ ολίγον στενουμέγη ἡ οὐρά. 
εετρεμμένη, ἐσχνὴ, κατεξηραμμένη, ἢ πεπυχνωμένη. 228. 
γλήνεα δὲ φοινίσσει ἤγουν αἱματώδεις ἔχει τοὺς ὀφϑαλμούς. 
τὸ δὲ τεϑοωμένος ἀντὶ τοῦ παρῳξυμμένος, τεταραγμέ- 
og. 650 δὸ δικρῇ; δισεόμῳ'. δυο γὰρ τμήματα ὡς γλῷε- 
ται: — 229. σκωλύπτεται" σκολεῶς κινεῖται, ἢ τραχύγεταιε, 
ἅπτεται... [Schol B. γράφεται: σκωλύνεξαι, ε:λιγμένην γὰρ 


ἔχει καὶ σκολεοὺν καὶ οὐκ εὐϑεῖαν τὴν οὐρά». | 230. Kw- 
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υκόν. xal. οὗτος ἃ Gríyog, ὡς ὑποβολεμαῖος, ἀϑετεῖται. 251. 


κυνόδοντε δύω. δύο μόνοι εἰσὶν ἐσβόλοι τῶν ἀῤῥένων 
ὀδόντος, πολλαὶ δὲ τῶν ϑηλειῶν. χ58.οὔλῳ' ὅλῳ ἢ ὀλεϑρίῳ 


»xà ὀλφῷ. Εὐκόλας δὲ ἐν τῇ σαρκὲ ἔδοις ἂν εὐρυνϑέντας 


ἤγουν χωρολραφιϑθέννος καὶ εὐρέας γιπομένους τοὺς ódos- 
sac χαδενοὺς. ydp ἐνεαῦϑα τοὺς οὁδόνεας φησί. “27. I'ea- 


quero πολλάχι μὲν κλιόδουσα, ἀντλ τοῦ χλωρά,  Misesté-" 


ποέηεοιε δὲ ἐκ τοῦ. Νουριημίου,. ὅς φησιν οὕτως; ὑπόχλωρον 
μὲν ἕλκος κυχλαίγει, τὸ δὲ πολλὸν ἀνέδραμεν αὐτόϑεν ὅλκος. 


“:ογενεακὸς δὲ χασαάεον, καλῶρ οὐὐξεσθαε καὶ βλασεάρνειν. 


Θέων» δὲ ἐν ὑπομνόματι κλώϑουσα, exi) τοῦ οὐδοῦσα. Ko 
τα πλέον δὲ είϑεκαι. vo. κλώϑειν ἐπὺ τῆν. αὐξήσεως. 240. t c: 


alte, ὠντὶ τοῦ ὡς eire πομφόλυγες. χαμηλαὲ ἢ ϑαμεναὶ 4»: 
πυρὶ δέοντος ὕδατος. γίνονεαι, οὕτως πλαδόωσι, quoi, καὶ. 


i» τῷ adnot, τοῦ δηχϑένεορ. ἀρομοκὶ δὲ ανεὶ τοῦ κεναί" οὐ--. 
δὰν. γὼρ ἔχουσα, Ἡδοδόωσε κυρίως .τϑ' μὴ οαἰντίτυπόν πλα- 


δόεν καλεῖται. πλαδόωσιν ἐντὶ τοῦ Uyqui γένονται, 2) οἰδοῦ-. 
ei καὶ πλατύνονερι' ὅθεν καὶ πλαδερὺ» σῶμα τὸ. ὑγρόν ge- 


fee Onso. πελούμενον τῷ δακτύλῳ ἐνδίδωσιν, [Schol; B5 
ποιλαίνεται, πάλε». δὲ εὐϑέως ἀναδίδωσι καὶ γεμίζει v0-2oí- 
Amjgux.] . λάδι. χέοκα τε. TOv τράχηλόν φησιν" imd vooior 


xioroc ὑποβασταξοι εὴν κεφαλήμ' οἱ δὲ τὸν 2uoyeohora: 01 


δὲ τὴκ λεγομένην κεονέδα, οἱ δὲ t»jv θϑεαφυλήν. Kien δὲ, δεὲ 
"o z0 χεῖσϑαε απὸ τοῦ; Ato» μέρους τυῦ στομάχου péros toU 


dno. 247. οἰλίψγοις ; συσεροφαῖὸ, ὅτι μπαροῦτι ὦ πλησυσ- 


μόνος. alvo δὲ χυέοις" ens) τοῦ εὐθέως τοῖς μέλόσε xay 
τῇ ὀασφύΐ ἡ ἀδρανία βαρύνουσα᾽ ουεὺὰ, μέρμερος ἤῤδυν 


φρονείς τὲς ἵξεε καὰ γίνεται. Τοῦτο yap νῦν quietya £o 
ipu. 440. σκονόεν δὲ («poc εἶπεν, ἐπειδὴ «abobbhc v 
πληασσόμενος ὑπὸ τῆς ἐχέδνης.. n52. ξαλόωσα δὲ χωρ»ίξοῦσα, 


Ε 


| 


[ 
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συστρέφουσα χειμερινὸν, ὥςπερ κρύος ξαλόεν πέριξ βέβρε- 
dev, dyrl τοῦ ῥίγει συνέχεται χαλεπωτάτῳ ὁ δηχϑείς. 255. 
χολόένεας. ἤγουν χολὴν ἀπήμεσε. Τὸ οὖν χολόεντας ὄγ-- 
xovg περίφρασίές ἐστιν ἀντὶ τοῦ χολώδη ἀπεμεῖ". τὸ yep 
ἀπήρυχε τὸ ἀπήμεσε σημαένει.. .254, νότέων δὲ οἰνεὶ τοῦ 
ὑγραϊνόμενος ὃ ἐδρὼς περὶ τοῖς μέλεσε ψυχϑότερος τῆς τοῦ 
γνιφεεοῦ βολῆς περιχεῖεαι-". 256, ζοφοειδέος. ξοφοειδῆ τὸν 
σκοτεινὸν ἢ τὸν ὠχρόν. . 257. ἄνϑεσε δὰ χαλκοῦ, ἀντὶ τοῦ 
" χαλκάγϑῳ, ἣν «δωστί φασι καλακάνθην. ᾿ἄγϑος δέ ἐστε, 
χαλκοῦ τὸ γέκος γινόμεγαν, ἐν οἷς ὁ χωλκὸς χωνευόμενος. 
καϑίεταει, πελιδνόν zs so) μάλλον ἔχον ἔγκερῥον "τὴν za 
δνότηξοαι.» μικρὸν δὲκαὶ. σερογχύλον. xab παριιλήσεον τῷ 
σπέφμαει τοῦ νάξυος" xol ἴσως τούτον μέμνηξοι νῦν ὁ Ni. 
καμῦρος. Γράφεται δὲ καὶ ἀἄκϑεσειχάλορρι αὕτως xad saga: 
Νουμηνίῳ". ἄνϑεσσί ya μὲν εἴδετ ἐπ᾽ ἐχὼρ sposi: sos δ᾽. 
αὖ μολίβῳ. ἐναλίγκιον. εἶδος. ἀμφέ 6 κυϑοίνδι χάλκη Tgor-- 
"Ear δὲ χάλκη ἄνϑος, ἀφ᾽ οὗ. καὶ τὴν πορφύραν ὠνόμα-" 
wy. Τὸ δὲ ἐμφερὲς ὅμοεον εῷ ἐν τῇ Ἡροιχλείᾳ, φολὶς δ᾽ 
ἀπέλαμπε φαεινὴ eddoxe μὲν κυανοῦ, τοεὰ δ᾽ ἄνθεσιν εἴσοι- 
zo χαλεαῦ.. 258. δολόεγτά. δὲ εἶπε τρν. κοράαφνμι, el dy: 
τοῖς 4yt odia ow κρύστων .«δαυκὸν ἀναιρεῖ Σὸν τυχόνεα. .. 260. 
Ἤτον ἀμὲμκόλος ἐστίν, ἀντὶ τοῦ κολοβὸς τοῖς κέρασι, vous 
τέφτι μὴ ἔχων κέρατα; «ὁ γὰρ ἔχες. οὐκ ἔχει. κόραεα' κόλορ' 
οὖν. Atos. 9 ἀκέρατος. ἔχες, ἢ vip . μόκει. ἐλάσσων ἐστίν" lui 
χᾷρ xégedge« ἀκέρασεοι, οἵ καὶ x0ÀoL Moxsus.. 201.95 
αύρεσσι 9i, ἐπεί εἰσε καὶ τεεραπκέραται. κεῤάσταε καὶ δεκξοι 
θάτοις 2605. ἀματροχιῆσιν, «vri τοῦ ἀῤματροχερῖς; xara. 
dwyxogsü» διὰ τὸ μέξρον. . Zíyes. δὲ rdg ἐγχαράξεις 0v: 
τροχοῦ, stg γιίγομένας͵ εἰς τὴὴν yn»: ἐν owcetia γάρ κοιμᾶται. 
ὁ κεράστης. Τὸ 0 ἐνδυκὲς αὔει, ἀνεὶ τοῦ ἐπεμελῶς καὶ συ»- 





- 
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ἐχῶς κοιμᾶται; 5j διάγει. Ἐξενήνεκται δὲ χωρὶς τοῦ δ ἔστι 


Ν 


ϑὲ τὸ πλῆρες ἐχύεε. ^ 364. TU δὲ ϑοῦς ἀντία ϑύνει ὁ ἔχις av- 
τὲ τοῦ τρέχεέ ρϑῶς: καὶ συντόμως τῷ μηρύγματι, ἤγουν τῷ 
ἐπισπασμῷ ἢ τῷ βαδισμῷ τῆς γαστρός. 266. αὐτὰρ à ὅγε. Ὁ 
δὲ κεράστης πλάγιος ἐπικυλέεται τῷ σώματι," “τέτρηχότε δὲ 
ἢ δασεῖ ἢ τῤαχεῖ: διὸ καὶ ἠχεῖ sj πορεία αὐτοῦ, 268. τράμ-- 
πιος δλκαΐης. ἤτοι τῆς ἐπεσπωμένης. πολλῆς ᾿ζαφάσεωξ. ῇ 
παραβολὴ γέμει καὶ δεμνότητὸς κατὰ τὴν ᾿συνϑθήκην. ΤραμΞ 
σις δέ ἐστε βαρβαρικὸν πλοῖόν; καταχρηστικῶς δὲ εἶπεν. Ὃ — 
γαρ νοῦς oUroc* toU πλαίου τοῦ ὁλκὴν ποίοῦντος ἴσος ἐν τῷ 


᾿ καματῳ ἢ ἐν τῷ βαδίσματε: ὥσπερ᾽ γὰρ, qnoi, τὸ. 'πλοῖον τῇ 


Bla τοῦ ἀνέμου ἀποκρούεται ἔϑω τῆς εὐθείας ὁδοῦ, καὶ πλά: 
γίον τουτέστιν ἐπέπλευρον φέρεται, οὕτω καὶ ὃ χεράστης 
ἐπέπλευρος φέρεται, ἥτοι ἐπίπλευρος. ἕρπει. Ἐὰν μὲν 5 
Qi i o, ix δισσοῦ κεῖται ἡ λέξις" ἐὰν δὲ xa μά τῳ, ὅπερ 
ἄμεινον, ἀντὶ τῷ πλῷ. 270. TO δὲ ἀπόκρουστος ἤ ἤτοι πλα-͵ 
γιαζοβῤένη E ἢ ἀποκρονομόνη ἢ $4 κλυξομένη; τῇ προῖ TOV Διβός, 
ἤ ἐπόκρουσεοφ. :ὦσανεὶ ἀπόβλητος xai οἷον ἀποβαλλομένη 
καὶ ἀποπεμπομένη τῆς εὐϑείας ὁδοῦ: 272.9. ἐειδόῤιῥδὸν, | 

ὥλος σαλήρωμαί ἐστε περὶ T πέλματα τῶν ποδῶν) γινόμενον ,. 

στρογγύλον; ; καὶ τοῖς" τῶν “ἥλων πεφαλίοις παρόμοιον; ὃ. 
ἐπιδημίως καρφίον φασί. [Margo Goett; 7eligérzi καὶ πὸ 
Ae.] 273. φλύκταιναι. a£ φλυκτίδες πιρὶ τὸ δῆγμα με 
«gà ἐπανίσεανται, dyPagror κατὰ τὴν ᾿πρόςοψιν; πέμφυξὲ 
δὲ ταῖς φύσαες, ταῖς ἐν τῷ ὕδατι γινομόγαις πομφόλυξιν. 
475. ἤτοι ἀφαυρότερον" “δηλαδὴ ἀνεπαισθήτως ἄλγοῦσιν ot 
δηχϑέντες, ἢ ἀὐσϑενέστερον, καὶ σύντονον ἔπγει. ἐγνέα D 
αὐγας" ἤγουν πρὸς ἐννέα: ἡμέρας Co ac μόνον ot δηχϑένεες 
ὑπὸ xep&ctov. 276. Τὸ δὲ οἷσιν. ἀντὶ τοῦ Gr» ἀπὸ yao 
évzxoU μετηλϑεν εἰς πληϑυντεκὸν, δέον εἰπεῖν, ᾧ τὸ κυρἄότης. 
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278. ἀσκελὲς δὲ ἤτος ἀδιαλείπτως, ἢ σχληρῶς,. 2). σον ἐν τοῖς 
δύο βουβῶᾳι. 48ι, μόγες γε μέγ». Τὸ μόχις νοηξέον ἀνε 
ταῦ σπανίως. Εὐρηται ὁ δὲ καὶ πολεῖς,. i» $2 πολλοὶ ἐξέ.- 
φυγον τὴν μφῖραν», δηλαδὴ ἔξησαψ. 

284. ὑκάρπεξον. Αἰτωλοὶ τὸν ἅὕπειον καὶ λεῖον ded 
πεξον φασί. τρηχῶ δὲ o£ μὲν αἱμασιάν͵ φασιν, οἱ δὲ τὸν 
προάντη xal τραχὺν τόπον, οἱ δὲ λέϑον. 286. μήνη μέν. 
τὸ μῆνος; puoi, αὐτοῦ ποδιαῖόν ἐστιν" ἃ δὲ ποὺς δέμφιρον 
πήχεως. ἐπὶ τὸ εὖρος, φησὶ, τέϑρυπται, ἤγουν τέϑλεπται; 


δηλοδὴ λοπτος ἐστιν ὅλος. ὯὋ δὲ λόχος: ἀπὰ τῇς κεφαλῆς ᾿ 


μέχρις οὐρᾷς τεϑρυμμένος ἢ κεϑλεμμένος zal λεπτάς ἐστι. 
4.88. ψολόειες, q»rà τοῦ χανστεχὸς, ἤχουν πεπυρακτωμέχος, 
διὰ τὴν ἐκ τῆς ἀλγηδάνος πύρωσῳ»" εἴωϑε γὰρ τοῖς δηχϑεῖ- 
e ἐπακοψουδεῖν" ἢ, διᾳὶ τὸ διαπίρρυς ἔχειν τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς, ἢ διὸ τὸ κεκινημένον» εἶψαι xal τραχὺ τὴ | δῆγμα. Ση- 
pain δὲ ἡ λέξις τρία" ἔστε γὰρ ψόλακ τὸ μέλαν, x0 σπο- 
δοειδὲς, τὸ λαμπρόν. Φὐφορίωγ' ἢ Αἴεγην ψαλόεσσαν, ἐν- 
αύλεον «ἀστεροπᾳίοψ. καὶ ἔτι" aqu. δὰ ψολόεσαρν. αἱδκνή- 
ἐνξά «4 καξπράν. Καὶ Αἰσχύλος. ἐν Ἐασσᾳρίσι' φχάφφεε πα- 
Aou καἀπιβωμίῳ ψόλῳ, 284. πεᾶργή; πεβανῇ. δὲ λέγεται ἡ 
Mj οὐρὰ καὶ συγεσεραμμένη. “Οξύλος δὲ ἱφεορεῖ, ὅτε 
- sel κέραξαᾳ 1 bu αὐϑὲὰς δὲ tos κεκαμμένοῦ, € σποδώδης, 


ἢ διάκυρος, $j. αὐϑαλώδης. 289 Καὶ τὸ. ἐφφήκωκαι ἀντὶ τοῦ ὦ 


συνἥπτῳι, πέπλεκται, ἔσφεγκεᾳι. — 290. κατομφάλεος δὲ ἤ- 
yov» ἀπὸ τοῦ ὀμφαλοῦ. στενή ἐφτὸν καὶ οὐρά. 291. ὑπὲρ νι- 


φύεντα. τῷ 80. Apuxes φρνεύρντοι. E» δὲ τῇ συνταξϑι ἃ 


στίχος οὗτος MATO τὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ συμπέπλεκται, καὶ ἔστεν ἡ 
σύγνεαξις φύεως; τοῦ μὲν ὑπὲρ. νεφόενεα φαίη κεράατα δοια 
, Μετώπῳ ἔγμρεζυμ᾽; τουτέστι τούτου piv ὑπὲρ sd χρυμωδη 
ὄμμαξα, ἤχουν ὑπεράνῳ αὐτῶν, κέρατα δύρ ἐν τῷ assem 


— 
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ὄγκειταε. Κατὰ δὲ τὰς λό άξως ἤγουν τὰ λευκὰ τῶν ὁ- 
ιφϑαλμῶν προσεικὴῆς παὶ ὅμοιός ἔστε ταῖς πώρνοψιν, ἤγουν 
ταῖς ἀκχρίσεν, ἢ ἀττελάβοις. Νιφόεντα δὲ τὰ ψυχρὰ Myu- 
κοινῶς δὲ πάντα τὸ ἑρπεεὸ ψυχρά. “95. λαμυρὸν δὲ, ἤγουν 
λαβρὸν ἢ τωρὰάχῶδες ἢ εὐκίνητον. ᾿ 104. δοχμὰ δ᾽ ἐπισχάξων͵ 
ἤγουν πλώλεος πορέδψεταὶ, προβἄάλλιαν τὴν ποιλέαϑ, καὶ ταῖς 
φολέσεν ὑποτρίβων τὴν γῆν. 195. βαιὸν δὲ πλόον νῦν τὴν 
ὁδὸν τὴν πεξὴν, τὴν πορείαν. xo “Ἀντίμαχος εἶπε' τοῖσι 
δ᾽ ἂν viejevso, διὸ πλόον ἐρχομένοιαιν. εἷς δὲ καὶ ᾿ΔΑριστοφά- 
γῆς ἐν co Γήρᾳ γυναῖκα ποιήσας ἐπὶ ξεύγους ὄνων oyovu£- 
κὴν saper τινα ἐρῶντα αὐνῆς, ἣ καὶ ἐρεθίξουσα. qol 
πρὸς αὐτόν' ἀπέπλεις ted» ἐπὶ τὸν νυμφίον, ᾧ γαμοῦμαε 
σήμερον. 296. φολέσι δὲ καὶ οἴμῳ. τῇ βαϑίσει. Γράφε- 
ταὶ δὲ καὶ ὁλκῷ, ἕν᾿ ἢ ἐῷ σώματι, 297. ὑποψοφέων. μετά- 
φορικῶς, ἠθέμα ἕρπει προςπταίων" τούτου δὲ τεεράχυταε 
τῇ φολίδι. ἡ γαστήρ' παὶ παρασύρων 'πρσστρίβεται τῇ γῆ, 
καὶ ὑποψοφεῖ, οἷα χύσιν καλάμης διέρπων, εουτέστεν ὡς elc 
καλάμους βαδίξων. ὅσο. γαστὴρ δ᾽ ὑδατόεόσα" ἐντὶ τοῦ 
πολλὰ ὕδατα πίνει o δηχϑεὶς, ἡ δὲ ὑδατώδης αὐτοῦ γαστὴρ 
excl, καὶ πηδῆ. τοῦτο yop τὸ πιδύεεται. Κυρίως δὲ τὸ 
πίνειν, ἐξ οὗ καὶ πίδαξ ἡ, πηγή, — S02. πεφορυγμένον, ὅ 
ἔστιν ἀναμεμέγμένον καὶ συγμενραμένον τῷ χολώδει ἐᾷ. 
S03. αἱ δ᾽ ὑπὸ γυίοις. αὲ δὲ ὑπὸ τοῖς μέλεσιν ὠτειλαὶ ῥή- 
| γνυνται" ἔφϑη γὰρ εἰπὼν, ὅτε ὅλον τὸ σῶμα πελιδνοῦται, 
ἤγουν ocv πληροῦται δεεελαὶ δὲ αξ πληγαί εἰσι, Καξ 
rinoAlo»iog δὲ φησι τῶν πληγέντων ὑπὸ τῆς αἱμοῤῥοΐδος - 
ῥήγνυσθαι καὶ τὸς οὐλάς. 506. πίμπραται, τουτέστιν ὑπο- 
καίεται καὶ πυροῦται τὰ οὖλα, ὡς ἐπὶ πεπέρεως ἢ σινά- 
πέως, ἤγουν πυρακτοῦνται καὶ ἀναβράξουσιν. 807. eara) 
χὲς δὲ ἤτοι ἄστακτον ἢ μὴ ariGor, αλλὰὶ κρουνηδὸν qépó-. 
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μδνον; oloyà πόλυσταγές. 508. μυδῶντες δὲ ἤτοι, δασώδεις, 
δέυγροι τῇ σήψει τῶν οὔλων καὶ τοῦ αἵμαεος" ἢ ὄξοντες, 
[καὶ δυσῶδες πνέοντες.) 809. ΕἾ) ἔτυμον. τὸ ἑξῆς, τῶν δ᾽ 
Ἑλένη μέσον ὁλκὸν ἀνέκλασεν' εἶτα, εἴγ ἔτυμον Τροίηϑοεν 
ἐοῦσα. ᾿ἰστέον δὲ, ὅτε ἀπὸ Τραίας ἀναστρέφων ὁ Mevé-- 
λαος σὺν τῇ Ἑλένη ἐπλανήθη, καὶ ἤλϑεν εἰς αἴϊγυπτον" ó : 
γοῦν κυβερνήτης αὐτοῦ Κάνωβος ἐξελϑὼν κοιμηϑῆναε ἐν vo 
᾿ αἰγιαλῷ ἄκων ἐπιπέπτωκεν αἱμοῤῥοῖδι, ἥτις ϑλεφϑεῖσα ὑπ᾿. 
αὐτοῦ τὸν αὐχένα καὶ ὀδυνηϑεῖσα ἐξελϑοῦσα ἔδακεν avrov. 
Θνήσκοντα οὖν ὕπ᾽ αὐτῆς τὸν κυβερνήτην θΘεωρήσασα ἡ Ἐ- 
λένη καὶ ὀργισϑεῖσα τῇ αἱμοῤῥοΐδι, ἔκλασε τὴν ἄκανϑαν 
αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλε τοὺς τῆς ῥάχεως αὐτῆς σπονδύλους" xol, 
ἕκτοτε o£ αἱμοῤῥοΐδες χαὶ ol σκολιεοὺ καὶ οὗ πλάγιοι κατὰ 
τὴν πορείαν κεράσται κεκλασμένοι εἰσὶ τὰς ῥάχεις. Καὶ ἢ 
pi» ἱστορία οὕτως. Τὸ δὲ ἐχαλέψατο ἀντὶ τοῦ ὠργίσϑη 
τῶν αἱμοῤῥοΐδων τῷ γένει. S10. πολύστροιβον, τουτέστε᾿ 
πολλοὶ ῥεύριαετα καὶ ἴλιγγας ἔχοντα καὶ ἀπειροπληϑῇ καὶ 
ἀπλήρωτα καὶ πολλὰ ῥεύματα καὶ γὰρ ἡ τῶν ὑδάτων pu- — 
'στροφὴ στροῖβος λέγεται. 918. Θώνιοςς.ς Θῶνος βασιλεὺς 
Αἰγύπεου τότε ἦν: ἀπὸ τούτον oU» Θώνιον τὴν αἱμοῤῥοΐδα - 
ἔφη, διὰ, τὸ «ἐν «ἐγύπεῳ εἶναι.. $16, ὁλκὸν, ἤγουν τὸ σῶα 
μα. ἀκάνϑου δὲ δεσμεὶ ἤγουν αὐτὴν τῆς αἱμοῤῥοΐδος. τὴν 
ἄκανθαν, [δηλαδὴ τὸ λεγόμενον κοινῶς κέντρον»,) ἔκλασεν 
5 Ἑλένη χαλεπήνασα τοῖς ἑρπετοῖς, διοὶ τὸ τὸν κυβερκήτην, 
καϑὼς εἴρηται, ἀπολωλέναι. | 517. Τὸ δὲ ῥάχις ἐξέδραμε 
γυίων, ἀνεὶ τοῦ ἐξῆλϑον oi σπόνδυλοι τῆς ῥάχεως. Σημεί- 
oa. δὲ, ὅτε ἀπὸ τοῦ δηλυκοῦ τῆς αἱμοῤῥοΐδος εἰς ἀἄρσενι- 
x0» μετήγαγε τὸν λόγον. | ες 

ὅλο. ἀλλ᾽ ὃ μὲν εἴδει. καὶ ydo τῇ μὲν ὄψει. τῷ αἱμοῤ-. 
ὁόῳ ὁμοία. ἐστὶ, τῇ δὲ πορείᾳ διαλλάττει, παρ᾽ ὅσον ἀντίον 
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πορδύεταν, καὶ ov σκολιῶς, xoéesep ἐχεῖνός va xal ol xte - 
ράσναι. -Σηπεδῶν δὲ εἴθηται, ὅτε. σήπει τῶν ÓnyÓ£rvsom va^ 
σῴμαται.. S29. ἔμπλην΄ ἄμμορον. παραὶ ᾿ἀρχιλύχῳ ἔμπλην᾽ 
avri τοῦ χωρὲς, οἷον ἔμπλην ἐμοῦ. τε xal ἐφόλου παρὰ δὲ 
τῷ ποιητῇ ἀνεὶ τοῦ πλησίον Βοιωτῶν ἔμπλην im ἀριότε- 
oU ϑωρήασσοντο' ἐνεαῦϑα δὲ. ἐπὶ τοῦ χωρὲς τακεέον' ov γὰρ 
τῷ ἐναντίον πορουσθαε διαλλάντει ἐκείνων μόνον; alie xo ' 
τῷ κέρατω με ἔχειν, τῶν προμρημένων ἐχόντων.  χεράων 

δέμας. τὸ οὖν σῶμα αὐτοῦ, quoi, dupogoy τῶν χεῤά- ᾿ 
χων ἐστίψ.. ἐκ παραλλήλου δὲ λαμβαάνεταὲ-τό τε ἔμιπλην καὶ 

τὸ ἄμοιρον. 22.5 δέ νυ χροεή' ἀσαφῶς" τοῦ yep τῆς". 
δάπιδος χρώριατος μὴ ὡρισμένου, ὁμοιοῖ αὐτῇ τὴν σηπεδόνα ^ 
«ave τὴν χροιαῖν" δὲ μὴ) ἄρα κατὼ τὸ πλεῖστον xoxuros γίς ᾿ 
γοντῶβ. | díyos δ᾽ ἂν ep) τῆς. δασεέας. δάπεδος, ou περὴὸ τῆς 
ψιλῆς, ἵνα ἅμα καὶ τὸ δοαὺ αὐτοῦ [τοῦ σηπεδόνος Schol. ' 
B.] σημαένη. - 354. πράσει καὶ τοῦ. μετρίου μείζονᾳ μὲν 
τὴν κεφαλὴν φορεῖ, - ἀποδέουσαν δὲ τοῦ λοιποῦ σώματος. 
532δ,σκολεὴν γώρ' γράφει τὸ ἄνρον τῆς οὐρᾶς ἔχε μακρὸν, 
καὶ σνολεθν ἰνατέεαται, ec συγκλέπτεσϑαι τὸ μῆκος. 529. 
ὡς γήρεια. γήφειοι. λέγεται. ἢ. τῶν κινάρωκ ἐξάνϑθησις"" α- 
κανϑώύδης δέ ἐστι. Τῶν οὖν δηχϑέντωμ, φησὶν, ὑπὸ σηπε-- 
δόνος al τρέχες ἀποῤῥέουσιν ἐκπίπτουσαι ἴσα κινάρων ἀκάν-- ᾿ 
ϑαις καὶ ἐξανϑήσεσι. τὸ δὲ καταψηχϑέντος ἀντὲ τοῦ κατά- 
ψηχϑεέσης καὶ ἀακοτινοιχϑείσης. ..Κέχρηται δὲ τούτῳ τῷ 
σχήματε. πολλωχῶς. Θεόφραστος δὲ ἀρσενικῶς εἶπε τὸν 
ἄκανϑον. 321. ἀλφοὶ δὲ καὶ λεῦκαε καὶ ignc εἴδη Hob 
νόσων. “Ἢ μὲν οὖν ἔφηλίς ἐστιν ἡ ἐπὶ τοῦ σώματος γινο- 

μένη σπίνη' «ἀλφοὶ δὲ xoi λεῦκαι ἐφήλιδός εἰσιν εἰς. παρα- 

σκευήν" ἡ .δὲ ἔφηλες ἑτεροίωσίς ἐστιν ἐπιφανείας. .334. Nol ' 
μὴν ónpdóoc. εἶδός τι καὶ τὴν διψάδα φησὶν ὄφεων, 5». 


LES 


-— 





ἢ ᾿ς ΟΣ ΧΟΛΜΙΑ͂ 

«a κευερίνην καλοῦσιν, ἐπεὶ eic ὀξὺ τὴν Ouur ἀπὸ οὀλέγου 
“μέρους ἔχεε κατηγμένην, de δοχεῖν κέχερον εἶναι ἔχει δὲ 
πλατὺν τὸν τράχηλον καὶ τὴν οὐρὰν κατακόρως μέλφεναν. 
336. οἷσιν ἐνεσκίμψη ἢ ἐμπέση" γράφϑεαε καὶ ἐνιχθέμψη, 
ἢ ἐμβαάλη.. βλοσυρὸν δὲ τὸ. καταπληκτικὸν θηρίον. 898. 
ἀμφὶ δὲ καύσφ' γράφεται καὶ καῦσος" καὶ καῶῦσος ἐπέρχε- 
cas »o) εἴωϑεν ἐπακολουθεῖν τοῖς ὑπὸ δεψώδος πληγεῖσειν' 
ὥστε χανδὸν ἀγεὶ τοῦ πολὺ καὶ αϑρόον ἢ κεχηνότως ἀπὸ 
τοῦ χοταμοῦ πίνφεν ὕδωρ' καὶ ὁ ποιητής" ὃς ὧν μὲν χανδὸν 
ἕλῃ μηδ᾽ αἴσιμα πίνῃ. πολλῆς δὲ ἐμφάσεως καὶ σεμνότητος 
γέμει ὁ λόγος" φησὶ yag, ὅτι πληγείς τες. καὶ δηχϑεὶς ὑπὸ 
τἧς διψάδος ἴσα ταύθῳ διψῶνει καὶ ἀϑρόως ἐν ποεαμῷ πί- 
γογτε προσέοικεν, in) τοσοῦτον δὲ πέγεε διψῶν, ἕως διοαρ-- 
ῥαγείη τὴν γαστέρα ὑπὲρ μέερον σιλησϑείς. 5343, ᾿᾿Ωγύγεος. 
βούλεται ἀπὸ μύϑου δεῖξαε, εἶναι ἀργὸς τοὺς δωράδας ἐν 
τῇ πορείᾳ, καί φησιν, οἱ ἀνϑρωποί ποτε παρεκαάλεσριν τοὺς 
ϑεοὺς δοϑήναε αὐτοῖς νεότητα, πρὸς τὸ μηδέποτε γηρᾶν av- 
τούς" λαβόντες οὖν ἐπέϑηκων ὄνῳ βαστάξειν" ὁ δὲ δίψει 
συνεχόμενος ἦλϑεν εἴς saxo τόπον ὕδωρ Lyorsa, ἐν ᾧ ὅφες 
ὑπῆρχε φυλάετωσ' καὶ δὴ, φησὶ, βουλόμενοκ πιεῖν τὸν ὄνον 
9 ὄφις ἐκώλυσε φήσας, ὅτι, ὧν δῷς μοι ἅπερ βαστάξεις, συγ 
χωρῶ mx, Ὁ) δὲ ὄνος ὑπὸ τῆς δίψης συνεχόμενος δέδωκεν 
αὐτῷ ἃ ἐβάσταζε, τουτέφεε τὴν γεύτητα" ἀφ΄. οὗ χρόνου οἷ 
μὲν ὄφεις ἀποβάλλουσι τὸ γῇρας, ol δὲ ἄνϑρωποι ὑπὸ τοῦ 
γήρως καταπονοῦνται. Ὁ γοῦν ὄφις δεξάμενος ἀπο. τοῦ ὄνου 
᾿ τὸ δῶρον τῶν ϑεὼν ἀαργότερος ὑπάρχει περὸ τὴν πορείαν, 
καὶ τὸ δῆγμα: ἀνέλαβε δὲ καὶ τὴν τοῦ ὄνου δίψαν ὅϑεν 
καὶ τοῖς δαπγομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ δίψαν ἐμποιεῖ. "Αλλοι δὲ 
οὕτω τὸν μῦϑον φασί. Προμηϑέα τὸ πῦρ κλέψαννα καὶ 


τοῖς ἀνθρώποις δωρησάμενον oi λαβόντες ἐμήνυσαν, αὐ 





EIS TAOHPIAK 4. 45 


xeu)» 29€ χάριτος vivovsss ἀμοιβήν" ἐφ᾽ οἷς voy Δία φασὶν 
ἐπαινέσαντα φάρμακον αὐτοῖς αἀγηρασέρις: δρῦναι" τοὺς δὲ 
λαβάννοις ἀποφέρειν τὸ δωρηϑὲν ἐπὶ ὄγον" τὸν δὲ δέιψει τει- 
θόμάνον ἐλθεῖν εἰς κρήνην» ἣν ἐφύλασσεν ὄφες, καὶ νοῦ xo- 
τὸῦ ὑρεγόμενος ἀπέδατο τοῦ γήρως τὸ φάρμακον' διὸ πώνταρ 
“μὲν ποὺς ὄφως xad ἕκαστον νεάξειν ἐνιαυτὸν, «ἀποδυορίάνους 
τὸ γῆρας, τὸν δὲ ἄφεν τὸν τῆς κρήνης φύλακα καταλαβεῖν τὸ δί- 
ον 4βμορ' ὅϑεν τοῖς δηχϑεῖσεν ἐμποιεῖν δίψαν. Ἔστε δὲ ὁ μῦ- 
dog ἐσεορικὸς παρὰ «Σοφοκλεῖ ἐν Κωφοῖς. “γύγεος δὲ 


«nd ᾿γύγου τινὰς, τουνέστεν ἀρχαῖος. καὶ παλαιός. 


» e | , τὸν τὶ ^ 
(c Sá. ἔνιπεον δὲ ail. τοῦ δεεβάλλοψτο; .ἐλοεδόρουν τῷ Προ- 
μηϑεῖ, ὅτε μὴ xi) αὐτοὺς νέους ἐποίησεν εἶναι. 548. ἄφρο-- 
vig. ok ἄνθρωποι ρῥχνηροὶ ὄντες ὄνῳ τὸ ἀναγκαιότατα ἐπέ.. 


ϑηκαν" ἐβλάβησαν δὲ ὑπὸ. τῆς ἀβουλίας" νακοφραδίᾳ γὰρ. 


ἡ, ἀαβουλία. Τὸ δὲ οὐκ ἀπόγανεο. ταὐτόν isto τῷ ἐβλάβη- 
σαν. Og. Τὸ ἀμορβεύοντο δὲ ἀντὶ τοῦ διηπονοῦνεο, ἔϑεν 
ραπεύοντο, ἐφέροντο ἐπὶ ὄνων, διοὶ vo ὀκνηρὸν. αὐτῶν. 
“Αμορβεύειν γὰρ τὸ ἀκολουθεῖν καὶ ὑπηρετεῖν. Νίκανδρος 
ἐν- ἑκέρῳ᾽ Βονκαῖοι ξεύγεσσεν ἀμορβεύουσιν dor: καὶ Καλ- 


λέμαχος" Qurex' οὐ “Μητοΐδη πέμπεν ἀμορβούς.͵ Τὸ δὲ 
δξῆς,. τῷ λεπάργῳ ταὶ δῶρα δύνεες ἠκολούθουν: δῶρα δὲ τὴν. 


νεότητα. -«Δεπάργῳ δὲ τῷ ὄνῳ φασὶ, παρὰ τὸ τὴν λαγόνα 
ἔχειν λευκήν τῷ οὖν. νωθϑεῖ λεόπάργῳ ἤγουν ὄνῳ ἠμορβεύον.- 
. t0 ἤγουν ὑπηρεεοῦντο Ux αὐτοῦ. O54. f/rét» ἄφρονα. τὸν 


ὄνον φησὶν ἐκ τοιαύτης περιπετείας. δῶρον δὲ" τὴν νεστη- ἢ 


τα, ἣν ἐπ᾿ ὄνῳ ἔφερον, μὴ. δυνάμενον αὐτὴν βαστάσαι dux 


τὸ ὀκνηρύόν. 555. γηραιὸν δὲ φλόον τὸ σύφαρ λέγει, Md — 


δὴ τὸν προεερημένον λόγον, τὰ μὲν ἑρπετὰ τὸ γῆρας ἀπο- 
βάλλει, καὶ ctl σχεδὰν ἐν νεότητι διατελεῖ, οἱ δ᾽ ἀκϑρωποι vno 
ρῶντες φϑείρονεαι. 5857." νοῦσον δ᾽ ἀργαλέην. τὴν δίψαν 


i 
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φησὶν, ἢ τὸ νωϑὲς καὶ βραδὺ τοῦ ὄνου τοῦ ud 


ἤγουν TOU ὀγκηστικοῦ, παρὸ τὸ βοωμᾶσϑθαι. 
$59. Νὺν δ᾽ ἄγε χερσύδροεο. Ὁ χόρσνδρος ὕδρος πρό-. 


sapo» καλούμενος, ὕστερον δὲ διὰ τὸ ἀνεαλλαδασϑθαι τοὺς ἐν. 


"35 χέρσῳ διαερεβὲς χέρσυδρος ἐνλήϑθη. 5300. ἐσαίας δὲ 


sog ὁμοίας, καὶ ὅτε κατὰ μέγεθος loas εἰσὶν ὅ, τὲ χέρσαδρος. 


καὶ ἡ ἀσπίς. σήμα ϑ᾽ ὁμαρτεῖ" σημεῖα, φησὶ, χαλεποὶ 
τοῖς δηχϑεῖσιν ἀπολουϑεῖ, ἅπερ ἐν τοῖς ἑξῆς καταλέγοι. 
Πᾶσα ydo, φησὶν, οἷ. πορὶ τὴν σώρκα Quoc, τουτέστιν. 7j. 
δορὰ, εαυσαχϑὴς οὖσα καὶ δυσώδης ἀναδιδομόνῃ. καὶ ἄνω 
ἑπλουμένη" τοῦτο ydo τὸ πιεναμένη. O62. μυδόεν. τεῷ". 
κμήρατο» τουτέστε δίυγρον ἐποίησε τὸ δῆγμα καὶ aeg xác. 
Moo 5c οὖν ἤτον δυσαχϑὴς ἢ μυσωρα ἢ καὶ δυσωδης.. 


"»- 


Πιτιναμένη δὲ ἀντὶ τοῦ ἐκεεινομένη ej ἐξαπσλουμένη, ἢ ῥη- 


γνυμένη ,, καὶ ἐκ τούτου ἀλγήματα πολλοὶ ἔχουσα.  .5θὅ.. 
φλδύωσα δὲ διειερῥωγυῖα. νειόϑε δὲ ἐντὶ τοῦ κάτωθεν, ono 
τῶν ἐνδοτέρω μερῶν". ἐκ δὲ τούτων ἀλγηδόνες πολλοιὲ vosc 
ἀνθρώποις ἐγγένονται. — 566. βροχϑωδεὶ δὲ ἤγουν ἀνύδρῳ, 
ἢ ξηρῷ, 7j κοίλη; ἢ ὀλέγον ὕδωρ ἐχούση" ὅϑεν καὶ βρόχϑος τὸ. 
' ὀλίγον πόμα. 367. ἄσπεισεον. ἄσπεισεον τὸ χαλεπὸν καὶ td. 


σπονδον καὶ ἄστοργον, παρὰ τὸ μὴ σπείσασϑαν- φιλίαν προρς. 


ἀλλήλους. 368. σείφιος. ἕως ἂν ξηραίνη ὁ ἥλιος. . Ev δὲ. 
-τῷ τρύγη δ᾽ £L πυϑμένι λείπει τὸ μίμνῃ, ἵν᾿ 1, ὅταν ἡ. 
*0Uyn uiu» ἐν τῷ πυϑμένε τῆς λίμνης, καὶ γένηται ἀντὶ: 
τοῦ τρύγη τουτέστε ξηρασία τῆς λίμνης. 571. Τὸ δὲ ποι-- 
φύγδην ἀντὶ τοῦ ἐγθουσιαστικῶς, ἢ ἐμφυσητικῶς καὶ μεϑ[ 
ὁρμῆς ἐκφοβῶν" τότε ydQ καὶ τὴν γλῶσσαν προβαλλει ἃ 
χέρσυδρος. Ἔχουσι δὲ io γλώξτας οἱ χέρσυδροε, oUc ᾿4ρι-. 
, στείδης λίχνους εἶναί φησιν. ὄγμους δὲ ἤγουν ὁδοὺς ἢ τὰς 


s 


- 





ΕΙΣ TA OHPIAK A. η5᾽ 
: ἐχχαράξεις τῆς γῆς. [Γράφεται ἀγμοὺς ἀνεὶ τοῦ αἰγιαλούς. 
Schol. B.] 

3322. Τὸν δὲ uév ἀμφίσβαιναν. 'H ἀμφίσβαινα à ὄφις 
icwl μεκροὶ καὶ νωχελὴς, ἐξ ἑχατέρου μέρους ἔχουσα κεφα- 
λὲς; ἀἐμβλυωποῦσα δὲ διὸ τὴν παχύτητα τῶν γενείων" xa^ 
τοὶ δὲ τὴν χροιὰν γεώδης ἐστὶ, μακραῖς ποικιλλομένη au- 
᾿γμαῖφ. Τοῦτον δὲ τὸν ὄφιν o£ παραευχόνεες ὑλοτόμιοι, ἐπὲν 
κεδέγωσ,, τεὴν δορὰν περιτεϑίντες βακτηρίᾳ ξηραίνουσι, καὶ 
πρός γε τσὺς κόπους καὶ τος ἐκ ψύχους νάρκας ἔχουσι 
βοήϑηρια.. ἀμιφικάρηνον δὲ τὴν ἀμφοτέρώϑεν κεφαλὲς 
ἔχουσαν. . καὶ ὀλέξονα' ἀντὲ τοῦ μικροφυῆ, μιχρὰν, βρα- 
δεῖαν. 3η4. ἀμβλὺ δὲ, οὐκ ὀξὺ, αλλ ἀμβλὺ, οἷον στρογγυ- 
λοεεδὲς. xal ἀμβλυωπητικὸν ἐξ ἑκατέρας τῆς κεφαλῆς. γέ. 
vétoy δὲ ἀντὶ τοῦ ἡ γένυς, ἡ σιαγών. 375. -Τὸ δὲ voouj 
ἤντε γαίης, ἀντὶ τοῦ γεώδης ἐστὶ κατ τὸ χρῶμα. 576. πε- 
Οἰστιγὲς. ἐὸν μὲν ἔχη οὕτω περιστιγὲς, σημαΐνόε ἂν τὸ ποι- 
xíAow iow δὲ, ὡς ἔνιοε γράφουσε, περίστιβες, εἴη ἂν ἀντὶ 
πεπελημένον, & x0 τοῦ πατεῖσϑαι. Zo τούτου δὲ καὶ σειβεὺς 
ὁ κναφεὺς καλεῖται. διοὶ δὲ τοῦ πεπιλημένου δηλοῦται τὸ 
ι στερεόδερμον τοῦ ϑηρός. 577. βατῆρα δὲ τὴν βακτηρίαν, 
κατοὸὶ ἀφαίσεσεν iov x. Καὶ Ἡρώδης ἐν ἡμιάμβοις ἐν τῷ 
περιγραφομένῳ ὕπνῳ φύγωμεν ix προσώπου, μή σ᾽ ἐχπε- 
ρῶν πρέσβυς οὐλὴ xar εὐθὺ βατηρίη καλύψη. Ἢ δὲ σύν- 
ταξις οὕτως" κόψαντες ῥάδικα πολυστεφέος κοτίνου οἷά 
τινὰ βακτηρίαν, ἤγουν τοσοῦτον τῷ μήκει τὸν ῥάδικα εἷ- 
ναι, ὅσον βακτηρίαν, ἐξήραναν τὸ δέρμα αὐτῆς. Φασὶ δέ 
τινες οἷον βοεῆρα 7) ποιμενεκὴν ὀάβδον, μεϑ' ἧς βόσκουσι. 
“Ζημήτριος δὲ ὁ Χλωρὸς βοτῆρα γράφει τὴν βαχτηρίαν, ἐπεὲ 
τὸ (ovo ἐλαύνει. ᾿Αγντίγονος δὲ βατῆρά φησι. Τὴν αμ- 
φίσβαιναν δὲ φασιν ἐκδείραντες καὶ περιτεϑέντες τὸ δέρμα 


^ 
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αὐτῆς τῇ ῥαβὸδφ, ὅταν ἐξέρχωνται b ἔφξον, ἔν ἐχείνῳ | 


διατρίβουσι toic χᾶρας, καὶ ϑερμαίνονται. Φασὶ δὲ "μήτε 
ξύωῳ μήτε ἑτέρῳ τινὶ ἀναιρεῖσθαι ἐὸ ζῶον, εἰ μὴ ἀμπέλῳ" 
καὶ avrog δὲ ὁ Νίκανδρος ἐν τοῖς Ὀφιακοῖς φησὶ “εόνυσον 
ἐμμανῇ γενόμενον» ὑπὸ τῆς Hooc ὑπϑῶσαι" τὴν δ᾽ ἀμφές- 
βαιναν πεδῆσαι αὐτοῦ τὰ gxéAg- su» δ᾽ ἀνασεάώνεά καὶ 
πλήξανεα τῷ κλήματι αὐτὴν αἀποκεεῖναι" ὅϑον ἔτι καὶ νῦν 
κλήματε τελευτᾷ. 380. πρόσϑε βοῆς" πρὸ τοῦ Éepoc, ἤγουν 
ἐν τῷ χειμῶνε, πρὶν xoxwvya ἐπιφανῆναι ἢ τὸν τέετεγα, 
ἑαρτέρον δὲ. τοῦ ἐαρινοῦ" τέϑεικα yop τὸ συγκριτικὸν ἀνε 
τοῦ ἀπλοῦ. 383. μαάλκαι. τὴν μάλνην φησὶ. Νέκανδρος 


ἐν γλώσσαις ῥῖγος περὶ τοὺς πόδας καὶ χεῖρας, καὶ ὑποδήμα.. 


sa τίϑησι" πνεύματος ἀρχαλέοιο πόνοεδ τε μαλκείοντες. 
“ημήτριος δὲ τὸν ὑπὸ τοῦ Qiyouc διασπασμόν. Ἡμῖν δ᾽ 
ἀρέσκει. νῦν μαάλκας νάρκαι, δέ οὗ τὸ ψύχος σημαΐνει" καὶ 
.gdg αὐτὸς ὁ Νίκανδρος àsà. μὲν ἐπὶ ψύχους osé δὲ dx) «τοῦ 
ναρκᾷν κέχρηται, Καὶ ἐπὶ μὲν ψύχους ἐν τῇ Σικελίᾳ οὔ- 
τως" ὄμβρῳ τε κρυμῷ τε δέματ', ὅτε δάώμνατο᾽ μᾶλλον" ἐπὶ δὲ 
rov ναρκᾶν μόνον ἐν τοῖς Κιμμερίοες χρῆται. "Δλλως. 
Μάλκαε a£ μαλακία: καὶ δυσκενησέαε, δεοὺ τὴν τοῦ κρύους 
ὑπερβολήν" oi δὲ μάλκας τὰ χίμεελα, ἤγουν τὰς ῥήξες τῶν 
χειρῶν καὶ τῶν ποδών. 383. ξαγάᾳφ. ἤγουν ϑερμαίνει xo) 
διαλύρ. τὸ δέρμα. οὖν, φησὶ, τῆς ἀμφισβαίνης ἐπιεήδειόν 
ἐστε ξηραΐνειν καὶ διαλύειν καὶ ἀποτείνειν τὰ δεσμεὶ xo 
τὰς δυσκινησίας τῶν νεύρων. ξανάᾳφ. Τὰ δεσμοὶ τῶν δα- 
κεύλων τῶν γυναικῶν τεταμένα γίγνονται δεὸὺ τὸ ψύχος, ξα- 


“γάᾳφ. Τὰ ἐκ τοῦ ξαίνειν γινόμενα ταῖς γυναιξὶ πάϑη ἐν 


χειμῶνι ξάναα λέγεται, ὅταν τὰ ἄκρα τῶν δακεύλων δυσκί-:. 
νητα ἔχωσιν el γυναῖκες. Ἐπιεήδειον γάρ φησι τὸ τῆς ἐἶμ-- 
φισβαίνης δέρμα εἰς τάσιν τῆς δυσκινησέας. 








- 
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.388. σμενύοιο. A τε, κατᾷ μὲν so. ἕξερον διϑλλης 
ἀδόντε παραπλήσιον, κατ δὲ τὸ ἀλλο ἀξίνης,. d ᾧ φκακετούσι. 
καὶ ξύλα κλῶσεν. — Tre δὲ ἀμφισβαέγης φησὶ. τὰ σῶμα λε-. 
πτὸν ὡς ἕλμενϑης" καὶ γὰρ ἡ ἕλμως λεπεή ἐάσειν, ἢ παρείς, 
κασᾷ͵ τοὶ λεγόμενα γῆς ἔντρρα. 589. ῥωγάδη". κεχαραγμές-. 
γὴν, τουτέστι τὸν φωλεόν" οὐ y&Q αὕτη ἡ σκυταλη yeverou, 
μαράϑοιυ, ὡς οἱ ἄλλοι, ὅταν, φηρὲν, ὑπὸ τοῦ sjMov τὸν πε 
οἱ sd μέλη φλοῦν ἀποβάλλῃ, τουτέαεε τὸ γῆρας." τὰ yep. 
ἄλλα ignasd παραυτίκα, ἐξιόντα. ἐκ τῶν quisa ὁρμᾷ x 
τὴν μάραϑον, διὰ τὸ ἀμβλυωπεῖν, ἧς ἀποερώγοκεα ὀξυδὲρ- 
κέστερα γίχεξας καὶ ὀξυωπέφτερε, xeÓ' Uy καιρὸν καὶ egy 


φλοῦκ ἀποβάλλει, παρατῳιβόμεγᾳ κατρὶ vij». ἔξοδφοι ἐν ταῖς 


χειαῖς.. 395. ἀλλ᾽ «y ἀρᾳόξαιςς. ὥρπεξα τὸ κάτω καὶ ἔσχα.. 
τον τοῦ ὅρους, ἤγουν ἡ πέξα τοῦ ὄρους, οἱοκαὶ ὁράπεξα, γε... | 
μέξσφε δὲ xaic πρὸς νομὴν ἐπειτηδοίοις. — S94. ἀπ᾿ εἰκαίως δὰ 
γῆς» τουτέστιν ἀπὸ τῆς εὐτελοῦς καὶ τῆς τυκούσῃρ, ye 'τρί-᾿ 
φεται. To δὲ βοτεῖται γράφεται καὶ φορεῖται,, ἵγ' ἡ ἡ ἔμφο.-. 
ρθεΐταε. 395. Kal tQ det δὲ γράφεται καὶ ἀλεύξεας 
ἐπὶ ἐνεσφῶεος, ἵν᾽ ᾧ». οὐδ ἀπαλεύεετιανι καὶ ἐκκχλένει καὶ cre 
τὴν δίψα αὐτῆς, καίπερ προϑυμουμένη muiv. Ὁ 

396. Τεκμαίρου. Ζ7Τίχνωσκε, μάγϑανε τὸν βασι- 
λίσκον, ὀλίγον μὲν τῇ κακίᾳ, ἐξοχώτατον δὲ εῇ δυνάμει 
τῶν ἄλλων ἑρπετῶν, 398. ἐπὶ τρία δῶρα, ἤγουν παλαιστάς: 
δῶρον γὰρ ἡ παλαιστή. Ἐπὶ τρία οὖν δῶρα τὸ πλάτος οἷαν 
μῆκος φέρων τριπάλαιαστον" μῆκος δὲ καὶ ἐϑυὺν ἐκ. παφαλο, 
λήλου τὸ αὐτὸ, ἤγουν μῆκος. 39g. σπείραχϑέα co ὑπὸ εῶς.. 
σπείρας βαρυνόμενα" τοὶ yo μεγάλα ἑρπετὰ διὸ τὸ βάρας 
τῆς οὐρὰς σπειραχϑέα καλεῖται, διὸ τὸ ὡς ἄχϑος καὶ βῴ.- 
qoc ἔχειν τὴν οὐράν. ἄοο. ἐυγὴ δὲ φωνή τις ἐστὶν ἢ βοὴ. 
ἀδιάφϑρωτᾳς ἀπὸ τοῦ αυμβαίνοντος πεποιημένη" καὶ Eon. . 
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τοσϑένης ἐν ᾿ἀντερινύξ περὶ κυγὸς λέγων sIney: ivyi δὲ ὡς 
παῦρον ἐπέκλυον: ὅτ᾽ ἐς νομόν. ἐς τὸν νομὸν. χαὶ τὴν 
ὕλην ναὶ τὸν ἄρδηϑμοὸν τὸ μεσημβρινὸν αἴξαντοξ, οὐχένε τὰ 
σπειραχϑέα κνώδαλα τὴν ἐυγὴν τούτου μίμνουσιν. Ἢ οὕς-. 
τως" ὅτε τοῦ νομδῦ καὶ τῆς ὕλης καὶ τοῦ ἀῤδηϑμοῦ μείβον- 
"is ἀντὶ τοῦ ἐμεέρονται, ου μέμνουσε τὴν ἐυγὴν ἐκέένου. 
- 0t ἐς νομὸν xat ὕλην, Aebtee εθτδρμῶσεν' Odi ἐς νοὶ 
μοὺς καὶ εἰς ὕλην καὶ εἰς ἐρδηϑμὸν τὸ μεσημβρινὸν Wibày: 
τος. 405. οὐδέτιξς ἤγουν οὐδεὶς νῶν οἰωγῶν τῷ 6 ubt, ἐῷ 
η΄ rà βασιλίόκου δηχϑέντε προςελϑεῖκ δυνηϑήσεξας nolo 30 
ϑοιγηϑῆναι, αλλὰ πάντες οἱωγοὶ φεύγουσὶ τὸ σῶμὰ foU δη- 
χϑόντος ὑπὸ τοῦ βασιλίσκου, καὶ, οὐδηος ἀὐεῶν πρόφεϊσὺ ἐδν; 
᾿μεκρὸν εἰς τὸ ϑοινηϑῆναι" ἀπείργει γὰρ αὶ ἐξ αὐτοῦ δυσωδία 
πάντας τοὺς οἰωνοὺς ϑανατικὴ οὖσα. 406: ὀμβρήῤεα Bà 
κρώξειν τὸν κόρακα. λέγει, ou Bos ose κράξω λ. Ὅτε P 
χειμώνω δηλοῦσεν o£ κόρακες, καὶ" ὁ "ἄρατος μαρτυρεῖ λέ- 
gen. δήπρτε" καὶ γενεαὶ xogaxov καὶ φῦλα κολοεῶν, ὕδατος" 
ἐφχομόνοιο- ioc παρὰ σῆμ᾽ ἐγένονεο᾽" καὶ" Εὐφορίων ὁ.- 
pote" ὑεεόμαγεις ὅτε κρωώξειεξ᾽ κσρώνῃη. άῃο.- εἰ δ' oAox. 
εἰ δέ τε τῶν ὀρνέων. ὑπερβαλλούση λιμῷ κατεχόμενον προδέλ"" et 
| dos τῷ σώμαει, ᾿αὐτόϑεν ἐπόλλυται. ' [Schol.- B. addit αὐ- 
τοῦ ἀντὶ τοῦ αὐτόϑι; ἐπὶ τύπου. | | 
411. πιφαύσκεο: “ἄκουε δὴ καὲ περὶ "n ὃν ἕτε-" 
Qo. χέλυδρον ὀνομάζουσιν. Ἔστε δὲ ὄφις ó δρυΐνας ; o6 ἐν᾿ 
ἀεννάῳ λίμνη, διατρίβει καὶ ἐν δρυσὶν ἢ φηγοῖδεν * ὅταν δὲ᾽ 
φεφξαλυπὼν τὴν λίμνην elc τὴ» δρῦν ἔλϑη; τότε δρυΐνας᾽ *«a- 
᾿λέται. ΣΣημειωτέον, ὃ ὅτε ἡ φηχὸς ἄλλο τί ποίέ ἐστε" παροϊ᾿ 
τὴν δρῦν, τουτέστιν οὐκ ἔστε κυρίως" δρῦς. . Θεόφραστος" δέ" 
qna πέντε γένη δρυῶν" ἐπὶ δὲ τούτων: τὴν φηγόν. ᾿ 416. uo-^ 
λουρίδας" μολουοὶς ξῶδν ἐστιν ὅμοιον οκρίδι" ἄλλοι" δὲ σίλ-" 
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e εἶναι ὅμοιόν φασι.. 417. σπέρχεταε δὲ" ἀντὶ τοῦ διώκε- 
ται ὑπὸ τοῦ nuu εοῦτον y&Q TOY ὄφέεν ἀεί ποτε κείρεε à Ó 
μύωψ καὶ διώκει αὐτόν. Τότε οὖν διωκόμενος vm αὐτοῦ 
δὲς xvi) o» πϑέμνον δρυὸς ὑπεδύσαεο. 420. ἀρπεδές. ofox 
ἐπίπλαευν xol ὁμαλὸν, δηλαδὴ ovx ὀξυκέφαλοός τις. Ἔσει 
δὲ παροὺ τὴν ἔραν, ἤγουν τὴν γῆν, οἱονεὶ ἐροποδές. "H do- 
ποδὲς͵ ἐπίλεπτον sapo τὴν ὁρπεδόνα. ἀαι. Τὸ δ᾽ ἐχϑρὸν 
ἄηται, δυσωδία: εἰς δηλαδὴ ἀπὸ τοῦ σώματος τοῦ ϑηρίον 
τοῦ Ópulyov ἐκπέωκεται. ^ 422. σπἰλαϑόωντα ἕως τοῦ λάϑαρο 
gor τοιαύτην, φὴσὲ, δυσωδίαν ἀπὸ τοῦ σώματος ὁ δρυΐνας 
. φἰφβέησεν, οἵαν καὶ oL περὶ d δέρματα τῶν ἵππων condire 
κες ἀφιᾶσι τερινόμενοε.:. 425. ἄρβηλοι δὲ λέγονται τοὶ κυ- 
κλοτερῆ σιδήρια, οἷς οἱ σκυτοτόμοε τέμνουσι καὶ ξύουσε τοὶ 
' δέρματα. ' λέϑαργοε δὲ oi ὑμένες καὶ εὰ ξύσματα τῶν Oto 
μάτων. γναμπτόμενοι δὲ τουτέστι ξυόμενοε ὑπὸ τοῖς ἐφβή“ 
λοῖς "ἢ σμίλαες -ἢ ξύσεροις οἕ λάϑαργοι, μυδῶσιν ἤγουν 
ὔξουσει. " ἰΓνάμπτω δὲ τὸ ξέω,) ὅϑεν καὶ κναφεύς.. ἀδάς 
κώληππος, ἤγουν τοῦ ἀσεραγάλου. Ὅμηρος" κόψ᾽ ὄπεθϑεν 
κώλήπα τυχών. 455. πνογόεσσα δὲ ἤγουν χαλεπὴ, ὥςτε d 
σαφρεινϑέντα πνίγεσθαε, κεδαεομένη δὲ ἀντὶ τοῦ σχεδαννυμέ- 
yn, οδονεὶ μερὶ ζομένη καὶ σκοοπεζομέφη, xata στέρησεν τοῦ 
g. Τράφεται δὲ κἀὺ κεδαννυμέγη. 47. πεδόωσι δὲ ἀντὶ τοῦ 
»3óoUci», αἀμαυροῦσιν.] αλυσϑαίνοντος δὲ τουτέστι ἀδημθ- 
vevvtoc καὶ ἐν ἅλυϊ τυγχάνοντος ἤγουν ἰδημονίᾳ. 429. ὀινοὺ 
δὲιλαδόωδεν ἀνεὶ τοῦ δυσωδίαν πέμπουσιν αἱ βύρσαι αὐτῶν. 
4So;vfufOoy δὲ ἤγουν νέμων, κατατρώγων. ἐπιβόσκεταν, 
δὲ ἤγουκ᾽ χἀταϑαπανᾷ. καὶ δαμάζει,’ 451. κακοαταϑέοννο 
δὲ ἤγουν μηδ διιωσοῦν ἠρεμοῦντα, ἢ “μὴ ἡστάμενον," ἀλλὰ 
κακῶς ἐσεῶνα, ἢ σειόμενον, διοὶ τὰ βαρεῖσϑαι. 432. οἱ δέ | 
τὸ. ττοὐυνέσειν ἄλλον. πάλιν τῶν ῥηχϑένεων μηκάξουσεν, 
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oloral εἰς αἶχες πράζουσιν ἢ χαὐμῶνεαε κοιτοὶ τὸν. τράπον 
τῶν αἰγῶν, ἢ βληχώνται. περιπνεγέες δὲ ἀγεὶ vou περέπνι- 
"γα, ἤγομν ἀσαμδὶ παρὸ τὸ πνέγεσθϑαι γέίνονταε, οὐ δύνα»- 
και καϑαρῶς OMS, 433. οὖρᾳ δ᾽ oséGruSZat. you 
ἀποστύφεται, ἐντὶ τοῦ αχρο φοάγετας. 434. ἰῥέγκαμσε. δὲ 
ἤχαυν. πνευστιῶσε, ῥέχχουαι. ἰδιοὶ τὸ. μὴ. δύκααϑαε ἀγα- 
πνεῦρρι.] 4586. TG δὲ ἐπιδίψεος. ὥρη ἀνκὶ sou dy χαλδ. 
g5). συκεχόμενοι. οἱ ἄνϑρωποε ἀποδνήσκομσι, — A57. τρόμον 
δὲ,. ἐπειδὴ μετὰ τὰ προειρημένα mv καὶ ερόμος τοῖς. 
μέλεσι τοῦ κώμνοκεος περιτρέχει. 458. Φραξοο δέ. Ὅλος 
é νοὺς τοῦ στίχον οὗτος. Ὁ δράκων ἐτράφη μὲν. ὑπὸ τοῦ 
᾿Δακληπιοῦ κατά teo τόπον τοῦ Πηλέου καδούμεναν -Π λὲν 
ὥρόγεον, τὴν δὲ φύσιν ἐατὶ μέλοις, ὑπόχλωρος τὴν κποιλέαν, 
καλὸς δὲ τὴν μορφὴν, τοὺς οὁδόμτας ἔχων rQudro(youg, τὸ 
δὲ ἐπεσκύγεον παρεμφαίνων' καὶ xav. τὸν ἀνϑθερεῶκω Ao- 
ἰδὲς ἐπεγηγερμέναι πώγωνος παρέχουσαι φανεασίαν, zoÀo- 
βαφοινῷ σώματι. προσεοικυῖαι. Τὸ δὲ δῆχμα. ἄπρακτον, 
Ol so τῶν μυῶν προσεοικὸς, κἀν χαλεπήνῃ " πολεβεῖεαςε δὲ 
καὶ πολεμεῖ συγεχῶς τὸν αετὸν, πρλλέάκῃς μὲν καὶ ἐπὸ τὴν 
νοσαιοὸμ παραγενόμενος καὶ το ἐκ. κὐτῇ ῳοὶ σετούμδνορ» 
συνεχῶς δὲ κακείνῳ ἐνεδρεύων, Ora» ἐπὲ ἐρπαγὴν ἀρκὰς ἢ 
λαχωοῦ τριχπηται. Πελεϑρόχιον δὲ τόπάς £acà τοῦ ΠΖλίον 
ἀνϑθώδης- διὸ καὶ οὕτω καλεῖται. ἀπὸ τοῦ πέλδεν ἐκεῖσε τοὶ 
ἄνϑη" ϑρόνα γὰρ τὰ ἄγϑη λέγεται. ETIN ἄχλαυνρος δὲ 
ὄτσοι ἀγλαὸς, καλὸς, λαμηρὸς, εὐπρεπὴς, «ὑφρῦρς. φαίψεφοι. 
445. φςχυγέοεσει. σκύνιαν λέγεεαν τὸ ὑπερῴμα τῶν ὁῳρύ- 
ων. χολριβάφυς δὲ ὁ χολῆς χρώμασι βεβῳωμμέκος, ἢ, χλωρὸς 
ἱαεὶ. σμαραγδώδης ἢ χρναίξων. ἀάά, QU. κὲν Oy αὕτως. 
οὗ μὴν οὗτος, φήσὶ, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις. ὄφασιν ὠνίαται 
δάκμεν, οαλλὰ κἂν βαρέως xor, τὸ δῆγμα αὐτοῦ 
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 epexpor καὶ ὅμοιόν iOgA νυχυβόρου δηλαδὴ τοῦ ἐν νυχτὶ 
ἐσϑίονεος ὃ ἂν εὔρη. Εὕρηται δὲ καὶ μυχηβόρου, ty. ἢ» ἐν 
μυχοῖς ἐσθέονεος. 447. ὑπὸ κρμγντῆρος. κραγντῆρες λέ- 
γονεαι οὗ ὕστερον ἀναβαίγοντες ὀδόντες παρὼ τὸ χραΐνειν 
καὶ ἀποπληροῦν τὴν ἡλεικέαγ' νεωτέρων γὰρ ἤδη ἡμῶν ye- 
. »ouépoy φύονται οἱ. ὀδόντες οὗτρε. Κλέανϑος δὲ σωφρο-. 
γισεῆρας αὐεοὺς καλεῖ, διὰ τὸ ἅμα τῷ ἀνιέναι αὐτοὺς καὶ 
20 σῶφρον τοῦ vov λαμιβάγειν ἡμᾶς. Νὺν δὲ ἁπλῶς ὁδόν- 
τας λέγεε, | 448. ὄρνες. τὸ ὄρνες αἰετὸς, ἐκ παλαχῆς, ἀντὶ 
τοῦ ἐξ ἀρχῆς, γράφεται καὶ ἐξ αἴϑρης; ἤγουν ἐξ αἰθέρος, 
ὑψόϑεν. βλώσκονεα δὲ ἐνεαῦϑα ἤγουν μολοῦντα, βόσκον--: 
τα, ἀναστρεφόμενον, νεμόμενον" λέγες δὲ τὸν δράκοντα. 
452. χείλα τ ὠεά. tà κείλα ἐπὶ τῶν ἡμέρων καὶ τειϑασ- 
᾿ σῶν τίϑεται, καὶ ἐπὶ τῶν τὴς ποίμγης προηγουμένων Χρι--: 
Qv, xal ἐπὶ τῶν Ἡπαρῶν. ᾿Ἐμπεδοκλῆς ἐπὶ τῶν ἡμέρων 
καὶ πραέων" ἦσαν γὰρ κτίλα πάντα καὶ ἀνθρώποισι προς--: 
ηνῇ, ϑηὴρές τ᾿ ἀνϑρωποί τε φιλοφροσύνη té δεδήει. καὶ H- 
σίοδος" χρὴ δέ σε πατρὶ κείλον ἔμμεναι. 'O δὲ ποιητὴς τὸν 
ἡγεμόνα τῆς ποίμνης κριον λέγει" αὐτὸς δὲ κτίλος ὡς ἐπε- 
πωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν. 456. ἀτέλεστα διώκει" 0. δράκων 
δηλαδὴ τὸν ἀετὸν; καϑὸ οὐδὲν αὐτῷ δύναται πριῆσαε περι-. 
πετομένῳ ἐν ὕψει. τὸ δὲ ἀτέλεστα ἀνεὶ τοῦ ἀτελειώτως, — TU. 
δὲ ὑποδραᾷξ 457. ἀντὶ τοῦ ὑποβλεμιματεκῶς, vnoffAenoné— 
«e. (7 | 

458. Χαλαίποδος. γράφεται καὶ χωλοίποδος καὶ κυλλό- 
σποδος: ὠμφότερα δὲ τὸν χωλὸν σημαίνει. ἢ χαλαέποδος 0e 
τὸ κεκλασμέγους τοὺς πόδας ταῖς ἁρμονίαις ἔχειν. Ἡφαί-..ὄ 
'στου δὲ νῆσον τὴν “Δἔμνον. καὶ ΓΟμηρος Κακππεσὸν ἐν «dij. 
qur. Σάμον à δυσχείμερον τὴν Σαμαϑράκην λέγει. 460. 
“Ῥησκυνϑίδος. Ῥησκυνϑίδα τὴν “ραν λέγεε ἀπὸ Ῥησχύνα 
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lov, ópovc Θρῴχης, ὅπου ἱερόν Liv αὐτῆς, EE ov καὶ τὴν 
᾿ἐπωγυμίαν ἔσχεν. Ἔστε δὲ τῆς “ρας καὶ Ὑνείνου “πὸλ- 
λωγος γνϑὼς ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ. Τῆς divov δὲ πλησίον ἐστὶν ὁ 
᾿ ποταμὸς Ἕβρος" οὐ μακρὰν δὲ τοῦ ποταμοῦ ἐστιν τ Ζώνη. 
᾿πόλεις, μεϑ' ἣν ei Ogg uc δρύες εἰσὶν, πρὸς ἄς πόλις ἐστὲ, 
Ζηρύνϑιον ἐν 5j τὸ ἄντρον. Οἰαγρίδην δὲ τὸν ᾿Ορφέα M- 
γει. Οἴαγρος γὰρ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. “ἄλλοι δὲ τὸ Ζηρύνϑιον 
ἄντρον ἐν Σαμοϑράχῃ φασὶν εἶναι. “υκόφρων' Ζήρυνϑον 
ἄνερον τῆς κυνοσφαγοῦς ϑεᾶς, δ΄ ἐστε σπήλαιον τῆρ Fxa- 
της, Τῆς δὲ Ζώνης μέμνηται καὶ ᾿Α“πολλώνιος ἐν τῷ ἀκτῇ 
Θοηϊκέη Ζωγης ἐπιτηλεϑάουσαι. μέμνηται καὶ αὐτὸς NC 
καγνδρος ἀλλαχοῦ" καὶ μὲν ὑπὸ Ζωναῖον ὄρος δρύες ἀμφὶ TE 
φηγοὶ ῥιξόϑι δινήϑησαν, ἀνέσεησάν τὸ χορὲϊίαν, οἷά τε παρ- 
ϑενικαί. 462, δήεις. διὰ μακροῦ [ἀπεϑόϑη] ἡ αἀπόδοσις.᾿ 
Ἔσει δὲ οὗτος μακρὸς καὶ κατάσεικτος, ὃν καὶ λέοντα φη- 
σὶ καλεῖν, ἢ διὰ τὸ πολύστικτον καὶ ποικίλον τῶν φολίδων, 
ἢ διὰ τὸ γενναῖον. «Λέοντα ἐκάλουν τὸν κεγχρίνην ἤτοι διοὶ 
τὸ ἑαυτὸν μαστίξειν τῇ οὐρᾷ καὶ διεγείρειν eio μάχην oic 
λέων ϑαυτὸν, ἢ διὰ τὸ δάκνειν xod ῥοφᾷν τὸ αἷμα τοῦ ἀν- 
ϑρώπου" ἅτινα δὴ καὶ ὦ λέων ποιεῖ! ῥοφᾷ δὲ τὸ αἷμα διὰ 
τῶν κατακλείδων. 485. πολύσεροφον ἀντὶ τοῦ εὐκένητον ἢ 
πολλὴν στροφὴν καὶ μέγεϑος ἔχον, οἷον εὔμηκες" τὰ ydQ 
^ μακρὰ τῶν ἑρπετῶν πολύστροφά ἐστιν. αἶψα δὲ σαρκί" 
τάχεος δὲ περὶ τὴν σάρκα σηπεδόνας ἐποίησε Óvat rove: 
αὗται γάρ εἰσιν αἱ πυϑεδόνες. “Ομήρος" ado δ' ὀστέα πύσει 
ἄρουρα. καὶ Ἐρατοσθένης" ai δὲ πελεδναὶ πυϑεδόνες γά- 
σερηναν ὑπέερεφον ovkoo» ἕλκος. ΟΣ δὲ ΑἸολεῖρ τὸ φϑί- 
94». χύθεσθαι λέγουσι. 470. μαιμώσσων ἀγεὶ τοῦ ξητῶν 
xàl ὁρμῶν. Γράφεται καὶ λαιμώσσων, ἀνεὶ τοῦ πεινῶν, 
ὡς Ἵππώγαξ' λαιμώσσει δέ σου τὸ χεῖλος ὡς ἐρωδιοῦ. 471. 
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— aslàa δὲ μήλα τὸ ἥμερα ἢ τὰ ἑπόμενα τῷ κτίλῳ sro τῷ 

προηγουμένῳ κρεῷ. 472. Καὶ 0 Σαος καὶ ὁ Μόσυχλος ὄρη 
εἰσὶ τῆς Σάμου" μέμγηται δὲ τούτων τῶν τόπων ἐν “Μήμνῳ 
ve καὶ Σαμοθρᾷκη, τας νήσους ἑκατέρων ἀπὸ τούτων ση- 
μαίνων. Ἕκαλεῖτο δὲ Σάος καὶ 4 ὅλη Θρᾳκικὴ Σάμος. 
Μόσυχλος δὲ ὄρος τῆς “Δήμνου, ὡς "φντίμαχος" ᾿ΗἩφαίστου 
. ftvQl εἴκελον, ἤν 9a τετύσκει δαίμων ἀκροτάτης ὄρεος κορυ- 
φῆσε ϊοσύχλου. καὶ Ἐρατοσϑένης φησί" παμφαΐνεσκε 
ἹΜοσυχλαίη φλογὶ ἴσον. 478. ἄγραυλοι" τουτόστεν ὅτ ot 
ποιμένες καταλείψαντες τὸ ἔργα τῶν νομέων, τουξέστε τὸ 
βόσκειν, καταψύχουσιν ἑαυτοὺς καὶ τὰ ϑρέμματα ὑπὸ ταῖς 
μακεδναῖς ἤγουν ἐπιμήκεσιν ἐλάταισε, τουτέσεεν ἐν ταῖς 
σκιαῖς. . | 

4γδ, καταφλέξῃ" ἀντὶ τοῦ ἀγρεύση, περιπλέξη, ἤγουν 
περιπλακῆ. καὶ τὸ μαστίξων ἑαυτὸν δηλονότι τῇ οὐρᾷ, ἢ ὃν 
ἂν ϑέλη πλῆξαι. καὶ κληῖδας τὴς σὰς ἢ τοῦ οἰκείου goh- 
yov. 478.0xoÀug» ἤγουν καμπαοὶς ἔχουσαν ὁδὸν, μὴ εὐ. 
$a» πορείαν συσερεφύμενοί. Καὶ τὸ δοχμὸς δὲ 479. 

ἤτοι ἀνακόπτων καὶ ἐναντιούμενος τῇ τοῦ ἑρπετοῦ πορείᾳ. 

. 484, ἀσκαλάβου. ἀσχάλαβον, τὸν xal ἀσκαλαβώτην, 
γαλεώτην ol "drrixoh καλοῦσιν" ἔοεκϑ δὲ σαύραις. Ὃ δὲ 
μῦϑος τοιοῦτος: “έγεται [φησὶ] τὴν Ἡϊετάνειραν εἶναι τὴν. 
Τριπτολέμου μητέρα, ov δέδωκε τῇ Δήμηχφε ἀνατρέφεεν. 
τοῦτον ἡ “ημήτηρ λαβοῦσα ἀνέερεφεν ὡς υἷόν' βουλομένη 
δὲ ἀπαϑανατξίσαε, συνεχῶς εἰς τὸ πῦρ ἔβαλλεν. ὡς δὲ ἐπε- 
πολὺ τοῦτο ποιοῦσα πεφώραταε ὑπό τινος, ἐπαύσατο καὶ. 
οὐκ ἀπηϑάνάτισεν αὐτὸν, ὑπέδειξε δὲ αὐτῷ τὴν ὁποραν τοῦ 
σίεου. χρόνῳ δέ ποτε ἡ Μετάνειρα τὴν Δήμητρα ὑπεδέξα- 
τὸ εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς τῆς δὲ ϑυσίας γενομένης ἐπὶ αὐτῇ, 
παρὼν :duBac ὁ υἱὸς αὐτῆς ἕτερος ἐγελάασκε τὰ γελῶν τῆς 
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ϑυσίαϑ' ej δὲ “ημήτηρ δον θεῖσα ἐπιχέασα αὐτῷ τὸ ἐν τῷ 
, κρατῆρι απομεῖναν κέρασμα ἐποίησεν αὐτὸν ἀσκαλαβώτην. 
Τὸ μὲν οὖν ἐρέεε φάτις ἤγουν ὁ λόγος φησί. To δὲ ἀχαίη.- 
Δημήτηρ ἢ διὰ τὸ ἄχος καὶ τὴν λύπην τῆς ϑυγατροὸς, ἢ διὰ 
τὸν τῶν κυμβάλων ἦχον. 486. To δὲ ϑεράπναιες ἤτοι ταῖς 
ϑεραπαίναις ἢ τόποις πρὸς ξενέαν ἐπιτηδείοις. 490. ἔλοπας, 
τουτέστιν ἀσϑενεῖς ὄφεις" ἀπὸ τοῦ γένους δὲ elc γένος ἀνά-͵ 
γει" οὕσπερ καλοῦσιν ἀπὸ τῆς χροιᾶς ἀμμώδεις, ἄλλους δὲ 
μυόϑηρας, τοὺς δ᾽ ἔλοπας. «Λίβυας μὲν οὖν τοὺς ἀμμοδύ- 
sac qnoi πολλοὶ γὰρ ἐν «dium τοιοῦτοι τυγχάνουσι. πο- 
λυστεφέας δὲ τοὺς πολλοὺς στεφάνους ἔχοντας xol γραμ- 
poc. "Μυάγρους δὲ τοὺς μυόϑηρας, οἱ καλοῦνται καὶ ὁρο- 
φίαι. ᾿Ακοντίαει δὲ οἱ κατὰ τὸ ἀκόντια διατρέχοντες. .4λ- 
λα δὲ ξῶά εσεν. οὗ ἀκονείαι καλούμενοι, διὼ τὸ ὀρμᾷν, ὡς- 
περ τὸ ἀκόντια" ἐπὶ τούτοες δὲ ol τυφλῶπες, τουτέστιν oi 
nii ΚΕΡῚ τυφλῖνοι, ἢ». ὡς ᾿Απολλόδωρος. φησὶν, ὕφεις εἰ-- 
σίν' οὗτοι δὲ πατούμενοι ἠρεβιοῦσιν. 
,., 493. ϑρόνα δὲ τὰς ἀντιπαϑεὶς βοτάνας jas τὸ δὲ[ 494.] 
Jalsoias ἀντὶ τοῦ διηγήσομαι. 495. διαμπερέως, ἤγουν 
ἀκριβῶς, συντόμως. ' To δὲ οἷσιν ἀρηγων, ἀντὶ τοῦ οἷςτι- 
σι ϑρόνοις καὶ φαρμάκοις βοηϑῶν τὴν κατεπείγουσάν σέ. 
καὶ καταπονοῦσαν τῆς νόσου ayíoy ϑεραπεύσειας. ἀλϑήσηῃ. 
| qu ἀνεὶ τοῦ ϑεραπεύσειας. 497. Τὰς μέν. ἤρχεταε éy- 
τεῦϑεν περὶ τῶν βοτανῶν διαλέγεσθαι, καὶ πρῶτον περὶ τῆς 
Χειρωνείας. Τῷ οὖν βλύξοντε αἵματι ἢ, τῷ ϑανάτῳ παρὰ 
τῷ ἀλγει-καὶ τῇ ὀδύνη φησ γεόκμητα δὲ ἤγουν νεοϑαλῇ ἢ. 
γεωστὶ τμηϑέντα. 499.ἵνα κνῶπὲς. ἐν τῷ ὅπου oi κνῶπες.. 
ay ames δέ εἰσιν εἴδη ξωων ϑηριωδῶν. 500. Πρώτην μὲν. 
Χείρῳνος. πρώτην περιλαμβάνει τὴν Χειρωνίαν ῥίξαν,. ἥτις. 
προς, πᾶν ἀρμόξει, "καὶ πανάκειον καὶ κενταύριος καλεῖταρ.. 
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εὐρεϑήναι δέ φησιν αὐτὸ ὁ Νίκανδρος Uto Χείρωνος, πολύ- 
στροῃον δὲ αὐτὸ φησιν à Θεόφραστος λέγων οὕτω: τὸ δὲ 
“Χειρώνειον ὅμοιον ἀμαράκῳ, μεῖξον δὲ καὶ δασύτερον, &x- 
ϑος δὲ χρυσοειδὲς, ῥέίξαν μακράών' φιλεῖ δὲ χωρία raza. 
᾿ἐπαλϑέα δὲ, ἤγουν ϑερωπουνικὴν, τὴν Χειρωνείαν φησιν, ἣν 
καὶ κεμεαυνεον καὶ πανάκειαν καλοῦσιν. 508. ἀμιαρακόεσ- 
σα δὲ ἤγουν παραπλησία τῷ ἀμαράκῳ κατοὶ τὴν χαίτην. 
ἀμάρακος δέ ἐστεν ἢ καλουβένη σάμψυχος. 505. οὐ βυϑό- 
ὡσα δέ φησὶν, ἤγουν οὐ πάνυ κατωτέρα κατὼ τὴν ὀέξαν, 
οὐδ᾽ εἰς βάϑος ἀποπέμπουσα ταύτην. δοη. ἀρισεολόχεια. 
“Αρεστολοχείας δύο εἴδη, τὸ μὲν ἄῤῥεν, ϑῆλυ δὲ" τὸ ἕτερον. 


τὰ δὲ ἄνϑη αὐτῆς ὡς ὕσγινος βώπτεναι, καὶ ἐρυϑρά.. Βα- 


᾿τύγη ἐσσὶ καὶ ἀριστολόχεια ὠνόμαστοωι. ταύτην δὲ Vowro- 
λόχην γυναΐχω εὑρηκέναι. . ἄλλως. ᾿“ριστολόχεια καὶ. πὲ- 
᾿ρικλύμενον βοτάναι εἰσὴν, ὅπερ φύλλα ἔχεε. χεσσοῦ, ὡς o£ 
-ἀκριβέότερον περὶ τόύτων εἰπόντες. παλίσκεος δὲ 4j ἐν τοῖς 
“σκιεροῖς τόποιξ φυτεύεται μάλλον. ἐνδατέοιτο δὲ ἤγϑυν τρί- 
βοιτο, κόπτοιτο; μδρέζοιτο: -B10. Καὶ τὸ περικλύμεγον δὲ 
"τα φύλλα, ὡς Eq», ὅμοιον τῷ κισσῷ 7j τῷ περιβοήτῳ ἢ ἕτέ- 
eo τινί, To δὲ ὕσγενον φυτόν “ἐστε ξανϑὸν τῷ γρώματε, 
εἐς βαφὴν ἐπετήδειον. ᾿Ὑσγενοβαφῆ οὖν λέγεται τοὶ ὑσγίνῳ 


᾿ς βεβαμμένα. . 518. ἀχράδα. Ῥρμώναξ ἐν ταῖς Κρητικαῖς 


- λέξεσι τὴν ἀγρίαν cn» ἀχράδα φησὶν εἶναι. ἡ δὲ ἄπιος 
εἐς πολλὰ διαιρεῖται" καὶ γὰρ βάκχη λέγεται καὶ μυρτάς" 
πολυώνυμος γάρ ἐστον. Οἱ δὲ τὴν μὲν ἀχράδα τὴν ἀγρίαν 
ἀπιόν φασιν εἶναι, βάκχην δὲ ἄμπελον ἢ μυῤῥίνην. | 516. 
᾿ΙΩρικέοιο. "(Ὥρικος ᾿Ἵπόλλωνος πόλις ἐστὶν ἐν Κρήτῃ, &- 
ϑα καὶ πύξορ πολλὴ γίνεταν καὶ διὸ τοῦτο. ρίκεον αὐτὸν 
ἐπωνόμασεν. δ18. ἀπόῤῥωξ -δραχμαία' τουτέστι μερὶς. uia, 
ὅσον δρι χμὴν τῷ ore μισγομένη τῷ «(glo καὶ διδομένη 
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τῷ δηχϑένει πιεῖν, ὠφέλεμος. κεῤῥάδος otzne: ἀνε 
τοῦ μετὰ κιῤῥαίου οἴνου μισγομένη ἡ ἀρεσεολόχεια ὠφελεῖ 
μαρτυρεῖ Νουμήνιος. [κιρῥάδος τῆς μελαίνης. Schol. B. ] 
520. τριόφυλλον. Τὸ τριόφυλλον Διονύσιος μὲν ἐν τοῖς Διο- 
γυσιακοῖς καὶ μινυανϑὲς καλεῖ, Καλλίμαχος δὲ τριπέεηλον. 
. Ἔχει δὲ τὸ φύλλον ἐμφερὲς τῷ λωετῷ, τὴν δὲ ὀσμὴν τῷ πὴς- 
γάνῳ, καϑ' ὅσον ἐστὶ νέον' ὅταν δὲ παρακβάσαν φυλλαρο- 
ήση, τότε τὴν ἀναφορὰν ποιεῖται ἀσφάλτου. 551. τρήχον-- 
τε πάγῳ, ἀντὶ κοῦ ὑψηλῷ τόπῳ. καὶ ἀποσφάγε βήσσῃ, ἀπο- 
τόμῳ καὶ φωγάδι. ᾿Ιόλαος δὲ ἐν τῷ περὲὸ Πελοποννησιακῶν.. 
πόλεων τὸ πήγανον vno ἸΠολοκοννησίων βυτὴν καλεῖσϑαί 
φησιν.- 546. ὅσον κύμβοιο, ἤγουν ὀξυβάφου" ἐπειδὴ xv- 
qo» ἔστι σημαίνει δὲ ἐκ τοῦ ἐπιφερομένου τραπεζήεντος. 
καὶ τὸ παρὰ Σώφρονε κύμβου ἔχον ὄγκον, ἀνεὶ τοῦ Gxv- 
φοειδοῦς ποτηρίου. ἢ τραπεζήεντος εἶπε τοῦ εἰς εράπεξαν | 
πεποιηβιένουι To δὲ κύμβον λέγεται καὶ κυμβίον xol ἐμ- 
βάφιον καὶ obíc: ἡ δὲ συνήθεια γαράριον καλεῖ. Τοῦεο 
oU» φησὲν, ὅτο λάβε τησαῦτα σπέρματα, ὅσον γεμισϑῆγαι 
τὸ ὀξύβαφο»- καὶ τὸ παροὶ Σώφρονε δὲ κύμβου ὄγκον ἔχειν, 
ἀνωτέρω Ónóiy, τοῦτο ἐμφαίνει, ὅσον ἂν χωρῇ κυβοειδὲς. 
, ποτήριον. 527. καρδόπῳ" ἤγουν κοίλῳ dyyele ἢ καυκίῳ. 
[.2Πέγεταε δὲ κάρδοπος καὶ ἐν fj τὰ ἄλευρα μασσῶνται.) 528. 
Νῦν δ᾽ ἄγε. Περὶ τῶν μεμιγμένων φαρμάμων ἄρχεται λέ- 
γεν, ἃ δὴ καὶ ἀλκτήρια ἐπωνόμασεν, οξονεὶ ἀποσοβητή- 
Qiu, ἤγουν αποκθουσετικὼ τῶν νόσων. 529. Θρινακίαν δὲ 
τὴν ῥίζαν τῆς ϑάψου λέγει, διῶ τὸ ἐν Σικελίᾳ γένεσθαε" ἡ 
ye Σικελέα διὰ τὸ τρᾶς ἄκρας ἔχειν Τρινακρία καὶ Θρε- 
φακία καλεῖται. Eni οὖν ἡ ϑάψος εὕρηται. -Ταύτης δὲ 
τῷ χυλῷ χρῶννοιι. πρὸς ὄφεις. ἔσειλδὲ χιωφότερος" ὅϑεν o£ 
βουλόμενοι χλωροὶ φαέχεσθϑαι καὶ νοσώδεις ταύτῃ περεχρέον- 
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ται τὸ πρόσωπον. Εὑρηκέναι δὲ αὐτήν φασι τὸν Κρατεύαν 
ἐπὶ νήσῳ τῇ Θάψῳ, tua τῶν Σποράδων' ἔστι δὲ αὕτη ἡ vij» 
σος “Ἀρκαιούσης καὶ Φοινέκης μδεταξύ. , 533. ῥάδεκες δὲ κυ-» 
ρέως μὲν ol ἀπὸ τῶν φοινίκων xAdào νῦν δὲ καταχρηστι- 
κῶς κέχρηται τῇ λέξει. 584. ἀσφοδέλοιο διανϑέος. δισαν- 
ϑέος, διαφανοῦς, δυανϑοῦς, ἢ δισανϑοῦς, διπλοῦν ἔχοντος 
ἄνϑος, ὅτι δὶς κατ ἐνιαυτὸν ἀνθεῖ: ἢ διὸ τὸ τοὺς καυλοὺς 
αὐεοῦ ἀνϑέρικας καλεῖσϑᾶι. 535. καυλεῖον δέ φησι τὸν κά-- 
λαμον. ὑπέρτερον δὲ τοῦ ἀνϑερίκου φησὶν αὐτὸ, ὠνεὶ τρῦ 
. Μείξονας ἀνϑέρικας τοῦ ἀστάχυος ἔχοντος. Τὸ δὲ ἀμφὶς 

.[556.] «xr τοῦ χωρίς" οὐ γὰρ ὥσπερ ὃ IT συμβέβηκε, 
τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἀσφοδέλων, ἀλλὰ χωρὶς ἕκαστον σπέρμα 
ἔγκεεεαι. Τινὲς δὲ τὸ ἀμφὶς ἀντὶ tov ἀμφί: εἶναι γὰρ τὸν 
λόγον οὕτωρ' τὸ δὲ σπέομρι ὅπερ ὁ λοβὸς αὐτοῦ αὔξει. .Δο- 
βὸς δὲ λέγεται πᾶσα λεπὶς, ἧς ἔνδον ἐστὶ τὸ σπέρμα, Ἔστε 
. à καὶ ἀγγεῖον, ἐν ᾧ oà γεωργοὶ τὰ σπέρματα βάλλουσιν. 
557. ἠὲ καὶ ξλξίνην. ἐλξίνη καλεῖεαο παροὶ τὸ ἕλκειν dg 
ἑαυτήν" ἡ γὰρ ἀσμὴ αὐτῆς ἐσετεν ἑλκυσεική; ἢ ὅτε κωλύει τὸ 
ἐγγὺς αὐτῆς φώσϑα,. Κλύβατις δὲ, δει χυλὸν ἄχεε κολ- 
λώδη κηρῷ οἰκεῖον, καὶ τὸν προσιόντα κρατεῖ. ἑλξίγνη δὲ. 
καὶ κλύβατις xoà σιδηρῖτις καὶ παρϑένεον καὶ περδίκιον, 
πάντα ἐπὶ ἑνὸς φυτοῦ. ἐάμνοις δὲ ταῖς ἐαμεναῖς καὶ ἕλεσι. 
.δῷ9. πῖνε. πῆνε, qjol, μίξας τὰ προειρημένα κοεύλῃ οἵνου 
ἢ ὄξους. εἰ δὲ καὶ ὕδατος μέξαις καὶ πίοις, τῷ Mte 
ὄξος μήτε οἶνον παρεῖναι, αλύξειας ἂν καὶ ἐκφύγοες. τοὶ κα- 
κα. 541. ἐσθλὴν δ᾽ .ἡλκεβέοιο. ἀντὶ τοῦ ϑεραπευτικήν. .4{λ.- 
xífhoc δὲ καλεῖται καὶ ἔχις ἡ βοτάνη. καὶ ᾿δλκίβιος piv. 
ἀπὸ rov εὑρόντος ᾿Αλκιβίρυ, ἔχες δὲ, δια cd ἰᾶσθαι ὑπ᾿ αὐ-- 
τῆς τοὺς ὑπὸ ἐχίδνης aÀnsrouévovye. 4ημήτρεος δὲ ὁ χλω- 
ρός φησιν ὑπὸ ἔχεῳς πληγέντα τινοὶ ᾿,Αλκίβιον, κοιμώμενον 
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παρὰ τῇ ἀλωγνίᾳ ἐγυὺς ὕδατος ἢ ἐγγὺς ϑημονέας, [ἀμφό- 
τερὰ γὰρ τὸ ἄντλον σημαίνει" κατὰ τὸν βουβῶνα ἤγουν τὸ 
γονάτιον ἀγναστῆναί τε καὶ ταύτην τὴν βοτάνην ἀνασπάσαι, 
καὶ τὸν χυλὸν μὲν διαμασησάμενον καταπιεῖν, ὡς ἀποκρου- 
στεκὸν τοῦ ἐοῦ, τὸ δὲ μάσημα ἐπειϑένεα τῷ ἕλκει ἑαϑῆναι; 
διὸ καὶ ᾿Αλκίβιος ἀπὸ τοῦ ἐαϑέντος ἡ βοτάνη ὠγόμασται. 
943. λεέριοι δ᾽ ὡς ἴα" τὸ ἄνϑη δηλονότι ὡς ἴα περὶ αὐτὴν 
στρέφεταν. ῥαδινὴ δέ" λεπεὴ γάρ ἐστιν ἡ ῥίξα τοῦ αλκιβί-- 
ov, ῥαδαμνώδης ἐνεὸς τῆς γῆς αὔξεται, ἤγουν κλαδωδῶς" 
ῥαδαμινος γὰρ ὃ κλάδος. 5^7. Τὸ δὲ εἴϑαρ ἀνέπνευσεν ἀντὶ 
τοῦ εὐθέως οἐναπνεῦσαι αὐτὸν τῆς: κακοπαϑείας ἐποίησεν. 
εἰ δὲ ἐνέπνευσε γράφεται, σημαίνει τὸ ἐνέβαλε. τὸ δὲ λέπος, 
φησὶ, τῷ τραύματι ἐπέβαλεν. εἰ δὲ ἀνέπγευσεν, οὕτως" ὁ 
᾿Αλκίβιος ῥέξαν ἐρυσάμενος, καὶ τὸ μὲν αὐτῆς καταπίγων 
ϑούψας τοῖς οδοῦσι, τὸν χυλὸν δηλονότι, τὸ δὲ μάσημα 
ἤγουν τὸν φλοῦν τῷ τραύματι περεϑεὶς, εὐθέως ἀνἔπνευσε 
toU καμάτου, ἤγουν τοῦ πόνου καὶ τῆς κακοπαϑείας, ϑη- 
λαάξων μὲν οὖ», τουτέστι τὸν ξωμὸν ἤγουν τὸν χυλὸν κατα- 
πίνων. Πέσκος δὲ τὸν φλοιὸν τῆς βοτάνης ἤγουν τὸ λέπος 
φησὶν, ὃ μασήσας ἐπέϑηκε τῷ τραύματι. 550. ἢ μὴν καὶ 
πρασίοιο. Τὸ λεγόμενόν ἐστε μελισσόφυλλον, ὃ καὶ μελέ- 
φυλλον λέγεται καὶ βελίκταινα. Καὶ τὸ ἔρνος δὲ τῆς πρά- 
δου πιὼν μετὰ οἴνου, βοηϑήσεται ὃ πληγείς. — 551. ἀργῆτε 
μὲν οὖν οἴνῳ, τῷ λευκῷ καὶ ϑερμῷ καὶ διαπύρῳ. 551. ἀ- 
στόργοιο δὲ τῆς μὴ βουλομένης ϑρέψαι τὰ βρέφη, τῆς μὴ 
στεργούσης. κατείρυσε δὲ ἀντὶ τοῦ καταρεῦσαι inoísae. 
553. To δὲ πρωτογόνου καὶ τῆς ἄρτι γεννηϑείσης καὶ τῆς 
ἀρτίως καὶ πρῶτον τετοκυίας" νῦν δὲ τὸ δεύτερον σημαίνει" 
o£ yaQ ἄστοργοιε μόσχοι οὐ χαλῶσε ταῖς δαμαλεσι τὸ γαλα, 
eA ἀνακόπτουσι καὶ καρτεροῦσεο' τρώγουσαι δὲ τὴν πρα- 
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cio» [γαλακτοφόρος γὰρ αὕτη"] στέργουσι sd. τέκνα ὑχὸ 
τοῦ πλεονάξοντος γάλακτος τοὺς μαστοὺς ᾿σφαραγούμεναι, 
οζονεὶ σπαρασσόμεναι. Ιλίφυλλον δὲ καὶ μελέκταιναν 
τὴν πράσιον οἱ ποιμένες καλοῦσε, διὰ τὸ ὀσμὴν μέλιτος 
ἔχειν χύτήν. 556. ῥοιξζηδὸν δὲ ἤτοι μετὰ ῥοίξου καὶ xti 
πόυ ὁρμῶσι πρὸς αὐτὴν e£ μέλισσαι ἡδόμεναι τῇ μελιτωώδει 
ὑσμῆῇ, δὴν ἔχει. 557. ἠὲ σύ y. ἐγκεφάλοιο. ἢ σὺ, φησὶ, λάβε 
τοὺς πέριξ τοῦ ἐγκεφάλου ἀραιὲς μήνιγγας τῆς κατοικίδος 
ὄρνεϑος, καὶ ἐπιϑεὶς ὠφελήσεις. Τὸ μήνιγγας δὲ γράφε- 
ται καὶ σμήριγγας, καὶ σημαΐνει κατὰ τίνας τὰς τρέχας τὰς 
᾿ ἐπὶ τῶν μηρῶν καὶ τοῦ τραχήλου: κατα δὲ ἐνίους τὰς ἐπὶ 
τοῦ μετώπου" ἀλλοι τὸν ὑμένα HUUONE σημαίνειν τὸν περι-- 
τρέχοντα τὸν ἐγκέφαλον. "Ἔστι δὲ οὗεος τραχύτερος, περι- 
ἔχων τὴν ἀρχὴν τὴν ἐν τῷ; γωτιαίῳ μυελῷ. ὅτε δὲ ὠφελεῖ ὃ 
ἐγκέφαλος τῆς ὄρνεϑος [εἰς] τοὺς ὀφιοδήκτους, φησὶ καὶ 17. 
εριχος ἐν Ὁφιακοῖς. 589. Ἰϑῆγμα πολυκμήνον. Τραφεταΐὶ 
καὶ πολύχνημον. . ertt δὲ ποτὲ μὲν τὸ περίψηγμα, 
ποτὲ δὲ τὴν βοτάνην, ἧζς μνημονεύειν xoà ᾿“Ζ“πολλώγεος ἐν τιῦ 
περὶ βοτανῶν. "Erw δὲ γράφεται "καὶ ψῆχρα “ΝΕ ἘΝ 
5θο, ὅστε τραπέζης. Τράπεξα καὶ πύλη μέρη τινοὶ εἰσὲν 


ἐξημμέρα τοῦ ἥπατος, ὥσπερ καὶ ὄνυξ καὶ μάχαιρα xol 


κάγεογν. Διο τοῦ νεύει δὲ χολῆς σχεδὸν (561.) καὶ τῶν τοι- 
οὕτων ἀνατομικῆς ἐμπειρίας ἐπεστήμην παρίστησιν οἑκεία»; 
ἕξωϑ o0» ἐγκαίρως. 'Φησὶν οὖν, 0 ΜΙ 
ἑξωϑὲεν παριστορῶν ἐγκαίρως. σὶν οὔν, OrL ἐκεῖγος O 
λοβος, ὃς τῆς τῤαπέξης ἐκφύεται, ἐγγύρ ἐστι τῆς χολῆς καὶ 
τῶν πυλῶν τῆς τροφῆς. 562. σύμμικτα δὲ μετοὸὶ οἴνου iy 
ὄξους. πλείων δὲ ϑεραπεία ἐπακολουϑήσει τῷ μετοὶ οἴνου 


. πίμοντε. 5θά. ἐν δὲ φόβην. φόβη ἡ ϑοὶξ, νῦν τὸ φύλλα: 


565. Πολλὰ πανάκη ἐστί" τὸ μὲν Ἡράκλειον, τὸ δὲ Χεοιρώ- 
vétoy, 0 καὲ Κενταύρειον καλεῖται, τὸ. δὲ ᾿Δσκληπίεεον.  Os- 
f 
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" ὄφραστεος δὲ τὴν τεϑύμαλλόν φησι πάνακες λέγεσϑαι. 5695. 
οὐλοὸν ὄρχιν" ἢ τὸν ὁλόχληρον ἢ τὸν ὀλέϑριον ἑαυτῷ. — dq 
σεραξος γάρ φησιν ἐν τῷ περὶ φύσεως ζώων, ἀμφέβιον εἷ-- 
νας τὸ ξῶον τοῦτο, ἤγουν τὸν κάστορα, εὑφίσκεσϑαι δὲ ἐν 
ταῖς κατοὶ τὴν Σκυϑίαν ἐρημίαις, ἔχειν δὲ τοὺς ὄρχεις πλα- 
τεῖς ὡς κάπρου. «ιαδέδοται δὲ λύγος, ὅτι διωκόμενος 
, ἐκκχόπεεε τοὺς ὄρχεις αὐτοῦ, νοῶν ὡς αὐτῶν ἕνεκα διώκεται. 
- 066.7 ἕππου. Καὶ τοῦ ἑπποποτάμον ὁ ὄρχεις ὠφελεῖ, φησί. 
Σαὶς δὲ πόλες Miyinrov γέμουσα ἑπποποεάμων. αἰϑαλόεσ- 
Jav δέ φησιν αὐεὴν, ἐπεὶ μελανόγειός ἐστόν. 567. ἅρπη δὲ 
σημαέγϑδε μὲν κυρέως τὴν δρεπαάνην, νῦν δὲ τοὺς ἀδόντας λέ- 
γει, δειχνὺς, ὅτε ὅλους τοὺς στάχυας τρώγει. 568. ξαλον δὲ 
τὸ βορβορῶδες κῦμά φησιν. 569. Ὁ δὲ χιλὸς σημαίνει μὲν 
καὶ τὴν τροφὴν, σημαίνει δὲ xod, τὸν δημητριαχὸν καρπὸν, - 
ἤγουν σῖτον καὶ χρεϑήν. Ὅτε τοίνυν, φησὶν, oi χιλο), ἤγουν 
οὗ σῖτοι, ὑποχλοάξουσε, νεωσεὶ δὲ τὴν πόαν ἀπέϑεσαν, ἤ- 
γουν τὸ βοτανῶδες καὶ χλοῶδες, τουτέστιν ὃτε ἀνϑεῖ ὁ σῆξος 
ὑπόξηρος ὧν, τότε ὁ ἵππος χαταλεπὰν τὸ βαρβοᾳῶδες κῦμα 
«al τὸν βυϑὰν, καὶ ἐξιὼν τοῦ ποταμοῦ, εοσοῦτον περιπα- 
εεῖ, ὅσον δύνασϑαε φαγεῖν, καὶ za ὑποστρέφων» κατα- 
λαβεῖν τὸν ποταμόν. Τὸ γὰρ στείβων πρὸς ἀγτιδιαφεολὴν 
τοῦ κολυμβᾷν αὐτὸ εἶπε' κολυμβᾷ yoQ τὸ ζῶον. 571. πα- 
ίσσυεον δὲ ἤτοε ὀπεσϑόρμητον ἢ αναποδίζουσαν' ἀναπο- 
δίξων γὰρ καὶ ὑποσερέφων κείρει" ἢ τὴν κατ΄ ἕτος εὐγνωμο- 
γνοῦσαν. Ὄγμος δὲ ἡ τάξις, ἡ ἐπέστεχος φνυτουργία τῶν δέν- 
ὅρων, καὶ ἡ κατὸ τάξιν ἀγωγὴ, νῦν δὲ ἁπλῶς τὴν ὁδόγ, Γί- 
νεται δὲ παρὰ τὰ ἄγω, ἀγμὸς καὶ ὄγμος, μεταϑέσει τοῦ O 
εἰς a αἰολικῶς, xe ὑπερϑέσει τοῦ τόγου. 575. ὡρομοτέρης. 
᾿“νείγονος τὴν λπτόφυλλον δάφνῶν ἀραιοτέραν εἶναί φησι, 
τὴν δὲ αὐτὴν καὶ ἀγρίαν καλεῖσϑαι. ἀραιοτέρης οὖν τῆς 


*. 
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λεπτοφύλλου. 570. χραισμήεις " πάνυ δὲ ἂν. καὶ ὁ epeoa- 
xoc ἤτον αάμψυχος εἴη βοηϑητικὸς, ὅτων ἐν τοῖς ἀνδήδοες 
zal ταῖς πρασιαῖς, ἤγσυν. τοῖς κήποις καὶ τοῖς ἀνωχώμααι 
τῶν σοταμῶν ἀνϑῆὴ καὶ φυτεύηται. 577. τάμεσον τὴν πυ- 
snp λέγει, ἥτις. ἐπὶ τῶν ἤδη γαλακτοεροφὸυμένων ζώων 
εὑρίσκεται. Χρῶνεαε δὲ αὐτῇ πρὸς πῆξεν τῶν τυρῶν. Καὶ 

᾿Νικόων δὲ ἐν ταῖς δυνάμεσιν ἀρίστην τὴν πυετίαν εἶναί φήσε 
᾿ πρώτην τὴν τοῦ νεβροῦ, δευνέραν δὲ τὴν τοῦ λαγωοῦ, καὶ 
τρίτην τὴν τοῦ ἐρίφου, ἧς μέμνηται ὁ Θεόκριεος. σκχίγα- 
xog δὲ τοῦ σχκιρτητεκοῦ, δυχενήτου, ταχέος. 878. προκὸς δὲ 
 €oU τέκνου τῆς δορκάδος. πάροιϑ'᾽ ἀπολύματα δὲ, ἀντὶ τοῦ 
πρῶτον τοὶ οφοδεύματα καϑώρας. 579. ἢ ἐλάφου vnóv», 


ἐλώρου νηδὺν τὴν κοἰλέαν λέγει, ἣν δὲ, φησὶ, κολοῦσεν Qi- " 
ψον»; τουξέστι ὅπερ πολύπευχον λέγουσιν. Ἐχῖνός μὲν οὖν. 


κυρίως ἡ κοιλία τοῦ βοῦς, νῦν δὲ ἐπὶ τῆς ἐλάφου. Καὶ ο 
κεκρύφαλος δὲ εἶδος xosMac. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι φρεῖς δἔσε x0s- 
λίαε' xol ἡ μὲν πρώτῃ καὶ ἄνω κεκρύφαλος καλεϊταὶ, moa 
τὸ κρύκπεξιν τὴν τροφήν" ἡ δὲ δευτέρα ἐχῖνος, διὰ τὸ ἔχε- 
σϑαε ix&& τὴν τροφὴν, ἢ διοὶ &0 τραχύ’ ἔστε δὲ τὸ λεγόμϑο 
vov πολύπευχον' τρίτη δὲ ἢ ἀποκριεική. Οἱ δὲ τῶν μη- 
ρυκωμένων ξώων φροῖς τοῖς κοιλέας λέγοντες τὴν μὲν πρώ- 
τὴν ἤνυστρον καλοῦσι, τὴν δὲ δευτέραν ἐχῖνον, τὴν δὲ τρίς 
τῇ» κεκρύφαδον. 581. δραχμάων δὲ ὅσσον τὸ δύω μοίρας, 


ἀνεὶ toU δύο δραχμάς. Ὁ δὲ κύαϑος μέερον ἐστέ. $83. Τὸ 
δὲ πολεοῦ ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ ἢ λευκοῦ. 582. χραίσμην. 


χραέσμην τὴν βοήϑειαν λέγει. 584. ἄρκενθος δὲ καλεῖται à 


καρπὸς τῆς κέδρου" ἐπεὶ καὶ αὐεὸ τὸ δένδρον ἄρκενθος λές 


γέεται. Ἔσει δὲ καὶ εἶδος βοτάνης. Ὕτεροι δὲ τὴμ βοτάς- 
γῇ» φασὶν, οὐ τὸν καρπὸν τῆς κέδρου, O. o» δοκεῖ. 
ϑερειλεχέος δὲ ἤγουν σκεώδους, ἐπεὶ πλαξέα ἔχει sd πέτηλα, 


ὥστε δύνασϑαι vm αὐεῶν σκεπάξεσθαι ϑέρους ὄντος" ἢ διὸ 
τὸ ἐν ϑέρεε δύνασϑαε ποιεῖν λέχος ἐκ τῶν φύλλων αὐτῆς. ὁ 
δὲ καρπὸς αὐτῆς σφοαιρέον rue τροιχάδι ἐστὴν,. ὃν δὴ καὶ 
σφαίρην εἶπε. 585. βουπλεύγου. Δημήτριος ὃ χλωρὸς τὴν 
βούπλευρον δένδρον ὅξναί φήσειν, bes ἔσει δὲ, ἀλλὸ λάχανον, 
οὗ μνημονεῦεε Νίκανδρος ἐν τῷ ἐπιγράφομένῳ ὑακίνϑῳ, 2o 
Ἑπαίγετος ἐν νῷ περὶ λαχάνων. ᾿Ανείγονος δέ quoc καὶ 
.Δύκωνα μεμνῆσϑαι.τοῦ λαχάψον. ᾿Ϊδαίας δὲ ἢ Κρητικῆς 
ἢ δοεινῆς καφαχρησλικῶς γὰρ πᾶν ὄὅδος "Ἴδη. 685. πηρῖ- 
να τὸν ὄρχεν. πηρῖνα δὲ. ποτὲ μὲν τὸ ἐγγεῖον σῶν δεδύμων, 
ποτὸ δὲ τὸ ἄκρον τοῦ" αἰδοίου, "ἐξ οὗ e£ προέσεις "γίνονται, Ὁ 
ϑοοαίην δὲ τὴν σπερμαίνουσαν" ϑορὸς ydo εὐ σπέρμα, [ὥς 
φησι καὶ ὁ Ὀππιανός]. 590. σώχϑεν. σώχειν ἐσεὶ τὸ τρί- 
: Ber καὶ λειοῦν. 591. κυάϑεια οὐδετέρως εἶπεν, ὡς κύκλα 
καὶ λύχνα" λείπει δὲ τὸ πίε, ὡς ἂν ὁ, φύρσας δὲ καὶ πιὼν 
τὸν χολοιβόρον ἰὸν τῶν πληγῶν ἐξελάσεις. 503. χολοιβόρον 
| eb» φησι τὸν βαρὺν «aà σφοδρῶς χεόμενον, ἢ τὸν ὁμοίως 
, τῇ χολῇ καεατρώγοντα. — T0 δὲ ἐρύξεις avt) τοῦ ἀποδεώξεις, 
“ατασχεῖς καὶ κωλύσεεςς — 595. ἔδάμοϑῶν λέγεται τὸ ἕκτον 
τῆς κοτύλης. δὐώδεοι δὲ κατ εὐφημισμόν' βαρύοδμος γάρ" 
ὡς τὴν χολὴν γλυχεῖα», καὶ τὸ ὄξος ψλυκάδιον, καὶ τοὺς 
ταχεῖς ἀργοὺς, ὡς φησιν Ὅμηρος" οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπώ- 
χετο καὶ κύνας. ἀργούς. 595. ἥτρον, τὸ «γονάτιον, ἢ τὸν. 
ὀμφαλὸν τοῦ νάρϑηπος λέγει. ἢ ἥτρον τὴν ἐντεριώνην φη- 
οἱ. Κυρίως δὲ ἦτρον ὁ μετὰ τὸν ὀμφαλὸν τόπος, καὶ μαρ- 
τυρεῖ ἠτρίου ἱππείοοτο. ὀλόψας δὲ ἀνεὶ τοῦ λεπίσας, κόψας. 
596. Σπποίου μαράϑου. Καὶ τὸ ἑππομάραϑον εἶδος (oris 
γῆς ἐστί, Θεόφραστος δὲ λέγδι, τὸ ἑπποσέλενον εἶναι" ἐν 
τοῖς πεερώδεσι δὲ τόποις γίνεσϑαι' ὃ δὴ οὕτως ὠνόμασται, 
διὸ τὸ μέγα εἶναι , ἢ διὰ τὴν τῶν ἵππων στραγγουρίᾳν. 
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Τοῦτο δὲ σμυῤνεῖον καὶ κάψεεον xalokial τινὲς, ἰὸς p" 


" OV ἐν τῷ, περὶ ῥεξοτομεκῶν. 597. ἐλεοϑρέπτου δὲ c«Myou. 


τοῦ ἐν τοῖς ἕλεσιν ἤγουν. ἑλώδεσι καὶ καϑύγροις τόποις φυο- 
μένον καὶ τρεφομένου. θοο. ἐχεπευκέος, ἤγουν πικρᾶς, κα- 
ϑαπερ πεύχη πιχρὰ yag καὶ αὕτη. δραχμάων δὲ δυο ἀ- 


X99 φησὶ, τουτέστιν ὁλκὴν. θοι. ϑερειγενέας τοῦ ἐν ϑέρεξ͵ 
γενομένου, ἢ αϑερειγενέαος" ἐπειδὴ τοῦ κυμίνου ὁ στάχυς 


καὶ ὁ καρπὸς ἀϑέρας ἔχει, καϑάπερ ἡ κρειϑή. θοῦ. κυα- 
dq τουτέστι τρίτον τῷ κυάϑῳ ἀγντλούμενον, avri τοῦ τρεῖς 


χυάϑους. ἀφύξιμον δὲ παρὸ τὸ aqvogery. θοΊ. δυσταϑέος͵ 
δὲ τῆς ναρδοστάχυος δραχμὴν συσεήσοις. εὐσαϑή, δὲ αὐτήν. 


φησιν, οἱονεὶ ῥωσεικήν, Γράφεται καὶ εὐσεάχνας. 695. 
ὀκταπόδημ. TOP ποτάμιον καρκχένον φησίν' ὀκεω γὰρ má» 
δας ἔχουσεν οὗ καρκένοι. γεοβδάλτοιο δὲ ἀνρὲ τοῦ νεωστὲ 


ἐβδαλμένου, τουτέστε πεπηγμένον; 1) νεαμέλκτον. Ἔστι δὲ 
ἀγτέπτωσις γενικὴ ἀντὶ δοτικῆς" ἔδει ydp εἰπεῖν οὕτω" καρ-. 


xévoy ἐνθρύψαιο νεοβδάλεῳ γάλακτι. 007.  Igu. κελεύει 
συμμίσγεσθαι τούτοις τὴν δλλυρικὴν low. «ἁρίλων γὰρ 
ποταμὸς ᾿Πλυρίδος, καὶ Νάρων, ὃς διωχωρίξει τοὺς ᾿ἴλλυ- 
quove καὶ “ιβύρνους. Ἐνταῦϑα καὶ ὁ Καδμος καὶ ἡ “40- 
 poríe ᾧκησαν, oi καὶ εἰς ὄφεις μετεβλήϑησαν», ὡς φήσειε xol 


Διονύσιος" xcd, γὰρ sc ὀφίων σκολιὸν γένος ἠλλάχϑησαν.͵ 
609. ἔνϑα δύω δασπλῆτε.. ὅπου, φησὶν, οἱ δύο ὁ Kaüuoc 


καὶ ἡ "4 ouoví(a. δράκοντες δασπλῆεες γενόμενοι" T0» νομὸν 


στεέβαυαι, τουτέστι τὸν πρὸς, νομὴν ἐπεεήδειον τόπον πα-" 


τοῦσι. δασπλῇτε δὲ χαλεποὶ καὶ φοβερθὶ τοῖς προςπελάς-- 
ξουσι, καὶ δέους elgà ποιητικοί. θ1ο. ἐρείκη. δὲ εἶδος βοτα- 


γης»γ ἥτις φύλλον ἔχει. τῷ κισσῷ παραπλήσιον, μακρότερον . 

δὲ καὶ παχύτερον. Θιι.οὐλαμὸς δὲ νῦν ἡ τῶν μελισσῶν τά-" 

Ete" κυρίως δὲ ἡ στρατιωτικὴ τάξις. καὶ τὸ, ἕρπων δὲ κατα-. 
᾿ Ν ὶ 


- 


g4 ' ΣΧΘΑΙΑ͂ 
χρηστικῶς εἴρηεαι avs) τοῦ ἱπεάμενός: 61a. παγακαρπέα' 
9) τὸν ἐπαλὸν ἕτε καὶ νέον' οὐδέπω γὰρ ὁ τοιοῦτός ἔστι καρ- 


' ποφόρος" ἢ πάνεη ἄκαρπον» ἐπειδὴ ἀκαρπὸς ἐστιν ἡ μυρί- 


xn. Καὶ ταύτῃ ἐνομοϑόεησεν 0 ΑΙπόλλων τοὺς μάντεις uav- 
τεύεσϑαι. — 615. μάντιν ἐνὶ ξωοῖσι' τὸν ϑάμνον τῆς μυρίκης: 
Maáyo, δὲ καὶ Σκύϑαε μυῤικίνῳ μαντεύονται ξύλῳ" καὶ yao 


i» πολλοῖς τόποις. ῥάβδοις μαντεύοαγεαι. Δένων δὲ ἐν τῷ. 


πρώτῳ τῆς τρέτης συντάξεως καὶ τους μάντεις φησὶ Μήδους 


ῥάβδοις μιανεεύεσθαι. ᾿Ἡρόδοτος δὲ ἔν τὰ τῇ τεεάρτη καὶ 


ἐν ἀλλαιὶ, ἐν πολλοῖς παρήγαγε τόποις καὶ ἐν τῇ Εὐρώπη 
τινὰς διοὶ μυρένης μαντευομένους. Καὶ ἐν ““έσβῳ ὃ .4πὸ}» 
λων μυρίκης κλάδον» ἔχει" ὅϑεν καὶ μυρεκαῖος καλεῖται. καὶ 
᾿Αἴλχαϊῖός φησιν ἐν τοῖς περὶ ᾿,Αρχεανακείδην xoà τὸν προς" 
᾿ἘΕρυϑραῖον πόλομον φανῆναι τὸν ᾿ΑἈπόλλωνα xe) ὕπνους 
ἔχοντα μυρέκης κλῶνα. Χαὶ ητρόδωρος ἐν τῷ περὶ av»- 
ἡ ϑείας ἀρχαιότατον εἶναί φησι φυτὸν τὴν μυρώτην, xod 
τοὺς “ἐγυπείους ἐν τῇ τοῦ Διὸς πομπῇ ἐσεεφανῶσϑαι uv- 
οίκη, καὶ παρὰ Mij$orc τοὺς μάγους. 615. Κοροπαῖος. sc- 
vi; Θεσσαλιχόφ' Κορόπη ydo nó. Θεσσαλίας. Τράφε- 
εαι καὶ Ὁρόπειος: Ὁρύπεια ydp πόλεις Βοιωτίας, ὅπου δια- 
σημύτατον ἑδερὸν ᾿Απόλλωνος. Θι5. μὶξ δὲ ἤγουν μεμεγμέ- 
νὸς. κονγυζῆεν δὲ φγτὸν τὸ τῆς κονύξης, ἤγουν τὴν κόνρυξαν 
Ere ἔγχλφον.. Ἢ δὲ ἀκτὴ κατὰ Θεύφραστον ἐν τῇ χ περὶ 
τῶν φυτῶν ϑαμνῶδες φυτόν ἐστιν, ἔχεε δὲ ῥάβδους πήχεων 
ξξ. 617. κυτισόν ve. ᾿Αγείλοχος ἐν τῷ περὶ κυείσου φυεῦκ 
φησιν φέλεμον εἶναε τοῖς ϑρέμμασεν, ὅτε πλῆϑος γαλα- 
xroc ποιξῖ. Ὃ δὲ Miro. ἐν τῷ ῥιξοτομεκῷ καὶ Ἀρατεύας 
, τρία εἶναέ φασεν εἴδη" καλεῖσϑαι δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἄρσεν, 
vto τινῶν δὲ nuo»: εἶναι δὲ ϑαρινίσκον ἔχοντα 'δάβδους 
ἐρυϑράς" τὸ δὲ δεύτερον μυρείτην καλόσϑαι ἢ καρυΐτην" 


A. 


- κ- 





^ "Y aa R ERA. o AT 0 omo RR 





e WU, 


N 


ΕΙΣ T4 ΘΗ ΡΙΑΚΑ. 95 


φύεσϑαε μὲν παρὸ ϑαλάσση" καλεῖσθαι δὲ ὑπό τίνων ϑὺυ- 
μαλέδα. εὐγλαγέας δὲ αὐτώς φησιν ὠνεὶ τοῦ πολὺν .ὁπὸν ἐ- 
χούσας -ἢ γαλακτώδεις, ἤγουν πληϑυνούσας τὸ γάλα. Θι8. 
σκαφίδεασν δὲ δοχαίαες ἀνεὶ τοῦ ἀγγείοις. δεκεικοῖφ. Ὅμη. 
Qoc γαῦλοέ τὰ σκαφέδες τό. 619. δεκάτη" ἤγουν τὸν οἶνον 


, ἔμβαλε elg τὰ εἰρημένα τῇ δεκάτη τὸῦ χοῦς, ἢ τὸ ὑπὸ τοῦ ͵ 


χοὸς δεκατούμενον,. δηλαδὴ κοτύλην καὶ πλέον. 620, γερύ- 
»ic ἤγουν vd γεννήματα τῶν βατράχων, ἤτοι o£ utxool xal 
ἀδιάπλαστοι βάτραχοι. ξῶνγτας 0D», φησ), τοὺς. βατράχους 
(noo μεεὰ οἴνου ἢ ὄξους ἢ ὕδατος, καὶ πίε. — 622. πολλά- 
κι. TJosic elvai φησε ϑεραπείαις" ubxy μὲν hynó£ysov τῶν 
βατράχων, ἑτέραν δὲ τοῦ ἥπατος uera Κερκυραίσν οἴγου, 
ἄλλην τῆς κεφαλῆς ἢ ἐν οἴνῳ ἢ ἐν ὕδαει. yl σχεδέῃ δὲ, ἤτον 
ἐν τῷ τυχόντι, ἢ ἐν Α)γυπείῳ. — Zytiu γὰρ πόλες «Αἐγύπτου 
πλησίον τῆς Χεραίου. Δημήτριος δὲ σχέδιον οἶνον τὸν 'ἽΚερ-- - 
χυραῖόν φησι" ἔστι γὰρ πεπηγὼς, ὡς Αγαϑθοκλῆς ἐν τῷ mie 
ol διαίτης. δα. ἢ αὐτοῦ σίνταο.. περὲ τοῦ Éytoc τοῦτό qri- 
σεγ' j.ydo κεφαλὴ sovtov ἑψηϑεῖσα μεεὰ οἴνου ὠφελεῖ. 
ἐμπεσϑὲν δὲ ἤγουν ποεισϑὲν, ποϑέν. θα5. ἑλιχρύσοιο, τὸ. 
ἑλίχρυσον ἄγϑος ἐστὶν, οὗ μέμγηταε καὶ Θεύκριτος. πολυ-. 
δευκέος δὲ τοῦ γλυκέος, tov ἡδυτάεου" δεῦχος γὰρ τὸ yÀv- — 
κὺ παρ᾽ Αἰτωλοῖς" ὅϑεν ἀδευκὴς ὁ πικρός. ἄνθην δὲ ϑηλυ- 
κῶς εἶπε τὸ ἄνϑος. 626. Τὸ δὲ κόρκορον εἶδος λαχάνου εὐ- 


, τελοῦς. ὅϑὲν xal παροιμία' καὶ xópxopoc ἐν λαχάνοις. [καὶ 


᾿Ηφαιστίων μέμνηται͵ τούτου) "Ἔστι δὲ ἀεὶ 'κκατακλιψόμε- 
»ox ὅϑεν καὶ ἢμυόεν αὐτὸ εἶπεν, οἷον μεμνκόξα καὶ &ni- 
κλένοντα φύλλα ἔχον. [ἢ ἡμυόεν δηλαδὴ κεκλεισμένον, ὡς 
"Hoiobog [Ἔργων 508.]- μέμυπε δὲ γαζα καὶ ὕλη ἐπειδὴ πάν- 
τα ἐν χειμῶνε συνεσταλμένα εἰσὶ καὶ ἡσφαλισμένα. πανεί- 
κτειῦν. τὸ τὴν ὁμοίαν πεχτείῳ. — Tiyie δὲ πανόκειον ty: 


y (o SX0AIA 


πάντας ἐωμέγήν, καὶ iusxvaos, τοῦ τ διὰ τὰ μέτρα», πανά- 
κτείαν. Διοχλῆς δὲ τὴν κονίλην qno, ἀφ᾽ ὧν μὲν ἠρά- 
κλειον καλεῖσϑαι καὶ ὀδρείγανον, ἀφ᾽ ὧν δὲ ἀγρίαν ὀρείγα- 
*ov καὶ πανακίδα, Καὶ πανάκτειος οὖν καὶ κογίλη ταὐτόν 
ἐστι 'τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἡράκλειον καὶ ὀρείγανον.᾿ , ἡχέξριχο; 
δὲ ἐν et) Ὀφιακῷ φησιν, ὅτε Κονίλος εὗρε τὴν βοτάνην. 628. 

σὺν καὶ ὄνου. ὄνου πέταλον καλεῖται, οἱονεὶ ὀνόφυλλον. 
Τυϊστρομβεῖα [629.] δὲ ψώχοιο ἀντὶ τοῦ τὸν περιφερῆ καρ- 
πὸν λείωσον, καὶ τὸ τῆς κακῆς ἐμφόρβια γούσου, οἱονεὶ δα- 
παγητικοὸ τῆς νόρου, ἤγουν δε ὧν 3j νόσος ἐσθίεται fjros 
ϑεραπεύεται. | 630. ἄγρει δή. ye δὴ» ταῖς μιχραῖς μήκωσε 


τὴν ὁμοίαν ῥάμνον κατὰ τὸ μέγεϑος, τοὐτέσεεν οὕτω ui- 


490» κλάδον. Ῥᾶμνος δὲ φυτὸν ἀκανϑῶδες. 631. ἑρσομέ- 
νὴ» δὲ ἤγουν βρεχομένην " δροσιζομένην, αὐξομένην. Ση- 
μεεωτέον δὲν Os τὸ ἀκανϑῶδες φυτὸν ἡ ῥάμνος rao Mu-. 
σοῖς καὶ “υδοῖς φελέταιρις ὀνομάξεται. 635. Τμῶλος δὲ 
ὄρος "viec καὶ υσίας. Γύγου δὲ σῆμα toU ἐκεῖ βασι- 
λεύσαντος,- ὥς φησιν ᾿Ιππώναξ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν “Ἰυδίας 
, ἐάμβων. ἢ τὴν Γυγαίαν λίμνην λέγει, ἀπὸ Ζύγου zov éxa- 
τύγχειροςς. Τυγαία yop λίμνη “υδίας. Καὲ τὸ παρϑένιον 


δὲ λέπας ἀκρωτήριον τῆς “υδίας οὕτω χαλούμενομ. καὶ Kih- 


Bis ὄρος “υδίας, ἢ τόπος ἢ ποταμὸς, ἔνϑα πολλοὶ ἵπποι, 
^ ψέμονται. ἀργοὶ δὲ o£ μὴ ἕλκοντες ἄρματα. — 2 dpyol δὲ ἵπ- 
ποὶ πρῶτον ἐκεῖ ἐτράφησαν: πρώην δὲ καὶ αὐτοὶ ἠρο- 
τρίων, [TOU παῤϑΊθένεον ἀκρωτήριον τοῦ Ταμώλον᾽ τῆς «1υ: 


δίας, ὕπου τάφος τοῦ Τύχου τῶν “υδῶν. ὅπου Κίλβις, τὸ 


λεχόμενον x . . . . ἔνϑα o£ ἄγριοι τῶν «Τυδῶν . . Schol. B.] 
635. χιλεύουσι δὲ ἤγουν τρέφονταε ἐσθίοντες 1) καὶ ἐσθίου- 
σι». θὅγ.ἔνϑα δύω ἐχίεια. ἤγουν δύο εἴδη éxlov. Οὕτω 


δὲ ὠνομασϑὴη διὸ τὴν ἐξ αὐτῶν ὠφέλειαν' τοὺς yoo ὑπὸ 


^ 
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ἔχεως δηχϑέγτας ϑεραπεύει. Ὅτι δὲ δύο εἴδη, μαφευρεῖ καὶ 

Νουμήνιος ἐν τοῖς Θηριακοῖς, καί φησι τὸ ἕτερον ἀφελεῖν" | 
κατὰ δὲ Νίκανδρον xal ἄμφω ὠφελεῖ τοὺς ὑπὸ ἔχεως δη- 
χϑέντας" διὸ καὶ οὕτως ἐχλήϑησαν" ὧν τὸ ἐν €0 μικρὸν ὠκε- 
μοειδές ἐστιν" ὠκίμῳ γὰρ ἔχεε τὰ φύλλα παραπλήσια" τὸ 
γὰρ ὥκεμον διοὸὶ τοῦ ἀγχούση δηλοῖ. "Ἔχει δὲ, φησὶ, καὶ 
ἀκανϑώδη. φύλλα τὸ μικρὸν ἔχειον" μικρὸν δὲ τὴν ῥίξαν καὶ 
ὑπὸ γῆν ἐοῦσαν. ἐλάχιστον. . Τὸ δὲ ἕτερον, φησὶ, ἔχειον 
φύλλοις καὶ κλάδοις ὑψηλοῖς ad ϑάλλον ολέγῳ περισετέφε- 
ται ἄνϑοι. 650. ϑάλεια. τοῖς φύλλοις ἢ τοῖς κλάδοις ἢ τοῖς 
ἄνϑεσει δωσεῖα. — 661. πορφύρεται. χροίφεται καλχαίνεται" 
καλχὴ ydo τὸ ξῶον, ᾧ βάπτεται ἡ πορφύρα, ἢ τὸ ἄνϑος. 
. 642. βλαστη. ἡ βλάσνη ἤγουν τὸ στέλεχος ἐμφερὲς περιοχῇ 
ἔχιος" ἔχις δὲ εἶδος βοτάνης" σφεδανὺν δὲ τὴ τραχὺ καὶ 
σχληρῦν καὶ σφικεόν. 645. ἀνδρακείδα δὲ τὴν μερίδα φα- 
el» o£ νεώτεροι, dà Ὅμηρος ἐπιῤῥημαεικῶς τὸ ἀνδρεικοὶς 
εἶπεν. LdnoO τούτων οὖν, φησὶ, τῶν ἐχιείων ἀνδρακάδα "ὅ- 
ψον, ἥγουν μερίδα ἐσόμοερον. ἑαήϑεα γὰρ τὴν ἐσόσφαθμον 
ἤτοι ἰσόξυγον. θά4, σφέλας δὲ κυρίως μὲν só ὑποπόδιον, 
νῦν δὲ ξύλον. πυχνῷ ὅλμῳ, τῇ ϑυίᾳ. ἢ ῥωγοίδε πέερη t* 
λιϑίνη ἴγδῃ. [κεάσας δὲ ἤγουν τρέψας.) Θώ5.ηὲ ovy. ἥ- 
ρυγγος βοταίνη ἐστίγ. ἀλϑήεντος δὲ ἀκάώνθϑου ἤγουν ϑεριι- 
πευτικοῦ. Mole τοίγυν τοῦ ἠρύγγον καὶ rov ἀνθεμώδαους.. 
&xerÜDov τοὶς ῥέζας Ἰσοβαρῆ ποίησον, καὶ τρίψας πότραον. 
Ὃ δὲ ““ριστοτέλης διαλεγάμενος περὶ τοῦ ἡρύγψου φησὶ, oéxy 
ἀγέλης αἰγῶν διαπορευομένης ὁ αὐτὸς ἴστατο, καὶ οἱ ἐπακπο- 
λουϑοῦντες. νημονεύει δὲ τοῦ ἀκάνϑου καὶ Θεόφραστος 
ἐν τῇ περὶ φυτῶν. Ἔχει δὲ ἀμφότερα τὸ βοτάνια φύλλα 
αἀκανϑώδη. 647. κλώϑοντος. γράφεται καὶ χλοάοντος. ᾿ 
τὴν ἔρενον dionige ἐν τῷ ἐπ foror φησεν alvos Opésor 
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| ὠκίμῳ: βοηϑεῖ δὲ πρὸς τὰ ϑηρία' φύεταε δὲ πρὸς ποταμοὺς 
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καὶ χρήνας καὶ τόπους ἐυηλίους καὶ ὑπωρείας; ἃς δὴ καὶ 


᾿ς ἑρπέξας εἶπεν: ἄρπεξα γὰρ οἱονεὶ ὁρόασεξα. ἀμφοῖν καὶ 


κλ᾿λώϑοντος. φέροις δὲ ἐσόξυγον βάρος ἐξ ἠρύγγου καὶ 
ἀκάνϑον ἐν τοῖς ἐρίου κλύσμασιν. ἡρτημένον καὶ ἀποχρεμά- 
μένον ξυγοῦ. 648. εὐκνήμοιο δὲ ἤγουν εὐκλάδου, ἢ) εἶδος 
βοτάνης. τοῖς δύο ὀνόμασιν ἐχρήσατο καϑ' ἑνὸς, εὔχνημον 
καὶ ὄρειον ὁμωνύμως. εὔκημον δὲ οὐδέν ἐστίν ἀκοῦσαι, 7 
. olore κνήμας ἢ κλάδους εὐαξεῖς ἐχούσης. δάρ.σπέραδος δὲ 
ἀντὶ τοῦ σπέρμα, καὶ κλένεται τοῦ σπεράδους, ὡς τεμάγους. 
Νεμεαῖον δὲ, ὅτε ἐν Νεμέᾳ εὐρέϑη ἡ βοτάνη αὕτη" καὶ αἀεί- 
φυλλον διὰ τὸ μὴ ἀποβάλλειν τὰ φύλλα: οὐ γὰρ φυλλοροεῖ. 
᾿ὅ5ο. διὰ δύο ν᾿ Ἀττικῶς, ἤγουν ανήσον.. 651. ὁλκήεσσαν, τὴν 
ὁλκὴν καὶ βάρος ἔχουσαν διὰ τὰς ῥίξας, ἢ ἐπὶ τὴν ὁλκήεσ-. 
σαν τὴν βαρουμέγην πλάστιγγα πεσοῦσαν. ἢ ῥέξαις OÀxy- 


ον 400a τουτέστι πολλὴν καὶ ἐπιμήκη ταῖς ῥίξαις. ᾿658. ἄλλο 


τὲ μέν v ἐχίων. Νὺν μὲν τοὺς ὀφιοδήκτους, νῦν δὲ τοὺς 


ραπεύσρειας. — 655. τριπλόον, ἤγουν. τριπλοῦν βάρος. ἐνθού- 


πτῶν ἐν οἴνῳ, τουτέστι τρειώβαλο», τρεῖς ὀβολούς. Ὁ δὲ νοῦς 


ἅπας ἐστὶν οὗτος" ᾿ ἐλαίας φύλλα καὶ σελίνου ῥέξας καὶ dy- 
γήσου τὸ διπλάσιον βάρος, τὸς εἰρημένας 'πᾶσας ῥίξας, 
ἐχείων λέγω καὶ ἠρύγγου καὶ ἀκάνϑου καὶ σελένου λαβὼν 
τρέψον xol£v ἀγγείῳ μίξας ἔχε εἰς βοήϑειαν ὄφεων δήγμα- 
τος ἢ εἰς τύμμα σκορπίου ἢ δωγὸς πληγμόν" ἀλλ᾽ ὁπότε ἐξ 


. αὐτοῦ διδόναι ἐθέλοις τινὶ, ὀδελοῦ βάρος, .καὶ. μόνον στα- 


ϑμήσας βάλε εἰς οἶνον. καὶ οὕτω δός. 666. χαμαίλεον.. Zio 


εἴδη εἰσὶ χαμαιλέου, 0 μὲν λευχὸς, ὁ δὲ. μέλας, ὃν ποικίλον 
, τινές φασι͵ διὰ τὸ μέλαν, ὡς Κρατεύας.΄. Ἰνημονεύεε δὲ 


^ 
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καὶ ἀμφοτέρων Θεόφραστος, | 657. ξοῳφοείδελος. δὲ, ὅτε ξοφο- 
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εἰδής ἔστε κατὰ τὴν ὄψιν. 658. ἤϊκται δὲ, ἤγουν ὅμοιός 


'- ἔστε σκολύμῳ" 0 δὲ σχόλυμος εἶδος φυτοῦ, οὗ καὶ Ἡσίαδος - 


μνημονεύει" ἦμος δὲ σκόλυμός v ἀνϑεῖ. τροχέην δὲ χαί- 


ovv, ἤγουν περιφερῆ ἔστε ydo τὸ φύλλα τοῦ χαμαιμήλου 


x - ed . , 1 / : , “-« 
τοιαῦτα, ὁμοιὰ OQLyOVQ. τὴν δὲ τοιαύτην σκιάδειον κπαλοῦ- 
1 


'σι. 660. σκαιοῖς δὲ Gxscpoté, ἀνηλίοις, κοίλοις, σκεὼν ἀπρ-. 


τελοῦσι. 662. πεδόεσσα δὲ ἤγουν χαμαιπερὴς, χαμηλή" διὸ 
καὶ μολοβρὴν εἶπεν, οἱονεὶ μολιβδοειδῆ, μόλις. ἂν αὐξανο- 


o μένην" ἢ ταπεινὴν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ταπεινῶν τῶν (n) 
᾿ τὴν βορὰν μολούντων. Βούλεταε δὲ λέγειν, ὅτε καυλὸν οὐκ 
Eye, ἀλλ᾽ ἐν μέσοις τοῖς φύλλοις ἐστὴν ἢ κεφαλὴ κειμένη, 


664. φάρσος δὲ ἤγουν κλωνάριον, ἢ τὸ ἐκτὸς τῆς ῥίξης φλοι- 


' Gite, ἢ μερίδα. 666. "“λλην δ᾽ ᾿Αλκεβίοιο. τουτέστιν ἂλ- 


λὴν βοτάνην, ἄλλο εἶδος αλκεβίου, οἷον ἄλλο... φερώνυμον 
: δὲ αὐτὸ εἶπεν, ἐπειδὴ αἀλκεῖ, ἤγουν βοηϑεῖ τῇ δυνάμει τῷ 


χρωμένῳ αὐτῇ εἐς αἀλεξητήρεον. 668. Φαλακραίοισι. Τὴν 


- μὲν ἐπακτὴρ; φησὶ; ταῖς ᾿Αμυκλαίαες σκύλαξε κελεύων τὸν 
- κνυξηϑμὸν τοῦ κυνὸς τοῦ ϑυμολέόντος τὸ ὅλον ἐφώρμησε, 
" φξουεέστέν, αὐτὸν τὸν κύνα καὶ ὅλην αὑτοῦ τὴν προϑυμίαν 
εἰ «ml τὴν ἐσχύν. 672.ó ὅστε ἀντὶ τοῦ ὅστις ὃ κύων. μεταλλεύων᾽ 
᾿ αγτὶ τοῦ ξητῶν. Ἀρύμνη δὲ καὶ Τράσος Τροίας πεδία. 669. 


ira ϑ' ἵππου. ᾿ τοῦ δουρείου ἵππου. “ειμῶνες δηλονότι τι- 


| yàg ἐν Τροίᾳ. Κνυξηϑμον'" λείπεο ἡ διὸ, διὰ κνυζηϑμὸν 
κυνὸς δὺρε τὴν βοτάνην ταὐτὴν ὃ ἐπακτήρ. [ϑυμολέοντος 
᾿ δὲ τοῦ κυνὸς ἐπίϑετον διὰ τὸ ἄλκεμον.. .672. iy σείβῳ ὕλης, 


V 


iv τῇ Bact.: Τράφεταν xoi ἐν τρίβῳ ὕλης. 675. xovg... 


'xaróoy sita τὸ κάτω τῆς Quoc μέρος, ἤγουν τὸ ῥαμφος. 
“ἐνὶ ῥαντῆρι' τοῦ κανϑοῦ τὸ μὲν πρὸς τὴν ῥῖνα μέρος gum 
ἐτὴρ λέγεται, ὅτε ἑαίνεται τοῖς δάχρυσε, τὸ δὲ € értgoy παρω-- 


vu». Schol. Β.}1 676, “άξεο. ᾿ Γράφεται καὶ σαι, οἱονεὶ 
G 2a 


- 
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χορτάσαι, κορεσθῆναι, ἐμπλησϑῆναρ ἀπαρέμφατον δέ ἐσνεν 
ἀντὶ προστακτεικοῦ. ἑλαεήεντα. δὲ ἤτοι ἐλαιωδὴ ἢ Itelsxor. 
Ῥλαίὰ γὰῤ πόλες ᾿Ιταλίας. Κρότων δὲ εἶδος φυτοῦ ὅμοιον 
πεύκη. 677. συμμίγδην δὲ αντὶ τοῦ συμμεμειγμένως τοῖς 
φύλλοις τοῦ μεμσσοφύλλουιο͵ «Τέγει οὖν τὸν φλοιὸν sov 


« πρότωνος, ἢ αὐτὴν τὴν ῥίζαν uera τῶν φύλλων τῆς δασείας 


μιελεσσαφύλλου. 678. Καὶ τὴν σκορπίουρον, τὴν λεγομένην 
ἐσχύσυσάν τε καὶ ἡλεοτρύπεον, λευκὸ φύλλα ἔχουσαν, ἐλαῖ- 


᾿ ἂς doctore φύλλοις. 681. καὶ ῥίξαν κοτυληδόνος τὴν ἐωμέ- 


γὴν τὸ ἀπὸ χρυμοῦ γινόμενα τῶν ποδῶν ἀποχαύματα. 683. 
καὶ τῆς πυρίτιδος χλωρὸ φύλλα, καὶ τοῦ σκολοπενδρείου 
τὸν καυλὸν, ἢ πανάκειον" πάντα ταῦτα ὠφελεῖν εἰς τοὺς 
δφιοδήκτους. Σκορπίουρος οὖν ἣ βοτάνη καλεῖεαε, ἐπειδὴ 
y) ῥῤίξα αὐτῆς ἐμφερής ἐστε τῷ τοῦ ξώου κένερῳ, ἀϑερώδης 
υὖσα' ἔοικε δὲ τῇ τῆς κοτυληδόνος" οἱ δὲ κλάδοε αὐτῆς ἀέι-ὄ 
ϑὰάλεῖς, λευκὸ φύλλᾷ ἔχοντες, ὡς ἢ ἐλαία, elc ὕψος ἀνατεί- 
Woyré&, ὅμοιοε ὄνδες τοῖς ἀεὶ χλοάξουσι τῆς μολοϑούρου. Αὕτῃ 


᾿ φύεται ἐν ψαφαρᾷ γῇ ἢ ὀρεινῇ καὶ κρημνώδει. Ἡλιοτρόπιος 


δὲ διιὶ τὸ πρὸς ἥλεοῦ cà σερέφεσθαε, ὥςπερ καὶ ἡ ἀνεμώνη. 
ψοχύουσα δὲ, ὅτε τὸ ἐν Χέγύπεῳ αὐτῆς φυτὸν ἀκανϑῶδες 
τοιαὐτὴν ἔχϑι δύναμιν ὅτὰν yop αὐνῆς ἄφηταί τες, μαραί- 
ψοντάι αὐτῆς τὸ φυλλα" ἐπειδὰν δὲ αὐτὸ ἐάση, πάλεν ava-: 
ϑαλλουσιν. ᾿Ισὠνυμον οὖν ταῖς ἡλίου τροπαῖς τὸ ἡλεοσρό- 
foy Aye, ὅπερ οὕτω καλεῖται δε τὸ πρὸς τὰς τροπὰς τοῦ 
ἡλίου τρέχεσϑαι. Ἐν γὰρ τῷ ἡλιοτσὸπέφ καὶ αὐτὸ τὰ φύλ- 
χα τρέπει. Τεκπαίρει δὲ ἤγουν σημαίνει, φαίγει, δεικνύεε" 
ὅσον δὲ τοῖς πετάλοις τῆς ἐλαίας, ἐπειδὴ καὶ αὐτὴ » ἐλαία 
τὰ γλαυκὰ τῶν φύλλων ἄνω ἔχει ἐν ϑέρους ὥρᾳ, τὸ δὲ μέ: 


λανα τοῦ χειμῶνος. θδι. κοτυληδόνος. καὶ ἡ κοτυληδὼν 


εἶδος φυτοῦ ὥμοιον κυμβαλῳ ἐν ϑρεγκοῖς φυόμενον; ἐὰν δέ 
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τις φάγῃ αὐτὴν, ἔχων χέμειλα ἐν goa, εὐϑὺς παύρνταρ. 
“ἄλλως. Κρατεύας ἐν τῷ ῥεξοτομικῷ προστίϑησεν, ὁ ὅτι καὶ 
αὲ ὄεις τοὺς ἄρνας ut] σεέρχουσαε, ἐὰν τες τρέψας χοτυληδο- 
va δῷ μεϑ᾽ ὕδατος; στέργουσι. , Τὸ δὲ διήφυσεν evel. τοῦ 
ἑίαατο, ἐϑερόπευσι. θ85. Τὴμ δὲ πυρῖτιν, τὴν καὶ πύρε- 
ϑρον καλαυμένην, βλωϑρὸν ὠνόμασεν. ἢ πυρῖτες καλεκαι, 
διὰ τὸ δρεμεῖα εἶναι κακοὶ τὴν γεῦσιν. βλῳϑρὸς δὲ, ἤγουν 
ἐπαλὴ, χλωροὶ, ἢ μεγάλο, μορεραὶ, μαλοϑαίρη τις ovao, καὶ 
᾿κατὰ συγκοπὴν καὶ τροπῇ vov εἰς B βλρϑρή. Mruue- 
ψεύει δὲ αὐτῆς. καὶ ᾿Ιόλας λέγω» αὐτὴν χρηαιμεύξεν. Ἔσει 
δὲ καὶ ἑτέρα πυρῖεες βοτάνη, ἣν πρὸς saxsoc φησι θηρίον 


ῥήξιν ἀγαϑὴν εἶναι, ὡς φησι καὶ “Αρεσεεύας. 684. Καὶ ἢ 


σκολοπένδρειος δὲ βοτάνη ἐσεὶν, ὡς ἐν τῷ ἐπισραφαμέχῳ ᾿ 
xag ὁ A vàgfac εἴπεν" Íouxe δὲ τὸ πέταλον σκολοπένδρᾳ 
eq ϑηρίῳ σευπτικμὸν δέ ἐστι, καὶ fend τρῖς ϑηρρρδήχτοις. 
685. Καὶ τὴ πάνακες δὲ, τὲ καὶ Παιαψικὸν, εἶδρς urat. 
Φλεγυαῖαν δὲ, διάσι ἐν ὥλεγύαις ξϑ»ει τῆς (unidos φύεται" 
Φλεγύαι γὰρ ἔῶνος Φωκίδος παρὰ ehe oig Quusa 5 ἐπεὶ. 
οὗ Δελφοὶ “πάλλωνος ἱερὸν Φλεγυήϊον iouagnro: ἢ ἐπεὶ δ᾽ 
“Ἀσκληπιὸς ἐν Δελφοῖς λέγεται lazoepags 0 γὼρ ᾿σκληπιθς 
υξὸς ἦν τῆς Κορωνίδος τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Φλεγύοψ. Ἰηαιέ- 


ev δὲ 0 .daxinztos. Μᾷας δὲ ποταμὸς Βοιῳτίᾳς. Θ87. 


Ἰφικλέος ἕλκος." ὅπερ πέπονϑε χρανϑεὶς τῷ oium. τῶς ὕ- 
ὅρας, ὅτε αὐτὴν σὺν τῷ ἀδελφῷ Ἡρακλεῖ ἔκαια. [᾿Ἡρακλέ- 
ove γὰρ τὴν ὕδραν ἀναιροῦντος, ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιφι λῆς πληγεὶς 
ὑπ᾿ αὐτῆς ἐϑεραπεύϑη ὑπ᾽ ᾿Ασκληπιαῦ.] ἢ τὸ Égyog yr) τοῦ 
9 υἱὸς τοῦ ᾿Ιφικλέους, ἵν᾽ ἢ λέγων τὸν IóAaov παπλῆχϑρε 
ὑπ᾽ αὐτῆς' ὅπερ ἄμεινον. ᾿Ιδίως δὲ ταῦτα ἐστορεῖ Νίκαψ- 
'δρος" οὐ yap ᾿Ιφικλῆς, ἀλλ᾿ ὁ τούτον παῖς Iolaog συνεστρώ- 
τευσεν Ἡρακλεῖ ἐπὶ τὴν ὕδραν. Τὸ δὲ ἄμερσεν γτὸ τοῦ 
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ἔλαβε. ϑέρων δὲ ἤγουν ἐώμενος τὸ vóU "Egexlfoz ἕλκος. 
ἐπυράκεεεν, ἤγουν ἔφλεγεν. 689.6ὲ δὲ σύ γε. σκύλακας κα- 
ταχθηστικῶς vo τέκγα εἧς γαλῆς. λαιδρὴν δὲ εὐκένητον, 
ἀναιδῆ ^ ᾿ϑρασεῖαν, καὶ ἀρπακεικήν. [σκύλακας γαλέης- 
αὐτὴν τὴν μητέρα δείρας κτεῖνον, καὶ ἐν πυρὶ εὴν λαχνὴν 


αὐτῆς xis, ἐκβάλλων πάντα τὰ ἔγκατα αὐτῆς, καὶ αλίσας 


ξήρανον ἐν σκιᾷ" καὶ ὁπόταν χρήξης, λαβὼν μάχαιραν τὰ 
ὀστὰ ἀφελὼν ῥίψον, τὸ δὲ σκήνωμοι τρίψας μετ᾿ οἴνου δὸς 
πιεῖν μετὰ σιλφίου, ἢ ξηροῦ γάλακτος! σεροφάμγγα, ὃ βέλ- 
τιον. “Αἴλλως. λαβὼν τὴν γαλῆν ἔκδειρον αὐτὴν καὶ ξηραν 
νας εἰς ὅλμον κόπτο συντόμως σὺν δυσὶ δραχμαῖς ἐριστολο- 
χείας καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τεσσάρων δραχμῶν ὁλκὸν στήσας δὸς 
pieza οἴνου πιεῖν πλήσας ποτήριον. Schol. B.] 690. πρός» 
παίον δὲ πρόσφατον. αἰποσκύλαιο δὲ ἤγουν ἐκδείρδιας. 
691. λάχνη δὲ τὸ δέρμα, καρφαλέου, τουτέστι ξηροῦ ἢ ξηθον 


ποιοῦ; . καϑύπερϑε δὲ, ἀντὶ τοῦ ὑπεράνωϑεν τῆς ἀὐεμῆς τοῦ 


καταξήρου πυρὸς, τοῦ σελάοντος ἤγουν ἀναπτομένου. φύ- 


σεε δὲ τὸ πῦρ καταξηρον. .692. ἀφόρδια. πάντα τὰ ἔντερα T 


τῆς γαλῆς Ae oi» καὶ τὰ σκύβαλα ῥίψον ἔξω, αὐτὴν δὲ τὴν 
γαλῆν φύρσον; τοὐτέστε ταρίχευσον, καὶ πάσον ἄλατε, xo) 
ἐν σκιαῖς ξήρανὸόν. Ev δὲ μος αλὸς λείπει ἡ μετὰ,͵ ti» ἢ; με- 
và ἁλός. θοϑ. ἡελέου δίχα, ἐν ἢ σκιόψυκτον, ἵνα μὴ ἡ ποε-᾿ 
ὁτης αὐτοῦ ἤγουν τὸ ὑγρὸν αὐτοῦ ξηρανϑείη, ἤτοι ἡ ἐχμᾶς. 
᾿βθ94. μὴ δὴ ἐνισκήλῃ ἤχουν ξηράνη, φησὶ, τὸ σκίναρ νεαρὸν 
zt οὐ" ὁ. ἥλιός προσπεσὼν ὀξύς' δυσωδία γὰρ πϑριέσται, : 7] 
τὴν ἐκριάδα. ὠπόλλυσι. ακίναρ δὲ τὸ γέννημα, παρὸ. τὸ 
ισκερτᾷν". ἢ τὸ σῶμα καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆς. Ὁ ψοῦς οὗ- 
τος" αλλ᾽ ὁποτὰν χορεία σε καταλαμβάνῃ καὶ κατεπείγῃ. xe 


pyorrü ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος, εἰνάσωχε τῇ κνήσειδε τὸ σκελές͵ 
τευμα, τῆς γαλῆς, καϑάπερ τὸ καλούμενον σίλφιον ἢ τυροῦ 








/ 


EIX TA 9H PIAXKA. τς κοῦ 


στροφάλεγγα. | 695. νατεμπαάξη δὲ ἤγουν κατεπείγη.. *696. 
σῶχο διὸ χνήστε δὲ ἀντὶ τοῦ διάκοπτε elc μικρὰ τῇ μαζαίρᾳ 
τὸ ακιέτευμα ἤτοι τὸ ἐσχληκός. ἀφαυρὸν δὲ σᾶφιον, παρ᾽ 
ὅσον χἀῦνον καὶ οὐ στρυφνὸν τὸ σίλφεον: Θρ7.σεροφαλιγ- 
γα δὲ, ἣν ἡμεῖς τροφαλίδα λέγομεν, οἷον τυροῦ τροχόν. 
ἐπὶ ξηροῖο γώλακτος, τουτέστε τυροῦ. — 698. ἐπιεινήϑων, ἤγουν 
ἐπιτρίβων οὕτως μάν ὡς σίλφιον ἢ τυρόν. προφερόδστα- 
“τον δὲ ἄλλων, ἤγουν ὧν ἄνω εἶπε. Γράφεται, καὶ ἀλκχαρ. 


00. Πεύϑεο. - ἄλλη δύναμες" ztuvÓavov δὲ, φησὶ, καὶ &xove . 
καὶ τὴν ἐκ τῆς ϑαλασσίας χελώνης ἐπικρατοῦσαν βοήϑειαν, - 


ἥτις ἀλέξημα γένεται τῷ τῶν ἑρπετῶν δήγματι" χρατέουσαν 
οὔ» ἀρετὴν ἀντὶ τοῦ βοήϑειαν ἐπικρατοῦσαν, ϑεραπευτικήν. 


᾿ Ἔσται δὲ αὕτη εἷλαρ καὶ ἀλεξηνήρεον τοῦ δήγματος τῶν δο- 


λιχῶν ἑρπετῶν, ὅσα ἂν τοὺς ἀνιαροὺς καὶ ἐπιπόγους ἀν- 
ϑρώπους βλάπτωσιν. 705. Ἴδιος ὅεαν. ὅταν, φησὶ, τὴν χε-:ι 
λώνην ὑπὲρ τοῦ αἰὐγεαλοῦ τοῦ πόντου ἐξέλκωσιν αἱ ἀλεεῖς, 


ταύτην ἀγακυπῶώσας, τουτέστιν ὑπτέαν ποιήσας καὶ ὠνατρέ-ὶ 


ψας ἐπὶ νῶτον, τὴν κεφαλὴν αὐεῆς ἀπόκοψον χαλκῇ μαχαία" 
ρᾳ. ἀπὸ ϑυμὸν οὖν ἀράξαε ἀντὶ τοῦ φάμευσον. 706. μαυ- 


᾿ λίδε, μαχαίρᾳ. βλοσυρὸν, μέλαν, κακόν. η07. κεράμῳ δὲ, 
πέϑῳ, σταμνίῳ' νεοκμῆτι δὲ καινῷ ἐκ καμέναν. πελιδνὸν -- 


δὲ ἤγουμ μέλανα. 708. 0009 λέχεται ἡ ὑποατάϑμη, ἤγουν 
3 € ^" ; “Ψ , hl U - * ^ 

τὸ ὑδατῶδες του πεπηγότος γαλακτος, νὺν δὲ ἐπὶ τοῦ αἵμα- 

τός, ἤγουν τὸ λεπτὸν xal ἄποιον. Ἢ δὲ σύνταξις οὕτωρ" 
M 1 5 8 ? » e M E tod s 

vo» πελεῦγον οὐρθν πλαδαοντα ἤγουν ὑγρὸν ἀπηϑῆσαι, TOU- 

τέστι διυλίσαε. εὐεργέϊ ἤγαυν καλῶς κατεσκευασμένῃ. μᾶάκ- 


τρη». ἤγουν ϑυίᾳ, ἴγδη. πελεδνὸν δὲ καὶ τὸν μέλανα, ὡς ἔφην»,. 
xol τὸν σεσηπότα [καὶ ἐχωρώδη] καὶ ἄχρουν οὐρόν. ἐν λα- 
. &gy£s μάκετρη, ὅ ἐστε λεϑίνῃ ϑυίᾳ καὶ ἴγδη. 109. ἧς ἐπὶ δή. 


ἐφ᾽ ἧς δὴ μώκτρας ξήραγον τὸ αἷμα ἐκχέας τὸν ὀρὸν, καὶ 


- 


ES 
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αὐτὸ τὸ διαερυχὲν καὶ διακλασϑὲν, διὰ τὸ ϑρομβωσὰι, ai- 
μα συγερέίψας xe) λεεώσας τεσσάρων δραχμῶν βάρος καὶτὰ 
ἑξῆς δίδοϑι πιεῖν. "ἄλλως. ἐπειδὴ τὸ αἶμα τῆς χελώνης ξη- ᾿ 
ρὸν ἢ, κλάσμα τε καὶ μέρος ἀφελὼν, oc τεέράδραχμον el- 
vt, μίγνυν na) ἀγριοχυμένου δύο δραχμὰς, καὶ ἐκ ταμίσου 
λαγωοῦ τετάρτην μοῖρα». Ἢ μὲν φράσις: καὶ ὁ νοῦς vr - 
διαὶ τοῦ ἥτα γραφὴν ἀπαιτεῖ, τὸ δὲ μέερον τὴν διὰ τοῦ ἐῶ- 
va, Dini τῆς ταμίσον εἴρηται οὕεως. Ὁ δὲ νοῦς" μέγνυε. 
καὶ ἀγριοκυμένον δύο δραχμὰς καὶ ἐκ ταμίσον λαγωοῦ tte 
| τόρτην μοῖραν δραχμῆς. 715. ἀποεμήγων δέ. ἤγουν ἐκ τῆς 
εἰρημένης συνθέτου κατασκευῆς δραχμὴν λαβὼν μεεὸ οἴνου 
πρῖν δίδου τῷ βλαβέντε. Ἔν δὲ τῷ δραχμαῖον λείπει τὸ βά- 
eoc. [7γ14. δήεις. έχρε τῶν ὧδε τὸν περὶ ὄῴδων; ἐντοῦ- 
Ser δὲ x69) φαλαγγίων.. ΚΧαὶ γὰρ ὁμοίως ἀναλαμβάνγει' καὶ. 
πρᾶτον πέρὶ μέλανος ἢ Qoyóc. Δέκα δέ φασι δἶγαι γένη. 
^ φαλαγγίων, δὲ xoi Νίκανδρος uova» τῶν iro μέμνηται. Ὁ 
Schol B] γ15. ἔργα δέ τοι σίνταο. ὃ Βασιλεὺς ἐν τῷ Θη-. 

, QuexQ δέκα γένη φησὶν εἶναι τῶν φαλαγγίων, ““πολλόδωρος 
δὲ ἐν τῷ περὶ ϑηρίων καὶ “«ἀριστοτέλης φησὶν, ὅτε ἐν γνργοία 
Sow γεννῶσι τὰ φαλάγγια, τίκεει δὲ ὑπὲρ τὰ τριάκοντα," 
γεννηθέντα δὲ τὸ φαλάγγια ἀναιρεῖ τὴν μητέρα, ἐνίοτε δὲ 

. xel τὸν ἄῤῥενα. "Ta οὖν πρῶτον, φηαὶ, -φαλάγγεον ῥωξ 
καλεῖται, διοὶ τὸ Qoi σταφυλῆς ἐοικέναι. Ῥωξ οὖν. φαλαγ- 

᾿ γίου εἶδος, ὅπερ-κατὰ μέσην γαστέρα τὸ στόμα ἔχει" τοῦτο 

᾿ δὲ wol. μέλαν κέκληται τὸ yog πισσῆεν và μέλαν δηλοῖ, 

, δηλαδὴ πεσσῶϑες, διὰ τὸ τοιοῦτον εἶναι τὴν χροίαν ἢ τὴν 
mon». Ἢ οὕτως" αὐτὸ ὃ κέκληται ῥωξ, πιασῆεν ἤγουν 
μέλαν dos. Τὸ οὖν φράξοιο ἀντὶ τοῦ περισκόπει. [716. 
Τὸ δὲ σήματα v ἐν βρυχμοῖσιν ἀντὶ τοῦ, καὶ τὰ ἐν τοῖς. 
δήγμασε γενόμενα σημεῖμ. γι17. ποσὴν ἕρπων. σιολλοῖς ποσὶ 
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- 
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xal πυκνοῖς ἕάπων ,; ὃς ἀράχνης. Tovio, φησὶ, “μέλαν ὃν 
ἔχει πυκνοὺς πόδας πέριξ, τὴν δὲ κεφαλὴν κατὸ μέσα» τὴν 
κοιλέαν δύο ὀδοῦσιν ὡπλεὸ μένην. «Ἰέγεται δὲ Qo, ἢ on τῇ 
τοῦ βόερνος ἔοικε ῥαγὶ xatd τὸ σχῆμα, ἢ ὅτε ῥωγίως τρὰ 
ἄνϑρωπον ἀναιρεῖ τρώσας. Schol. B.] 718. Tv δὲ yaatíor. 


ἐν μέσῃ ἔακληκεν, ἤγουν ἐξήρανεαι κατὸ μέσην τὴν γαστέρα 
ἤγουν τὸ στόμα καὶ τοὺς ὑδόντας κατὸὼ μέσην τὴν γασεέρα 


ἔχει. 719. Τοῦ δέ.. τούτου τοῦ φαλαγγέρυ πλήξαντος, qu- 
σὲνγ ἀνούτητοι καὶ ἄτρωτοι τὰ σῶμα μένουσιψ pi πληγέντες, 


“οἱονεὶ. xerd τὸ ἀφανὲς πλήττευ πληγὴν καὶ δῆγμα μὴ ἐρ- 


γαξόριενον'" οὗ δὲ ὀφϑαλμοὲ τοῦ πληγέντος quao? xoà μέ- 


 Àswac γίγνονται. 720. τοὶ ὄνερϑεν ᾿οὐν' φάη, τουτέστι τὸ φάη 


ὑποκάτω φοινίσσονται. — 221. Τὸ αὐείτα δὲ gale καὶ τὰ 
μετοὶ τοῦτο βούλεται δηλοῦν, ὅτι τὸ σῶμα τοῦ δηχϑέντος ἄ- 
vedev τείνεταε ἐπὶ τοὶ xot, καὶ τὸ tavta αἰδοῖα ἐξορϑοῖ, 
xe). Oed τῶν αἰδοίων ἀναδίδωσι χολῶδες, xol αὐτὸς δὲ δὶ 


᾿ καυλὸς, τὸ σπερμαῖνον δηλαδὴ μύριον, τῷ σπέρματι OtvÀ 


γρος γινόμενας, διοὶ τὸ ἀκουσίως ἀπϑσπερματίζξειν καὶ yo-. 
γορῥυεῖν τὸν δηχϑέντα, προϊάπξεται, ἀντὸὶ τοῦ προπέμπεξκαι. 
xai προδίδοτάι, καὶ olore σήπεται, καὶ εἰς τὸ ἰσχία δὰ, 
'μάλπη, ὅ ἐστε ῥέγος; ἐμπέπτουσα κατέβα» τοὺς δεσμουρ 
τῶν μελῶν, xal γονάτων νεῦρα καὶ μύας. 78. ᾿Αστέριογ.᾿ 
δεύτερον, φησὶ, φαλάγγιον, ὃ καλεῖται ἀσξέρεον. ἐπὶ τῷ 


 vtóto δὲ τούεον λιγνωτὰ ἤγουν λιπώδη iyd) στίλβουσι, καὶ, 


λομπραὶ. ῥάβδοι ἐν τῷ φώμαει" δήξαντος δέ rivo, αἰδηλοα. 


| xe os uec vios tog φρίκη ἐπέδραμι τῷ. δηχϑέντι, κάρος δὲ 


καὶ ὕπνος τῇ κεφαλῇ τοῦ δηχϑέντος παραχολουϑεῖ, καὶ με- 
λῶν ἀσϑένεια καὶ χαύνωσις. 729. Κυάνεον. Τρέτον εἶδος 
φαλαγγίου φησὶν, ὃ καλεῖται κυάνεον" ἔσει δὲ δασὺ καὶ μὲ» 
τέωρον, χαλεπὸν δὲ πλῆγμα ἐπιφέρει καὶ ὀδύνην τῷ Qaxvo- 
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μένῳ: πεδήορον οὖν, ἤγουν ὑψηλὸν, ἐκ τοῦ πέδου μετέω. 
ρον καὶ ἐκκρεμές. γ83. λοιγὸν ἀραχνήενεα. ὁ ἀραχνώδης 
ἔμετος γλίσχρος ἐστὶ κατὰ τὴν ἁφήν. ἔχει δὲ ὄψεν ἐραχνῶν. 
ὅλεϑρον δὲ ἀῤαχνήεννα, ὡςανεὶ γλέσχρον καὶ χυμώδη n-o 
mm ὅστες διὰ τὸ γλίσχρον κολλέξοε τῷ φάρυγγι. [λοιγὸν 
ἐραχνήεντα. οἷον λεπτὸν, ἀράχνη ὅμοιον. Schol. Β] Τὸ 
δὲ νὺξ πρρὶ κροτάφοις, τουσέστε σκοερῦνται καὶ βαροῦνται 
οὗ κπρόταφοι αὐτοῦ. 7394. “Ἰγρώστης. Τέταρτον εἶδος φα- 
λαγγίου φησὶν, ὅπερ καλεῖταν ἀγρωστης. ἔσειε δὲ ὅμοιον 
λύκῳ, μυίᾳ δηλαδὴ, οὕτω καλουμένῃ, ὡς δεοὶ τῶν ἑξῆς ἐρεῖ. 
755. μυιάων. ὁ λύχος δηλαδὴ ; ᾧ ἀπεικάξεε τὸ φαλάγγιον, 
ὀλετὴρ τῶν μυιῶν ἐστιν, εἶδος μυίας καὶ αὐτὸς ὧν, μέλαινα, 
μεγάλη, μακροσκελὴς, δίπους" κατεσϑέει δὲ οὐ μυίας μόγον,͵ 
ἀλλὰ καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιφερόμενα ξῶα, μελέσσας, ψῆνας καὶ. 
εἰύωπας, καὶ νοὶ λοιπὰ, ὅσα ἐπὶ δεσμὸν τῶν ἀραχνίων αὐ- 
τοῦ παραγένωνται. 7527. ἄχμητον δὲ, ἤγουν μὴ ἔχον κάμα- 
. ἴον καὶ οδύνην, τύμμα ἐπιφέρει τῷ ἀνδρί. μεταμώνιον, 
ἤγουν μάταιον καὶ αδροινές.  758.AÀo ye. μήν. πέμπτον 
εἶδος φαλαγγίου φησὶν, ὅπερ καλεῖται δυασδηρε' ἴοικϑ δὲ 
ὀφηκὶ, ὅϑεν καὶ σφηκεῖον αὐτὸ καλοῦσιν' ὃς δὴ σφὴξ i 
τοῦ ἵππου γεννᾷμαι, καὶ ἐκμάσσεται τὴν ϑαρσαλέαν αὐτοῦ 
γενεον, ἤγουν ἐκτυποῖ καὶ ἐκφαίνει αὐτὸν xard τὸ ϑάρ- 
cog. 741. τοῖς σκήνεσεν οὔ», φησὶν, ἤγουν τοῖς σκηνώμασι 
καὶ σώμασι τῶν ἕππων καὶ τῶν. ταύρων ἀποϑνησχόγεων dij- 
πομένοιρφ γεννῶνται ἐκ. μὲν τῶν ἵππῳν σφῆκες, éx δὲ τῶν 
ταύρων μέλεσσαι. λυκχοσπάδες δὲ, ἤγουν τραχεῖς καὶ ὅμοιοὶ 
λύκοις τῷ χρώματι, ἢ ὅτε ἀναιδεῖς. sig, ὡς oi λύκοι" οὗ 
γὰρ σφῆκες ἀναίσχυντοί ξἔσεν" ἢ ὅτε γυμνωϑείσης τῆς σαρ- 
᾿ κὸς ὑπὸ τῶν λύχων, ἐὐθιόντων αὐτοὶ, τότε γενγῶνταρ" ἡ γὰρ 
βύρσα τέως συνέχεε αὐτά" οἱ γὰρ uxo, διασπῶντες τοὺς 


ι 
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βύας αὕειοι τῶν μελεσσῶν εἰσὶ τῆς γεννήσεως. | 743. Τοῦ "δέ, 
ὅταν οὖν, φησὶ, τὸ σφηκεῖον πλήξη τινα, ᾿άλλα τε τῷ πλὴπ᾿ 


χϑέντε ἔπονταε καὶ δὴ. καὶ παλμός' παλμὸς δέ ἐστιν ΓΝ 


τῶν νεύρων καὶ τῆς καρδίας καὶ τὰν φλεβῶν νοδησάντων 
κένησις. παλμὸς μὲν οὖν ib ἀὐῥώσεου σώματας, σῴγγμος 
δὲ ἐξ εὐρώστου. γάδ. μενύϑοντα. δὲ λέγει. τὸν δηγϑέντα καὶ 
ἀσϑενῶς δεακδίμενον, καὶ ἐλαττούμενον. ἀδρανέα δὲ ἡ ασϑέ-. 

νεια, παρὰ τὸ μὴ δύνασϑαί τι δρᾷν. 757. E2 δ' ἄγε. Ἕχκτον - 
^ &3oc φαλαγγίου φησὶν, ὃ δὴ μυρμήκξιον κὰλεῖτα!. Epesa 
γὰρ, φησὶ, μύρμηκι" ἔχει. δὲ τὸν μὲν τρἄχηλον ztvogay, τὴν 
δὲ κεφαλὴν μόλαιναν, ἅμα τὸ καὶ τὸ σῶμα μέλαν, περεῖχαν 
μεκρεὶς λευκες δανίδας, ἀσεέρι ὅμοιο». - Σώσερατος δὲ μυρ-᾿ 
μήκειον. xàl μύρμηκα ᾿Ηρακλεωτικὸν καλεῖ, ὑπὸ δὲ sv (λ- 
λων μυρμηχοειδές. γ48. τῇ ἄξῃ μὲν οὖν, ἤγουν τῇ ἀπὸ σή- 
ψεως μελαγίᾳ τοῦ μύρμηκος ἢ ξηρασές, ὁμοιοῦνται κακὸ 
τὴν μορφήν. Δημήτριος μὲν. οὖν ἄξην τὴν ξηρασίαν qain, 
“Ἀντίγονος δὲ ἐναντιούμενος φησιν ἄξην viv ἐπίχροιαν τοῦ 
σώμαξος καὶ μελανέαν" καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ δὲ ἔνεοι ἀκούουσι πάν 
πλασμένον dix ἀντὶ τοῦ κεχρωσμένον ὑπὸ paria. : 759. 
αἰϑαλέη δὲ, ἤγουν τεφρώδης. Ὁ δὲ vou οὕτως" μέλαινα δὲ. 
καὶ τεφρώδης ὀλίγου φαένεται "ἡ κεφαλὴγ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ ce c 
τραχήλῳ αὐτοῦ. Τράφεται. δὲ καὶ -ὠεέρεται, ἀνεὶ τοῦ ἐπί- 
κείταις τῷ τραχήλῳ αλίγον μέλαινα ἡ κεφαλή. 251. ἄλγεα. 
τὰς ἀλγηδόνας, φησὶν, ἴσας παρέχεε τοῖς προτέροις ϑηρίϑες, 
ἤγουν τοῖς φαλαγγίοις, οἷς προεῖπε. .- 952. χειροδρόπος. . ἤ- 
γουν o£ ταῖς χερσὶ δρέποντες ἤγουν ϑερίξοντες ἄγευ δρεπά-᾿ 
vov. &y.àrj τοῖς τόπους τῶν ὑσπρέων φησὶ τὸ ἕβδομον ez00€ ᾿ 
τῶν φαλαγγίων εὑρεϑῆγαι. λέγεεαε δὲ ὅμοιον, εἶναι: καν- 
ϑάροις, πυῤᾷον' παρὰ δὲ τὸ δῆγμα τοῦ βλαβέντος φλύκται- 
γαρ. ἐπαγίσταγται. Τὸ uiv. oU». ὄσπρια χέδροπα v^ ἄλλα 
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- (958) Optuor τῷ ἑρπησεὰῖς ἔχιοίς τε, ἀπὸ γενεκοῦ dcc eids- 


πόν. μωσοχλόου δὲ τῆς μήτε May ἀαχλῃρᾶς μήτε λίαν ἁπαλῆς. 
ἀλλ᾽ ὅτε ἐγχλόου οὕσης' τότ γὰρ ϑερίξονσε τὰ ὄσπρεα, πρὲν 
ξηρανθϑῶσε τελείως. 755. δέενται δὲ avr) τοῦ διάγουσιν, ἐν 


᾿γοῖς κυάμφες εὐὑρίσπονεαι, ἢ διαςφκῶνται, ἢ σετίξονεαε καὶ 


ψέμονεται. 758: καὶ τὰ divaxra δὲ ἤγουν ἀσυνάρτητα sj γλῶα- 
co φϑέγγεται, λήϑουσᾳ xol παραφρονοῦσα. καὶ τὸ dyé- 
συραπεαι δὲ, ἤγουν τὸ νοερὸν παρωβλαπεεται διώσεροφοι 
δὲ τοῦ ἡληγέντὸο ol ἀφϑαλμοί. 789. Φραάξεη. σχόπει, φη- 
6), καὶ τοὶ ἐν τῇ «ἀἐγύπτῳ ἑρπετά. οὐλοὸν δέ φησιν αὐτὴν, 
διὰ νὸ εὖ περὶ τὸν eoa. εἶναι, παρὼ τό" oUM ce καὶ μέγα 
Σαῖρε' ἢ διὰ τὸ τικτόμενα ἐκεῖ ἑρπεεὰ καὶ ϑηρία ὁλέϑρια 
ovsa. ᾿Ἡ δὲ σύνταξις τῆς φρασεὼς ἀκαταλληλός ἔστι. 760. 


Κνώδαλα δὲ sd μικρὰ ξῶα ἐνταῦϑα λέγει. φαλαίνας δέ 


U 


ξωΐφια sd εἰωθότα φαίνεσδαει περὶ τὸς óiqdg τῶν λύχνων». 
Οἱ δὲ περὶ ᾿Δρίσταρχον τὰ κνώδαλα κυρίως ἐπὶ τῶν ϑαλασ- 
σίων τάττουσιν, Ὅμηρος δὲ ἐπὶ τοῦ χερσαίου' ὁ δὲ Νίκαν- 
δρος νῦν ἐπὶ τοῦ πτηγοῦ. ΤῸ δὲ (ov καλεῖται xpavoxola- 
$9; φαλαένη δ᾽ ἐστὶν ὅμοιον, ἣν φάλαιναν νῦν Ψψώραν 
καλοῦσιν" ἢ φαλαινά ἐστιν ἡ παρ᾽ ἡμῖν ψυχή. Ταύτῃ οὖν 


, φῇ ψυχῇ ἐμφερῆ φησὶ τὸν κρανοκολάπτην. Σώσερατος δέ 


quo ἐν τῷ περὶ βλήτων ἢ δακέων, ὅτι, ἐὰν τες λαβὼν κρα- 
φοχολαάπτην ἐλαίῳ ἀποπνίξη, αλεξίκακον γίνεται. Φαλαε- 
va δὲ Ῥοδίων ἐστὶν óvoua* οὕτω yao αὐτοὶ st περὶ τοὺς λύ- 


ὑχνουξ πετόμενα. ϑηρία καλοῦσι. 761. παιφάσσουσαν δὲ ὅ- 


γοὺν ὁσμῶσαν καὶ πολυταράχφς κινουμένην. ἀκρόγυχος δὲ 
ἤγουν ἑσπερινός, δϑειπνηστὸς δὲ ἤγουν δεῖπνος. 762. Τὸ σεε- 


yet δέ ob πτερὰ, ἐντὶ τοῦ ὑμενώδη ὡς τῶν ἀκρίδων. Καὶ 


ἔγχλοα τοῖα κονίλης" οὐχμηρὲν γὰρ ἔχει τὴν γαστέρα ὁ κρα- 
νοξολάπτης" κονγίλη δὲ βοτάγεόν ἐστι» ἔχον φύλλο αὐχμηρά. 
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᾿ [ἔγχλοα. «αὐχμηρὸν ἔχει τὴν γαστέρα ὃ κρανοχολάπτης, ὁ 
ποέαν φησὶ τῆς κογίλης" τὴ κονέλη βοταγη ἐστί. Schol. B 
Margo addit: xai ἔγχνοα λέγεζαε ἤτοε λαχκώδη" oi δὲ qai" 
porre? ἔγχλοα . . . φασί) 763. ἢ καὶ ἀπὸ σπληδοῖφ, ἤγουν 
εὸς ἀπὸ σποδοῦ, δηλαϑὴ σποδώδη τὼ πεερὰ φάίνγεται, ὅστις 
αὐτοῦ Greer τοῦτο ydo τὸ ἐκαύρη" τῷ γὰρ ὄντε σκοδώδη 
εἰσὶ và πεερὸὼ τοῦ κανδηλοσβέστου, Σαὐεὸν δὲ εἰπεῖν τῆς νῦν 
droga, ἤγουν φὰλαίνας. 4j σποδοῦ χροιον ἔχει τὰ πειραὶ. 
οἵαν οὗ ἀπὸ κόγεως μεμολυσμένγοι ἔχουσε. γθΆ. τῷ ἵκελορ. 
τούτῳ οὖν, φησὶ, τῷ ξώφ, τῇ φαλαίνῳῃ ὁμοιός ἐστιν ὁ xQ&e 
ψοκολἄπτης, ὃ καὶ κεφαλοκρούστης κωλούμενος, ὃς ἐν τοῖς 
φύλλοις τῆς περσείας τρέφεται" καὶ ἔχει δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ 
κένερον; καὶ πνερὰ τέσσαρα; Aoc. 7) καὶ ἀπὸ σπληϑδοῖδ' 
καὶ τὰ πτερὰ ἔχει ὅμοιο; ταῖς ἐν εοῖφ κήποις ψυχαῖς.. ᾿Ἰσεέον 


δὲ, ὅτε Σώστρατος ἐν τῷ περὶ βλήτων xal δακέων τὴν περ 


σείαν [ἣν ῥοδακενέαν καλοῦσι, φησὲν ἀπὸ “24 ἐϑεοπέίας εἰς 
»δγυπτον μεεωφυτευϑῆναχε. «Ἐῶλος δὲ. ὃ “ημοκρέτειος ἐν 
| τῷ περὶ συμπαϑῶ» καὶ ἀνειπαϑῶν Πέρσας φησὶν ἔχοκεας 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ϑανάσιξδον φυτὸν φυτεῦσας ἐν «“ἐγύπτῳ, c ἐκ 
τούτου πολλῶν μελλόντων ἐναιρεϑήσεσθαι: τὴν δὰ ἀγαϑὴν 
οὖσαν εἰς τοὐναντίον μεταστερέψαι, ποιῆσαί te τὸ φυτὸν 
κὸν καρπὸν γλυκύτατον, οἷος ὁρᾶται νῦν. Πειρσεῖος δὲ τὴν 

γενικὴν εἶπεν, ox axe τῆς Περσεὺς εὐθείας, ἹΠερσέος, καὶ 
ΤΙερσεῖος αἰολικῶς, ἀρσενικῶς κλένας, ὡς ᾿βασιδεὺς, βασιλέος 
- μἀὴ βασιλεῖος. 767. αὐχένε. τὸ πένερον, guéir, ἐπὶ τῆς 
ἀεφαλῆς ἄχει, καὶ τῷ αὐχένι xpuzric ἢ τῷ κένερῳ, qol», 
ἐν τῷ αὐχένε καὶ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ ἄνϑονς ἥψαίέο Ναὶ πρας- 
ἔβαλεν. 769.EL δ᾽ ἄγε. Ἐγταῦϑα κοινῶς διαλέγεται περὶ 
τῶν κατ᾽ εἶδος σκορπίων, καί φησι" τῶν, ἥτος τούτων τῶν 
(ϑησὸμένων σκορπίων, 0 μέν síc ἐστε λευκὸς κατὲ τὸ 478ος, 


. 10 δ XO 414A 
: ἀβλαβὴς δὲ οὗτος. 772. πυρσός. ὃ ἕτερος δὲ nwgoog xard 


΄ 


τὴν γένυν' [ὁ δὲ ποῤῥὸς ὡς. ὅτε μάλεστα ἐπώδυνος" τὸ γὰρ 


mÀnypa ὡς ὑπὸ πυρὸς καιόμενον τὸν πληγέντα εἰς αἴσϑη- 


σιν ἄγεε καὶ φλεγόμενόν ye ἐστὶν (ey δεινῶς ὑπὸ δέψους 
αὐεὸν «. . Schol. B.] καύσωνα δὲ τοῖς πληγεῖσεν ἐπάγει. 
οἱ δὲ περισπαίρουσι, ψυχορῥαγοῦςσεν, ἢ συνεχῶς κινοῦνεαι 


. ἐν τῇ λωβη, ἤγουν τῷ πάϑει, καϑάπερ ol πυρετῷ δυνεχό- 


. quoi. To δὲ περισπαίρουσε γράφεται. xal zepsnlaborzae, 


[ix ταῖς λώβαις καϑάπερ οἱ πυρετῷ συνεχόμεγοι. καρτερὸν 


δὲ δίινος ἀντὶ τοῦ, μεγάλην δίψαν ἤγειρεν ἐπ᾿ αὐτούς. Ση- | 


μεέωσαι δὲ τὸ δίψος οὐδετέρως. 975. αὐεὰρ ὅγε. ζαφόξες. 


ἅτερος δὲ, φησὶ, «ξοφερὸς μὲν τὸ εἶδός ἐστεν, ἄραδον δὲ κα- 
,. Xo», ἤγαυν κακὴν κίνησιν», τῷ δηχϑέντε ἐπήνεγκεν, οἷον 
. ααλμόν.. ᾿ζἴλλῳς. ἀραδος λέγεται. καὶ κίνησις σώματος usto 


γυμνασίας καὶ cÀynóorog οΣ δὲ πληγέντες. ὑπ᾽ OMFOU μεμή- 


. ψᾶσι καὶ ἀσϑμαίνονεες τελευτῶσι». [Ἐἴπερ σπαίροντες τε- 


, λέϑουσιν, ὡς ἕν τισιν εὕρηται, γῃράφεται" εἰ δὲ ἄφραστόε γε- 
. λόωσιν, εἴη ἂν ἀνεὶ τοῦ αἀλογίατως καὶ ματαίως .γελῶσιν.] 


EN 


- 


777. ἄλλος δὲ χλοάω». ἄλλος, “φησὶ, χλωρὸς ἐστι, καὶ ἐπερ- 


Qa» τύψη, Oiyoc Gres τοῖς δηχϑεῖσιν οὕκως,,. ὥστε καὶ τοῦ 
“ἡλίου σφοδρότατα αἀλεείνοντος, αὐτοὺς »ομέξειν. ἐντὸς you 


Eme ἴστασθϑας, 781. TO: δὲ ἐννεάδεσμοι ἤτοι ἐννέα ἀρμογαῖς | 


| ἤγουν δεσμοῖς. καὶ ἁὡρμαῖς. οἱ σφόνδυλοι "συνεχόμεκου, TUN 


νεάδεσμου ἡ ἤγουν πολυδεσμοι" οὐ γὰρ πλείους τῶν ἑπεὰ ἔχων 


᾿ Vii , ei δὲ ἀκούειν ἐννεαδεαμον οἷον πολύδεσμον, ἵνγᾳ 
um ἢ ἐπεῤῥηρᾳτεκόν' τὸ  γὰὺφ «ἐννέα, àx) πλήϑους τέτακχταε, 
| ὡς ἄλλοϑε. ὁ Νίκανδρος μέμνηται, τοῦ δύο κένερα ἔχοντος. 
“εἰσὶ, γὰρ ἔγερι 9uo κέντρα ἔχοντες. Abos. . ἐννεάδεσρίοι 
οὔτε διῶ τὸ ἐννέα δεσμοὺς ἔχερν, ὡς φησιν͵ Ιγτίγονρς, αὖξε 
διοὸὶ ἐννέα φφανδύλους,. ὥς φησι “ημήτρερς", τοὺς γὰφ σπον- 
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. δύλους ὃ ακορπίος ov πλεέους ἔχων τῶν ἑπτὰ ὁρᾷται, αλλὰ 


καὶ αὐτοὺς σπανίους, καϑά φησιν ᾿Απολλόδωρος. ἤζσως δὲ 
λέγει τοὺς δύο κέντρα ἔχοντας σκορπέους. 782. ἄλλος δ᾽ 
ἐμπέλιος. ἐμπέλιος ὃ πελιδνὸς, 1) ὁ ὠχρὸς λεγόμενος. Exe 
δὲ οὗτος μεγάλην γαστέρα: βοσκάδα γὰρ τὴν γαστέρα λέγει. 
᾿Ιστέον, ὅτε τὸ ἀνωτέρω δύο εἴδη, τῶν σκορπίων, τό τε λευ- 
xo» καὶ τὸ πυῤόον, τινὲς ἀντὶ évoc λαμβάνουσι, καὶ τὸ ἀκή- 
διος οὕτω νοοῦσιν, ὡς οὐ ϑανατηφόρος μέν ἐστι, καύσωνα 
δὲ ὕμως καὶ ὅσα ἄλλα φησὶν, ἐπάγει τοῖς δηχϑεῖσιν ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ. γ83. ἄητος, ἤγουν ἄπλησεός ἐστε" διὸ καὶ μεγάλην 


. ἔχειν αὐτὸν ἔφη τὴν γαστόρα' καὶ Ὅμηρος" ἄητος πολέμοιο. 


γ8ά. Τὸ δὲ βουβῶσε τυπὴν, ἢ ὅτε τοῖς πληγεῖσεν οἰδήσεις 
Douere ἐμποιεῖ, ἢ ὅτε διαλανϑάγνων ὑπὸ. τὰ ἐμάτεα εἰς- 


᾿ Ἔρχεται, καὶ τὸν βουβῶνα pues 785.. -Boyfgooric δὲ κυ- 


piece ἢ τροφὴ), νῦν δὲ ἡ ἁγία καὶ [ὁ ἐός. ἐνδεικτικὸν. δὲ 
τοῦ σφοδροῦ δήγμαεος ἡ βαύβρωστες, ὡςανεὶ λέ; ει, τοιαύτη 
δὲ ἀνία, μεγάλη δηλαδὴ avia, ταῖς γένυσεν ἐνέσκληκεν ἧ- 


᾿ gov» ἐνεξήραντοιε ἢ ἐνεσεήρεκται. 7806. 7ὸν δ᾽ ἕτερον. Ὁ ἔτε- 


" 


ρος, φησὶν, ὅμοεᾷς ἐστε τῷ αἰγεαλεῖ καρκίνῳ. αἰγιαλῆϊ your, 


᾿ ἤγουν ov πετραίῳ καὶ πελαγίῳ, οὐ λειμναίῳ ἢ ποταμίψ, αλλ᾽ 
αἰγιαλεῖ" τῶν γὰρ xaQxivov οἱ μὲν ϑαλάσσιοί Haw, οἱ δὲ. 


. ποτάμιοι. νῦν οὖν τοὺς ϑαλασσίους λέγει, καὶ τούτων τοὺς 


. αἰγεαλεῖς" αἰγιαλὸς yag sj ἀκτὴ τῆς ϑαλάσσης. γη88. “Ἄλλοι | 


. δ᾽ αὖ. - ἄλλοι δὲ, quoiv, ὕμοιοί εἶσι τοῖς ῥαιβοῖς παγρύροι:. 


(αιβοῖσιν οὖν, ἤγουν inea βαῖσι, σκαμβοῖς, πλαγέῳς περι- 
πατοῦσιν. Ἰστέον δὲ, ὅτε ὁ ἄῤῥην σκορπίος ἀεὲ καεάστι- 
κτον ἔχει τὴν κοιλίαν καὶ τὰς χηλὰς καὶ τὸ κέγτρον. παντὺς 
δὲ σκορπίου τὸ κέντρὸν τετρημένον ἐστὶν, ἔχον διπλόην τεγὰ 
δυσόρατον. διὰ λεπτότητα, Ov ἧς τὸν ἐοβόλον ἐχῷρα προΐη- 


, σεν" οἵ τοῖς σιάλοις ἄνϑρωπος δαιγόμενος ἀσϑενὴς καὶ γαρ- 
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νώϑης γένεται. Γίνονται δὲ οἱ σκορπίοι οὐ μόνγον ἐξ ἀἰλλή- 
λων, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ σεσημμιέγων ξύλων.-καὶ παγούρων. 790. 
ἐποχριόωσι, τραχύνονταε. ὁποῖαι δὲ χηλαὶ τῶν καρκίνων 
τῶν πετραίων, τοιαῦται καὶ at τῶν σκορπίὼν ἐοικότων καρ- 
κέψοις. d ' dv καρκίνων καὶ τὴν γένεσιν. ἔχουσιν οὗ σκοό- 
πίοι» περὶ ὧν νῦν ὁ λόγος. Ἄλλως. idi Md ἂντὶ τοῦ 


4 


ἐπιτραχύγουσι, παάγουρος δὲ λέγεται παρὰ τὸ ἐν τοῖς πάγοες᾿ 
ὑρούειν, τουτέστιν ὁρμᾷν, ἢ παρὰ τὸ τοὺς πάγους οὐρεῖν 


καὶ ᾿φυλἄετεεν, Il&yo« δέ εἶσιν ot τραχεῖς καὶ δύσβαξοι TÓ- 


xoi. 791. T6 δὲ ἔμμορον ἤγουν ἔλαχον, ἔτυχον. φασὶ do, . 


ὅτε ὃ πάγουρος οὗτος, ἐπαὰὶν ἀγρευϑῇ παρὰ τῶν ἁλιέων, c 
δυνηϑὴ ἀποδῤῥάσας φυγεῖν, καὶ εἐσϑλϑεῖν εἰς τρώγλην, ἀπο- 


ϑϑνήσχει δηλονότι, καὶ ἐκ τοῦ σπήνους αὐτοῦ γίνονται ob: 


σκυῤπίοι οὗτοι. 791. Τὸ δὲ πολυρῥοίξοιο ϑαλάσσης γράφε- 
ται καὶ πολυφλοίσβοιο, καὶ πολυστείοεο ἤγουν πολυψήφου. 


η95. ᾿Ιχϑυβολῆες δὲ oi acte, καὶ δελεαιστρέες, οἱ δελεάξον-" 


εἰς τοὺς ἐχϑῦς. 794. γρώναες δὲ μυοδόχοις, ἑδῆς τῶν μυῷν 
τρώγλαις. 795. Τέκνα δὲ κακοφϑόρα τοὶ κακῶς φϑεΐραγτα, 
ἢ và ἐπὶ κακῇ φϑορᾷ τεχϑέντα. “Ἄλλως. Ὑζέεξης φησὶ, 


κἀκοφϑύόρα τέκνα οἷ σχοοπίοϊ"' τῷ σχολεάστη μὴ πείϑου τῆ-᾿ 


δε. 296-xut ἔρκεὰ δὲ τὰς τρώγλας λέγει τῶν μυῶν. — 797/ 
Τὸν δὲ, μελίχλωρον. "ἄλιος Bd ἐστι σκορπίος οὕτω καλούρε-. 
bs, διοὶ τὸ μελιτόχρους εἶναί, ἤγουν κηροειδὴς, gXoyotiijc, 
οὗτινος τὸ ἄκρον τοῦ σφονδύλου μέλαν ἐσεί. Θηλυχῶς δὲ 
πεν ἡ σφόνδυλος. ϑοὺ.ἔχϑισεος. “καὶ γοὶρ᾽ τῷ ὄνοι ἔχϑι- 
' στὸς ἔστε ἐδις ἀνδράσιν, εἰ βλώψεξξ εενὰ τούτων" EE) γὰρ πος 
λυν ζρόνον ἔχουσι τὴν ἀλγηδόνα" ἐῶν “δὲ παίδων ἐὼν προς- 
ἐλϑη col, O&vatoy εὐθὺς ἐπάγει. TTovsoi; ϑὲ τοῖς σκορπί- 
. οἐς περὶ τὰ νῶτα πτερὰ λεπτὰ χέονται, μάστακε διτοφάγῳ 


ἤγουν εἰκρίδε τῇ σιτοφάγῳ ὅμοεα" αἵτενες ἀκρίδες ἐπὶ τῶν c 














e 
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ἄκρων ἀϑέρων τοῦ σέτου ἔπταμεναε τὸν λέπυρον ἤγουν τὸν 
᾿λεπυριζόμενον στάχυν βόσκονται. Ζυῖα δὲ νῦν τοὺς πόδας: 
βούλεται γὰρ δηλοῦν, ὅτε σερεβλῶς περεπατεῖ οἷα καρκίνος: 
Τὸ δὲ bue φλογί φησι διὰ τοὸὶς ἐπαγομένας ἀλγηδόνας ἐκ 


φούτων τοῖς δηχϑεῖσι. 8ο4. Πήδασα. κατὰ τὸ πηγαάξοντα - 
. χωρία ἐν τοῖς ὄρεσιν" [πήδασος γὰρ τὸ ὄρος. καταὰ τούτους 


δὴ τοὺς τόπους φιλοῦσι διάγριν αξ ἀκρίδες, ἔνϑα καὶ αἱ 
πτύχες τοῦ κισσοῦ εἰσιν; ἀντὶ τοῦ ὁ κισσὸς περιφραστικῶς.) 
$05. Οἷδα γε μήν. βἰαγγέλλεταε εὑρεῖν ἀλεξητήρια qogua- 
£X πρὸς τὰς τῶν σχορπέων καὶ τῶν ἄλλων δακέτων πληγοὶς, 
“ἶτα xuó' ὁμοιότητα μέτεεσι καὶ ἐπὶ ταὶ κέντρῳ ἀμυγόμενά 
ξῶα: τοιαῦτα γάρ εἰσε τῶν σκορπίων τὰ τύμματα, οἷα τῶν 
Δειμβίκων. «Βέμβιξ δέ ἐστε ξῶον σφηκοειδὲς, μέλαν τῇ χϑοιᾷ; 
κένερῳ χρώμενον, ὡς οὗ σφῆκες. Μνημονεύει δὲ καὶ Παρ- 
μένων ἐκ τοῖς ᾿Ιάμβοις,.», Τῶν δὲ μελισσῶν μόνος ὁ ἄῤῥην 
κέντρον ἔχει" ἔστε δὲ ὅμοιον τῷ σφηκί, 815. Ἡ δὲ πεμφρὴ- 
δὼν καὶ αὕτη ξῶόν ἐστε παραπλήσιον μελίσσῃ καὶ ὁ ἴουλος 
δὲ εἶδος ἀφηκὸς ἢ σκώληχος τοῦ καλουμένου μυριόποδος. 
805. τοῖσε βολάων" ἤγουν τούτοις τοῖς βλαπτομέγοις ὑπὸ ἐῶν 
βολῶν καὶ τῶν δηγμάτων ἀλεξητήριά clas καὶ ἐάματα οἷάπερ 
ἑἑαὶ καὶ ἐπὶ τοῦ βέμβικος τοῦ ὁρεστέρρυ: ᾿Ορέστερον δὲ νῦν 
&Inq τὸν ἄῤῥενα xa) πλήττονξα τῷ κένερῳ καὶ ἐοβόλον. εἰσὲ 


* γὰρ καὶ ϑηλυκαὶ βέμβικες: 8ορ. ἐμμαπέουσαν Dé φησι τὴν 


μιόλισσαν, ἤχου ἐνεργοῦσαν κατὰ τὸ βάϑος, καὶ σφοδρῶς 
πλήττουσαν. 815. ἰμφιπαρῆς δὲ ἤγουν δικέφαλος: ir: 


δῶς δέ qat»: οὐ γάρ ἐστιν, αλλ, ὡς Ἀριστοτέλης qujoi ἡ 


εἰς τοὐπίσω πολλάκις ἕρπει, καὶ παρέχει δόξαν vov δικέφαλος 


᾿ slvai. 8135. ὁπάξεται δὲ ἀντὶ τοῦ παρέχει; 814. νήζα δ᾽ de 


ei , 4 ^ “« ». » 
ξουξέστιν, ὡσπεὲρ γήϊα πτερὰ περὺ τὴϑ ναῦν; ἤγουν 0i κω- 


- Stet, σπέρχονταν καὶ ἐλαύνονται, οὕτως αἱ δύο κεφαλαὶ τῆς 


H 


- 


-t 
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σκολοπένδρας κινοῦνται. "ἴσως δὲ διὰ τὸ πολύπουν ὡς ναῦς 


ἐστὶν ἐλαυνομένη. 8ι5.τυφλήν τε. Θῖδα δηλονότι, κατὰ ; 


κοινοῦ. καὶ τὴν τυφλὴν xoi ἐκπληκτικὴν μυγαλὴν ἐπὶ ϑά- 
νατον ἄγουσαν τοὺς ανϑράπους, ἥτες καὶ ἐν» ταῖς τροχιαῖς 
ἤγουν περὶ τοὺς τροχοὺς, δια τὸ μὴ ὁρᾷν, ἐμαίπεουσα ἄναι- 
ρεῖται ἐκεῖ. Αἰμύντας δέ qui, τὴν μυγαλῆν ἐκ μυὸς καὶ 
γαλῆς γίνεσϑαι, ζαλεπὸν δὲ εἶνὰν τὸ δῆγμα αὐτῆς, ὅταν 
δάκη. 817. Ξῆπα. λείπεν τὸ ὁμοίαν, fy ἦ, τὴν σηπὰ wv 
τοῖς πεδανοῖς σαύβοις κατὰ τὴν δομὴν ἤγουν τὸ σῶμα ὁμοοῖς- 
αν αλύξει. Ἢ δὲ σὴψ ὁμοία ἐστ᾽ τῇ σαύρᾳ καλεῖται δὲ 
καὶ χαλκὶς" ἔχει γὰρ ἐπὶ τοῦ γωτοὺ χαλκιξούσας ῥάβδους" 
ἐστὶ δὲ τεσσάρων παλαιστῶν. cm δὲ καλεῖται παρὸ τὸ" σή- 


 c&y τοὺς πληγέντας. — F'ivetoe δὲ ἐν Συρίᾳ καὶ Μεβύη xe 


Κύπρῳ, καὶ διατρίβει ἐν πέτραις. "8:18. σαλαμδιμδρειον. 
“Ἰστορεῖται καὶ ταύτην διὰ πυρὸς ποῤεύεσθαε Ξαὶ μῆ βλῶώ- 
πτεσϑαι' τὰ δὲ ἔντερα αὐτῆς ψιλοῖ tdg τρίχας: Ἔστι δὲ τὸ 
ζῶον ὅμοιον σαὕὔρᾳ, τετράπσυν, βραχύκερκον. 820. ἄχμη- 
γος δὲ, ἤγουν μὴ κάμψσυσα, μὴ φλεγομόνην ἑστὸς πἀμάτου, 
ἢ ἄγευστος xal ἀνεπαίσϑθητος τοῦ πυρύς.' ὍΣ δὲ οὕτω τὰ 
'περὲ τῆς σαλαμάνδρας φασὶν, ὡς ἔστε ζῶον τετράπουν; pg 
τὰ δέρμα μήτε λεπίδας ἔχον, ᾿βραχὺ δὲ ὃν, ιὡς ἡ σαύρα" Éoi- 
xe δὲ τῷ χερσαίῳ προκοδείλῳ' ψυχρὸν δὲ φύσει ὑπάρχὸν ἐοὶν 
εἰς κάμινον ἐμπέση, τὸ μὲν πὺῤ σβέκνυσεν, αὐτὸ δὲ μένε 


᾿ἄφλεκτον. 851. ῥαγόεν δὲ δέρός φησὶ τὸ δέεῤβωγός' δεέῤῥη- 


κται γὰρ τὸ δέρμα τῆς σαλαμάνδρας, 0 ὧν 'δωγάδων ὃ 
ἑδρὼως αὐτῆς καταστάξων τὸ πῦρ' σβεννώει, ἄκρα! δὲ γυέων 
cà κῶλα τῶν γονάτων δηλοῖ. 822, Ναὶ μήν. ἀλλὰ καὶ óóot, 


olv, ἢ ϑαλασσὰ τοῖς ἑαυτῆς ῥδοϑίοις ἤγουν κύμασιν 'δλίσ.- 


'΄σει, οἷδα κατὰ κοινοῦ. Ἔστι δὸτο πόντος αλὸς περέφραισις. 
Βούλεται οὖν διαχεχϑῆναι καὶ περὶ τῶν ϑαλάσαίων. 848, 
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υραένης..  MoyéAaoc iv τοῖς διφυέσι φησὶ τὰς μυραίνας 
ξοῖς ἔχεσι μίγνυσθαι [προϊούσὰς s γῆ»,] ἔχειν δὲ ἀδόντας 
ὁμοίους ἔχεσει: Φησὶ δὲ ὃ “νδρέαῤ ψευδὲς εἰναὶ, καὶ μήτε | 
τὴν μύραιναν προϊέναἐ μήξε tov ἔχεν παφέναλον διὰτρίβειν; 
824. To οὖν καιτεϊρήνιξεν αγέξὶ toU elg τὴν ϑαλασσὰν πρη- 
γεῖς ἔῤῥέεψεν, ἐμβρύξασα; ἤγουν. δακχοῦσὰα fov; ἁλιεῖς, ἐκ τῶν 
ἐπάκτρων δὲ, ἤἡγοὺν ἀλεευτικῶν πλοίων' ἐπακτῆρες γὰρ ot 
ciis. 815. Τὸ δὲ εἰς ἅλα φυζηϑέντας, ἀντὶ τοῦ εἰς τὴν 
ϑαλασσῶν gvyoriog, ἢ τοὺς περὶ τὴν ϑαλασσὰν ἐνεργοὺγ- 
jac, ἢ καὶ ὁρμήσαντας διὰ φόβον: ἐχέτλιον δὲ ἐόπος ἑοῦ 
πλοίου, ὅπον τοὺς ἐχϑῦς τιϑέασι. καὶ συλλέγουσεν, ἢ ὁ ξῶ- 
ρος xal τὸ βιβάριον ἐχέτλιον λέγεται, 1j καὶ τω TG» γοῦν 
ἐκληπτέον" πολλακις yug ἐκ τοῦ ἐψεϊλίου ἀναῦτυα καὶ ἐμ- 
Bov$aca, ἤγουν δακοῦσα; κατεπρήνιξε τοὺς αλιεῖς ἐὲς G ot 
ἤτοι ἐπὶ πρόφωπον rove ἀδεεῖς £c τὴν θάλασσαν ἔρδειμε, qu- 
ξηϑέντας οἷονεὶ φυγόντας,» Τοῦτο οὖν λέγει, ὅτι, οταν φα- 
31) ἢ μύραινα. ἐξαναδίαα τοῦ ἐχετλίου, o£ ἀλιεῖς φοβούμε" 
voL κιχὶ εἰς φυγὴν τρεπύμενοι ἐπὶ προσωπὸν ἑαυτοὺς ῥίπτου- 
σιν εἰς τὴν ϑαάλασσαν. 828, Τρυγόνα. καὶ ἢ τρύγων ϑὰα- 
λασσιόν ἐστὲ ϑηρίον φονευτικόν" διὸ καὶ ὁλοεργὸν αὐτὴν εἶς 
ἀεὶ Qépài δὲ κακῷ, iol»; ὁπότρ ἐν τοῖς ἐπεμήκεσὶ καὶ μα- 
«ροῖς λίγοις ἤγουν δωιτύοις Bepoyuxüso καὶ ἀσϑενήσαντα 
ἐὸν ἐργοπόνον; τουκέστὶ τὸν ἐν τῷ ἔργῳ πονοῦντα voy τῷ 
ἀέψερῳ; ἢ ὅταν εἰς δένδρον ἀρέμνον ἐμπαγῇ" καὶ γὰρ. εἴ 
ἀλήξειἐ τις δένδρον ἐῷ κένερῳ ἀὐεῆς, καδείξηρον ἀὐτὸ Ux- 
ἐργάξεταί: 821. ἢ ἐν πρέμνοισέ.. καὶ ὃ ὅταν, φησὶν; elc πρέ- 
ἀνον» δέμδρου παγῇ; ξηραίνει αὐτό: καὶ γαρ ἐἴτες πλήξειε 
πρέμνον δένδραῦ ἢ σεέλεχος τῷ τῆς ἐρυγόνος aévvQoi βλᾶ- 


Bu» καὶ ξηβασίαν ἐμπαίεῖ tg φυτῷ: ὡς ὑπὸ ἡλίου δὲ aeér- 


ἕος ἀὐεοῦ αἱ ίξαρ καὶ τοὶ φύλλα ἀποφϑίγονται., Τούτῳ 
B a 
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δὲ τῷ κένερῳιἑστοροῦσί τινὲς τὸν ᾿Ὥδυσσέα Ἀληγέντα τελευ-΄ 


τῆσαι. 837. Οἷσιν ἐγώ. λείπει ἡ ἐπὶ πρόϑεσις, Tv ἢ, ἐφ᾽ 
οἴφτεσεν ἐγαὶ διόέλϑω' τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ διείσομαε. dp- 
κια νούσων, ἤγουν ἀποερεπεικὰ xol βοηϑητίκό. 838. δὴ 


ydo ὅτ᾽ ἀγχούσης. ἡ ἄγχουσα φυεὸν ϑαμνῶδές ἐστι" καὶ" 


τὰ μετὰ ταύτην δὲ ἑξῆς κείμενα βοτανῶν ὀνόματα εἰσιν, οἷον 
ϑριδακὸς, πενεαπέτηλον, βάτος, ἄρκτειον͵ οξαλὲς, λύκαψος, 
κίκαμα, ὄρδειλον, χαμαίπειτυς, καυκαλίδες, σταφυλῖγος d- 
γρέος, τρέμεϑος, ἄγριον φῦκος. Ἢ γοῦν ϑριδακὶς οὕτω κα- 
λεζκαὶ, διοὶ τὸ τὰ φύλλα τοῖς ϑρίδαξιν ὕμοια ἔχειν" ὃ δὴ 
καὶ diac ϑέλων χαίτην εἶπε' τοῦτο δ᾽ αὐτὸ καὶ ὑγόχηλον 
λέγεται. Τὸ δὲ πενεαπέεηλον ἀντὶ τοῦ πενεάφυλλον." Ἢ 
δὲ ὀξαλὶς καὶ ὀξυλάπαϑος, ἡ αὐτὴ ἀναξυρὶς καλεῖται. Τὸν 
δὲ λύχοψον ὁρμενόεντα εἶπεν, οἱονεὶ βεβηκότα καὶ κατὰ γῆς 
ἐῤῥιξωμένον, ἢ τὸν ὁρμητικὸν πρὸς ὕψος εὐαυξὴς γα ἐστι, 
xa) καυλὸν ἔχει μακρόν. "οΟρδειλος σπερμάτιόν τι λαχανῶ- 
δές ἐστι. Τρέμιϑος δὲ 0 λεγόμενος τερέβινϑὸς, οὗ τὸν καρ- 
πὸν πολυειδέα qoi, δηλαδὴ ποικίλον τῇ χροιᾷ' ὃ γὰρ τε- 
φῥέβινϑος τοὺς κόκκους φέρει διαφόρους χροιεὶς xoi εἴδη ἔ- 
χοντας. Καὶ ἢ καυκαλὲς δὲ λάχανόν ἐστιν ολμυρόν" 'μνημο- 


γεύεε δὲ αὐτοῦ Χρύσιππος ἐν τῷ περὶ λαχάνων. — 845. Doi. 


γίσσον δὲ φῦκος τὸ ξανϑίξζον φυκίον τῆς ϑαλάσσης. κατας 
βάλλεο δὲ, ἤγουν μέγνυε. 846; 70 δὲ ἀχραὲς οὕτω καλεῖται 
διὰ τὸ καϑαρὸν καὶ ἄχραντον" ἐν ἀνύδροις γὰρ τόποις φύε- 
ται καλεῖται δὲ καλλίτριχον καὶ πολύτριχον καὶ ἐριχομα- 
"wi. Kéxkgtos δὲ ἀδίαντον, διύτι ov διαίνεται καὶ βοέχεταε 
ὑπὸ ὑετοῦ καὶ δρόσον" τοῖς φύλλοις yaQ αὐτοῦ ῥανὶς οὐκ 
ἐφιξάνει, ἤγουν οὐδέποτε συμπίνει. [ἵν᾿ ovx ὄμβροίο. ἀντὶ 
τοῦ, ὅπαυ, φησὶ, ῥανὶς οὐκ ἐφεξανει, ἢ ἀντὶ τοῦ ἐν ϑέρει.ἢ 
848. Εἰ δ᾽ dye καὶ σμυρνεῖον, Τὸ, σμυρνεῖον ὅμοιόν ἐστε 
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τῷ με; ἄλῳ αελίνῳ, ὅϑεν καὶ ἱπποσέλεναν καλεῖται. σωυρ- 
γεῖον δὲ, ἐπειδὴ ἐμφερές ἐστε τῇ σμύρνη κατὰ τὴν ὀσμήν. 
δήρ.[Π|ρὶ δὲ τῆς λευκάδος ἀγνοεῖται, περὲ ποίας φησίν 
Αντίγονος μέντοι τὴν λευκὴν ἄκανθαν λέγει, ἃ δὲ Νίκανδρος 
τὴν λεύκ  Κ ΦΈΡΟΝ: Καὶ ἤρυγγος δὲ εἶδος λαχάνου ἀκανϑώ- 
δους, οὗ τὴν ῥίξαν αϑερεΐδα φησὶν, ἢ διὰ τὸ ϑερμὴν εἶναι, 
ἢ διὰ τὸ ἀϑέρας ἔχειν, ἢ διὸ τὸ wüxoa» εἶναι. 850. Τὴν 
δὲ λιβανῶτιν χαχρυφόρον λέγει, οζογεὶ κάχρυς φέρουσαν. 
851. Τὴ» δὲ μήκωνα περιβρίϑουσάν φήσιν, ἤγουν περισσῶς 
ἀνθοῦσαν. dvo δὲ γένη μηκώνγων εἰσίν: ὧν ἡ μὲν τέλεια ᾳφέ- 
ρει ϑυλάκια, ἐν οἷς τὲ σπέρμα. ϑυλακὶς μὲν οὖν ἡ τὰ μιε- 
«pa, ἐπιτηλὴς δὲ ἡ τὰ μεγάλα. Mr οὖν ἀπέστωσαν ol Q5- 
447a, φησὶ, βοτάναει vov βοηϑήματος. χραίσμῃσι͵ γὰρ 
τοῖς βοηϑήμασιν' ἡ εὐϑεῖα ἡ χραίσμη. 853. Τὴν δὲ τῆς 
κράδης κορύνην κυέουσαν εἶπεν, ἤγουν ἐμφυομένους κλάδους 
ἔχουσαν καὶ μήπω πεπληρωμέγους. κράδην δὲ τὴν αγρέαγ 
quxijv My κόχκυγας δὲ τοὺς ὀλύνϑους, διοὶ τὸ φαίνεσθαι" 
κατ᾽ ἔαρ ἅμα τοῖς κόχκυξι. xal ἐρινάδα δὲ. τὴν ἀγρίαν συ- 
x9y λέγει, καὶ φαίγμεσθαι δὲ αὐταύς φησι πρὸ πάσης ὁπώ- 
ρας" προακμάξουσι γὰρ τῆς τε ἄλλης ὁπώρας καὶ soy ἄλ- 
λων σύκων οἱ ὄλυνϑοι, καὶ γογγύλους δὲ τοὺς oÀvyDove, φη- 
σὶν, ἀντὰ τοῦ στρογγύλους" γογχυλαειδεῖς γάρ εἐσεν. ἀνοι-- 
δείοντες δὲ ἀντὶ τοῦ ἀκμάξοντες. 8568. Τοῦ δὲ φλόμου δύο 
εἴδη ὃ Θεόφραστάς φησιν εἶγαε, ἄῤῥεν καὶ ϑῆλυ, ὅπερ Κρα- 
τεύὰς φησὶν ἔχειν διαφοράς" τὸ μὲν γὰρ ἔχειν τὸ φύλλα ὅ- 
| uoux μαράϑῳ, μακρότερα δὲ xal λεπτότερα, τὸ δὲ ὅμοια 
τῷ χοριἄνῳ. 857. To δὲ χελιδόνιον βοτάνη ἐστὶ, καὶ φύε- 
ται καϑ' ὃν καιρὸν αἱ χελεδόνες φαένονται. 858. δαύκειον" 
ὅπερ ᾿Ἵπολλόδωρός φησιν ἔν τῷ περὶ ϑηρίων βοηϑεῖν πρὸς 
τοὶ εἐρημένα. Τὴν δὲ βρνωνίαν, ἣν καὶ βρυωνίδα ὑποκο- 


- 
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᾿ριστικῶς εἶπε, φησὶν ἔφηλιν καὶ λεύχην, ἅπερ εἰσὴν εἴδη 
voco», κἀϑαίρειν, Ἔφηλες μὲν οὖν ἐστιν 7j καλουμένη λέ: 
πρα" λεύκη δὲ ἀλλό τι νόσημα ὅμοιοψ τὴ ἐφήλεδι. 859. ϑη- 
λυτέρης δὲ, ἤγουν yoyouxóc, TO δὲ ὠμόρξατο ἤγουν ἀπε- 
. σπόγγισεν, ἐκαϑάρισε. καλεῖσϑαν δὲ αὐτήν φησιν ὃ Koas 
τεύας ὑπὸ μέν τενὼν σταφύλιψον, ὑπὸ δὲ ἄλλων ἄμπελον 
eypiav, vp ἐτέρων δὲ Χειρώψειον, 860. περεστερόξντα, Ταύ- 
τὴν τὴν βοτάνην “Κρατέύας φησὶν ὑπ ἐνίων περιστερεῶνας 
καλεῖφϑαι: Eye δὲ τὸ φύλλον ἐσχισμένον καὶ ποσὶ περιστε- 
ρᾶς πὰραηλήσιον. 861. Τὴν δὲ ῥάμνον αλεξιάρην φησὶν, 
οὐ uóyoy, Ort ἀγαϑή ἐστιν ἀπαλέξειν τὰὺς ὑπὸ ἑρπετῶν 
πληγέντας τοῦ zt Oque, «AK ὅτε καὶ eig φανζάσματα (jon- | 
Te ὅϑεν καὶ mod τῶν ϑυρῶν ἐν τοῖς ἐγαγίσμασι κρεμῶσεν 
αὐτήν. Ἔστι δὲ λευκὴ καὶ μέλαινα: μέμγητας δὲ τῆς βοτά- 
γης καὶ Ἐὐφορίων: ἀλεξίκακην que ῥάμνον" xal Σώφρων 
θμοίωξ" αεὸ δὲ πρόσω φύλλα. Qauvou κρατιξόμεσϑα, 863. 
γήστειρα. Τράφετας xoà δρήσγειρα, ἀγτὶ τοῦ δραστιζχή, Ὁ 
δὲ νοῦς: μόνη ydo νῆστις διδομένη T τὰς ἀλγηδόνας; 
865. No μήν. Τὸ παρϑένιομ τιψὲς ἐλξίγημ ὀνομάζουσιν, 
ἔνιος δὲ περδίκιον. 864. Τὰ δὲ κόῤχορον λάχαγον εὐτελές. 
ἔστι, 865. “]ημνίδα δὲ μίλτον τὴν “ημνίὰν σφῤαγίδα φη- 
aé»* ἀπὸ ταύτης γὰρ καὶ τὸ ἐλατήριον γίνεται: καϑάρτικὴ 
γάρ ἐστι, 867. νηδὺν δέ. τὴν νηδὺν, φησὶ, καίπερ βαρυ- 
γρμένην ταῖς ἁγίαις ϑεραπεύεις ἃ καρπὸς τῆς παλιούρου: σὺν 
τῷ καρπῷ δὲ καὶ od νέος ügo[faxyos, ἤγουν ἡ ἐξάμϑησις τῶν 
ovo». | 868, ἐῥῥήχου, εὔρηχος ἡ καλὼς πἐριφράσφουσαι 
ῥῆχος γὰρ ἐστιν ὁ φραγμᾶς, τογτέστεν ἡ πρὸς φραγμοὺς εὖ 
πεποιημένη: σὺν αὐτῷ τουτέστι τῷ καρπῷ καὶ ἢ χαίτη «v- 
| γον ΘΕῸΣ ὁ ME 869. ὁφοβάκχοι, “ηγμήεριος ἃ Μενε- 
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ὁμοίως 1 ἐξάνϑῃησις τῶν ῥοιῶν ὁροβάκχος. Τὸ δὲ ἀκαν- 
ϑοβόλος ἄδηλον e£ ἐπὶ τῆς παλεούρον ἢ ἐπὶ τῶν δοῶν εἴρη- 


ται. 870. φίδης. νοεῖται ἔξωϑεν τὸ λάβε, ἵν᾿ ἢ, λάβε τοὺς 


ὁλόσχους τοὺς αὐχενίους τῆς σίδης, ὑσγενόεντας, καὶ ἐπη- 
μύονταρ" ὑσγιγόεντας μὲν οὖν, ἤγουν πυρῥοὺς καὶ τῷ ὑσγί- 
vo τῇ βοτάνη ὁμοίους κατὸ τὸ χρῶμα, ἐπειδὰν τὸν xvtuoy 
ἐποβάλλωσιν' ἐπημύογτας δὲ τοὺς βύοψτας καὶ οἑργεὸ ἐσφε- 
γμένους" ὁλόωχους δὲ τοὺς τῶν ῥηεῶν τραχήλους, τοὺς πρότε- 
ρον μὲν κεχηνότας, ὕστερον δὲ μύοντας" πρότερον yoQ α- 
νεῳγμέγοι ὕντες κατ᾽ θλέγομ μύουσι τοὺς κυτίγους puto ga 
Aorrég" pur δὲ απὸ μέρους τὰς ἐξανϑήσεις τῶν oou οὁλό-- 


σχοὺῦς εἶπεν" αὐχενίους δὲ ἤγουν τραχηλώδεις, ρἱοψεὶ τρα- 


χήλους ἔχοντας, 873. καὶ ὕσσωπος δὲ βοτάγη ὁμοία σαμ- 
ψύχῳ. 8γὅ. Τὸ δὲ γέον ἐν βότρυσιν ὑπαλλαγή icc ἔδει 
γὰρ εἰπεῖν, βότρυς ἐν κλήματι" οὐ ydg ἐν τοῖς βότρυσι τὸ 
κλημα, ἀλλ᾽ oi βότρυς ἐν τῷ κλήματι. νέον δέ φησι τὸ ὄμ- 
φακας ἔχον», 875. Καὶ sj κόνυξα δὲ εἶδος βοτάνης, ἣν καὲ 
λεπεόϑρεθν εἶπεν, ἤγουν λεπτόφυλλον. To δὲ πολύϑρονα, 
ὑγοὺυν πολυφάρμακα, γράφεταε καὶ πολύχνοα, ἤγουν πολὺν 
χνοῦν ἔχοντα, οἷα εἰσε τὰ κυδώνια, χγοώδη. — 876, πέπερν 
δὲ τὰ μέλαν, οὐ τὰ λευκῶν, φησί" καὶ τὸ ἀπὰ Μήδων δὲ 
κάρδαμον, τὸ Βαβυλώνιον" λέγετας γὰρ καὶ Περαικόν, 877. 
πολυανϑέα γλήχων. τῆς γλήχωγος γενικῆς ὄντος κατὸ ἀπο- 
κοπῇ». καὶ εἴη ἂν ὁ νοῦς, τὰ πολυανϑῆ ἔρνη ἤγουν κλάδοι 
vou γλήχωγος, καὶ τὸ στρύχνον καὶ τὸ σίγηπε σώσεφέ σε 


, κακηπελέογτα xal τῇ κάκῃ ἤγουν νόσῳ πελάξογτα, τουτέστι 


ψοσαῦντα, .88o. σπέρμ oÀoop κνίδης. Kwon» τὴν αἀκαλή- 

gu» λέγει" οὕτω γορ παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις καλεῖται. κγησμὸν δὲ 

τῷ ἐφαψαμένῳ ποιεῖ. illu δὲ τουτέστι παίγνιον" καὶ "Oun- 

eos ἐψιαάσθων,  IIaígovau7co τῷ σπέρματι ταύτης oi γεώ- 
' I N 
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΄ξεροι ἐν παιδιᾷ, ὡς ἀστραγαλοις" ἢ ὅτε παίξοντες τυπεουσέ. 


μετ᾽ αὐτῆς ἀλλήλους. 881. μεφόεν τὸ τῆς σκίλλης κάρα λέ- 
q&, ἢ τὸ ὑγρὸν ἢ τὸ ψυχρόν" καὶ γὰρ ἡ σκίζλα ψυχρᾶς ἐ- 
στιν ἐνεργείας: ἢ τὰ λευκὸν, οἷός ἐστεν Ó νιφετός" τὸ γὰρτῆς 
φηλείας σχᾶλῃς κάρα λευκόν dori. ea σπϑέρεα βολὰ 
Bo». To σπέρματα τῆς σκίλλης My: πολλαῖς γὰρ περι- 
βολαῖς ὑμένων καλυπτομένη ἔνδρψ τῶν χιτώνων αἷα ἐν axó« 


τέι καὶ ἀορααίᾳ ἔχει τὰ σπέρματα. — 882. Τὸ δὲ ὁμοκλήτοιφ΄ 


8 «e Ld 


ἤγουν ὁμωνύμως λεγομένου δράκοντος. 885. ἠδ᾽ ὅσα πεῦ- 
και. 'H σύνταξις οὕτως" ὅσα e ἀγρότεραι πεῦκα: xol να- 
qaia, τοῖς σερύμβοις ὑυπεϑρέψαντο, ὡς λόγεεν αὐτὸν σερόμ- 
βους τὸν κῳνοειδή καρπὸν τῆς πεύκηρ' ὅμοιος ydo τοῖς vig 
σεροβέλαυ κῴώνοις ἐσείν. ἢ στρόμβοιφι- καπαίοις τοῖς συνε 
ὁστραμμένοες καὶ βαϑέσε κοιλωμασε τοῖς ἐν ταῖς νάπαϊος 
885.886. Kol τὸ qxogaiovgoy δὲ βοτάνη ἐστὴν, ὅπερ ἀβλη- 
χρέα Mya, διὰ vd τὴν ῥίξαν αὐτοῦ τοῦ δήγματος τοῦ σκορε 
πίου ϑεραπευτεκὸν εἶναι ἢ διὸ τὸ βλήχεσθϑαι ποιεῖν διὸ ταὶς 
ὀδύνας": φςσαξομένην δὲ word τὴν ὁμοιότητα δηλαδὴ, ἤγουν 
ὁμοέαν. ϑηρὸς δὲ, ἤγουν τοῦ σχορπίου. ἐοειδέξ δὲ, ἤγουν 
ἐοβόλῳ. κέντρῳ, ἤγουν τῇ οὐρᾷ! ἐν τῇ οὐρᾷ ydo ἔχει τὸ xév- . 
τρον ὁ dxopriog. "Ἔστι δὲ τὸ λεγόμενον ακόρπέοψραν ἡ βο- 


| t&vq. 887. σίδας. Ἔν Ὀρχομενῷ φησε Θεόφραστος ῥίξαν 


φύεσϑαι φυτόν τι ἐν τῷ ὕδατε λεγόμενον σίδην, τηλέκον d- 
90» μήκων' ἔχει δὲ κόκκους ἐρυϑροὺς, ὁμοίους ῥοιᾶς, arpoy- 
γυλωτέρους δέ. ψαμαϑηΐδας δὲ εἶπεν, ἐπεὶ διαφόρως ἅμα-. 
ον τὴν παρὰ τοῖς ποταμοῖς ἢ τῇ ϑαλάσσῃ ψάμμον λέγου- 
ew. ἢ γραπεξον ῬΨαμμαϑηΐδα' Ψάμμη yop κρήνη ἐστὶ τῆς 
Βοιωτίας. Σίδη δὲ φυτὸν ἐστὶν ἐν Βοιωτίᾳ παρόμοιον δοιῷ. 
φασὶ δὲ τοὺς σίδας βρωσίμους εἴναι. "Ease δὲ πάλιν τόπος. 
τῆς Βοιωτίας ἸΡάμαϑος' λεγόμενος. ἄς τε τρέφεε ala. 
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JF'odqesas-»e) ἄς τε. Τρόφεια Κῶπαί te ἵν᾿ ἦ, ἄςτινας. ἢ 
Τρόφεια καὶ αὖ Κῶπαι, αἵ eios πόλεες τῆς Βαιωτέρες,. noob 
τὸ λιρναῖον ὕδωρ ἐθρέψᾳαντο, ὅπου ὃ ῥοῦς τοῦ Krosov καὶ 
τοῦ Σ,χοινέως βείλλει καὶ φέρεται. Σ᾽, χοινεὺς δὲ καὶ Κνῶπος, 
δύο ποταμοὶ Βοιωτίας. νάπος δὲ ὁ ᾿Ισμηνὸς εἴρηται ἀπὸ 
Κνῶπος τοῦ ᾿Απόλλωνος. Ἔσει δὲ xal πόλιες Κνώπορ, Ó«- 
ἧς ὃ ᾿Ισμηνὸς φέρεται. | 890.090& θ᾽ ὑπ ᾿Ινδόν. Καὶ ὅσα, 
φησὶν, ὑπὺ τὸ Ἰνδὸν χεῦμα τοῦ Χοάσπου πισετοίκεα ἀμυγδα- 
. Maysa φαένεταε ἐν τοῖς ἀρνιβέμοσι. 89. Καυκπαλίδας δὲ τὸ 
λέπη τῶν πισναικέων λέγει; ἢ ἄλλο εἶδος βοτάχης. Τὰ δὲ 
μύρτα, ἤγουν τὸν κπαρπὸν τῆς μυῤῥίνης, eigo μὲν εἶπεν, 
ἤγουν μέλανα, φεμώδη δὲ, διαὶ τὸ συνυπτικόν" OrÜQes ydo 
ἐσει, καὶ ἐπειδάν τες αὐτῷ φάγῃ, τῇ στυφότητε δεσμεῖ xol 


qaot τὸν λαιμὸν καὶ τὸ σνόμα τοῦ φαγόντος. 8095: σὺν 


χλοεροῖς ϑάμνϑισε. Mns ὁ καὶ σύνδεσμος, Ty. ἦ, σὺν τοῖς 
᾿χλωροῖς ϑάμνοες τοῦ ἐρεβίνϑου βάλε καὶ τὴν βαρύοῦμον κα- 
λουμένην βοτάνην. 897. καὶ τὸ μελέλωτον δὲ βοτάνη tUe» 


δεστάτη ἐστί, 88. Τοὶ δὲ τῆς οἐνάμϑηρ βρύα, qai, κατα- 


ψήχουσιν ἤγουν συνερίβουσεν οἱ νομεῖς, Qi vo. παραβάλε 
Mir ἔσως ταῖς αὐξὶ ταῦτα. βρύα δὲ νῦν τοὺς mo£uvouc xal 
᾿ τρὶ φύλλα λέγει. 8909. Καὶ καὶ λυχνὶς βοτάνη ἐστέ" λέγει δὲ 
τὴν eyolo»: αὕτη γὰρ συμβάλλεται τοῖς ὀφεοδήκτοις καὶ 


σκορπιοδήκτοις. 901. Καὶ ὁ πολύγονος βοτάνη ἐστὶν, ὃν. 


ὑπαμῆσαι ἀπὸ τῶν λασέων ἐώμνων xehevto, δηλαδὴ ὑποϑετ 
οἰσαι ἀπ' αὐτοῦ τοὺς πυκνοὺς κλάδους. ἢ ὑπάμησον καὶ ϑέ- 
ρέσον τὸν πολύγονον», ὅπερ ἄμεινον... Ἴαμνοι δὲ λέγοντα, 
μὲν καὶ οἱ κλάδοι, λέγονται δὲ καὶ id. δαμενὰ ἤγουν σύμ 


φυτα χωρία. — $02. Καὶ so ψίλωθρον βοτώνη ἐστὶν, ἥτιο xal 


καρκένωϑρον καὶ κκῆμα καλέεται. Τὸν δὲ ὑάκινϑον πολύ- 
ϑρηνόν φηαιν, οἱογεὶ πολυϑρήμητογ. Τράφεται καὶ qiios 


v 
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ϑρήνον, ἡγαυν φιλοῦντας τοὺς ϑρήναυς, ἢ ὑπὸ φῶου φρην 
TgÓérsog ἡ γὰρ ᾿ἀπάλλων πολλὰ ἐθρήνησε τὸν ᾿Τάκενϑον 
ἀποϑανήντα" ὅσεις. ,άκενϑος υἱὸς μὲν f» μύκλου καὶ 4:ο- 
μήδης Νύμφης, ὃν ἡγάπησεῳ à '“πόλλων σφόδρα, ὥστε καὶ 
συγγυμναξεσϑας αὐτῷ καὶ συμπαίζειν: δεσκευόψτωγν οὖν 
αὐτῶν ποτὲς λαβωῶν ὁ ᾿μΑἸ πόλλωκ τὸν δίσκον καὶ ἀφεὶς, ἄκων 
κρξήγαγᾷν αὐτὸν xàre τῆς κρῳφαλῆς τοῦ Tuxipoqu, καὶ ou- 
τως αὐτὸν απέκτεινεν, ὃν fr&vu πολλὰ ἐθρήνησεμ ἀποϑα- 
γνόντα. AEx τοῦ αἵματος οὖν αὐτοῦ αἀγέφυ ἡ βοτάνη, ἣν ἐπὰ 
$$ ογύματε avrov ὑάκενϑον. ἐκάλεσε. Τοῦεο οὖν ἐστιν, o 
καλεῖ πολύϑρηνον ἢ καὶ φελόϑρηνον ὑακιψϑοηον. 5905. Σό- 
λον-δέ φησε và» δίσκον, ὕσερς, φηαὶν, ἀφαλλόμενος τῆς πέ 
spec ἐνέπεσᾳ τῇ κόρσῳ, tOvréas, τῇ κεφᾳλῆ, τοῦ ᾿ζακίγϑου 
906. κάλυμμα δὲ. τὸν παρὸ τὸ πραγέον ὑμένα φησίψ. 907. 
ὁπὸν οὖν τὴν ἀυρηναῖμόν quiae Ocbxava, δὲ τὸν χυλόν, οοϑ, 
τριασοῖς δὲ ὁλκήδσσιν ὀδολὸξς ἀνεὶ ταῦ τριηλοῖρ ὁβελοῖς. ὁλ- 
χκήεσσιν, ἤγουν βωρέσιν, ἐφεαϑμημένοις. ἐψοζυγῶν, καὶ 
ἐξίσου τῷ τριπέτήλῳ ἤγουν τρεφύλλῳ, ὑταϑμὼμ καὶ ζοτας. 
909. Καὶ ὁ ἀρῆελλρος εἶδος λαχάνου" Ὁ κρεροειδέᾳ φησὶν, ἐπειν 
dij κερασοριδής. dare κατὰ τοὶ φύλλο. Κρῆϑμον δὲ τὸ λά- 
k&ror λέγεε. Tov δὲ ἐρκύλλον μέμνητας καὶ Κορλλίμαχος 
ἐν τῇ [Ῥάβῃ ἢ] Ἑκάλῃ. 911. ἐγεκνήθεᾳ ὀίξασ. τουτέστι 
sore τὰς. Oise τοῦ σελφίου μετὰ οἴγου. «Αεβνκοὶς γὰρ ῥίξας 
τὸ σίλφιόν φησι, διότε πολὺ (qvw ἐν τῷ Διβύψ.. 912." 2v 
σύ. Ἐξ ὧν, quo σὺ πατὲ μὲκ μεκτῶς πάντα, ποτὲ δὲ χω- 
ple 3x&crop μίξαφ ἐν quos μετ ὄξαυς 7j οἴναυ ἢ ὕδατος, 
πολλώκες δὲ καὶ uer μάλρικτος πῖγε. 919. dv δέ q' ὁδοι- 
. πλανέἔθντα. Ee» δὲ συμβῇ ὁδοεπορουντά σὲ πληγῆναι, 
[αἀνωδέξευϑαι) τὸ τηνικαῦξα gU ὁ πληγεὶς λαβὼν τὰς πα- 
ψατυγχοωνούσας ῥίξας ἢ ποίας οἵας δή ποτε λαβὼν, διαμα- 
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qd, καὶ τὸν μὲν χυλὸν ἔκβαλλε, τὸ δὲ μασηϑέντα βότώνια 
ἐπιτίϑει, καὶ οὕτω ϑεραπευθήση, καὶ φεύξῃ τὴν ὀϑύνην: 
16. κατασπέρχη μὲν οὖν ἀντὶ τοῦ κἀτρπείγῃ τῇ ὀδύνῃ καὶ 
καξταπογῆ. 918. μαστᾶξειν δὲ, ἀγτὲ τοῦ μάσταξον, ὅ ἐστὲ 
μασῶ ταῖς σιαγόσιν. 920. ὄφρα δῦὕην, ἀντὶ τοῦ, ὅπως τὴν 
ὀδύνην καὶ τὴν βλάβην τὴν κατεπείγουσᾶν σὲ ἐκφύγης. 921. 
Ναὶ μὴν καὶ σικύην. τὴν χαλχῆν ἢ σιδηρᾶψ σικύαγ λέγει, 
ed ἧς σικυάξουσιν σὲ ἐατροὶ, καὶ Exavgovas δὲ αὐτῆς τὸ 
πληχϑὲν αἷμα. Kol ἐνταῦϑα οὖν σικυάφαε κχελεύεε, ἵνα. 
ἐκσύρης τὸν ἐόν. 958. ἠὲ κράδης. ἢ τὸψ τῆς συχῆς, φησὶ, 
, ζαλακτώδη ὁπὸν ἐπίβαλλε τῷ τύμματι. ἠὲ σίδηρον. Ἢ σἱ- 
(gov, φησὶ, πυραχτωθόντα ἐντὸς τοῦ πυρὸς ἔμβαλε, δηλα.-. 
δὴ τῇ τύψει. Στέρῤνα δὲ πυρὸς εἶπὲ χιδεαφορικῶς ἀντὶ τοῦ 
εἷς τὸ μέσον" στέονα γὰρ κυρίως ἐπὶ ξώοψ μόνου εἴρηται. 
Σημείωσας δὲ, ὅτι ϑηλυχῶς iine τὴ» σίδηρον, 955. αακοῦ 
δέρος. Τὸν αφκὸν λέγει. Κελεύει δὲ ἐν αἐγείῷ ἀσκῷ, οἵ- 
vov ὄντι πεπληρωμένῳ, ἀποδῆσαι ἔσωϑον τὸ πληχϑὲν μέρος. 
Φορβὰς δὲ λέγεται μὲν καὶ τᾷ φοραδιον, λέγετας δὲ καὶ παὺ- 
τα τὰ βοσκόμεγα; cmd τοῦ βορὼ ἡ τροφὴ, βορβὰς; καὶ 
τροπῇ τοῦ β εἰς q φορβάς.  9af, ἀσχοδέσαις. Toy αἴγειον, 
φησὶν ; ἀακογ, τὸν οἔνηῤον, πεπισσω μένον , τῷ πληγέγγε 
μέρει τοῦ σώματος ἀνατεμῶν ἐπίβαλλε, Erro» κἀὶ δεσμὲύ- 
av ἐσχυρῶς. Τράφξεεᾳς δὲ τὸ Ese καὶ ξλίσσεις, ἀντὶ τοῦ 
ἕλεσσε, Ófausva ἄνω. ονβῶνας δὲ κυρίως uiv ἐπὶ μηρῶν 
λέγουσι, νῦν δὲ καταχρηστικῶς καὶ ἐπὶ χειρῶν βαυβῶνας 
εἶπε, λέγων τὰς μασχάλας, οὅο: «Γήποτε. Καὶ βδέλλας, 
φησὶν, ἐπέβαλλε τῷ τὐμμᾶτι, ἵνα τὰ βλαβὲν μέρος ἢ τὸ 
τύμμα ἀφῆ. 952. Πυραϑοί elac τῶν a£fyo» td ἀποπατή- 
ματα. Ταῦτα οὖν εἰς τρύγα οἴνου ἐγχέας καὶ μεμιγμένως 
τάραξας, ἔξει γεαρᾶς οὔσης τῆς πάτου, τουτέστι τῆς πυρά- 
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Soy, πέριξ τοῦ δήγματος ἕλεσσε, δηλαδὴ X06, ἕως ἐστὶ, 
νεαρὸν τὸ ἀποπάτημα τῆς αἰγός" δεῖ γὰρ αὐτὸ νεαρὸν ὑπάρ- 
xov λαβεῖν, καὶ μέξαρ μετὰ τῆς. tQvyoe: ἢ αὐτὸ τὸ μέγμα 
νεαρὸν ὑπάρχον χαίσαει. "ἄλλως. ὡς ἀποπατήμασι τῶν αἐ- 
γῶν ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ περὶ ΠΟ ΩΣ κελεύεε τοὶ τῶν ᾳἐγῶν 
ἀποπατήματα, ὧν τε ὑγρὰ η΄) ἄν τ ξηρὰ, μετὰ τρυγὸς ὄξους 
ἢ οἴνου αὐταὶ κατασκευάξοντας ἐπιτιϑέγαι τοῖς τύμμασεν. 
Ὁ δὲ σκοπὸς ἄνωϑεν ἅπας οὗτάς iati. καὶ σικύᾳ αἷμα κένων 
σον, καὶ τῆς συκῆς ταῦ δένδρου tov γαλακτώδῃ ozay εἰς τὴν ἡ 
πληγὴν ἔμβαλε, καὶ σιδήρῳ καῦσαν, ἢ ἐν ἀσκῷ οἶψον ἔχοντι 
τὸ πεπληγμένον ἔμβαλε μέλας, καὶ αὐτῷ δὴ τῷ ἀσκῷ guis 
λέξον τῇ τύμμα, [ἢ βδέλλας,] καὶ κρομμύον ὁπὸν ἔμβαλε, 
ἢ οἴνου καὶ ὄξους τρύγαᾳ νεαρῷ ἀποήατήματι αἰγὸς μέξας 
τε καὶ μεμεγμέκως ταράξας ἐπέϑες, -. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτε καὶ fix 
τις οἶνον ξεούση χσποδρᾷ ἐπιχύσας xoà ταράξας ἐπιϑῇ τῷ 
φύμματι, ϑεραπεύσει τὰν πληγέντα, 935. ὄφρα δές Νὺν 
χαϑεξῆς πάσης νόύσομ ἤτοι ἥαντὸς δήγματος λέγεται. τὰ ἀλε- 
ξυτήρια. Iva δὲ καὶ πάσαις ταῖς βλάβαις αλεξητήριω κατ 
«ασκευάσας ϑαῤῥῇς" λείπει δὲ và λέγω σοι, 955. τὸ τοι. ὅπερ 
εδὺ πάγυ ἔσται, 936. ἥμας. Ἡνίκα τὰ παλλὰ ϑαόνα, του- 
τέστε φάρμακα, ὕγουν τὰς κοτύλας ὑπὸ τῇ j ἐδίᾳ χειρὶ ταρά-. 
ἕξεις.» 9531.ἐν uà» ἀρεστολόχεια καὶ ἃς ἑξῆς. ἐπιφέρει. Αὐτὴ 
δὲ ἡ βοτάνῃ Αρεσεολόχεια ἐκλήϑη dui τοῦτον coy. τρόπον. 
Τοῦ ved τοῦ ἐν Ἐφέφῳ κατασκευαξομένου παλδοὺς ὑπὸ ἔχε- 
ὧν συνέβη πληγῆναι 4 «δὲ ϑεὸς ἐμήνυσεν ᾿ΑΙριστολόχῳ. τῷ 
Ἐφεαίῳ τὴν πόαν ταύεην, 3j. ἐϑεραπεύοντα αἱ πληττόμενοι" 
. wal ἐκ τούτου «Δριστολόχεια ἐκλήϑη. — dud ᾿Αριστολόχου 
τοῦ Ἐφεαίαν ἐκείνου, ὃς πρῶτος ταύτην εὗἷρεν. οϑϑ. ῥίξας, 
JTovréore τῆς χαλβά γῆς αἱ ὀέξανι Κατὰ κοιγοὺ δὲ τὸ cis». 
Este δὲ καὶ ἄριστοι οχείας καὶ ἔρεδος oido, ἢ ἥτις ἐστὶ φυ- 
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τὸν, καὶ νάρδου ῥίζαι σὺν τοῖς φύλλοις τοῦ πυρέϑρου xai 
δαύκης καὶ toy λοιπῶν. Καὶ ἡ πύρεϑρος δὲ βοτανὴ ἐστὶν), 
ἣν πυρῖτιν ἀλλαχοῦ λέγουσιν. Τὴν δὲ γλυκυσίδην 0 Oro. 
qoaosoc xal περινίαν λέγει" φυτὸν δέ ἐστιν. — gái. καρφεᾶ 
τ΄ ἐλλ. ἀντὶ τοὺς κλάδους καὶ τὰ σπέρματα, ΄. μελανόχρδος 
δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ καὶ λευκός ἐστεν ὃ ἐλλέβορος. 94:5:1ππεῖον 
λειχῆνα. "Ἰστέον, ὅτι γίγοντωι ἐπὶ τῶν γονάτωκ τῶν ἵππων. 
λειχῆνες, ἃς ἀποξύειν κελεύει, καὶ τρίβοντας διδόναι mu 
τοῖς ὁφιοδήκτοις ἀλεξητήρια. Καλεῖσϑαε δὲ αὐτὰς λέγουσί 
τινὲς χελιδόνας. χαμηλὴν δὲ λειχῆνα sine, διότι ἐν τοῖς 
κάτω τῶν ἕππων μέλεσι γίνεται καὶ οὐκ ἄνω φυεταῖ' ἐν yag 


τοῖς γόνασιν, ὡς εἴρηται, φύεται. — "IAM. βοτάνη 4j ἔππο- 


, λειχὴν ϑεραπευτικὴ, ϑεραπεύουσα τῶν ἵππων sad λειχῆνας, 


ἣν λέγουσιν ἑπποσέλεινον. 947. κενάμοιο. Ἔν τῷ γ᾽ φησὶν 
Ἡρόδοτος ἐν ᾿Ινδικῇ ξῶον εἶναι, 0 καλεῖται κινάμωμον, ὅτι 
καλιὰν ποιεῖταε ἐκ τῶν καρπῶν διοὶ τὴν ὀδμήν. ὅϑεν καὶ 
κινάμωμον καλεῖται. ΟΣ δὲ τὸ ξύλον κινάμωμον αὐτό φασιν 
ἐἐρῃκένας. 950. πολυστείοεσε νομάξων, ἤτοι πολυψήφοις, 
& δὲ πολυμνίοεσεν, ἀντὲ τοῦ πολλὰ μνία ixovov. μνία γὰρ 


τὰ βρύα' διὸ καὶ διὰ τοῦ ἰῶτα γράφεεαι. νομῴξων δὲ ἀντὶ 
᾿ TOU νεμόμενος. 9581. ἐν στύπεϊ, τῷ κύτει καὶ τῇ γαστρὶ τοῦ 


ὑλμόν" περιφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ ἐν ὅλμῳ, τουτέστι τῇ ϑυ- 
««. ο53,᾿4παρινέα δὲ ἀγεὶ τοῦ ἀπαρίνης χυμόν. ᾿“παρίε 
»1 δέ ἐσεεν εἶδος φυτοῦ. 

955. Τὸ δὲ διαχρεδὸν yooqeras καὶ διασεαδόν. 955.956 
Τροχίσκους δὲ δραχμαίους stola. χωρείτω δὲ, φησὶν, δ 
δραχμαῖος τροχίσκος δύο κοτύλους (οἵνου) καὶ πινέσθω .. 
957. Καί κεν Ὁμηρείοιο. ἢ διὰ τὸν ξῆλον, ἢ δεὰ τὴν πατρέ- 
ἧα, Κολοφώνιον ydp ἔνιοι τὸν “Ὅμηρον ἐγενεαλόγησαν: 


λ 
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Ἢ ἴσως Ὁμηρικὸν, ὥσπερ Κρατίγειον xol ᾿Αριστάρχειον.. 
958. μνῆστιν ἔχοις, ἥτοε μνησϑείης ἂν μου, ὦ Ἑρμησιαναξ, 
ΖΣοιαύεας εὑρόντος ϑεραπεέας. Νιφόεσσα δὲ περιφραστικῶς 
ἡ Κλάρος, ἥτις οὕτως ὠνόμασται παρὰ τὸ ἐκεῖ γενομένην 
τὴν Μαντίαν (Maovto τὴν ἢ) ἘΤειρεσέου uito Ζωγραίου 
«κλαῦσαι, ἢ διὰ τὸ λαχεῖν αὐτὴν τὸν Κλάριον ᾿Απόλλωνα. 
Τράφεται xoà Κλάρου πολίχνη; τουτέστεν ἡ Κλάρος αὐτή. 
ἔσει δὲ πόλιες Κολρφῶγος. | 
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ANIMADVERSIONES 
CRITICAE 


1x 


NICANDRI THERIAC A. 


"€ , 
t 


Varietas scripturae e libris scriptis et editis 
excerpta cum annotatione critica breui. 


A4. significat codicem Augustatium, En. Eutecnii So-, 
phistae paraphrasin graecam. 'lheriacorum.  G. 
Codicem scriptüm Goettingensem cum scholiis et 
particulis Eutecnii paraphraseos. ὦ. Codicis Lor- 
riani varietatent olim ἃ Medico Parisiensi Lorry ex. 
cérptam et mecuzt.conimunicatam. A4, Librum 
Mediceum a Bandinio comparatum, —J& Parisien- 
sem codicem olínr ἃ τὴν conrparatum Argentorati. 
KA. librum Riccardianum gà Bandinio inspectum.' 
Sch. Scholia graeca e Codice Goettingensi,. Lorria- ' 
no et. Parisiensi partizgemendata partium. aucta, SL. 
editiotiem Stephani (Henr) in poetis principibus 
graecis, quam repetiit Leetius, ποία e. signifi- 
catus. 





Υ. 5. πολέων κυδίστατε, R, πολλῶν. , Éuhnkéu Epit. Cr i. p 
289. κηδέστατα malebat, 

6.. βάλοε P; Steph, Lect; 

7. Vulgastom παροφρασϑένεος eorsexi «. B. & ho 

8. ἀνειγροὺς G. dvíyoovc salgo. 

9. ἔχϑεκ margo G. et. Sch, 

Il. μμλισσήἥεντος, Jta etiani Colütíms versu ad ἐμ Mslity Eu, 
paraph?asis, quae post ciserrog punetunt positum digan οἱ saqaeptix 
omnía ad scorpium zetulit, ! 


140 ANIMADVERS. CRIT. 
12. Παρνήσσοιο A. Παρνηασρῖο P, Mecum-L. 
35. Χαλαζήεντα. Compara Ther. verfum 779. Epitheton Sp 
Maximus π. καεκαρχῶν 325. Nonnus IV, 2. XVIII, 12. 
14. ἐν «ἔνεροιο À. P. ἡμος A. 
15. ᾿Πδ᾿αρέωνε. Yu G. manus sec. c deleuit. 
16. ἐδράξατο πέπλων. Hinc Nonnus 48, v. 598. 
18. ὀλίγον A. P. ὀλίχος Schol. Arati p. 8r. τυχήσας R. dea 
sac (δοκεύσας ?) Sch. i 
| 39. ἄσεροεσεν A. P. αὔτως G. 
20. εἐΐδηλον P. 
22. ἐρεπνῆς À. P. 
34. Vulgatum cUuléo; correxit Átnaldus. πνιγόεσσαν Sch. , 
25. ἀκράσπερος 4 ὥἥϑης A. ἔδης P. e correctione : antea 'δης fuisáe. 
videtur. Fortasse αὔης latet in eo. 
26. παρακλόφον À. P. ἐνὶ βήσσης G. 
49. λυσερωεὸν — ποεῇ P. 
So. χνοοΐεν σχεάοντας P. 
51. ἀπεδύσσατο vulg. correxi e G. P. αὐαλέων vulg. correzi 
comparato versu 137. 
53. dpnBodece, P. μαλώϑρου R. μαράϑου Aldina 1. Par. 
54. αὐχήενεα G.a prima manu. marg. ὀπεήεντα annotauit 
35. ϑιριβρὴν vulg. correxi e G. R. cf. Alexiph. v. 568. ὄφεων 
vulg. correctum e G. L. 
56. καπνίων À. P. nolvyA. κεραΐην hiuc Nounus 3, '6j6. duxit. 
57. καίων vulg. correxi e G. L. ἐγγαγγέδα vulgatum correxi. 
Gagaten dicit poeta, quem a fluuio vel loco Γώγγαες Scholia γαγγῆ- 
σιν MÓov vocant, J'ayérzg» Bu. : 
$9. βλίερον Α. P. Sch. et Ku. βλάχνον interpretantur, Diosco- 
rides 4, 186. βλῆχνον cum Plinio 27. s. 55. 
40. χαχρεόεσσαν P. κανχριόδεσσαν Α. (sic) ῥίζαν R. G 
435. μελανϑείου G. et Sch, 
45. ἢ σύ ye vulgatum correzi ex AM. 1. 8t. Le. G. P. 
46. ῥανϑεῖσα Galenus T. II. p. 125. Basil. dt" coniecit ii 
Bervard, 
48. φέρουσιν Galenus ]. c. 
. 81. ἄκνησεεν Sch. xvíógv et $yllsya et χνέωρον interpretantur 
iater suffimenta aod nominatas ab ᾿Αδεὶο nec a Dioseoride. 
55. καταχνησϑεῖσα Scholion G. et L. - 
b5. χείραμα Ald. 1. χεῖρα uud. Paris. zyoaud G. 
56. κορέσσῃ 1. e. κορσϑήσῃ. 
δ8. ἄγοε ἃ. P. R. ἐνύσσα:ε G. L. ἀνύσα: R. ἄνυσας A. Pe 
$9. ων G. L. deinoeps keral St. Le. 


LI 





IN THEÉRIACA; 121 


60. κητήεσσαν Sch. Cf. Sch, ad Iliadis 2, 58r, Hesychii glossas 
in Kdsio, Καίεεα, Κῆτα, Κητώεσσα, Strab. 8. p. 567. Aeliani ἢ, 
a. 6, 26. 


- Aouévg M. ἐγλαύροισεν ἃ. 
G5. πολὺν ἄνδεχα coniecit St, Bernard. | 
. 64. ἥδεσεον vana est coniectura Seraceni ad Dioscor. 55 24 
«quam sequitur Bodaeus ad. 'Theophrastum p. 844, ] 
65. ὡς δ᾽ αὕτως G. | 
67. πέζαν M. et G. cum glossa 5j βᾷσσαν. '"Eonólow G. P. 
69. Vulgatum βεζοβόλοες correctum ex Ald. 1. M. P, ᾿ 


71. ἐμπρίονε' ὀνόγυρον. Glossa G. τρἀχὺν ἢ δρεμύν, Ono- 


gyron 2b anagyro distinguit Bodaeus p. 609. quem secutus C, Spren- 
gel Hist. herb. rei I. p. 100. herbam. spinosam hic interpretatur. 

73. τετρήγοντα M. male cum Edd. serioribus copulam adiungens 
participio. Infra 521. ἐν tosgovze πάγῳ: ς | 

25. πολυαυχέᾳ εἰ πολυανϑέα annotarunt Sch, cum G. 

25. Vulgatum σχερόωσε correctum e M. G. De herba ipsa non 
eonstat, ascyron an alia sit intelligenda. Sch. varietatem duplicem 
annotarunt ὁππότε oa δαμαζόμονοι Qaréorros, εἰ ἐσχατιῆσιν 
ὅταν xavàeia φάγωσε. | MODE 
᾿ς 48. xalta» τ᾽ eixaíg St. Bernard ad Nonnum P. 295. Voluit ita 
genitiuum pendentem fulcire πευκεδένοιο, Sed simile vitium est 
versuum 66. et 65. A— s 

79. Vulgatum ἀλλὰ δὲ — rdÓ' Zug. χελείαες" correxi, ἄλλα 
dedit Ald. 1. cum Α. χεδέχες correxit Arnaldus εἰ Bentleius apud 
Valckenarium ad Theocrit. p. 355. , | 

81.. λεπόοες Ald. 1. M. R. G. λεπώης P. λεπόεες vulgo, εὐήρεα 
γυῖα (glossatori G. δὐμώρμοσταὴ repetiit hinc Maximus περὶ καταρα 
Ao» v. 211. 354. 266. 517. i; j 


62. Goceras P, doéosras A. cf. versus 651. ἀγραύλοις ἐναγαλ." 


- 


8&. ἀλϑήεντα neMeqaxor B, ἐμελίσφαχον M. οἱϑήεντ᾽ 4 


egaxor P. éMagaxor À. 
85. κνηστῆρε vulgo. χνεθεῆρε St. Le, χρηστῆρε R. Cf. Alexi- 
pharm. v. 308. , a 
δ᾽. Vulgetum co&yoc correetüm e St. Le. M. R. G- βϑράμμαει 
Ald. 1. P. ἐν βάμματε vulgo, dvi L. B. Acetum dicit. Vide ad Ale- 
xiph 4 60 A ! 
| 88. κηπείην vulgatum e M, R. G. correctum. δροσέονσα P, δρο- 
σέοσσαν À; —— ἐπιχλωρηΐδα iunctim scribi voluit Salmasius ad Stat. 
Dedic. Reg. Herod. p. 101. χλωρηὶς ἀηδών Odysseae y, $18. respi 
gitur. ! 
, 8g. ἢ καὶ P. ἡδὰ καὶ Ku. videtur legisse scriptum, 
| | I3 
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92. 4 ἐν μένϑ' ἁβροτόνοιο M. R. G. ἐκ μένθ᾽ 48e L. quam scri 
piuram propter sequens ἐν δὲ probo. 

95. «icier ὁλκὴν vulg. e M. R. 6. correxi. 

Q4. vulg. χεέροπλήϑει e St. Le. M. 'R. G. correxi, Deinceps δαύ.- 
xov vel δασυ μόν Sch. C£ ad. Alexiph. v. 199. St. Bernard σὺν δὲ 

χεροπλήϑεε praeferebat, ad τωπτεῆῇρε referens. ὦ 

96. τέρσον L. 

98. ἐν τριόδοιο Edd. reeentiores. ἐς rg. R. χύτρᾳ R. 

99. ivrope Edd, recentiores. ὀνθϑορα Ald. 1. ἔνϑρονα MB. ἐν 
ϑροόνα L. ἐν Jpóro G. cum glossa ϑρόνα, βοτάνας, φάρμακα. Eu, 
elüec interpretatur 4 Soóva. 
) 100. versum omisit M. οὐλομένη ἄτη A pollonii 2, 155. 

101. νεοσφαγέος P. A. àx uev P. 

105. xoóz, ἣν re M, ἃ. χροὸς Ald. St. Le. χοὸς recte Gorraeus 


! 


4 


E 


edidit. Glossa G. σταγόνος. 


104. ποτύϑριπεον Gorraei Ed. πολύτριπέοε coniecit Reiske ad 
' (Theocr. 7T. II. p.a. : 
106. τα γ᾽ dy P. τὼ δ᾽ ἐμπερεηγέϊ G. 
107. ϑαλπε. Glossa G. διάλυδ κατατρίβων diuersam lettioneik 
spectare videtur. εὖτ᾽ ἂν M.G. | : 
108. ϑρύπτονται α. suprascripta vulgata. 
. 110. δ᾽ ὀφίεσαεν M. 
115. ueralcie M. uer! ἀλώϊα ÀÁ.- 
114. ἄντλον; Infra v. 546. olim erat ἄνελῳ ἐν ὑπνώόῤνεα. 
^ a5. δάκόεσσιν P. ἀφορμάκτῳ Ald. Par. 
^ 319. δήχματι πλειοτέρη δὲ καὶ. Etiam L. R. siisie δὲ καὶ 
cum G. in quo supra δήχματε scriptum δάχματι. 
^— 195. ἀλκαίην Sch. Deinceps ψαύουσαε annotat G. i" διίζωνερ 
φορ. vitium latere videtur formae. Ὁ 


124. 135. M. omisit. “ϑϑερδιθμέγρεφες. Fprma eden Αἰομρὶν 566, 
125. ian St. Le. lavec G. l«vo.« P. 


196. Vulgatum ὅτε δὴ λίπεῃαε ped? ὃν correxi, epe G. L. M. p. 


127. ὑπνώουσα M. R. dant. 

1.8. τύχοις wulgatum «n Galeno corcezi, ΤΑΣ ex abreriaionl 
Sch. ad yergim 119. . T 

391. ὠμὺξ Sch. Tzetzes id Lycophr. y. id. Helladi Chscnno, 

124. ευεϑὸν R. vc 

196. evagQgatovrége Galenus ὁ án Theriaca ad Kücucde Sch. Enri - 
pideus ad .Oresten v. 479. Aristoteles ,Gevpaaiovr €, 1794 . : 

156. Omisit versum Δ. cum Paris. 


3138. vi cuins M. P. Ἐν volgitum y WEE ἥβες Cer- 


! 
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4 


rectum e Μ΄, R. G, ct Bendleium apud Velekenar, ad Tenet pag- 
253. j^ pee 

: 159. wel δὲ Bentleianum' repüdiàuit" Valcken. ad Thiet. p. 255. 

. 140, Vulgatum ἐνδῥὸς ὀξισήήψη᾽ eorrexi. ὀνισκήφψεν RÀ δὲ ἃ 
sec, manu M ; ἐνισκίμψη dedit &; ἀνδρεία’ de meo: 8961 Wo ΌΝΕΙ | 
Sch. et Eu. interpretantur. 

(00 1€ κενωπησϑαῖς G. cum ΕΝ ἑρπησταῖς, : 

, A42. πάντη M. dat. ᾿ εν I 
148. χροεῆ͵ ἢ δ᾽ Ald, 1. i 
| χάρι zeloajuor Ald. 3» cum Sch. εἴ Etymol. M. τεύχη «i. e M. 
correxi. 
᾿ 151, vulgatum τραχεῖς correctum e M. R &. pasen οὔκουν. 
A. P. οὐχ ὅτε κείνων R. 

152. Oy ué vulg. correxi, Ld dat P. ᾿καπιϑὲξρ. ex Hesjchio 
malebat Arnaldus, 

. 354. éyyAodovag Edd. ἀγγλοώξουσα' Α. P. ἂν fhadowwa G. Pre 
λεπὶς olim λόφες lectum testatur Sch. Fortasse olg. ' 

156. Aenrivorrai Ald. y. Par. εἴν vers. 262. Elegantem loci ps- 
raphrasin dedit auctor Θαυμασέων Aristoteli falso adscriptorum cap. 
178. in qua varietatem lectionis leotor wpnoscet: "08eec. deep ἐστὶν 
Θετταλίας, ὃ φέρεδῴεις τουῤ λεγομένους σῆπας" οἵ οὐκ ἔχσαυσε μέ- 
ἂν χροεῶν, dA" ᾿ἀεὶ ὃ ὁμοιοῦνται ἐῷ χώρῳ, ἐν ᾧ οἰκοῦσι vivido. δὲ eri- 
ἐῶν ὅμοιον ἔχοῦδε τὸ χρῶμα rUÍg xdyAoi τῆς ye ὅλλοιες δὲ χλο. 
ἀξουσά ἐστὶν ἢ φολίφ᾽ deo δὲ αὐτῶκ ἐν vend doc διατρίβουσι, 
ταύταις ἐξομοιοῦνται κατὰ τὸ ) χρῶμα, δώκνοντες δὲ ἐμποιοῦσε δέ: 
yo Sort δὲ κοὐτῶν τὸ δῆγμα. οὐ τραχὺ καὶ ipeo», αἰλλὰ iE / 
x*»^eg, : 
ἦς 17, ἐπὶ RN vulg,.e G. "borrexi. cum St^ m οι pa- 
rante Dionysii Per. 443. ὁλχὸς εἰπειρδαί ἰίῃσεν 4 ἐπεφρίσσων' φολέδεσσε:. 

.χ58. ῥσὲνήεσσᾶν, Sch. φδνευτικήν. In Alexiph; XB9. jid um 
φοινήεσσαν mutatum fuit in Miepejsaduy eCodd. 

160. versum omisit M. De versuum ordine turbato sdiacheat Sicko- 
lia : sed Eu, vulgarém ortlinem sequitur. "4 tub et ow 
Co 364. «ἀγὴν Fu. interpretatüé est, — )J ; 

| 265. drodiéf aec Ald. 1, GG, ὅπωϑθϑεν ῥέϑεος D, mmn rw 

160, roózóecev vulg, e M. ἢ, Ὁ, Vorrezi. ὅλων, non gus ἈΠ: 
ro alex A. εἰλίξατο Q, ᾿ ^ Ü i 
' — 188, érgege γαῖα A.P, 0 0 τ GE T προ τον 
!oe/169.209ytit? μὲτρητόν, Strabo" τή. Ῥ: δάι. νι (So. S,) ἀδ' ἀεριά 6 
Ae δ prices διττὴ δ᾽ ἐστίν" ἢ μὲν σπεϑαμεαία, ἥπορ᾽ καὶ ὀξυϑανω. 
torroa* ») 9 dpyde ipii, ὡς καὶ “μὴ e τὰ Θηριακεὶ yec- 
wpepelpnxs. — e- * ἣ ΟἽ 


- * - 
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* 376. dep vag. 'e R. G. correxi. ; 

171. vulgato ταύρων e M. R. Eu. χκάπρων praetuli. Hexe 1 vet- 
sum Critici quidam, olim darmnarunt , vt cst iu Sch. ! 

125. Vulgatum μαλενόεσσα e G. correxi cum. Salmasio ad Soli- 
num p.542. d. 

174. μελαενομένῃ Aldina 2. St. Gorraeus: κελαινομένη P.!G. 
Sch. Eu. 

315. πολυστόνος Edd. veteres cum P. πολύστονος R. G. Aldi- 
num πολύσεομος reuocauit St. Gorracus, probante Árnaldo. Vtram- 
que scripturam habent Sch. 

176. μετέχενεν Per, " . 

4177. μεσώπῳ dat À« , 

1398&. ὄμμα vulg. mutaui ex A, P. In G. lacuna est a versu 176. 
ad versum 185. Deinceps ὑποψοιδίσεαται malim. Sch. videntur ὕπαξ 
«οελαίνεται legisse scriptum, - 

179. ψαφαρὸς δ᾽ SECUS P. cum Edd. ἀναπίμπραταε, Ν. 
€t Sch. ἀσπίδος πλατυαύχενος Manetho 5, 185, .. 

18o. ὁδούροος Sch. annotarunt. 

, 381. ἐπὶ ξαμενὲς P, dat, 
* — 38a. ὑπένερθε non cum ἀῤῥίζωνται iungendum, (nulli enim sunt. 
dentes inferioris maxillae venenati) sed cum xoi4o«, vt fecit Gorraeus 
iméus cau; vertens: malim pereus apicem infra perforati. Plinius 11. 
sest. 57. eimiles eapidi et. serpentibus, sed duo in supera parte dex- 
E laeuaque longissimi, tenui fistula perforati. 
- . 384. Ὄμένεσσι. Hunc locum interpretatur Aelienus h. a. 9, & 

386. durteAdossav M. R 

387. Vulgatam δῆγμα correa Sequentià landauit Diescorides 
- "(3 beriac. 17.. 

3gaa. χηρετρόφου M.G. ἕω  Aspidem viuiparem, 1 non TUN fa- 
uit Prosper Alpinus Hist. nat, Aegypti p. 224... 

39i. evradgeya d qe» ὁδαῦσεν Ἀ. συνεῤῥαϑάγεφεν Ρ. 

195. οἷον. Debebat esse οἵη, referendum ad μορφή- 

106. ἢ τδρνης κατοικεδίουσεν P. Medici graeci ἔχξερον inorbum 
derinhnt 8 voce et animali ἐχεὶς, de qua Aetius graecus ita: ζῶον ὃ 
καλεῖται ἐχείρ' ἔστε δὲ ἀγρία γαλῇ ἀουσίζοντας ἔχουσα τοὺς d- 
φϑαλμοιῖς. Britanniequorum oculos tales Ferret -eyes vocant, teste 
Berengero in History of Horsemanship T. 1, P 135. | 

0 19}. πεταύρων Ald. St. Le...Par. πετεύρων tuse Edd. cum 
&. ποεάβρῳν. A. 

198. τεύξονται P. Vulgatum ἐπ᾽ ixolov eG. eorrexi. 

199. z4J«i βώσσουσεν P. quam scripturam Sch. male interpre 
tantur drri τοῦ tvrOd καἢμιχρί. — 


- 
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301, ο᾽σπίδε St. De" 

202. Coniecturam ad Demetrium Prec. P. . Bé. propositam óy-- 
ψε Bt. Bernard. ipse ad b. 1. damnauit. δὲ φορύξατο G. .. - 

- 405. ὁδόνεα Edd. veteres ante Gerracuin. ὥγναπεον. ὁδόντα D, 

é»dy»auntor ὁδόνεε G. — , i 

206. χώρην G. P 

207. vulgatum ἔβρωξεν correxi e R. G. 

208. Jovéexrog Sch. videntur igterpretari. 


209. πολυδεύχεα Sch. πεχρὼν iuterpretantur, φωνὴν πολυδεύ-- 


xat habet Odyssea. 7, 521. 

210. dii cum Gorraeo Bandinus. 

215. ἄχραν ῥώϑωνᾶς cum Gorraeo Bandiaus. ἄκραι P. ἄχραθ 
Mosquensis. dxoove φώϑωνας ἃ. ἄχραν βώϑωνος Edd. veteres. 
- ^ aM. Σκχίρωνος P. Παμβώνια R.'G, 

216. εἰργυόεντα BR, dQywvidevta G. 


218, 4iaeyine R. G. In Hymno Homerico in A poli versu 4o. est. 


JMNoeyége ὄρος αἰπύ. — Cercaphum agri Colophonii esse ait Tzetzes ad 
Lycophronis Κερκάφου νώπας. 


.355.. ἐφολκαίη vulgatum e G. egrrexi; 4: ' càxalg est. ὀφολ- 


καίη D. ἐφ’ φλκ. εἰ ὑφ᾽ ὁλκ. virumque interpretantur Sch. : 
927. τατρυμμένη G. cf. véredm 296. ἐνωπὴ € vel ἐνω»ἢ malebat 
8t. Bernerd. 
238. γλήνια R. 
229. σκωλύπεοταε St. Le. P. G. PM margo G. σνο-" 
. λύπεεταε vhlgo. 
23o. Hunc versum damnarunt veteres Critici, omisit Eu. expli- 
: enit tamen Grammaticus in Etymol. M. p. 4o. }. 26, 
251. δύο vulgatum e G. correzi. 
: 335. οὕλῳ δὲ R. deinde ἐμφαίνεται RO 
254. vulgatum ἐπιφράσαιο cerrectum ex Ald. R, geía μὲν P. 
Compara Áeliani ἢ, a. 10, 9: 
E 256. vulgatum &xpove: οἱ δ' ἐπί οἱ σὰρξ correctum e R. ἄχροος . 
Ó. ἐπὶ οἵ σὰρξ G. τοτὲ δ᾽ ἄχρους. ἡ δ' ἐπὶ ἡὶ σὰρξ P. Recte AM, 
ἢ 9 ἐπί οἱ. — Vitium agnouit Doruille ad Charit. p. 785. 


2543. wulg. ἐναδέδραμεν correctum ex Ald. Ricc. lta ém04doo- 


pi versu 17}. Pro χλοάουσα alii libri olim «λώϑουπο dabant, vt 
£st in Sch, quod G. annotauit cum glossa arz τοῦ. χλωρά. quae ta» 
men ad χλοάουσα pertinet. ides 
239. ϑαμιναὲ vulgatum clrrexi propter metrum. Compara Ále- 
xiph. v. 594, Scholia videntur etiam χαρηλαὶὲ scriptum reperisse. —— 
2&o. πομφδλυγές. τ᾿ ὥὡςεΐ τε πυρὶ R. vog εἴτε πυρὲ G. Scholia 
videntur legisse scriptum δυμείαὶ, οἷα πνρικμῆεον ὅδωεος πλαδόω- 


Á ᾿ : 


d 
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ριν ὕπερϑε πομφόλυγες, vo ἔν γε χροΐ sisse εἰῤαεαί,: Com. 
parato vertu 272. suspieor, olim fuisse scriptum «i δὲ ϑορμειαὶ οἷα 
nuper rov ὕδατος πλαδόωσιν ὕπερϑε nouqdAvyse, τῶς b» ye 
Apo φλύσταιναε εἰρα αΐ.. aut οὐ δὲ dca: mM set y 
τοῦ, φλ. ἀραεαὶ ote et cetera, 

242. ὄξερϑεν, procnl a vulnere, non xara ios 

245, ἐὸν εῖσας R, . ; 

245. λεγμοὲὶ Ald; P. ἜΣ R. κατὰ σφάραγον σ. 

247. ἐἐξλίγγοες G. eA, P, αἷμα δὲ P. Pro γυΐφες B. yév habet 
hic et versu 251. et 254, 

248. οἶδρανέει --- ἐξύες D, Comma pon βαρύϑουσὰ mustali : nam 

| μέρμδρός cum οδρανίη copulandum est, 
: 250, δέννη emisit P, - 

252, δαλόῳσα R. περιβέβοοϑο Ὁ 

254. d δ' αὖ voréav R. Compara Aexiph. 36, Callimachi H. in 
Delum versu 210, 

253. Ἴεσόεσαον τ᾽ ἄνθεσιν Ἀ, ἡερόεσσα G, cum glossa US 
P. etiam ἠερόεσσαν dt. — Vulgaia oratio 7jepóevsa; τό τ’ X»), du- 
visslms molliter ecriptura fs. edente, τότ᾽ évO eder. oitgo χαλκοῦ, 
" nempe ἢ χρθεά," 

360. xdÀog εἶσεν M, G, In Edd, antiquis hic versus 4 sequebatue 
illum, qui nunc sequitur, 
261. πεσύροεσε R, deinceps vulgatum τότ᾽ ἐκ correxi e M. Mos- 
quens, Par. χεράστην R, Ὑυϊρο. πεσύρεσσε est, — 
262. λεπτύνοεαε Ald. et aliae, λεπρύνεται Gorraeus, Baudinus, 
Goett. cui glossa Aevxorlverai, Cf. vers. 156. 
363. dpuerzooyazas G, 46 apero. werk eri dov Etymol, M. p. 174. 
στίχον R, 
267. οἷμον G. vt seribenudum cepsuit scriptor: de. pages Val- 
: ekenasii p. 24i, rézgiyózs P, 
268. καμάτῳ M, L. 6, Sch, xd yulgato — 
30j; ἐήεον vulgatam e M. Ἐν 1μ Ὁ, cérrexi, 
250. etioy R.. dat, 
271, VZypo. M, G. ὅτ᾽ ἂν Ὁ, ὌΝ 
373.: τολεῖ L, (5, vulgata in margine G, JE E 

275. neppvios L. G, qixraivas P, 

:374- δῆγμα vulg, correxi et: πέριξ. γα. πέρι E dedit. e vdgoi- 
eoda. vulg. e M. ἢ, L, G, ἐς «7j» e G. cortectam, 
Com»96.0]0,.dictum- pro (5: πενε ΒΘ οἷν; a&noterunt, 

277.' Vulgatuim diy oerte porrectum e Δ. GC, 

578. ἐξύξ videtur. legisse Eu, deg)» interpretatas, 

370, πολιὸς δὲ oM L. δὲ. οὐ R. en vulgo 94,70, . 


, 
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: alis. sóyw M. ὧν noÀsa vallgor πολεῖς libri. alii; veste Seh, - 

282. αἰμόῤῥον vulgatum ex Ald. St. M. R; coreexi.RBZ» ἵππῳ R.—— 
satietas eiui re epe Buutlaio "P bos | 
aj Theocy. -p.-348. ^ 

283. 6e G. Iviexie Ὁ, wisi. R, el» poU em ἀρ ρον 
Ktyre.-M. p. 299. ἐνδευεὲρ «49 φιαῖοθαι Valcken. siàvore Bentleius. 

. 284. sex ry ὑπώρπεξζον vulgo. ἐρηχὺν exutogazo» M... τρηχὸὺν 

π’ ἄρπεζον G. τρηχὼ P. Tgsx*ir Spagnápar pian M. τερηχὺν 
n psnesur. malebat : Beritleius, σξρηχὺν 29' ἅρπεζον αΑ]οἰκοηαν δ. 
Infra 393.. et 647. οἷρπέζας posait poeta, vbi.libri scsipti ορπέζος 
praeferunt. C£, Suidas. in, (pg atti et ὥρπεζον. . 

285. ἔπειτα κορέσσατο R. ἔπειτ᾽ ἐκορ. Btym. -M.. ἐπεί. τε 9p. 


| G. ὀνϑυϑ μὸν initio P. dat, 


386. udueg valgatum. ex; Addi M.. Mosqn. 6, ?, R correctum. 
Compara Aclienam h. ἃ. 12 ὅν, 1». 4 RUE S 
287. τέτρυπτας M, et G, cum n glosa τέθλοτεαι Yulgo. vé8 Uv. 


NESGn o I 


iia δεν λόχῳ: clou Ὡ, — S0» vede Aliter cim 
ebelin Etyenol, M.-p. 285... 
- iBgO, ek u peldeog i, €. τ πὸ. τοῦ ὀμφαλοῦ ΜΝ 
θῖν ant sinc San pao. gina hber edseriptum. G. inter versns, .. 
299, dapvpdv σῤφρεκδ. Eu.. ita Ma παραφράζει : ἄλλως τὲ καὶ ἤ 
κεφαλὴ φρλκώδορ εἰ .dazov - ὑποκεγόφμενον γὰρ τὸ sro devo, 
yéntéoy ual ausa» παῤῴχο» ἔν τὸ τοῖς ἑλιγραῖς καὶ καρμπεῖς, δηό.. 


. «uv οἰκοσϑφι (110v mov δεήσεεον αὐτό, Wwe ἘΠΕΒΕΝΗΝ igno?o, 


296. «ai δλκῷ ἘΠ ΘΕΈ ΒΕ E 

120674: ,.δ᾽, φέρον M, -- RA we 

268. vulgatum e/doc correctum.e M. R.G. P. Ew. expressit fe- 
wen Anlagng ἕν v. oh pdop. Sosten $t, Deren ἄκέονον M. R. cum 
y ulgata. hahent, 


509. πηδύεται “Εν dedit primus Gonsaus Oppiapi γος, 


Ἵ, ὅ82..χολῴεντος ἐχε πορρυγμένος lov eompradit δὲ. Bernard. 


306. δεξορμόνης, M... In, G. ἐϑρία renentiore manu in margine ' 
adscriptum est, 

&o7.. Pest oU4o γεν mele distinguitur: eqniden post διζόϑεν 
eommp posui ;: quamuis Aetius xj ai ῥίζαι τῶν ὀνύχων Sabrat, et 
Acliauus μεϑέησεν αἷμα ἐκ τῶν ὀνύχωκ xwv. | 

. δ, vulf&tum τἰνωαπρέφυσεν. correctum: ὁ M, ἢ, glossa G. d»o- 
σχίζονναι. . Euieonii: ΣΨΡΥΡΟΥΝΕΗΣ refestur πε νὰ seinem e» 


, HOO £0. 


$09. pios suat correxi e M, G, P. Bh. 
(C910 φἰμολέῃ M. ιριξνᾳδένη :Ἀ, P. st Aldina. Ῥαγ ρει Nienadei 
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e. 54, Τυνδορῖς «ly, dyíovea. Deineepe -eopd M, RB. dent pee 


περὶ. 

51. ΕΣ supraseriptum G. interpretatur d»erravótevov. . 
Etymologicum Gudisnum MS. im Κάνωβος’ ᾿Ιστοροῖται ὁ Kéy. δέ- 
exg ἀναιροϑῆναι ὑπὸ Μενελάου ἐν AdiyóntrQ ἐν υποβλνήμαει d dé 
σχης 'Hoaxieidev. Νίκανδρος δ᾽ dv Θηρεωκοῖς quois, ὅτ, ὑπὸ ai- 

εἰ μοῤΨῥοίδος ἐπλήγη, olor ἦμος ἐποψύχονεα xvf. Kd»ofoc.O. ἐν 
ψαμάϑοις ἀϑροίσατο. Οὕτως ρος. 

515. ψαμάϑοις M. Ἀ.1,. ἀϑύρατο T. νυῖξο ψαμάϑοισεν. Sch. 

.male Goog ad serpehtem retulit, cum sit genitiuus guys Orig. 

314. ἀποϑλιφϑεῖσα pro anode eo M. G. L. ikBagv» in Ο. 
suporicriptum metiu recentiore; ] 

$18. κοίτην R. dat. 

. ^ $36. Velgatum Τοῦ δ' ᾿Ελένη mutatum e M. Moaqu. R. C. P. de- 
fendunt Scholia. ἀἐνέχλασε vulieui e M. &. G. correctum. exeérvOor 
» denique e M. R. L..G. 

525. Vulgatum λασίης — mutatum e M, R. qui λασίω. 
dant. λασιῷ ἐπιδέδρομο G. L. λασίων P. Jie voce τόρφος vide ad 
Alexiph. v, 248. De colete dubitant Sch., ruber an coocigeus tapetum 
intelligatur. Geett. Scholion τὸ δασὺ τοῦ σηπεδόνος simul sigaifcari ^ 
ait, Eu, plane ita: x«rd παντὸρ δὲ ttepéyeros τοῦ σώμωκος τρίχας, 
ναὶ μὴν ἀλλὰ καὶ κάπητος εὐωνΘοῦς ὅδε nov Qeinrves τὴν χροιείν. 
Epiphanius T. I. P 116. καὶ τῇ καλουμένῃ σηπεδόνε τῇ κομώσῃ μὲν 
πᾶν τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν Θρεξὶν ἐρνθραῖς, οὐκ ἐχούσῃ δὲ οὐδὲ αἰγὸς 
φύδὲ προβώεον φύσιν ἢ δορῶν, εἰλλὰ ἑρπετοῦ. — Aelianus h. 4.18, 16. 
tamen de Nicandro: ὁμόχρουν τα εἶναι: τῷ αἱμοῤῥόῳ καὶ τήνδε φή-- 
el N. καὶ ἀδελφὴν κατὰ σχῆμα, Tilosum serpentem babet Aristote- 
les h. 2. 8, 29. alium Diodorus, . 

.. 88. Vulgatum ἐσσυμένη e M. R. eorreotum. Suh. tacent: a sen- 
|: su aberrauit Aelianus l. c. i5 multos qued flexam torqueat orbes Gor- 
Zàcus. 

527. Vulgata MNA μέγας δ' ἐλοφώϊος idc corresta e M. R. 
L. G. nisi quod μόγαρφ habent G. L. atque ita h. 1. laudant Scholia ad 
Aathol. Wechelianum p. 10. . 

"319. λήροια M. R; χαεαφηχϑόνίοσ M. G. quam scripturam Sch. ' 
interpretantur ἀποσεναχϑείσης. P. . Nnrewutérvog babet, De vace 
γήρεια vide ad Alexiph. v. 126. 

330. Vulgatum ῥαίνονεαιε correctum e M. R. P. G. Mosqu. et 
Aldima. Sch. cum, Áeliano vulgatam videntur'expressisse, 

551. λέγνη. Aeliamus καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀχλὺς χατέχοι. Án 
fait in eius libre αἴγλη vel αὐγὴ pro λάχνηϊ 

552. τροχόεντα vulgatum ὁ M. HR, eorseotum. Alesiph. 544. σέρκα 


- 











, 
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δ᾽ ἐπὶ τροχόεντες -— σμώδιγγες σείζουσε xsdeuopdvge χωχότητος, G. 
Hermann ad Orphica p. 695. corrigebat ἐπεσείζουσί οἱ ἀλφοί. Tta 
quidem non erit necesse sequema za mutare in dé. 
533. vulgatum ἐπ᾿ dg σεύονταε e M. R. G. correxi 4eoxol, su- 
perscripto λουχαὶ, G. Ὁ 
$35. Vulgatum πανροτέρη eorrexi ex: Eu. et Aeliano 6, 3). i2e- 
fa: vulgo etiam erat, quod ex ὦ. correxi, idem versus recte scriptus 
extat supra 120. mE 
᾿ 836. ἐνεσχηψη Yulgatnm mutat M. in ἐνεχρίμψη. Annotauit etiam 
G. et Sch. vbi G. σχέμιρῃ habet. NIC ὶ 
, 5581. μελαένεταε ἄκροϑεν. — Aelianus L 4. φησὶ Σώσερατος λευω 


᾿ χὴν alvo τὴν διψάδα, ἐπί γε μὴν τῆς οὐρᾶς ἔχειν γραμμεὲς δύφ 


{ελαΐνας. 


.. 588. δήγματα vulgo. δάχμαει M. G. ἐνφλέγεταε M. iv φλέγει; 


6. κραδίην BR. | 

559. Vulgatum χείλε᾿ emendavi e M. B. G. deinceps «Φαίνεται 
M. Ο. cumà glossa ξηραίνεται. — Vulgatum. afoiveres propter antece- 
dens ἐζαλέῃς repudiani.. EM 
' — $43. Vulgatum χέϑε correxi e M. R. Fortasse tamen licebit cum 
St. maiore dietinetlone posita post. ásrfZe«o tolerare vulgatum, nisi 
χέη τ᾽ ὕπερ. 9. malis scribere. | 


544. Vulgatum *tpecjizarog correxi 6 M. R. G. αἷμα πρισβί-. 
. στατον M. B. et snperseriptum ia G. jvseuósormov αἶμα. Supra πρές- . 


βίστατορ υἱός. 
547. ἔνιπτον. Sch. ἐλοεδόρουν, ὅτε μὴ αἰεὶ αὐτοὺς νέους ἐποίη- 


» 


σεν εἶναι. Sed antea in marranda ipsà fabula: Προμηϑέα τὸ πῦρ 


χλέψαντα — οἱ λαβόντες ἐροήνυσαν. Hane posteriorem rationem sd4— 


quitur Eu. , 


548. οὐ μὲν τῆς ye. Tta M. R. 6. vulgo εῆς δὲ. Eutecnim ο 


μὲν δῆς γε κακοφραδίης ἀπόνωντο scriptum. videtar ita reddidisse: 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν τὴν νεότητα ἐκ Διὸς λαβόντες, ἵνα est] χρῷντο, ἐβου- 


' Mag τε καὶ ἀφροσύνης ἔργον ἐργάσαντο" οὐ γὰρ δὴ μὴ μεϑέντες 


εἰπώναντο αὐτῆς. Prosaicae orationis seriptor οὐ μὴν τῆς γε ἃ.» 
xisset, . 

549. νωϑθοὶ --- ἀμορρμαύοντο Etym. M. in voce épopueso. Etiam 
Sch. οἱ ἄνϑθρωποε νωϑροὶ Ores, sed eadem vulgatum νωϑεῖ deigde 


explicant. Áccusatiuum δῶρα ita interpretantur, vi verba δόνεες ἐπὶ 


zé βασεάμριε adiungant. 
7" 85 p rm R. deinceps φωλειοῖσε M. Ὁ. 
$52. ἐλετώνευε G. ἐλλετάνευε Edd. 
δά, Vulgatum xoerij correxi e M. R. e. 


R^ 556. περὶ γήραρ ὀπείζει, — Compara Aleziph. 336. 


L4 
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᾿ 
. 560, χακίϑεια P. Confer versum 152. .. 
^. S63. πιτνομένη M. deiuceps νύχμα M. δῆγμα vel potius δώγμα 
Sch. annotarunt. 

563, φλυδόωσα͵ P. cf Alexiph. 62. 556, . 

565. χλονίουσι G. πρηδόνες Eutecnio φλύκξαίναὶ sunt, ἄλλοθεν 
ἄλλῃ ex vsu Homgrico malebat St, Bernard. 

$66. Vulgatum “Ὅς ζιΐτοι correxit Hermann ad Hymn. Hom. p. 
106. Vocem βροχϑώῶδεξ Sch, interpretantur * ὀλέγον ὕδωρ ἐχούσῃ. 
Jta feze in Fragmento Anonymi apud. .Etymologum M. in voce Bov- 
βασις est : ἡ ᾽1ὼ — εἰς Αἴγυπτον παραγενομένῃ ἐπιβῶφα τε βρο- 
χϑώδους τόπον τοῦ Νείλρν τῶν χηλῶν 7, pm τῷ πηλῷ ἐνεχάραξεν. 

ὅ08, τρύγη δ᾽ ὃν πυϑμένε Μ. Ὁ, ἡ ξηρασίω explicant Sch, Cf. 
Hesychii ἔτρυγεν, ἐξηράνθη, ἐπὶ λίμνης; Ἰάξήν: :τρύγδι, ϑηρἀέγεε. Àli- 
bi ερεΐχϑι, τρύσχει, ξηραΐνοι hahet. E primo loco suspieeris , oliin ia 
Nicandro fuisse ἀξήνησ᾽ , €tpvyy δ᾽ ἐνὶ πυϑαΐνε λίμνη. 

569. ἄχρος M. R. Ejmol. M. P 815 ψαφαρὸς, ᾿αὐχμηρὸς χαὶ 
καχόχρους, παρὰ Νικένδρῳ, 

570. κελεύϑω L. dat. ' 

1 Uxpovg M. In Goett. ἄγμους avrl τοὺς αἰγιαλοὺς annp- 
gatur. 

5335. γλήνεσσιν G. D. dant 'pro γλήναισεν. 

(o δγάν Vulgatum dagosegax? VER ron correctum e M, R, 
L..G. 

575. χοοεῇ --- γαΐη €. dat, — 77 
. $76. βωμαλέον vulgo. Mecum M, R, L. G. et Etymol. Leidense, 
Mirum melioris »cripturae vestigium extare nullum in Sch. nec in Eu. 
πρρίστυγας P. περίστιβες aunotarunt Sch., pogéova: Etymol. Leiden- 
se, πορίστιχος monstrosa est ceniectupa Salmasii in Kxercit, Pliuiahis 
pass. 210. ᾿ 
sS 0093; Vw gatum ὁρσετύπτοιο βατῆρα correxi e M, R. L. €. ὁ- 
goítugto: Dar ja P. βοτῆρα M. οἱ περετῳχόντορ ὑλοτόμοε Sch. ea- 
lem ot rivo; βακτηρίαν. Hanc scripturam βατῆρα tuebatur Anti- 
apnus: coutra βοτῆνα Demeuius Chlorus. Vtramque scripturàm re- 
is spexie ' Et y o' ' M. p, 702, in ὁ ἀδεκα, ' Elem p. 18, in ἐδριύνω auctius 

jn ρος Leidensi a St, Beragrdo inspecto ita: Néxa»dpoz ἔνϑα", 'ὅω- 
κβέον qogsovot nspiariydg αἰόλον ἔρφος." “ἣν μὲν ὅ9᾽ ἀδρῦνηταε 
ἀρίενποι oc fari "7 xówavreg τῇ ἄδικα ἀξ ἡ ὑμὴ 4 xotívouo- 

379. ὅτε πρώτεὅτα Μ. R,dant;^ " τ΄’ 

280. Varictatem κόχχυγος in Sch. annotatam habet £p. expremit 
Plinius 30, s. 56, et c. 12. defendit M. Capnatus Var. Obseruat. , 15. 
Yeris nuneias cicadas iadjcant Hesychii dorvoldyoi ol τέττιγος. - Idem 
. ἐᾳρτέρου, τοῦ ἔαρος 5 fenem ex Lr loco TUE “δέ 

Ü T€— o ὑξὰ 
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5 8i. δεργοὶ sensu actio interpretatur. St Bernard, ; qui ἫΕ 

* gy ois malebat scriptum, , 
^ '585. Ere QoS eoegt M, f. de x EE 
' 583. νεύρων & avág M. R. G, νεύρων omisit P. Qua de viribus 
£utis detráctae tradunt tanquam auctore Nicandro Pliüfus' in locis duo 
bus süpra indicatis et Áelianis 8, 8. frustra holtie iti carmine quaetes; 
385. πάχετός τε vulgatum e L. G. correxi. Glossa G. στὸ παχοῦ 
interpretatur recte: ceterá ad longitudinem pertinent, σειρὴν glossa G. 
epar explieat. Cf. supra versi 119. ὁλκαίην᾽ Eni σειρήν. Strabo i61 
p- 420. Sieb. rhinocerotem comparans cum elefhante, ab' eius longitudi- 


ne abesse ait μικρὸν επολείποντα — ἐπὶ deipdv τῷ μηκει. E: 
586. σμένοιο vulgatur e" M, R. L. G. οὐχξεχὶς - m 
588, ?) xai G. P. vBeios M.R.G. wo Tusges 

' $89. zgaoddo:« Ὁ. ὅ y^ ἂν T. Q^ TEM " d 
59e. φαείνοε Par, di ; ΐ ἥδ E 


"Sess 'Vulgetum ἐπ᾽ 4ediovo correctum e M. R. G. Sch. ἐπ᾽ m 
P. dat. éyec G. βάλλεε Pax, ; 

595. do πέζαες M. ἀράεενκεσ G. is ΡΥ 

. 994, Vulgatum φωλδέεε. iiutantin.oAeVes M. R. L. G. Sequens 
ιβοτεῖταε alii libri mutarunt olim in φορεῖτας, quod Sch. et glossa ας 
interpretantur 44gogeivei. Verbum βοτεῖσθαι. vsurpauit Nicander in 
fragmento Georgicorum apud Athenaeum ; τὴν δὲ ἀῳόφρεσεν ἐϊσχομέ- 
E βοτέονταε κώδειαν, καρποῖο μελιχροτέρου πλήϑουσαν», ᾿ : 

: 5905, ἐλεύεται e Sch. praetuli vulgato ὠλέξεται,, In Sch. tamen 
G, habet ἀπαλεύεται. Sensus totius huius loci obscurus et difficilig 
«εἰ. Potest enim esse bic ; i scytalen nunquam e latibulo exire, vt ce- 
teros  Serpentes, qui vere foeniculum degustant et exuuias ponunt, se 
latitare somniculosam terra in cibo contentam, ' Gorraeus sensüm "hunc 
essé ait: scytalen positis exuuiis 'ad latibulum statini redire, nec anté 
gustare foeniculum, vt reliqui serpentes faciant," Contrà Lucanus 9; 
713. et scytale sparsis etiam nunc sola pruinis exuvias positura suas. 
Isidorus apud Vincentium Spec, natur. XX, 42. fanti autem feruoris 
est, vt etiam hiemis tempore exuuias corporis feruentei exponat, 
Eutecnius ad foeniculum accedere acytalen negans addit : ἐπιχωρεῖ ἱ τοῖς 
ἐγῥίοις καὶ δυσβώτοις τόποες ὕπνον ἀἱρουῤένη. ' 

| 46ό. ἢ ἐυγὴν G. ἠυγὴν P. duc éle "por ditavrog P. reli 
quis orissis. 

401: Vulgatum ἀϊξωντος Correxi ex Etymol, M. p. 155. vbi do^ 
δηϑρὸν ex h. 1. explicat, approbante Aetio, cuius haec sunt: verba ir 
Codice scripto: : 'O βᾳσελίσκος ἐστὲ μέγεθος παλαιστῶν τριῶν, ὑπό- 
ξανϑος καὶ δευκεφαλὸρ" ἐπὶ δὲ ri κεφαλὴν τρεῖς ὑπεροχὰς £ ἔχων: 
ἥναμεν δὲ κέκτηται μογίστην ὑπὲρ τὰ ἄλλο ἑρπεξὼ πάντα, εἷς ur 


᾿ς ζΦώς 


e 


͵ 


^ 


142 ANIMADVERS. CBIT. 


δένασθαί τινα αὐτῶν τὸν συριγμὸν αὐτοῦ Stouévew, ἀλλὰ xed 
(scribo ἀλλὼ κῶν) ἐπὶ τροφὴν ἢ ποτόν εινὰα τῶν ἄλλων ἐπείγηται τῶν 
ἐοβόλων, καὶ αἴσθηται τὴν τοῦ βασιλίσκον περὶ τὸν τόπον παρου- 
σίαν, ὑποχωρεῖν, μηδὲν τῆς ἀναγκαίας τροφῆς πρὸς τὸ Lv φρον- 
εἰσαντα. ἴϊὰ πο opus est cum Wakefieldio ad Sophoclis Philocteteg 
qáa. scribere ηὲ κατ᾿ ρδηϑμὸν τὸ μεσ. ἀΐξαντος μείρονται, φυξῆ 


» 


&o2. μύρονεακε P. Vulgatum φύξη e L. G. eorrezi." pelpovras 
est pro ἐμείρονεαι. ἴα duplice verborum structura frustra labor. 
Scholia, Ita supra versu 126. ὅτε λίπτησι μεϑ᾽ ἐὸν νομὸν ἢ ἐπὶ xoi- 
σον ἐκ νομοῦ ὑπνώσουσα. Sexus masculus ἀζξαντες --- καλενερο- 
«έες refertur δὰ vocem, ὅφεες latentem. iu. antecedente σπεεραχϑέα. 


4o. ὁποῤῥαίουσι M. R. ὦ. ζοφέαε malebat St. Bernard, quae 
4orma est in Alexiph. 499. | 

407. φῦλα νομάξεταε coniectura δὲ, Bernardi facile caremus. Fot- 
tasse 000a y8 scribi debuit. -— 

4o8. aUruéx Aldina 1. et Mosqu. Codex. so/oí£meo G. 

4o9. ἐἐδρείησε Lectus. πελώσσοι M. weléeot G. vulgo πελασ- 





. yet. 


᾿ log. M. P 650. ' 


411. Vulgatura πιφάσχεο. τόνδε correxi e M. R. G. : 
415. ὀρεσκεύειν ex h. 1. ἐν ὄρεσε δεατρέβεοεν interpretatur Etymo- 


ἀιά. Huius versus vestigium nullum extat in Sch. nec in Eu. Che- 
lydri nomen non babet E. qui chersydrum nominat. Hydri nomes 
fuisse cum dryina communiestum docet locus Áeliani 4, 57. 

416. μολουρὲς ζῶον ὅμοιον ἀκρίδε Sch. ἄλλος δὲ σίλφῃ ὅμοιόν 
φασι.  Hesycbius ex h.l, μολουρίδας, βατραχῖδας, posuit sine inter- 
pretatione. Loeustarum genus frugiperdum graece dictum polvoig 
et μολουρὶς, teste Suida in μολυρίς, Altera forma extat iu Etymol. 
M. p. 474. vbi vulgo male seslovoiglegitur, Θ᾿ | | 

418. vulgatum ἀπεδύσατο correctum. e M, R. G. Sch. ὑπεδέσα- 
so P. » 
. — 420. ἐρπεδὲς ex h. 1, interpretatur Etymol. M. p. 148. H. Stepha- 
nus in Indioe Thesauri monet, in Etyinol. M.et suo vetere Lexico scri- 
ptum esse ἄρπεδες, contra in libro Nicandri Imanuscripto' ὠρπεδές͵ 
Qui cum Eutecnio τραχὺ interpretati aunt, videatur τρηχυν ὥρπεζον. 





- 422. πλαδόωσιεν — ax Aog Paris. 
425. γναπτόμενο: G. cum glossa ἔφξόμδιοε. — Vulgo yvaumt. . 
424. ἀρβήλοισε, Hesychius; ἐνάρβηλα, vc μὴ ἐξεσμένα δέρβῥερρα, 
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e* ép lo: γὰρ τὰ σμελία, Med. Codex ὑπὲρ βήλοισ, dat. λώϑαρ- 


πὰ Schol. et. Hesychio sunt σχώλησες. 


424. ἤτοι ὅγ᾽ ἐν M. Ἀ. κώληπα Sch. ἐσεράγαλον, Κα]υτῆ Gor- 


raeus interpretantur, ἀγκύλην Eu. τὴν περὶ τὰς ἰγνύᾳς ἀγχύλην in 
Homeri Iliade y, 726. Grammatici, teste Eustathio. : 
426. Vulgatum Τοῦδ᾽ ἤτοι e G. correxi, | 


* 


' "4ag. πλαδόωσιν. Sch. δυσωδίαν πέμπουσι. glossa G. οἰδαϊνους ἢ 


σεν, ὄζουσεν. 
492. Vulgatum etdsUo: correctum e M, B. L. πολ ξουδι G. P. 


eq. 


restant cum Con. Gesnero H. Pisc. p. 558. Gorraeus. Sequitur vulgo . 
soi δ᾽ ἔμπαλιν αὖ ὑπνόωντες. recuum dederunt M. R. L. G. 

494, ῥέγκουσε 6. dat. 

457. ἐσχατιῇ si verum est, ἡμέρα intelligi debet. tandem Gor- 
raeus, ὕστερον ἐπελθόντα Eutecnius. ὁσχακίη scribi melius puto, . 
vt ad drg referatur. - 

438; Φράζεο καὶ St. Le. “ ὴ 

439. vulgatum &»iOpétoiro correxi e R..L. P. G. ; . 

44o. δρυφόεντε M. Voluit δρυόενεει. cf. infra vers. 502. Eute- 
enius dpvoerre-expreseit. — — 

44ι, vülgatum ἄγραυλός /* correctum e M. R. L,G. δ ἄγραυλός. 
'74 Par. 

' 64a. tolatizor vulg. e G. correxi. 


445. πίον ἐπισχυνίοισιν ὑπ᾽ ὄϑματα probabili coniectura, et! 


quam Scholia firmare videntur, Hemsterhusius ap, Arnaldum Lect. Gr. . 


p. 105. Aetius graecus MS. xui μεγάλους ἔχουσι τοὺς ὀφϑαλμοὺς, 
καὶ ἀνωτέρω τῶν ὀφϑαλμῶν ὑπεροχάς τένας ἐοεκυίας ἐπεσκυνίοερ.. 

444. «id Μ, αἰὲν vx R.L.G. Vulgo ἔπλεϑ᾽ ὑπ᾽ erat. Aetius. 
ἐπὶ δὲ τῷ γενείῳ ἀπόφυσέν τινα ἔχουσιν, ἣν καλοῦσι πώγωνα. Aes 
lianus 13,26. maribus draconibus tribuit τὸν λόφον καὶ τὴν ὑπήνην» 
᾿ δασεῖαν. Ci. idem 10, 28. Scholia: καὶ κατὰ τὸν ἐνϑερεῶνα λεπίδες 
, ἐπεγηγεερμέναε πώγωνος ᾿παρέχουσε φατασίαν. 


445. Vulgo ἐγχρέψας. M. R.P. ἐγχρέμψας. deinceps χολωθῇ" 
M. R. 

446. μυχηβόρου Sch. Med. ex correctione, G. νυχεβόῤον P. μυ- 
ληβόρου ex h. 1. posuit Eustath. ad Il. 9. 183. et Scholia Villoisoni p. 
198. deinceps γύχμα M. dat. 

447. χραντῆρος ἀραιοῦ. glossa 6, ὀδόντος γομφίον. 

410: ἐκ παλαχῆς: Sch. ἐξ ἐρχῆξφν sed anugtarunt. etiam scriptu- 
ram δὲ eld oye, qm Zeune praeferebat p. 7. Pre ἐπα Seres c. δι- 


. 455. οὖρα δ᾽ ἀπέσευπεαι. Male Sch. ὠχρὰ φαίνεται, erinae . 
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— wotroit varietateth ᾿ἐαπέλλδται. Foruse ἐξωπαλλοέαε foit, ων 


ἐπαΐσσεταε malebat. ' 

450. γενύεσσι. Zeune malebat yevet, 95 prolem serpentis inter-- 
pretatus. ὅτ᾽ εμβλώσκοντα M. 

453. te ; γόνον G. annotauit. χείλα ded 6. glossa interpretatur 
ὑπόπεερα ἢ ἥμερα. — Ánztr(lo scriptum legit auctor glossàe? Etymol. 
M. p. 8.5. τὰ τῶν ἡμέρων ὀρνϑὼν ὠὰ uon. rectius explicat, 

455, Vulgatum ὅτον correctum e L, P. G. Ὁ 

457. nego εὶφ---.λεύσων Μ. Quae Scholia: Hoiseiiea ad. Iliad, 
22, 93. apud Valckenarium in Vrsini Virgilio cum Graecis comparato 
p. 24. et Villoisonisna Ὁ. 484. tanquam ex Aristotelis sexto de anima- 
libus traduut de draconis víctu et veneno; eadem Eustathius p. 1557. 
omisso Arixtetelis nomine habet. In Philosophi libris hodie nibil eius- 
modi legitur: et diuersum est, quod de dracone traditur historine o, 6. 


, wndePlinius: draco vernam nauseam lactacae succo restinguit.  Alic- 


na loco Áristotelico addidit etiam Aelianus 4, 4. . ! 

458. χαλαίποδος. Sch. anuotaruut xviolxodog et χωλοίποδος. 
Recte Doruille ad Charit. p. 725. κυλλοίποδος fuisse scriptum monuit, 
qui alibi χυλλοποδίων dicitur. Vulcano Lemnus fuit sacra, 

. 460. βέβληται B. ᾿Ρασκυνϑέδος R. De Rhascyntho nihil reperi 
annotatum praeter nomina Thracica Rhascus et Rhescupolis apud Ap- 
465. Vulgatum κογχρήναο mutat in κεγχρέναο G.cum Eutecuio, 
ia κεγχρίνεω M, R. Etymol. M. κεγχρένης εἶδος ὄφεως εἰ cetera. vbi 
Etymologicum Gudianum MS. addit ὡς INixevÓgog , οἷον δήεες xey- 


 xeíveo. 


465. πολύτροπον coniecit Conr. Gesner Áquatil, p. 529. proba: 


| biliter. 


468. μέσον κατὰ ἡ δὴ» R. xaz' ὀμφάλεον μιέσον G. Hermauu 
ad Orphica p. 709. Dioscorides Theriac. xc περιρ Movie αἱ σάρκες 
ἐξοιδήσασαε πρότερον dg ἐπὶ ὕδρωπος. 

469. ϑερειτάτη. Etymol. M. p. 447. cómparut Arati Phaen. 146. 

470, λαιμώσσων alii libri apud Sch, Sequebastur ὀχρυύενξα cor- 
zectum e M.G. ἐπενείσσετα, M. dat. 

47a. dd Zdov— ἐλάτῃσ, M. Ἡσώου — lkdegoe Ὅν. Wálgo ἐλέ- 
9«40«. 
"475. vulgatum νομήων córtexi € R. cum: quo facit Eutechius, 

415. vulgatum κάταφλέξη correxi e M. G. sed M. e oorrectáone 
καεαπλέξη habet, ἀνάγχη G. ἀνάγκη P.  Vaorietatem eépdyxs5 at 
motauit etiam margo St. Voluitne scriba ὠνώγξη dare? 

436. οὐρὴν M. Quidni πάντοϑα poeta scripsit? 

477. Mug tr, hen λαιφάξᾳ, τὶ vulgo, Edd. vetetes, M. P.G. 
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428. vulgo σχολιήν τ᾿ ovx ἰϑέαν ἀτραπὸν. M. R. L.C. ox. τε 
«ai ov μίαν dant. Codices ab Hemsterhusio inspecti dabant ἔλλων e 
εἰλῶν. "Vide Timaei Glossar. Ruhnkenianum P. 71. 
470. δρόμον mutant ip πάτο» M. R. L. G. deinceps ó δεσμὸς M. 
'δεσμιοὺς G. dedit pro 'δεσμοῖς. L. ὃ δεσμὸν, 
: 480. Vulgatum. καμπτῆσεν correxi e. M. γνάώμτεταε adveugio: P, 
εὐγναμπτῆσε L. εὐκαμπτῆσε Mosqu. γναμπτοῖσι R. πολυστρέπτησεν 
e correctione M. denique ἀχάνϑου mutatum e M. R. G, Lucanus 0, 712. 
et semper recto lapsurus limite cenchris: pluribus ille notis varia-: 
fam pingitür aluum , quam paruis tinctüs maculis Thebanus Ophites. 
400. παρὼ pro περὶ M, R. G. Eu. , 
487. 41) P. Od» corrigit G. Hermann ad Hymn, Hom, P. 1237. 
Nonni 19, 82. καὶ Κελεὸς ξείνεσσε βίου παμμήτορα Ζηὼ Τριπτολέ.. 
uq σὺν παιδὶ καὶ ἀρχαίη Meravelgr annotauit St, Bernard, 
489. Versum, hunc non expressit Eu. et videtur Iépetitüs ex initio 
earminis versu 28. à 
490. &Aortéc ze M. «Αἰβυὰς nominat etiam HesyChius h. v. elopem 
Plinius 52 s. 17. 4/8», μόλονρον, ἔλοπα EEiphadis T. I. p. 521. 
ἔλαπα Aetius c. 52. 
492. δέ ve M. δ᾽ ἔτε R. G. cf. Aeliani 8, 15. 
493. Mund omisit R. πάντων dat P. ἀλϑεστήρεα pro dÀOmgar. M. 
R. G. ; jo, ἐς 
497. βλύοντε M.R.G. περὲ ἄλγεα. 
“ 409. τραφερὴν βόσκονται“ Tzetzes ad Lycophr. v. 625. πώνωπας. 


* 


, 


nominat Eu. i: 


502. vulgatum Πηλίῳ e G. correxi. Alia ratio est versus 44o. Vi- 
tiosam scripturam transtulit auctor de viribus herbarum repetitus in 
.. Fabricii Bibl, Graeca II. p. 650. 

.5o4. vulgatum ἤδ᾽ ὑπὲρ e G. correxi. 

δοῦ. ἀξαλέην solus P. dedit, cuius interpretatio αὐαλόην. 

507. μελεηδέος margo G. annotauit. 

508. τό μεν. glossa G. διὸ αὐτὸν, R. ἔπουσε dat. . ᾿ - 

509. πολύσκεος M. ἐνδατέοιο Ὁ. 

Didi περὶ κυκλυμέκχοιο P. Antimachum lubenter aemulatur Nican- ΄ 
der, de quo Hesychius: κλύμενος — λόγεταε καὶ κεσσὸς, ὡς vripa- | 
χος, κισσοῦ ra κλυμένοιο καὶ dune) ἑνής. 
᾿ διο. υσγένῳ. infra 870. punicae ὑσγενόεντας ὀλόσχους nominabit. 

512. ἀχράδα καρπόν. Cf. Alexiph. 554. ibique annotata. 

515. ἐμπυγόνος G. cum glóssa πήχεως. Vulgo ἀἐμπύγονος erat. 
Dioscorides longae aristolechiae radicém σπεϑαμεαέαν tribuit, 

518. ἀγρεύσεεν R. glossa G. evorfo ἢν Aw. 

619. vulgatum δοαχμαῖα μίσγοιο correctum e M. R. G. μίγοιτο 


Κ᾽ 


. 


[i 
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P. deinceps κηρώδος P. Quare Sch. et Eu. vinum nigrum interpreten- 
AM ignoro. 

520. vulgatam τριόφνλλον correxit Selmasius ad. Solin. p. 245. 
Bentleius ap. Valekenar. ad Theocr. p. 220. τρεςφρύλλεον ex bh. 1. lau- 
dauit Etymol. M. pag. 279. Gudianum MS, in τρισχαίδεκα, laudanit 
τρίσφυλλος. - 

520. male Edd, veteres et Sch. πατάγῳ habent. 

523. ἑνίσποε M.R. G.D. sed R. ἃ prima manu ἐνίσπη habet. Vc- 
teres Edd. μηνεανϑὲς dabant vitiosum, moneute Salmasio ad Solin. p. 
245.qui a μένυον, minium, deducit, Hiuc minyada Pythagoras vocauit 
apud Plinium 24 s. 100. 

' 523. ἴκελον P. 

524. vulgatum τεύχη correctum e R. G. yev« M. tesiyec P. Ma- 
le Sch. et Eu, ὅταν παραχμώσαν φυλλοροήσῃ explicant. 

524. ἐπερεύγεται. glossa G. ὠπόξζει, Genitiuo iungitur, vt ὄξω. 


' Aelianus 14, 20. et 27. vcibo προςβέλλεεν. siniliter vsus reperitur. 


526. κύμβοιεο, Eu. mire iuterpretatur: Ovrv&;cty τὸ σπέρμα, ὁπό- 
tav ἐπαχμάώσαν ἑαυτοῦ γηραιὸν γένηταε' στρογγύλον μήν ἐυτε τὸ. 


, σπέρμα καὶ χυμβάλου σωξ Ξόμενοι ἐπ᾿ αὐτοῦ δείκνυται τὸ σχῆμα. 


ὑπὸ ὄφεων δὲ τοὺς δηχϑέντας ἅμα οἴνῳ τόδε δειασωξεε ποϑέν. 

527. καρδόπῳ. Munc locum landauit Etymol M. P. 495. Gudia- 
num MS. Κώῤδοπος λίψος ἢ μάᾶάκερα. 1i ἑκανδρος ἐν ϑηριπκοῖρ' 
σπέρματος ὃν χύμβοιο περιφεροῦς ὀξυβάφον" ἐπεὶ καὶ xoiqór ἐστι. 
In Scholiis est κύμβοιο ἤγουν ὀξυβάφου, ἐπειδῃὴ κύβον ἐστί. vbiC. 
κυφόν ἐστε habet. 

528. δείξω M. ἀλκτηήρια νούσων Nonni Paraphrasis Saepius po- 
suit, Vide Nansium y. 25. 

529. Margo G. aunotauit Τρινακίην, deinceps γνεαλκέα M.a pri- 
ma manu habet. 

530. Vulgatum μἰξας correxie M. R. G. μύξας DP. τρέψας ὡς ua- 
λιστα ἐπιμελῶς Eu. σπέρμα χυτὸν interpretatur Plinius 24. e. 58. 
bibitur seminis drachma in vino vel posca aut duabus foliorum tener-. 
rünorum. 

551. vg cum Gorraeo Bodaeus ad Theophr, p. 46. e épioscori- 
dis locó vexatissimo T, 8. de nardo montana interpretatur: ego vero de 
nerio Dioscor. 5, 82. Plinii 16. s. 55. cuius cum ruta coniuncti vircs 
theriacae memorantur. Tt0ycr«ov pro πήγανον est etiam in: Alexiph. 
Y. άη. | | 

532. 3] δὲ xe ὕλην interpretatur Eu. í 

555. υἱέα Ó' ἐρπ-- περὶ ῥάδεκας. R.mepiggadexag. — Vulgabatur 
περιῤῥακῖδας. Verum habet G. cum glossa κλώδους. Et correxitiam 
olim vulgatam Salmasius Exercit. p. 1288. Vulgatam, qui volet, defen- 


- 
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det ex Hesychii μακίδες, doddugson κλάδοι, Dictionem οἵας ἑρπιλ- 
λοιο imitatus est Aelianus 4, 2. et 27.. | 

534. &ypos P. δισανϑέος annotarunt Sc*, 

556, πολλαάκε δ᾽ ἐν καὶ M. n. πολλέάκε δὲ xai G. deinceps 'vulga- 
tum ὅεον λοβὸς correxi e M. R. G. τό οἱ 2offóg maluit G. Hermann 
ad Orphica p. 757. 

557. κλυβάτεν G, 538. ὕδατε vulgatum e M. R. 6. correctum, Ia : 
Dioscoride 4,:86. κλιβάδεον legitur: in Ápuleio c. 81. clybatin.: 

539. nive δέ y ἐνερίψας κοευλήῤῥυτον vulgabatur. πῆγε δ' 
ὄχετο. M. B. σένα δ᾽ évizp. G, nive δ᾽ &vrg. D. Viana G. cun 
glossa πλησας ἴσον κοτύλῃ. “΄ 

δάο. vulgatum oivov ex R. G. correxi. ἢ ez" οἰνης glossa G. de« 
inceps ἀλύξοις M. ἀλύξεις P. G. ἀλύξαες vulgo. 

541, ἔχεος.  Eutecnius àyéesov. vocat. 

δάλ. πορετέτραφε G. cum glossa περέκειταέ. 

545. περιστέφεε eroectban 

546. ἄνερῳ vulgatum correctuni e M. R..P. G. ἄνελῳ i ἔν γ᾽ ἐἶπ.. 
Ῥ. deinceps παρὰ pro περὲ dant M, G. Eu... - 

547. ἀνέπνευσεν καμάτου M, R, P. G. In Edd. quibusdam est 
ἐνέπνευσεν κάματον; in aliis ἀπέπνευσεν κάματον; in Lectiana £ré- 
πνευσεν κάματον. Hanc scripturam et ἐνέπνευσε καμάτου memo 
yant Sch. glossa G. δϑέως ἀναπνεῖσαε αὐτὸν ἐποίησε τῆς κακοπα- 
«“ϑείας: Eutecnius εἶϑαρ iium xau rov βίη scriptum interpre- 
tatus esse videtur. 

549. ἐῷ τάχα κάββαλεν vulgatum mutaui e M.it. G. tamen τάχα 
Eu expressit, . 

55o. fovea κόψας vulgo. Mecum M. R. G. ὩΣ ὦ glossa αν. 
ἔρνος κύψας P. 

551: χραισμήσῃς Μ. xiacbives P. ἀργῆτε glowa C. cunt Sclt, 
£9 λευκῷ, θερμῷ καὶ διαπύρῳ. Eu. λευκῷ. 

555. μελίκεαεναν. Yta Edd. veteres, Scholia, M. P. G. μελίγττα,- 
»«» recentiores dederunt, 'Hesychius: μελέξαενα, πόα τις, ἣν ἔνιοι feóom 
, Aixrouvav, ἄλλοε μελισσόφυλλον.  Disputarunt viri docti, versus 552 
— 556. ad prasium an ad diuersam plantam pertineant. 

554. σμήρεγγας annotarunt Sch. 

558. ἄλλοτ᾽ ὀμόρξεες vulgo. ὁμόρξαις R. G. cum glossa λεπὶ» 
. σαις. M. ἄλλοϑ᾽ ὁμόρξαες. P. ἄλλοτε μύρξεις. Pro κατοικίδος in 
Alexiph. v. 60. est κατοικάδοφ, vti versu 553. 

559. πολύκμηνον Edd, veteres et Par. quam lectionetn commemo- 
rant Sch. cum vulgari πολύκνημον. M. R. G. ztoAvxvijuov dant. dein- 
ceps ὀρήγανον M. aut R. ὀρίγανφν G.  Praetete& Sch, memorant scti- 


, ptaram ψήχρα πολύκνημον,γνι est in G. "k πολύκνημα, vt est in edi- 
a 


, 
* 


« 
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tis Sch. viue Sch. interpretantur. zeohyrypa. ' In Orphicis Anm 
916. est κάεερνες πολύκνημον. Cf. Aléxiph. v. 57. 

560. xépaes glossa G. xzoooy. . 

561. éug vere M.R. σχεδὸν Sch. ἐγγὺς explicant. Partes hop: 
tis casdem ab aruspicibus inuestigatas et appellatas nomináuit Rufus I, 
28. quem contra Riolanum e Scliolijs Nicandreis defendit Dundass ad 
Oribasii Anatórmnica p. 115. Ipsa vocabula e natura rerum egregie ex— 
plicuit Phil. lac. Hartmann in Exercit, I. de originibus anatomicis Re- 


Ld 


giomooti 1683. editis p. 16sqq. 


562. vulgatum μὲν ἂν correctum e M. R. G. P. deinceps σύμμεκεα 
πιεῖν ὅόϑι, ὥνδεχα similiter correxi e M. R. G. 

563. ὄξεος. Sch. et Eu. uezdsupplent. Dioscorides 2,59, τὸ τοῦ 
κάπρου ἧπαρ νεαρὸν xal ξηρὸν λεῖον σὺν οἴνῳ πινόμενον. ᾿ 

565. οὐλεὸν P. τὸν ὁλόκληρον ἢ τὸν ὀλέθϑρεον ἑαυτῷ Sch. 

566. δατόεσσαν M. Plinius 28 s. 5i. ἀἱρροροίαπιὲ plurimi super 
Saiticam praefecturam. 

568. ἐν ποταμοῖο M.'deinceps εἰλωδεντα vulgatum correxi e M. 
R.P.G. Hesychius: gaAov , πηλόν. 

569. ὅτε πληϑόουσε margo G. ἐποχεύατο P.G. Est pro ἀπεχεύ- 
ἄντοὸ noua ratione, vt monuit Caussinus ad Hotapollinem pag. 267. qui 


. ψέην hinc laudauit. "Theophrastus frumentum vagina exiens in spicam 


ἀποχεῖσϑαι et spicae solutionem ἀπόχυσεν dicere solet. 

571, οἶμον margo ἃ. De sensu compara Aeliani 5, 53. 

572. δραγμῆς M. 575. vulgatum dÓaz« δ΄ ἄν γ᾽ ἐπίσαιο χύτεε ἐν 
ἀολλέα cortexi, Ó' ἐν πίσαιο κύτεε ἐναολλέα M. R, G. γ᾽ ἱἰπίσοιο 
, P. Alexiph. 520. ὄξει δ᾽ éuztígao. Soterianum ἐπίσαεο probabat St. 
' Bernard. . 

574. μηδέ τὸ δάφνης vulgatum. correxi e M. R. D. G. 

575. ἐραεοτέρης. Sch. cum Antigono τῆς APO DU Eut, 
ἄῤῥενος xal στενοφύλλου. 

δη8. προνὸς Edd. vett. cum Paris, deinceps 7ὲ νεβροῖο x R. 
Vulgatum ἐπολύματα diuisi. | 

579. Pro ὁλάφου Sch. legisse doígov suspicabatur Zeune. .de- 
inceps τὸ μὲν ἄρκαλ. Μ. R. G. quae scriptura diuersam lectionem 
antecedentem arguit. 

5δο. vulgatum ἀπερύσας mutant in ἀπερύσσας M. R., 

581. δύο δραχμὲς interpretantur Sch, .et Eu. Contra Dioscori- 
. des duobus in locis triobolum. propinat. 

582. vulgatum ἐπομέξας correxi e M. G. ἐπα ξας P. 

584. vulgatum ἄρχενϑθος iam olim in doxevOic mutandum esse. 
vidit et monuit Scaliger Epist. I, 22. p. 127. et Salmasius Homonym. 
« p» 170. Eutecnius ὁ καρπὸς ὁ τῆς xidpov καὶ ὃ τῆς doxes ov, ἀε-. 
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scio"quo auctore. σφαίρη τὲ Sube in ogatoei ve mutant 'M. R. 
G. ϑερεελεχέος Sch. σκεώδονς explicant. 
585. bupleuri semen ex ἢ, l. commendat Plinius 27 s. 55, e 


᾿ 54. Tdaeam cupressum vócaüit etiam Virgilius Georg. 2. Creticam iii- 


τ. 


telligebat Bentleius Ep. ad Miillium p, 28. 
586. ποερΐῖνα Edd. veteres. Cam Gorraeo. Codices facinnt. 7tv- 


ερἴνα Boris. Locum laudauit Erotianus in πηρῖνα, ad quem B. Euata- 


chius Nicandri scripturam vulgatam correxit, vti postea Foesius i in Oe- 
con. Hiypocte Medici Graeci in theriaco vsu eommendant omues «i- 
doior ἄῤῥενορφ' ἐλώφου σὺν οἴνῳ ποϑὲν λεῖον. Scholia Nicandrea 
«um Eutecnio testiculos Interpretantur ; addunt: ποτὲ μὲν τὸ ἀγγεῖον» 
τῶν διδύμων, ποτὲ δὲ τὸ ἄκρον τοῦ aidoíou, δ’ ob αὖ προῤῥεύ- 
0sig γένονται. Qui scrotum interpretati sunt, fortasse etymologiam 


“πήρας secuti sunt. Hesychius: ἐλώφουν πέρες. οὗτος δοκεὶ βρωϑεὶς - 


ποὸς συνουσίαν ἑρμόξζειν. ldem in ὑπερῖνα et Suidas in πέρελος͵ 
Etymol. M, πηρὶν. --- σημαΐίνεε τὸν ὄρχεν ἀπὸ τοῦ σπείρεεν. ^ Cete- 
rum hic versus mihi transponendus videtur et inserendus post δαρε- 
riorem versum 585. quo facto rectiüs oratio et structura: verborum 
procedet: alioquin ταμὼν adeoque verba omnia pendent, nec cum 
antecedente aut Mequeote oratione' coeunt. 

588. τὴν δὲ μετ᾽ ἐξετέρην G. deinceps versu, 589. vulgabatur 
πουλυβότειαν ---τροχαλῷ ivi λίγδῳ. M. R. κολλυβώξειαν, G. xou- 
λυβάτειαν, P. πολυβώτειαν-ἄληι, deinde τροχαλῆ R. δ᾽ ἐν ἐλίγδῳ 
G. cum glossa ϑυίῳ.. Infra versu 851. pro πουλυβάτεεα Eutecnius 


. habet κολυβατία; hic vero χολυμβατίᾳ. Ylesychius: καυλυβατίαν, 


χλητίαν, τὴν σιδηρῖτιν πόαν, ἣν ἔμεοε ἑλξίνην. vbi aunotant in- 
terpretes ex Dioscoride 4, 80. sideritin alio nomine κλιβέδεαν vo- 
cari, a Nicandro χλύβατεν. Zeunio coniecturam κολλοκασία vel 
χολλοχάσδια scribenti facile condonamus. 

5go. πτεσάνοιοι G. glossa πεσώνοιο. κρίϑενα ἄλευρα ἢ τὸν χυ- 
λόν. "Voluit auctor cum Eu. πτισάνης χυλὸν intelligi, 

591. παλαισταγέως vulgatum e M. R. G. mutaui. 

59a, doyéarao. (. glossa indi d ἢ Mg enueH. Eu. καϑαροῦ, 
ynale. : 

595, aolouidior P. habet. Ad .quosas Sch. annotant φύσας 


- καὶ πιὼν ἐξελάσεις τὸν χολ. ἰὸν τῶν πληγῶν. Eu. size ἐπιβαλὼν 


xai διδοῦς ἀπώσεταε τὸν ἰὸν καὶ οὐκ ἐέσεε τὸν πληγέκξα τοῦτον ἀπο-- 
λέσϑαε κακῶς. Verba graeca aut manca aut vitiosa sunt,  Potio vi- 


detur praeparari : sed verba non congruunt, 


594. ἄγροε P. dat. . : : 
595. &nai vulgatum correxi eM. R. deinceps joo ὀλέψας core 
rectum in R. Laudauit locam ἐών M. in v. ἦτρον, it item Gudia- 
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num MS. ἥτρον interpretantur Sch. τὸ γονάτεον ἢ τὸν ὀμφαλὸν y 
τὴν ἐντερεώνη". Eu. καυλία, Dioscorides 5, 82. χλωροῦ νάρϑηχος 
ἐντερεώνη πιμομένη ἐχεοδήκτοιῳ, δίδοται σὺν οἴνῳ. Plinius 20s. 90. 
ferulae radic^m in vine potam laudat aduersus serpentes, . 

596. πολυᾳξέα M. Hunc locum respexit Plinius 20 s. 96. 

598. χάδοιος G. Voluit geminam lectionem. χώδοε et χάδοις 
reddere. $ed χαδεῖν hio vt i ra versu 956. mensuram ἘΒΈΒΕΕΙ 

809. ye ταμὼν yulgatum e M. R, G. correxi, 

600. éyeztévxéog. Sch. et Eu. πικρᾶς xodameo πεύκη. 

601. vulgo δ᾽ ἀϑερειγενέος — κέρσαεθΘ. — Quod dedi ϑέερειχγεν. 


.habeut M. RH. P. G. sed Sch. soripturand ὠϑθερηγενέος explicant: 


ἐπειδὴ τοῦ κυμίνον ὃ στάχυς καὶ d καρπὸς ἀϑέρας ἔχει, xo Da- 
sep xai: Vi κρεϑή. Quae sunt falsa et inepta. Rectius G. zo? ἐν 
ϑέρεε yevouévov. glossa G. ὅτε ἐν θερμοῖς ξόποες yiverat.  Dein- 
ceps glossa ἃ. μέξον respicit, non yulgatum aégqouo, sed quod dedi 
κεράσαεο. 

602. Deprauatissimam scripturam στήσας, [ ἐχίδνην τε καὲ 
ἄστατον M. in ἠὲ χύλην τε, h. G. jn ηὲ χύδην, P. in véé χύδην mat- 
tant. Echidnam tamen Gorraeus admiscuit. ; 

605. nive G. deinceps vulgatum οἶνου correxi e M. R. G. Sch. 
ἀντὶ τοῦ τρεῖς xu ovg recte: sed male ἐφύξεμον παρὰ τὸ dgvo- 
σειν.  Peius Eu. cum glossa G. ἐπνευστὲ interpretatur. — Est oi» 
ἀφύξεμος vinum vetustum et firmum. φύξεμος νοῦσος. Hippocrai 


. diuerso sensu morbus est, quem effugere possis, — Bene monuit Toup 


Emend. III. p. 229. | 
.- 604. eXarad' tog vulgatum in ἐπεῖδε R. mutat. Voluit s$— 
στιίχυορ, quod annotarunt Sch. vbi tamen G. &gréyvoc hábet. Vul 


' gatam. tamen etiam Sch. ῥωστεικὴν interpretantur. Veram sequitut 


Gorraeus. 

605. vulgatum | ov» te καὶ - — ποταμῷ correxi e M. R. P. ποτα-- 
μῶν ἄπο ἀυληθέντα; σ. 

606. Ad genitiuum γάλακτος Sch. praepositionem uera. ΠΕ 

ὅογ. ὄχϑα: M. R. G. vulgari ὄχϑη substituunt. 

609. Vitiosum δαπλῆτε correxi e M. R. G. δράκοντες α. Ex hoc 
loeo corrige Stephanum Byz, in “υῤῥώχεον. Liber Par, totüm.- ver- 
vum omisit. 

612. παναχαρπέα expressit Eu, Varictatem περιθαλπία in Sch. 


memoratam omittit G. 


614. Vulgatur Κορυπαῖος. M.R. G. XKogoatag- glossa G. Bore 
*:0€, Scholia ᾿Ορόπειος commemorant et ᾿σρόπειαν Boeotiae vrbem 
cum temple Apollinis. Sed ibi G. Kogortaiog — Κορόπη habet. Eu., 


| ᾿ῶρωπὸν nominat, Cum ia Sch, sit xai ἐν «“ἔσβῳ ὁ ᾿Απόλλων μῳ-- 


y 
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οἑκῆς '*AdJo» ἔγει, suspicor, eundem Apollinem hio intelligi, quem 
Scholia Aristophanea ad Nubes v. 165. ex. Anticlide ; ZA θγγαηαιον Α- 


;pollinem Lesbi nominant.. 


616. vulgatum πεερὰ in πείλα mutaui.. Glossa G. 36d pevd xal. 
qvÀÀa annotauit, quaerefertur ad πείλα. Sic enim supra versu 524. 


ὅτ᾽ ἄνθεα adpra καὶ ἐκ πείλω ποικίλα χεύη pariter gyAÀo G. ex- 
plicat. Etiam St. Beraard e comparato altero loco coniecit scribendum 


. πξέλα esse; Eu. floreset folia sambuci assumsit. ' 


017. εὐγλειγέτας annotauit G. deinde ϑυμαλῖδας M. R. G. mu- 

tant in σεϑυμάλλους. Eu. καὶ κύτεσον ἅμα τεϑυμάλλῳ. ; 
61g. μοέρᾳ correetum e M. R. G. In voce χδῖνο haereo, eamque 
vitiosam esse suspicor. DS 

620. x«vayov R. γερήνων P. — Vide ad Alexiph. v. 565, 

62a. βάμματι: Ácetum interpretantur Sch. et Eu, ἧπαρ intelli- 
ge ranae, «Σχεδίῃ. Sch, οἴνῳ τῷ τυχόντι, addunt aut Aegyptiaco ab 
vrbe Schedia, aut Corcyraeo. Nempe Demetrius Zueei ἘΠΌΘΕΙ ΚΕ 
Mu. Aegyptiacum vinum probauit. 

624. ép7ti0 0 6r, Glossa G. ποϑὲν xai ποτισϑέν. 

625. ᾿ἄνϑηφ M. R. πολυδεύκεος Eu. cum Sch. γλυκέος -male inter- 
pretatur. λαμπροῦ Bodaeus ad Theophr. p. 1278. 

626. vulgabatur ἡμυόεντω. P. 7 pudevra, Sch. ἡμύονέα ἜΤ 
ciunt, cum interpretantur dei xuzaxdivduevar: sed 1) μύοντα, dum 
ponunt: μεμυκύσα, κεκλεισμένον, Hinc Plinius antequam floreat du- 
xit. KEutecnius vitio creatam herbam μον et μυνόνην nominat iuxta, 

Πανάκχτεεον κονίλην Sch. dictum aiunt pro πανώχδεον, aut ab 
ἀκτὴ, litore: quam posteriorem ratiopem.Eu, sequitur. — Hesychius: 
Πάνακτος, ἢ 0gíyavog, Voluit JIav&xtstog. 1n Dioscoride 3, 29. 
scribi debere ἣν ztévaxeg x&i ἡράκλειον, oi δὲ κονίλην καλοῦσιν, ov 
ἔστε καὶ Νίκανδρος, patet ex hoc loco et altero Diosc. 5, 56. 

627. καὶ vulgo omissum interseruat. Sch. Eu, M. R. G. praeterea 
bis ὀρίγανον G. εἴ hoc in loco etiam P. dat. 

628. ὄνον πετώλεεον. Sch. ὀνόφνλλον interpretautur, Eu. 9vog 
“πέταλον ab origauo diuersum facit, Origani speciem ὁγῖξεν NOCALam. 
Gorraeus interpretatur, 

629. ἐμφόρβεκ. Sch. δαπανητεχώ, 

630. Vulgo μὴ». P. μὲν. M. R. 6. ud», 

631. ἄνθη M.R. dant, non ἄνθει. Vocem id glossa &. cum 
Eu. λευκῷ interpretatur. 

632. φιλέταιρον Eu. habet, rectius fortasse." 

635. Γίγαο re P. Cf. Wesseling ad Herodotum p. 48. de Perthenie 
ad Stephanum Byz. Holstein. 

654. κλέξος vulgatumlin K/28,» mutant M. R.G. κλέζος P. Ki2« 


λ 
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fiov ὄρος nominat Eu. Plinius 5, 25. de Lydia: allustur Caystro zu 
Cilbianis iugis orto multosque amnes deferente, 
657. lta pro πεφάσχεο M. R. G. Sequente versu steze2cov M.R. 
659. πυϑμένα Sch. et glossa. G. ῥίζαν interpreaanturt Praeter- 
ea Sch. μεκρὰν δὲ τὴν ῥίζαν. καὶ ὑπὸ γὴν ἐοῦσαν ἐλάχεστον. Contra 
Eu. x«i οὐδὲ ἐνέχει πολὺ τῆς γῆς .οὐδὲ τοὺς κλάδους εἰς πῴχος αἐ- 
ρομένους ἔχφι" ἢ μέντοι ῥίζα ἐκτέταται καὶ ἐπὶ πρλὺ διήχδε κατὼ 
τῆς γῆς κάτω. Hic igitur verba παῦρον ἐπεὶ ευεϑιόν κε, fortasse a- 
liter quoque scripta, cum antecedentibus copulauit, Glossa interliae- 
aris G. παῦρον. μεκρὸν τὰ πεεάλειον δηλονότι. . Fortasse Eu. vtuz 


ϑιμένα de caule intellexit. Coniunctio ἐπεὶ demonstrare videtur, verba 


παῦρον τυτϑόν τὰ ad antecedens πεεξάλείον pertinere. . 
' 64o. καυλοῖσε ϑώλδεα G. cum. glossa. τοῖς φύλλοις 3) τοῖς κλώ- 
δοις ἢ τοῖς ἄνϑεσε δασεῖα. Sch. φύλλοις xai κλάδοις ὑψηλοῖς dal 


“ϑιάλλον. Ἰ)εϊηήο. νῦν δὲ ἴσως τὸν βλαστὸν σημαένει. Ku, δασεῖα δὲ. 


ἢ ὁτέρα καὶ σφόδρα ἄφυλλος (εὐὔφυλλος  αἱρομένῃ xe εἰς ὕψος 
καὶ ἐδαοὺς τρέφεε τοὺς χλώδους. Legit igitur χαυλοῖσε, non κα-- 
λύχεασε νηϊβαῖαπι, deinde δασεῖα, quod propter locum pan 25 s. 53. 
probauerim. 

641. καλχαένεεαε, Tta G. cum. glossa πορῷ ὕρεταε, quae textum 
hucusque occupauerat, Eu. hanc eandem scripturam ex pressit, in quo 
χάλκης pro κάλχης editum legitur. Cf, ad Alexiph. 393. 

643. βλάστη. Sch. τὸ στέλεχος. Glossa G. cum Eu. πρέμνον. 
Sed En. pergit: τὸ δὲ πρέμνον Quac Sov ἂν κατίδοες αὐτῆς τῆς ἐχέ- 
δνης μορφήν. Videtur igitur scriptum legisse 4. δ᾽ ὡς ἔχεος σφεδα- 
và» καϑύπερϑε κώρηνον. Plinius 35 s. 58. de altero echio: Iter 
altera, quae lanugine distinguitur spinosa, cui et capitula viperae 


'eimilia sunt. Haec ex vino et aceto contra serpentes bibuntur. Y)tosc. 


3 255 


4, 27. τὲ μὲν φύλλα προμήκη — πρὸς τὰ τῆς ἐγχούσης — τὰ δὲ ἄν-- 
ϑη παρὰ τὰ φύλλα πορφυροειδῇ, ἐν οἷς ἐστε καὶ ὃ καρπὸς κεφαλὴ 


ἔχεος ὅμοιος. Ygitur. βλάστῃ hic semen significat, et cum Eu. scri-. 


bendum βλ. δ᾽ ὡς ἔχεος aqedavóy χαϑύπερϑε καρ, 
᾿ 645. παν δραχάδω M. ἀπανδρακάδα P. deinde χραίσμῃη M. R. 


χραισμεῖ G. cum glossa βοηϑεῖ. Eu. neutram scriptnram nec vulga- 


tum χραισμεῖν τε αιάϊι.. 

. 644. φέλλᾳ M. R. deinceps ὄγμῳ M, 

645. ἠρύγκοιο 6. deinceps ἐληϑήεντος P, Sch. ϑεραπευτικοῖ, 
εἰνθεμώδους. altera interpretatio ad scripturam. ad jevrog. referri vi- 
detur, sjgvy7yíov. eryngen cum vsu tberiaco habet Plinius 22 s. 8. Di- 
oscorides 5, 22. et in Parabilibus c. 174. 

046. φέρεες P. ἐσοῤῥοπὲς R. Poeta apud Fabricium Bibl. Gr. II. 
p. 646. πενόμενον μετὰ oivov λευχοῦ ἰσοῤῥεπὲς ἄχϑος. 


* 
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647: dupeiiv xàwOorrec M. R. G. in P. est ἐἰμιροῖν, omisso ta- 
men καί, Sch. monent, alios zA0odovtoc scribere, Verbum κλώϑοντος 
explicànt xvxAovrvrog x«i droxQapopudvow καὶ ἡορημένον ἐν ταῖς 
ἀρπέξαες. Eu. ἐρενοῦ dictum putauit pro ἐαρινοῦ εἰ κλώϑοντοφ cum 

490i» copulauit: τοῦ μὲν δὴ avvdysw ὁ καιρὸς τὰς ῥίζας ταύτας 
«à ἐχρ ἔστωσοε, ὁ δὲ κομίζων αὐτὲς τραχὺς, ὑπαρχέτω τόπος. Est. 
herba, quam Plinius 33 4. 65. érineon, Dioscorides 4, 29. ἔρενον vocat: 
sed de radicis vsu theriaco vterque tacet. Verbum κλώϑεεν cum zAo- 
ἄξειν permutatum fuit in libris supra versu 257. ad quem refertut. 
glossa Hesychii: κλώϑει, idi us dh ἐπιμερέζεί, βλαστάνει, 
xcldg αὔξεται. 

648. ἐκ νήμοιο M. Sch. cum glossa G. tum ad δὐκνήμοιο tum ; 
ad ὀρείης dubitaut, epithetane sint an pleptarum nomina. Posterio- 
;rem rationem plane ineptam sequitur Eu. Similis est. GUPHAHO Sch. 
in loco:Alexiph, versu 572. vbi versn 57. πολύκνημον vocat: de qug 
. Dioscorides 5, 108. et nostri 'Thériaca v. 849. 

659. JNegseíoro in G. superscriptum. Deiicen, vulgatum denote 
correxi e M. R. G. ; 

—— 651. Gorraeus : sunsumque redugae, depressam. primum radicum 
pondere lancgm, iecutus Scholia, quae ita: ἀξέρας πλάστεγγα odes 
ρυνοβένην seu ὑποπεποῦσαν τῇ δλκῆ τῶν ῥιζῶν. ᾿ . 

653. ἐῤργάζοιο R. ὀργάξεες καὶ εἰς PP. | Γ 

655. ὀβολοῦ M. ὀλοφῦ P. τρεώβολον glossa (S, 

" 656. vulgatum 7δὲ ὀρεενὸν correxi « e M. R.G, tentauit Salmasius 
Homonym. p. 62. Ἷ 

657. vitiosum 070? ἔασσι» correctum e M. B. G. E 

658. τροχεήν. P. habet σκολύμων τροχαίην. Eu. τραχέην legit. 
τροχεὰν φϑοῖδα Addaeus in Analectis Br. II. p. 241. no. 1. Cum sco. : 
lymi folia non sint rotunda , τραχέην praeferendum censeo, 

. 659. βρεαρὴς vulgatum e M. R. G. correxi, ῥίζαν μεγάλην ὥμα 
καὶ μέλαιναν ἔχει Eu. ; 

660. σκαεῆς P. σχεεροῖς, ἀνηλίοις, κοίλοις, axuav ἀποτδλοῦσς 
Sch. vio χωρίοες καὶ δυσβάτοις Eu. Hesychius : σχοεο, axorei- 
và. [dem:gxo(v, ἐσχυρὸν, δασὺ, μαλακὸν, βαϑύ, μέγα, χλωρὸν, 
ποικίλον, σύσχεην. — Idem: σκοίδεον, σκιάδιον. ἴὰ Polluce 5 s. 156.᾽ 
σχοομαχεῖν dat Codex pro gxca pec etw, Olim hic dxo,oig scriptum 
fuit, 

661. ἀγαυρόν. Glossa G. evavéj. 

662. ἐν κεφαλῇ libri scripti omnes dant. Sch. καυλὸν ovx ἔχει, 
dÀY ἐν μέσοις τοῖς φύλλοις ἐστὶν ἢ κεφαλὴ κβιμένη. Pro μολοβρὴ 
olim lectum fuisse μολυβρὴ arguit Scholion: οἱονεὶ μολ εβδοεεδῆ. He- 
sychius: μολυβρὸν, τὸ μοῤυβρειδές. 
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665. ὑπαργήεσσα. glossa G. ὑπόλευκος, Eu. οὐ παΐνυ λευχή. 
Theophrasto h. pl. 9, 15. et Dioscoridi 5, 8. Jew. - 

664. evaioeo G. Ad φάφσος Sch. χλωνέρεαν ἢ ἢ εὸ ἐκεὸς τῆς ὁἐ-:- 
Enc φλοιῶδες, ἢ ! μερίδα, Ἐπ. ἢ ἢν τὰ φύλλα καὶ τὸν φλοεὸν τῆς ῥίζης 


-“ ὥς δὶς δραχμὴν κόψας ἐπεχέας ἔδατε δοίης οὕτω πιεῖν, In voce 


φώρσος variasse libri scripti videntur. 

667. Pro Jpc7;ua M. P. G. est δρώχμα, cum glossa G. J'évap. 
Deinceps vulgatum πλήασας correxi e M. R. G. P. ἐνὲ pro ἐν solis M. 
R. debetur. Cf. Piinii 27 s, 22. Dioscoridis 4, 26. 

669. Podavv' P. Κράσον Φρυγίας habet Hieroclis Synecd, p. dos 
vbi vide Wesselingium.  J'ococo» Eu. | 

670. Mpvxiaiows M. R. 

671. éijés M, li. en jid G. Sch. intelligunt omissum et'qe et ὅτε, 
vt structura verhorum constet. .Praetérea varietatem ἐφώρασα anuo- 
tant, vt οἰ ὀφώρασε δι τὸν κνυζηϑιμόν, Recepi ἐπήέσε pro ἐπή- 
κουσὲ accipiens. Relinquitur tamea τὴν μὲν sine dxolovOie iusta, 
ἐπώρινα vulgo est, ἐπώερννε citat ex h. 1, Casaubonus in Diatribe ad 
Dionem p.511, ed. Reiskii. 

672. ἐν τρίβῳ annotarunt Sch. Rtymol. MS. Gudianum in Qo- 
og habet: Πληύταρχος δὲ Βοιωτὸς ὧν τὰς óge«vag ὁδοὺς τὰς στε- 
νὲς καὶ δυσάντεις ῥόϑους ἀνομώζεσθαε φησί. Totailla glossa pae- 
ne verbotenus extat in Procli comment. ad Hesiodum p. 576. 

623. ἐν Qavrijos correctum e,M. R. G. cf.Pollax 3. s. 71. . 

674. ἀφ᾽ ἑκὰς 6. dat. ' E. 

656. "doa: pro λώξεο annotagL Sch. vt sit pro κορεσϑῆναι, ἐκμ- 
n ἡσθῆναι. Deinceps ἐλαφήεντα interpretantur ἐλαεώδη ἢ Jr«Aexóv. 
Ἐπ. ὃ τὸν μὲν καρπὸν ὡς ὁλαίαν φέρει --- tovrov ἐὸν φλοεὸν χλωρὸν 
τοῦ χρότωνας. De hac planta, eiusque van theriace nihil adhuc an- 
notatum reperi: neque rationem epitheti ἐλχεήδντα excogitare potui. ͵ 
Getcerum ἔγχλοα pro ἔψχλαον cst etjam ig. versu 885, 

677. μελεσσόφυλλον interpretantur Sch, μελίλωτον addit Eu. 

578. ἡμοτρόπεον interpretantur Sch. Cf. Plinii 22 s. a9. 

68r. ἀνακρυμὸ» vulgatur, &v& xov» M, αὕτως δὲ — κρυμμὸν 
ἃ. ὠνὰ κρυμμὸν P. 

632. aÀogv7óu vulg, ex M, correxi. χαλδπὼ glossa G. . deinceps 
πᾶσαι M, Voluit dare παεφὶ, quod reddidit Eu. qui χείμετλα ἐπώδυνα 
habet, διήφυας gl. G. ἐϑερώπευσε, Eu. διεφόρησε interpretatur. Cf. 


. Dioscorides 4, 87. Plinius 26 s. 66, 


685. la P. est δι), sed recentior manus δ᾽ 3) fecit. In Alexiph. 
versu 551. (i5dde. πυρίτεδα Eu. πύρεϑρον en AUR : hic πνρῖ-- 


Cte tenuit, Cf. Dioscor, 5, 78. in. Parabil. cap. 133. iuxta ponuntur 
πυργήτης, πύρεϑρον. Prius nomen vitiosum, alterum ex interpreta 


- 
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tione omum videtus, βλωϑθροῖο. . glossa G.. eyati£oVe, Sob, ὁπαλῆς, 
χλωρᾶς ἢ μεγάλης, μακρῶς interpretantur, ', 

684. σκᾳλοπονδρέοιο P. dat, 

687. ᾿Αμφεερνωνέδαο M.P, G. Vulgo isis o dori dxo. ϑέρων 
«at idem quod ϑεραπεύων, Deinceps ἕλκος dant M. Β. G. L. ἔρνος ᾿ 
vulgatum habet P. et annotauit G.  Iphiclisfilium Iolaum interpretan- 
tur Sch. Eu. $206 expressit " IqgexAov nominaps. | 

690. ὠγρεδύσεις correxi e M. R. ἃ. 

692- ἀφόρδια.  Alexiph, χάρο, 

695. ad ἀλὸς Sch. supplent uezd, 

' 694. μήτοι Μ. ἐνεσκήλῃ. male Lect. ἐνὶ ὶ σχύλη νδαρὸν P. xia 
Sch. τὸ γέννημα ἢ vd σῶμα καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆς. Eu. σῶμα. 

᾿φη5. χαξεμπαζη. Sch κακεπείγη. Cf, ad Hesychii καπεμπώξε». 
σϑαε. 

696. διασῶχε xad τρίβε τῇ κνήστιδε Sch. Vulgatum διακνῇσκε 
5 G. correxi. Hesychius: κνηστεὶς, xoníg. Deinceps ἐφαυρῶν M. 

697. περὲ &yooio P. ἐπὶ δηροῖο est in Seh. quae recte τυροῦ Ἐδ05 
φαλέδα rterpretantur. | 

698. ἄλλων» vulgato e Sch. &2xeo abus. B 

699. ἀλώξης R. Ὥς remedio Sum pere Dioscor. 3, 25. Plinii 39 
$. 16. 

. 201. δήματος vulgatum correxi: δήχμαξος G.dat, et μηροὺς e 
M. ΒΕ. G. St. Le. ἀνεαροῦς. P. Vulgato eia subsutui εἶαρ ex Ew. 
qui τὸ τῆς χελώνης αἷμα habet. 

9oá. φ“ἐγεαλὰν M.P. βροτολοιγὸν cur dixerit, dübitatur, ; 

«205. doéSes G. ἐνακνπώσᾳς. Sch. ἀνασερέψας &ni vosoy, Sui- 

. das ἀνμᾳευπῶσαε ἐντὶ τοῦ dyatpéyes ex Antinacho annotauit, vi He- 
^ sychius, vbi ἐνανυπῶώσαε scribo cum St. Deraardo, qui simplex xvzde 
σε e Lycophronis versu 1442. annotauit. 

708. οὖρον. Sch. ὑποστώϑμη, τὸ ὑδατῶδες. τρῦ πεπηγότος 
γάλαχτος, νῦν δὲ τοῦ αἵματος. Breuitereat pro ὄῤ(ῥον positum. πλά-- 
δαον P. πλαδώοαν G. πλαδόων δἰαχργές βώκερη R. sedcamigitur udx- 
107, M. πλαδάων ευὐαργεὶ βάκερη. G. Aasoyéi, quod. ipsum mema- 
rant Scb. lam olim St. in margine zrA«ócov λαερχγέϊξ annotauit. Yu]- 
go πλωδοόωμε᾽ evegyét, Edd. veterea zt2odóovz: habent. 

709. Vulgatum ἧς ἐπε δὴ Sch. explicant ἐφ᾽ ἧς δὴ udxrQue ξῴ- 
ρανον τὸ αἷμα ἐκχέας τὸν ὄρον. sed. monent, alios libros habere ἧς 
ἐπειδὰν, eamque lectiouem.a sensu flagitari , licet metro obnitente. 
Deinceps διατρυφὲς G. διατριβὲν. (sed. Ο. διαερυχὲν habent) καὲ 
διαχλασϑὲν daa τὸ ϑρομβῶροωι, eiue συκερίψας καὶ λδεώσας. Ἠε- 
sychius ; δεατρψῳὲν, κλασϑὲν, ἀνατρεφϑὲν, exlliade5, 565. Vulga- 
tum igitur διαδρυφὲς correxi. Ῥορίεα κεράσας M. D. vulgo κεάσαϑε. 


"- 


- 
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710, ἐκ δὲ vulgatum correxi e M. R. L, G. St. Lect. ' Formulam 


" eandem habet Plinius 53 s. 14. Galenüs ex Apollodoro ÁAntidot. 2,13. 


Dioscorides 2,61. in Parabilibusc. 124. Paululum variauit Aetius, 

715. περιφῤῥάξοεμε M. R.. sed: vulgata est pro περεφράξζεο varsus 
δά:, quo modo ομδεθό saepiuscule Apollonius etiam vsus est pro im- 
peratiuo. 
|. 916. BevxyuoiccG. βρεχμοῖσε P. Etiam in Sch. ita scriptum ie 
gitur, vt in G. non Bovyuoic:-vulgatum. 

717. πισσῇεν. Intelligi videtur γένος, Sch. μέλαν, δηλαδὴ πεσ- 
σὥῶδες διὰ τὸ τοεοῦτον εἶναε τὴ» χροιὼν ἢ τὴν πνοῆν. De odore fal- 
sum est. Deimceps vulgatum ἐπασσυΐξερος correxi e ἢ, G. ἐπασσί.- 
τερον M. det. sicdéb. πασσύεερος P. Pedes bfeuissjmos me*morat 
cum Plinio 29s, 27. Aetius e. 18. Libycum vocat et πόδας uodpoorc 
habere ait Aelianus 3, 36. vhi HL4xgoUg scpibi debuit. Poeta verbo 
ἕρπων pedum breuitatem. voluit significare. ^ 

. 718. ἔσκληκεν. Sch. χατὼ μέση» τὴν γαστέρα τὸ didis ἔχει. Ὁ. 
τὴν κεφαλὴν κατὰ μέσην τὴν κοιλίαν δύο ὀδοῦσιν ὠπλισμένην. Ma- 
le Eut. os iuxta medium eetitrem kabet D rnind Prope φέληχεν ἐγ μέ- 
αη τῇ γαστρὲ Aelianus, ᾿ 

720. Male Gorraeus et Bandinus ὑποφοινήσσονται. : 

721. φρέκη ἐν, omisso δὲ, M. R. : 

722. μαάζέα P. deinceps vulgatum 406 re χαυλὸς cortexi:e R, G, 
P. Sed P. habet σεταεν ἐν δὲ τὰ x. Ante Gorraeum ràulto peius le- 
gebatur οὐδὲ τε καυλός. 

725. Sch. σπέρματε δίὕγρος γενόμιομας --- προπέωπεται καὶ προ- 


.δίδοταε καὶ οἱονεὶ σήπεξαι. Eut. xai αἷμα ἀπουρεῖ πολλεχες, 


72^. μᾶάλκη. Sch. Qiyoc. glotea ἃ. ψυχρότης, Eu. νάῤκη. dein- 


^ eeps ἐνεσκήμπεονσα M. voluit ἐνεσκίμπτουσα dare; Postea vulga- 
' tuni ἔγχματα e M. R. G. correctum, vt voluit Arnaldus p. 95. 


725.. δ᾽ 0g.» R. Deinceps vulgatum srepaoxeo* τοῦ δ᾽ ἐπὶ voro 
eorrexi e M. ἢ. G. q«». pro age», αὐτοῖς, αὐτοῖς saepius usurpauit et- 


^jam Callimachus, et füerunt olim, qui Homero Iliad. 1, 75. et alibi 
"obtruderent. Similiter est in- Alexiph. 124. G. Hermaun ad Orphica 
| p. 804. ἐστέρεον δέ τοι vel ye μὲν ἄλλο vel πιφαύσω scribi voluit, . 


726. vulgatum λεγνωτοὶ correxi e M. R. G. vt iam olim eum Ar- 
paldo fecerat St. Bernard. Vulgatum Sch. explicant λιπώδη τινὰ 
στίλβουσι. sed addunt καὶ λαμπραὲ ῥάβδοι. Eu. ποιχέλαε Qujxovs, 
᾿ γραμμαί, Pro 'διαυγέες P. habet διαύζεερ. FitiWer albas dixit 
Plinius. 

737. βρέξαντος P. ἀνέρα Α. Versu sequente erat diy ^ ὑπέχλα- 
σε. Sequor M. R. δέ oí scribi voluit G. Hermann ad Orph. p. 695. 
er genua labefactat Plinio. 
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729. πεδήορον» --- λωοχνῆεν. Sch. δασὺ, μετέωρον, ὑψηλόν. εἰϊφ- 
Use est assultim ingreditur. lloc verbe et voce πεδηήορος pedés lon- 
giores significare-voluisse videtur, wt antea breuissimos 'vetbo ἕρπων: 

259. νύχμα M. G. hic süperscripto.vulgato γύχμα: ἣν 

291. juod vulgatum glossa G. πλήξοι iuterpretatar.- Mecuih 
M.'R. : ͵ αν edm 

252. Sch. σκοτοὕνεαε καὶ Dm οἱ κρόταφϑε. αὐτοῦ. 

755. Verum λοιγὸν habent Edd. veteres ; M. R. Gi λυχὰ» Gorraeus. 
et Bandinusdederunt. λυγρὸν droyviüevra P. dat. Iam olim corre- 
xit Doruille ad: Charit. p. 775. Plinius 29, 84 8. 27. Peior wtrodue . 
caeruleus est, lanugine nigra, Mm concitans et vomgíus ara» 
neosos. P 3 

794. μορφὴν M. habet. ὃ est pro ὅς. ᾿" . 

,295. ὀπεέπεύεε M. est pro δοκεύει. Eu sequentia pul εἰγρώσέην: 
refert, Sch, omniá haec δὰ luputi: vete; quoniam pua nul- 
lum telam texere affirmat Aristbteles. 

456. μύωπας. Prima syllaba longa füit etlam snpra v. 417." we 
Ou Ov Sch. explicant additis tà»: ἀραχνίων αὐτοῦ. Contra Eu. καὶ ὅ 
σὰ τούτων ἀδελφὰ γένη διόλλυσι. 

: 797. ἄκμητον. Seh. μ᾽). ἐχον κάματον ΠῚ ἐδύῤραι. Eu. m 
οὐδὲν δεινὸν τὸν πληγέντα, Phalangium lupi nomine commemoraht 
Plinius, Aetius c. 18. Aristoteles b, a. 9, 50... ; 

η98. σφηκεῖον vulgatum e G. correctum. σφηκίον absque aca 
centu P. 

759. παναλίγκεὸν e M. R. G. correxi, παραλίγαιον P; ὠμοβορὴϊ 
est pro ὠμοβόρῳ. ᾿ 

741. γένεσις. Hésychius: γένεσεν, πατέρα 7 μητέρα. Cf, Aeliani 
1, 28. 2, 22. Orphicus Hymnus 11, 2. Νὺξ γένεσες πάνξων. --- μελεσ- , 
σῶν vulgatum e G. correxi. Ceterum λὲὲν pro y&Q in hoc versu lau- 


. dant Scholia ad Alexiph. v. 444. ΟἿ, ad: Varronis de R; R. 3, 16, 4. 


' 942. πυϑομένοιο P. ἐξεγένοντο est pro simplice ἐγένοντο. 

243. vulgatum ἐπικρατερὸν diuidunt M, R.D..— 

gáhá. νοῦσοι δ᾽ ἀἐργαλέαε ex h. 1. laudat Seelen ad Authologi- 
am. Wechelianam. p. 150. positum; Me 

q46. &yco» G. ὅτε ὕπνος αὐ τὸν xatd βραχὺ πρὸς dide ἕλκων. 
τῷ ϑανάτῳ παραδίδωσι. λεληϑότως. ὄγαιν Eu. Videtur is ὕπμος scri-: 
ptum legisse; quo ducit lectio ἄγων. Sensus loci est obscurus et stru- 
ctura difficilis verborum, Suápicor, ἐσχατεῇ faisse.olim , vt supra ver- 
su 457. Deinde καχόεργον, nist est viüosum, mutandum videtur in 
πακόεργοφ et coniungendum cum verbis παυσεήρεος ὕπνος. . Certe 
verbum da μάξεε flagitat nomen, mec cum antecedente: bordi con- 
iungi potest, , - z uis ut E Pu 


^ 
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947. δὲ δ' ἄγε. intellige verbum περεφράψεο vel saaile aliquod. 

" $448. πυῤῥόεν G.  vodevre ye μὲν P. μορφῇ R. Scholia : τὴν 
κυφαλὴν μέλαεναν ὥμα τὸ καὶ τὸ σῶμα (nar, ZIéQueyOv μεχρὲὰφ 
λευκὰς ῥανίδας, ἀαεέρε ὅμοιον — μέλαινα δὲ καὶ εεφρώδης ὀλίγου 
φαίνεται ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ τῷ τραχήλῳ. Eu. πυῤῥὸν ἔχε: μὲν 
τὸν τράχηλον, τὸ δ᾽ ἄλλο αὐτοῦ σῶμα ἅπαν ζοφῶδες τυγχώνεε, "xal 
δείκνυνται ἀσκέρες ἐπ’ avrov: κεφαλὴ δὲ ὥνεν τῶν ἀστέρων &ov-- 

᾿ μύξα δείκνύεαε τῷ λοιπῷ σώματι. 

gig. ἀσεερὲ ἐντὶ gioi P. hahet, et versu sequente «i2a- 
λόην, 

4,50. pro ἐεέρεταε aliud ΠΝ olim lectum fuisse iudicant Scho- 

- Jia Goett. qued ἐδέδεταιε fuisse suspicor: certe Qé&íveros Sch. et Eu, -ὸ 
pro eo posuerunt. αὐχένα vulgatum vitiosum puto esse et in αὐχένος — 
mutaüdusa : ἐυεϑὰν ἐπαείραταει αὐχένε «óec1. 

751. ἶσᾳ G. Voluit igitur scribi προτέροις ἶσα κνώπεσσε. De 
hoc genere Plinius geminam notitiam. posuit. Primam hanc:  Jnum 
ils formicae, sed multo maius, .rufo capite, reliqua parte cerporis 
nigra, albis interoursanttbus respersum guttis, i Alteram: Myrmecion σ΄ 
formicae similis.capite, aluo nigra, guttis albis disting uenkibus. « 


752. &vav ex bh. 1. laudanit Erotianus rub YOce χέδροπα, qui ver - 
 &um ait esse. e Geofgicis.. 


753, μεσοχλόου. — Rette monent Sch. legumina legi mon plaue 
'exsiccata in atuo, sed, vt ait Theophrastus, ἔγχυλα, ne excidant in- 
. ter metendum vel legendum, 


754. vulgatum elÀguéva correxi e - M. B. Ὁ, vt versum laudauit 
Salmasius Exercit. p.224. Gf. Áraii versum 415. l'amphoPhilostra-: 
ti Heroic. c. 2, 

755. εἰκελα M. R. ixelo vulgatum in M. superscriptum. 

257. παραπλάξουσα est pro παραπλαζομένη. Eu. ἡ καρδία πη- 
δᾷ καὶ φρονεῖ ἀλλοῖα καὶ φϑέγγεταε μανικὸν, καὶ οὐμόναν ἡ γλῶε-- 
γα τοῦτο, αλλά καὶ οὐ ὀφϑαλμοὲ ὑπόϑερμόν τε καὶ μανεκὸν τοροῦ- 
tov βλέπουσε, 

758. vulgatum λέλαχε correctum e M. R.G. In Hesiodi Operum 

"versu 207. δαἐμονίη tí AéAoxac Tzetzes malebat A£Agxog: quod ipsun 
inde laudauit: Scholiastes Euripideus ad Orest. v. 163. ennotante St, 
Bernardo. — Deinceps παρέσερεπται G. habet contra regulam &ram-— 
maticorum positatà in Etymol. M. p» 266. — Ceterum παρέσεραπτεαε δέ 
oí ὄσσε malebat G. Hermann ad Orphica p.738. Hoe genus phalan- 
gii legumipibus innatum. memorauit Theephrastus histor. pl 8, 10. in- 
de Plinius: 18,17,.et 27s. 81. Aelianus 9, 59. : Quo auctore Ἐπ. Àe- 
gyptium dixerit, ignoro. 


( 
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259. οὐλαεὸς P. Sch. et salubrem et perniciosam interpretantur, 
260. φαλλαίνη M, G. habent. " 


26i. δεεπνητὸς ἀπήλασε jtaipeacovrac M, R. δ αδὲν etiam C. 
δειπνιστὸς P. δειπνηστὺς Edd, veteres. Qectrgotóg recentiofes, Eas 
der fuit varietas in lóco Odysseae 0, 170. teste Etymol. M. pag. 205. 
Scripturam ἐπήλασε (sine dubio etiam δεεπνηστὺς,, quam Hesychius 
χὴν τοῦ Osínvov ὥραν interpretatur) expressit Eu. αὕτῃ δὲ μεταδιώ- 


x6 μὲν del τὸ τοῦ λύχνου φέγγος, ἔρχεξαι δὲ δειπνούντων, σὲ δὲ 


καὶ κατὰ τὴν ὥραν, ἐν ἡπεὸ ὃ δρόμος ἄρχεται τῆς νυκτός. 


46a. Vulgatum "rep καὶ οὐκ ἔγχλοα correxi e M. ἢ, ὦ, sed Zy- 
xoÀ« habet R. στέγνα sunt Seh. ὑμενώδη. Vulgatum ἐγχλοα male 
interpretantur Sch. Sed in Goett, recentior manus in margine addidit 
καὶ ἔγχνοα λέγεεταε ἤτοι λαχνωδὴη (dubium an potius χνοώδη scri- 


ptum fuerit in litura). οἱ δὲ φϑείραντες Éyylox ..'. φασί, Eadem 


manus, iu textu £yyro« correxit, lta subito lux affnlget loco vitioso: 
scripsi igitur πεερὰ πάντα x«i,éyyvoa. Superest vica κονίλ ης, 
cuius' medelam monstrat Eu. his verbis: re TX μὲν πτερώ στενὰ καὶ 
χλωρὰ καὲ οἷα κεκονιἀμένην τὴν xoi» ἔχοντα' χεκονεαμένας τοι- 
γαροῦν τὸς χεῖρας ἴδοις ἂν πολλάκες τοῦ προσαψαμένον ἑοῦ κρα- 
νοκολάώπτου. 58 igitur yitiosum épyAo& reddidit, sed simul veram 


scriptutam 7t2eod πώντα x«i et deinde κονίης, non χονέλης. Prae- ' 


terea Toi in οἷα mutandum videtur: misi post éyyxow maiorem di- 
stincLionem ponere nalis. T ws 


θά. Τῷ ἔκελος vulgatur. iselov M. περσῆος a. 6. vulgatum 
Ilegoeiog habet etiam. fraymentum Callimachi in Sclioiio, ad. Alexiph. 
v. 100. vbi Bentleius Fragin. 159. Περσῆος posuit. Illegostoe vide- 
tur etiam olim scriptum fuisse, vbi nunc περσδίέης legitur iu. Alexiph. 
v. 99. ad quem scholion integrius e suo Codice prodidit H. Stephanus 
"Thesauri T. II, p. 1622. , 

/— Ceterum τῷ referunt Sch. ad φάλαινα», quod eum feri not 
possit, τῇ scribendum censeo. Mediceus liber ἴκελον suum tetulissc 
videtur ad. antecedens κνώδαλα, i ita vt inde κνώδαλον repetatur. Quod 
si τῷ ad idem .xvo aov (alio enim non potest) referas, 'tugn noui in- 
secti notitiam poeta exordiriin hoc versu videtur.  . 


A 


465. ves, ὑποδράξ. Eu. τὴν κεφαλὴν κἀκλιμένην ὡς ἑτέρων, 


ἔγεε καὶ ἐπὶ αὐτῆς ἐνέχει τὸ κένερον, xoi κριίίΐπεεξεν αὐτὸ πειρᾶται 
ὑπὸ τὸν αὐχένα. cui caput edurum nutat toruumque tuetur Gor4 
Faeus, h ^ : | 
766. vulgatum χέντρῳ correxi ex Eu. et Sch. 
..167. vulgatum ἀγεμάξατο e M.-R. P. G. correxi, Sch. τὸ xzv-. 
; 


E 
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τρον ἐπὶ εἧς κεφαλῆς ἔχδε καὶ τῷ αὐχέν χρύπεει, ἢ τὸ πένερον ἐν. 
τῷ «ἐχένε καὶ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ ἀνδρὸς ὀνεμέξαεο καὶ προσέβαλε. 
Prior interpretatio cum verbis, vti hodie scripta leguntur, non con- 
gruit. De hoc genere Aetius c. 18. quod. exscripsit Constantinus a 
secretis c. 119. ὁ χρωνοκολάπτης ὑπόμηκές ἐστε καὶ χλωρὸν, κέντρον 
δὲ ἔχει περὶ τὸν τρώχηλον, ὕπερ προσπέπεων xard τῆς κεφαλῆς av- 
τοῦ πλήττεε τόπονς. Versio Cornarii habet: atque si in quem irruat, 
locos circa caput petit, Dioscorides 1,187. de Pevyea : ἐφ᾽ o? καὶ τὰ λδ- 
μόμενα κρανοκόλαπτω φαλάγγεα εὑρίσκεται, μάλεστα δὲ ἐν Θηβαΐ- 
. óc, vbi cum Salmasio de Homonyin. pag. 84. οὗ κρανοκολάπταε scti- 
bendum censeo. AÁetianum hoc quartum genus si est, nihil habet cum 
NNicandrea notitia commune praeter colorem viridem, si referas ad πεε- 
od «γχλοα, i. €. χλωρὰ, ia antiqua scriptura. Locum natalem Aetiue 
omisit. Idem quintum buic genus subiunxit: Sclerocephalon dictum 
caput habet saxeum et obdurum, | lineamenta vero per totum corpus 
similia animalibus illis, quae circumsolitant noctu lucernas. 'Wot- 
tonus de dillerentiis animalium p. 188. monuit, in graeco codice esse 
ἐπιγραμμὰς ἔχεε, et coniecit scribendum Zr« γραμμες ἔχει. Sclero- 
cephalon hoc Gorraeus dubitauit iam olim an Nicander versu 765. et 
766. significare voluerit. Alius eodem iure s$clerocephalon ad versus 
200 — 765. referre possit propter comparationem cum phalaena. De 
numero phalangiorum vetus est dubitatio. Scholion G. ad versum 
715. habet: Zféxa. δὲ φασιν εἶναε γένη φαλαγγίων, ei xai Νίκανδρος 


μόνον τῶν éntü μέμνηται. — Septem numerauit etiam Gorraeus in an- - 


ngtatione ad versum 714. cum tamen octo suis notis a poeta distincta 
hodie legantur. Saracenus ad Dioscoridem p. 154. nouem genera Ni- 
candri numerans versus 759 — 708. duobus diuisit. Vtinam H. Mer-' 
curialis ex Aelii Promoti Codice Vaticano phalangiorum quoque gene- 
rà excerpta posuisset, vti scorpionum. posuit in libro de Venenis pag. 
92. 
469. 770. Plinius 11, 3o. Fenenum ab iis candidum fundi Apol- 
Jodorus auctor est, in nouem genera. descriptis per colores maxime 
éuperuacuos, quoniam non est scire, quos minime cxitiales praedixerit. 
Ex eodem nouem genera duxit Aelianus 6, 20. et iisdem quibus Nican- 
der &omiuibus distinxit, adeo vt vel hinc fiat manifestum, ex Á pollo- 
doro sua Boetam hausisse, Nouem genera posuit etiam Aelius Promo- 
tus. voy M 

772. πυρσὸς δ᾽ ἐν γενύεσσε. Sch. πυῤῥὸς κατὼ τὴν γένυν, Qui 
dno prima geuera in vnum confusa ponebant, videntur hunc locum ita 
. esse interpretati. Rectius glossa G. ἐν δήγματα interpretatur verba 
ἐν γενύοσσε. Album et rufum distiaxit cnm Apollodoro Aelianus. 
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779. ἐνδνεσι δ' «iQ. M. dat. xévorixór glossa G. ad aiDaldav- 
τὰ posuit. Deinceps περεπλάζονταε memorant Sch. 

775. Editiones aliquae περέκλητοε viüosum habent. 

775. ἄραδον. Sch. κακὴν κένησιν σώματος μετὰ γυμνασίας καὶ 
ἀλγηδόνος. G. addünt παλμόν. In Plutarchi Conuiual. Quaest. 5, 6.. 
ἀπεψία δέξαιτο τὸν ἐκ τῆς συνουσίας ἄραβον καὶ παλμὸν, scriben- 
dum esse ἄραδον monet St. Bernard, 

3726. ἄφραστοι. Sch. ελογέστως xa trao γελῶσε. Sed me- 
morant varietatem σπαίροντες τελέθουσε. et hinc esse videtür in iis 
μεμήνασε καὶ ἀσϑμαίνοντες τελευτῶσε. Vülgatam expressit Eu. 

777. χλοάων. ÁAeliano χλωρὸς, Eu. 'et Sch. item. 

278. qoixoc vulgatum e M. R.. correxi, | oíses G. goods pP. 
Qíyog Sch. φοίκη Eu. 

'" 49. ἐμπλάζουσα, videtur esse pro ἐν πῆ Par. ἐμπάζου- 
σα---αὖξε dat. ἄξη Μ. 

480. δοιῇ — 0o. vel δεσσοὶ --- δεσσῷ olim scriptum in libris ali- 
quot repertum fuisse, apparete Sch. dubitatione, Ex Apollodoro Ae- 
lianus δεκένερους scorpiones commemorauit, et Plinius, geminos 71: 
busdam aculeos esse. Eu. aperte νώτῳ pro κέντρῳ écriptum legit : 
enim ait: τὸ μέντδε Ξέντρον αὐτοῦ κοπίδε ἔδειξεν καὶ ἐννέα εἰσὶ τοῦ 


 wdrov ἄχρε τῆς ἄκρας οἱ σφόνδυλ 0c. 


^^ 281. ᾿ἐπερτείρουσι correxi e M. R. P. G. ἐνγεάδεσμοε Sch. inter- 
pretantur πολύδεσμοε: addunt ex Apollodoro, scorpionem nullum plus 
septem articulis caudae habere, eaque ipsa raro, Pliuiis ex eodem 
auctore: constat gt septena caudae internodia saeulora esse: pluribus 
enim sena sunt, Aelianus xaí7tov ἑπτὰ ἔχων σφονδύλους ὥφϑ᾽η rig. 7 
Scholia memorant alium Nicandrilocum, in quo ecorpius ἐγγεάκεν- 
τρος vocabatur. 

781. ἑμπέλεος, Áeliano ex Apollodóro γαστρώδη. 

785. γάρ tors P. ἄητος. Sch. ἄπληστος. MHesychiu$: ro: d- 
κόρεστοι: 

484. yviopd yog yulgatum, e M. R. P. ἃ: correctum. ποηφάγος δὲ 
ἔστιν ἄλλως καὶ σετεῖται τὴν γῆν. Phniuà 10 s. οὗ. scorpiones ter- 


ra yiuunt. |. b: 


βουβῶσι. Sch. ἢ ὅτε τοῖς n2 ηγεῖσεν οἰδήσεὶς βόϊ βώνων ἐμποιεῖ," 
ἢ ὅτε διαλανϑῴνων ὑπὸ τὰ ἡπάτεα. εἰςέρχεται καὶ τὸν βοιϑῶνα 


d 
τύπτει. Dioscorides c.6. inter symptomata exictu scorpionum posuit, 
bubones seu ilia intumescere. — Aetius ait, his, qui iuxta infernas partes ^ 


percussi fuerint, inguina excitari atque intumescere ; ; qui vero circa 
supernas, locum sab axillis, 

285. βουύβρωσεις vi» 3 ἀνία καὶ ὃ ἐὸς Sch. ad h. 1. et similiter 
$th. ad Iliad. 24,552. Bandimi Editio 70/7 ἢ habet. 
L 


» 
^» 
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βιον ὄρος nominat Eu. Plinius 5, 23. de Lydia: allustur Caystro iu 
Cilbianis iugis orto multosque amnes deferente, 
657. Ka pro πεφέώσχδο M. R. G. Sequente versu πεξάλεον M.R. 
659. πυϑμένα Sch. et glossa G. ῥίζαν interpretantur Praeter- 
eA Sch. μεκρὰν δὲ τὴν ῥίξζων καὶ ὑπὸ γὴν ἰοῦσαν ἐλάχιστον. Contra 
Eu. καὶ οὐδὲ ὠνέχεε πολὺ τῆς γῆς νοὐδὲ τοὺς κλάδους εἰς zxoc αὲ- 
peuárovc ἔγξε" ἢ μέντοι ῥίζα ἐκτόταταε καὶ ἐπὶ nolo διήχϑε κατὼ 
τῆς γῆς κάτω. Hic igitur verba παῦρον ἐπεὶ tvurQÓv te, fortasse a- 
liter qnoque scripta, cum antecedentibus copulauit. Glossa interline- 
aris ἃ. παῦρον. usxoóv rà πεεάλδεον δηλονότι... Fortasse Eu. πὰ; 


ϑ μένα de caule intellexit. Coniunctio ἐπεὶ demonstrare videtur, verba — 


παῦρον τυτϑόν ra ad antecedens ztezaÀe:or pertinere... 
640. κανλοῖσε ϑώλδεα G. cum glossa τοῖς φτίλλοες ἢ τοῖς κλώ- 
δοις ἢ τοῖς ἄνθεσι δασεῖα. Sch. φύλλοις καὶ κλάδοις ὑψᾳῳλοῖς dai 


«άλλον. Deinde.wU» δὲ ἴσως τὸν βλαστὸν σημαίνει. Ku. δασεῖα δὲ, 


ἢ ἑτέρα καὶ σφόδρα ἄφυλλος (εὔφυλλος) αἱρομέμῃ xe εἰς ὕψος 
καὶ ἀδοοὺς τρέφει τοὺς κλάδους, Legit igitur καυλοῖσε, non κα-- 
λύχεσσε vidgatum, deinde δασεῖα, quod propter locum Plau 25 s. 5a. 
probauerim, 


641. χκαλχαένεται. Ita G. cum. glossa πορφύρεται, quae textum : 


hucusque occupauerat, Eu. hanc eandem scripturam expressit, in quo 
χάλκης pro κάλχης editum legitur. Cf. ad. Alexiph. 395. 

643. βλώστη. Sch. τὸ στέλεχος. Glossa G. cum Emu. πρέμνον. 
Sed En. pergit: τὸ δὲ πρέμνον δειασῶξζον ὧν κατίδοις αὐτῆς τῆς ἐχὲ- 


᾿ ὅνης μορφήν. Videtur igitur scriptym legisse B4. δ᾽ ὡς ἔχιος σφεδα-- 


νὸν καϑύπερϑε κώρηνον. Plinius 35 s. 58. de altero echio: Iterz 
altera, quae lanugine distinguitur spinosa, cui et capitula viperae 
similia sunt. Haec ex vino et aceto contra serpentee bibuntur. Y)tosc, 
4, 27. τὰ μὲν φύλλα προμήκη — πρὸς τὰ τῆς ἀγχούσης — τὰ δὲ ἄν-- 
91 παρὸ τὰ φύλλα πορφυροειδῇ, ἐν οἷς ἐστε καὶ ὁ καρπὸς κεφαλὴ 


ἔχεος ὅμοιος. Igitur. βλάστη hic semen signiácat, et cum Eu. scri- 


bendum 24. δ᾽ ὡς ἔχεος σφεδανὸν χαϑύπερϑο xa, 
' 645. παν δρακάδω M. ἀπανδραχάδα P. deiode χραίσμῃ M. R. 


χραισμεῖ G. cum glossa βοηϑ εῖ. Eu. neutram scripturam nec vulga- 


tum χραισμεῖν reddidit. 

. 644. σφέλλῳ M. R. deinceps ὄγμῳ M, 

645. ἠρύγκοεο G. deinceps ΠΣ Σ P, Sch. ϑεραπευτικοῖ, 
εἰνθΘεμώδους. altera interpretatio ad scripturam. ἀὐθήεντος referri vi- 
detur. sjpvyyiov. eryngen cum vsu theriaco habet Plinius 22 s. 8. Di- 
oscorides 5, 22. et in Parabilibus c. 174. 

646. φέρεις Ρ. ἐσοῤῥοπὲς R. Poeta apud Fabricium Bibl. Gr. II. 


| p. 646. πενόμενον μετὰ οἶνον Aevxo? ἰσοῤῥεπὲς ἄχϑος. 


* 


^ 
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647: ἀρφοῖνν χλώϑοντος M. R. G. in P. est ἀμφοῖν, omisso ta- 
men xat. Sch. monent, alios yAodovtoc scribere. Verbum κλώϑοντος 
explicànt χυχλοῦντος καὶ ὠποχρεμαμέψου καὶ ἠρξημένον ἐν ταῖς 
εἰρπέζοες. Eu. ἐρενοῦ dictum putauit pro ἐαρινοῦ εἰ κλώϑοντος cum 

| iiid copulauit : τοῦ μὲν δηὴ συνάγϑεν ὃ "αἰφὸς τὰς φίξας ταυτας 
seo ἔστωσοε, ὁ δὲ πομέζων αὐτὰς τραχὺς, ὑπαρχέτω τόπος. Est. 
dbi quam Plinius 35 s, 65. erineon, Dioscorides 4, 29. 8o:vov vocat: ' 
sed de radicis vsu theriaco vterque tacet. Verbum χλώϑεεν cum zÀo- 
ἄξειν permutatum fuit in libris supra versu 257. ad quem refertur. 
glossa Hesychii: κλώϑεε, savoie, "uen ἐπιμερέζει, βλαστάνει, 
MEE αὔξεται. 

648. ἐκ νήμοιο M. Sch, cum glossa G. tum ad φύκνημόεο tum | 
ad ὁρείης dubitant, epithetane sint an plantarum nomina,  Posterio- 
rem rationem plane ineptam sequitur Eu. Similis est. dubitatio Sch. 
in loco: Alexiph, versu 572. vbi versu 57. πολύκνημον vocat: de que 
Dioscorides 5, 108. et nostri Thériaca v. 849. | 

649. ᾿Νεριδίοεο in G. superscriptum. " Deiacepe vulgatum διπλοῦν. 
correxi e M. R. G. 

^— 651. Gorraeus : sursumque NR depressam primum | radicum 
pondere lancgm, éecutus Scholia, quae ita: ἀείρας πλάστεγγα ἀπο αν 
ρυνομένην seu ὑποπεποῦσαν τῇ δλκῆ τῶν gio». 

653. ἐργάξζοεο R. ὀργώξεες boi εἰς dvi P- 

655. ὀβελοὺ M. dioe? P. τρεώβολον glossa (3, 

" 656. vulgatum ἠδὲ ὀρεινὸν correxi. e M. R.G, tentauit Salmasius 
Homonym. p. 62. d 

657. vitiosum δηοὲὶ ἔασσιν correctum e M. BR. G. 2 7$ 

658. τροχεήν. P. habet σκολύμων τροχαίην. Eu. τραχέην legit. 
τροχεὰν φϑοῖδα Addaeus in Analectis Br. II. p. 241. no. 1. Cum sco- 
lymi folia non sint rotunda , τραχέην praeferendum censeo, 

᾿ 659. βρεαρὴς vulgatum e M. R. G. correxi, ῥέζαν μεγάλην ὥμα 
καὶ μέλαιναν ἔγεε Eu. 

660. σκαεῆς P. σκιεροῖς, ἀνηλίοις; κοίλοις, σκιὰν ἀποτολοῦσε 
Sch. ὠἐνηλίρις χωρίοις καὶ δυσβάτοις Eu. Hesychius : oxo«d, σκοτει-- 
vá. Idem:9xo(óv, ἐσχυρὸν, δασὺ, μαλακὸν, βαϑὺ, μέγα, χλωρὸν, 
ποικίλον, σύσκεην. — Idem: σκοίδεον, σκεάδιον. . In Polluce 5 s. 156." 
σκοομαχεῖν dat Codex pro σχεαρμαχ εἶν, Qim hic σχριοῖς scriptum 
fuit. 

* 661. ἀγαυρόν. Glossa G. evevé3. 

662. ἐν κεφαλῇ libri scripti omnes dant.. Sch. καυλὸν οὐκ ἔγχει, 
ἄλλ᾽ ἐν μέσοις τοῖς φύλλοις ἐστὶν ἡ κεφαλὴ κειμένη. Pro μολοβρὴ 
oltm lectum fuisse μολυβρὴ arguit Scholion: οἱονεὶ μολεβδοειδῇ. He- 
sychius: μολυβρὸν, τὸ μοβυβρειδές, 
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665: ὑπαργήδεσσα. glossa G. ὑπόλδυχκος. En. οὐ παΐνυ λευκή. 
Theophresto h. pl. 9, 15. εἰ Dioscoridi 5, 8. λευκή." 

664. eveipro G. Ad φάρσος Sch. χλωνάρεαν 1, ἢ τὸ ἐκεὸς τῆς ῥἐ-τ 
Bos φλοιῶδες, ἢ ! μερίδι, Ἐπ. ἢ ἢν τὲ φύλλα καὶ τὸν φλοιὸν τῆς ῥίζης 


' ὡς aic δραχμὴν κόψας ἐπεχέας ἔδατε δοίης οὕτῳ πεεῖν, ἴῃ voce 


- 


φώρσος variasse libri scripti videntur. 

667. Pro δράγμα M. P. G. est δράχμα, cum glossa G. J'évao. 
Deinceps vulgatum πλήασας correxi e M. R. G. P. ἐνὲ pro ἐν solis M. 
R. debetur. Cf. Plinii 27 s, 22. Dioscoridis 4, 36, 

669. Τράσυν᾽ P. Κράσὸν. Φρυγίας habet Hieroclia Synecd, p. a 
vbi vide Wesseliugium. 7| ράσσον Eu.- "- 

670. ᾿μυκλκίοεσε M, R. à 

671, émijós M, li. en jig G. Sch. intelligunt omissum et'ae et ὅτε, 
vt structura verhorum constét. Praetérea varietatem ἐφώρασε anuo- 
tant, vt εἰ: φώρασε δεὰ τὸν κνυζηϑιμόν, Becepi ἐπήΐσα pro ἐπή- 
κουσε accipiens. Relinquitur tamen ἢ» (3p sinc ἀκολουθίᾳ iusta, 
ἐπώριενα vulgo est, ἐπώερννε citat ex h. 1, Casaubonus in Diatribe ad 
Dionem p.51n ed. Reiskii, 

672. ἐν τρίβῳ annotarunt Sch. Rtymol. MS, Gudianum in ῥό- 
49oc habet: Πληύταρχος δὲ Βοιωτὸς ὧν τὰς ὀρεεινὰς ὁδοὺς τὰς στε-. 
νὲς καὶ δυσάντεες ῥόϑους ἀνομώξζεαϑαε φησί. Totailla glossa pae- 
ne verbotenus extat in Procli comment. ad Hesiodum p. $76. 

673. ἐν Qavrijgs correctum. e,M. R. G. cf. Pollux 3.5. 714, 

6074. ἀφ᾽ ἑκὼς 6. dat. ' ᾿ 

646, ᾿σαε pro λώξεο annotaut Sch. vt sit pro κορεσθῆναι, ἐμ- 
πλησϑῆναι. Ὠεΐποερε ἐλαρήεντα interpretantur ἐλαεώδη ἢ “ταλεκόν. 
Ἐπ. ὃ τὸν μὲν καρπὸν ὡς ὁλαίαν φέρει --- τούτου ἑὸν φλοεὸν χλωρὸν 
τοῦ κρότωνας. De hac planta, eiusque vau. theriace nihil adhuc an- 
notatum repeixi: neque rationem epitheti ἐλαιήεντα excogitare poris 5 
Ceterum ἔγχλοα pro ἔγχλοον est etjam ig. versu 885, 

637. ᾿μελισσόφυλλον interpretantur Sch, μδλέλωετον addit Eu. 

578. ἡλιοτρόπεον interpretantur Sch. Cf, Plinii 22 s. 29. 

o8r. ὠνακρυμὸμ vulgatur, νὼ χρυμὸν M, αὕτως δὲ — κρυμμὸν 
G. dva κρυμμὸν Dp. 

| 682. ὀλρφυγδι vulg, ex M, correxi. χαλεπὼ glossa G. . deinceps 
πᾶσε M, Voluit dare παεαὶν quod reddidit Eu. qui ye/pézAe ἐπώδυνα 
habet, διήφυαε gl. G. ἐϑερώπευσε, Eu. διεφόρησε interpretatur. Cf. 


. Dioscorides 4, 87. Plinius 26 s. 66, 


685, ἰᾳ P. est δι), sed recentior manus δ᾽ 4)fecit. In Alexiph. 
versu. 551. ῥιζάδα πυρίτιδα Eu. πύρεϑρον interpretatur: hic 7tvgi- 
'τψ tenuit. Cf. Dioscor, 5, 78. in Parabil. cap. 133. iuxta ponuntur 
πυργήτης, πύρεϑρον. Prius Ban vitio$um, alterum ex interpreta- 


d f, 














VE AI I e 


E IN THEBIACA. . —— 155 


line. owum videtus, BÀc4 oie .glossa G. sVatiove, Scb, dno29e, 
χλωρᾶς ἢ μεγάλης, μακρῶς interpretantur, - 

684. σκηλοπονδρέοιο P; dat, 

687. dug irovoridoo M.P, G. Vulgo V pato Ovid fuo: digas 
«at idem quod ϑεραπδύων, Deinceps £2xog dant M. B. G. L. ἔρνος - 
vulgatum habet P. et annotauit G. lphiclisfilium Iolaumn interpretane 
tur Sch, Eu. $é2xog expressit "IquxAo» nominaps. 

690. ὠγρδύσεις correxi e M. R. G. 

692. dgegdia. Alexiph. 140, 

695. ad ἀλὸς Sch. supplent μεξώ, 

᾿ θοά. piro M. ἐνεσκή λῇ. male Lect. ài σχύλη vs«gó» P. δ μία 
Sch. τὸ γέννημα ἢ τὰ σῶμα καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆς. Eu. σῶμα. 

($95. χαεεμπάζη. Sch κατεπείγη. ΟἿ, ad Hesychii κακεμπώζε-- 
σϑαε. 

θοῦ. δεασῶχε xal roifls τῇ κνήστιδε Sch. Vulgatum διακνῇσει 
& G. correxi. Hesychius: κχνησεὶς, xong. Deinceps ἐφαυρῶν M. 

697. περὲ ξηοοῖα P. ini $geoio est in Seh. qu recte τυροῦ τρα- 
φαλέδα interpretantur. . UE 

698. ἄλλων vulgato e Sch. ἄλκαρ substitni, ' 

699. dÀxine R. ;De remedio fampard Dioscor. 3, 25. Plinii 29 
8. 16. 

701. δήματος vulgatum, correxi: i: δήχματος G. dat, et ἀμηροὺς e 
M. ΒΕ. G. St. Le. d»«agod3c. P. Vulgato εἷλαρ subsQtui εἶαρ ex Tw. 
qui τὸ τῆς χελώνης αἷμα habet. 

9oá. αἰγεαλὰν M.P. βροτολοιγὸν cur dixerit, dubitatur. 

«205. ὠρέξαε α. ἀνακυπώσᾳφ. Sch. ἀναασερέψας ἐπὶ νῶὥκον. Sui- 


. . das ἐμᾳευπῶσαει ἐντὶ τοῦ ἀνατρέψαι; ex Antinacho annotauit, vt He- 


sychius, vbi ὠνανυπῶσαε scribo cum St. Deraardo, qui eimplex XVn. 
6c e Lycophronis versu 1442. annotauit. 

708. οὖρον. Sch. ὑποστώϑμη, τὸ ὑδατῶδες. τρῦ πεπηγότος 
γάλακτος, νῦν δὲ τοῦ αἵματος. Breuiter eat pro ὄῤ(δον pasitum. πλά-- 
δαον P. πλαδέον G. nÀaÓdov δἰαργέ βώκερη R. sedcomigitur uex- 
zo, M. πλαδάων ευὐαργεὶ Báxtgy. G. Aacoyéi, quod. ipsum mema- — 
rant Sch. lam olim St. in margine πλεδάον .Aacoyst aunotauit. Yul-- 
go πλωδόωμτε᾽ sVegyéi, Ἐκ. veterea z2a0óovz: habent. 

709. Vulgatum ἧς ἐπε δὴ Sch. explicant ἐφ᾽ ἧς δὴ μώκερης e : 
ρανον εὸ αἷμα ἐκχέας τὸν ἄρον», sed. monent, alios libros habere ἧς 
ἀἐποιδῶν, eamque lectionem.a sensu flagitari, licet metro abnitente. 
Deinceps διατρυφὲς G. διατριβὲν. (sed Ο. διατρυχὲν habent) καὶ 
διακλασϑὲν daa τὸ ϑρομβῶραι, wipe συκερίψας καὶ edge. Ἠε- 
eychius ; ατρψῳὲν, κλασῶὲν, ἐἀνατρεφϑὲν, exlliade5, 805. Vulga- 
tum igitur διαδρουφὲς correxi. Postea xegaaez M. f, vulgo χεάφαϑ». 


Lj 
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710, ἐκ δὲ vulgatum correxi e M. R. L. G. St. Lect. Formulam 
eandem habet Plinius 23 s. 14. Galents ex Apollodoro Ántitot. 2,15. 
Dioscorides 3,61. in Parabilibus c. 134." Paululum variauit Aetius. 

715. περιφῥάξοιμε M. R. sed. vulgata est pro περεφράξεο versus 
Bí1. quo modo P ptitue saepiuscule Apollonius etiam vsus est pro im- 
peratiuo. 

316. Bpvxuoicr-G. βρεγμοῖσε P. Etiam in Seb. it& scriptum xd 
gitur, vt in G. non Bovyuoics-valgatum. 

717. πισσῇεν. Intellici videtur yévog. Sch. μέλαν, δηλαδὴ πισ-- 
aeg δεὰ τὸ τοεοῦτον εἶνας τήν χροιὰν ἢ τὴν πνοήν. De odore fal- 
sum est. Deiuceps vulgatum ἐπασσύξκερος correxi e ἢ, G. ἐπασσί.-. 
τερον M. dat. πὶσσήεν πασσύξεερος P. Pedes bfeuissjmos m-morat 
cum Plinio 29's, 27. Aetius e. 18- Libycum vocat et πόδας μαξροὺς 
habere ait Aelianus 3, 56. vbi μεπροὺς acpibi UEPHES Poeta verbo 
ἕρπων pedum breuitatem. voluit significare. ^ 


. 718. ἐσχληκεν, Sch. χατὼ μέση» τὴν γαστέρα τὸ ΠΕ ἔχει 6. 


“τὴν κεφαλὴν κατὰ μέσην τὴν κοιλίαν δύο ὀδοῦσιν ὠπλισμένην. Ma- 
Ἰς Eut. os iuxta medium ventrem kabet puse στόμα sida» dr μέ- 
| 49 τῇ γαστρὲ Aelianus, 
is Male Gorraeus et Bandinus ὑποφοενησσονκάε; 
1. φρέκη ὃν, omisso δὲ, M. R. 
Er uda P. déinceps vulgatum 106 τὸ καυλὸς cortexi.e R. C. 
P. Sed P. habet v:caiv ἐν δέ va x. Ante Gorraeum multo peius le- 
gebatur οὐδὲ τε καυλός. 
725. Sch. σπέρματε δίῦγρος γενόμενας — προπέμπεται x&i zx00- 
.-δέδοταε καὶ οἱονξὲ ηπῆταϊ, Eut. xai αἶμα ἀπουρεῖ πολλείχες, 
| 725. μάλχη. Sch. Qiyoc. glotse ἃ. ψυχρότης. Eu. νάῤκη. dein- 
' eeps ἐνισκήμπεονσα M. voluit ἐνεσκίμπτουσα dare; Postea vulga- 
tuni ἔγχματα e M. R. G. correctum, vt voluit Arnaldus p. οὗ, 
725.. δ᾽ 6g.» R. Deinceps vulgatum πεφώσκδο᾽ τοῦ δ᾽ ἐπὶ voro 
eorrexi e M. ἢ. G. gu». pro σφεν, αὐτοῖς, αὐταῖς saepius usurpauit εἰ- 
^jam Callimachus, et füerunt olim, qui Homero Iliad. 1, 75. et alibi 
'obtruderent. Similiter est in- Alexiph. 124. G. Hermann ad Orphica 
| p. 804. ἐστέρεον δέ τοι vel ye μὲν ἄλλο vel πιφαύσω scribi voluit, 
726. vulgatum Acrora correxi e M.R. G. vt iam olim eum Ar- 
naldo fecerat St. Bernard. Vulgatum Sch. explicant λιπώδη τινὰ 
στίλβουσε. sed addunt x«i λαμπραὶ ῥάβδοι. Eu. ποιχέλαε Quixovs:. 
᾿ γραμμαί. Pro διαυγόες P. habet. διαύχεερ. Firgulas albas. dixit 
; Plinius. 
737. Boltevrog P. ἀνέβα G. Versu sequente erat My ?^ ὑπέχλα- 
σε. Sequor M. R. δέ oí scribi voluit G. Hersaad ad Orph. p. 695. 
Morsus genua labefactat Plinio. 
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729. πεδήορον» — loyvfjav. Sch. δασὺ, μετέωρον, ὑψηλόν. did- 
Use est assultim ingreditur. lloc verbo et voce πεδήορος pedés lon- 
giores significare voluisse videtur, wt antea breuissimos vetbo ἕρπων. 

759. νύχμα M; G. hic süperscripto vulgato γύχμα: : 

E joe vulgatum glossa G. λήξει ihiriseta tio. Mecum 
M.'R Bade τὴ 

25: Sch, exoroÜvras καὶ ϑιμρόδξαι οἱ κρόταφϑε. ev rov. 

755. Verum λοεγὸν habent Edd. veteres ,. . M. R. Gi λυγὸν Gorraeus. 


. et Bandinusdederunt. λυγρὸν drayvijevra P. dát. Iam olim corre- 
. xit Doruille ad: Charit. p. 775. Plimims 29, 84 s. 27. Peior vtroque 


caeruleus est, lanugine nigra; HIN concitans et vomitus ara» 
neosos. : 

756. μορφὴν M. habet. ὃ est pro ὅς. τ" . 

,755. ὀπιπεύεε M. est pro δοκεύει. Eu sequentia ad εἰγρώσέην: 
refert, Sch, omniá haec ad lupuni: vere; quoniam phaturim nul- 
lum telam texere àffirmat Aristbtelgs. 1 

256. μύωπας. Prima syllaba longa fiit etiam supra v. 417. de 
OUO» Sch. explicant additis to» ἀραχνίων αὐτοῦ. τοῦτα Eu. καὶ à 
σὰ τούτων ἀδελφὰ γένη διόλλυσι. 

: 7957. ἄκμητον. Seh. μὴ ἔχον κάματον xai. οὶ ὀδύνην, Eu. δρᾷ 
οὐδὲν δεινὸν τὸν πληγέντα, Phalangium lupi nomine commemoraüit 
Plinius, Aetius c. 18. Aristoteles b, a. 9, 39. 

758. σφηκεῖον vulgatum e G. correctum. σφήκιον absque aca 
centu P. 

759. παναλίγκεὸν eM.R,G. correxi, παραλέγκεον P; ὠμοβορῆϊ 
est pro ὠμοβόρῳ. — 

741. γένεσις. Hesychius: γένεσεν, πατέρα 7 μητέρα. Cf, Aeliani 
3, 28. 9, 2a. Orphicus Hymnus 11, 2. Νὺξ γένεσις πάνξων. --- μελεσ-- : 
σῶν vulgatum e G. correxi. Ceterum μὲν pro γὼρ in hoc versu lau- 


. dant Scholia ad Alexiph. v. 444. Cf. δά Varronis de R, R. 2, 16, 4. 


' 942. πυϑομένοιο P. ἐξεγένοντο est pro simplice ἐγένοντο. 

245. vulgatum ἐπεκρατερὸν diuidunt M, R.D. — 

g4^. νοῦσοι δ' ἐργαλέαε ex h. 1, laudat Sehalion ad Anthologi- 
am 'Wechelianam. p. 150. positum. 

9346. dyo» G. ὅτε ὕπνος οὐ τὸν xató βραχὺ πρὸς divtós ἕλκων" 
τῷ ϑανάτῳ παραδίδωσι. λεληϑόεως ἄγειν Eu. Videtur is ὕπμος scri- 
ptum legisse; quo ducit lectio ἄγων. . Sensus loci est obscurus et stru- 
ctura diífioijis verborum. Suspicor, seyarij faüisse.olim, vt supra ver-. 
su 457. Deinde κακόεργον, nist est vitiosum, siutandu videtur ia 
πκακόεργορ et coniungendum cum verbis παυσεήρεος ὕπνος. . Certe 
verbum ϑαμάξεε flagitat nomen, mec €um antecedente: len edic con- 
iungi potest, : M oni 3 NES 


, 
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γ47. δὲ δ' ἄγε. intellige verbum περεφράξεο vel siaaile aliquod. 

748. πυῤῥόεν G.  zvodevre ye μὲν P. μορφῇ R. Scholia : : τὴν 
κεφαλὴν μέλαεναν ὥμα τὸ καὶ τὸ σῶμα usa, περεέχον μεχρὰφ 
λευκὰς Qavidatc, aatdgs ὅμοιον -- μέλαενα δὲ xai τεφρώδης ὀλίγου 
φαίνεται ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ τῷ τραχήλῳ. Eu. πυῤῥὸν ἔχεε μὲν 
τὸν τράχηλον, τὸ δ᾽ ὥλλο αὐτοῦ σῶμα ὥπαν ζοφῶδες τυγχώνεε, xal 
δείκνυνται doségeg ἐπ᾿ avrov: κεφαλὴ δὲ kvev τῶν ἀστέρων ἐοι-- 
᾿ wvta δείκνύταε τῷ λοιπῷ σώμαεε. ᾿ 

gig. ἀφεαρὲ ἐντὶ RII P. hahet, et versu Mgmt αὖθα- 
λδήν. 
| .25o. pro ἐεέρεταιε aliud sebum: olim lectum fuisse udicsst Scho- 
— lia Goett. qued ἐδέδεταιε faisse suspicor: certe qQe&íreros Sch. et Eu. 
pro eo posuerunt. αὐχένα vulgatum vitiosum puto esse et in αὐχέρε! — 
mutaüdusa : tvz àv ἐπαείραταε αὐχένε κόρση. 

751. ἶσα G. Voluit igitur scribi προτέροις ἶσα χνώπεσσι. De 
hoc genere Plinius geminam notitiam. posuit, Primam hanc: Vnum 
sinils formicae, sed multo maius, rufo capite, reliqua parte cerporis 
nigra, albis interoursantibus respersum guttis, i Alteram: Myrmecion ὦ 
formicae similis.capite, aluo nigra, guttis albis disting sentibus. " 


752. &vav ex h. 1, laudanit Erotianus sub YOce χέδροπαὰ, qui ver - 
 &üm ait esse. e Georgicis. 


755, μεσοχλόου. Rette monent Sch. legumina legi mon plane 
'exsiccáta in atno, sed, vt ait Theophrastus, ἔγχυλα, πε excidant i in- 
ter mietendum vel legendum. 


754. vulgatum δἰλημένα correxi e - M. B. Ὃ, vt versum laudas 
Salmasius Exercit. p.124. Gf. Arati versum 415. l'amphoPhilostra- 
ti Heroic. c. 2, 

755. eixela M. R. ixelo vulgatum in M. superscriptum. 


257. παραπλάξουσα est pro παραπλαζομένη. Eu. αὶ καρδία πη- 
δᾷ καὶ φρονεῖ ἀλλοῖα καὶ φϑέγγεται μανικὸν, καὶ οὐ μόναν ἡ ) γλῶε-- 
τα τοῦτο, αλλὰ καὶ οὐ ὀφϑαλμοὲ ὑπόϑερμόν τε καὶ μανεκὸν τοροῦ-. 
τον βλέπουσε. 


758. vulgatum λέλαχε correctum e M. R. G. Ià Hesiodi Operum 
. versu 207. δαϊμονίη εἰ λέλαχας Tzetzes malebat λέληχας: quod ipsuu 
iude laudauit. Scholiastes Euripideus ad Orest. v. 163. ennotaute St, 
Bernatdo. — Deinceps παρέσερεπται G. habet contra regulam &ram— 
, maticorum positai& in Etymol. M. p. 566. — Ceterum παρέφεραπταε δέ 
οἱ ὅσσα malebat G. Hermann ad Orphica p. 728. | Hoe genus phalan- 
gii legumipibus innatum. memorauit Theephrastus histor. pl. 8, 10. in- 
de Plinius 18, 17,.et 27s. 81. Aelianus 9, 59. ^ Quo auctore Ἐπ. Ae- 
gyptium dixerit, ignoro. | 


|. 
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259. οὐλαεὸς P. Seh. et salubrem et peraiciosam interpretantur, 
260. φαλλαίνη M. G. habent, 


26i. δειπνητὸς ἀπήλασε παιφάσσοντας M, R. ἐπήλασεν etiam C, 
δειπνιστὸς Ὁ. δειπνηστὺς Edd. veteres. δεισπνησξος recentiotes, Eaa 
der fuit varietas in lóco Odysseae 0, 1707 teste Etymol. M. pag. 265. 
Scripturam ἐπήλαδε (sine dubio etiam δειπνηστὺς,, quam Hesychius 
τὴν τοῦ δείπνου ὥραν interpretatur) ex pressit Eu. αὕτῃ δὲ μεταδιώ- 


x&t μὲν ἀεὶ τὸ τοῦ λύχνου φέγγος, ὅρχεξαε δὲ δειπνούντων, οἱ δὲ 


καὶ κατὰ τὴν ὥραν, ἐν ἡπεὸ 0 δρόμος ὥρχεταει τῆς νυκεός. 


462. Vulgatum ztreg xai οὐκ ἔγχλοα correxi e M. ἢ, ὦ, sed 2 ἐγ- 
χολᾳ habet R. στέγνα sunt Seh. ὑμενώδη. Vulgatum ἐγχλοα male 
interpretantur Sch. Sed 1n Goett, recentior manus in margine addidit 
καὶ ἔγχνοα Alyerac ἤτοε λαχνώδὴ (dubium an potius χνὀώδη scri- 


ptum fuerit in litura) o£ δὲ φϑείραντεξ ἔγχλοα. ., φασί, Eadem 


manus, iu textu Zyyvoc« correxit, [τὰ subito lux affulget loco vitioso : 
scripsi igitur πεερὼ πάντα x«i ἔγχνοα. Superest vitlosum xov ης, 
cuius'medelam monstrat Eu. his verbis: ἔχεε τὰ μὲν πτερώ στενὰ καὶ 
χλωρὼ καὶ οἷα κεκονεωμένην τὴν χροιὼν ἔχοντα' κεχονεαμένας τοι-- 
γαροῦν τὰς χεῖρας ἴδοις ἂν πολλάκις τοῦ ftoocewapérov foU κρα- 
νοχολώπτον. ἴδ Ἰρίτων yitiosumi ἐγχλοὲς reddidit, sed simul veram 


scripturam 7t2eod πάντα καὶ et deinde κονίης, non χονέλης. Prae- 


terea Zoic in οἷα mutandum videtur: misi post Zyyyo« maiotem di- 
stincLionem ponere 1nalis. KE 


364. Τῷ ἴκελος vulgatur. itelov M. Iegaíjog Ii G. vulgatum 
Περοσεῖος habet etiam ' fragmentum Gallimachi in Scliolio. ad. Alexipbh. 
v. 100. vbi Bentleius Fragm. 139. l4ego50g posuit. ΠΕερσεῖος vide- 
tur etiam olim scriptum fuisse, vbi nunc nego4ens lepitur i iu Alexiph. 
. V. 99. ad quem scholion integrius e suo Codice grodidit H. Stephanus 
Thesauri T. If, p. 1622. : 


Ceterum. τῷ referunt Sch. ad φάλαινα», quod eum fieri not 
possit, τῇ scribendum censeo. Mediceus liber ixsàov suum tetulissc 
videtur ad antecedens κνώδαλα, i ita vt inde κνώδαλον repetatur. Quod 
si τῷ ad idem -κνώδαλον (alio enim non potest) referas, - "tui noui in- 
Secti notitiam poeta exordiri in hoc versu videtur. 


A 


765. vsves ὑποδράξ. Eu. τὴν κεφαλὴν κἀκλιμένην ὡς ἑτέρως, 


ὄγει καὶ ἐπὶ αὐτῆς dvéyes τὸ κένερον, καὶ χρύπτειν αὐτὸ πειρᾶται 
ὑπὸ τὸν αὐχένα. cui caput edurum nutat toruumque tuetur Gor4 
M à ; 


Taeus, 
766. vulgatum χένερῳ correxi ex Eu. et Sch. 
-.467, vulgatum ὠγεμόξατο e M..R. P. G. correxi, — Sch. τὸ x:»-. 


Hj 
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τρον ἐπὶ εἧς κεφαλῆς ἔχει καὶ τῷ αὐχέν: φζρύπεεε, 7) τὸ κέντρον dv. 
τῷ αἰχένε καὶ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ υνδυθὲ δνεμάξατο καὶ προσέβαλε. 
Prior interpretatio cum verbis, vti hodie scripta leguntur, non con- 
gruit. De hoc genere Aetius c, 18. quod exscripsit Constantinus a 

secretis c. 319. ὁ χρανοκολάπεης ὑπόμηκές ὅστε καὶ χλωρὸν, κέντρον 
δὲ ἔχει περὲ τὸν τράχηλον, ὕπερ προσπίπτων κατὰ τῆς κεφαλῆς αὖ- 
τοῦ πλήτεει τόπους.  VersioCornarii habet: atque δὲ in quem. irruat, 
locos circa caput petit. Dioscorides 1, 187. de Persea : ἐφ᾽ σὺ καὶ τὰ λε- 
γόμενα κρανοκόλαπτα φαλάγγια εὑρίσκεται, μάλεστα δὲ ἐν Onfai- 
.&s, vbi cum Salmasio de Homouym. pag. 84. o4 κρανοκολάώπταε scri- 
bendum censeo. Aetianum hoc quartum genus si est, nihil habet cum 
Nicandrea notitia commune praeter colorem viridem, si referas ad πεε- 
gà :γχλοα, i. e. χλωρὰ, in antiqua scriptura. Locum natalem Aetiue 
omisit. Idem quintum buic genus subiunxit: Sclerocephalon dictu; 
caput habet saxeum et obdurum, | lineamenta vero per totum corpus 
similia animalibus illis, quae circumvolitant noctu lucernas. 'Wot- 
tonus de diiferenüis animalium p. 188, monuit, in graeco codice esse 
ἐπιγραμμὲς &xec, et coniecit scribendum Zz« yoeupudg ἔχει. Sclero- 
cephalon hoc Gorraeus dubitauit iam olim an Nicander versu 765. et 
766. significare voluerit. Alius. eodem iure sclerocephalon ad versus 
760 — 765. referre possit propter comparationem cum phalaena. De 
numero phalangiorum vetus est dubitatie. Scholion G. ad versum 
714. habet: Δέκα δέ φασιν εἶναι γένη φαλαγγίων, εἰ xai ἸΝίκανδρος 


μόνον τῶν ἑπτὼ μέμνηται. — Septem numerauit etiam Gosraeus ia an- 


npgtationc ad versum 714. cum tamen octo suis notis a poeta distincta 
hodie legantur. Saracenus ad Dioscoridem p. 154. nouem genera Ni- 
candri numerans versus 759 — 708. duobus diuisit. Vtinam H. Mer-' 
curialis ex Aelii Promoti Codice Vaticano phalangiorum quoque gene- 
Ta excerpta posuisset, vti scorpionum posuit in libro de Venenis pag. 
92. 

269. 770. Plinius 11, 5o. Venenum ab iis candidum fundi Apol- 
dodorus auctor est | in nouem genera. descriptis per colores maxima 
superuacuos, quoniam non est scire, quos minime exitiales praedixerit. 
Ex eodem nouem genera duxit Aelianus 6, 20. et iisdem quibus Nican- 
der tominibus distinxit, adeo vt vel hinc fiat' manifestum, ex Apollo- 
doro sua Boetam hausisse, Nouem genera posuit etiam Aelius Promo- 
772. πυρσὸς δ᾽ ἐν γενύεσσι. Sch, πυῤῥὸς κατὼ τὴν γένυν. Qui 
duo prima genera in vnum confusa ponebant, videntur hunc locum ita 
. esse interpretati. Rectius glossa G. ἐν δήγματα interpretatur verba 
ἐν γενύεσφε. Álbum et rufum distinxit cnm Apollodoro A«clianus. 
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775. ἐνδνεσε δ᾽ «i0. M. dat. xévorixór glossa G. ad adisidb. 
z& posuit. Deinceps περεπλάζονταιε memorant Sch. 

774. Editiones aliquae περίκλητοι vitiosum habent. 

775. ἄραδον. Sch. κακὴν κένησιν σώματος μετὸ γυμνασίας καὶ 
ἀλγηδόνος. G. addüot παλμόν. In Plutarchi Conuiual, Quaest. 5, 6. 
ἀπεψία δέξαιτο τὸν ἐκ τῆς συνουσίας ἄραβον καὶ παλμὸν, scriben- 
dum esse ἄραδον -monet St. Bernard, 

“70. ἄφραστοι. Sch. ελογέστως xai trao γελῶσε. Sed me- 
morant varietatem σπαίροντες ἐελέϑουσι. ét hinc esso videtür in iis 
μεμήνασι xal ἀσϑμαίνοντες τελευτῶσι. Vülgatam expressit Eu. 

771. χλοάων. Aeliano χλωρὸς, Eu. et Sch, item. 

278. φρῖκας vulgatum e M. R. correxi. - goes G. geóixag P. 
Qíyogc Sch. φοίκη Eu. 

; 779. ἐμπλάζουσα videtur esse pro nm Par. ἐμπάξζου- 
σα---αὖξε dat. ἄξη Μ. | 

380. dori] — 0o. vel δεσσοὶ --- δεσσὶ olim scriptum in libris ali- 
qnot repertum fuisse, apparete Sch. dubitatione, Ex Apollodoro Ae- 
lianus δεκέντρους scorpiones commemorauit, et Plinius, geminos qu 
busdam aculeos esse. Eu. aperte νώτῳ pro κέντρῳ écriptum legit : 
enim ait: τὸ μέντοι "ἐέντρον αὐτοῦ κοπίδε ἔοιδεν καὶ ἐννέα εἰσὶ τοῦ 
“νώτου ἄχρε τῆς ἄκρας οἱ σφόνδυλοι. 

τ 981. ὑπερτεΐρουδε correxi e M. R. P. G. ἐνγεἑάδεσμοε 50}. inter- 
pretantur πολύδεσμοε: addunt ex Apollodoro, scorpionem nullum plus 
septém articulis caudae habere, eaque ipsa raro, Pliunis ex eodem 
auctore: constat et septena caudae internodia Saeuiora esse: pluribus 
enim sena Sunt, Aelianus καέπου ἑπτὰ ἔχων σφονδύλους ὥφϑη rie. 
Scholia memorant alium Nicandri locum, in quo scorpius é»Pédxev- 
τρος vocabatur. | 

782. ἐμπέλεος. Áeliano ex A pollodoro ; γαστρώδης. "ni 

285. γάρ tore P. ἄητος. Sch. ἄπληστος. Hesychius: ἄητοι, &- 
κόρεστσι: 

484. γυιοφάγος yulgatum, e M. R. P. G; correctum. ποηφάγος δὲ 
ὅστιν ἄλλως καὶ σιτεῖται τὴν γῆν. Phnius 10 8. 98. scorpiones ter- 


FG viuunf. | E 


βουβῶσε. Sch. ἢ ὅτε τοῖς πλ ηγεῖσεν οἰδήσεὶς βουβώνων ἐμποιεῖ, 
oj ὅτε διαλανάάγνων ὑπὸ τὰ ἡπάτεα εἰςέρχεταε καὶ τὸν βουβῶνα 
τύπτει. Dioscorides c.6. inter symptomata ex ictu scorpionum posuit, 
bubones seu ilia intumescere. Aetius ait, bis, qui iuxta infcrnas partes 
percussi fuerint, inguina excitari atque intumescere; qui vero circa 
supernas, locui sub axillis. 

285. βοιϊββρωστες νῦν ἢ ἀνία καὶ Sch. ad h. 1. et similiter 


o ἐὸς 
th. ad Iliad. 24,552. Bandini Editio 70/7 ἢ habet. 


^ 
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787. ῥόκον τ᾽ Edd, recentiores, ῥόον τ᾽ veteres cum M. R. ῥόθϑον 
G. cum glossa τὸν ἀφρόν. Sic etiam St. Le. Paris. Codex. Est scor- 
pio Apollodori καρκινοειδής. 

788. ῥοίχοεσε lvudauit Galenus T. IIT. p. 618. ed. Basil 

489. Boueci Sch. videntur interpretari πολυράγοε. sed B«oéas M. 
R. G. βορεαὶ δέ qu» ἐσκλήκασεν omisso χηλαὶ propter metrum scri» 
bendum censuit G. Hermann ad Orphica pag. 804. Vtinam, quid sint 
βορεαὶ, docuisset! 

790. ἐπικριόωσε R. ἐποχριεόωσε G. ἐπὶ ἐδ βου P. δι. Recte 
Sch. Goett. τραχύνονται. vulgata τῶν ὀχρεώντων xai gororatum 
quae Grorraeo ὁπωχρεόωσε videbautur legisse. 

392. λευκὰ M. R. quae scripturasi vera est, sunt eadem iis λευ- 
xà versus 787. Deinceps πολυφλοίσβοιο ct πολυστείοιο ἈΠΗΒΕΚΕΘΒΈ 
Sch, cf. versus 050. 

304. γρώναισε G. margo. Versu sequente Sch. variant inter x«- 
κόφϑορα et κακορϑόρα. — Plinius 9, 51. sole cancri signum trans- 
eunte, et ipsorum, cum examinati sint, corpus transfigurari in scor- 
piones narratur in sicco. 

797. ἄχρη σφόνδυλος. Eu. τὸ ἄκρον τῆς οὐρᾶς μδλαΐνεται. He- 
sychius : σφόνδυλο. --- τῶν σκορπίων αἱ ἐπὶ τῶν κέντρων περιγραφαΐ, 

799. ἐνδρόσε et cetera. — Hic versus vulgo post sequentem collo- 
catus legebatur sensu contrario et structura verborum contradicente, ἡ 
Eutecnius sequentem plane neglexit, et Schol. hoc nostro ordine ver- 
sus explicant, sed temere octauum cum nono genere confundunt : quae 
secutus Gorraeus octo tantunt scorpionum genera numerauit. De nono 
hoc Aelianus ex. Apollodoro: τόν ye μὴν χαλεπώνατον gAoyondi] 
καλοῦσιν. |n M, deest versus 800. 

801. Οἷς δή. Debebat esse ᾧ δή. Eu. οὗτος οὖν Ó σχορπίος, x«i 
ydo πτερὼ ἔχεε et cetera. Pro πυχνὰ Sch. Aevxd habent, vbi G. λὲ- 
7ztrà dat. : 

802. μάστακχε. Sch. ἀχρίδε. Etymol. M. p. 216. σεεοβόρῳ dedit. 
Debebat esse. πσεροῖς μάστακος σετοφάγου ἔναλίγκεα, Ἰεϊποερο ταΐϑ᾽ 
in'G. superscriptum. Sch. αἵτενος ἀκρίδες, lta ταὐϑ'᾽ probandum 
et ad udorak, referendum fuerit, Sed sequens versus id non . fert, nisi 
eum transloces post versum 801. et scribas ἐμβατέουσε.- 

804. τῆς Καρίας ἐν Πηδάσοις — καὶ παρὰ τὸν Κισσὸν Eu. Πής- 
δασα πόλις ἢ ὄρος Καρίας glossa G. addens Κίσσοιό. ὄρος Καρίας. 
Scholia videntur Πηήγασα scriptum reperisse, quómodo vrbs Cariae 
, scripta memoratur eadem a Stephano Byz. Genus scorpionum alatum 
ex África Ásiaque memorarunt scriptores veteres, quod videtur ad pa- 
norpae genus potius referendum esse cauda similiter articulata δὲ acu- 
leata scorpioni non dissimile. 


/ 


, 
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805. φράσσεσϑθα: M. deinceps τοῖο M. R, 

807. χαράξεε P. Versum omittunt M. R. 

808. ἀγρῷ M. R. dant. 

809. κέντρῳ B. P. ἐμματτέουσα P. E ἐμμαπέουσα in- 
terpretan tur Sch. ἐνεργοῦσαν κατὼ τὸ βέϑος καὶ σφοδρῶς πλήττου- 
σαν. Similia fere afferunt. ad Homericam Iliad. 5, 856. Set ei Res 
τέουσα scribi debere docui ad Alexiph. 137. 

810. δὲ --- μελίσσαις M.R. κέγερον ὃ δὴ --- μελίσσαις G. μελία- 
σαις etiam P. vulgo μελίσσης. 

812. πεμῳρηδὼν Eutecnio τενϑρηδών. Cf. ad Alexiph. 185. - 
ἐμφικαρὴς σκολόπενδρα ex errore nata, quem Coguoscer ex Aristo- 
telis h. a. 4, 7. 

815. οὁπαζεται. Glossa G. δίδωσε, 

814. ὡς ὑπέχονται M. Male Sch. interpretantur: rectius, Eu. 
ἔχει δὲ συνεχεῖς τοὺς πόδας καὶ ἔοικεν ἐρεττομένῃ πολλῶν ὑπὸ xa- 
πῶν ἥδε κινουμένη νηΐ. Remi sunt πτερὸὺ νήϊα. Similjtudine ea- 
dem de marina scolopendra vsus est Aelianus 15, 35. Verte igitur: 
et veluti remi sub.animalculo, dum incedit, mouentur vtrinque. 

816. τροχοῆσεν vulgatum correxi e M. R. G.. Sunt ὠἐρμακροχ ιαὶ,. 
etiam coneise οἑματροχεαὲ dictae. Ὡς fabula eadem refert Plinius 85. 
85. plura etiam Aelianus 2, 57. — De veneno muris aranei dictum ad 
fotumie ils 6, 17, 1. - 

' 813. Male Bandini cum Edd. quibusdam σῆμα dedit. Vulgatum 
deinceps πεδανοῖσι δομὴν cum Salmasio in Exercitt. Plinianis p.1161. ἡ 
ed. Par. mutaui in πεδανοῖσιν δμὴν i, e, ὁμοίαν, quod Sch. intelligi 
posse putabant, St. Bernard malebat σῆποξ. y! ὁμὴν πεδανοῖσε δο-. 
prf v. .: Pro ἐλύξεις M. G. et ἃ correctore etiam ἢ, ἀλύξαες dant. 

830. Vulgatum ἄχμηνος interpretantur Sch. ἢ ἄγευστος »αὶ d»: 
ἐπαίσϑητος τοῦ πυρός. Sed eadem verum ἄχμητον reddunt per 
B] κάώμνουσα, μὴ qAeyoudyg , ἐκτὸς καμάτου. Cf. vemus 757. 

821. goyóev P. δεεῤῥωγὸς δέρμα Sch. xal τὸ δέρμα ἡ σαλώμαν- 
Joe πᾶν κατάστεκτον bye; Eu. Mihi ῥακόεν scribendum υἱάδιυχ." 
Antiphitus nuper editus x7)» τείνης ῥακόεντα πρλυτμήτοιο παρϑιῆς 
Xeota de vetula faciem fucante. 

823. Nai μὴν δ᾽ ὅσα P. quod legit etiam FioisAtOE G. et Sch. 
quae oido e superioribus repetunt. 

825. μυραίνης." Repete-déxogc vel δάγμα. Α ἔκπαγλον glossa 
G. περισσῶς ἐκπληκτεκόν, $ed ἔκπαγλα Alexiph. 25á. et supra 448. 
et 448. ἔκπαγλον xoréov est valde, egregie, praecipue, 

824. ἐχβρύξασα 6. εἰ sic est apud Athenaeum DP 512. (144. 
Schw.) vbi Codices praeterea dant φυσηϑέντας — d, ido duda ἔτυ- 
pov — οὐλοβόροις. ' 

L a 


— 
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ἐπώκτρων. Sth. ἐλεευτεκῶν πλοίων. 

815. ἐχετλίου, glossa G. ξώγρου, B«G«oiov. 

856. εἴ γ᾽ ἔτυμον M. G. Vulgo δὲ δ᾽ ἔτυμον. Cf. versus 5og. De- 
inceps verbum φασὲ supplet glossator G. λέγδεαε suppleuit Eu. In al- 
tero ys vitium inesse videtur. ὀὐλοβόροες ex Athenaeo repetiit Eu- 
stathius. ἐοβόλοες dederat Casaubonus. 

827. ἠπείροισι. Glossa G. ἐν τῇ χέρσῳ. 

8.9. ἀπαλύξασθαε M. ὑπαλύξασϑαε R. Vulgatum ἐπαλέξα.. 
σϑα: interpretantur Sch, B. αποϑεραπεῦσαι. Paris: ἀπολέξασϑαε. 

᾽839. ὁλχώμισε M. μεμργηκότα in μεμογηότα mutant M. R. G; : 

85,. vulgatum εύψησ᾽, ἢ ἐν correxi e M. R. G. πρέμν yo. M. 
dat. . 
833. ἀφαυλότερον P. glossa G. χατὼ πολὺὲ οσϑενὲς γίνεται. Εχ 
Aeliani 8, 26. verbis δένδρῳ τῷ μεγίοτῳ καὶ πώνυ e9O ust καὶ εὐερ--᾿ 
vei καὶ λίαν τεϑηλότε τὴν χλόην δὲ προσαγαγοις τὸ κέντρον etce— : 
teris scripsi αγανρότερον ϑαλέδ go« pro τελέϑησε. Coniecturam fire: 
mat Eu. αὐὰνϑείη μὲν τ᾽ ἂν καὶ φυτὸν xai φύλλων ἔρημον κατα- 
σταίη. κἀν πώνυ εὐϑαλλῆ, τρυγόνος αὐτοῦ xara τοῦ πρέμνονυ ἐμς- 
παγέντος κέντρον. Vocabulum ἀγανυρὸς estsupra versu 661. 

837. διεοίσομαε R. διέλϑω Sch, ἄρκεα. Sch. βοηϑητικὰ, vt supra 
598. Alexiph. 919. 

828. dyyovon ϑριδακηΐδα M. ϑριδακήϊδα R. G. Initio δή dx de 
P. Vulgatum ϑριδακινέδα Eu. reddere videtur, Dibscorides 4, 35. τὰ 
φύλλα &xec ϑρίδακε τῇ ξυφύλλῳ παραπλήσια. 

859. vulgatum φαεὰ e M. R. G. correxi. Glossa G. πυῤῥά. male 
Eu. x«i τοῦ ἐρυϑροῦ τῆς βάτου γιγνομένου καρπρῦ. ' 

84o. ὁρμενόεντα λύκοψον! in λύχαψον mutant M. R. P. ἀρμενόεν-- 
«a P. καὶ τὸ ὄρμενον φέρουσα λύκαψος Eu. καυλὸν μακρὸν, ὀρϑὸν͵ 
τραχὺν tribuit Dioscor. 4, 27. hinc Gorraeus lengo caule reddit ὀρμε-- 
ψόεντα. . 

841. κίμαμα P. χέχαμός τὸ dv. αὐταῖς «el τὸ ὁρίδαλλον. He- 
sychius : Κικαμέᾳ, τῷ λαχάνῳ καυλίδε ὅμοιόν τε. vbi xavxaAtós cor- 


riguat. : 
τ᾽ ὄρδειλον. Ῥαν. ὄρδιλον dat. — Editiones veteres aliquot ὄρδυλον». 
Esse idem cum τορδυλέῳ censebat Anguillara, HBecte! sed scriben- 
duni Kixepno, τόρδυλόν re περεβουές. l'ordylion Plinio 20 s. 87. sed ' 
eidem 29 s. 117. tordylon ex alio scriptore ductum, Cum Ánguillara 
sentiunt, Saracenus et Harduinus, 
842. χαμηλὴν πίτυν. Recte Sch; cum Eu. χαμαΐπιτυν. Dein- 


ceps βαϑὲν omisit M, παχὺν glossa G. τῇς δρυὸς ὁ φλοιὸς Eu. μέ- 


.λέστα τῆς δρυὸς σεύφεε τὸ μεταξὺ τοῦ φλοιοῦ καὶ τοῦ πρέμνον εἷ-- — 


μανοδεδὲς Dioscorides 1, 126. Cf. Plinii aá s. 5. 
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^ M5. xavBaleg P. Cf. Plioii 22 8. 40. 

844. σταφυλίνου ἐγρέου interpretantur Sch. De quo Dioscori- 

. des 5, 84. σταφελίνον P. dat. τρεμέϑοιο vulgatum &orrexi e M. R. G 
Sch. Est pro zégueOoc, τέρμενθος, τερέβενθος.. Frucis πολυεεδὴς 
dicitur, quia primum viridis est, deinde rubescit, dcmum nigrescit, 
auctore Theophrasto h. pl. 5, 15. vnde Plinius 15, 6. 

845. φοίνεσσον δὴ vulgatum e M. R. G. correctum. 7) ἔτε praeter- 
ea G. pro ἠὲ τὸ dat. Consenüunt in addito d20g Sch. Eu. Plinius 
S2 s. 22. algam maris interpretatus, et 26 s. 66. Dioscorides 4, 100. 

. πὸ φοινιϑρῦν ex h. }. retulit. Plinius denique 278. 25. 

846. ὃ ovx vulgatum eM. R.G. correxi. iv ovx. — igit legerunt . 
Sch. et Eu. atque iude ineptissimam interpretationem de tempore le- 
geudi adianti duxerunt. 

848. ηέ ov ποίης erat vulgo. Mecum M. R.G. . 

849. λευκώδος. Scholiorum integrior scriptura e G. restituta do- 
euit me, intelligi phalangium, ab aliis leucanthemon, a quibusdam leu- - 
eacantham vocatum, de quo Plinius 27 8. 98. Dioscoridés 3, 122. 

ι ἀϑερηΐδα. Ita M. R. G. pro ἐϑεραΐδα. Sch. 9d τὸ ϑερμὴν elvai, 3. 
διὼ τὸ ἐϑέρας Eycw,7] δεὰ τὸ wvrodv εἶναι. Eu. τὴν ἀεὶ ϑέρεσϑιε 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου φλεγομένην (λεγομένην) ἠρυγγίσν ῥίζαν. Poeta me- 
iro cogente pro jc 9/ 70v ἀϑερόεντος, eryugii spinosi, δίζαν dixisse 
videtur à Jeogide Δίζαν, vtsupra χαχρυδεσσὰν enar λεβανωτίδὸς 
yersu 40. pro λεβανωτίδος καχρυφόρονυν ῥίζαν. 

850. καχρυφόρῳ 6. e correciione. χαχριφόρῳ P. deinceps λεβα- 
νώτεδα M. Cf. Dioscorides 5, 87. Deinceps ἐἀπανήνη vulgatum e M. 
correxi et Eu. In G. est tantum di CUM... cum ina beu, 
εἶδος βοτάνης. '*. 
ο΄ 851. Vulgabatur πουλυβάτεια. Eu. xoAvBaste, Glossa e. xc 
βοτάνη. Cf. ad versiím 559. Deinceps. σεμήκων M. habet. 

852. περιβρίϑουσα. Sch. περισσῶς ἀνθοῦσα. male. Adcetera: 
ϑυλαρκὶς μὲν οὖν 5j T μεκρὰὶ ϑυλάκεα, (ἐν οἷς τὸ σπέρμα) ἐπτίτηλὶς : 
δὲ ἡ sd μεγάλα φέρουσα. Dioscorides 4, 63. de satiuo papsuere; oe- 

^ λεῖταε δὲ θυλακῖτες, ἐπί μηκες ἔχουσα τὸ κεφάλιον, — 3 δό τὶς 

εἰγοία ἐγκαϑημένην ἔχουσα τὴν κωοδέαν,' μέλαν σπέρμα, ἢ καὶ πι- 

Dirige ὀνομάζεταε.. Nicandri ἐπιτηλὶς est μήχων κερκεῖεες Dioscor. 

4, 66. a siliqua corniculata appellata: poeta propter pmubndiaent 

cum siliqua simili foeni graeci (τ ἥλιε) ἐπέτηλεν dixit, 

855. κυσέουσα» M. xd OE πρώδης ἀρτερυεῖς Eu. κλάδους μή-- 
πω πεπληρωμένους Sch. ὁ χυλὸς τῶν &n0 τῆς ἀγρίας αυκῆς ἀπα- 
Adv κλέδων; ἡνίκα ἂν ἔγκυοι ὦσε, μήπω τοῦ οφϑαλμοῦ βεβλαστη- 
κότος, κοπτόμενος δὲ ἐκϑλίβονταν, optime Dioscorides 1, 184. Cf. 
Plinii 25 s. 64. | ; 


x 
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854. κόχκχυγας. Sch. τοὺς ολύνθους. Ed. ὅλοε ὄλυνϑοι ἐρενεοῦ, 
οὗ πρὸ τῆς ὀπώρας πεπαίνονται. Hesyohius: χόκχυξ — καὶ ὁ npóflo- 
λος. 

855. τἱνοιδείοντες. Suidas: οἰδακὲς, φήληχες: Vocem ἐπώρης 
recte Sch. explicant τῶν ἄλλων σύχων., Galenus: ἣν Ó ὀνομάξουσεν 
ἐδίως oi" Ἑλληνες ὁπώραν ἐν σύχοες καὶ σταφυλαῖς οὖσαν. T. VI. p. 
. 4523. Charter, 

856. Eutecnio 7 apodatpD og. Plinius 24 s.' 3o. Diosc. 5, χά. 
Deinceps ἄργεος, i. e. λευκοῦ, libri alii, teste G. De albo et nigro 
verbasco Diosc, 4, 104. I'linii 35s. 73. 

857. αἰγίλυπος vulgabatur, αἰγίλεπος G. cum glossa; αἰγίλεψ βο-᾿ 
τάνη. lta ctiam P, αἰγίλοπός re μετὰ τούτων xai χελιδόνεον Eu. 
Hesychius αὐγέλεν Thuriis salicem. (/rdev)' esse ait. "dgilopis folia 
Gorraeus. Puto ab e/yíAo ductam αἰγέλοπος veram esse sqriptu- 
ram, ' 

858. δαύχιαν P. δαῦχος Eutecnio. Cum Sch. compara Dioscor. 
$, 85. 

859. ϑηλυτέρης ἐχϑρὴν χοοιῆς ἀπεμόρξατο emendaui ex M. R. 
In G. est etiam ϑηλυτέρων χροὸς ὠμόρξατο. in P. ἀπομόρξατο. 

860. Vulgatum χατασμίξαεο e M. B. G. correxi. κατασμύο- 
ξαιο P. 

862. Sch. δρήσεειρα, i. e. δραστικὴ, annotant, quod Eu. expres- 
sisse videtur. Hesychio δράσεδερα δρασεική. Vulgatum est ig. Ale- 
xiph. 150. 

864, Pro corepro Eu. κέχορον nominat, sed πεεαλῖτεν cum | Sch. 
omisit, Gorraeus φυλλῖτεν Dioscoridis 5, 121. interpretatur. 

865. λεμινίδος M. , De Lemnia terra sigillata, μέλεος vocata, expli- 
eant Sch. Cf. Pjinii 55, 6. Dioscor. 5, 115. Philostrati Heroic. c. 5. 

Eu. berbam Boeotiam, etiem νηπανϑὴ dictam, interpretatur, omissa 
petaliti, — Fortasse 7téreAevov μέλτον coniunxit. — 

867. ἐμβαρύϑουσαν Edd. veteres. ἐμβρύϑουσαν Flor. ἐμβρίϑου- 
σαν P. glossa Ο, ἐμβρίβουσαν ὥσπερ. βαρυγομένην, Sch. Biaec ad 
paliuri fruetum referunt. —..- M 

. 868. ἤμυνε xagnóc xoi μὴν ἀῤῥήχου vulgabatur. | Nostrum 
debetur M. R. G. ὁ καρπὸς τοῦ παλιούῤου τοῦ τραχέος νεωστὶ ὧν- 
ϑοῦντος σὺν αὐτοῖς τῆς ῥοεᾶς τοῖς ἄνϑεσε καὶ αὐτοῖς τοῖς φύλλοες 
καὶ ὕσγεγνος ἡ βοτάνῃ ὕσσωπόμ ve ἐπὶ τούτοις Eu. De vitio vulga- 
tde monuit Doruille ad Chariton, p. 268. Recte Sch. εὔρηχος ἢ x«- 
λῶς zeeigoacaovca, Alius Sch. anctor vulgatam sequitur. 

, 869. Scholia dubitant, haec ad paliurum an ad punicam sequentem 
pertineant. Sed recte Sch. G. de paliuro accipiunt. Male Eu. 

roa eum "pud: aliquot Lectius dedit: Ynde Gorraei dubi- 
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tatio de orobanche nata est. Glossa Q. xvrzvo: interpretatur. De pa- 
Jiuri fructu, foliis et radice contra venena adhibitis testatur .Dioscor. 1, 
121. Ad radicem ὁρέβακχοε trahi rion possunt: nec de orobanchae 
viribus theriacis constat. Hesychii glossa: Οροβώχχη, βοτάνη τες" oi 
δὲ τῆς ῥοεῶς τοὺς καρποὺς, oU;.£Vi0« κυτίψους, ad huncipsum locum 
pertinere videtur, in quo mire Sch. fluctuantur,  Turbat lectorem prae- 
cipue ;etiam subitus transitus a casu primo ad quartum, cuius causa 
non apparet. 

870. Vulgo σίδης δ᾽ erat. ' σίδης ϑ᾽ ὑσγονόεντας dat. πυῤῥοὺς 
χαὶ τῷ ὑσγίνῳ βοτάνη ὁμοίους Sch. Ad accusatiuum Sch. λάβε 
supplent, glossa G. λάζεο. 

ἐπημύοντας ὀλόσχους. Sch. τοὺς μύοντας — τοὺς τῶν ῥοεῶν 
τραχήλους ---τὰὲς ἐξανϑήσεες τῶν ῥοεῶν τραχηλώδεες: Vocabulum 
. ὅλοσχος alibi nondum repertum videtur ab ὄσχος deriuandum, vt ab 
ὄνϑος 0ÀevOoc, ὄλυνθος. Poeta videtur fructum incipientem dice- 
re eundem, quem in Álexiph. v. 610. ROUFOTOEON κυτίνοιο ἀνθήμο- 
»« παρπὸν vocauit. - 

871- vulgatum Aevxa vertit Gorraeus, verum dederunt M. R. 

872. vulgo πολύγωγνος. Mecum G. πολύγονος P. uec 
Eu. Dioscorides 5, 31. χλῶγες ϑαρνοειδεῖς πολυγόνατοι. De vsu 
therjaco tacent scriptores ceteri, ἄγωσες. cum Edd. aliquot Par. Codex 
habet. 

' 875. τηλλεφύλλοιν v DP. Nuda suspicor olim τηλεφίλου in libris 
aliis fuisse, vt apud Hesychium. i; 

νέον --- κλῆμα. Sch. dictum censent. pro βότρυς à ὄμφακες ἐν κλή- 
ματι. Eu. νεωστὶ πεφυτευμένης ἐν βότρυσιν ἡμερίδος κλῆμα, 

874. ἀγλῆϑες M. R. glossa G. αὐ κεφαλαὶ τοῦ σκορόδου. Eu. 
σκόροδον. Cf. ad Alexiph. 452. ὀρεικενέους x. Eu. τοῦ "κορίου τῆς 


ἀγρίας. 
875. 7ὲ xai R. κονίζης P. λεπτοϑρίου Sch. λεπτοφύλλου, n0- 


γύϑρονα, πολυφάώρμακα interpretantur. Scripturam πολύχνοα in - 


Sch. memoratam habet Athenaeus 2, p. 66. (256. Schw.). 

976. πέπερε vulgatum e M. R. G. correxi. Sch. mémepi τὸ μέλαν, 
οὐ τὸ λευκὸν φησί, Ἐπ, ἔστε δὲ πὲπερίνου τὸ φυτὸν, ἀφ᾽ οὗ τὸ πέ- 
περι. τὰ φύλλα τούτου κόψας uerc πάντων σῶζε. ; 

877. vulgatum &uníoetco correctum e M. G. Ad κώρδαμον glos- 
sa G. τινὲς τὸ καρδάμωμον. cum quibus sentit Salmasius Homoaym: 


p. 122. Cf. ad Alexiph. 555. 


ztoÀvavÓ 7c correctum e M. R. G. πολνανϑ έα est pro πολυώνϑεια.. 


Male Sch. hanc scripturam explicant τὸ πολυανθῆ ἔρνη... 
8758. s] στρύχνος Eutecuio. Deinceps Χαχειπελάοντα P. νοσοῦν-- 
τὰ, τῇ κάκη πελάζοντα Sch, 
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879: Zrgeriys in πρασεΐς͵ mutaui cum M. R. G. κ ποις inter- 
pretatur Eu. 

" 88ο. ὀλοόν. glossa G. δλόκληρον. Ludum Ἐπ, refert folja pue- 
ris praebere, Sch. fructum esse protalis. Versus antecedentis «)rjcin | 
αϑῆς ex Alexiph. 427. mutabat St. Bernard ad Nonnum P. 386. 

831. vulgatum κώρη eM. G. correxi. νεφόεν Sch. ἢ τὸ ὑγρὸν ἢ 
τὸ ψυχρὸν ἢ τὸ λευκὸν explicant. λευχοτάτη κεφαλὴ Eu. recte. 
Scillam albam seu masculam intelligi patebit confereuti Plinium 26, 
s. 39. 

882. are/oca P σπέρματα interpretantur Sch. ἔνδυμα, τὸ λέπος 
glossa ἃ, Tamen satiuorum bulborum semenm contra phalangia bili 
tradit Plinius 20 s. 4o. ": | ' 

δράκοντας. glossa G. δρακονείου. Eu. καὶ ἧς τὸ ὄνομα Qgaxov- 
είας βοτάνη: καυλεῖα. 

885, ἀσπιράγον G. καὶ ἀσπάραγας ἣ φύεται πλησίαν τῆς Q &- 
μνου, xai αὐτῆς τῆς ῥώμνου ἀσπάραγος Eu. nescio quam scripturam 
secutus. Rhamai turioncs theríacos nemo alius memorauit. 

851. ναπαίαες male recentiores Edd. Mecum antiqpae, M. R. G. 
In Sch. πδῦκαι sunt ναπαῖαε: et alius auctor Sch. ναπαίοες στρόμ-- 
fac ineptissime interpretatur: nec minus inepte Eutecnius, 

885. Pro vulpate εἰ δὲ σύ γ᾽ ἐκ cum P, ἠὲ σύ γ᾽ ἐκ scribendum cen; - 
sui. Scorpiurum interpretantur Sch, cum Eu, de qua Alexiph. 145, 
vbi χαυλία scribi debuerat. ὠβληχρέος glossa G. explicat ἀσθενοῦς, 
λεπεῆς. Gorraeus lenis viridem radicem vertit. 


886. ru ze vulyatüm. e M.R. G. correxi. 


887. σίδην banc Bocotiarum paludum descripsit Theophrastus h. 
pl. 4, 1L Scholia varietatem ἐμαϑηϊδας aunotarunt. Psamathen Boeo- 
tiae foutem nominat Pliaius 4 s. 42. 

ἃς τρέφει αἷα Kuonmoial τὸ vulgabatur, Sed Scholia memora- 
runt yarietatem ἅς τὰ Τρόφεια Κῶπαί τὸ quantiuis pretii, equa non 
solum Nicandrum, sed Suabonem etiain emendare licebit, ls. enim li- 

- bro 9. p. 451. Sieb. past lacus Copaici descriptionem ita pergit in nu- 
pera editione Lipsiensi: Merov κειμένων λειμώνων ἐστὶν 5j τε Tov- 
λία καὶ ἡ Κωπαῖς. μέμνηταε καὶ “Ὅμηρος. vbi vitiosum Τρεφυλία 
Codices optimi tres Vatic, Paris. Moseou. mutant in Τρεφία. Vnde 
couiicio, Strabonem dedisse; ἹΜεταξὺ δὲ τῶν ἑλῶν καὶ τῶν λεμνῶν xése., 
μένη ἐστὶν i| τε Τρόφεια καὶ αἰ Κῶπαε καὶ ἡ "ὅλη, ἧς μέμνητας 
καὶ “Ὅμηρος. Verum Κῶπαί ra in nostro loco habent M. R. G. 

889. Zyowoio P. βάλλει, φέρεται Sch. 

ὅσον ὅσσα τ᾽ vm Edd. quaedam. verum est etiam in G. P. Χο- 
goneo G. dat pro Xodonov. 
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. 891^ ψιττάκε ἀχρεμόνεσσεν ἀμυγδαλεοῖσιν ὁμοῖα posuit hinc 
Athehaeus 14. p. 649. Simul annotatur varietas ἀστάκεα — ἀμύγδαλα 
ὄνξα πέφανται. vbi nupera Editio priore loco φεζτάκεφ, in altero 
καὶ βιστάώκεα e MS. Epitome dedit, Pistaciorum feracem arborem 


descripsit Theophrastus h. pl. 4,,5. quam priflts nenovie Vinc. Pinellus 


apüd B. Marantam ip Methodo cogi one. simplicium pa8. 108. Falso 
igitur Nicandrum primum meminisse "eius. arboris Gadic C. Sprengeli 
Historia herbar. rei T. J. p.130. . 


892. κναυκαλίδας P. deinceps φιμώδη P. αἰϑὰ μέλανα Sch, 


Plinius 35 s. 81. nigrae myrti semen ia mero dat contra scorpionem, 
succum seminis contra phalangia. ct. Dioscor. 1, 155, T 

893. Eu. ἄρμινϑος ἢ βοτάνη καὶ Σμώραϑον χλωρόν. De hormi- 
ni vsu theriaco nihil annotatum reperi. De voce χώρφεα dixi ad Ale. 
xiph. 602. Deinceps nagd gov Par. μαράτον Florentina, 

89&. Vulgatum ἐάσεμον correxi e M. R. G. ἐρύσεμος βοτώνῃ Eu. 
Orphica Árgonautica versu .915., nominant ὄρμεγόν τὰ xai  εἰρύσεμον 
κυκλαμίς vs ϑεουδής. - 

895. ποέαν G. Sch. omissam censent copulam xai et didam à 


cicere plantam intelligunt. Emu. ὁ καρπὸς σὺν αὐτοῖς τοῖς κλάδοις" 


ὀδμὴν δὲ βαρεῖαν ὁ ἄγρεος οὗτος ἐρέβινϑας. χε, καί ἔστεν ἐπα- 
χϑής. cum quo sensit Gorraeus, 
896. Mecum M. R. G. vulgo xo μὴν. glossa G. μειλίχματα (sic), 


᾿ἰάματα. Eu. σεισύμβριον, ἐπειδὰν ἐ ἐν τῇ ὥρᾳ τοῦ ἄνθους γένηταε. 


807. μεὰ ελλώτοεο G. et &x correctione M. nyeliloti flores Gorraeus. 
χαύνης. glossa G . μαλακῆς. tenellae Gorraeus.^ Salmasius aliter de 
Hononym. P. 90. 


898. oidvO e P. deinceps cum Edd. veter. M. P. dant ΠΩ 


ψύχουρε.- Sch. συνερέβουσι οἱ νομεῖς τοὺς πρέμνους καὶ τὸ φύλλα. 


Eu. florentem oenanthen interpretatur, addens cum Sch, capris in cibo ἡ | 
apponi, De v$u pastoritio et theriaco nihil annotatum reperi, ^ 


899. vulgatum ἐρευϑήεερ' € e G. correxi. Vt χλωρηὶς, dicitur z- 
ρευϑηΐς. ε 

goo. 30. ἰὰ λεπτὸν ὅσα annotauit G, vulgatum λεπεὸν dej ex 
parte expressit Eu. ῥόδον τε δὴ καὶ τὴν τὸν πλεῖ τον χρόνον δὴ καρ. 
πὸν χομίξουσαν, ἣν dvouds ουσι Aevxdioy μὲν λέγω ὑπὰ γιγνέσθω. 
Is igitur λευκὰ «t dio cd legit. Superest i m CHORI verborum 


' difficultas. ^ 


901. ὑπόμησον M. ὑπάμνησον. p. ἐέμνων. Sch, ἴαμνοι λέγονται 
μὲν καὶ οἰφκλάδοε, λέγονται δὲ καὶ τὰ lausvd ἤγουν σύμφυτα Xo- 
eia. Hesychius ; “Ἰαμβοε, ϑα εὐνθυέ κοῖταε, »ομοί, Ρ οἰγδοῦμτι omi- 
sit Eu. 


902. φιλοθϑρήνου memorant Sch. et ponit Tsetaes 'Ch3. 1, 299 
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in ME πὶ Homerica p.159. et vertit Eu. πολυϑάμνου P. habet. Non- 
nus Dionys., 12, 245. πολυϑρήνων φύλλων de hyacintho habet. 

9o3. vulgatum ἀχούσεος e G. correxi. ἀεκούσιον dant M. R. et 
"Tzetzes in Chil. 1. c. 


9o4. λαβὼν M. R. P. Tzetzes Chil. Ansa flunium Euro- | 


tam interpretatur Eu. 

905. vulgatum χόρσην e M. R. P. G. Tzetze in Chil, correctum, 
σόλον Eu. δίσκον interpretatur. 

go6. κάλυμμα, Sch. τὸν περὶ τὸ χρανίον uéve. 

907. Vulgo Τὸ δέ τε. Mecum M. R. G. Doruille ad Chariton. p. 
785. coniecit τῇ, i. e. λάβε. Deinceps ὁπαῖώ re R. ὁποῦ Κυρηναϊκοῦ 
τὸν χυλὸν Seh. Eu. rK 

9o8. ὁδελοῖσιν G. τρεπλοῖς ὀβελοὶς βαρέσεν ἐσταϑμημένοες ét. 
σου tQ τριφύλλῳ σταϑμῶν xal ἑστάς, Sch. ὁ σταϑμὸς τρεῖς ὁβο- 
λοὺς ἕλκων ὑπαρχέτω τοῦ ὁποῦ rovrov, Eu. | 

909. ἕρπύλον P. hic et vbique habet. χϑροειδέα cum serpyllo 
iungunt Sch. et Eu. sed Eu. κροκοεεδέα .legit scriptum. Αἀ simili- 
qudinem foliorum referunt. Sch. quae iu serpyllo siluestri Dioscorides 
2. 46. ait esse ἐπεμηκέστερα xoi σκληρότερα. 

gio. ποέην κυπάριφσον. Eu. χαμαιεκυπέάρισσον. Cf, Pliniil24. 
. s, 86. Sequens ἀμέργεο vulgato ἀμέργων substitui e M. ἀμερ)γὲς BR. 

ἐμέλγεο G. dat. 

911. τρέβε τὰς ῥίζας τοῦ σιλφέον μετὰ olvov Sch. 

.o 981. ἐμύγδην P. 

9i5., »εμέεσσι. glossa G. συνδένδροες τόποις. Eu. ὁδοιποροῦν.. 
PE 'ϑηρῶντι ἢ, ἐν ὄρεε διαερίβοντί σοέπου, καὶ ἢ ἐν ἐρημίαες 1] ἄλ- 
λως ἐν ἐνύδροις εἰρεϑέντε τόποις. 

916. νύχμα M. Ὁ. sed vulgatum i iun in G. superscriptum, 
νυγματα σπέρχεε P. ἢ 

917. ποίην M. R. G. Pro ποίας P. ποῖα dat. 

918. μαστώξειν vulgo. Mecum ἢ. G. βασεάξεεν M. μάσταξον, 
μασσῶ Sch. Sequens. ἐμελγόμενος glossa G. nicis interpretum 
Eu. ἀποπεύω». 5 

919. ἡμίβροτ'. ἐμβώλλοες ἀπσλυ τᾷ vulgo. ἡμίβρωτα βάλοις 


ἐπὸ λύγματα M. R, 6. sed βαάλοϊῖς 6. habet. ἀπὸ λύματα P. Edd, vett, ΄ 


Vulgatam tentauit coniecturis Doruille ad Chariton. p. 767.  . 
.. gae. δύῃ» 0Aoo καὶ πότμον. ϑηρὸ ς rülgabstur,  Mecua M; Ἐς 
G. Sch. 
2 idus abis d aus Athenaeus 9. P $506. 251. Schw )J) 
vbi ἦ μὴν dedit nupera Editio, Aory/? est eiiam in Alexiph. v. 256, ali- 
bi λοεγήεις vsurpaait. 
' gaz. προσώψας glossa G. 
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. 925. χράδης. Sch. et Eu, συκῆς. Sed Eu. praeterea ἢ παρσείης. 
óné. Paulus Aegineta: σνχῆς ὁπῷ 5] avxauivov τόϊς φύλλοις λεί- 
Otg. ' : E: i 
924, καυστεερῆς R. G. vt iu Homeri Il. 4,542. et 12, 516. μάχης 
. καυστειρῆς est, vbi pauci libri καυστηρῆς dant. | Miror vitium tam 
antiquum non aduertisse tandem postremos duos Homeri editores, quos 
potuisset hic Nicandri locus admonere, vbi κάμενος xavornor) vel καυ- 
greg) inepte diceretur: recte vere x. καύστειρα, i. e. κάμενος τῶν 
καυστῶν. Proclus in Paraphrasi Ptolemaei 4, c. 4. p. 350. iungit μα-- 
yelpove, χωνευτὰς, καυστάς, χαλκέας, μεταλλευεάς. Auctoritas 
.Grammaticorum adeo inualuit, vt Oppianus Halieuticorum 2, 50g. 
, παυτηροῖο᾽ κυνὸς dixerit, cum a καύστης et καύξης vel χαυτὴρ legi- 
tima ratione κανυτήρεος, non x«vv9oOc, deriuetur. 

925. δέρας vulgatum cessit scripturae M. R. P, quam annotauit et- 
iam G. ἐσκὸν αἴγειον Sch. φορβάδος. glossa G. εὐϑρέπτεον. 

926. κόψη. intellige scorpionem aut phalangium. 

928. ἑλέττων et ἑλίσσεες memorant, Sch, βουβῶνας interpretan- 
tur μασχάλας. Eu. ποδεῶνα nominauit, wbi poeta dexodéras. Gt. 
versus 945. 

929. &gvées M. ds 

950. xegécsie vulgátum M. Ἢ in χκορέσικες mutant. ' 

,, 951. χρομνυόφεν στάξειεν correxi e M. R. G. 

9o. φυράσασϑαι BR. τὰ ἀποπατήμαξα τῶν αἰγῶν eig τρύγα Oi 
γου ἢ ὄξους ἐμβαλὼν» --- ἔτε νεαρᾶς οὔσης τῆς πάτου τουτέστι τῆς 
πυρώϑου πέρεξ τοῦ δήγματος ἕλισσε δηλαδὴ xoias. Sch. Cf. Diosc, 
.6, 55. a, 62, Parabil. c. 126. Plinii 28s. 42. et 45. δὲ 

955, πεπύϑοιο M. Vat. Eu. Vulgatum 7ziz9o:o'Scholia e Co- 
dioe demum Vaticano publicata in Notitiis Codicum Regior. Paris. T, 
: VIII. p. 255. reddunt ϑαῤῥῆς. , 

9356. vulgato μεᾷ — κταράξεες successit deriptara M. R. ταράξαες 
G. ταρώξας P. ταράξοες Vat. 

958. xaAfavideg. nempe ῥίζαε &veiev. Deinceps aid re M. 
R. αὐαλέεσσε P. ἀβαλέεσσε Vat. glossa V. τὰ φύλλα τῆς πυρέϑρου. 

939. δαυκεῖον vulgatum cessit M. R. | | 

940. χαῦνα, glossa Vat. ἁπαλά. radicem paruam seu tenuem ma- 
ris paeoniae Gorraeus. Poeta mollia, laxa, dicere voluisse videtur. G. 
ἐῥδεζέα dat, quod idem vitium in duobuslocis Álexiph. 145. et 558. sus- 
tulit coniectura St. Bernardi: quorum in altero parui Codicum aucto- 
ritati, in posteriore vitium omisi emendare, 

941. Eu. ἐλλέβορον μέλανα ξηρόν. Sch. τοὺς ΠΕ xal zd 
σπέρματα, Gorraeus aridam hellebori nigri comam. Bodaeus ad The- 

ophr. 9, 11. radicis capillamenta, comparans Aetii 2, 120. et 121. ὅλε- 


, 
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'βόρον AevxoD καὶ καλλίστου τῶν χαρφίων. Noster Alexiph; 118. 
᾿ xapqeta κέδρον dixit, vbi Eu. κάρφη posuit: iterum versu 25o. μη- 
λείης ἄγρια κέρφη Sch. interpretantur δέρματα, Eu. καρπός. De- 
nique versu 491. in malo puuico rd σκλήρεα κάρφη interpretantur Sch. 
κόκχους. Hic videntur radices vel fructus esse, 

9^2. ἀφρόνετρον Sch. et Επ.᾿ Deinceps AXé«g correxi e : M. R. 
Vat. E 
943. ΠῚ Gorraeus corticem interpretatur: de cuius vsu the- 
riaco tacent medici veteres. Semen cum siliqua dicere videtur, et λέ- 
᾿ πος esse pro λοθὸς, quo alibi vtitur. 

ἱσώ τε. Vulgatum δὲ in xai mutat R, vende τὲ posui. οὖσα ἃ. 
dat. "» 

g4t. σπερμεῖον proptee metrum malebat Hermann ad Orphica p, 
709. Deinceps καταχνήϑην re lihri dmnes praeter Vatic. eum glossa 
χόπτειν. | Eu. siniliter et χαμηλὴν δὰ sequentem lichenem retulit. 

945. λειχῆνα χαμηλήν. Sch. δεάτε ἐν τοῖς xdro τῶν ἵππων μέ- 
λεσε. γίνεταε καὶ οὐκ ἄνω φύεταε. ἐν ydo τοῖς γόνασιν φύεται. — Ita 
orraeus: equino crure reuulsus. Αἱ Sch. addunt: "“λλὼς" βοτάνη καὶ 
ἱππολείχην ϑεραπευτεχὴ, ϑεραπεύουσα τὲς λειχῆνας, ἣν λέγουσιν 
ἱπποσέλενον. | Plantam lichenem habet Plinius 26 s. 10. Dioscor. 4, 45. 
Propter antecedens χαμηλὴν malim etiam ἑππαίην scriptum. Eu. plan- 
tam intellexit. — Denique ἐγείραις Vat. habet, non ἀγδέρας. St. Bex- 
nard ad Nonnum p. 228. ἀείρας malebat, comparato versu 65o. Kyv- 
κλαμὲς τε ϑεουδὴς Orphica Argon, 915. 

946. φιαρῆς iu locum νεαρῆς successit e M. R, ἀφεαρᾶς dat Vat, 
cum glossa λευκῆς. 70. φιαρῆς χύλον. 

947. ἕ βαλέσϑαε M. R. Vat. βάλησθα ἃ. P. βάλοιστα velgec χες 
νέμωμον habent 5ch. cum Eu. 

948. ἐκπληϑέα Ρ. ᾿ἐμπληϑέα Vat. cum Flor. ἐμπλήϑεα js 

950. νομέξων. Sch. veuóuevog. Yn Alexiph. 345. est νομαζόμε:-. 
vot. Deinde vdhietatem πολιμνίοεσε annotant. 

951. vulgatum στύπεε Correii e P. στύπτει Yatic, cum glossa 


. uie. Sch. £9 κύτει καὶ τῇ γαστρὶ τοῦ ὕλμου, ᾿ 


* 95a. μάξαε R. deinceps Unsepoi9. 6. 
955. ἐπαρενέα G. P. ἐφ᾽ αἰαλέοεσε ex editione nescio qua lauda-. 
vit Gallus La Porte du Theil. 
— gb συμμίξαιο G. vulgata superscripta. — Deinceps idem xor 
τίζοες. ᾿ : 
953. διασταδὸν annotauit Sch. 
956. δοεοῖσε χαδεῖν κοτώλϑοισιν ἐράξας Vatic, cum Sch. ποίεε δὲ 
τροχίσκους δραχμαίους. χῳρεέτω δὲ ὃ δραχμαῖος τροχίσκος δύο κο- 
^ τύλους καὶ πενέσϑω. Ἔα, πίψεεν δὲ δεῖ τοῦτο καὶ ταῦτα εἰς οἶνον" 


* 
L] 
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καϑ' ἕκαστον δὲ ἐκλύειν TOV. Tpoyloxov ὥρα, olvov εἰς κοτύλας 
τὸν χρώμενον δίο. Glossa Vat. δρμεῦσε κοτύλησᾳ superscriptum ha- 
bet, et ad χαδεῖν ponit φαγεῖν. Mibi χαδεῖν hic πιεῖν siguificare vi- 
detuf, yt Alexiph. 58. et 507. 1n Joco Theriac. 805. est pro χωρεῖν. 

957- ᾿Ομηρίοιο et deinceps Nouivàgov G." Erty δὲ ταῦτα τῶν 'O- 
piíoov Νικώνδρον toU ^ologaovíov ἐν tQ τῆς μνήμης ἀποτεϑῆναε 
παρά σὸς χωρίῳ μὴ χεῖρον ἔχοντα δεῦρο νομισϑείη ποτὲ! ὦ “Ερμη- 
σεάνωαξ.  Balbutientem interpretem si recte intelligo, voluit scribere: 
"Eng δὲ ταῦτα Νικάνδρου τοῦ K. ἐν τῷ t. μ. ἀποτεϑέντα nage oos. 
χωρίῳ μὴ χεῖρον ἔχοντα δ. vou. ὦ Eo. τῶν ᾿Ομήρου. St. Bernar- 
do poeta gloriari videbatur de patria cum Homero communi. Scilicet 

vir doctus. 'Oposíoco dictum censebat pro ᾿Ομήροιο, et comparabat 
δενδρείον supra vereu 852. δενδρείοεο Arati Diosem, 276. κεγχραίοεσο 
eiusdem 354. In hanc opinionem induxisse virum doctum videtur non 
solum copula x«i inter ᾿Ὁμηρδίοεο et nomeu Nicandri interiecta, sed 
maxime omnim comparatio similis clausulae Alexipharmacorum: x«i 
xév ϑ'᾽ ὑμνοπόλοιο καὶ εἰφέτε Nuxdvópouo μνῆστιν ἔχοις, ϑεσμὸν 
δὲ Διὸς &evíovo φυλάσσόες. vbi vulgatam scripturam καί x' 5yO" et- 
jam in mea editione socordia operarum, vt puto, setuatam correxit Ber- 
nard, ὑμνοπόλον Homerum interpretatus, ét comparans cum dictione 
percer ἔχοες Sophoclis Áiacem. v. 521. et 1286. et Anthologiae I. c. 
91. p. 259. Equidem Bernardo plane assentior, 

958, νεφόεσσα πολέχνη. Voluit Sch. Vatic, memorare varietatem 
scripturae: sed excidit. lo. Tzetzes in Exegeei Homerica p. 131. ex h. 
l. κολώγη laudauit. Quid ei γεφόεσσα κολώνη scriptum in aliis li- 
bris fuisse suspicer ? 
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a. 1.1, οὗτος addit δ. et L. Post ἐσφαλῶς pronomen recte omisit 
G. Postea G/vg za τὰ G. Ante gta articulum zd addidi ex Q.. 


ἔφη zd δόλεα. Ita G. pro vulgato ὀλέθρια. — Hesychius vocem. - 


füterprentur πολύπειρος, πολύφρων, πανοῦργος, πονηρός. Glossant , 
, Nicandream fere verbotennus excerpsit Etymol. M. sub voce 'Ologdi« 


$a. Locus Homericus est in Odyssea 2, 460. Cf, ἡ, 28g. et o, 248, 


ἑτεραλκέα δῆμον. iliadis 15, 758. 

| Ὃ "Eournauivas. Goett, itai οὗτος τῷ quier γνῴρεμος ἢν. Lore 
ἀρῶ recte ϑρλητᾷ pro vulgato Φιλητῇ dedit. Deinceps vulgatung 
τοῦτον ex S. L. correxi, Postea vulgatur γέγραπται, » καὶ τοὶ λεγδ 
pira eig τὴν ἐρωμένην. Contra td εἰς Δεόνξεον τὸν ἐρώμενον Gu, 
τὴν ἐρώμανον Lorr Basti Epistola Critica latina p. 310; memorat 


Codicis Vaticani no. 5o5. lectionem haue: καὶ τὸ εἰς Aor: τὴν éptow 


ὩΣ μένην. quam recte vir doctus in .Jedvfib» mutandam epse coniecit. E 


ἘΞ scriptura nostrorum Codicum contra td Περσεκὸὼ fuerunt eddem 
tum carmine “ἐδόνξερ» inscripto. (Qua de re lis sub indice manebit, 
donec aliunde huic parti historiae lltterariae lux affulserit, Pidsanians 
Eliac. II, 17. nomimeat- Hermesianáctem Colophonium, Agonei lilium, 
qui puer lucta Olymplcis. ludis vicit Otympiade incerta. Hunc Voss 
sius de- Histor. Gr. pag., 554. temere facit auctorem carminis Leontii 
nomine insctipti; quem Meaagius in' Historia Mulierum Philosopha.. : 
rum aequalemi Epicuri favit. Àn idem sit Golophonius Hermesianax,, 
cuius elegos laudauit Panaanias I, ὁ: non magis constat; in hunc ta« 
men inclinabat animus St. Berpárdi ad h. 1. j 

διὰ τὸ τὸν Φιλῃεᾶν. fta vulgatum Φιλητὴν correxi, E mentio 


ne Nicandri in libro de poetis Colophoniis non satis certa coniectura ^ 


duci potest, Hermesianactem fuisse Colophonium, Ο - 
Νικάνδρου. 1ta recte Lorr. pro Nod »dpa. Deinceps vulgabaa 
tr διόπερ πολλοῖς αὐτοῦ. Correxi e Β. δε L. Verba διὸ «- διορίζει 


εἰ TOv συγγενῶν omisit Goett. τηούς τὸ φίλους te habet Ho«' 


merica Ilias 3, 165. 
$. ὁ iin Articulus accessit ex B. M Lom. ^" 


Ὗ 
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6. ἐπίλοεγον. Ita B. et L. pro λοιγὸν — ἐπὶ λοιγὸν οὖν RE 
vnde duplex lectio apparet. 
3. περεφρασϑένεορ. Ita B. et L. pro παραφρασϑέντα δὲ ἤγόυν 
ἐγνωκότα, μεμαϑηκότα. Postea erat. πολυφρασϑέντα κατὰ δεώτα-- 
Ew τῆς φράσεως. — Vterque Codex rectius dedit. 
8. Vncis seclusa omittit vterque Codex, B. et L. 
.9. Lorr. ἔχιας δὲ εἶπε. Deinceps vulgabatur & γάρ τες εἶποε, ὅτε 
' πάντα ἑρπετά ἔστε, καὶ ἕρπουσεν, ἀλλ᾽ ἐροῦμεν. Secutus sum Codd. 
B. et Lorr. nisi quod Lorr. ἐρεῖ γὰρ ὅτε πάντα ἕρπουσε καὶ ἑρπετά 
εἰσεν habet, ΒΥ ὅτε πώντα ἕρπουσιν, ἀλλὰ λέγομεν. 
, io. uiid Vulgo, omisso hoe vocabulo, erat :£ toii dipirog 
οὖν φησὶ τοῦ Τυφωέως ταῦτα ὙΈΕσ pera γὰρ dd X." actos 


(iod. Goett. 
P ὅϑεν “Ἡσίοδος. Vulgo interseritur xat omissum in Cod. B. ει : 
᾿ inceps vulgatum αὐτοῦ πατέρα e Schol; B: et b. eorreiii προΐει 97^- 


ζηρῆ QGoett. Verba seeluss. omittit Goett. 
τοῖς πραττομένοις. quae hedie mipersunt. - Y 
, 3 ἀκουσίδκος. Goett. ᾿““ὐκεσίλιέός φῆσεν. Lorr. ᾿Αμονφίλαοι, Pro 
B Bixere.Goett. vulgo erat Ócavovze. zU 
: Θεόφελσξ. Ita Goétt. . Lorr. | vuliéebatur δηνόδονος Θεέόφελος - -- 
ἄρσεν, ϑῆλν. 
οὐ ddluyt ἔμαθε. Gode — Tum Mind vd περὲ τὴν" 
' | lagonodav. . j 5 "PM UA 
E . ᾿ἀἄλλήλοις στυγηθῆναε -- καὶ Ries dina. Ita Goett. cum,, 
vnlgo esset xe) στυγηϑέντας — — μεξῳβλη Üzvey.,, . ] 
. x«l Kolov. Schol. ἀρεῖς. B. ,Ξηῦ Κρίρυ. 
| .(0 15. Vulgabatur lgeeog ydo ὁ. πατὴρ. Vagjavog. Βοιωτός daro. 
. "Παρίων δὲ, ἐπειδὴ.  Suppleui et correxi e Cod, Go£tt, Seclpsa dee 
inceps verba satia inulta omisit; Goetf., Sed. e ,comparetiong; Cataste-, 
xismi Eratosthenis c. a. et A pollodori Biblio ».1, ἃς 0. aucterumque , 
in annotatiouibus Heynii laudatorum, fit ma eia, COHEDUMEE Íuis-,. 
se ᾿Τρεεὺς, non. Queis. ] 
.. Kógsrog — καὶ. ae D'órra.., Huius pattis meptionam plibi noudum z 
reperi factam. Sed scribendum :censeo ἐπελθόντα. Deinde Kdeevpa.. 
fuit-scriptum., - Pindarus. natales Oriohis$ memorauerat in; Dishyrambis. 
. teste Strabone 9. P- 620.. sed dubium est, an secutus fuerit ineptam etya 
mologiam ab οὔρῳ ductam, omissam. ab Ápollodoro. De «todem Orio- 
ne Oenopiogis vxepem tentonte os pio fragmenigmy., libra. Didyram- . 
borum apud Meletium ; -ἀλόχῳ ποτὲ ϑωραχϑεὶς ἐπέχρᾳευ aALoroíqu 
. vbi,vulgetur ὁπέχεεν. Locum Corinnae, et ipsius JBocptiae, habet A—, 
pollonius in Excecptis leitzianis apud Maittair. de Dia]Jecgis, pag., 425, , 
Νίκασ᾽ ὁ μεγαλοσϑενὴς diolap , χώραν g. em, ous. nqer, dyov- 


& 
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per. IgnorxXmnus tamen, de qua regione sermo sit. "Fabulam de pie- 
tate filiarum Orionis e Corinnae ἑτεῤσιουμένοες. Darrat Ántoüiinus Li- y 
beralis c. 25. ' 

«ἐξ 'γέλου. Eratosthenes: καῦτον ἑμδίοδός. φήσειν Εὐρευώλης τῆς 
Mivdog καὶ Ποσειδῶνος εἶναε, εἰ quae ieu Pus auctor 
s&cholii, iude cotrigendus. 

xai ἐπὶ τῆς γῆς. καϑάπερ ἐπὶ τῆς 5s rectius. Er. Deinceps 
ibidem est: Μερόπην τὴν O.voníozóog fBi«isacd ws oboOévra. vnde 
nomen corrigendum. ' Y ᾿ 

Κηδαλίωνα. |n Eratosthene eat  Hedaliovte Sophoclis drama 
satyricum Κηδαλίωνα laudant Grammatici, et ROPA Heyne ad 
Agpollodoruni. 

ἐχυνηγέθη. Vitiose scriptum pro ἐκυνηγέτε!, audi restitui, It 
etiim Eratsth. 

18. ὑποκάτω. lta G. et Lorr. pro ὑπὸ τοῖς. λίθοις κήτω. lods 
Séphoclis omisit Goett. Suidas in: vocibus ὑπὸ παντὶ λέϑῳ habet re- 
etius Αἰχιμαλωτίσι — γάρ sos oxognos etc. 

γράφάταε καὶ, lta Goett. valgo erat τὸ δὲ λαχήσας καὶ | δοχήσας: 
Lorrjanus verba καὶ τυχήσας omsit. .. d 
|. énizvzov. Ita G. Lorr. vulgo dope xgo/aug. Dacis érat- 
πυνηλατέοντα — κυνηγετοῦνται.  Gorréxi e Gostt. et Loft, Versum | 
Euyphorionis seu fragmentum versus omisit Goett. iple Orionis 
ex Euphorione narrauit 'Schol, Homericus ad Il. o; 486. - 

22. Vulgabatue "Ep/ztvy» “τὴν ιοἰκρώρεεαν λέγει παρὰ τὸ ép. 
otov πολλὼ π. ἢ τὴν xoulótijrk — κοιλωϑῆναε. Mecum G; et Lorr, 
Deinceps ἐρέπισϑαι G. Seclusa omittit Οἱ τὰ uuxod siue articulo erat. 
Mecam ὦ. De ἐρέπνη ef. Etymol. M. et Scholíà ad Apollonii 2, 456. 

24. ὄντες καύματος G. Deinceps φλέγεσθαι vulgatumx e G. et 
Is mutaut in πνέγεσϑαι. — Post νυκτὸς e Goet. xaà pro..oior dédi. 

.48. ὅπου oí. Articalum addidit G. et πατοῦσεκ vulgatum inde 
correxi, Seclusa omittunt G. et Lorr. Eno s P. e» παρὰ NE 


ὄρφνην ἀμορφνὴς, καὶ ἐλλείψεε etc. 
29. τῆς ἅλῶνος. lta G. pro ἀλωνίας. :Post βοτάνη, itiserui κυ- 


ioxouérg e G.etL. ᾿ 

50. τὰς εἴαμδνάς: Vulgalatur τοὺς Ἰαμέναρ, pos Lort.' sla 
μενᾷς, G. ἤγουν dedit, — 

5». ἀπὸ toi. παχετοῦ, Ita G.etL. pro dad. 

ἡλεώδεες. [τὰ Lorz. pro ὑλώδεις. Seclusa omitttint G. et L, 

39. magéxet. Vulgo sequebatur: ὅϑε» καὶ oi δράκοντες od μόνον. 
ἐσθίουσεν αὐτὸ, ἀλλὰ καὶ περεχρίουσε τοὺς ὀφϑαλμοῦς, αὐτῶν. Νε- 
eun εν 1... à 

86. ϑεβῥηήσς ἴκτὰ G. με ϑυμβφήν!. -Deiuceps γενομένας γυϊρ. 
M a 


4, 


« 


ip ^ ANNOTATIONES 


correxi e Lorr. fa loco Callimachi sequor G. et L. vulgabatur 2uys- 
βρῆς -- ἀρμονίης. Iidem libri deinteps xa? addiderunt. — 
87. γαγγῆτεν. WaG. pro γαγγίτεν. Post evQioxerae vulgaba- 


, 


| tur: τὰς δὲ Γώγγας πόλεν οὖσαν τῆς «“υκίας καὶ Γαγγέδα φασίν. é-» 


κεῖσε οὖν ἢ λέϑος αὕτη «ρίσκεται πρὸς τοῖς αἰγεαλοῖς μεγάλη καὶ 
χλωρα. Sequor Schol. B. et Lorr. ia B. tamen supra μέλας scriptum 
reperitur ἢ μέγας. 

᾿κὁ πῦρ. Articulum G. omisit, 

59. βλῆτρος δέ ἐστεν, " Verbum accessit e. G. jos pr δα- 
κτικὴ dedit Lorr. eee ante πλατείας omisit ὦ. Sequens (J/« omittunt 
AG.- et L. 

40. Verba 3 πυρὶ “ϑαάλπουσαν omittunt G. et L. vbi latet varie- 
tas seriptürae πυροϑαλπέα. Deinceps vulgo sequebatur : ἡ δὲ κάχρυς 
πυρώδης καὶ τραχεῖα — ἀναταράσσει, καὶ iid γεῦσιν ἐκκαίδε.  Se- 
quor Codd. G. et Lorr. 

- 419 καρδάμῳ ἐμμίξας. Haec accesserunt e ' G. qui vaa cum L. 
verba ἔμμηνα κατάγει omittit: et sequens χενεῖ pto ἐπώγεε dederunt. 
Seclusa τὸ νδῦρον (vulgabatur νέβρο») — κενοῦσα omittunt G. et L, 
Pleraque habet Dioscorcies 2, 185. In vulgato νόβρον 4entando aber- 
rauit Zeune ad h. 1. 

loy» δλχήν. Goett. ἀλκὴν, vnde exsculpere possis varietatem 
 setipturae ἐσοαλχέξ. : 


σ΄. ὄνοεμον — ἐρτίως. Ita G. L. peo Nolaos dosi: 


45. μελάνϑειος. Ita G. pro μδλαάνϑεος. Verba ἄλλοτε ϑεῖον 
addidi e' Goett. qui deinceps ἄσφαλσον dat. 

λεπρόὺς καὶ φακούς. Ita Lorr. pro φαλαχρούς. Sed praeterea 
scribendum λόπρας. Deinceps valgabatur ἐχλοαΐνδι. εὸ δὲ θεῖον, óg- 
ϑόπνοιαν etc, . Goett. ἐχλεαίνοε τὸ deior: do. ) 

ὑποθυμεώμενον ἐνέησε,. — Puto fuisse νίσεησε. Deinceps vulga- 
tum ταχυξῆτε cum Zeunio correxi, qui odorem, exhalationem πνεῦμα 
juterpretatur, : . 

Qv ϑαυμαστὸν —- ἐνοχλεῖ, Haec omittunt G.et LO 

45. Θρήξσσων.. Valgabatur O. κ δὲ Qogooa λίϑος — βραχεῖσα, 
ἐῶ» Cod. Goett. 


' Aacasogélge -— ἐχκαὲς ποιεῖ. Omnia haec in Codd. G. et Lorr. 


: dant. Reapicitur locus in θαυμασ. áxovap. c. 125. περὶ τὴν τῶν 


Sr xai Μαιδῶν χώραν καλουμένην τῆς Opcéxge ποταμόν τενα 
«αὖἦναι Πόντον sodiovoue team: vbi vide virorum doctorum anno- 


,sationes. 


5o. Vülgabatur μήλοισι δὲ oegynAoig ἢ τοῖς Δ. Sequor €. qui 
deinceps habet &i0 ταὶ ϑρέμματα, et cum Lorr. verba secltsa omittit. 


Postea »asogóeo εἰσὶ ἃ. Denique vulga σύγκρισιν βυῶν καὶ ἵππων 
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xa?) ὄνων. Mecum G.[(et Lorr. .Pro βόας Zeune ἤρβηλονε ecribi 
voluit. 

' ba. Verba ischum omittunt G. et ἴω. et.sensu plane carent, De, 
inceps iterum omittunt verba ἄκνησεις -οὐρλύξυλος. post quae vul- - 
go sequitur : τὸ δὲ &xrgoriz αἱ μὲν — σχύλλαν. Sequor G.et Lens 


Vulgatam. tentauit Bodaeus ad Theophr, p. 815. 


Ὃ uiv Τυραννίων τὴν exsAAar. lt vulgabatur, Omittünt 
baec G. et Lorr. 
xwdepó» — xvjcroxy. Vulgo erat κένορον — κενηερην. Schol. 
B. et Lorr. κένωρον, Lorr. χνήστραν habent, Vide Bodaeum l.c... —— 
e Ἰρεόνοσσι τομαΐίη. Haec addidi e Goett. articulum »j post xa 
46. et L. Deinceps ἀποσερεπεικὴν Ο. ἀποεριπεικὴν id 
Pro δακέεων α. εἰ L. erat daxvórrov δρακόντων. : 
: «αὐ γὰρ τὰ ὁρπετα. Goett. δεὸ καὶ τὸ ἑρπετὼ ψυχροὶ ὄντα od- 


φέρει 1j κέδρος καὶ τὴν ξηραντεκὴν ἔχεε. 


ἐχπιοῦσα. ita G. pro ἐξωθοῦσα. 
᾿“διαιρεϑεῖσα. Vulgo pergunt: ἐστε ψῶ ydo καὶ yiyosó χόπεω. 
καὶ δειαιρῶ" ἢ καταψηχϑεῖσα, οἱονεὶ καταπρεαϑ eic, Emergit nunc - 


demum varietas acripturae χασακχνησϑεῖσα. 


χηραμά. Tta (. χήραμω vulgabatur. 

57: χαράτου. Vulgabatur deinceps : ἤτοι κόπου δεῖται, σχόπη- 
σον εὑρεῖν τὴν ἔνυδρον καλάμενθον xard τὰς δίνας τοῦ πολυῤῥα- 
γέος vtero uuov* πολυῤῥαγῆ δὲ τὸν πολλὰς ῥούσδις ἔχοντα εἶπεν ἢ 
σὸν βίμεον καὶ πάντα ῥήσσοντα. 

| gu») πόα. lta G. pro ὀρεινὴ καλώμενθος. Seclusa omittunt 
G.etL, Ita etiam Dioscorides 5, 43, ι- 

ἐλεφαντίασενκ, Ita G. pluralem bibet Edd. Commemon Di- 
ose. ]. c. 

τῶ» βοτανῶν τὰ φύλλα. Tta G. pro τῆς βοτώνης. 

6. Vulgabatur τοῖς δὲ ἀγραύλοισιν ἤτοο toig καλοῖς καὶ Aap- 
προῖς, τοῖς ἐγλαὲς αὔυας ἔχουσιν ἀγλαύροις καὶ ὠγραύλοες καξὰ 
μετάϑεσιν τῶν στοιχείων. ἢ τοῖς μον τρυφεροῖς. Se- 
quor Codd. G. etL. 

65. Bodaeus ad Theophr. h. pl. pag. 364. eorrigebat ἔγον φύλλα 
sévee. : 
θά. Vocabulum βαρύοσμον omittunt G. L. Deinceps vulgabatur 

γράφεται. Mecum G. 

ive μὴ 7. lta Lorr. ἕν᾽ 7 vulgabatur, deinceps ot ἔσειν ἡ jfi 
Mecum G. 

δάβδους. lta ὦ. et L. vulgo erat. ῥάβδου, dni δίξης πολλούς: 
Vitium viderat et tentauerat Zeune. Deinceps vulgatum τοὶ ro«cvres 
feevoduo e Goctt, correxi, — Plinius 21 s. δά. Hi et folia cius thye 


E 
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mo similia tradunt, nim quod molligsa sunt et lanatiore canitie. 
Idem 21 s. 21. folia canis hominis similia a radice protinus, nunquags 
palmo altiora. Vnde suspicor, verba Scholii pesrema οἷον ῥάβδους 
— πολλὰς vitiata fuisse a librariis. 

G5. Vulgabatur: '"Eríecov. τὸ δὲ ἐχίδεον ὅμοιον. Meeun G. De- 
inceps: πλαεύτερόν ἐστε" τὸ δὲ Ogipdrov γάλα usta οἴνου καταπι- 
νόμενον ἀδήχεους. Correxi e Codd. Goett. οἱ Lorr. Emendationem 

. firmat. Dioscorides 4, 57. | 

66. ὀρεενὸν xai. — Copulam addidit G. qui vulgatum προὔχρενα 
eorrexit. Post πραχτικώτερον vulgo sequebatur: dffoórovov οὖν τὸ 
φύλλον τῆς ἀγρίας βοτάνης φησίν͵ quae Goett omisit, —Differen- 
tiam abretoni κηπευσίμου et ὀρεικοῦ ignorat Dioscowides et Tbeo- 
phrastus. Postrema scholii verba St. Bernard. corrigebat ita: διὰ τὼ 
δυσπνοῦσεν &ivcc γρήσεμον, comparato Aeliano h. a. 9, 65. Plinio 
21. c. 11. Dioscoride 5, 29. 


67. xai τὸ ἐπίϑετον. lta G. pro τῷ ἐπιϑέτῳ ὁμοφωνεῖν τὸ xv- 


φιον — παρὰ 9ó ἕρπειν, ὡς κισσὸς ev. Suppleui e Gortt. εἰ L. 

70. ψυκεική. Ita G.etL. vulgo καταψικεεκή. Deinde omissa 
erat praepositio ἐν et χαμαεξήλον legebatur. -Correxi e G. 

71. πρὸς ovvovciav. Tua G. proe/g. Homeri locus est Wl. 15, 56. 
de olea, de cuius flore poetae vocabulum frequentaruut. Alium VSUBA 
,in flore certo designan-lo secutus est Theophr.stus. 

xal χριόμενον. Haec addidi e G.etL. Deinceps ἐχχκαϑαερομρέ-- 
Av male habet.G. Vires easdem memorat Dioscor.' 1, 135. sed verba 
addita ibi non sunt. Quae de polio subiiciuntur, Dioscorides non ha- 
bet, sed Plinius 21 s. 84. 

71. S dnvov. ]ta Schol. B. Vulgabatur βοτάνης" ἐμπρίοντα δὲ 
αὐτὸν εἶπεν ὡς ἀχανϑώύδη --- ἔχεε τὰ αὐτοῦ quiae. Supplementum 


Ansigne Codicis non sine labe esse videtur.  Postremum vocabulum : 


Ayllabam oov pynctis suppositis notatam habet in Codige. . Dioscorides 
i 167. et Plinius 275.15, nomen ἄκοπον habent ; in Nothis Dioscori- 
dis d yvixorov additur. 


à 25. σχυρόωσε --- σχύρων, Ita Schol. B. pro σχερόωσε--- σκέρων. 


Vulgatum ἐκ μαίνονται correxi. meer ταὐτῃ τοῖς βουσὲ vulga- 


sbestur. Correxit 8880). B. 
διότε of βόες. ita Schol. B. pro οἱ γὰρ βόες. Yerba καὶ ἐπό- 
«Ὁᾷχερε, deinde «gd λοιπὸν ἀναπεεροΐνται δβάϊάϊο ΘρΒΟΙ, B, 
84. πρὸς ὑγείαν. Ita G. pro eig. Ex eodem verba ἣν «vgotgjgs 
inserui, et postea vulgatum : xmosgosc comcxi. W»iüs4jQoc pm 
"Lorr. 
. 86. "Totum μος sliolion ἃ Schol. ὅσαι, B. AGQOEMÁP, 


- 
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. 88, Verba priesesipta gpottac. vulgo deérant , .et.statim legebatur: 
τὴν δὲ κάμπῃην, εἰνὲς: μὲν βοτάνῃν.͵ Correxi e G. etL. 
89, σύγαλρεφήν. It Goett. pro δεαίρδρεν, Deinceps. vulgo e- 


, ral ἀλῳΐων, Lorr. ἀλωαίαν, . vnde yerum Ἔξ quod habent Diosc, 


2, 168, e& Plinflas 20 s. 84. τινὰ 

xaxdstosévor, Laorr, οὐϑαλῦ, peque αὐ τα dedit G. pro 
χοιμίφαιρ. 

91. τῷ A3. Ita Ὁ, et L. δὲ λίϑῳ yulgsbatur, 

92, θρούεειν. lta Gr. et. A. pro ὀρεύειν. 

95. καὶ Αἰηλεκῶς. Tta G. pro ἤγου» dio). Deiaceps sequeba- 
tur δήλεταε τὰ βλάπτεται, ἢ δῴλοταε τὰ fjoviszga. Dedi scriptus 
'ram) Cod. Gqett. nisi qued Pili in eyAergs mutaui. — 

αἴσιος ὁλκή, — Vulgabatur αἰσεον dé Qi dixi» arsi τοῦ ἴσην, 
Corregi e Groett, qui odbiog oA)» habet, | - 

94.. Vulgabatur: 4favxov, τὸ δαύκοι xai dagras yedqerac. ᾿ἐπί 
τενος δὲ καὶ γλύκυ' ἔστι δὲ ἀίζιον --- σταφυλίῳ — λέγεε δαῦχον ó- 
μοίως δέφνη ποκρὼν εἶναι. "Locum dedi, vti scriptus ektatin Codd, 


G. et L.. ;Be forma δαυχμοὸς vide. dicta ad. Alexiph. v, ag. 


χεςροπληϑὲς δὲ ὅφον, peuioas τὴν χεῖρα" εἰσὶ δὲ da γέκη τῆς 
da/«py σὶ μὲν Κρητεική. Da vulgabatur. — Dedi scfipturam Cod, 
'(xoett. B 2 

αὐτῆς γένη — πυρῶδες, ὡς - καὶ ὄσφρησις. Ita Goett, Vulga- 
batur: αὐτῶν --- πυρῶδες" καὶ ὡς — καὶ ὄσφρησις, καὶ ἐκ τῆς πεί- 
ρας δῇλόν ἔστι --- κινεῖ σφόδρα —— ϑώρακα πωϑῶν τὰς cce καὶ 
λεπευνεικὸν ἔχει αϑέγος. 


- τ 66. δήραενᾳ ---ὸν ἡλίῳ. Yt 6, pro ξηρᾶναί ῴησεν — ydp ἡ- à 


λέῳ. Deinceps ἐνρνέργητα γένηταε vulgabatur, 

97. ἀλείφου αὐτὰ — χρεία καλέσοε. — Vulgabatur καιρὸς S 
σοι. Goett. χαλέσϑοε dedit, et αὐτὼ suppleuit, χρεία e Lorr. ad 
sciui, e rt be. ' 

98. Zo ὕφεις — βρόμον. Haec omnia e Codice Goett. aceesse- 
runt, , Rationem e βρόμῳ ductam equidem non intellige, nec video, 


quid ea ad poetae verba faciat interpretanda. Verbum, βρομέω sat- " 


pius βρωμέω scribitur. 


e 


. ὅ ἔστε ϑαλῴσση--τ αἱμοῤῥοΐδας καὶ κεράστας. Haec dun menm- 
.bra accesserunt. e. Cod. Gaett. qui reliqua omisit, quae aeclusi, vtpo- 
te Tzetzae vel similis Grammatici scholion, in quo vulgatuin αὐμοῤ- 
Qoiec correxi, Quid velint sibi yerba καὲ τρεχοφϑόροῳς — χοέρους, 
pon expnio. 

102, τῶν εβ' φησίν, Ita vulgabatur. τέσσαρες κοτύλαι dedit 
Goett ’ | bilo 
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ἢ καὶ οὕτως --ἰφησὶ χρῆσθαι. liinc omisit Goett, igitur seclu- 
&i. deinceps: verba πρώτην μεσασείην e Goett, inserui. 

καὶ ὅταν αἀποβραχῆ. Goett. ὅτε d» ὠποβ. Pest wolosorrov 
vulgo sequebatur ἐπδεδὴ πολλὰ εἴδη ---χαλοῦσεν, ὃ δὴ πολύεριπταν 
εἶπε», ἢ τὸ ἔξοχον. Sequor G. Verba τὸ μεκεὸν δὴ ltbet etiam L. 

.05. ᾿Ισόμορον. Vulgo erat ἐσώμοερον. ἰσόμοερον AMyes. Se- 
quor Goett. qui deinceps πάλεν ante κοεύλας inseruit. ' 
λευχοῦ xe) λαμπροῦ, ita G. pro δ. ΄ 

1060. τῶν ydo τεσσείρων. - Ita. L. pro δέ. 

109. ^ λεγόμενος — ἀλετρίβανος. lta G. pro sj. λεγομένη — d- 

λετρίβανον. Deinceps s00d»5» vulgatum e G. et L. correxi, 

107. ὠποχώρισον, [τὰ G. et L. pro e7toreogsor, Verba eo 
κοινοῦ χρῖσον € Lorr. inserui. 

114. γεωργεχόν τι — ὡπωξνμριένους. Vulgo τι deerat, quod e 
G. addidi, qui ὁπωξυμμένους dat, ἐποξυσμένονς vulgetum e Loir. 
Corzexi. 

καὶ λεκμῶσε καὶ ἀπαχυρίζουσε. Haec e Lorr. accesserunt. 

ezorepyfooc ἐξ αὐτῶν. Duo postrema verba dedit L. 

118. πλατυτέρα. Ita L. pro xoryvrégoa. Post ἀπανεῶσε τῷ δή- 
γμῶτε πλεεοτέρη vulgo sequabatur; avr) τοῦ μείζων τῷ σεόματι καὶ 
βαρυτέρα τῷ δήγματι" στικεέον δὲ eic τὸ ἀντομένοισει. Τὸ δὲ δλ- 
καίη ἀντὶ κοῦ τῇ δλχῇ τοῦ σώματος" κυρίως δὲ ὀλχῃ τὸ κατὸ τὴν 
οὐρὼν σῶμα" ἀπὸ κοινοῦ οὖν τὸ πλειοτέρη, iy 7, πλοριοτέ, ἢ xod 
χατὼ τὴ» οὐρὼν τοῦ σώματος" βούλεται: γὰρ σημάναε, δεῖ τὸ ---. 
“παχύ. ἐστε σειρὰν δὲ τὴν πορείαν φησίν. ᾿'ϑεχαον Cod. Goett.— Yn 
Lorr. haec sola est varietas, quod δόγμα — διὼ τοῦ τι ibi extat scri- 

tum. 
᾿ ἤγουν οὐράν. Deinceps vulgo sequebatur: "Ioréov, ὅτε ὃ Ni- 
. s«vógac πανταχοῦ δάγμα διὰ τοῦ o, καὶ οὐ δῆγμα φησί, 

ὀργέλη ἐστέί Verbum e Ο, addidi. 

335. μεκράεαταε ἐπιφέρονται. ἴτὰ L. pro μεχρόεατον ἐπεφαῖς- 
vovsos, "Totum hoc scholion omisit Goett. vsque ad verba ἔχφυγε τὸ 
δῆγμα. : : 
σώματος" γράφεται. Ita G.et L. Vulgo erat σώματος, κατα- 
χορηστεκῶς, χυρίως --- ὁλχαία καλεῖταε --- ἐποτρύνεε μάχεσθαι. Goett, 
ἑποερύνει εἰς ἀλκή». Adsciui Lorr. scripturani, . Post μάχεσθαι νιν}. 
go sequebatur : γράφεται καὶ ἀλκαίη" σημοίωασαε --- ὁλόκληρον. óÀ- 
«159 ydo οἷ ovod. 

135. γωλεαὶ Lorr. 

126. ἢ ὅτε ἐπὸ τῆς βοσκῆς — πορεύηται. Tta. G. pro ἢ ὁπότε 
βοσκῆς --- πορεύεται. ἴα, πορεύηταε consentit Lorr. - 

128. κατὼ κοινοῦ τύχοις. Vulgo οἰπὸ κοινοῦ, ὅτο. Verbum σ᾿ 
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Οἱ et L. addidi. καεὰὼ dedit Lore. $n Schol. B. sequitur: ὅνε δῆγμα 
, πεφυζώς. ὅτε τὸ δῆγμα τῆς θηλείας φεύγων εἰς φυγὴν foc) ἐν 
σῇ avyovelo* τότε γὰρ ἀναιρεῖ τὸν ber ἢ δεψείς. quae fortassé vul-. 
' gatis praeferre debebam. 
καὶ tvm». lta G. pro τυπή. * LM 
13o. ϑολδρῷ δὲ τῷ απορέμῳ. Tta vulgatae Edd. Suppleui e € 
et Lorr. 
131. Sovgdc — συνουσίων. Addidi e Goett. et Lorr. Deinceps 
δηγματικῶς -- ἐνεὶ vo) οὐ puxtaxelg καὶ xeratvorenio  — ἐμῳφῦσα 
αὐτῷ" ceto id ydo oí ἔχεις ταῖς Moins Νέρων quae 
eorrexi e G. et L. 
αὐτὴν, 40d» -— edad Ita G. pro καὶ ὡσανεὶ — xd, 
xob/vr«, Deinceps ἤγουν τὴν λώβην vulgabatur, QCerrexi eG. Ce. 
pulam ante ἐξεδίκησαν indidem inserui. 
εἐνταμύνουσ: — πατρί. Goett. ita habet: &»si τοῦ iced τῷ ' 
πατρί. 
155. κυήματι. Ita Ο. οἰ L. pro ψῴμαξι. ᾿ 
159. διῶ: τῶν ῥωθώνων. Articulus e G. et L. accessit; indidem. 
vülgatum dzoondv»re: correxi. 
“Ὁ δὲ λόγος. lta G. pro τὸ δὲ ὅλον οὕτως. '' 
| 141. Vulgatum κιγωπισεαῖς « e G. et L. correxi, Post ὕψεσιν 
L. addit καὶ ἑρπετοῖς. 


345. Vulgatum oí — τόποι --- ad τρίβοι xai τὼ ζχνη — Stain a 
G. oorrexi. 

3145. πλεοναῖζει à Ita G. pro γάρ. Post δηρίωον τοῦτο Schol. B, | 
multa inserit, - 

δεψᾷν τοὺς δακνομένους. Ita G. pro δίψαν τοῖς δακνμομόνοις, 

150. Vulgabatur 7 ἕρμαχας, λίϑους σεα. Omisi ἕῤριακας cung 
Goet. ndidem vulgatum τραχεῖς --- xai ἔμπυρθε δὲ correxi, 

15a. μεταμώνεον --- ἐπεκένδυνον. Haec e Goett. accesserunt. De- 
inceps vulgo sequebatur éAÀo« δ᾽ αὖ τοῖς κόχλοες. . Correxi eG. Ver- 
ba κόκλοισε δὲ τοῖς καλουμένοις — κυλεόμδγον e Goett. NN 
Àn. quibus postrema sana non sunt, uM 

. 1:0: λοφίφ. lta G. vulgabatur z49« xai λοφίές. Yosbolun ποις 
κἴλην e 6. accessit, 

πολλοὲ δὲ διατρίβοντες. Ita G. pro ἐνδιωτρίβουτορ-- nol 
' Μρέμαγνται — τοῖς ἄμμφις. 
᾿Απὸ 08 πούτον --- ἐξαρέϑμησι». Ita G. pro ὃν Won e 
' eidugoi. 
358. divvdod raro» Qi xoc. daSevég; παρόσον ἀσθενοποιός ἔστεν. 
005 πληγή. "Aes. τὸ ομυδρὸν ὁτὲ εἰς. Haec eG. acceserunt, De» 
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Anceps vulgabatur.Jáxog τῆς ἀσπόδος. Mecum G. qui dissi ζῶον 

« habet. : 

. — .diupórapa zaAexóv μὲν λέγεσθαι, Dyd τὸ ἀνίατον, ἀμυδρὸν δέ. 
Ita Edd. mecum G. et L. 

ἀναιρεῖ. “Αλλως. Yta Goett. vulgo erat : dvacoei. πὸ δὲ ἐρυδρὸν 

αἰντὶ τοῦ yaAemon καὶ παρ᾿ Αρχελόχῳ εὕρηται einóvse ὠἐβυδρὼν χοι- 
ραδ' ἐξαλευάίμενος. In fragmento Archilochio consentit Lorr. Post 
: Jocusm Nicendti μαΐ τ --- ἰάπτεει vulgo sequebatur : ἢ ἀμωδρότατον ἐν- 
καῦϑα εἰρηκε τὸ ἀσϑενέστατον, xe ὅσον ἀσϑενοποιός εἰς ἐστιν 
.9j πληγή. quae Gottt. supra posuit. ἬΝ: 

159. Vulgabaetur: K. ὁμῶς. κατεναντίοντῷ x. — Deinceps G. δὲ 
.post av»ralig ombit, et ἐγγένεταε τῷ — xol δλλιγμῷ — ὁλκὴν καὶ 
s zo«xóv — ἐπεμήχο, ἀτραπὸν habet. In Lorr. distinctius est : χέ- 

λευϑον κατ᾽ évavr(ov ἕρπει" ἐγρντίον ydg — ταύτης ydg ἡ ὁδὸς ὁρ- 

dr ἐγγίνέξαι-- ῥλκὴν xad ἀτραπὸν — £nipixn ἀτραπόν. Ybi ὀρϑὲν 
verum videtur. 

. «nó τοῦ μηρύεσίλαι. μὰ Lorr. pro μακρύνεσθαε, Goett. μη-. 

.,0900a: hábet, Aute rà ἔπη verbum εἰσὲ aceessit e ἃ. — Postea vul- 

gabatur φρεξεο δ᾽ εἶτα, ἐσπίδα. — Mecum G. vnde et e Lorr. mem- 

brum εἶσα αἰὲν ἐπιλίζουσα (ita epum Codd.) inserui. Pro ὑπνώδης 


, Ὁ. et L. habent zo gg. 5 
165, ὁρᾷς. ᾿ιὰ G. pro ὁρᾷ, vndedeinceps ΕΝ εἱλύξατο cor- 
rexi. Posten ὅλων δὲ εἶπεν Goett. m. 


TQ ἐλψμῳ τῆς ἀσπίδος. ἄλων. Vulgabatur δίλεγμῷ", vt post- 
ea εἱλιγμοῦ. Mecum hic G. in quo sequitur: ἄλλως κυρίως ὃ δίσκος 
ce σελήνης μετείνηκται eic τὴν τῆς ἀσπίδος περιφέρειαν. Jta et- 
iam Lorr. — Ín vulgatis post σελήνης sequebatur $9; δὲ xc ἡ "eol. 
Suppleni e Goett. 
170. Vulgabatur e/yaség. Mecum G. qui deinceps ὃ ἐξαγκυ- 
λούμενοε habet. Postea erat τὸν έναυλον τὸν εναμροῦντα τοὺς 
.νθῆρας. καὶ ἴσως φσίρηται παρά. — Dedi G. scripturam. Quid in ver- 
- bis τοῦ Μεναύλου lateat, non diuinare possum. In Etymol. M. b. v. 
. mihil simile repecitur. Forte εὸ jeoctyxvàor latet in verbis vitiosis. 
172. μήλενον. Tta &. pro uelAcvov. — Tieincepa τῇ βώλῳ malim. 
-.. 175. Versus Homericus vulgo legebatur ita: σεοναχίζετο γαῖα. 
Mecum C. Iliadis 2, $5. Heyne dedit ὑπὸ δὲ qrevayitese. 
" 177. δύο ὑπερφαίγουσι. E Goett. δύο addidi, et δὲ post χέρατα. 
Post σαῤκία τενὼ sequebatur vulgo ἢ κατὰ τὸν τῶν ὀφρύων. suppleui e 
-4x.ev L.. Desique οὐεῷς φαΐνεταε dedi e ὧν et L; pro. αὐςξῆ. 
179. ἐμπίπραταε. — Tta G. et L.. pro éuzínAazos..— ἴα Sophronis 
« loco vulgabatur id vterque Codex παεδεκρὺς dedit, si cds 


: 
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— vri. lie G. et L. pro dad. 

" 179. ἔτε ἄκρετα.  Yta G. pro καὶ ἄκριτα. 

181. ἐῤῥεξζωμόνοι. Ita L. pro ἐρηρεεσμένοι., 

183. ὑποκάτω τοῦ χιτῶνος. lta G. pro ὑποχώξω αὐτοῦ τοῦ y. ὶ 
Articulus 9 ante ἐς indidem accessit. Postrema verba "H χιτῶν — 
αὐτῆς omisit Goett, et videtur recentius Tzetzae scholion esse. 

188. ὃ χάρος. Vulgo sequebatur ἤγουν ὁ ὕπνός, οἱονεὶ τοῦ ναῦ 
χώρωσες. Suppleui e Goett. E 

100. eidog ἀετοῦ. Suidae εἶδος ζώου xai i9 vog, 

τοῦτο ydo — σημαΐνε,ι. Haec ovnisit G. 

193. κηρετρόφου. Ita Lorr. pro κηροτρόφου. Deinceps vulga- 
batur; διὲ τὸ καὶ αὐτὼ τὰ và, ἅπερ αὐτῇ θάλπει, ϑάνατον φέρειν 
— διὰ τὸ τὸν ἰὸν τρέφειν. | Sequor Cod. Goett. 

1τηά. Vulgabatux: συγεῤῥαϑάγησο δὲ τουτέσει ποιόν riva κτύπον 
ἐποτελέσϑαι ἐν τοῖς. ὁδοῦσε πεποίηκε" ῥάώϑαγος μὲν γὰρ ὁ κτύπος 
ὃ γενάψμενος ὑπὸ τῶν κυμάτων, κλωμένων αὐτῶν καὶ προσρηγν"μέ- 
vov Ày ταῖς πέτραις. ᾿Απὸ μεταφορᾶς δὲ — εἶπε τὸ συνεῤῥαῚθάγη- 
σεν, ἤτοι κατέαξε, συνέϑλασε, συνέτρεψε, διὼ τὸ ἐν τῷ root 
αὐτὰ τοιοῦτόν περ κεύπον αποτελεῖσϑαε Δ, τ. 00. ᾿ΡῬάϑαγος δὲ᾽ xu- 

ρέως ὃ τῆς κασπης κτύπος. Sequor Cod. Goett. 

“195. ἐπ oed ir. Ita G. pro ἐπεκτιδέην. Aldina ἐπὶ κτιδέην, 

199, παρὰ τὸ τήν. E Goett. τὸ addidi, Post τιθέναι sequebá- 
tnr: εἰλλ᾽ ὅμως κατεχρήσατο τούτῳ καὶ ἐνταῦϑα. ἢ τεϑαὶ godcgu- 
σιν ἀντὶ τοῦ τυτϑὼ καὶ μικρὰ βώσσουσιν, ἕν᾽ ἡ ἡ εὐϑεῖα ἀντὶ οὐ- 
δετέρου αἰτιατικῆς. Sequor Cod. Goett. vbi est συτϑὸν βοσύεεν. 

290. Vulgabatur: ἑάμνους δὲτοὺς ἰαμένας, τοὺς κλάδους. 9ov-.- 
eavzag δὲ τοὺς --- πόας, ἢ μὲν. Sequor Goett. vbi est ἐδὲ ϑρῦον. 

201. σπερερώδεσεν. Ita Schel. B. pro πνρώδεσεν. : 

202. Scholion hoc e Goett. accessit, d TM 

212. διάφορα τῶν ἑρπετῶν ἐκβάλλουσιν. ἄκραν δὲ ὑπὲρ βώϑω- ΓῚ 
νας, ἤγουν ἐξοχὰς — ῥώϑωνας ἔχουσι. κερᾳοὶ δὲ, τουτέστε κέρατα 
ἔχουσιν. ἀργίλιπες etc. Vulgatam hanc εχ Goett. correxi. Locum 
Archilochi Edd. ita habent scriptum: " Aoy(Aoxog "δὲ ἐργηλεπής 97- 
σεν. : 

214. Vulgatam Μεγάρων καὶ Κορίνϑου — Παμμώνια — ἐν ze 
τῷ — παμμωνίδας e Goett, correxi. 

215. ἐπεὶ καὶ ἹΡύπαιοε-- διηγούμεγός quo: αἰπεινὴν — οἵως 

, VOV τε ῥύπαιον " Ord 40d. τ᾿ αὖ λίμνῃν στείχοντες ἴσαν ναύπακτον. 
“ἀμφὶ ur. δ᾽ ἐπελεέξετο correxi e Gaett, vbi est scriptum Qnae 
γον xci dvridg — εἰς ἀμφεδύμην». 

219. ὑπὲρ δὲ τὸ ἄχρρν ῥλκαῖον 4j σπεῖρα FARO vulgatam banc 
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e Gott. suppleui, vnde deinceps Inter σπείρας εἰ τοῦ agni luserui 
vocabulum τουτέστι. 

223. Post verba τὸν ἄρσενα (erat rÓ ἄρσεν) ὀξυκέφαλόν φησι 
sequebatur: ἐν δὲ τῷ ὠκεδνότερος ἀμφρτέρους συμπαραλαμβάνει, καὶ 
τὸν ἄρσενα xal τὴν ϑήλεεαν, ὥστε τὰ ἄνω μὲν μείζω καὶ ἐπεσημό.- 
ζερα' τῆς τε ϑηλείας κατὼ τὸ πλατύ, καὶ τοῦ ἄῤῥενος τοῦ τε μεί- 
ζογος καὶ τοῦ ἥσσονος xard τὸ ὀξι’ απὸ δὲ τῆς κοιλίας καὶ ἡ ϑή- 
λεια καὶ ὃ ἄῤῥην ἀκεδινότεροι, δηλαδὴ χαταστρέφουσεν εἰς τὸ d- 
σϑενέστερον καὶ οὐχ ὅμοιον τοῖς ἄνω μέρεσιν" ὁμοίως δὲ φολέδα — 
ἐπιβεβηκυῖαν ἔχει" ἡ δὲ ὁλκὴ μύουρος ὑποτεετένυσται, ἤγουν ud- 
ουρος οὐρὰ ἐπὶ τῇ ὀλχῇ τεεώνυσται' πεδανὴ δὲ dj ταπεινὴ, νῦν 0i 
ἢ μικρὰ καὶ κατ᾿ ὀλίγον στενουμένη" ἐξ ἴσου οὖν ταπεινὴ, φησὶν, 
ὑπὸ τοῖς “πέρα! τοῦ δολιχοῦ δλκοῦ" τὸ ydo ἴσως ἀντὶ τοῦ δμοίως 
ὄλαβεν. 5j ἢ οὕτως" τὸ ἐπάνω τῆς οὐρᾶς πολλὲς xal λ. --- ἔχει τετριμ-' 
μένον, ἰσχνὸν. ἢ ἢ κατεξηραμμένον, φρέσσον, ἢ πεπυκνωμένον. Dedi 


scripturam Goett. ». 


238. Post τεκαραγμένος vulgo sequitur : dio δὲ δικρῇ. τῇ δεκρῆ j 
ἤγουν, διπλὴ γλώσσῃ Aslyov τὴν οὐρὰν xard τὸ νέατον ἤγουν τὸ 
ἔσχατον σκωλύπτεταε καὶ σκολεῶς κεναῖταε" ἢ σχωλύπτετεται, ιδηλα- 
δὴ εἰλεγμένην -- εὐθεῖαν τὴν οὐρών. Τὸ δὲ δέχρῆ, ἢ ὅτε δύο στό-- 
pora ἔχει καὶ ὃν ἑκάστῳ γλῶσσαν, ἢ ὅτι ἐν ἑνὶ duce διπλῆν ἔχει. 
τὴν γλῶσσαν, ἢ ὅτε ἐν μεᾷ γλώσσῃ δύο τρήματα ἔχει. Τὸ δὲ axo- 
λύπεεεαε: καὶ σκωλύνεταει εὕρηται, ἵν᾽ ἡ τραχύναται, ἕπτεται. Mul- 
to breniorem Goett. scripturam dedi, vbi tamen erst σχωλύπτεταε 


. Bxolg ἢ τραχύνεταε, ἅπεεταε, omisso verbo κενδἴξαε. 


251. Vulgabatur:Óvo δὲ φησε κυνόδοντας ἤγουν ὀδόντας ὥσπερ 
ὀβελοὺς ὀξεῖς τῶν ἀῤῥένων εἶναε, πολλοὺς δὲ τῶν ϑηλειῶν. 8ε- 
«uor Goett. ex quo scholion ad 3355. accessit vsque δὰ δύχόλως. 

257. Vulgo erat: Πολλέάκε uiv χλοάουσα ἀντὶ τοῦ χλωρὼ — 
ὑπομνήματι xAodovga— τίθεται τὸ χλοάεεν. — Scripturam Goett. de- 
di, iu quo χοελαΐνδε est pro χυχλαίνδε in fragmento Numenii. 

240. Vulgo erat: 4/06 ϑαμιναί al δὲ φλύχταιναι ἀραιαὲ μὲν, 
D'auival δὲ καὶ συνεχεῖς, πλαδόωσεν ἐπάνω τοῦ σώματος, ola ἐπὸ 
«υρὸς δαμαξομένον, ὥσπερ αὐ πομφόλυγες ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ 
ἂν πυρὲ ζέοντος. τὼς μὲν οὖν εἶπε, ἐντὶ τοῦ ὡς" ἐραιαὶ “δὲ τουτέ- 
στιν ἀσϑενεῖς καὶ κεναΐ- οὐδὲν ydo ἔχουσεν, ἀλλὲ κεναὶ εἶσε. IHog- 
φόλυγες δὲ αὐ ἀναῤῥήξεες τοῦ ὕδατος. πυρικμήτοιο δὲ ἀντὶ τοῦ κε-- 
μαυμένου ὑπὸ πυρός. Πλαδόωσε δὲ ἤγουν ὑγραίνονται ἢ οἱδοῦσε, 
'καταπαλύνονται" πλαδόεν γὰρ καὶ πλαδαρὸν σῶμα τὸ ὑγρόν φα-- 
pev, καὶ μὴ ἀντίτυπον, ὃ δηλαδὴ πιλούμενον ---- ἀνδίδωσί vs καὶ κοι- 
Aciveza:. má Ay — κοίλωμιοι. Mecum Goett.; j 
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M6. Vulgo erat: κεανέδα, κοινῶς δὲ σταφυλήν. Mecum Gái 
Verba μέχρε τοῦ ἄγω Steph. Bernard ad h. 1. mutari voluit in τοῦ o^ 


ρανοῦ. oc : 

247, δἰλίγγοις ---πλησσόμενος... Àccesserunt haec e ὦ, quae vul- 
gata Scholia referunt ad versum 249. vbi nihil varietatis e Goett. anno- 
tatum reperi. 

Deinceps vulgabatur μέλησε καὶ τῇ ἰξύξ ἤγουν τῇ ὀσφιν — αὖ» 
τὸν, μέρμερος, ἤγουν φῥονεὶς γίνεταε. Οοττεχὶ et suppleui e Goett* 

253. συσερέφουσα. ᾿ἴϊα G. pro στρέφουσα. . 

255. χαλκάνῳ. — Ita G. pro χαλχάνϑη, ἣν νῦν φασεχ. Se- 
quentia non satis integra videntur esse iu verbis ἐν οἷς à. χαλχόφ, 
. Quod genus aeris granulosi intelligi -voluerit Interpres, nom satis ase 


séquor, Posui suspicionem meam in Lexico Gr. sub voce χαλκάνθης.. 


In versibus Numenii suspicor, vbi est &ug καὶ κυδαίνεε, scripturi 
fuisse κυχλαένει, vt supra in fragmento posito ad vers. 257.. 

d' οὗ xal τὴν πορφύραν. lgitur καλχης cogitauit aut scripsi, 
Qraeculus. — Sequens ἐμῳδρὲς vitiosum videtur, fortasse etiam plura. 
sunt mendosa verba. Cuius poetae Heracleam laudet interpres, 
ignoro. — —— ’ e 

258. Vulgabatur ἐμαξίοες — χολός bis, — ἀχέραστος — ἢ ὃ t 
μήκει. Sequor Goett. — Etiam deineeps dxéparos malim acriptum , wt 
, δικέρατοε dedi e G. pro Ó/xepor.. 


265. Vulgabatur ἐμαξοεροχεαῖς xata συγκὸπήν" λέγει. ^ Corre- 


xi et süpplggi e Goett. Post χοιμῶὥταε ὦ χεράστης addebatur vulgo . 


ἔχες, quod omittit G. | 

264, Verba ἢ τῷ βαδισμῷ ex 6. et L. accesserunt, 

a65. Post 7 πορεία αὐτοῦ vulgo addebantur haeo: 4éx δὲ τοῦ 
πορεύω γέγονε πορεία, ὥσπερ áx τοῦ περισσεύω περίσσεια, aliena 
&b hoc loco. "RN ' 


268. Vulgo erat: πολλῆς δὲ dug. — συνθήκην. Φησὶν οὖν τῷ 


βαδίσματι ὃ ἔχες ἢὶ 9 κερώστῃς μᾶλλον ὅμοιός ἐστε τῇ ἀκάτῳ ἤγουν 
τῇ πορείᾳ τοῦ πλοίου μακροῦ ἢ τοῦ ὁλκὴν ποιοῦντος" ὡς γὰρ ἐκεῖνό 
τῇ βίᾳ τοῦ ἀνέμον ἐχκρούετιιε ἤγρυν énonépzetos ἔξω τῆς εὐϑεί- 
ες ὁδοῦ, καὶ ἐπίπλευρον ἥγουν σλάγεον φέρεταε, οὕτω καὶ ὃ κερό 
στης πλάγιος καὶ ἐπίπλευρος ἕρπει. Ἰράμπιες δὲ κυρίως μὲν Bags 
βαριεκὸν πλοῖόν ἐστιν, évtniOa δὲ καταχρησεικῶς τὸ ἑπλῶς πλοῖα 
ον ἐκώλεσε' καὶ ἴσως τὴν τριήρη ὅπερ ἐδήλωσε διὰ τοῦ ὁλκαίης ἤ- 
τος μαχρᾶς. Καὶ ὃ νκόφρων δὲ τὸ πλοῖον τράμπεν ἐκάλεσα λέγων" 


Τράμπες δ' ὀχήσει καὶ Φερέκλειοι πόδες" ὑπὸ ydo τοῦ Φορέκλου αἰ 


νῆες τῷ ᾿,λεξρίνδρῳ κατεσχευάσϑησαν. TO δὲ dudzg εὕρηται καὶ 
᾿ἀχαμότῳ, ἵν᾽ ἡ axaucrq πορείᾳ, xui ἴσως ἄμδενον οὕτως, ὁπειδὴ 


΄ 


Dv 


2^ 
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e Gott. suppleui, vids deinceps later σπείρας εἰ τοῦ iod: iusorui 
vocabulum τουτέστι. 

, 425. Post verba τὸν ἄρσενα (erat τὸ ἄρσεν) ὀξυκέφαλόν φησι 
sequebatur: ἐν δὲ τῷ ὠκεδνότερος ἐμφρεέρρυς συμπαραλαμβενεε, καὶ 
τὸν ἄρσενα καὶ τὴν Shea, ὥστε τὰ ἄνω μὲν μείζω x«i ἐπεσημό.-- 
sepa τῆς τὰ ϑηλείας xara ró πλατὺ, καὶ τοῦ ἄῤῥενος τοῦ τε μεί-- 
ζογος καὶ τοῦ ἥσσονος κατὰ τὸ ὀξι- ἀπὸ δὲ τῆς κοιλίας. καὶ ἡ 97- 
λεια καὶ ὃ ἄῤῥην ἀκεδνότεροι, δηλαδὴ κατασερέφουσιν εἰς τὸ d- 
σϑενέστερον καὶ οὐχ ὅμοιον τοῖς ἄνω μέρεσιν" ὁμοίως δὲ φολίδα — 
ἐπιβεβηκυῖαν ἔχει" ἡ δὲ ὁλκὴ μύουρος ὑποτοεώνυσται, ἤγουν ud- 
ουρος οὐρὰ ἐπὶ τῇ ὀλχῇ, τετάνυσταε" πεδανὴ δὲ ἢ ταπεινὴ, νῦν δὲ 
ἡ μικρὰ καὶ κατ᾿ ὀλίγον στενουμένη" ἐξ ἴσον οὖν ταπεινὴ, φησὶν, 
ὑ πὸ τοῖς πέρασι τοῦ δολιχοῦ δλκοῦ" τὸ γὰρ ἴσως ἀντὶ τοῦ δμοίως 
ὄλαβεν. ἢ οὕτως" τὸ ἐπάνω τῆς οὐρᾶς πολλὲς καὶ λ. --- ἔχει τετριμ-' 
μένον, ἰσχνὸν ἢ κατεξηραμμένον, φρέσσον, ἢ πεπυχνωμέγον. Dedi 


scripturam Goett, * 


228. Post τεταραγμένος vulgo sequitur : d£? δὲ δικρῇ. τῇ δικρῇ 
ἤγουν, διπλὴ γλώσσῃ λείχων τὴν οὐρὰν κατὰ τὸ νέατον ἤγουν τὸ 
ἔσχατον σκωλύπτεταε καὶ σκολιῶς κενδίταε" ἢ σχωλύπεσται, ιδηλα- 
δὴ εἰλεγμένην — εὐϑεῖαν τὴν οὐρών. Τὸ δὲ διχρῇ, ἢ ὅτε δύο στό- 
ματα ἔγχει καὶ év ἑκάστῳ γλῶσσων, ἢ ὅτε ἐν ἑνὶ Mrduaci διπλῆν ἔχει" 
τὴν γλῶσσων, ἢ ὅτε ἐν μεᾷ γλώσσῃ δυο τρήματα bye. Τὸ δὲ σχω-- 
λύπεεταε καὶ σκωλύνεται εὕρηται, ἵν᾽ ἡ τραχύνεται, ἕπτεεται. Mul- 
to breuiorem Goett. scripturam dedi, vbi tamen erst σχωλύπτεταε 
σκολιῶς ἢ τραχύνεταε, Grtrerot, omisso verbo x«veiras, 

231. Vulgebatur: δύο δὲ φησε κυνόδοντας ἤγουν ὀδόντας ὥσπερ 
Φβελοὺς ὀξεῖς τῶν ἀῤῥένων εἶναε, πολλοὺς δὲ τῶν ϑηλεεῶν. — Sc- 
quor Goett. ex quo scholion ad 235. accessit vsque δὰ δύχόλως. 

257. Vulgo erat: Πολλάκε μὲν χλοώουσα ἐνεὶ τοῦ χλωρὼ — 
ὑπομνήματι χλοάουφα -- τίθεται τὸ χλοάδεν. — Scripturam Gocett. de- 
di, in quo χοελαΐνδε est pro χυκλαίνδε in fragmento Numenii. 

240. Vulgo erat: 4i δὲ ϑαμιεναίς αἱ δὲ φλύχταιναι ἐραεαὶ μὲν, 
ϑαμιναὶ δὲ καὶ συνεχεῖς, πλαδόωσιν ἐπάνω τοῦ σώματος, οἷα ὑπὸ 
πυρὸς δαμαξομένου, ὥσπερ, αὐ πομφόλυγες ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ 
ἐν πυρὶ ζέοντος. τὼς μὲν οὖν εἶπε, ἀντὶ τοῦ ὥς" ἀραιαὶ “δὲ τουτέ- 
στιν ἀσϑενεῖς καὶ xeval* οὐδὲν ydo ἔχουσιν, ἀλλὼ κεναΐ εἶσι. Hop- 
φόλυχγες δὲ αἱ ἀναῤῥήξεες τοῦ ὕδατος. πυρεκμήτοιο δὲ ἐντὶ τοῦ κε-- 
ναυμένου ὑπὸ πυρός. Πλαδόωσε δὲ ἤγουν' ὑγραίνονται ἢ οἰϑοῦσε, 
καταπαλύνονται" πλαδόεν γὰρ καὲὶ πλαδαρὸν σῶμα τὸ ὑγρόν φα-- 
pex, καὶ μὴ ἀντίτυπον, ὃ δηλαδὴ πελούμενον ---- ἐνδίδωσί τὰ καὶ κοι.- 
λαένεται. oA — κοίλωμα. Mecum Goett.. 
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A6. Yulgo erat: κεανέδα, κοινῶς δὲ σταφυλήν. Mecum Goett, - 


Verba μέχρε soU ὥγω Steph. Bernard ad h. 1, mutari voluit in τοῦ oy« 
ρανοῦ. ^* ' 

147. δἰλίγγοις --- πλ gesdparog. Accesserunt haec e G. quae vul- 
gata Scholia referunt ad versum 249. vbi nihil varietatis e (xoett. anno 
tatum reperi. ' 

Deinceps vulgabatur μέλεσε κειὶ τῇ ἰξύξ ἤγουν τῇ dag: ὃ — αὖ.» 
τὸν, μέρμερος, ἤγουν φῥοντὶς γίνεταε.  Correxi et εὐῤῥίρα! e Goet 

253. συσερέφουσα. ' Ita G. pro στρέφουσα. 

255. χαλκάνδῳ. — Ita G. pro χαλχκάνϑη, ἣν νῦν φασε x. Se- 
quentia non satis integra videntur esse in verbis ἐν οἷς ὃ. χαλχόφ, 
. Quod genus aeris granulosi intelligi voluerit Interpres, non satis ase 


sequor, Posui suspicionem meam in Lexico Gr. sub voce χαλκώνθης. 


In versibus Numenii suspicor, vbi est a494 à χυδαίνεε, scriptun 
fuisse πυχλαίνει, vt supra in fragmento posito ad vers. 257. 

ep οὗ καὶ τὴν πορφύραν. Igitur καάλχης cogitauit aut scripsi, 
raeculus. Sequens ἐμῳδρὲς vitiosum videtur, fortasse etiam plura 
sunt mendosa verba. Cuius poetae Heracleam laudet epus 
ignoro. ΄ 


358. Volgabatur εἷαξίοες — χολός bis, — ὀκέραστος — ἢ. ὃ τῷ 


μήκχει. Sequor Goett,— Etiam deinceps &xéparo; malim scriptum , vt 
. δικέρατοε dedi e G. pro Oíxapor. 


263. Vulgabatur djs ξοξροχεαῖς xata συγχοπήν" λέγεε. "Oops: 
xi et süpplggi e Goett. Post χοεμᾶτωαε ἃ περασεης addebatur vulgo | 


ἔχες, quod omittit G. 
264. Verba 1j τῷ βαδισμῷ ex c. et L. accesserunt, 


465. Post ἡ πορεία ἀὐτοῦ vulgo addebantur haec: ἐκ δὲ τοῦ 
πορεύω γόγονε mogsía, ὥσπερ ἐχ τοῦ indie παρίσσεεα, aliena 
δ. hoc loco. 


268. Vulgo erat: πολλῆς δὲ lug. «“- συνθήκην. Φησὶν οὖν τῷ 


βαδίσμετε ὃ ἔχες 99 xegddeqa μᾶλλον ὅμοιός ἐσν, τῇ ἀκώτῳ ἤγουν 
τῇ πορείᾳ τοῦ πλοίου μακροῦ ἢ τοῦ ὁλκὴν πρεοῦντος" ὡς ydo éxeivéó 
τῇ βίᾳ τοῦ ἀνέμον ἐχκρούδτρα ἤγουν ἐποπέμπεεφε ἔξω τῆς οὐϑθοί- 
&g ὁδοῦ, καὶ ἐπίπλευνρον $j ἤγουν πλάγεον φέρεται, οὕτω καὶ ὃ κορώα 
στης πλάγιος καὶ ἐπίπλευρος Sorte, Τρέμπες δὲ κυρίως μὲν βαρ 
βαριεκὸν πλοῖόν ἐστιν, ἐνῥαῦϑα δὲ χαταχρησειχῶς τὸ ἑπλῶς πλοῖα 
ov ἐκώλεσε" καὶ ἰσως τὴν τριήρη" ὅπερ ἐδήλωσε διὰ τοῦ δλκαίης ἤ- 
τος μαχρᾶς. Καὶ ὃ “νχόφρων δὲ τὰ πλοῖον τρώμπεν ἐκάλεσε λέγων" 


Τράμπις δ' ὀχήσει καὶ Φερέκλειοε πόδες" ὑπὸ γὰρ τοῦ Φορέκλου «b: 


νῆες τῷ ᾿λεξρίνδρῳ κατεσχευάσδθησαν. Τὸ δὲ ἀκάεῳ εὕρητα: καὶ 
daeudtg, ἵν᾽ Jj ἀκαμέτῳ πορείς, xni ἴσως éusivor οὕτως, ἐπειδὴ 


, 
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/* 
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199 ANNOTATIOWES 


τὸ ἄκατουν πλοῖον μᾶλλον σημαίνει ἢ πορείαν. Cam Gostt. faci Co- 
dex Lorrianws , nisi qued hic δὲς διττὸν hab«t. 

272. το αλίδις: Ita G. pro κεφαλαίοες παρόμοιον" . Mitos δὲ καὶ 
τὸ ἐπιδημίως καλούμενον καρφίον: ^ Lorrianus φαμὲν habet, cetera . 


4 
eum G. cousentiens. . 


- . 275. δῆγμα ἐμυδραὶ ἐπανισεᾶσε καὶ οὐκ εἰ διώγνωαγοε ei; ὄψεν ᾿ 


vülsatam e G. et L. correxi. Sequens Q. dedit pro πέμφεξε, vt ἄνε- 
ποισϑήτοως. pre ἀναισθήτως. 
πρὸς ἐννέα. | Praepositionem e Lorr. inserui. 


- .281. Vulgabatur: &02«€ ye uév' τὸ μόλες.  Correxie Goett. Dein-. ' 


ceps vulgatum πολλοὲ e Ο, et L. mutaui in zro2éic. 
- 2386. ἐπὲ τὸ εὔρος. lta G. pro rd δὲ ezgog. Deinceps ὅλος. " O- 
δος γεὶρ ἐπὸ τῆς x. vulgabatur. Mecum Lorrienus Codex, 
* — 988. rg» ἐκ τῆς. Praepositio accessite G. Deinceps vulgabatur: 
σημαίνει δὲ τὸ ψολόεες τρέα — dorsponaiow xai ἔτε᾽ ἡχλὺν ve— κώρ- 
gs. lu Goett. erat ᾿}γγύν re, Lorr. ᾿Ιδνόν τε. Asterepen Cyclopem 
intelligi monuit Heyne ad Apollod. p.: 4. ed. sec. 

289..'Q£/Vloc — ἔχει. Haec G. et 1... adduat vulgasis De Oxy- 
lo mihi 4liunde. non constat. 

* φσαφεγκεαι. Hoc verbum Lorr. addit, 2099xzo« G. 

290. Mav στενὴ Edd, λέαν omisit Lorriauus.— ., 

291. φονεύουσι — μετὼ τοῦ ὑπ᾽ αὐτῷ συμπλέκεται vulgabatus, 
φογνεύοντα dedit G. et L. rcliqua G. solus, nisi quod ἐπ᾽ αὐτῷ ibi 
est, Dow 

(o4 ἀττελώβοις.  Yta G. et L. vulgo ἢ ταῖς ἀγρίαις μθλίσσαις. 
295. λαῦρον ἢ τραχῶδες vulgatum e G. correxi. 
205. In versu Áütimachi Goett. roéGt omittit, sed in raàüra est. 
Euandem'! vcrf$if£m habet Lucianus Ver. Histor. 2, 12. P 501. Bip: i ita scri- 
ptum: τοῖσι δ' vÀferte, 

296. r7 βαδίσεε τοῦ σώματος" γθαφεται di 0àxd Edd; cor- 
texit G. 

297. Vulgabirtur ! προσπαΐων € "οἀχώνσται. lion iid 
qui deinceps εἰς καλομης habet. 

ὅσσ. καὶ τὸ πέδαξ. Edd. Mecuth G. 


505. καὶ τὰς οὐλάς. Ita G.etLorr. Vulgo Qg. τὰς ὠεεελές." 
. ὅο8. καὶ τοῦ αἵματος. Ita G, εἰ L. pro σώματος.. Verba seclu- 
sa omisit G. 


Sog. ἀνατερέφων. Ita G. provzoorgégor. Tn extremo εἰσὶ rag 
Qéxaec habet Editio Gorraei. 


210. tevtéoze Bey τὰ MR EL σερόβος vue s e G 
«ewrexi. . 


4 
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“5.5, Valgabatür Θῶνος βεϊσιλεὺς 4M. γέγονεν. ἃ, Odes, Lon. . 
Θώμεος habet. róre ἣν. dedit: Schol, B. 
^ ὅγρ, δηλαδὴ ---- κένερον. Haec omisit G. ' 
- 813. Qdxysoc — ἀνήνεγχὰ τὸν λόγον vulgata correxie G. 
:: 820. ἐντίον τοῦ. αἰμόῤᾷου. vulgatur, atque-ita demum-Sohol. B. , 
| δον σήπεει τῶν δακένεων ὙΔΙΒΕΡΈΝαΙΣ Ὁ, Οοἰτεχὶ e G. et L, σή. 
stereo sumen L. habet. ZEE. T ET 
παρα" τῷ ποιητῇ. Iliad. 2,526.  Deimceps vulgatum ἐναντίως 
correxi e Goett. — καράων δέμας. Haec verba inseruit G. et L. seque 
. οὖν omisit Schol; B. . 

$22. Editiones ita habeat: τὸ δὲ χρῶμα αὐτῆς τοιοῦτόν ἔστιν , 
οἷόν περ τῆς λασίας δώπεδος. δάπις μὲν σὸν ἐστιν, ὃς καὶ vane: 
λόγοτας. λααίὰς δὲ οἱονεὶ δασείας, πρὺς ἀντεδεαστολὴν τῶν ψι- 
λῶν" εἰσὶ ydo καὶ ψελαὶ δώπεδες. ᾿᾿σαφᾶς δὲ τοῦτο negl τοῦ χυγ--τ 
ματος τῆς σηπεδόνος εἴρηται" μὴ y 80: ὡρεσμένου τοῦ χθώμωτος τῆς 
δώπιδος, ὁποῖόν ioca φησὲ τὴν. σηποδόνα ὁμοίαν εἶναε τὴν χροςὼν 
TQ χοώμαει τῆς δώπιδος, € μὴ ἄρα ὡς ἐπιτοπλεῖστον αὐ δάπεδες 
κόκκινα γίνονται, xoi βούλεκαε δηλοῦν νῦν τὸ χρώμα τῆς σηπε- 
| δάνος κόχκενον sivo. : Bedi.scripimram Goett. 23 | 

3524. Scholion hoc e Goett..accesasit, . | 

518. Válgabasur : : τὸ &xpor δὲ, φησὶ, τῆς οὐρᾶς σκολιόν τε ἐ- 
νατέταταει, ὥστε συγκαλύπτεεσθαε τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ μακρὼν οὔτ΄ 
σαν ἐψεζχειαν ἢ ἤγουν μεκρὰν σιαίχεσϑαι. Mecum G. et L. |; 

529. αἐποῤῥέουσεν ἐχπίπερυσαε. Ita G. pro xai éxnínrovoev. 
Deinceps vulgatum χαταψυχϑέντος --- »αεαψυχ ϑ είσης -- zo Ados" 
correxi e G, ' 

552. ἡ -- γινομένη σπίνη. Ita G. pro ὁ — γενόμενος ἘΠῊΝ Ἵ 
ὠφαύτως 02 καὶ αἱ λεῦχαε καὶ οἱ | ἀλφοί. ἢ, ὥς τενεῷ, αἱ μὲν λεῦχαε 
xui ot ἀλφοὶ προπαρασχευάξουσε τὸ πώϑος, ἡ δὲ ἐφηλὶς αὐτή 79 
ἑτεροίωσες τῆς ἐπιφανείας ἐστίν. " Eouxe δὲ ταύτην καὶ. Ἰγίκανδρος ἢ 
ἐνταῦϑᾳ γοεῖν. — 

554. "Vulgatum T e G. correxi, - vbi 5610], B. demum: x 
verba τὴν ὄψιν addit. : ; ἢ 

550. Corréxit G. vulgata : ἐνισκήψη. γράφεται καὶ ὁνιχρίμψη, 7. 
τορ ἐμπέσῃ ἡ ἢ ἐπιβώλη. 

: 588. Editiones : κάσσῳ. φησὶν οὖν, ὅτε εἴωθεν ἐπακολσὺϑ si» — 
πζηγεῖσεν, ἤγουν δηχϑεῖσιν; καύσων, ὥστε y. In loco Hómerice Od" 
21, 294. ἕλεν αἴσιμα πένδε. Postea: καὶ ἀϑρόως ἐπὶ noteud» qua * 
τῶντε τρέχει ἐπὶ τὸ ὕδωρ, xai τοσοῦτον Tívsc, ἕως dv Perppapalq 
-- μέτρον πεών. Dedit scripturam G.- 

. . 843.. Vulgatam ἐν :7togeío suppleui .e G,.qui deinsepe. ιδοδαίκων i 
dvo βαστώξειν habet. Postea Edd. ἃ βωαεάζεες, “πιεῖν ovg cuncto. 


e* 
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Goett. abhinc δέδωχεν ἃ βάσταξε, omisso pronomine αὐτῷ, et ὑπὸ 
γήρως habet. Ex eodem vulgatam ὃ οὖν ὄφις --τοῦ soU correxi, 

"Αλλοε δέ.  Goeut. ita: Ὃ μῦϑος οὗτός ἐστε — δωρηϑὲν ὑπ 
üvov.: Indidem vulgaunn. ἐφύλαξεν ὁ ὄφις ---ὄφεν τῆς κρήνης cor- 
^ χρχῖ, et vocabulum /arog«xóg addidi, Sophoclis drema satyricum Ko-. 
goose laudant etiam ali Gramanatieci 

 TOVTÉOTAY ἀρχαῖος, [ta G. pro ὅς ἔστιν ἀρχαῖος. 

547. Vulgatum ἐλοεδοῤοῦντο e G. correxi et verbum δἶναες ad- 
didi. πε ! 
, 548. ὄνῳ τὰ ἀναγχαιότατα, (oett. contra habet: ἐπροσβέύονεφ 
δὲ ὄνον περὶ τῶν ἐναγκαίων' τοῦτο yao σημαΐνδε τὸ xexogooadins. 
Verba Τὸ δὲ — ἐβλάβησαν omisit G. — . 

διηχονοῦντο. Ita G. pro διημονίζοντο, φέροντος Ἐπὶ 56 διά, ; 
m loco Callimachi videtur oByexe luisse. 

Té δὲ δεῆς --- νεότητα, Haase Goett accemerunt,  - 

554. Ita 6: pro dc τὴν τοιφῥτην πορεπέξεραν .-- βαστάζειν, 

555. γηρῶντες, Tta G. pro γηροῦντες. 

ες 887. Vulgatum ὀγκαστεχοῦ correxi. Gostt, ῥγχεσεεκοῦ dabat; 

' 559. Edebatur: ὅσεοφον δὲ χέρσυδρος διὰ τὸ dv ὕδαες «αἱ dv χέρα 
eg διατρίβειν. Mecum G. et Schol. B. 
| τὴν σάρκα δενός. Ita G. pro ἕνα σὼρξ “-ο »υσαζϑῆς ljyoun 
δυσώδης — ἡπλωμένη. . 

^— 862. Vulgo: τεχμαίρδε ἤγουν παρέχει τεκμαίρασϑαι. WU pots 
γράφεται δὲ xat δῆγμα, δηλαδὴ δίυγρον ἐποίησε τὸ δῆγμα xcd σε 
σηπός. Mecum G. εἰ L. ^ Deinceps vulgatam ἐξαπλωμένη correxi et 
süppleui ex vtroque Codice.  Goett. tamen habet περεέχουσας "m 

. 568. aelg«og δὲ à fioe. ἀξζύνησε δὲ ἤγουν ξηραϊνῃ vulgatam e. 
G. correxi, Deinceps pluvas Goett, Postea vulgabatur: yivetos and. 
τοῦ τρυγητοῦ, τοντέστιν 5 ξηρασία. 

$71. Vulgabatur: avri τοῦ φυσητικῶςρ — γὰρ καὶ ἱ τῇ ἢ χέρσῳ Xood- 
foie ὁ χι — οἱ | gágavógos, à ó δὲ o. — φησὶν αὐτούς. Sequor G. 


^ tt Lorr. 


572. μακραῖς. Ita G. pro μεκραῖς, — Deinceps Edd. περιτυχόμ 
φες — καὶ τὰς νάρκας ἔχει. Ὅσειι, ἐμψύχους habet, 

. 854. Vulgabatur: d(9A9 δὲ οὐ τὸ ἐναντίον τῷ ὀξεῖ viv, ἐλλὼ 
οἷον ερωγλοειδὲς καὶ ἐμβλυωπητικὸν (ἐμβλυωπεῖ γὰρ) ἐξ ἑκατέρας 
τῆς κεφαλῆς. Mecum Goett. 

, δηδ. ἐστὲ κατὰ τὸ χρῶμα. Ἐ G. κατὰ addidi, 

576. πεπελημένον, πεπατημένον Edd. — Dedi G. scripturam et 
Lore, suspicor tamen, fuisse ἐπὸ τοῦ σεείβεσθαι ἤγουν voteisD us, 
Deinceps vulgo σεεβύς. Mecum ὦ. ' . : à 
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$3. Volgaliatur *Onolde xal ἐν ἠμιάμβοις ἂν τῷ ῬὉὐπογραφομέ.. | 
sim nz σ᾽ ἐμπεσὼν πρ. In G. erat xad ᾿Νρώδης ὃ ἡμέαμβος .-". f 
σ' ἐκπερῶν. ἴστε. καὶ “Πρώδηφ d» ἡμιόμβοις dv τῷ 7teQiyp. --- gqe- 
popiav 2^ ὀμπερῶν (vd. ἐχπερῶ»)-- καλύψω. Suspicor fuisse yos 
"φομένῳ, Toupius Eménd. i in Suidam 5. p. 505. ita fragmentum a Base 
hesio temere inter Ánacreontica relatibt dd vers. 1130. comigehbat 
E (c φέγωμεν ἐκ προσώπου, 
᾿ μή. 0 ἐμπεσὼν o πρέσβυς 
' οὐλῇ xat! εὐθὺ κρατὸς * : 
- Bwrgelg xulMiwy. Ὁ - 
Equidem κολάψη suspicatus sum scribendum esse. 

τοσοῦτρν τῷ μήκεε τὸν ῥώδιε»α. εἶναι. lia pro τοσοῦτον τὸν da 
δικα εἶναι ὅσον JB. — τιγὲρ βατῇ ἦρα εἶνε τὴν ποιβμονεκὴν ῥάβδον 
scripsi. In G. erat τοσοῦτον τῷ μήκει τὴν ῥάδεκα -- elo» Borea $ 
ποιμενικήν. Yn Lerr. τοσοῦτον μήκεε τὸν βῥάδεπα. “᾿ 

χλωρὸς βατῆῤρα αὐτήν φὴσε καλεῖσθαε, ἐπειϑὴ Edd. — Mecum 
G. et L.. Deinceps βατῆρα τοῦδ tf fen tue Dedi G. scri» 
pturam. 

τοῖς ᾿Οφιακοῖς. Tta ὃ. ét L. pro τῷ *Opiang. Deinceps 717- 
δῶσαν αὐτῷ vulgatum correxi e 6. vnde sequens αὐδὴν inserui. Pest». — 
ed ὅϑεν καὶ ! ἔκπαλ αε καὲ νῦν edebatur, Mecum G. 

ὅ8ο. Vulgo ?roiv τὸν τέττιγα ἐπιφάναι. τὸ dran δὲ elle geoe 
καὶ xoxxvyoc, Mecum G. et L. 

582. Edd. habent τῇ μάλκη Νίκανδρος ποτὲ μὲν dvtl τοῦ. ini 
e γλώσσῃ eiyouc χοῆταε, ποτὲ δὲ ἐντὶ τοῦ περὲ τοὺς πόδας x«i 

᾿ χεῖρας, ὡς εὸ πνεύματος -- μαλχείοντα.  Mecum-G, et L. Tzetzes 
Zidicule interpretatas €orrupit verba illa scholii antiqui Νίκανδρος ἐν 
sÀcsccig, cun igtiareret piesadr ópus grammaticum Τλῶώῶσσαι ine — 
scriptum. 

διασπασμέν. "Ἔστι δὲ re τὴν νάρκην φασὶ σημαίνειν. &oixa 
δὲ viv οὐ τὴν veg», εἰλλὰ τὸ ψύχος σημαίνειν" καὶ ydo αὐτὸς d 
Νίχακδρος καὶ ἐν ἄλλοες ὁτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ ψύχους — ἐν Σικελίᾳ — 
XQUAQ' τὸ, ὅταν δάμνωνται μάλκαε -— ναρχᾷν ἐν τοῖς Κιμφίοις zoe 
ται, Μάλκαε οὖν — ὑπερβολὴν, d τὰ χίμετλα, ἤγουν αἱ ῥήξει. 
Edd. Mecum G. et Lorr. nisi quod Goett. κρυμῳ τε δέματ᾽ ὅτε διί- 
pivato μῶλλον. Fabricius in Bibl. Gr. ex Aldina 1, Νυμφίοις posult 
pro Κιῤφίοις. 

385. Vulgo etat ξανέᾳ, ἤγουν ϑερμαίνει καὶ διαλύδε, τὸ δέρμα 
οὖν, φησὶ, τῆς ἐμφισβαίνης ἐπιτήδειόν ἐστι ξηραίνειν καὶ διαλύ- 
ec. xai ἀποτείνεεν £d δεσμὰ καὶ τὰς δυσκινησίως τῶν νεύρων. . Οἱ 
δέ ξανία φασὶ τὰ γενόμενες ταῖς γυναιεξὶν᾽ ἐν χεειμῶνε πάϑη, ὅταν 

φᾷ ἄκρα τῶν δακτύλων δυσκίνητα ἔχωσι. ὍΜι: σαντα. Quot. 
N. 


^ 
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586. Vulgatum, quévoso" τῆς μὲν. σχντάλης, φησὶ, τὸ πάχος 
παραπλήσιον στελεῳ σμένον. σμῖνον δὲ ἢ τὴν διίκαλλείκ φησιν ἢ 
τὴν ἀξίκην, ἡ σκάπεουσε καὶ ξύλα κλῶσι. Mecum G. εἰ L. 

.. ὅ89. Edd. αὐτὴ ἢ σκυτάλη -- οξυοπεάσεθρα. Cerrexi e G. εἰ 
E. Praeterea περιτριβόμενα --- ἐπὶ ταῖς χειαῖς Goett. 

. 95. Gott, ἐπρλενάξας éni;dat, 

396. Scholion hoc e Goett. adieci, vbi Schol, B. habet. Pro ; xa^ 
zig videtur ἐδὲφςε scribendum, 

598. τὸ πλώτος οἷον. ta. (pro κὸ ρμιῆχος ἤγουν. μῆχος φέρει. 

400. ᾿“νεερενϊ. lta G. pro 'Egerevi — ἐ γῆς ὡς παῦρον ἀἐπέ- 
κλινῶν. Lorr.etiam τω habet. Nomen poematis ᾿ριγένη fuisse. 
ssdeuir, “τ τ UN: : 

ἐς τὸν νομὸν καὶ τὴν ὕλῃν — ditavroc. Haec verba et deinceps . 
dj οὕτως omittit G. qui postea cum Lorz, inseruit verba οἰντὶ τοῦ ipai- . 
portat. . Post yir éxsivou dd. pergunt: τὸ “μεσημβρινὸν nie . 
soc, ἢ λείπεε τὸ ὁρμῶσεν, ἕν' ἢ, ὅε' ἐς τὸν »ομὸν καὶ τὴν ὕλην δρ- 
ses, ἢ καὶ ἀρδηϑμοῦ μδίροντας,, οὐχότε τὴν ἰυγὰὴν xsivov μέφ. 
μνουσιν ἀΐξαντος τὸ μεσημβρινόν. Ὠεὰϊ G. scripturam. : 
- - 4$05./Qvriceras — πρόσειαιν τὸ ϑοινηϑῆναε Edd. Seuor Goe 
aui pro ἀλλα habet ἄλλως. 

4e6. κόραχα λέγεε, ὅτε χερμβῶνα — περὲ σὴμ' ἐγένοντο Edd. Me- 
cum G. et Lorr. Codex. o9. Edd. ἱπερβώλλοντι Mang πππροσεέλ ϑη 
-- αὐτοῦ ἤγουν αὐεόϑε ἀπόλλυται. τὸ ydg αὐτοῦ ἐπίῤῥημα tome 
wo». -Μοου Goett. . DE 


a. 41. πεφάσχεο — καλεῖεκε" — xoi δὴ σημφωξέον, ὅτε. dM ἐστε. 
φηγὸς καὶ ἄλλα δοῦς. Ὃ δὲ Θεόφρωστος πέντε γένῃ φησὶ δρυῶν" 
ἐπὶ δὲ τούτοις τὴν φηγᾶν. Edd. habent, Dedi scripturam Goett. 
qui pergit: δρυΐναο' ore καειλεπὼν τὴ» δέμνην sig τὴν 501} ii 
τότε δρυΐδας καλεῖξαε. 


416. ἄλλοι --- φασί, haec e Gott. addidi. ' Lor. σελφέλῳ labe. 

420. ὀξυκεφαλός τις, " Eors δὲ aad. 11 G. pro τίς ἔστε. ΓΟ 
ἵεται δὲ παρὰ — δρπεδὲς ἤγουν xard τὴν" ᾿ὡρπεδόνα λεπτόν ἔσει. 
la postrema parte consentit etiam Lorrianus. 

421. δυσωδίω, δηλαδὴ — ἐκπέμποται' τοιαύτη δὲ, φασὶν, dari» ' 
4] j| δυσωδία, οἵαν oé περὲ τὸὼ δέρματα Edd. Mecum G. nisi quod oj 
παρὰ habet. . 


Ξ 425. σεδήρεα Goett, vnde vulgatum ξέουσρ correxit. fone Edd. 
-γναμπεόμενοε δὲ μυδόωσε τουχέστε ξεόμενοι ταῖς --- οἱ λώϑαργοε ὅ- 
ζουσε, Mecum Goctt. qui verba scquentia γνώμπτω δὲ τὸ ξέω omisit; 
post quae pergunt: é£o2 καὶ γναφεὺς xal χναφεύ;. Ἡ δὲ ᾿ἀρβήλη ἐσεὶ 
καὶ εἶδος ῥεοδήματος παρ᾽͵ Κυρεπίδη ἐν 'Ogéorty σίγα, σίγα, λεπεὸν 
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i»»og dofhijige i04" "t κευσεῖξα, μηδ᾽ ἔστω κεύπορ. quil Tss- 
tzes videtur de penu stia promsisse, 

A24. Iu loco Homerico vulgatum xiAgzoc e G..et L NES 

4,5, x«i σχορπιζομένη addidi e Lorr. F^ x» 

422. Verba seclusa omisit Goett, Tro Av? erat dis. - 

43a. Vulgatum μυκάζουσεν ς G. correxi. Feit πνύγεσϑωι e G. 
et L. verbum γένονταε inserui. 

453. Edd, ἤγουν ἀπρτύπτοτας 7 ἀποσεύίφεξαε, eA Wysosei δὲ. 
ἤγουν ῥέγχονσε. Mecum G. In πγευστιῶσε ῥέγχουσε Somit etiam 


.Lorr. Verba seclüsa omisit Schol. B. 


4357. τρόμος τοῖς μέλεσι S«ehol, B. . Vulgo kids τες τοῖς (5. 

' 438. Verba Ὅλος — οὗτος ab initio adieci e Lorriano. Deinceps 
sequebatur vulgo : τρεστίχονς" τὸ δὲ ἐπιασκύγνεον πώντοθδν πῖον" ὑπὸ 
δὲ τῆς πιότητος αἱ σέρκες ἐπεγηγερμέναε ὑπὸ τὸν. ἐνϑεροῶνα πω- 
γωνος παρέχουσι, φ. χολοφαφηνῷ σώμαξε. προσφοικυϊφὲ, Sequor G. 
et L. sed i in ἄφει;, erat διὰ πώγωνος — προσοοικότει i in Lorr. προς- 
δοικώς. n 

441. Vulgo ἄγραυλοφ-- ἐπισχώψεον δὲ, δ᾽ καὲ exivioy εἶπε, εὸ 
ἐπάνω. Mecum G. εἰ L. : 

.. 418, ἐντὶ τοῦ ἐξ ἀρχῆς addidi eG. a T. uM : E- 

452. τῆς ποίμνης. Articulus accessit e G, deiocaps. ἀπ ματος ; 


3^ 


s. ἦσαν κτίλα — φῆρές τ᾽ ἄνοΐ τε -- χρὴ πατρὲ — τῶν ποιμνίων — 


κτίλος ὕς. Mecum Goett, σαν ydg κείλα dedit Lor. Sturz. in 
Fragmentis Empedoclis versu 229. 230. οἱωνοὲ probabilius pro &voí za 
scripsit. Sed male HITS re scripsit. . Loci Homerici sunt Il. 
7, 196. et »,.492. Pus E 

456. Vulgo mnisoniieuodvaeliru Mecum Q. . ες 

456. Vulgatam καὲ κυλοίποδος καὶ χωλοίποδος" návra δὲ —JAX 0b 
λαίποδος δὲ, διὸ τὸ κεχαλασμένους — Anuvov δχώλεσεν, ὡς λέγεε 
χὰ μηρὸς e Goett. correxi, vbi tamen erat κελύποδος. Vulgatum 
tamen κεχαλασμένους praeferendum mili videtur. 

400. Vulgo ὅπερ ἱερὸν — ἔσχεν" ἐν αὐτῷ" δὲ τῳ τόπῳ καὶ κυτί- 
νου — ποταμοῦ καὶ Ζωώνὴη --- δρύες εἰσὲν, ve ἃς τὸ Ζηρύνϑεαν ἄν-" 
rgo». Mecum G. et in verbis πρὸς ἃς — rà ἄντρον consentit Lorr. 

“υκόφρων δέ φησι Ζηρύνϑιον --- Θεοῦ — ἐν τῷ Opnixiü ΡῈ Ζώνῃ : 
ἐπιτηλεϑώουσαε vulgabatir. Mecám G. Seri Lorr, [n Apollonii 
I, 29. hodie legitar ἀκτῆς Θρηΐϊκέης Ζώνης ἔπε τηλεϑόωσαε. 

Nixavipog — τὸ μὲν Goett. qui in re pro οἵην dedit. Pro ἐν. 
ἐστησαν malim ἐνέστησαν, 

465. Seclusu ἐπεδόϑη omisit G. qui: xd post μακρὸς inseruit. 
idem cum Lorr. verba καὶ ποικίλον. Postea vulgabatut ὦ 1) λέοντα à— 


κάλουν αὐτὸν, ἤτοι διὰ τὸ ὀρϑὴν τὴν οὐρὰν βᾳαστάζοντα διεγείρειν. 
2 
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ἑαυτὰν εἰς μεέχην, ἢ διὰ — καὶ λέων ποιεῖ, Mecum Goett. 1n plui- 


. 1η 18 etiam Lorr. 


465. ROTE melorobgd 4 ἐστιν. — Hacc e 6. et L. ac- 
cesserunt, , ! 

σερὲ τὴν» δεφνα, da G. pro παρὰ .--- στᾶ πύσει — οὐδὲ πελι-. 
dvai, Mecum G, qui tamen ὑπέσερεφον habet. γώστρην ἀνυπέστρε- 
go» Lorr, ' 

470. xai- ὁρμῶν. Addidit Schol. D. et Lorr. In Hipponacteo 
vérsu era xulgo ὡς ᾿Πρώδου. Correti e 6. et Lorr. Aero Goett. 

471. Vulgo érat καὶ τὰ λιπαρά" ἔστι δὲ ὅτε καὶ τὸν ποδηγούμε- 
νον κριὸν τοῦ ποιμνίου σημαίνει. Mecum G. et L. Deinceps Goett. 
Zor — Máéevjgiow. Postea vulgabatur τὴν “ἔμνον xal Σαμοϑθρώ- 
x7» éxeréekg τὸς νήσους did τούτων σημαίνων. | Mecum Goett. 
Denique valgatam καὶ όσυχλος δὲ τὰ ὄρη τῆς “ήμνου, ὡς ᾿Αντίμ. 
«orrexi e G. Ia veru Antimachi ἐχροεώταις κορυφαῖσε vulgo ἐκρὸ- 


τάτου ἃ. κορυφῆσε G. et Lom. Ig versu Erátosthenis erat εὖ τος 


Το 


ὅσοις φαένεσχε. Mecum Goett. 
413. τουτέσεεν oí π᾿ — παταψύχωσε vulgatam e G. correxi. 


475. πλῆξαε. γράφεταε δὲ καὶ λαιμώσσων, ἵν᾽ ἢ πεινῶν καὶ 
᾿κατακλεῖδας, ἤτοι τὰς τοῦ πληττομένουν ἢ τοῦ οἰκείου χαλενοῦ Edd. 
Mecum Goett, 

478. ἤγουν καμπτὴν καὶ οὐκ ϑεῖαν, τουτέστιν οὐκ ἐϑεῖαν, 
ἤγουν οὐκ εὐθεῖαν ὁδὸν βάδιζε. Τὸ δὲ ἴλλων σημαίνεε καὶ τὸ συγ- 
χεῖν καὶ συντηρεῖν, καὶ τὸ δοχμὸς δὲ ἤγουν πλάγιος τὴν πορείαν 
τοῦ ἑρπετοῦ ἀναχρούων' παὶ ἐπεφέρει τὴν αἰτίαν, ὅτε ἐν μὲν τῇ εἰ-- 
Salo ὁδῳ ὥκειστόν ἐστε τὸ ἑρπετὸν, ἐν δὲ τῇ καμπτῇ βραδύτερον. 
Τοῖος, ἤγουν τοιοῦτος, φοβερὸς δηλαδὴ ὄφες πλησίστιοι ταῖς Gee- 
sexag νήσοερφ. Edd. quae omnia omisit Goett, 

484. σαύραις. lta G. pro σαύρᾳ. — Deinceps Edd. τοιοῦτος" 7 
Φημήτηρ Κελεὸν λαβοῦσα ὠνέτρεφεν ὡς υἱόν" βουλομένη δὲ ἀπα- 
ϑανατίσαε (α. ἀπαϑανατῶσαε), συνεχῶς εἰς τὸ πῦρ ἔβαλλεν" ὡς δὲ 
ἐπὶ πολὺ --- (πεφώρατο malim) — Ἐἀπη ϑανάώτωσεον Goett.) --- tego» 

^" ABaé óvioe αὐτῆς καὶ φϑονερώτερον δεενεχϑ εἰς πρὸ e τὴν ϑυσί- 

av τῆς ϑεοῦ, καὶ δυσχερένας, ὅτε ἡ μήτηρ αὐτοῦ τὴν Δήμητρα ὑπε- 

δέξατο, κατεγέλασά re ἑστὼς τῆς θυσίας, καί τε καὶ ἐφθέγξατο εἰς 

ἐὴν θεόν" 5j δὲ ϑεὸς ὀργεσϑ sion --- ἀσκαλαβώτην. Mecum Goett. 
κυμβάλων. Yita G. pró χυμότων. 


409. ὄφεις addidit G. deinceps E4d. εἰς εἴδη μετέβη" τοὺς μὲν 
γὰρ αὐτῶν ἀπὸ τῆς χροιᾶς ἀμμώδεις καλοῦσιν ---λίβοᾳς μὲν οὖν 


τοὶς ἀμμώδεις. Mecum ἀδϑεῖς. Postea Mis καὶ ΕΣ G. 
καὶ qu. habet. : 
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: fixo tau ον xci ἄλλα δὲ ζῷα εἰσενὶ ἀκομείχε «ὦ γυφλῖνος, οἱ καὲ 
πατούμενοι ἠρεμοῦσε Edd. : : E 
495.. Vulgatum ἐμπαϑεῖς e Schol. B. correxi, qui post διηγήσδο 
nes addit λέξω. — Deinceps verba a:« χαταπογνοῦσαν addidi e G. De- 
nique Edd. ἀλϑήσεεν yc τὸ ϑεραπεύειν A£yes, Sequor Schol. B. 
497. ἢ τῷ V«várq naga... τ᾿ G. vulgo ἢ deest et καὶ pro παν 
ρα legitur, , 
(99 Verba ἕνα κνῶπες. ὃν τῷ ὅπου oí κνῶπεῷ € 6 accesse- 
runt, : 
eno: Edebatur z. X. περὶ odupadlag ῥίζης amis fte καὶ 
πανάχφεος xai κένταυρος καλεῖται. "Mecum Οὐσεῖῖ,. vnde poutenw: 
X&HEGUQLOV pro κανταύρξεκ» dedi, * 
- 505. Edd. κατωτέρω τὴκμ ῥέζων ἡ πε διούσος ᾿ϑαρβέεαὶ εὖ, 

8ρ0. δηλαδὴ ἐρυϑρά. ταύτην δέ quw ᾿Αρισεατέλης γυναῖκα 
εὑρηκέναι" οὗ δὲ εἰκρεβέαστερον m. τ. εἰπόντες τὴ» ἀρισεολόχειαν 
καὶ τὸ περεκλύμενον βοτάνας φασὶν εἶναι, ἐχούσας φύλλα ὅμοια 
τοῖς τοῦ κισσοῦ, lta Edd. Mecum Goett, 

ξανϑὸν τῷ χρώματε, καὶ μᾶλλον ἰοβαφεῖν ἐπιτήδειον ---βοβαμ- 

μένα. ᾿Ἰσγένῳ. τὰ ὕσγενον φυτόν ἐστε ξανϑὸν τῷ χρώματι, ὅϑεον 
καὶ ὑσγινοβαφῆ τὰ ὑπ’ αὐτοῦ βεβαμμένα. βόπξονκαε δὲ ἐοβαφῆ- 
]ta Edd. falsa et inepta abundantia. . Mecum. αὐσιΆ 

511. πολνώνψμος γάρ ἐσξεξι. Bircsan e (39ett, vt ad versum 

$16, πολλή. 

^- — 88. 00d 0oc οἵἴνης — τῆς S neduloge! Haec e Goett, et Schol. B. 
dedi; in Edd, haec tantum prostabant.; χεῤῥάδα dà is τὴν μέλαν- 
νων ἄμπέελα» φησί, : 

. 5ao. Edd, ὃν τοῖς ῥιζοξομεκοῖς "— Á: Mecum G. Vul- 

gatam debes interpretari de eo: Dionysio, qui herbas & se — pin 
xerat, narrante Plinio 25$. 4. 
- 521. Edd. τρήχοντε πατείχῳ, quod correxi.' 

536, κυφόν. ita G. .pra κέβον -- σημειοῦτωςι 3i ufo ὄγκον 
ἔχειν. ἢ τροπεοξήενξος eia xe ἄρειον καλεῖ. Cetera aliena viden- 
tgt. ; 

.527. Verba λέγεται — μασσῷννας. ἘΠῚ Goett, et μάξεονται 
scribendum fnit. καυχίῳ pro-xavxai« dedit Goett, 

529. ταὐτη περεχρίονεαι. Ita G. pro σκαύτσξης. qui deinceps ? Κρᾶ- 
τὰν habpt,, Postea vulgo νήσῳ τεμὲ---᾿ ἰρκούσης. Mecum σαὶ 

533, Vulgo περεῤῥώδεκες δέικυρ. .et. 534. διανέος: δειανϑῆ qoi 
τὸν ὠσφόδεαλον, ἥτοι διαφανῆ, εὐκνϑῆ, ἢ δισανϑῆ, ὡς διπλοῦν 
ἔχόντῳ ἔνϑος' δὶς ydo κατ᾿ ἐνεαυτὼν ὠνθεῖ, Mecum G. Deinceps 
vulgatug κύκλους c conicctura orrezi. | 

535. μείζονας ἀνϑέρικας. Va ἃ. pro μεῖζον τοῦ ἀνϑθερίκον' và 
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F^ epulo e. ὥανεαρ «ὧν δροβώϑῳ συμβέβηκεν, οὕτω — ἐπὶ ἐσφοϑέ-- 
Ap --- σπέρμα i ἐν τῷ ἰδίῳ λοβῷ ἔγκδεεαι. —€vsi τοῦ ἐμφὶ ἐξέλαβον, 
Ty' ἢ, περὶ τὸ σπέρμω" λαβὸς γείρ, " 

. 559 μέδας aigo vulgo crat. Mecum G. T sequens τῷ mále o- 
ME : 5 

«δάι., καεαπιεῖν --- τῷ Ze dedit G..pro πεδῖν — ἄλγεε. 

543. ῥαδινὴ δὲ ἤγουν ἡ ῥίζα δαδαμνώδης Edd. Mecutn G. 

- 547. Verba τὸ δὰ λώπος-- ἐπέβαλεν «ὐδιαὶ e Schol. B. In Sch, A. ita 
legit: ᾿Ισεέον, ὅτε, ἐὰν γράφη ἐνέπνευσε xoaperov βίῃ, ἐπὲ τοῦ 
ὄφεως ἀχονσεέον,. τουτέστι», ὅτε πλήξας τὸν Alfio ἔχες eO d. 
ὡς σιόνον καὶ οἰλγηδόνα εἰσ τὴν δύναμεν αὐτοῦ ἐνέπνευσε καὶ ἐν ἑ.. 
βαλλεν' ai δὲ γράφεξαε ἀνέπνευσε καμάτων, τοιοῦτόν ἐστιν, ὅτι ὅ 
' AAxlfiog τὸ μέσημα τουτέστι τὰ» φλοῦν τῆς βοεώνης τῷ τραύμα- 
vs ἐπιθεὶς τὸν. χυλὰν κατέπιεν. ἕνα ἔξωϑεν ὁ xal σύνδεσμος παρα- 
λαρυβάνηεαε" καὶ εὐϑέως τοῦ πόνον καὶ τῆς κακοπαϑείας βίᾳ ἀπ-- 
ἐπνευσεν." In Vulgata Eran siquórise μασσῆμα εἰ βαύσησας 
erat... ᾿ ' 

580. Τὸ λεγόμενον — μολέκξειναν addidi e SehoL B. δ52. dere 
ὡς x&i πρῶτον retoxviag. Tta 6. pro ἄρτε vetoxvíag. Post ouai 
»8, Edd. pergunt: φασὶ γὰρ, ὅτε oí μόσχοι τῇ oret τοῦ γέλακτος 
ἄστοργοε γίνοννῳ,, καὶ οὗ χαλῶσ --- ἐναχόπεουσε καὶ ἐπέχουσι. Me- 
é&m Goett. . Pro παρασσόμεναε Edd. ταρασαόμϑκὰ!. 

- $55. Τὸ μήνεγγεις δὲ, Goett. ita: μήνεγγας. οὕτω λέγδε εὺς τρί- 
χας τὰς — ἔνιοι δὲ τὰς ἐπὶ τοῦ μετώπου τρύχαφ' ἄλλοι τὸν ὑμένα 
eto.  Valgabatür τῶν μετώπων τρόχας" oí δέκαὸν ὑμένα, — Praeposi- 
tionem δὶς vt suspectam seclusi. Petrichi nomen Goett. mutat in Ty/e-- 
χος ἕν 'Ogixole, Plinius in hippomaratho Petrichi Ophiaca, alibi 
Petrichi carmen merioranit, Nemo praeterea alius nominauit: 

- 559. Goctt, ita: Πολυκνήμου. ot μὲν ὄνομα βοείώνης, ot δὲ λε-. 
πεώ. Γράφεταε καὶ ψῆχρα πολύκνημον." ϑηρείένδε δὲ πότε μὲν τὸ 
περέψηγμα, ποτὲ δὲ βοτάνην δηλοῖ, ἧς uvguovsvec καὶ ᾿Απολλᾶς 
ὃ» τῷ πϑρὲ ttc, vbi placet Apollse uomren pro Apollonio. ἡ 

: 562. mivovri G. dedit pro πεόντε, 565. Vnlgabatar Πάνακες dd 
ἢ τὸ μράκλδιόν qai, καὶ τὸ Κενεταύσειον, ὃ καὶ Χειρώνειον και 
λεῖται; ἢ) τὸ ᾿σκληπίδεον'" πολλὰ γὸρ πανώκη sci — UNE ye- 
vead'ac καὶ λέγεσθαι. Mecum 6, 

566. Vulgo ἐγα; xai ἔχεε--- λέγεται δὲ λύγος. - Mecum Gi 

567. Vulgo deerat κυρίως. Goett. 'habet praeterea be C 

569. Ote τοῖντ». Goett. ita pergit: ὅὄπότε oí χελοὶ πλήϑουσι τοῦ 
σίκου καὶ νεωσεὲ κἰπέϑενεο trjv πόαν — γλοῶδες ὃ σῖτος. '“Ζελοὲ δὲ 
ὑπό τένων ὦ δημητριακὸς καρπὸς, ὑπὸ δὲ ἄλλων cl κοειϑαὲ καλοῦν-- 
ται. Οὐτοὺ ovv, ὅτε χλοεοκεί εἰσιν αἱ τροφαὶ, ὅτε ἀνθεῖ ὃ dioc 


! 
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ὑπόδηρος ὧν, λοιπὸν τοσοῦτον περιπατῶν καὶ diii» τοῦ ποταμιοῦ 
᾿ἰαταλεμπαρδ τὸν ἰλυώδη βυϑὸν; ὅσον ϑύναται φαγεῖν, μέχρις € ἧς | 
TOv χκαταλάβη ndlw τὸν ποταμὸν πο orga 

κολυμβᾷν sine vrxróv ydo ἐστε τὸ ζῶσν. Yta Edd. mecum ee 
Post ὀναποδίζουσαν verba decem inserui e Goett. 

575. ἀγρίαν. Ita Goett. pro εὐρεῖαν. δγ6. πάνυ δὲ xai — ἔστι 
βοηϑητικός" τὸ δὲ ὧν παρέλκεταε. ὅταν ταῖς ὠναχώσεσε Edd. me- " 
eum Goett. 

ες $77. Vulgatum ztr/a» correxi e G. qui deinceps γαλακτοτρεφόια 
giro habet. Ex eódem Ser i inserui, Nicoon forte FE dbi it | 
Sequens 7teri/&» correxi. P 

579. τουέέστεν ἣν noAvzt. Edd. mecum G.- Delacepe τὸ τραχὺ, 
ν᾽ 5 πολύπτυχος Edd. mecum G. 

585. “Ττέεροε δὲ — δοκεῖ. Haec.e G. addidi. Deinde icis de- 
dit pro φύλλα. Vitrumque IRDSCHONM videtur. Men πέτηλα ἤ: 
"ros td φυλλα. : 

586. Edd. πηρῖνα" ποτὲ μὲν τὸ ἐνρουε προῤῥεύσεες γίνδν- 
«αι. Mecum ὦ. — Verba ὥς qoc --᾿ Οππεανὸς oinisit α. 

595. xai μαρτνρεῖ — ἐππείοιο.. Ita 6. pre vülgatis καὶ ἤερεον 
τὸ ἧπαρ, ἠερίου ἑππείοιο. ' 
' . 596. χόψειον — ῥιξοτομεκῶν. Tta G. pro ΓΈ s. 

601. Dedi scholion G: vulgatum ita habebat : ἀϑορειγονέσς δὲ, d. 
πειδὴ τοῦ κυμένον ὃ στάχυς ἀϑέρας ἔχει, γον ἐπὶς καὶ ἡ Κρ, θη. 

᾿ 605. Vulgatum avrei e G. correxi. 

604. vulgatum σεησας indidem mutaui. Pro εὐσταχοορ non be- 
ne ἀσετώχυος Goett. dare vidctur. 

607. ᾿Ιλλυρεῶν xai Νιάρων — xei ' ὡς — σχολιῶν — ἠλλάξαντο: 
"Hv τε μελισσαῖος περιβόσκεται' ὅπου φησὶν of δύο. Edd. Mecum 
Goett. Locus Dionysii cst in versu 593. Periegeeis. 

' 609. δασπλῆτε δὲ χαλεποὲ xai φοβεροὶ σις προςπελέζουσε. 
Haec e Goett. accesserunt. . 

610. Vulgatum φύλλα --- παραπλήσεα, ἘΘΥΟΘΕΘΩΣΕ τράχύτερα 
cotrexi e G. τραχύτερον habet Schol. B, - 

612. Edd, habent ἤγουν» περεϑαλπέα" ἢ τὸν παλὸν ἕτε καὶ vé^ 
o», καὶ πάντη ἄκαρπον" οὐδέπω ydo. Dedi (oett. scripturam, v& ^ 
ἴῃ sequenti loco, vbi vulgo erat: ^ διὸ καὶ ἐπίσὴμον ἐὸν Θέώμνον τῆς 
μυρέκης μάντεν φησίν" ἀλλεὲὶ καὶ μάγοε καὶ Σκόϑαι. Νοιποὴ scri 
, ptoris “(ὦν indidem correxi, vti voluit scribi Gafe ad' Iarhblichum de 
Mysteriis p. 238. PUE 9 

κλάδὸν ---- ᾿“λκαῖος — ὕπνους. Tta G; pro γλάϑους — 'oyatog 
--- ἔπνον, WM , 

"614. Κορυπαῖος — Καρίπη vulgatum e G. correxi, ] * 
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615. Vnlgabatur: ἐν τῷ περὶ φυτῶν. Dedi 6. ecriptuzagi. 

6. Edebatur ita : ᾿Αρχέλοχος τὸν xvregow φυεόν (ρησιν — ἐν 
«ῳ περὶ ῥ ξοτομεκῶν περὶ ϑυμαλίδος φησὶ τρία civas εἰδὴ χραταί- 
eg καλεῖσϑαε. δὲ τὸ μὲν πρῶεον ἄρσεν — μυρίνην'᾽ τὸ δὲ τρέξονϑι- 
μαλίδα. Dedi Gogu. scripturam, μυρτίτῃν. iam olim scribi iusserat 
Bodaeus ad Theophr. h. pl. 9, 12. Pro xaQvizgr Codex habet &xp«- 
e:£0v.  Scholion vsquequaque sanum equidem non praestiterim. Mi- 
ctonis et Crateuae auctoritas ad tiuhymalos perünet: igitur excidit aut 
περὶ ϑυρμαλέδος, quod. Edd. bsbept, aut plura verba. — Amphilochi - 
nomeu e probabili coniectura, ducta, e Plinii h, n, 18, c. 16. vulgato 
Archilochi substitui voluit Ruhnken ad  Velleium p. 20. De Mictone 
etiam a Pliuio Jaudato Harduinus in.ladice εἰ Salmasius in Praefat, 
.Ad Libr. de Homonymis p. 48. fe^ us 

a2. ἐΣ,χαδίμ — Xaouiov. Swabo Schediam quatuor schoenis ab 
| Alezangria distare uadit , Itinerarium Antonini nomipat locum Chereu, 
Gregorius Nazianzeuus Choerey-in hac vicinia. — Scholii mostri locim 
igaorault Danwille, Memaire «ar ἢ Heypte « ancienne et noderge pag. 
68. et 69. . 

656. «δος βητάνης deriv ἢ dardids — καὶ κόρκαρον. vulgatam 
hanc e Goett, correai, qui seclusa deinceps omisit. Postea vulgabatur 
εἶπεν, οἱονεὶ ἠμυκὸς φύλλον ἔχον 1 ἡμυόεν δηλαδί. — Dedi scri- 
gituram Goett, nisi quod 1s ἔχειν habet. , In isto verbo desinit $cho- 
lion Goett. Duplex scriptura 14470» ei ἢ μύονεᾳ latet in Scholio; 

' priorem inter pretatur. ἐπεκλίνοντα, καεακχλενόμαναν, alteram ΟΝ 
σμένον. Scriptura yjvoevrag vil ἢ μυόεντα nilili est. οι ΤᾺ 
| z&xreiQ. Bodaeus ad Theophr. p: 564. ztevexes et desee πρί-- 
suxzído scribi voluit. 
6 3o. NVulgabatur ἄγρει μὴν, ἀνεὶ τοῦ, Gyg μήν. ἜΝ Goett, 
653. xoi Μυσίας, addidi e Goett. et vulgatum éxotoyyeígov — 
«Δυδίας καὶ Mvaíag correxi. Pro Κλέζος dedi Ki2Big e Goett. Se- 
clusa dedit Schol. B. sed mauca. . 
6357. ὠνόμαάκαι -- τοῦ ϑηριαχῳ -- οὖσων ἐ ἐλάχιστον. , Ἢ. δ' ἑκέ- 
Q7. τὸ δὲ € ἕτερον — περεσερέφεεφε ὄνϑει. Καάλυξ δὲ τὸ χοκλειαμές- 
vov ἄνθος τοῦ ῥόδον". νῦν δὲ ἴσως τὰν βλασεὸν σῃμαίνει, Εὔρηταε 
vulgatam e G. correxi. 
6i. "Vulgatam εὕρηται καὶ κάλχαρε" χάλχη δὲ τὸ ἄνϑος 7 
ζῶον, 9 βέπεεται ἢ πορφύρα eG. εοτεχ.. , 
642. Vulgo erat ὁ στέλεχος. Mecum G. qui deinceps in Schol. B. 
ὄφεως habet pro βοτάνης. | 
645. MMAT dyüpdE ἶπεν — τῶν ἔχεων — κόψας ε : Schol, Β. 
ἐογγεχὶ. 


644. Edd. h opéla— σοῖον à ὥσπερ xal 8Àpnoz" ῥωγάδε δὲ sitpy 


* 
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τῇ 1:40. Dedt scipturam Scliol. B. quae non eniin gea vidatur, De 
j«oeps quae sequuntur, omisit (oett. 

645. In loco Aristotelieo b. a. 9, 3, plane dinersae acripturae, erat 
apntea νέας ἀγέλης" — διαπορευομένων, καὶ αὐτὸς — ἐν τῷ παρέ φυ- 
τῶν. μᾶλλον δὲ ἀμφφρέρας rág βοτάνας φησὶ, g. du. ἔχει, Με: 
cum (oett. 

647. Vnlgo τὸν: δὲ d ἐρῖνον, κὸν χαὶ login δῶ; Mecgm G. qui 
post ὑπωρείας pergit: 44e" ὥρπεζαι τόποι, ἐν οἷς. φύδεαι ó épez 


, pede. Deinceps Edd. qai τρίψυν, ὅτε σον βέρος φέφᾳ sjovyyov καὶ 


dxdrÜov, καὶ τοῦ ἐρενεοῦ τοῦ λώϑονγτας. ὕγουν κυπλοῦντος καὶ 
εἐποχρεμαμένον καὶ ἠρτημένου ἐν τάϊς ὠρπέζαες. Mecum Goett. jg 
cuius tamen verbis lacaya pon sine vilis esse videtuy, . - ; 
648. Vulgo erat τοῖς δὲ δυσὶν óv. ἐχ. dvi] ἑνὸς — ὄρεεον καϑ' 
᾿ἑνὰς εἰπών" ἢ εὐκνγήμον ἤγουν εὐαξεῖς xÀ, ἐχούσης. Dedi scriptu- 
τοῖα Οὐ, in quo tamen est- didi Verum plans vitiosa esee viden» 
'ár. 
. 64g. ἐν Nepaoiox Goett.- ἀν 
65o. Vulgatum διὰ do , vv correxi. | 
651. τὴν βαρουμένην addidi e Schuld; B. et verba uod éÀn. 
7 ταῖς ῥίζαις acccsuerunt e (xoeu, d 


- 


. 653. Vulgatum ϑερώπενα e G, correxi. Deinceps ὁπότε ἐξ ene - 
τεῆς. βάρος τριπλοῦν σεαϑμήσαρ βάλλε ἐν oivo xei οὕτω ἐκΕ6: 


Edd. mecum Goett. ᾿ 


.658. φντοῦ, Ita G- pvo βατιώνης τι ὐλρξξκο Deinceps τροχαΐ- 
y» G. Post περεφεηῆ Edd, habent: sd δὲ χωμαίμηλὰ Ono ὅσξεν 
ἀρεριγάνῳς.. Mecum Goett sed «wobique chamaeiuelum. làcum chamac- 
leontis occupauit. “ 
^ 662. μολυβδοειβῆ — ἐπὶ τῇ δορᾷ τῆν Ἀπ corregi 6 ἄφες, ᾿ 
666, Edd. habent: ἄλλῳ εἶδος, ἀλλο FAN PADS eee. dedi 6. sexi 
'pturam. | 
668. Edd. ita: ᾿Φαλάκρα ἀκρωτήριον Toolat" 3 TETUR τῆς 
ἐν Τροίςς πωραλίου ἀκρωτήρεον, ὧν τὼ ὀνείματαᾳ dexrdv, Πέργαμον 
καὶ 1δη. Κρύμνῃ δὲ καὶ Γρώσος. edite εἰὰὲ Τροίας. fra» δὲ τὸν 
δοίρειον λέγδε, καὶ λειμῶνας δὲ τοὺς τόπαυς, ἐν οἷς à. ἵππος γέγο- 
νὲν. Apvxlaiag δὲ κύνας τὰς d«xamwixde, ἐπῴρενε. requete, καὶ 
ἐφώρασα, καὶ εἰ κὲν ἐπώρενεν, pror ταύτην: τὴν βονείνῃν εὗρεν ὃ 
ἐπρκτὴρ a» roig. Φαλακραΐοις σχοπέλοιφ, ὅτε dvd τὸ πεδίον τῆς 
Κρύμνης: x«i τὸν Foeiaov xelaiíar ταῖς dokamxoiz exeo, ὅλον 


ES | 


τὸν xvvigOpuOv καὶ τὴν: ὑλακὴμ τοῦ ϑυμδλέοντος χυνὸς ἐπώψενεν, 


. ἤγουν διυήγειρεν, Nosigan δὲ τὸ abes καὶ τὸ dre ἀπὸ τοῦ ἐκερς. 
Εἰ δὲ ἐφώρωσε, νοδίξας ἡ διὼ uror, iv 3 3, dud ἐὸν χνυζηϑμὸν 


τοῦ κυνὸς ἐφώρασε τὴν βοτάνην. "Oqgte ὅστις, ὁ κύων δηλαϑδᾷγ 
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. ἐδήχϑη ἐπ᾽ ἐχίδνης, ζητῶν τὴν αἶγα. Σείβῳ μὲν οὖν; τῆ. βάσει". 
γράφεται δὲ καὶ τρίβῳ. Κανϑὸν δὲ λέγει τὸ κάτω --- ῥάμφος, καὶ 
σοῦ κανϑοῦ τὸ μὲν πρὸς τὴν ῥῖνα etc. ' Mecum Goett. qui θίξζαν pro 
Qiva habet. - 

- ^: 675. Vulgatum. μοβγμόνως cotrexi e-Geett.' 
681. Vulgatum ὑπεχκαύματα correxi e G. E 
v 685. Vulgatum oxolortévdpovindidem correxi. Pro αξεϑαλεῖς G. 
! habet des: &Às. Pro μολοϑούρου Goett. erat vulgo 4020Ó8'dpov, pre 
pooeivovsots erat singularis. αὐτὸ ante dda7 inserui e G. qui Beinceps 
οὐὐτὸ — vo£rcec dedit pro αὐτοῦ — τρόπεταε, et articulum ante χειμῶ- 
og imerwWit. — ^ - o» em 
691. Vulgabatar ἰᾶψαι. Ἀρατεύας ἐν ῥεξοτομεκῷ. ^ Mecum G. 
qui προσείθϑεταε habet. 
685. κατὰ τὴν γεῦσεν addidi: e'Goett. ᾽ὕλαος vulgatum mutauit 

oett, Deinceps ὡς dd xal ᾿Αριστούας orat, vbi “ὡς qreiv'/fo: Ὁ. 

Mecum Lorr. Forte latet Crateuae nomen. GE M 
685. ᾧκησαν' ἐπειδιὶ οἱ Δελφοὶ Goetté sed Schol, B. deleuif? De- 
ὃν, ὃ Φλεγύαε ἐδρύσαντο — 'Adaxlynióg τούτῳ λέγεταε ia- 


inceps Zee 
«ρεῦσαι, ὅστις υἱὸς Edd. Mecum 6. 
687. ᾿Ιφικλέος — ἔκαιε. Haec e Codd. G. et L. accesserunt, qui 
coma omittunt seclusa, Sed plura secludenda videntur, vsqüe ad 
verbe ! Idétog — Νίκανδρος, quae-e (ΟἹ accesserunt , vt deinceps verba 
«ὁ τοῦ--- ἕλκος adieci e Schol, B. 
.691." τῆς αὐγμῆς ἀοεῖι. vnde:sequens παξταξήρον᾽ inserai. Dein- 
ceps avez rouésov ἢ φλογίζοντος Edd. Mecum G. et L. 
692. .-ἀφόῤδεα. vd σχύώβαλα. ἔγκατα: vd ἔντερα. ταῦεα δὴ q3- 
σιν ἐκβαλὼν, αὐτὴν τὴν γαλῆν vulgo erat. Mecum G. " | 
695. ἥλοεϑε δέχα α. ὑγρὸν αὐτοῦ sine pronomine vulgo legeba- 
tur, postea σχήκωμα τῆς γαλῆς" "ὁπόταν δὲ 5j χρεεώ ἤγουν ἢ χρεία 
σε xev. Mecum G. et L, Pro κάμνοντα erat χάμνονται, pro χαϑέ- 
etep autem etd, Denique seclusa addidi e Codice G: —— ) 
. 695. Edd..a»zi τοῦ διασῶώχε xol τρίβε τῇ κνήστιδε εἰς Ῥμεκρέ" 
exdlero» δὲ τὸ ἐσκληχκός. Mecum G. E DUET 
| 697. Edd. σερωφαλίδα. ἃ. τρυφαλλῖδα, L. τρυφωλίδα habent: 
Sequens διάλυδ e G. et L. inserui. à 
700. Edebatur ἄλλην δύναμενπυνθένου q. — ἄκουε; vi9— χε- 
λώνης, ἥτις ἐλ. yevijuevas τῶν ὁρπδεῶν τῷ δ. Mecum'G. ^ -— 
! ᾿ς qo5. Vulgo ὑπὲρ τῶν αἰγεαλῶν — ἔλξωσιεν οὗ ἀσπαλιεῖς ἤγουν. 
E: oí ἀλεεῖς, — dvaatofpag — Unóxowor. ^ ' Mecum Ὁ, qui tamen ὑπὸ 
habet. "Duo postrema loca e coniectüra correxi. 
8, Edd. οὐρὸς δὲ ἢ ὑπο. — καὶ ἄπονον.  Mecüm G; qui verba 
e clusa x«i igopoiog:omittit, Post οὐρὸν pergant Edd. τὸ δὲ &jepyti 


* 
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γράφεται xal ἐν λαεργέϊ, ἕν" ἦ, ἐκ λέϑου κατεσκευασμένη, vOUTÉOT, 
λεϑένη. ' He ἔπε δή. γράφδται xal, ἧς ἐπειδέν. καὶ εἰ μὲν τὸ πρῶ- 
τον, οὕτω"; ἐφ᾽ ἧς δὴ μάχτρης ξήρανον --- τὸν οὐρὸν — διατριβὲν --Ξ 
δίδοϑε πιεῖν. εἰ δὲ τὸ δεύτερον, οὕτως" Éneiddy ἧς, ἤγουν τῆς χε- 
λώνης τὸ αἷμα ξηρὸν ἦ, κλάσμα — εἶναε, μέγνυξ pied τῶν ἄλλων. 
εἰδῶν καὶ τῷ βλαβέντι δίδουν ἐν οἴνῳ πεεῖν. * 'H μὲν οὖν φρέσες xal 

ὃ νοῦς μᾶλλον ἀπαιτεῖ τὸ δούτερον, τὸ δὲ κέτρον τὸ πρῶτον. ᾿Εκ 
δὲ κυμίψον" μείγνυε, φησὶ, καὲ dypioxvpivouv δύο δραχμὲς, καὶ ἐκ 
τόπον λαγωοῦ τετάρτην μοῖραν ete. Mecum G. 

' 709. Pro bis, quae edidi, Schol. B. babet haec: 'O νοῖς ὅπας 
οὕτως" “Οταν ἐπὶ τῆς χέρσου τις dztó τῆς θαλώσσης ἐκβέλη Ζέλυν; 
ἀνάστρεψον αὐτὴν ὑπείαν, καὶ μαχαίρᾳ. κεντήσας δόξον τὸ αἷμα 
αττῆς εἰς νέον καὶ ἄθικτον κέραμον, καὶ τούτου τὸ ὑδατῶδες dvi- 
μησάμονος ἔκχεέ, τὸ δὲ χαϑαρὸν eiua ξήραινον, καὶ dn' avroe. 
ὡσεὲ τεσσάρων δραγμῶν τὸ βώρος ἔγων μίσγε pera ἐγρεοκυμέπον 
δύο θραγμῶν, καὶ λαγωοῦ πυτίας δύο δραγμῶν, καὶ oleo λίην ψύ- 
sov, καὶ ἐπὶ αὐτοῦ δραγμῆς và βάρος (τῷ PARERE) δὸς vei» ke- 
TG OiVOV. “ " | 

715. yagyd Doi vulgatum correxi ex Aristotele; Deiade erat 

φράζεο. 

^ 719. d»otrarov καὶ ἄτρωτον-- μένει τὸῦὔ οὐ λδνεοξ G.. rectius, 
vt puto, habet, quanquam duae priores varietates non enotatae fue-. 
rint. 

725. Vulgata post τῷ σώματε interserit haec: λείπει δὲ ὃ καὶ, 
ἵν᾽ ἢ, καὶ διαυγέες, Οταϊεὶ cum G. Deinceps Edd. κώρωσες δὲ --- 
κεφαλῇ αὐτοῦ παρ. --- χαύνωσες ἐπιγίνεται. Mecum G. 

235. Edd. λοιγὸν do., τὸν ἔβετον τοῦ 0gy Qfvroc καλεῖ, BovAd- 
μενος δεῖξαε, ὅτε ὃ ἔμετος ἀραχνώδης ἐστὶν, ἤγουν Eyes ὄψεν ἐρα- 
χνῶν,. ἢ ὅτε λεπτός ἔστιν, ὅμοιος T5 ἐράχνῃ. ἔστε δὲ γλίσχρος X00 
τὸ τὴν dq» καὶ χυμώδης, ὅστις διὰ τὸ γλίσχρον κολλᾷ ἐν τῷ ga« 
evyy:.. Mecum G. 

. . 335. μελίσσας e Sehol, B. imserni, vulgatum παραγίνεται ς α, 
eorrexi. 

342. oí ydp λύκοι. TtnaG. Vulgabatur οἱ δὲ λύκοι — βόας xci 
τοὺς ἵππους αἴτιοι τῆς μδλεσσῶν καὶ τῶν σφηκῶν εἰσε τὴς Y. 

7743. Verba Τοῦ δὲ — καὶ δὴ xai παλμὸφ omisit G. unde vulga- 
tam σφυγμὸς δὲ xal ἐξ δὐρώστον correxi: 

745. Vulgata habet ἀσθένεια, καὶ γέίνεταε παρῶ, Mecum G. 

747. πυρὸν editum e G. correxi, In Joco Homerico Od. a3, 184. 
editur πεπαλαγμένον ἄξη, rectius. 

750. Vulgatam ῆ ) κεφαλὴ αὐτοῦ — τραχήλῳ αὐτοῦ. 7) ἀείρεται 
οἱονεὶ ἐπίκειται καὶ ὑπερέχει. Correxi etauxie G..— t 
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$51, τόπαιρ τοΐερες τῶν ὀσπρίων ---πυρὸν editum e €. correxi, 

. 45H. ἀσυνάρτητα. lt G. pro ἄσημα, vnde deinceps vulgatum 
«κοραβέβληται. διάσερρφοι yde Correxi. . 

759. Edd, ὡς và οὖλε --- ἢ διαὶ τὸ τὼ τεκτό μενα “τὐλέϑρια état. 
Mecum G. vode yerba 9 δὲ αύνε, — ἐστὲ juserui. 

760. ζωύφεα. Ma G. pro τὼς ἀχρίδας, τὰς εἰωθνίαο — οἱ μὲν 
ov». Adem deinceps semel χροχολάπεης bahet. 

Tuis? οὖν τῇ ψυχῇ: τα correxi vulgatum. αὐτῇ οὖν τῇ ψυχῇ. 
Sostrati librum περὶ βλήτων ἢ δακέων erum laudant Scholia ad' 
versum 764. vbi Codex καὶ δα χέων babet. Vocabulum ὁ δεῖπνος illu- 
suauit Basti Epistolae Critjeae Appendix p. 22. et lndex h.' v. 

761. πολλῷ ταράχῳ vulgatum e Schol, B, correxi. 

262. Α verbis inde καὶ Polos vsque ad fiucm seclusorum addidi 
e Goett. /Edd. haec tantum habent; οὐκ ἔγχλοω δὲ, αἰχμηρὰ γώρ 
eigi, καὶ ἐπώγεε᾽ τρῖα κονίλης" jj γὰρ κονέλη βοεώνη ἐστὲ ξηρύτατα 
ἐχόνσα τῶ φύλλας καὶ ἔτε μᾶλλον παρεικεζξζων φησὶν ἢ καὶ ὠπὸ σπλη- 
δοῖο. In G. evat scriptum κονέλλης --- κονίλλη 0$. — Schol. B. simili- 
ter xov(AÀ qs— κονίλλη habet. scriptum nomen herbae. Evam i in textà 
idem correxit £yz»0«, f 

764. Gaett, post καλούμενος omittit ὃς, et inserit verba post 
τοΐφετας addita vsque ad καὶ τὰ Mica Axes — κήποις ψυχαῖς. vbi 
vulgabatur κίσταις. Mecum G. 

J xul δακέων. Ita G. pro ἢ 9. Seu idem omittit, - Vulgatum 
“Βῶλος cum Holsteinio et Fabricio aliisque correxi. YXáhri titulum. 
Suidas iu Bola Mcndesio posuit περὲ σι qpnadeuor καὶ ἀντιπαϑειῶν. 
Plura de Dolo Holsten. ad Steph. Byzant, p. G1. - Beinesius Var. Lect, 
1. p. 122. Kuster. ad Suidam, Needkam. in Prolegomenis ad Geoponica 
εἰ Gesner. ad Scriptores R. BR. ad Eubolum Varropis. ἔχογεας d'evd- 
σιμον φυτὸν eic γυπτον πέμψιφε volgatum correxi e Goett., qui de- 
incepa &vatQéiG Ou: habet. — Postea Edd. μεταβαλεῖν — φυτὸν xop- 
. gov. Mecum G. Ceterum in Sostratei libri titulo βλητῶν καὶ δα- 
κέτων scriptum fuisse apparet ex Aeliani h, a, 5, 22, vbi vtramque vo- ᾿ 
cem interpretatur. Andreae librum περὶ δακέτων laudat Athenaeus J- 
p. 51». d. Theophrasti περὲ rev Ü«x&raw x«l βλητεκῶν idem 3. pag. 
214. a. vbi vitium. esse videtur. Yeram. did hahet Schol, Goett. 
Aníra ad versum 8o5. 

767. Post κρυύπεϑε, pergunt Edd. ἢ τὸ κέγεραν fai — xai εἴ 
᾿ κεφαλῇ τοῦ ἀνδρὸς ἐνεμώξατο. Mecum. G. 

372. Vulgatum nvoog correxi e G, e que addidi postrema 'seclu- 
$a, quae non necessaria esse videntur. 

v - 718. ἐπήνεγκεν" ὦ ἄραδος γὰρ λέγεται 'κίνῃσες Edd. meeum δεῖξε. 
Seclusa omisit Goeu. vbiSchol, B. habet i ita; ὃ δὲ τρίτος, δ» ζόφόφεν- 
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zk κοκληκασι, μεγάλων ἰδμπλήσεε τοὺς ἐπῆαν αλγηδόβων, καὶ 
περιπλώξοντας τε... πάνυ σᾷόδρα. ! 
78ι. ὁρᾶται. αὶ δὲ οὕτως, δεῖ τὸ ἐννεάδεόμοι. ἀκούειν inde. 

^ ματεκῶξ' εὸ ydo ἐννέα Edd, mécum G. vbi ἐπὲ nAgÓ«e --- ὥς ποτε Ó 
Νίχανδρος habet deiüceps. Sequitur vulgo μέμνήταε, τὸν — ἔχοννϑα, 

ἐννδείκεντροῦ εἰπών: οὔτε οὖν διὰ τὸ ἐννέα —" Arriyovoc, τὸ dyved- 

δεέσμον εἶπεν, οὔτε δεὲ τὸ ἐννέα σπονδύλους. Mecum G. qui abhiab 
αὐδοὶ ὃπάνέεοε habet. Denique Edd. ἐσώς οὖν λέγεε καὶ ἐνταῦθα 

τοὺς óvo, Mecum Goett. ; 

. 985. In loco Homerico Schol. B, droc hahet, DON 

984. ἱμάτια ἔρχεται Edd. Mecum Schol. B. P. 

285. Seclusa verba ὁ /óg omisit G. deinceps vulgabatur τὸ Bois | 
βοωστες, ὡρανεὶ — τοιαύτη αἰτία — ἐξήρανται ἢ DITTOHREME Me 
cum Goett, 
ἦς 486. o? πελαγίῳ — οὐ ποέκρμίῳ «-- νῦν δὲ —— ὐκτὴ tijg ϑαλάσψης 
λέγεταε Edd, Mecum Goett. 

488. Verba ᾿Ιστέον δὲ € Bri — ξύλων καὶ “ογοθρῶν omisit: Goett. 
qui sequentia dedit, quotum locó suat baec in Edd. βορεικέ, ei χηλοιὲ 
δὲ τῶν σκορπίων, ἃς βοῤεὰς καλεῖ, οἱονοὶ πολυφάγουςφ, ἔξῴθαντωι, 

ὥσπερ καὶ τῶν πετραίων παγούρων, τῶν ' ὀκρεντων. nüi φοβουμέ.- 
νων" ἀφ᾽ 'ὧν δὴ παγούρων xpl τ, y. ἔχ, ὁὲ σκορπέθι. σέγόυρφε δὲ 
λέγονται παρὰ ---ὀρούσεν. καὶ ὀρμᾷν — dosi» καὶ ψϑουρεῖλ. - 
"^ 991. δύτος accessite Goett, Deinceps vulgabatur ἐποδράσκε - 


—. inoOviloxes ἐκεῖ 0yAovóre, Mecum G.- 


7g2. Vulgatum πολυσείβοεο correxi e glossa s. εἰ interpretatione 
EXid. deinceps πολυψόφον καὶ πσλυπόρον. Mecum ὦ. 

795. Edd. habebant: δελασερέες, οἱ δὲ λεώζοντες. — Mecum Gr. 
vnde etiam vulgatam δὰ versum 795. χαχοφϑόρα, δὶ μὲν τῶν μυῶν 
τὰ καχῶς φϑειρόμενα καὶ τὰ ἐπὶ --“τεχϑέντα. εἰ δὲ τοὺς σκορπίου 
λέγει, τοὺς κακῶς φϑείροντας σημαίνοι Qy correxi et suppleui.- 

^ 8oo. Edd. rdc ἀλγηδόνας — πεερὸὰ λευκὸ --- ἐχρίδε σετυφάγῳ ^ 
' τὸν λεπυρὸν ἤγουν PRHUADAYETE pd et óxogttios. Me» 
cum Goett," ᾿ 

864, Edd. ἢ zd πηγαξονταϊ χωρία φησὶν, ἢ τοὶ ὀρεινά, Meondà 
Schol. B. qui seclusa vna cum G. omisit 

805. δἰπεῖν ἐλεξητήρεᾳ — πρὸς τὴν — OPNS πληγὴν, xod" 
ὁμοιότητα ταῖς βέμβεξε καὶ ταῖς μελίσσαις. δέχότως δὲ wéteiger 
ἐπὲ --- γάρ δὲσε καὶ τῶν --- βεμβίκων καὶ μαλεσσῶ» — σχηνοδεδὲς — . 
κατοὶ τὴν χροίαν — Παρβενίων αὐτοῦ éy τοῖς. Edd. Mecum 6. — 

805. Edd. καὶ δηγμάτων, οἷδὰ εἰπεῖν ὠλέξεα καὶ ἐώματα τοεαῖ-- 
τῶ, οἵαπερ eioi — ὁρεσεέρου καὶ τῆς μελίσαῃρ' ὀρέστερον. Μεεανί 
(toett. . ; 


I 
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. 891 Acctuit. e Goett. 

814. πεερὰ addidi e Goett. boxe Edd. aos δὲ xai à --- 
«2 ναῦν εἶπεν αὐτὴν ἐλαυνομένην habent. 

815. Edebatur παρὼ τοὺς τρηχοὺς — γίνεσθαι, ἧς τὸ δῆγμα | 
χαλεπόν ἔστιν, ὅταν δ. Macuuí Goett. ' 

817. Edd. δμοίων, τουξέστε τὴν — ὀχεὼ παλαισεῶν. Mecum 
Geoertt. 

-. ,. 820. in extremo scholio vulgatum χαξζασβέννυσιν e Goett.' mu- 
tau. ; 

825. Verba seclusa omisit Goett. deinceps vulgabatur ἔχε: δὲ — 
πρηνὴς — ἁλιεῖς. ἐπάχερων δὲ — ἢ τοὺς παρὰ τὴν θάλασσαν — 
πολλώνμες ὀξαναδῦσα τοῦ ἐχεσλίον καὶ ἐμβρύξασα κατεπρήνεξετούς. 
ἐλεεῖς --- φυγόντας) καὶ φεύγοντας. . Mccum Goett. Denique Edd. ad- 
.dunt haec: Εἰ δὴ οὕτω δεῖ νοεῖν, τὸ ἐμβρύξ ασα οὐκ ἂν οἴη ἀντὶ, 
τοῦ φυγοῦσα, ἀλλ᾽ ἐντὶ τοῦ μανοῖσᾳ, τοὺς ὀδόντας τρύξασα, οὗ 
τὸ ϑέμα εἴη ἂν καὶ βρύκω καὶ βρύχω. quae sunt inepti. Grammatici 
oomunenta. —Cetetüm pto Jug; e Diogene et Athenaeo ἐδεοφυέσε 
scribi voluit Meursius in Bibl. Gr. Archelaus fuit Cherronesites. Ecce 
etiam Aldina secunda ἐδεοφψνέσε habet, quare Harduino nihil superest, 
quo vulgatam scripturam tueatur in Indice Scriptorum Pliniano. Cf. 
' de' Azchelao Vossius de Histor. Gr, 5. p. 529. 

828, Edebatur καὶ ὅταν eig δένδρου, Mecum G. 

.851. Vulgatum qzédayorv τῷ τρυγόνος — icrogijGed tiva λέγεε 
€orrexi e G. qui ἀποφαίένοντας habet pro ἀποφϑένονταε. ' 

858. Vulgatum:oraquAcvor, τρίμεϑος correxi e Goett. Deinde 
Edd. o£vAénoleg καὶ ἀναξυρὶς xaltivas — xard γῆς ἐῤῥεμέμον. — 

Τὸ δὲ ὄρδεελον — τρίμεθος — αὐτῆς Χρύσιππος. Mecum G. 
' 846. κέκληεαε δὲ ἀδίαντον, lta G. pro τὸ δὲ ἀδέαντον. Verba 
ἕν᾽ οὐκ ὄμβροιο — ϑέρεε e. G. accesserunt. 

848. Vulgatum ὃ δ)) καὶ ἑπποσέλενον correxi e Goett. qui priora . 
verba saholii ad versum 819. omisit, v vbi deinceps vulgabatur μένεος 
τὴν λευκάδεσμόν φησε, veliquia omissis, quae G. addit, 

851. Vulgatum μεγώλα φέρεε correxi e G. ; Post βοηϑήματος 
Schol. B. habet: ξῶν μηκώνων ἢ μὲν εἰς ἐστιν ἥμερος καὶ κηπευτὴ, 
καλεῖται δὲ ϑυλακχί:ῷ. m. . . reliqua sunt in. lacuna. 

:: 858, Edebatue ἐμφύουσαν' κλέδους μήπω — σερογγυλοειδεῖς — 
ἀναμδείονεας -- ἀχμάζοντας. Mecum G. 

: $56. Vulgatum ἅπερ Κραΐεύας --- ἔχει — ὅμοια κορεάννῳ. Me- 
cum G. qui tamen τοὶ usv-— td δὲ habet, Quaetiaduntur in hoc scho- 
lio, pertinent ad daucum, non ad phlomum. . | 
. . 857. φαίνονται. Ita ἃ. pro φύονται. τὸ δὲ Qagxecor ᾿Αἰπολ- 
λόδωρος. | 
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- 859. Vulgatam. M G. mitauit in ἀπωμώρξωτο.᾽ Deiu- 
cepa ἀποσπόγγυσεν — καλοΐξαε δὲ, φησὶν ὁ Koarevac , 7 βονωνίω : 
“«- σταφύλιον — ἄμπολος ἀγρία edebstur, Mecum G. 

860. post xe4eia Das ἃ. male inserit τὴν RA Deincegis 
Edd. babehànt: zd φύλλα ἐσχεσμένα — παραπλήσιον. Mecum G. 

861.. Vulgatum ἐἀπαλλάξαε musanit G. In loco Sophronis edeba- 
tux πρὸς φύλλοις --- κρατεζάμεϑα. Cf. Etymol. M. v. κράσεις, He- 
sychius h. v. et Pierson. ad Moerin v. Κράστις. | 

862. Vulgatam scripturam νήφεδερα δὲν ἤγουν τοῖς νήστεσ, dj- 
ϑομόνη. γράώφροταε καὶ δρήστεια, ἵν᾽ ἦ, δραστεεκή. e G. mutaui, ᾿ς 

-:865. ἀπὸ ταύτης γάρ. Ita G. contra Edd. 7» καὶ ϑελχτήρεδρ 
oloval ἐλεξητήριον πάσης ἄτης φησί: καϑαρτεκὸν ydo ἔστε." 

. 868. Vulgatam ὥῤῥηχος οὖν͵ 3] παλίουρος λέγεται, οἱονεὶ πϑδρε-- 
qoauaovac καὶ πρὰς φραγμὸν δὺ πεποιημένη, ἐπὸ τοῦ ἐπιτατικοῦ 
α καὶ τοῦ ῥῆχος, ὃ σημαένδε τὸν φραγμὸν correxi e G. 

869. Edebatur ita: o£ δὲ ὁὀὁροβάχχοε φημαίνουσε καὶ τοὺς συυ- 


| τίνους ἀσκούς" xai τὸ ἀκανθοβόλος δὲ χαίτη ἄδηλον εἰ καὶ ἐπὶ τῆς 


ῥοιᾶς εἴρηται. . Mecum G. 
870. In G.locus ita variatur: ὁσγίνῳ βοτάνη -- ὅταν τὸν κύτενον ᾿ 


ὔ ἀποβάλλωσεν. "dAAeg. ὅλοσχοε λέγονται oí τράχηλοι τῶν φοιῶν" 


otros δὲ πρόεδρον διωνεωγότες κατ᾿ ὀλέγον συμβλέπουσε τοὺς xv- 
τίνους ἀποβάλλοντες. Tum pergit Codex λλως. Τῆς σίδης τοὺς 
ὑσγενόενεας ἤγφυν τοὺς tvddoug χαὶ μέοντας καὶ. oievel ἐσφιγμέ-- 
νους ὀλόσχους. "Ολοσχοε δὲ εἰσεν οἱ τράχηλοε τῶν ῥοεῶν. — Qitroe 
δὲ ἀνεωγότες ὄντες πρὶν, ὕστερον μύουσι. Νῦν ἀπὸ μέρους τὰρ 
ἐξανθϑήσεις τῶν ῥοεῶν λέγει. ϑεὰ Schol. B. hie a. verbo inde ἀνεωγ δ: 
seg haeo substituit: δεανεωγότες κατ᾽ ολίχον μύουσε ἤτοι συμ... v. 
σε tovc κυτίνους ἀποβάλλοντες. νῦν δὲ ὀλόσχους τὰς ἐξανϑησείς 
τῶν ῥοῶν" αὐχενίρυς δὲ τραχηλώδεις, οἱόνεὲ τραχήλους ἔχοντας. 

875. Vulgatam πολυφάρμακα. γράφεται δὲ καὶ παλύχνοα. cor- 
rexi, Deinceps Edd. εἰσὶ γὼρ χνοώδη, ὥσπερ κυδώνια. Mecum G. 
τς 836. Vulgatam ov tà βαβυλώνιον &21d τὸ περσιξόν gae τὺ δὲ 
πολυανθϑὴς γλήχων γρόώφεταε καὶ πὸλ νωνϑὲα γλήχων, τοῦ ? γλήχων 
γχενεκῆς correxi e G.- 

880. ἐκαλύφην yulgatum correxi. Deinceps Edd. παΐγνεον. “ὁ. 
4915906, ἐψιαώσθην -- δι᾽ αὐτῆς ἀλλήλουνφ" — σκύλλης —1] ὅτι ὑγρὺν, 


JA v» 


2) ὅτε ψυχρὸν — σκτ' 22a — σκύλλης. Mecum Goett, 


881. οἷα ἐν σκότει. — Goett. ita scribit ; ικαλυπτομένη. ὡς σκοξεῖ;. 
v1] ἐστὲ καὶ ἀόρατος, ὄνδον τῶν χεξεώνων ἔχουσα τὼ σπέρματα. 


885. τοῖς σεροβύλων κώγνοις vulgatum correxi e α.᾿ 
895.886. διὼ τὼ; ὀδλνας. e Goett, Oud. serui. Deinceps ἐσρζο.- 
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μένη δὲ fulgabator. Mecum e Verba "Ἔστι qe ii scoene- 
runt e G. e" 


887. Vulgatum Schofiou habebat: Ἢ δὲ σίδη φυτόν Hi». 8 xa- 
τὰ Θεόφραστον ἐν ᾿Ορχομενῷ φύεται ἐν ὕδατι, ῥίζα ὄν, ἑηλίκὸν δὲ͵ 
ἢ λίχον μήκων. Mecum Goett. Sequens scholio ita vulgabatur : 
WonadgiB«g δὲ εἶπεν ἀπὸ Ψαμάϑης, τόπου ἐν Bowl οὕτω xa- 
λουμένου, 5 κρήνη. ἢ γραπτέον ἀμαϑηΐδαςφ" ἐπεὶ διαφόρως ἄμα. 
Sor μὲν τὸν παρὰ v. π. ψάμαϑον δὲ τὸν παρὰ τῇ ϑαλάσση λέγον» 
σι. παρόμοιον δὲ τὸ φυτὸν ἔστε ῥοιᾷ, καὶ βυωσίβμους δὲ τὰς σίδας" 
φασὶν εἷναι. Dedi scripturam ὥοειι. Sequebatur abhinc: Ζὸ δὲ δὲ 
to£qt aie yodqerac καὶ ἃ τρέφεε αἷα. 4i δὲ Κωπαῖαε πόλις Βοι- 
eríag, αὖ καὶ Κῶπαε λέγονταε' aittveg y φησὶν, εἰνέϑρεψαν tdt 
σίδας περὲ τὸ λεμναῖον ὕδωρ, ὅπὸν ὃ βοῦν, —duqo ποεαμοὲ B. ei- 
ci. K. δὲ d ᾿Ἰσμηνός ἐστιν, 6g οὕτω καλεῖται ὅπ Κνώπου --- καὶ 
τόπος K. 04 ov. Correxi e G. 


902. κλῆμα vulgatum e Goett, mutavi, vnde deinceps etiam vul- 
gtam scriptur am 'AutxAciov correxi, vocem Νύμφης addidi, et 
verba τὸν τρεπόϑητον ioterserta inter οὕτως αὐεὸν εἰ ἀπέκτεινεν εὖ» 
dem auctore omisi. 


ὠνέφν. lta G. pro épv -- Ἶν. καὶ ἐπὶ habet. 
9054 malim περὶ τὸ κρανίον. 


- 900. ia ezemplo Callimachi seclusi vetbá e SUN falsa oria uE- 
xe ἢ. 


915. Vulgabatut συμβη σε ὁδοιπορόῦντα πληγὴν ἀναδὲ ξασϑαε, 
᾿ χοτηνεκαῦτεα — ῥίξας ὁποίας δὴ ποτε διάαριασσῶς — Dedi scripturam 
ἄσοειι. nisi quod verbum ἐναδέξασθαε vt alienum seclusi, — Deincepe 
μασσηϑένεω, βότανα correxi. Dorérix dedit G. 


918. μαστάξεεν vulgatum correxi, et deinceps esos, 
925. vulgatum ὄμβαλλε e Goett. correxi, 


935. Edebatur : ἄλλοτε φορβάδος" ἐν αἰγείῳ, φησὶν, doxQ ei- 
"vov ὄντε πεπληῃρωμένῳ, δεῖ ἐποδῆσαε ἔσ, τὸ πληγέν. Mecum G. 


925. Vulgatum δηχϑέντε ΒΕ taie καὶ ἑλίσαεις. βουβῶ- 
9ag — λέγει δὲ τὰς μασχάλας e G. correxi et auxi. 

950. μέρος ἢ τὸ τύμρμια ἀφῆ. Tta G. vbi erat βλαβὲν αἷμα ἕλ- 
κωσεν, quae scriptura sensum faciliotem hahet. 

93a. Vulgabantur haec: ἄλλοτε. τὼ ἀποπαεήματι, φησὲ, τῶν 
αἰγῶν εἰς τρύγα oivov ἢ" ὄξους ἐμβαλὼν καὶ μεμεγμένως ταράξως, 
ἔτε νεαρᾶς — ὑπάρχον χρέσαι. Πύσαϑος μὲν οὖν ἀφόδευσες, ἐἀπο- 
πάεημα, κόπρος τῆς αἰγόφ' πύραϑος ydo κυρίως ἡ τῆς αἰγὸς xe- 
προς, Καὶ πώτος δὲ τὸ αὐεὸ σημαᾷνει. νεαλοὶ δὲ, τουτέσεε τεἐαρυῖ. 

: . / 


./. iN SCHOLIA GRAECA, . . .ogg 


ἔυψεν δὲ rO,tUpuc, φυρήσασϑαε δὲ τὸ ταράξας. ᾿Αλέξανδρος δὲ 
ἂν τῷ eto. Sequor Codicem. (oett. : 

Ὃ δὲ σ σχοπός, lmuhoc loco Edd. habent χαὲ τεῆς συκῆς - καὶ 
r^ ἀσκῷ — ἐμβαλε, μέρος — τὸ τύμμον, καὶ χρρμμύον͵ ὁπὸν στώξον 
καὶ οἶνου --- αἰγὸς μέξας, καὶ μερεγμένως etc. Dedi scripturam G. 
ες quidem e Scholiasta B. qui tamen verba postrema ita contiuuat: 
προμμύου ὁπὸν ἐμβαὴς ἢ oirov ζεουσῃ σποδεᾷ ἐπεχίσας ««ἄραξον, 
καὶ ἐπίϑες, 7) ᾿ ὄξος ἢ κοπριὼν ἐπέδησον. Denique vbi Cod, Goett. 
dabat μίξας δὲ καὶ Aet uévog, mutaul. δὲ ia copulam τε: 

Versus postremos vigibti quinqué praeteriit auctor Scholiorum, 
aut omisit annotationes veterum Grammaticorum excerpere is, quicen- 
sàrcinauit hanc farraginem ex annotationibus  vetustigribus. , Nuper 
demum. e libro Naticeno reuocauit Gallus La Porte-du TÀeil Notitia 
rum et Excerptorum Codicum Parisiensium Vol. VlIlÍ. vnde repetita 
posui Scholia vulgatis similia; 

938. ztegiviav. Gallus e Theophrasti li, , pl. 9, 9. Ζαεωνέαν scii- 
bi iussit. 

947. ' Hoódotos. Loci 5, 107: et 111. comiparatum non conne- ' 
aire monuit Gallus. Deinceps ἐκ τῶν χαρφῶν malim scriptum. ! 

951: Codex σεύπεοι et x rii abut, quae vitia correxi, 

058. λάχεῖν αὐξὸν dabat Codex: vitium animadnertit Gallus, 


ij . 





Laudaiit Atlietiaeus Diphili Laodicensis commentarios 1n Nican- 
dri Theriaca his verbislibti 7. p: 214. (151. Schw.): zligi4og δ᾽ ὁ Μαο- 
δικεὺς ἐν τῷ περὶ τῶν INixdvügov Θηριαχῶν μὴ πᾶν τὸ ζῷόν φηδὲ 
τὴν νώρχκην ἐμποιεῖν, μέρος δέ τε αὐτῆς, διὰ πείρας πολλῇς φέ- 
σκων ἐληλυϑέναι. Vnde apparet, lioniinem naturae rerum curiosum es 
petitum fuisse. Scholia Theocritea ad Idyll. 10, 1; ,Ζίφελος ὃν πρώ- 

' ξῷ τῶν Νικάνδρον Θηρίακῶν. vude St. Bernard tonlecit, apud Atlie- 
naéum similiter ὅν τῷ « περὲ scribendum esse, Scholia Nicandrea, 
quae hodle tractamtis, Ijiphili nusquaní "meminerunt. Rob. Constanti 
nus non dubitanit ipsa haec nostra Scholia venditáre pro Diphileis ia 
Comnient. ad Dioseof. i, p. 145. ad 2. p. 251; et ad 4. p. 646. 

Demelrium interpreteih Nicandri nominant Scholia ad Ther, v.' 
158. 584. 622; 748. 781. addito Chloti cognomine ad vets. 577. 541, 
585. Huc ipsuni raemorauit Sextus EnprM adv. Grammaticos 1, 
€. 4. . L 

Zenodotum. Θεοφίλεισν ticiinant Scholia ad Ther. v. 11. vt «b 
antquiere-distinguant Critico Homerico. 


; 


0 
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0 — ANNOTATIONES IN SCHOLIA GRAECA. 


Theomem ad Ther. v. 257. Eundem vna cum Phítarcho et Deme- 
trio auquam iaterpretem Nicandri Jaudauit Stephanus Byz. in vode 
, ᾿Κορέπη. Hic?dem Theon scripserat commentarios ad Lycophronem, 
teste eodem in voce ύτξενα, et iue Callimachum, teste Etymologo M. 
x. Bovxegait. t 

Diogenianum ad 'Ther. v. 257. ᾿ 
ες ZEntigonum ad Ὑδει. v. 9^. 215. 577. 575. 585. 548. 381. Big. 
St. Bernard suspicatur, esse Grammaticum Alexandrinum, de quo Éro- 
tianus ià Praefatione Glossarii et in voce πήνερα. 

Plutarchum ad Ther. v. 9. — ᾿ 

Pamphilum commentarios edidisse δὲς τοὶ Νυικώνδρον ἐνεξήγητα 

tradit Swidas in hoc udmine, 


) 
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V on 5. κηδίστανε praeferebat etiani Bentleius, Seholia vtramque 
scripturam reddunt ἐνδοξότατο xai προσφιλέσεατε. — Eutecnius ὦ 
(rare. Homerica Odyss. 10, 325.06 no: κήδιστος ἑταίρων ἣν se- 
dvdruróg ve. In Analectis III. p. 292. Epigr. incert. Gb4. κύδιστε 00i 
ra Ruhnkenius similiter mutabat in, κήδεστα. — Hesychius: κὐδισκοῖς 
φίλτατοι, φροντιστεκώταεοι, ἀμαγκαιεότξαξοι. Non dubito veram es- 
se emendationétm. 

"Versu 4, vulgatum. od δ᾽ dy πολνεργὸς ἐροερεὺς βουβδαῖός τ᾽ 
ἐλέγοε καὶ δροιτύπος mutat Bentl. in σεῦ ἂν πολ. do. nimirum pro». 
| pter sequens περμεφρασϑθϑέντος: atque omnino Homerus verba αἰλέγω 
et dAey/50 coniungit cum genitiuo nominis et participio verbi, ]gi- 
' tur de emendatione non dubitarem, nisi sententiarüm commissura du- 
bitationem afferret omissa particula δέ, Verbum quidem ἐλέγω iun- 
citur etiam accusatiuo, vt Homericum «ac» ὅπεν λέγοντος docet. Se- 
quens genitiuus, a metro, vt SSCPuS expressus, duram facit. "orationem, 
vt saepe alias," 

Versu 16, Tizdvc» ἀφ' πο δ, Fabulae ἘΠῚ a poetis variatae 
fundus fuiase videtur in opinione hominum, quae caedibus et sangui- 
hi hominum, praecipue sceleratorum, originem bestiarum venenatarum, 
japrimis reptilium, assignábat, Aeschylus Suppl. v. 275. sd δὴ πο 
λαεῶν αἑμάώτων μιάσμασε aoo Set ἀνῆχε γαῖα μήνη καὶ δάκη, 
δράκον 9 ὅμελον. Diserte Theophrastus p. 474. Heins.: ὅτε τῶν - 
φψεων δ'ῆο τινὰ τῆς γενέσεως αἰπιοῖ ἐστιν: ἢ ydo dyo ἔποριβρος, 3 
πόλεμοι καὶ χύσεες «ἱμάεων" ó σχεδὸν xai τῶν ἄλλων ϑηρίων τῆς 
yevéaeag αἴτεον. ἐξ οὗ ποῖα καὶ πορὲ Θεσσαλίαν πλῆϑορ ó ὄφεων ῥ- 


σεορθῦσε γεμέσθαει.- Ss 
Versu 24. αὐαλέου, vt Amaldus, correxit Beptleius et SoboHorum. 


σ»νεγόεσσαν praefert. 
Versu 239, puoet relicti. παρὲξ, quod in π 0" mOtari iussit 


Bentl. 
Versu 51. pessime dederunt operae αὐαλέων qolddov. Volüida- 
pe αὐαλέον φολέδων, comparato versu 157, quod item Bentl. sensit. 
'Versu 35. ϑιμβρὴν — κῆρα Hesyohius ex h. 1. interpretatur ἔμ,- 
πυρο» καὶ καυστικήν' τινὲς δὲ χαλεπήν. ardentes pestes Gorraeus. 
Ridicule Lonicerus: ΤΑϊπιδγα abiges ποκέαδ serpentum plagas: hinc 
simia eius Grevinus: noxia serpentum redolenti spicula thimbra — fu- 
gabis- 
Versu 4o. χκαγχρύεσσαν πυριϑαλπέα Beni. corrigit. Est dictum 
pro *eyrovgógov λιβανώτιδος ῥίζαν. afta versu 850. est καγζρυ- 
qóeo AiBavo t (9c, Huius vero roris marini fructus καάγχρυς dicitur, quo 
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N cona 5. χηδίστανε praeferebat. etiami Bentleius,  Seholia vtranique 
scripturam reddunt é»dotórarze καὶ προσφελέσεατε. Eutecajus ὦ 
(κατε. Homerica Odyss. 10, 325.06 no: κήδιστος ἑταίρων ἣν xa- 
ὄδνότατός τα. In Analectis III. p. 292. Epigr. incert. 654. χύδεστε ὁδῖ- 
τὰ Ruhnkenius similiter mutabat in, χήδεστε. Hesychius: χήδεσ 
φίλτατοι, φροντεστεκώταεοι, ἐναγκαεόταξοι. Non dubito veram es- 
se emendation&tm. 

Versu 4, vulgatum. ad δ' ἂν πολνεργὸς ἐροτρεὺς βουλαῖός v' 
eMyos καὶ δροιτύπος mutat Bentl. in. σεῦ ἂν πολ. do. nimirum pro». 
pier sequens πεμερρασϑέντος atque omnino Homerus verba οἰλέγω 
et ἐλογίξω͵ coniungit cum genitiuo nominis εἰ participio verbi, ]gi- 
tur de emendatione non dubitarem, nisi sententiarüm commissura du- 
bitationem afferret omissa pasticula Ó4, Verbum quidem ἀλέγω iun- 
citur etlam accusatiuo, vt Homericum dac» ὅπεν ἀλέγφονεος docet. Se- 
queas genitiuus, a metro, vt VOCI) expressus, duram facit. "orationem, 
vt saepe alias. 

Versu'1Q, Τιζήνων ἀφ᾽ ἘΈΕΡ Fabulae huie a poetis variatae 
fundus fuisse videtur in opinione hominum, quae caedibus et sangui- 
bi hominum, praecipue sceleratorum, originem bestiarum venenmatarum, 
inprimis reptilium, assignabat, Aeschylus Suppl. v. 275. sd δὴ πα 
λαιῶν αἱμάτων μιάσμασε χραν»ϑεῖσ' ἀνῆκε γαῖα μήτη καὶ δάκη, 
δρέκονϑ᾽ ὅμιελαν.  Diserte Theophrastus p. 474. Heins.: ὅτε τῶν {- 
φεων δῦο τινὰ τῆς γενέσεως olsid ἐστιν" ἢ γὰρ ἀὴρ ἔπορβρος, $ 
πόλεμοι καὶ χύσὲες eindrar ὃ σχεδὸν καὶ τῶν ἄλλων ϑηρίων τῆς 
.«7ενέσεως αἴτεον. ἐξ οὗ ποῖ καὶ meg) Θεσσαλίαν πλῆϑορ ὄφεων 5 
gropésos γενέσθαι. "e 

Versu 24. αὐαλέου, τι Amaldus, correxit Beptleius et Seholiordm 
πνιγόδεσσαν praefert. 

. Versu 3g, petes relicti. παρδξ, quod in παρὲκ πεαιατὶ iussit 
Bent. 

Versu 51. pessime dederunt operae αὐαλέων φολάδων. | Volàida- 
se αὐαλέον φολέδων, comparato versu 157, quod item Bentl. sensit. 

Versu 35. ϑεμβρὴν — κῆρα Hesychius ex. h. 1. interpretatur £u- 
πυρὸν xal καυστικήν" τινὲς δὲ χαλεπήν. ardentes pestes Gorraeus. 
Ridicule Lonicerus: TAimbra abiges noxias. serpentum plagas: hinc 
simis eius Grevinus: zoxia serpentum redolent: spicula thimbra — fu- 
gabis. 

Versu 4o. καγχρύεσσαν πυριϑαλπέω Bent. corrigit. Est dictum 
pro χαγχρυφόρου λεβανώτιδος ῥίζαν. Yafra versu 850. est χαγζρυ- 
qoo Mfavo s (s. Huius vero roris marini fructus χάγχρυς dicitur, quo 
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Mesa 5. κηδίστατνε praefercbat etiam Bentleius, Seholia vtranique 
scripturam reddunt ἐνδοξότατα xai προσφιλέσεατε. — Entecnius ὦ 
(pürare, Homerica Odyss. 10, 335.06 μοε κήδιστος ἑταίρων ἣν χε- 
δνόεκεός te. In Analectis III. p. 292. Epigr. incert. δά. κυύδεστε odi 
τα Ruhnkenius similiter mutabat in, χήδεσσε. — Hesychius: xiócotoi) 
φίλτατοι, φροντιστεκώταεοι, ἀναγκαεόταζοι. — Non dpbito veram es- 
se emendation&tm, 

Versu 4, vulgatum. σὲ δ᾽ dy πολυεργὸς ἀροερεὺς βουλαῖός τ᾽ 
λέγοι καὶ ὀροετύπος mutat Bentl. in. σεῦ ἂν πολ. do. nimirum pro, 
pier sequens πεμεφρασϑέντος: atque omnino Homerus verba οἰλέγω 
et ὠλογίζω coniungit cum genitiuo nominis et participio verbi, ]gi- 
tur de emendatione non dubitarem, nisi sententiarum commiesura du- 
bitationem afferret omissa pasticula δέ, Verbum quidem ἀλέγω iun- 
citur etiam accusatiuo, vt Homericum θεῶν» ὅπεν ἀλέγοντος docet. Se- 
quens genitiuus, a metro, vt viarur expressus, duram facit. 'orationemt, 
vt saepe alias. 

Versu'1a, Τιζήνων dp a useisl Fabulae huie . ἃ poetis variatae 
fundus fuisse videtur in opinione hominum, quae caedibus et sapngui- 
hi hominum, praecipue sceleratorum, originem bestiarum venenatarum, 
joprimis reptilium, assignabat, Aeschylus Suppl. v. 275. sd δὴ we 
λαιῶν aipátov μιάσμασε yoopÜsic! ἐνῆκε γαῖα μήνη καὶ δάκη, 
δρέκονϑ᾽ ὅμιλον.  Diserte Theophrastus p. 474. Heins.: ὅτε τῶν --. 
egeo» δῦο τινὰ τῆς γενέσεως alrud. ἐστιν" ἢ γὰρ ἀὴρ ἔπομβρος, ἢ 
πόλεμοι καὶ χύσεις κἱμάτων" Ó σχοδὸν καὶ τῶν ἄλλων ϑηρίων τῆς 
«γενέσεως αἴτεον. ἐξ οὗ ποτε καὶ negl Θεσσαλίαν πλῆϑορ ὄφεων ἐ- 
gropeios γενέσθαι. E 

Versu δά. «v aAéov, «t Arnaldus, correxit Beptleius et Scholiorum. 
«»εγόδεσσαν praefert. 

.. Versu 28, pedet relicti. παρὲξ, quod in παρὲκ wiutari jussit 
Benu. 

Versu 51. pessime dederunt operae ωὐαλέων qolddo». Volàida- 
pe α΄ὐαλέον φολέδων, comparato versu 157, quod item Bentl. senait. 

Versu 35. ϑεριβρὴν — κῆρα Hesychius ex ἢ. 1. iuterpretatur ἔμ-- 
πυρον xai καυστικήν" τινὲς δὲ χαλεπήν. ardentes pestes Gorraeus. 
Ridicule Lonicerus: Τἀϊπιδτα abiges ποκέαδ serpentum plagas: hinc 
simia eius Grevinus: noxia serpentum redolenti spicula tAimbrza — fu- 
gabis. 

Versu do, χαγχρύεσσαν πυριϑαλπέω Bend. corrigit. Est dictura 
pro “αγχρυφόρου λιβανώτιδος ῥίζαν. aftra versu 850. est xoyyov- 
φόρῳ λεβαγώτ (s. Huius vero roris marini fructus χάγχρυς dicitur, quo 
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nomine Graeci etiam hordeum tostum appellant. Hine intelliges Scho- 
lion ad h. 1. cum quo Eutecnius: τῆς λιβανώτεδος, ἣν οἱ πολλοὶ μὲν 

eexev πρηρριγοῤφύονσεν, ἐπὶ φι τὰς τῆς ῥίζηφ ϑέμεγσι τὴν ἐπωνν- 
ble - lara ydo πριραπεληφίῳ sj ταύκῃᾳ dáza τῆς κριϑῆς ἐἰζη. Galeni 
Ízlossarinm "nxovet etae té? διβαν ὠξεδρς ex Hippocrate interpre- 
piu. AüinshBer UngO:ecdumure διῴκοντα τὰ Jota posnit κεΐ-- 
ζονος ditor... Blinism 24- 5. 50. reris marini alterius semen reeinace- 
Hm, quod cachtys.sotatur. sect. 60. cachrys — guae ax rore marino 
maacitur, si fricekur, resinosa est; aduersatur enemies et «enenatis, 
prasterquat guqubus. Apparet, «cvijtufam περεϑωλπέω, igueas radi- 
£À visere significántem, món ad rem praesentem pertnere, vbi de fumi- 
s*tione dgiwr. lgintr Bentdeui 947 «46g eo ]ubentius accipio, cum 
Seholion Geeu. spo) JuAmnousey enxudem in codice aligno repertam 
ipterpertetur, sed. majo: es& enxp pro "vq θαλφϑ εἴσᾳ, incensa: et 
ripete Iuuen: ϑυμωμένης τοὺς ἑφπατοῖς τῆς λιβανώξεδος. Sic est 
πφροβφοφάποας ξερης Ajelioni; Bhbol- 4, 036- πυρεϑαλπὲς ὕδωρ i in 
donihulegén, c 

Versu 43. dela»Dilpu scribit Bentl, vt Goett. in textu et Scholiis, 
3bi 4647) Mtis nO4eoc Dove»,  Kuvecalus τὸ μελάνϑεον. 

Veron 4f εἰ 47. acribit Benil. ἐσβεσᾳ δ' aUzrjv, τυεϑὸν ὅτ᾽ dópy- 
pute. ἐπιῤῥωνϑένεος, Bor. Recte: alioqui τεχβογιμᾷ structura 
op eünaet, nurum enim ad éafjacev 6 sequente versu Moor in- 
. 4ellgete repetjinm e genitiuo &laiov. 

Veram δά. φοζεμον ὀδριλὴν» praefert Bent]eins. ΓΞ equidem 
', nondum eieogitaui: neque ahunde mjbi de auctoritate vocebuli εἰ 
formae ceitstat. 

Versu 55. ysoeucot. mutato aocentu «ibit hic et iafre vesen 149. 
Atque ità Scholia Goett. et Erotianus v. χηραμέδα. Scholia Home- 
vica ad ll. 21, 495. et Etymol. M. dooeht, iam olim accentum varia- 
tum fuisse: Bentleiana ratio in Homero nunc dominatur. Praeterea 
Φληώρεας pro ὑλφωρέρς scribendum faisse recte monet Bentl. 

Versu 59. Codicis sui, vt Goett. et Lorr. scripturam πολυῤᾷας 
φέας eMu acensaiiuo Benth, praefert, 

Versu 62. lectiénem in Scholiis memoratam ἐγλαύροισε B. prae- 
fert. Equidem hos quomodo atetpreten non habeo dicere: Scholio- 
rum enim interpretetio displicet. 

Veram 65. Àsyor nolvaOeo Gora reddidi vificir ast ΓΞ 
gae eeciés rhalire cubile caudiaibus: eredo, quosiam hic einsdem arbo- 
,Yis ramos, infra versu 71. flores substerni putabat, vt est in eius an- 
Botatione:. Verum dubium est, quam plentam arboremve. ÀAty0v nomi- 
ne eppellerit Nicander, pue notis ab &yvo differat, au eadem, ait 
eapstunanda, 


- 
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Versu 71. ἐμπρίογε᾽ ἀνέγνρον probat B. comparato Alexiph. ver-, 
su 533. vbi est ἐμπρίοντα σίνηπυν, Descriptura iam olim dubitatum, 


fuisse docent Scholia. Verbum ἐμπρίοντα͵ Scholia imterpretantur &-. 


si ανϑώδη καὶ τραχύν" πρεονώδη yaQ ἔχει φύλλα. Sed glossa Goett, 
τραχὺν ἢ Ógiud v. Posteriorem. rationém vsus verbi Nieandreus Ale- 
xiph. approbabit Jectori. i; 


Versu 72, scribit B. αὕτως ce ois ex Edd. vett. quod Yo-. 


lui item dare. Iníra versu 521. est. similiter ὧν τρήχοντε πάγῳ. 
Versu 95. ἀσιροδέλοιο, πολνανϑέα μόσχον a Scholiis annotatum 
raefero. Foetorem florescentis asphodeli annotauit P'ausanias Phocic. 
c. 58. Asphodelum ramosum interpretatur Sprengel Antiquit. botanic. 
P. 75. quem hic Nicandri locuslatuit. Scriptura πολ ναυξέα possitetiam 
defendi, si naturam ramosam asphodeli spectas. Quid'i iu scriptura 7t6Av- 
αὐυχέα annotata in Scholiis lateat, πο exputo. πολ ἱναυχενα legitet red- 
didit Gorraeus ef viridem asphodelum longa ceruice decorum, caulem 
Dp. intelligens. 

Versu 79. in correctione buius loci plane mecum sentit Bend. cü- 
ἕπεο partem e B. libro-publicauerat iam olim Valckenaer. 

Versu 87. βάμματε malim eum Gorraeo oleo interpretari, non ace-. 
to, quoniam unguentum fit. Dioscorides etiam Parabil. 2, 128. xal, 
κάμπας αἱ ἐπὶ τῶν λαχάνων σὺν ἐλαίῳ συγχρεόβῤεγαε. Idem de 
mater, medica 5, 165. et in Parab. μολάχης φύλλα λεῖα σὺν ἐλαίῳ 

ἀλειψάμενος. sed Aétiys: a etag καρπὸς, μετ᾽ ὄξους καὶ ἐλαίου. ' 

᾿ Versu 9o ἀνήμυκτος scribi vult B. a verbo duigao. Eutecniua 
ἀξρώτους καὶ ἀνεπιβουλεύτους habet. Solus Hesychius ἐνήμυκτος, 
&xdpuxtog habet: quod huic loco conuenit. Sed vulgatam mutare 
nihil cogit, Infra pi vergu 447. αἱμαχϑέντος ὑπὸ κραντῆρος ἐραι- 
. οὔ legitür. 

Wed o4, regonángd i scribi iubet 8. recte, . Sic enim xtQ0- 
πληϑὴς scribitur; contra χειροήθης. ᾿ 

Versu 98: et 9g. ei ys μὲν £x τρεόδοιο μεμαγμένα κνώδαλα χύ- 


"eg Bod νέον ϑορνύντα, καὶ ἐν ϑρόνα τοιάδε βάλλοις, corrigit" 


Bent. vbi ohRinia probo praeter μεμαγμένα. Nam cum unguenti bu- 
ius medicaineuta omnia mista in olla coquantur, et quamprimum 
carnes viperarum coctione solutae sunt, spina dorsi cum costis eximi, 
denique *ominia i in mortario mixta contundi jubeantur, apparet, seor- 
sum viperás minime μεμαγμένα ζῶα dicta fuisáe a poeta, 

Quod attinet ζῶα νέον ϑορνύντα, Eutecnius cum Scholiis in- 
telligit viperam miarem ét foeminam in coitu captam. Hucusqne be- 
&é: nam θόρνυσθαε de quadrupedum coitu dici ποία est: et ϑό- 
ῥος ést semen, Sequens vulgo ἔνϑορα grauida, coitu Iapleta inter- 
pietantuz, Hesychius inztoO Gor ὃ Ovov interpretatur zzt0» βιβώζόνν 
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. 8k Acctuit. e Goett. ᾿ 

814. πεερὰ addidi e Goett. disces Edd. Ἴσως δὲ καὶ διὼ -- 
«à ναῦν εἶπεν αὐτὴ» ἐλαννομένην habent. 

815. Edebatur παρὼ τοὺς τροχοὺς — γένεσϑαι, ἧς τὸ δῆγμα 
χαλεπὸν ἔστιν, órav δι Macuuí Goeu. 

817. Edd. ὁμοίων, τουτέστι τὴν --- ὀκτὼ παλαισεῶν. Mecum 
Gott. | 

-. .. 820. in extremo scholio vulgatum χαξασβέννυσεν ᾳ Goett.| mu- 
taui. "S 
823. Verba seclusa omisit Goett. deinceps vulgabatur ἔχει δὲ — - 
πρηνὴς — ἐλεεῖς. énüxrooy δὲ — ἢ) τοὺς παρὰ τὴν ϑαάλασσαν — 
πολλώκες ἐξαναδῦσα τοῦ éyerilov καὶ ἐμβρύξασα κατεπρήνεξετοὺς 
&dtéig --- φυγόντας) Χαὶ qgsvyovzag. . Mccum Goett. Desique Edd. ad- 
.dunt haec: EZ δὴ οὕτω δεῖ νοεῖν, τὸ ἐμβρύξασα οὐχ ὧν eig dvrà. 
τοῦ φυγοῦσα, ἀλλ᾽ ἐντὶ τοῦ μανοῖσᾳ, τοὺς ὀδόντας τρύξασα, οὗ 
τὸ ϑέμα el) ἂν καὶ βρύκω καὶ βρύχω. quae sunt inepti Grommatici 
oomunenta. —Cetetüm pfo δεφψέσε e Diogene et Athenaeo /Q«o0qvécs 
soribi voluit Meursius in Bibl. Gr. Archelaus fuit Cherromesies. Ecce 
etiam. Aldina secunda ἐδιοῳνόσε habet, quare Harduino nihil superest, 
quo vulgatam scriptoram tueatur ia ludice Scriptorum Plimiano, Cf. 
'de' Archelao Vossius de Histor. Gr. 2. p. 529. 

828, Edebatur χαὶ ὅταν eig δίνδρον. Meoum G. 

.851. Vulgatum qzéAayov τῷ τρυγόνος — ἱσεορῇῆσαϊ sive λέγει 
eorrexi e G. qui ἐἀποφαένοντας habet pro ἀποφϑένονταε. 

858. Vulgatum σεαφύλενον, τρίμεϑος correxi e Goett. — Deinde 
Edd. ὀξυλάπολες᾽ xai ἀναξυρὶς xaleizas — xard γῆς ἐῤῥεμέμον. — 
Τὸ δὲ ὄρδεελον — τρίμεϑας — αὐτῆς Χρύσιππος. Mecum G. 

846. κέξληται δὲ ἐδίαντον. Ita G. pro τὸ δὲ ἀδέαντον. Verba 
ἐν οὐκ ὄμβροιο --- Ὡέρει ς G. accesserunt. 

848. Vulgatum ὃ dj) καὶ ἑπποσέλενον correxi e Goett. qui priora 
verba sqholii ad versum 819. omisit, vbi deinceps vulgabatur μέντοι 
τὴν λευκάδεσμόν φησε, veliquis omissis, quae G. addit, 

851. Vulgatum μεγάλα φέρει correxi e G. : Post βοηϑήματος 
Schol. B. habet: £u» μηκώνων ἢ μὲν εἰς ἔστιν ἥμερος καὶ κηπευεὴ, 
καλεῖται δὲ ϑυλαχίῷ. im. . .. reliqua sunt in lacuna. 

. 855. Edebatue ἐμφύουσαν' κλώδους μήπω — στρογγνυλοειδεῖς - 
ἀνοιδείοντας -- ἀχμάζοντας. Mecum G. 

: $56. Vulgatum ἅπερ Κραΐξεύας --- ἔχει --- ὅμοια κορεώννῳ. Με- 
cum G. qui tamen τὸ μὲν--- rd δὲ habet, Quaetiaduntur in μος scho- 
lio, pertinent ad daucum, non ad phlomum. 

. ». 857. φαίνονται. ἴα G. pro φύονται. τὸ δὲ δαύχειον ᾿Απολ- 


λόδωρος. 
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- 859. Vulgatam. ΠΡ G. mutauit in ἐπωμόρξατο.᾽ Deiu- 
ceps ἐπεσπόγγυσεον — καλεῖται δὲ, ρησὶν ὁ Κρατεύας, ἢ βρυωνίω - 
“- σεαφύλιον --- ἄμπολος ἀγρία edebstur, Mecum G. 

860. post xaAeicdas G. male inserit τὴν εἰλοξιῴρην. Deincegts 
Edd. babehant: 7d. φύλλα ἐσχεσμένα -- παραπλήσια. Mecum G. 

861. Vulgatum ἐπαλλάξαε mutauit G...In loco Sophrouis edeba- 
tor πρὸς φύλλοις --ο κρατεζόμεϑα. Cf. Etymol. M. v. κράσεις, He- 
aychius h. v. et Pierson ad Moerin v. Κράώστες. πὰ 

862. Vulgatam scripturam viste δὲ, ἢγονν τοῖς νήστεσι ἃ,- 
δομένη. γράφεται καὶ δρήστεια, ἵ ἵν᾽ ἡ, δραστική. e G. mutaui. ᾿ς 

- 865, ἀπὸ ταύτης yde. - Ita. G. contra. Edd, ἣν xoà ϑολκτήριαρ 
οἱονεὶ ἀλεξητήριον πάσης ἄτης quot καϑαρτεκὸν ydo ἔστι." 

868. Vulgatam ἀῤῥηχος οὖν͵ ἢ παλίονρος λέγοται, οἱονεὶ πϑρε- 
φράσαονσα καὶ πρὰς φραγμὸν εὖ πεποιημένη, ἐπὸ τοῦ ἐπιτατικοῦ 
e καὶ τοῦ ῥῆχος, ὃ σημαίνδε τὸν φραγμὸν correxi e G. 

869. Edebatur ita: οὐ. δὲ ὀροβάκχοε φημαίνουσε καὶ τοὺς συν- 
gívove ἀσκούς" καὶ τὸ ἀκανϑοβόλος δὲ χαίτη ἄδηλον εἰ καὶ ài τῆς 


| δοιῶς εἴρηται. . Mecum G. 


870. Iu G.locus ita variatur: σγένῳ βοτώνη - ὅταν τὸν xvrivos : 
ἀποβάλλωσεν. “Ἄλλως. ὅλοσχοε λέγονται οἑ τράχηλοε τῶν θοιῶν" 
οὗτοε δὲ πρόεερον διωνεωγότες κατ᾽ ὀλίγον συμβλέπουσε τοὺς xv- 
τίνουρ ἀποβάλλοντες. Tum pergit Οσάεχ: "λλῳς. Τῆς σίδης τοὺς 
εἰσγενόεκεας ἤγφυν τοὺς. πυῤῥοὺς καὶ μίοντας »cl.oievel ἐσφιγμέ-- 
νους ὀλόσχους. "Oooxos δὲ εἰσεν οἱ τράχηλοε τῶν δοεῶν. — Qiizoe 
δὲ εἰνεωχότες ὄντες πρὶν, ὕστερον μύουσι. Νῦν ὠπὸ μέρους vàg 

ἐξανθήσεις τῶν ῥοεῶν λέγει. Sed Schol. B. hia a. verbo inde dvsoyó- 
sec haeo subsütuit: δεανεωγότες κατ᾽ ὀλίγον μύουσε ἤτοι συμ... v. 
σε τοὺς κυτίνους ἀποβάλλοντες. νῦν δὲ ὀλόσχους τὰς ἐξανϑ'η)σείς 
τῶν ῥοῶν" αὐχενίρυς δὲ τραχηλώδεες, οἱονεὲ τραχήλους ἔχοντας. 

875. Vulgatam πολυφάρμακα. γρέφεται δὲ καὶ πολύχνοα. cor- 
rexi. Deinceps Edd. δἐσὶ γὰρ χνοώδη, ὥσπερ κυδώνια. Mecum G. 

.856. Vulgatam ov τὸ βαβυλώνιεον εἴλλὲὰ τὸ περσιπόν quac τὸ δὲ 
πολυανϑὴς γλήχων γράφεται καὶ πὸλ θεν ὅς ie γλήχων, τοῦ 7) ἤχων 
᾿γεγνεκῆς correxi e GL 

880. ὠκαλύφην vulgatum correxi. Deinceps Edd. παίγνιον. “ὅ.. 
441008, ἐψιαώσϑην — δι᾽ αὐτῆς ἀλλήλους" --- σκύλλης —1] ὅτε ὑγρὺν, 


.2) ὅτε ψυχρὸν — σκιλλ «--- σκύλλης. Mecum Goett. 


881. οἷα ἐν σκότεε. — Goett, ita scribit :. καλυπτομένη, ὡς σκοτει;." 
*w1) ἐστὲ καὶ ἀόρατος, ὄνδον τῶν χετώνων ἔχουσα và σπέρματα. 


885. τοῖς στροβύλων κώνοες vulgatum correxi e G,- 
885.880. διὼ. τὼ; ὀδύνας. ὁ ἀϑεῖξ, Oud. ἱηεοταλ. Deinceps ἐσρζο- 
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' μένη δὲ fulgabatur. NS e. Verba "Este brine Ren abtene- 

rante 6. ΄ 
857. Vulgatum Schefion habebat: Ἢ δὲ οἱδὴ — EE ὃ κα- 

t& Θεόφραστον ἐν ᾿Ορχομενῷ φύεται ἐν ὕδατι, ῥίζα ὄν, ἑηλίχὸν δὲ, 
ῃ λίχον μήκων. Mecum Goett. Sequens scholiot ita vulgabatut * 
Ψαμαϑηΐδας δὲ εἶπεν ἀπὸ Ψαμάϑης, τόπον ἐν Bowl οὕτω x«- 
λουμένου, f κρήνης. ἢ | γραπτέόν ἀμαϑηΐδαρ" ἐπεὶ διαφόρως ὥμας 
Sor μὲν τὸν παρὰ τ. n. ψάμαϑον δὲ τὸν παρὰ τῇ ϑαλάσση Myov- 
σι. παρόμοιον δὲ τὸ φυτὸν ἐστε Qoi. καὶ βρμωσίβους δὲ τὰξ σίδας" 
φασὶν εἶναι. Dedi scripturam Goett. Sequebatur bie Tó δὲ δὲ 
γρέφει ale γράφεταε καὶ d τρέφει ala. di δὲ Κωπαῖαε πόλις Βοι- 
eríag, αἵ καὶ Κῶπαε λέγονταε' αἵξενες, φησίν, Eo uends tdi 
σίδας περὶ τὸ λεμιναῖον ὕδωρ, ὅπου ὃ ῥοῦ; -- ἄκφῳ ποταμοὶ B. ei- 
ci, K, δὲ ἃ Ἴσμηνός ἐστιν, ὃς, οὕτω καλεῖται and Ἀνώπου -- καὶ 
τόπος K. δι οὐ. Correxi e G. 


902. κλῆμα vulgatum e Goett. mutavi, vnde deinceps etiam: vul- 
&tam scripturam ?4uirxAeiov correi, vocem Νόμφης addidi, et 
verba τὸν τρειπόϑητον interserta inter οὕτως αὐτὸν εἰ ἀπέκτεινεν eo 
dem auctore omisi. 


εἐνέφυ. lta G. pro ἔφυ -- ἥν, καὶ ἐπὶ habet. 
9064 malim περὶ τὸ χρανίον. 
- 909. ia exemplo Callimachi seclnsi verb& e vafietate falsa oria 'A- 


κἀβη ἢ. 
* " 915. Vulgabatüt cvnfy jj σε ὁδοιπορδῦντα πληγὴν ἀναδέξασϑαιε, 

᾿ χοτηνεκαῦτα — ῥἴξας ὁποίας δὴ nore διαριασσῶ. — Dedi scripturam 
Goett. nisi quod verbum ὠναδέξασϑδε vt alienum seclusi, εΐποερο 
μασσηϑένεω βόεανα correxi. βοτώνεα dedit G. 

918. μαστεάξεεν vulgatum correxi, et deinceps μασσῶ, 

925. vulgatum ἔμβαλλα e Goett. correxi. 

. . 925. Edebatur: ἄλλοτε φορβάδος" ἐν αἱγείῳ, φησὶν, dexQ ei- 
"ov ὄντε πεπλῃρωμένῳ, δεῖ ὠποδῆσαε ἔσ, τὸ πληγέν. Mecum G. 

925. Vulgatum δηχϑέντε μέρει — ἑλίξεες xal ἑἐλίσσεεςς βουβῶ- 
9g — λέγει δὲ rae μασχάλας e G. corregi et auxi. 

Ὺ8ο. μέρος ἢ τὸ τύμμα ἀφῆ. It G. vbierat βλαβὲν αἷμα ἕλ- 
κῶσεν. quae scriptura sensum faciliotem habet. 

992. Vulgabantur haec: ἄλλοτε. τὼ ἀποπαεήματα, φησὲ, τῶν 
αἰγῶν εἰς τρύγα oivov 3 ὄξους ἐμβαλὼν καὶ μεμεγμένως ταράξως, 
ἔτι νεαρᾶς --- ὑπάρχον χρίσαι. Πῦσαϑος μὲν οὖν ἀφόδευσες, c70- 
πάτημα, κόπρος τῆς αἰγός" πύραϑος ydo πυρίως ἡ τῆς αἰγὸς κέ- 
προς, Καὶ πάτος δὲ τὸ αὐτὸ δημαΐνει. νεαλοῖ δὲ, τουτέσεε reeoxoc- 

E ὃ / 
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bore δὲ .rO,tvupe. φυρήσασϑας δὲ τὸ ταράξαε. UHEXAE δὲ 
ὃν τῷ eto, Sequor Codicem (oett. | " 

Ὃ δὲ σκοπός. lülhoc loco Edd, habent καὶ τῆς συκῆς — χαὸ 
dv ἀσκῷ — ἐμβαλε, μόρον ---τὸ Tüugc, καὶ χρρμμύου͵ ὀπὸν στώξον 
καὶ οἶνου --- αἰγὸς μέξας, καὶ μερμιεγμένως et. Dedi scripturam G. 
et quidem e Scholiasta B. qui tamen verba postrema ita continuat: 
προμμῦον͵ ὀπὸν ἔμβαλε ἢ οἵνον &eovag σποδεᾷ ἐπεχίσας ««ἄραξον, 
καὶ ἐπίϑες, ἢ ὄξος ἢ ξοπρεὼν ἐπίδησον. Denique vbi Cod. ΘΌεει, 
dabat μίξας δὲ καὶ μεμεγμένως, rutaui. δὲ in copulam re; 

Versus postremos vigibti quinque praeteriit auctor Scholiorum, 
aut omisit annotationes veterum Grammaticorum excerpere is, quicen- 
sárcinauit hanc farraginem ex annotationibus. vetustiqribus. Nu 
demum.e libro Vaticano reuocauit Gallus Za Porte--du Teil | Kotitia- 
rum et Éxcerptorui Codicum Parisiensium Vol. VIII. vnde repetita 
posui Scholia vulgatis similia; | 

958. ztegivia». Gallus e "Theophrasti li, . pl. 9» 9. "taicviav scri: 
bi iussit. 


947. ᾿Πρόδοτος. Locim 5, 107. ct 111. coriparatum non conne- ' 


aire monuit GoIlus. Deinceps ἐκ τῶν καρφῶν malim scriptum. ἱ 
951: Codex στύπεδε εἰ z ftbi rlabut, quae vitia correxi, 
058. λαχεῖν αὐξὸν dabat Codex: vitium animadneftit Gallus, 


ij . 
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Laidaiit Atlietiaeus Diphili Laodicensis commentarios 1n Nican- 
dri Theriaca his verbis libti 7.P 2244. (151. Schw.): Ζἴφιλος δ’ ὁ 4ao- 
διπεὺς ἐν τῷ περὶ τῶν ἢ θηριακῶν μὴ πᾶν τὸ Gió» qnss 
τὴν νάρκὴν ἐμποιεῖν, μέρος δέ τι αὐτῆς; διὰ πδέρας πολλῆς φώ- 
σχὼν ἐληλυϑέναι. Vude apparét; lioriinem naturde rerum curiosum et 
pefitumi fuisse, Scholia Theocritea ad Idyll. 10, 1; Δίφελος ἐν πρώ- 

* ἐῷ τῶν Νικάνδρον Θηρίακῶν. vide St. Bernard coniecit, apud Atlie- 
naéum similitér ἐν τῷ a περὶ scribendum esse. Sclioclia Nicandrea, 
quae hodle tractamtis, Diphili nusquant "mentineruut. Rob. Cónstanü- 
nus non dubitanit ipsa haet nostta Scholia venditáre pio Diphileis iu 
Commient. ad Dioseof. i. p. 145. ad 2. p. 351; et ad 4. p. 646. 

Demelrium interprete Nicandri nominant Sclolia ad Thef. v.' 
158. 384. 622; 748. 781. addito Chlori cognomine ad vets. 577. 541, 
585; Hurc ipsuni r&emorauit Sextus ΒΘΡΤΙΩΣ adv, Grammaticos 1, 
δ. 4. : ' 

. . Zenodotum Θεοφίλεισν tiódtünant: Scholia ad Ther. v. i11; vt «b 
antiquiore-distingnant Critico Homerico. 
x dba EN 
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Theonem ad Ther. v. 257. Euudem vna cum Pliítarcho et Deme-- 
trio tanquam jaterpretem Nicandri laudauit Stephanus Byz. in vode 
: ᾿Κορέπη. Hicidem Theon scripserat commentarios ad Lycophroaem, 
teste eodem ia voce Kuz«svo, et iu nomeo teste Etymologo M. 
v, Βουκεραΐς. d 
Diogenianum ad "Ther. v. 355. ] 
Antigonum ad The.. w. 9á. 215. 577. 575. 585. 248. 781. Báo. 
St. Bernard suspicatur, esse Grammaticum Alexandrinum, de quo Ero- 
tianus ia. Praefatione Glossarii et in voce πήνδρα. 
Plutarchum ad Ther. v. 94. ᾿ 
" Pamphilum commentarios edidisse εἰς τὸ Nixévdpov ἐάν 
TROIS Suidas in hoc uomine, 
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V cna 5. κηδίστανε praefercbat etiam Bentleius, Seholia vtramque 
scvipturam reddunt ἐνδοξότατα xal προσφελέσεατεικ. — Eutecnius ὦ 
(prcre, Homerica Odyss. 10, 315. ὅς μοε κήδιστος ἑταίρων ἣν γε- 
δνότατός τε. In Analectis III. p. 393. Epigr. incert. 654. κύδεστε ὁ δῖ-. 
za Ruhnkenius similiter rautabat in, χήδεσσε. — Hesychius: κήδεσκοίς 
φίλτατοι, φροντεστικώταεοε, ἀναγκαιόταξοι. Νουα dubito veram es- 
se emendationem. 

Versu 4, vulgatum od δ᾽ ἂν πολυεργὸς ἀροτροὺς βουδαῖός £ 
᾿δλέγοι καὶ δροετύπος mutat Bentl. in. σεῦ ἂν πολ. do. nimirum pro, 
pier sequens πεμεφρασϑέντος: atque omnino Homerus verba οἰλέγω 

et ἀλεγίζω coniungit cum genitiuo nominis et participio verbi, Jgi- 
tur de emendatione non dubitarem, nisi sententiarüm commiesura du- 
bitationem afferret omissa pasticula δέ, Verbum quidem dàZj« iun- 
citur etiam accusatiuo, vt Homericum aZ» ὅπεν ἀλέγοντος docet. Se- 
quens genitiuus, a metro, vf viae expressus, duram facit orationem, 
vt saepe alias. 

Versn'10, Τιτήνων do" sidios Fabulae huic a poetis variatae 
fundus fuisse videtur in opinione hominum, quae caedibus et sangui- 
hi hominum, praecipue sceleratorum, originem bestiarum venenmatarum, 
jprimis reptilium, assignabat, Aeschylus Suppl. vw. 275. zd δὴ παι 
λαεῶν αἰμώτων μαάσμασε χρανϑθεῖσ' drrxe γαῖα μήνη xal δάκη, 
δρέκον 9^ ὅμελον. Diserte Theophrastus p. 474. Heins.: ὅτε τῶν ὅ-. 
φεων Ó3o τινὰ τῆς γενέσεως αἴξια ἐστιν" ἢ γὰρ ἀὴρ ἔπομβρος, ἢ 
πόλεμο: καὶ χύσεις κίἱμάτων" Ó σχεδὸν καὶ τῶν ἄλλων ϑηρίων τῆς 
γενέσεως airaov. ἐξ οὗ ποῖα καὶ negl Θεσσαλίαν πλῆϑοςρ ὄφεων ἐ- 
σεορϑῦσε γενέσϑαε. E 

Versu δά. αὐαλέου, «t Amaldus, correxit Beptleius et Scholiorus. 
w»iyÓOs0Gcv praefert. 

. Versu 29, Pet relicti παρὲξ ; quod in xephr wOutari jussit 

Bentl. 

Versa 51. pessime dederunt operae αὐαλέων qolddo». Volàida- 
pe αὐαλέον φολέδων, comparato versu 157, quod item Bentl. sensit. 

Versu 55. ϑεμβρὴν — κῆρα Hesychius ex ἢ. 1. iuterpretatur ἔμ- 
πυρον xal καυστικήν" τενὲς͵ δὲ χαλεπήν. ardentes pestes Gorraeus. 
Ridicule Lonicerus : Thimbra abiges noxias. serpentum plagas: binc 
imis eius Greviuus: nozia. serpentum redolenti spicula tMimbra — fu- 

ἐδ. 

Versu 4o. χαγχρύεσσαν πυριϑαλπέα Benu. corrigit. Est dictum 
pro καγχρυφόρου λειβανώτιεδος ῥίξαν. aftra versu 850. est καγχρυ- 

qóeo λεβαγώτ δε. Huius vero roris marini fructus χάγχρυς dicitur, quo 
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nomine Graeci etiam hordeum tostum appellant. Hine intelliges Scho- 
lion ad h. 1. cum quo Eutecnius: τῆς λεβανώτεδος͵ ἣν οἱ πολλοὶ μὲν 
vexev. noaduyoopioyer, dw κὐεῷς vie ῥίζης Dipara. τὴν ἐπωνν- 
κέφι: ἔφεε γὰρ πειραπληφίο ἡὶ ταύεῃς ῥίζα τῆς κριϑῆς ἀἰζη. Galeni 
ízlossarium wéixovet ela» τὰν λιβανώξεδρος ex Hippocrate interpre- 
fuu Αἕμδρ θεν vVa0O uude διάῴκοντα td ϑηρία posuit xe , 
&evoc otov... μόνα 25. 5. 59. roris vsgrini alterius semen resinace- 
A, Quod cachpys mtatur. sect. 60. cachrys — guae ex rore marino 
mascttur, si friceur, resinosa est; aduersatur yenem;s et wenenatis, 
praeteequam gugubue. Apparet, acsiftutfarg παρεύϑϑλπέω, ἰρῆεδε radi- 
οὐδ visco «ignificiatem, món ad rem preesestem perüaere, vbi de fumi- 
q*tione dgiwur. Lgintr Bentjeu 3ugoJ e1uig eo jubentius accipio, cum 
Seholiod Geeut. apo) JuáAnoucey exwdem in codice aliqno repertam 
iBterperietur, sed. malo: es& enip pro "vg ϑαλῳύ εἴφᾳ, incensa: et 
reste Eutsonams: θυμαῥένης τοῖς ἑξφπατοῖς τς λιβανώφξεδος. Sic est 
3 bondbedacer. φέξερης Ajelionti Rhe. 4, 026. xvgid'aÀzác ὕδωρ in 
donihulegéen,. ^. 

Vereu 43. salapóilgo scribit Bentl, vtGoett. in textu et Scholiis, 
Shi 40 ἡ eie nÓdqeoc Dowcs,  Entecalus τὸ μελάνϑεον. 

Veron 46 et 47. actibit Benil. ée(41e04 β' αὐτὴν, τυεϑὸν óv' óÓny- 
ues éaedg es évsec, ἔλρεον. Reste: alioqui vexboruih structura 
mos eünstat, Durum enim ad ἐσβέσεν 6 sequente. versu ἐλα ον in- 


'" selhgete repefjtnm e genitiuo ἐλαέρυ. 


Were δά. φοζάμον ὀδριηὴν praefert Bent]eins. — Cauiam equidem 


᾿ς nondum exeogitaui: nequa slunde mjbi de anctoritate vocabuli εἰ 


formae ceiistat. 

Versu 55. ysoe«uor mutato aocentu «qbit hic εἴ iafre vena 149. 
Atque ità Scholia Goett. et Erotianus v. χηραμῴδα. Scholia Home- 
εἰρα ad ll 21, 495. οἱ Keymal. M. ἀοφεαι, iam olim accentum varia- 
tum fuisse: Bentleiana ratio in Homero nunc dominatur. Praeterea 
τ ληώρεας pro ὑλφωρέρς scribendum faisse recte monet Bentl. 

Versu 59. Codicis sui, vt Goett. et Lorr. ecripturam πολυῤᾷα: 
φέας οι acensaiiuo Benth, praefert, 

Versu 63. lectiénem io. Scholiis memoratam ὠγλαύροισε B. prae- 
fert. Equidem hos quomodo igterpretet, non. habeo dicere: Scholio- 
rum emim interpretetio displicet. 

Verau 65. γον πολνανϑέα Gorraens reddidi4 οὐ ον out Jas 
gae e«ciós rhalire cubile caudiaibus: credo, quosiam hiceinsdem arbo- 


,Yis ramos, infra versu 71. flores substerni putabat, vt est in eius an- 


notat$one: Verum dubium est, quam plentam arboremve. Atyov nomi- 
ae appellerit JGcander, duse nous ab ἄγνῳ differat, au eadem, ait 
eajstimanda, 


-- 
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᾿ Vers 71. ἐμπρίογε᾽ ἀνάγνρον probat B. comparato Alexiph. ver-. 
su 535. vbi est ἐμπρίοντα σίνηπυν, Descriptura iam olim dubitatum, 
fuisse docent Scholia. Verbum ἐμπρίοντα͵ Scholia interpretantur &-. 
χανϑώδη xai tou Uv" πρεονώδη ydo ἔχει φύλλα. Sed glossa Goett, 
τραχὺν ἢ δοιμιΐν. Posteriorem rationem vsus verbi Nieandreus Ale- 
ziph, approbabit lectori. 2 

Versu 72, scribit B. αὕτως re € ex Edd. vett. quod Yo-. 
lui item dare. Jnfra versu, 521. est similiter ὧν τρήχοντε πώγῳ. 

Versu 33. ἀσφοδέλοιο πολναύθέα μόσχον a Scholiis annotatum 

raefero. Foetorem florescentis asphodeli annotauit l"'ausanias Phocic. 
c. 58. Asphodelum ramosum interpretatur Sprengel Antiquit. botanic. 
p. 75. quem hic Nicandri locuslatuit, Scriptura πολ ναυξέα possitetiam. 
defendi, si naturam ramosam asphodeli spectas, Quid'i iu scriptura 7z62v-, 
αὐυχέα annotata in Scholiis lateat, non exputo. zo2vaZzeva legit et red- 
didit Gorraeus et. siridem asphodelum longa ceruiec decorum, caulem 
praelongum intelligens. - 

Versu 79. in correctione buius loci plane mecum sentit Bend. cau- 
fus partem e B. libro. publicauerat iam olim Valckenaer. 

Versu 85. βάμματε malim eum Gorraeo oleo interpretari, non ace- 
£o, quoniam unguentum fitt Dioscorides etiam Parabil. 2, 128. xe 
κώμπαι αὐ ἐπὶ τῶν λαχάνων σὺν ἐλαίῳ συγχριύβεναι. ldem de 
mater, medica ὅ, 165. εἰ in Parab. uolóryno τιΐλλια λεῖα σὺν ἐλαίῳ 
ἀλειψάμενος. sed Aétiys: ἐλαίας καρπὸς uet! ὕξους καὶ ἐλαίου. 

"Versu 90. ἀνήμυκτος scribi vult B, a verbo &urgac. — Eutecniua 

ἀτρώτους καὶ ἀνεπιβουλεύτους habet. Bolus Hesychius ἀνήμυκτος, 
εἰχόρακτας habet : quod huic loco conuenit, — Sed vulgatam mutare 
nihil cogit, Infra enim vergu 447. αἱμαχθϑέντος πὶ κραντῆρος cgci- 
οὔ legitür. ) 

"Versu. o4. χερορπληϑὴ scribi iubet B. recte. Sic enim χεερο- 
πληϑὴς scribitur: contra χειροήϑης.. 
| Versu 98: et 9g. ei ye μὲν ἐκ τρεόδοεο μεμαφψβένα κνώδαλα χύ- 
"ep Dod νέον ϑορνύντα, καὶ ἐν ϑρόνα roidde βάλλοις, corrigit" 
Bentl. vbi omnia probo praeter μεμαγμένα. Nam cum unguenti bu- 
ius medicamenta omnia mista in olla coquantur, et quamprimum 
carnes viperarum coctione solutae sunt, spina dorsi cum costis eximi, 
denique *oninia j in mortario mixta contundi iubeantur, apparet, seor- 
sum viperás minime μεμαγμένα ζῶα dicta fuisée a poeta, 

Quod attinet ζῶα νέον ϑορνύντα , Éutecnius cum Scholiis in- 
telligit viperaih marem ét foeminam in coitu captam. Hucusque be- 
Àé: nam ϑόρνυσθαι de quadrupedum coitu dici iiotum est: et 96- 
ῥος est semen, | Sequens vulgo ἔνϑορα grauida, coitu lnpleta inter- 
pretantur, Hesychius ἑπποϑόρον ὄνον interpretatur Zmzxov βιβάζον-» 
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w.'' Sed Codices M. R. G. et Codex Bentl. ἐν ϑρόναᾳ verum dant, 
rate Goett. recte géguaxe interpretatur. δὶς est Theriac. 493. 
956. Alexiph. 155. Vulgatum ἔνϑορα falsum convincit sequens τοις, 
|» δε, quod sensum non habet, si νέον ϑορνύντα χαὶ ἔνϑορα capta ju 

coltu Iterpreteris. Bene Eutecnius: ἐμβαλὼν borra ταῦτα συμπε- 
πλεγμένα καὶ ἐν εἴδεσί τισιν εἰς τε δηλαδὴ σκεῦος προεψῆσας χρή- 
σέμως ταῦτα "ατεσχενασμένον, ἔψεσθϑαι ποεείτω, Scilicet ϑούνα 
τοιείδε sunt pharmaca , species hae ecquentes i quae deinceps versu 
101 — 110. nominantur. 
"ἢ Versu 100. Non omittenda videtur ingeniosa Bernardi conjectura 
Seribentis τῶ δ᾽ ὁμήρεα πάντ, et coin parantis Alexiph. Vers, : qe 
258. 261. 447. 605. 
" Versu 110, d'tóepeoy ὠὀκώνθας. Scholipgot gels xal ἀποχώρε-: 
"^ ὅον rdg φολίδας καὶ τὰ λεπίσματα. Videtur ἀκάνθας plurali nue 
xüerd diuersas ab antétédente ἀκένϑη, spina dorsi, ita interpretari τ". : 
an bene, dubito; quanquam squamzas e mixtura remoucri par esse vi- 
deatur. |n piscium corpore ἄκανϑαε sunt spinae musculis intepmi-, 
stae, inter edendum molegtae: quales in ^arnibus serpentum nou in-.. 
sunt. Igitur costarum ossa multa cum spina dorsi intellige£e opor- 
tet, quibus tamen cum veneni sede nullam esse communionem hodie. 
constat. AÁRdromachus senigr in pastillorum (heriacorum confectione. 
apud Galenum Theriay. c. 7. pariter spinas rempueri iubet: ἡνίκα. 
δὲ σκολιεαΐ ye ἀποῤῥείωσιν ἄχανϑαι — ἐρπυστῶν v ἐδεντας ἐ- 
ποῤῥίψειεν ἀκάνθας, Diuerso ordine versus hos Eutecnius reddidit: 
ἔστ᾽ ἂν δὸ περερνῶσιν ἡψόμεναι. αὲ σάρκες τούτων τῶν ὄφεων καὶ 
συντωκχῶσιν, ἐπεμελῶς ἐξαερεῖν μὲν χρὴ φροντίζοντα, xoi ἐποχωρί- 
ζειν σφῶν τὰς ᾿ἀκῶνϑας uexodv* εἶναι γὼρ ἐόν τενὰ eig αὐτὼς 
καὶ κακίαν πολλήν. ἐπιμελὲς δὲ γιγνέσθω κινεῖν ταύτώ σοε τοῦ 
λοιποῦ πώντα καὶ ἕμα πάντα μεγνύναι, καὶ ὡς ὅτε μᾷλεσταω ἐπο-- 
τελεῖν eig ὃν. quem secutus sum, 

Y ersu 118. et sequentibus dubium est quid poeta voluerit dicere, 
vel describere. Gorraeus et Greviaus poetam putánt docere, quae vez 
Iit obseruari ab iis, qui praesidiis omnibus destituti sint contra venena. 
serpentum;  Primumi igitur ess^, vt ieiunus nunquam petat locaserpen- 
tibus infesta, quoniam Uinc morsus eorum multo sit periculogjor. Al. 
terum, vt foeminas serpentum, inpr imis viperarum, vlpote saeuiores ma- 
ribus, euitet, faeile internosccudas ore patentiore et extremo corpore 
crassiore. Tertium, ne aestate faciat iler, quo tempore serpentes atro. 
ctores malignioresque esse soleant. : Quartum, vt serpentes caueat ieiu—- 
nas, et tum maxime, quum pullos suos educant. Dipsadem putant nO- 
m inari, tanquam speciem. prog genere vniuerso serpentum, aut vocem 
dyes siro plíciter sitibundam siguificare. Quintum, vt ue obviam at 
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, «rpentibus, cum ira excandescunt, velut echis, cum in coitu cum femi, - 
na buius morsuni mortemque effugit: aut cum deposita senecta vere 
sunt multo feraciores, aut cum ceruá inuestigantis insidias effugerunt. 
Denique, vt vitentur loca, in quibus multi serpentes habiteny, culusmo- 
di sit Othrye, mons Thessaliae, et rupes et abrupta loca et montes sil- 
vosi. Sed inprimis cauendum esse a sepe: fallere enim saepe viatores 
incautos ,quod colorem subinde mntet, et loci eius referat, in quo conse- 
derit. Ad maiorem etiam viatorum securitatem admonere póetam tum; 
: vbi habitent ferae, tum varias earam figuras et coleres, vt ab his vnus. 
quisque sibi cageat, Alios in rupibus et lapidum cumulis delitescere : 
alios multas spiras agentes ita se aecglomerare, vt cochleae similes appa- 
reauy: alios orbes dugere, figurasque alias repraesentare. — Alios prae« 
terea viridi colore esse : alios colóre arenae, vt ceragten, adco vt in me- 
diis arenis iacentes vix vdleprehendantür. Hanc rationem adiuuat imiti- 
tio Virgilii Georg. 5, 455. nec mihi tum molles sub diuo carpere so- 
mns, neu dorso nemoris libeat iacuisse per herbas, quum positis no- 
vus exuviis nitidusque iuuenta voliitur, aut catulos tectia aut oua 
relinquens arduus ad solem linguis micat ora trisulcis. 


Contra Entecnius hinc notitiam singulorum serpentum exordituy 
his verbia: Ji δὲ προσώψεταν μὴ προαλειψαμένῳ ἢ τροφῆς μὴ ue- 
τοιληφότε ἀνθρώπῳ ϑηρίον, ὁπότε μᾶλλον ἀναλίσκεται καὶ dyep- 
γρτέρᾳν ὁ πληγεὶς δέχεται τὴν βλάβην, οὐδὲν ἥττον ἐπαμῦνσε xal 
τρύταις δυνήσεε τοῖς λέγεσθας μέλλουσε περὲ τούτων ὑπὶ ἐμοῦ χρώ- 

* — μενος. "Έρχομαε δὲ λέξων, ὁπόσα ἐστὶ τῶν βλαβερῶν τέως κατὸ e— 
δος ϑηρέων. ^H διψὲς τὸ μὲν πάχος ἐπὲ πλέον τοῦ ἄβδενος word - 
καὶ τὸ μῆκος δοκεῖ, τὸν δὲ ϑυμὸν δυσχερὴς ztyv τες ruyydves καὶ 
ἀνυπόστατος. Scholiorum auctor versu 115. vocem δακέδσσεν Snter- 
pretatur ὠσπίσε, et sequentia ad eandem refert, ita vt σπὶς simul δι: 

— wüs, sitibunda, dicatur.  Ceterorum nexum et seriem in Seheliis an- 
notatam pon licet agnoscere. Hoctamcen, comparata Eutecnii et Scho-.- 
.liorum ratione cum interpretatione Gorraei et Grevini, videor mihi in» - 
telligere, multo hanc faciliorem esse quam illam, ' et poetae verbis ac« 
«ommodari nulla adhibita vi, sine qua non facile alteram rationem ex. 
pedia& — Certe ipse Eutecnius a versu inde 138. rationem suam deserere , 
coactus ita infit: ἐκερέπεσϑας δὲ χρὴ xai προορᾷν δεαφυγόντος ἔχεως 
τ} ἐπὶ τῇ avvovalo παρὰ τῆς ϑηλείὰς αὐτῷ περεγιγνάμενον 9a- 
νατον ἢ ἐν ὁδῷ ποτε ἢ ἐν ἄλλῳ τῷ χωρίῳ περιπεσεῖν τενα. Deinde vere 
$us 157. 158. et sequentes eadem ratione interpretatur: ἀλλὲ μὴν ὁπό. 
τῶν xai τύχη ἀνηβῶσα te καὶ ἐπανιοῦσα eig τὴν νεότητα ἐκ τοῦ 
γήρους, τῇ ve ἀκμῇ χαίρουσα καὶ αὐτῷ τῷ τάχεε--- μὴ σι γ᾽ Evo 
εἰος ϑόις τούτῳ τῷ ϑηρίῳ, μηδ᾽ ür* ἀνιμήσασθαι αὐτὴν intor 
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αἥσαντος ἐλάφου, τὰν ϑύνατρν διαφυγρῦαα ἀν» ϑρώπου προςψαύ.-. 
eau» ἐλθοῦσα μέλεσιν. οὐδὲ γὰρ ἄν ποτε περεέσταε ὁ τῷ χόλῳ τῷ 
αὐτῆς καὶ τῇ dváyxy περιπεσών. Denique locum omnium maxime 
ancipitem a versu 145. ad. 156., quem vetus scriptor Mirabilibus Ari- 
etetelicis annexus c. 178. totum ad sepem serpeatem montis Qthryos 
petulit, tam ancipite oratione et verborum structura, quasi aemulatus 
Nicandrun, naQuqgotesFEutecnius, vt dubitare aliquamdiu fortasse le- 
tor non attentus possit. Ponam locum e Codice Goett. emendatum: 
" Egr; δὲ αὕτω τες τόπος ἐν Θετταλίᾳ" Οϑρυς καλούμενος, τά zy ἄλ- 
λα δυσχείκερος ὧν καὶ κρμεδῇ τραχὺς, ἔκφφρος 0d ἐστιν ὅδε τῶν 
ἑρπετῶν: λίαν αὐτὰ ἔχουσιν αἱ φάραγγες" καὶ ὅσοε δὲ εἰσιν ἀλλα. — 
χόσε τραχεῖς καὶ δασεῖς τόποι, πλῆϑος τούτων βόσκει (βόσκουσε 3) 
edv ϑηρίων. Μορφὰς δὲ ἀμείβει μὲν σὴν πάνυ πλείστας ὅσας͵ 
μεταβάλλεται δὲ τὴν ἰδέαν καὶ Qoxei φαίνεσϑαε τοῖς ὁρῶσε χωρίον' 
& τε τοῦ χωρίου, ἵναπορ ποιδῖται "τὴν δίαεταν. Τούτων δὲ τῶν 
ϑηοίων ὅσοι μὲν συλλέδϑους τε xai ἐρῃμοτέρους τῶν τόπων νέμον- 
exe ὀλίγοι μὲν eai τὸ μέγεϑος, ἄγρεοι δὲ δεινῶς, τὴν δὲ ὁρμὴν 
| εἰσὶ διάπυρρι καὶ συντόνως ὀξεῖς " τὸ δὲ δῆγμα οὐχ οἷόν τε αὐτῶν 
aore μὴ καὶ διαφϑείρειν, "Envia δ᾽ ἐνίοες sj χροεὰ, τοῖς μὲν ὅ- 
ποῖον δὴ λίϑος» τοῖς δὲ χλωρὸν, (οἷον καὶ ὅμᾳιον ἐῷ omittit 6.) ἀλ- 
χοες δὲ οἷον ἡ ἐκ ψάμμῳ δίαιτα χρῶμα περιποιεῖ. Ῥοεῖας verba ab 
(initio distinguere sepem videntur a ceteris serpentibus moutis Othryos 
deca varia habitantibus, Primum egim Othrys ferre dicitur qo«vd δα-- 
nj, venenosas et mortiferas bestias morsu nocentes: sequitur zóds δὲς 
ψίος ἐμβατέξε σήψ, vbi Lonicerus, Gorraeus. εἰ Grevinus σόϑιε vbi 
interpretantur, vt est Àlexiph. v. 9. 14. 125. 270, 603. In Theriacis ver- 
áu 462. cum ἵνα permutatur, vt v. 654. Clarior esset distinctio, si yer- 
tere liceret emore Nicandri ibi habitat sitibundus seps.  Yterum. post 
notitiam breuem de colore sepis secundum habitationem variante, di- 
etingui . aeps videtur a ceteris Othryos incolis venenatis: 7ῶν οἱ μὲν 
' MSaxag --- ἄλλας X αὖ — ἄλλῳ — πολέες δ᾽ ἀμάϑοισε μεγέντες et 
peliqua. Transitus a singulari (quo aeps significatus est) subitus ad 
luralem potest afferre lectori suspicionem, redire narrationem ad Qor- 
»à δάκη reliqua montis ab initio nominata, Veyum si locura attentius 
eonsidéres, et, coloris varietatem cum loco habitsgonis variantem δο-- 
lam poni videas, . non facile tibi persuadebis, haec alio referenda esse 
quàm ad eundem sepem in diuersis montis Othryos segionibus et lgris 
Jebitantemt et colore variaptem, ltaque τῶν py plurali numero posi- 
tum censebis, qnoniam poeta plures deinceps eiüsdem generis varieta- 
tés enarrare voluit. . Bedit huc igitur amnis nostra disputatio, vt ef 
hic loeus de sepe einsque varietatibus in monte Thessaliae Othry ha- 
bitantibue eit ponendus vlimus praeceptorum generalium, quibus be« 


* 


/ 





/ Li ; 


^ AD'NICANDRI TIIERIACA., . 419 
étoreá $iónet poeta, quomodo, "quando et quibus in lócis mazime ἐδ.» 
vere et quibus notis noxias maxime bestias possit sgné$cere, Singu- 
larum vero bestiarum descriptionem demum ab aspide oxditur.  Scho- 
lia etiam graeca eandem obseruatieaem , quam Euteenius alieno loco 
suptà post versum 117. apposuit, ad finem lóci de sepe his verbis tra- 


dunt: ᾿“πὸ δὲ τούτου γενόμενος ὃ Νίκανδρος πριεῖται. τὴν τῶν .. 


ζώων ἐξαῤδίϑμησιν, καὶ và ἐδιώματα τῶν πληγῶν καὶ τὰς(συμβαές 
worra πάϑη τοῖς ὑπὸ τῶν ἑρπετῶν πληγεῖσεν, ἀρξάμενος dà τῆρ 


ἀσπίδος. Nunc illuc, vnde huc digressi sumus, redeamus ad versum 


218. et sequentes. ' iE 
Versu 119. Bentl. corrigit Óyud ve vel δηγρατε πλειοτέρη καὶ 
δλκαίῃ ἐπὶ σεερήν. Mediceus Codex δήχματε πλειοτέρη. δὲ καὶ ha- 
bet.. Scholia ánnotant, Nicandrum vbique δώχρια (Goett, δίχμα), nom 
δήγμα dixisse. Quod si verum, Bentleii emendatione non est opus, 
De altera eius parte, ὁλκαέη, non est facile iudicium, cum vir egregius 
nec rationem nec interpretationem addiderit. — Scholia cum Eutecnia 
mire in hoc loco interpretando discrepant. . IIla quidem primum: τῆς 
ϑηλείας τὸ στόμα; μεῖξον καὶ πλατυτέρα 9» καραλή. deinde: καὲ 
κατὰ τὴν ὁλκὴν καὶ κατὰ τὴν οὐρὼν πλειοτέρη. — σεερὴν δὲ τὴν. 
πορείαν Aéyw* βούλεταεγὰρ σημαίνειν, ὅτε τὸ ἄκρον τῆς οὐρᾶς ei 
. τῆς παχε ἐστεν. E sequente annotatione patebit, quosdam librós gÀ.. 
xain scriptum habuisse, quod Bentl. restitutum voluit ; nam addunt. 
εἰ δὲ τὸ ὁλκαέην de. αἰτεατεκὴν ἐπέίϑετον τῆς σεερᾶς ἐχλάβοες, 
νοήσεις αὐτὴν τὴν οὐρὼν, καὶ ἔσταε οὕτως πλειρτέρη κατὰ τὴν 
ἑλχομένην οὐροίν. Eutecnius:7] δεψὰς τὸ μὲν πώχος ἐπὶ πλέον τοῦ 
ἄῤῥδενας αφτὴ καὶ τὸ μῆχος δοκεῖ. 15 igitur χλεεοξέρη ἐπὶ σεερὴν 
. GÀxaíngv: de totius corporis longitudine interpretatur: sed vnde "dvor 
extorserit, non exputo, Variatum fucrit oportet in. vocabulo δήγαματεε 
γε] δάγματε, Idem sentio de Scholiorum πλατυτέρα ἢ κείραεληὴ, et 
de glossa Goett. στόματι ἐπεμηκεσεέρα, nisi posterius vocabulum re 
ferendum est ad verba πλειοτέρῃ OÀxcinv ἐπὶ σειρήν, Deniqüe αὶ 
Scholiis.iisdem apparet, alios libros &vtojsévorc: δάγματε, πλεεοτέρῃ 
xai distinxisse, vt δόγματε cum vocabulo παλέγποτος coninngeretuf. 
Si compares versum 385. drdp πάχετός γε καὶ orzidevgv ἐπὶ σεε. 
ρὴν πάσσονα, videbis, σδερὴν δλκαίην etiam hoc nostro in loco proi 
babiliter ad tractum corporis vel caudam referii, Ánnetauit etiam St... 
Bernardus imitationem Nonni Dionys. 4, 570, oÀxaén βαρύδεσμος ἐχε- 
ἄἁναίῃ κάμε σεερῇ. Idem vir doctus formam πλειοξέρῃ ex Arati Dios, 
5.489. Callimacho ap. Etym. M. v. πλεεότεροε et Anthologia annotauit. 
Nieander ὁλκὸν partim incessum serpentis, qàex ἐτρωπὸν ὁλλαιϊην 
dieit v. 165. partim totum corporis tractum dicit, velut versu 226. Oa» 
ληχοῦ ὑπὸ πείρασον éAxof. 206. μεσῴεῳ ἐπαλίνδεταε Ókeg. v. SY, 
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μέσον dlxóy ἐνέχλασε. — Hinc ipm reptilia óÀxjog dicuntar ver 
$51, et 556» (2xato» σπείρῃς versu 320, acquda distinguitur. 

Versu 125. vitiosum ὀλίζωνες Bentl. in G2«5órega. mutat. Recte! 
Bic est ὁλιξοτέρη κρίσιφ αἴρων Alexiph. 479. TM 

Versu 129- τιολόεντος ἐχίδνης.  Scholion: πυρώδους xai τεφρώ- 
dovc. Enutecoiug nec περκνὸς nec wolósvro? reddidit, — Gorraens il- 
lud üzers interpretàtur, hoc vocabulum omisit/ lofra versu 298. da 
haemorrhoo, colore esse dicitur ἀλλοτὲ μὲν ψολόεες, ὁτὲ δ᾽ ἔμπαλικμ 
aigéc. vbi Scholion optionem dat etrihus notionibus, μέλας, σποδόει., 
δὴ;, λαμτρός. Emtecnius μέλας et pro αὐϑὸφς posuit, φλογῴδῃς, cum 
tuo facit Aelisnus bh. a, 15, 15, 

Versu 120. ϑολερῷ κυνόδοντι Bentl, mutat in δολερῶ, Vulgatum 
aliüi elc», alii σπορέμῳ, quilam ὀλεϑρίῳ olim interyretahantun. 
Postrema ratio praeferenda videtur, si modo vocabuli significatio ea 
possit aweri. . dente impuro posuit Goyraeus, saeuo dente Grevinua, 
persicioso et furibundo deute Louicerus. | 

Versu 140. vulgatum ἀνδρὸς B, mutatin ὠνόρ᾽ vel ἐνδρώσ'. Pra- 
pius ἃ vitiosa foyma d»0g&ot abesse mihi visum est. — Sed video nuno 
operas a manu mca aberrasse. — Theopbhwastns h. pL 4, 10. de cernis: 
τοὺς ἔχεις ἐσθίαυσεν, ὑφ᾽ ὧν sd ἄλλα ϑνήσχουσι. — Lucretius 6, 
266. naribus alipedes, vt cerui saepe putan(ur ducere de latebris scr-, 
entia saecla ferarum. | 

Versu 151. παυρότερος, τρηχέϊς δὲ καὶ ἔμπερος Bentl. scribit, 
vbi τρηχεῖς ze vulgabatur, — Coufirmare videtur Euteenius: szovrov 
δὲ ὅσοι — ὀλίγοι μὲν εἰσὶ τὸ μέγεϑος, ἄγρεος δὲ δεινῶς, τὴν δὲ ὁρ-- 
μὴν εἰσὶ διάπυροι καὶ συντόνως ὀξεῖς, Etiam scriptor anonymnsin- 
ter Aristotelis Mirabilia ita scriptum legit , sed plura praeterea diuer- 
qo, haec fexe: τρηχὲς δὲ καὶ épnygor ov xev. ἐκείνων ἀνδρώσε δάγμω 
πέλει, μεταμώνεον, εἰλλὲ κάκηϑες. Sed ita vocabulum μδεαμώνεον 
sensum contrarium habet, et structuram difficilem. — Ceterum pro zr- 
2εε recte Bentl. 715404. scribi inbet, quod antecedens οὔ xe» flagitare 
videtur. OUEC ς 

Versu 156. ἐδεδόμενοι yap ou: probabili admodnm coniectu- 
ya Bentl. corrigit : habitationem enum ipsam gatig iam poeta significa-. 
wit verbis ἐμάϑοεσε μιγέντες. Ἢ 
- Versu 157. αὐαλέηαιν ἐπεφρεκκὴν corrigit egregie Bent. in ἐπε- 
φρεχεὴν consentiens cum oett. et. Bernardo, — Vmlgatum μὲν poss 
«VaÀtaig sensum turbabat. | 

Versu 158. φοένηήεσσαν Scholia explicant povezrsoxsv. — Eutecnius 


obscure: ὡς τότε ὄνομα φοινήεσσα ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐδέξατο" 


, 


b 


φοβερά τε ydg ἐστιν δε x«l ὑπὲρ τὰς ἄλλας xai δὴ καὶ ἐγγέσαα. 
ἐκϑρώπον σώματε χαλεπὴ πέφυκεν. 1n Alexipharm. v, 483, vulga» 
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ium yoivjsdeav e Codicibus imntaui in ἰδωχηέσσαν,. Nicander gós- 

| »Uc pro govevrixóg supra posuit et alibi, Fwnestam vett. Gorracus 
terribilem Grevinus, rubentem Lonicerus. In Homerica lliade 15, 203. 

᾿ φοινήεντε δράκοντα Scholia iuterpretantnt qorvevrixóv ἢ stwggó», 
alia ἡμαγμένον, πεφοινιγμένον ὑπὸ ro? αἵματος. Plenius Hesychius : 
λοπεδωτὸν ὃ 'Mziov φησί" οἱ δὲ φόνεον ἢ ἐρυϑρὸν τῷ χρώματι ἢ 

— καξαπληκεικὸν 7 φονευτικόν. Quam ratióuem secutus sit. Nicander, 

ex hoc loco apparet. | ] 

Pro voce épvOgótüazo» Bentl. corrigit ὐνεγρότατον. Vulgata scrí- 
ptura Criticis iam olim molestiam creauit: quod e dincrsitate interpre- 

' tationis apparet, Eutecnius χαλεπώτατον ihterpretatus Gst,. et Maxi- 
mus 7t4gí καταρχῶν versu 209. cEvógr νοῦσος pro χαλεπὴ dixissa 
videtur, Eadem est dubitatio de uostri versu 195. éuvÓgz;g ixtídog; 

 guinor de versu 258. rv7zt01» duvigorégyaiv ἠάπτεε. ; 

Versum 160. spurium iudicauit Bénil, et. vocem J27aí5» mutauit 
in ϑεῖων, comparato versu 264. 265, τῶν ?jro« σπείρησιν ὁ μὲν ode 
εἶνεία Dives ἀἐραπὸν ἐϑεῖαν δολιχᾷ μηρύγμαξε γαστρός. — Dictios 
ném peetáe vulgarem inéptissimam Scholia interpretando ita molliune: 

᾿ φαύτης μὲν ydo ἡ ὁδὸς κατεναντίον οἱονεὶ κατ᾿ εὐθεῖαν καὶ ὀρϑῶς 
yiverws τῷ μακρῷ διασπασμῷ καὶ ὁλιγμῷ τῆφ γαστρὸς xard τὴν 
ἐπιμήκη ὁδόν, Turbatum fuisse ordinem versuum. in libris quibus- 
dam, colligitur e verbis seholii: xcto127Ae δ᾽ εἰσὶ τιὲ ἔπη" ἔδει ydo 
οὕτως ἀναγενώσκεσϑθϑαεις tum traditur erdo idem versuum, quem te - 
mere auctoritate Scholiorum fretus feci, mutato antiquo; quem Editio- 
nes omnes seruant et sequitur Eutecnius, vbi logum iuterpretatur his 
verbis post superiora: συσπειρωμένη τοιγαροῦν xai ἄγουσα ἑαυτὴν 
ἐπὶ τὴν γαστέρα ἐναντίαν τῷ τύχεε ποιεῖται τὴν ὁδόν. Μεγίστη δὲ 
οὖσα νωθής ἐστιν. ἡ κίνησες αὐτῇ γίγνεται μετὼ ῥαϑυμίαρ' Gapv- 
᾿ νομένουφ.δὲ ἔοικον ἔχοιεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὕπνῳ, καὶ σφᾶς σιγιμέ»-- 

^ pyxe» ὡς fü πολλὰ, ὅταν gi χεύπυν τινὰ ἄλλως ἢ ψόφον "043/09, 

xai Q'edograsc φῶς nora αἰφνιδίως φανὲν, avtixu xai ἐξ Knvov δια-. 

νισταμένην αὐτὴν ὄψει καὶ γοργὸν βλέπουσαν συνέγουσών τε ατἷ- 
τὴν καὶ συσπειρωμένην, «ἶτα ἐκ μέσης τῆς συστροφῆς og ϑυμδνην 
τὸ τὴν πεφαλὴν ἰδσις ἂν καὶ ὑργῇ ζόουσαν, 16 igitur vetsus duoa 

62. et 165. qui nune molestissimii nexum sententiarum interpellant; - 

-atatim. post versum 158. collocatos legit et interpretatur mire συσπαι». 

ρωμένη — moras τὴν ὁδόν. Hunc enim. sensum e scriptura vulga- 

᾿ τ nemo extorquebit. Igitur aliter scriptum versum priorem vel alie- 

Tum etiam legit Eutecoius. Remous his duobus versibus a sede, qnam 

temere illis assignaui, series et nexus orationis restituitur. Ἢ καὶ 

"σμερδαλέον «- νωχελὲρς — uis» — 0000:g, ἀλλ᾽ ὅταν — ἀϑρήση --- ὅλ- 

E *&-— σωδρδαλέον. An plane tanquam spurii damnandi et elimninandj 
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οἷαι, deineeps videbimus. Nunc inspiciamus vermini. 159. quem ita. 
Eutecnius reddidi: μεγίστη δὲ οὖσα νωθής ἐστιν καὶ κίνηαες αὐτῇ 
(παὲ addo! γίγνεταε uesd ῥαϑυμίας. ἸΜαϊὸ vocem σμδρδειλέρν vides 
tur interpretari de magnitudine. "Versu 164. 76 τον αὐγὴν Bentl. quod 
scribi voluit, plane est iuterpretatus Eutecnius: καὶ ϑεάσηται φῶς ro- 
vé αἰφνιδίως φανέν. Haec sane scriptura praeferenda videtur, tum 


propter antecedentem JoZzo», qui vocem comprehendit, tum propter 


verbum ἰϑρήση, quod vocabulo αὐγῇ» proprie iungitur, alteri nomás 

: ni δοῦπον nou proprie additur. Nunc redeo ad versus duos male a nie 
trauspositos, quorum alterum damnauit Bentleius tanquam iuepte repe- 
titum e loco inferiore, versu 265. cui «ni conuenit, Ego vero vurum- 
que alienum ab hoc loco átque eiiciendum censeo: certe prioris sCri- 
pira vulgaris inepta est atque emendanda. — lnepte dicitur 5j »eov- 
«Joc ἕρπεε τῇ ὁμῶς κατ' ἐναντίον εἰεραπὸν olx. ὃ. μηρ. γασερός, 
Saltem esset 'H ui» γάρ ve κέλευθον ὁμῶς xar ἐναντίον ἕρπει: ce- 
tera etiam 'sic absurde adderentur. 

Sed quid est ὁκῶς, εἰ quo refertur?  Gorraeus Grevintisque cum 
:Loniceero omiserunt. — Nicander vsutpauit vocem. pro similifer versu 
iir. $25. 699. 756. In Scholiis annotatio lmic loco apposita vocem 
Once praecipue apeotire videtur: évavz/os yslo τῷ xepdary ὁ μὲν γὰρ 
"πλαγίως faits, ἢ δὲ τοὐναντίον. Sed coM paratio cum ceraste voce 
vna ὁμῶς minime potiit significari, cum terástae mentio nondnm fae- 
Tit facta. Deinde quo refertur cansalis particula γὲρ. in verbis πῇ μὲν 
gp τὸ κέλευϑος Ἵ Nihil antecessit; quo pessit referri: igitur has ob 
causaá versus ab hoe loce alienus est censendus. — Lieebit igitur suspi- 
eari, Vtrumque versum male hue translatüm.essé e notitia cerastae, εἰ 
versum 16. τῇ μὲν ydg τὸ Váriationemi esso. versus. 264. τῶν- 7τδε 
σπείρησιν ὃ μὲν dede dvtíx d'u»e, D» iucesu aspidis oblique neme 
veterum memorauit : neque adeo Eutecnius eum ex hoc versu, sed ali 

ter scripto, reddidit, Denique Mediceus liber versum ἃ Beneie:s da- 
 -mnatum plane omisit, 

Versu 171. βαρυφϑόγγων τὸ δεπάρχων corrigit Bentl. compara- 
to versu 549. νωθεῖ γὰρ χάμνοντες esogflevorro λεπέργῷ, vbi asi- 
nus significatur, — In versione Gorraei Bentl, poni vult: Tauorum sti- 
anulum grauiterque rudentis asclli. — Versum a criticis quibusdam da- 
sinatum putat ideo, quia nullo sensu Asórvrov pro λεπόργων legeba- 
tur. Non pessum diuinare, quid virum egreguym in errorem induxe- 
rit, clyavég nusquam stimulum significat: et ἐνοπὴ in Iliade soepie- 


eime (4x7) iuncta hic pef se pugnam sigaiticat, vt recte Gorraeus ver-. 


tit. : 
^ Ver 179. πολλὸν ὑπὸ σπεοίρης quid sighifcet, ignoro. Scholian: 
ἐντὸς εῆἧς σπείρης, vt glossa Goett. Gorraeus: scinubusque rubentea 
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cubter lumina conduntur. Amnotat idem, oculos sub tüberibus quasi ' 
cauea inclusos apparere concsuos. Sed omisit verba praescripta, vt Lo- 
nicerus.* Entecnius videtur Z7téx σπείρης scriptum legisse, Ita enim 
reddidit: δὲ (οὐ ἢ συσπωμένη δὲ ὡς τὸ πολλὲ καὶ μήτ' Gym» ἐκ- 
τεινομένη μήτε τὴν σπεῖραν συνηγμένην “παντελῶς ἔχουσα, ἀλλ᾽ οἷν 
ον kixfj καὶ μετρέως εἰμφοτέρων ἐν ταὐτῷ τὸ ὄχῆμα σώζουσα, εἰς 
. Viog αἴρεταὶ μὲν τὸν τράχηλον, ἐνορᾷ δὲ»δεινόν τε καὶ αὔϑαϑες | 
“λίαν οὐδιένομ ἐνή καὶ σπεύδουσα παραδοῦγαε ἐὸν πληγέντα ὑφ᾽ αὖ- 
. τῆς ἀνημέρῳ μοίρᾳ, "Voluit igitut significare, oculos rubere in capite 
multum elato supra spirdri, et collum ifa Íritumescerei 
Versu 186; Zeinii coniectura ἐγθρῷ ὅπου vnde ducta sit, stating 
apparebit : salteiii esset ἐχϑροῦ. — Louicétus : situbi illa monstra λο.-' 
atium suorum cüpitibus accesserint. ^ Euricius Cordus: si orte suo 
Aaec approximet hosti. quem versum suum fecit Grevinus, quàsi grae- 
«e εἴ πον &umeAdósia scriptum esset, 
Versu 187. Odrá δυσαλγὲς οἷδος ἐπιφλέγεται Bentl; corrigit, vbi 
est δυσαλϑὲς, ἐδηδα sane multo aptiore. 
γερὰ i9o. post δρμὴσ recte admouei Bentl. incisum esse ponen- 
dum: item faciendum versü 191. pn ἀἶσεν,, vbi τεοῖδ habeat Edd, ve 
teres; 
Versu 40i. Puguam ὝΕΣ cum ὙΠ veram testágtur us 
heratores autoptae, si Colubrum Naiam Linnei cum aspide : comparamut, 
sola. collum ira dilatante, Modum pugriae acriptores veteres variarunt, 
Ignobilis euctot poematis de venatione2; versu 455 seqq. caudae extre- 
mae fasciculum pilosuni ait. obteadi serpenti , dum ichneuimou capite 
obliquo guttur aspidís appetit : vl οἱ δολεχὴ ydg. ὀφεονέη τ τέξε;-- 
κεαε, ἄπροισεν κεφαληδὰν' ἐειδόμένοισε xoptiupos, ἄντα (infra) . 
μαλαινομένη, ϑηρῶν φολίδεασεν ὁμοίη! τὴν δ᾽ — ἐντία γυρώσας. 
ἡπροκαλέσσατο ϑῆρα δαφοινήν, vbi e Godd, de vulgatnni xsqa- 
ληδὸν ἐλισσοῤιένοεσε €orrexi; Oinniuri clarissime et optime Lucanus 
4, 734 seqq. “πρίάρε vt Pharias cauda solertior. hostis ludit et iratas 
incerta prouocaéó ymbre (obtensaé caudae) ebliquansque caput vanae. 
eerperitis ini auras effusae ufo toniprendit guttura morsu, | vbi nisi 
eum Oudeudorpio sacuas scribas; malin iras scriptum. - 


Vetsi 203; βόρβορον iAvósoda» corrigit Bend. Equiden ν singue — 
larem voctm Nicandro tati facile eripi non patiar. 

Versu 205. scribit τούξῃ ?' ἄγραπτον ὀδόντε € libro scripto. et 
conferte iubet Hesychiuiti in v, γνάμψε, vbiest: γνάμψον, ἔξεσεν, ἢ- 
μέυξεν. Videtur igitur Beritletus ὄγγαπτον potius scribi voluisse. 

Versu 207. σμερδαλέης ἐβοωξον mutat Bentl. in ὀμερδαλέως ὅ- 

- Bet ter. Posterius e Codd, dedi, ^ Durissima sane oratione egztatng 
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σμερδαλέῃ dicitur aspis: neque tamen adaerbium σμερδμλέως valde | 
id 1 x 
Versu 212. ἄχρους ῥώϑθωνας e Codice suo Bentl. probat, quode 
Qoett. posni, Male Gorraeus: queis tubera summis naribus existuni 
. albaeque et cornua gestant. (ubera sola vere annotantur, — quale 

«nicum supra rostrum erectum gerit ammodytes ab Hostio descriptus 
' «t pictus. pessime Grevinus : fum qui molle supra praetendat cornua 
guttur et quedam candore micent. . Nempe is temere Lonicerum ae- 
quítur, qui vertit: £um qui supra gattnr longe eunt et cornati et can- 
' dentes. Bene admonet scholion Goett. οὐχ ἔχουσε κέρατα, αλλὶ ἐξο. 
χὲὶς ὑπὲρ τοὺς ῥώϑωνας. Possit ἰϊφιε ammody tes ipse esse et dici. ἐρ- 
χἰλιπος Scholion ἐλδύκδε interpretatur, — Vox vno hoc in loco repe« 
váenda in Lexicis annotata non fuit: originem iguoto, . Bimilis, nisi. 
eadem, est ἀργίλεψ nérgi Homerica, i. e. ὑψηλή. S 


Versu 217. Bentl. scribi vult old teo ἢ τρῆχυν. Vix sanà est scri« 
tura haec et vereor, vt manum viri egregii exseriptor sit assecutus, 
Videtur enim οἷώ Teo ἢ τρηχὺς Bovxaotspog ectipsisde : quod vnice 
huic loco conuenit, et verum est. "e 
^' Wersu 219. ét 220: corrigit 4j δ᾽ ὑπὲρ ἄκρον. C Editio» σπείρῃ xo- 
Áofhjv ἐπελίσσε tos ὑδρῇν. terum errorent exscribehtis sübesse ῥα, 
et virum egregium recte σπεέρη casu nominandi scripsisse: quae scti- - 
xüfa veta esie videtur. Sic aperte Scholiou: ὑπὲρ τὸ ἄχρον κῦχος ἢ 
σῶμα 1j σλχεῖρα κολοβὴν οὐρὰν δλίσσεται, φουτέστε τὸ τούτων μῆς: 
xoc οὐκ ἔστιν ἐχτεταμένον. Ἢ δὲ ὑπὲῤ πρόϑεσις ἀνε τῆς περὶ" 
vy ἢ, ὅτε περὶ ἐὸ ἄκρον. σῶμα καὶ σπεῖρα κολοβὴν ἑλίσσδε σὐρέν, vd: 
jio ἑλίσσεται ἀντὶ τοῦ ἑλίσσεε καὶ συνέχει, - Vulgatam scripturám- 
: crews scliolicm interpretari videtur: 4 ὅξε πρὶ fd ἄκρον GÀxvopid 
τῆς σπείρας τουτέστι τοῦ σώματος κολοβὴν ἔχϑε τὴν οὐρὰν ὃ Ox 
λεια. De sola igitür echidná interpretatur versus 219 — 4231. "Sed. 
ἐπελίσδσεταε est pvo dgéxetas positum; Eutecnius: Στὸ δὲ εἶδος. αὐ. 
eue: αὐτῶν εἰσί πον τοιαίδε rdg κεφαλὲς πλατείας ἔρουσε καί. 
εἶσι» ἄλλως παχεῖαε πῶσαε, τς δὲ οὐρὰς σιμωτόῤδες ἕλκουσε; 
εὖ δέυμα ὁμοίως πεφολίδωταε τὴν εἰδέον τάζεστηνι vbi 1οειαᾶνα. 
scribendum ἰδέαν τράχεστον vel τραχυταΐῖον, : Sequitur: τὴ» κέγηαεν . 
βυοαδίσας ( βαδίξουσιν 1) ἐἑπονωϑθεστέραν, ἔνϑα καὶ ἔνϑα nox M- - 
»ovgat ἐν ταῖς oqdv πορδίχεφ. Etiam glowsa Goett. χσλοβὴν inter- 
retatur σεμήν. Galenus 'Theriac, ad Pisonem c. 13. echidnas ait ha- 
bere rag κεραλὸς πλαευτέρας. — τὸν πόθον (anum) πρὸς &xoe ua - 
λην τῇ οὐρᾷ ἔχειν, καὶ τὴν οὐρὰν μὴ περεδιλημένην, «^A μᾶλλον» 
συστρέφοντα, καὶ ἠρεμαῖον τὸν περίπατον ποιούμενα. ϑοι)σεῖ cau- 
da echios longior inuoluta trahitur, echidnae breuis et recta sequitut. 
Ανϑιλὰς echidnae caudam ait οἰϑρύως 6/7 δεπεὸν λήγονσαν. καὲ ndrzc- 
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πασιν ἄσαῤχον xaijtouyein». . Euteqnius cur. Áetio' coniecturam 


τς ᾿ Bernardi καρχαλέαες scribentis firmare Vadis Miam contra à 


ζολέαες vel αὐαλέαχες maluit, Ὁ " 
Verau 225. δλκαίῃ est cauda, vt supra versu: 1:51 bi libri alii 


dixainv habebant.: Loous similis- est de haemorrhoo versu 287. e. 
τὸς ἐπ᾿ οὖρος τέτρυπταε μεοίουρος nó φλογέοιο. κρρήνου, vbi glos. 


sa Goett. φέγρνπταε, τόϑλεπταει. — Sed ibi e Codd. τέεριπται dedi, ' 


Scholia: ἀπὸ τῆς κεφαλῆς μέχρις οὐρᾶς τεϑρυμμένος ἢ κεϑλεμμές- 
»ος καὶ λεπτὸς ἐστε. lta etiam Eutecnius. 
τ: Werm 226. πεδανή. glossa Goett, ταπεινή, Alexiph. v.8o6. ῥυτῆς 
πεδανὲς βλάστας. vbi glossa Goett, similiter ταπεενές. Theriac. 289. 
πεδανὴ. δέ oi ἱ οὐρὴ. ξαχοεεὲς ϑλεφϑεῖσα κατομφάλεος τετάνυσται. 
xbi Scholion: 5; ; λεπτὴ καὶ συνεστραμμένη. glossa. Goett. λεπεή. De- 
inde Schol, ἀπὸ τοῦ ὀμφαλοῦ λέαν σεενή ἔστιν ἡ οὐρά, Versu 81 7. 
πεδανοὲ stripos sunt humiles lagertae. ἔσως ἀδανη, erit aequaliter 
altebuata, tenuis.  Gorraeus: cauda quogüe in nodos sensim tenuate 


minores porrigitur, longo pendens de corpore parua squamisque at- 


tritis, Qrevinus: mutila est similisque per omnia cauda, prolixi seme 
per tractus, similes quoque.squamae. Hunc vox ἰσως pro ὁρισίως acc 
vepta, decepit, vt.Lonicerum. vertentem: cui manca ' cauda in fractu ex- 
Pensa est. Aeque quidem iodica cauda sub Finibus prolixi semper 
. tractus, aegue item ex squamis 2rita. 

Versu 227. ἔσως ἐκ φολίδων τετρεμμένη. — Sehol. ἐσχνὴ, xore- 
ξηραμμάνη ἢ πεπκυκνωμένη. glossa Goett. poíogovac interserit, minus 
aptum, . In Scholiis ad versum praecedentem multa leguntur commen. 
ta interpretum, quae arguunt eorum dubitationem de vero versuum 
homm sen5ü ; partim etiam pertinent ad versum 221. velut illa: ὀλίγη 
ἢ διεσχισμένη τὸ ἐπάνω. τῆς οὐρᾶς γμέρος͵ πολλὲς λαμπρὸς ἔχδε 
φολίδας, τὸ δὲ ὑποκάτω τῆς οὐρᾶς οὐχ οὕτως Eye. quae nullo mo- 
do possunt extórqueri e verbis horum duorum versuum : at insunt 
quodam, modo versui 223. si καρχαλέκχες 'ἐπεφρέσσουσαν ἐπηδτανὸν 


φολίδεσσεν intelligas, vt est de aspide versu 157. αὐαλέαις ἐπεφροω" 


«zy» φολέδεσσι. Male tamen Scholia ἔσως dictum pro ópo/og intere 
pretantur. alibi tamen ἐξ ἴσον τῇ γασεῤί. πεδανὴν vero eadem qo- 
Adde μεκροτέραν καὶ ἀσημκοτέραν ὑποβεβηχυῖαν ἔγουσαν. Mihi 


- 


canda aequaliter squamis attrita εἰ laeuis recte S/oppoui videt fechis | 


daae horrentj durià et asperis squamis. 

Versu 238. τεϑοωμένος mutat Bentl, in ΕΝ enis ins 
terpretatio potest videri Scholii altera iüterpretatio τεταραγμάνος. ak- 
tera vulgatam feddit παρωξυμιόνος. 


Versu 229. recte Bentl. corrigit ved σχωλύπτοται οὐρήν, vbi 
»éct9» vulgatur. Gorraeus: extremum caudae finem. asperat. imaes 
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. Expressit scripturam σχωλύνεται, idem quod τραχύνεραι. — Alveram 
veram Schol. interpretatur elu ypl Pie ἔχει καὶ σκφλεὰν ταὶ οὐκ δι)» 
Maia» τὴν οὐράν. Galenus echii tribult caudam πορεεεληρένην. 
Versu 235, 354. οὔλῳ γὼρ στομέῳ ἐμφύεεαι' duoi δὲ σαρκὶ δεῖ- 
é xav εὑρυνθέντας ἐπιφρέσσαιο χαλενούς.. Scholieu ἐπι Ἰπιεγγτεῖα.- 
tür: ὅλῳ. ἢ ὀλοθρίῳ καὶ ἀλοῷ. εὐκόλως δ᾽ ἐν τῇ σαρκὲ idovc ἂν εὖ- 
pul ide ἤγοισ χωρογραφηϑέντας, τοὺς ὀδόντας. KEuteenius: ὁδόν» 
sac δ' ἔχουσιν ὁ μὲν ἄῤῥην» δείο, οἐς δὲ δ,ιπλώσιον ἢ ϑήλεια. ὑπό. 
δὲ τοῖς οὔλοες οἵδε πρυπεόμενον τὸν ἐὸν ἔχουσιν" νίκα δ' ὧν dy- 
«ϑρώπου σώματι προςελϑὸν ἅἄψηταε τοῖς ὀδοῦσε, τηνικαῦτα οὗπερ 
ἔχρυπεα τὸν ἐὸν τὸ ϑηρίον τοῦτο, tÓv τόπον καθαρῶς δείχνυσε. 
Videtur is οὔλῳ σεόματε accepisse pro οὔλϑες, aut scriptum legit οὔ- 
λοις δὲ στομίων ἐμφιίεταε, nempe ὃ xvródove. in gingivis conditus 
3atet dens venenifer. xosvrov; in Alexiph, versu 16. nominat iuxta pa- 
latum et gingiuas, vbi aconitum guajum austerum imprimere dieitur 
palato, gingiuis et frenis omnibus, vzoeruqes mevto yalwd. vbi 
olint labia verü : Eutecnius γλώεεαν. Versu 117. cantbarides sumtae 
gustum inferre dicuntur χαλένοῖς, qualem iuniperi fructus manülucati : 
vbi labiis adiunxi linguam. vbi gloesa Goett, τῷ φαάρυ7γε habet, Ae- 
tius linguam nominat, Denique 537.bwprestidis potus nitri gestu af- 
ficere. dicitur zaÀe»d: — vbi iterum Jebía verti. Rufus Ephesius p.27. 
χαλινὸν ait esse τὴν σύνδεσιν τῶν γνάϑων, mazillerum collizatio- 
nem dici habenam. Male ibidem p. 4g. σύνδεσες τῶν σαρκχῶν legi- 
£ur. Peius vertitur maxillarum, cum γνάθοι sint buccae, ' In Nican- 
dro linguam interpretari nou licet χαλενοὺς, sed potius οὔλῳ σεόματε 
est toto ore laxato etdilatato, ita vt diduotis habenis plures dentes 
«uti hominis imprimi et vnlnerare possint: itaque etiam plutium den- 
$ium vestigia in cute signata relinqwuntur. 
. . Versu 249. distinguit verba Bentl. αὐ δὲ ϑαμεναὶ, πομφόλυγες 
ὡς ἕν ye πυρὶ, φλύχεαιναε εἐἰραιαί. — Sed πορμφόλυγες sunt aquae 
bullientis, et locus similis versu 278. e δὲ πελιδναὶ φλύκταιναι stágo- 
aiv (i. e. πομφόλυξιν) ἐειδόμεναε derolo satis cum aliis argumentis 
acripturam et distinctionem vulgarem faleam indicat. Libri alii pro 
.; ϑαμεναὶ scriptum habuerunt χαμηλαί,. Nihili sunt ποριφόλυγας à» 
δέυρί: inusitatum κως pre ὡς. Eutecnius longissime aberrauit ἃ vunl- 
Gpatae scripturae verbis. Equidem susslcor, olim fuisse: Sapecei, οἷα 
 vtvouxp?jrov ὕδατος πλαδύωσεν ὕπερϑεπομφόλυγες, τος ἔν ys χροῖ 
᾿φλύχταιναι douenl, ^ o7 


Versu 245. ideo scribit Bentl. vt infra wersu 886. ἐοεεδήῆς est vio- 
laceus, /&Ó76 venenosus. 


Versum 248, corrigit Bentl, ἐδρανίῃ βαρύϑουσα καὶ ἐξύξ μέόρριε.- 
δος ἵζει. Gausam. emendandi reperiése videtur im annetauome Schol. 
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μέρμερος, φρονξές τις. Sed nondum rcpem locum, vbi nomen ista 


significatione sit usurpatum : adiicitur vbique alteri nomini; igitur d ^ 


δρωνίῃ μέρμερος ἵζει erit etiam boc in loco rectum. . 
Vetsu 258. ὠχραίνων δέμας ἐμφίς.  Verbóutituriterum Alexiph, 

versu 436. Glossa Goett, ἐντὶ τοῦ οἰδηϑεῖὶς. An οἱδαίνων &Criptum 

legit ? Eutecnius: καὶ bneroc χολώδεις ἀχριβῶς χίχονται, χρῶμῳ 


δὲ ἐμεῖβει ἐκ χρώματος, ποτὲ μὲν μέλας ὁ πληγεὶς, ποτὲ δὲ χνυα. 


! 0e, ἄλλοερ ὡς ἄνθος χαλχοῦ, ἄλλοτε xal ὡς ὧν τύχῃ φαινόμενος, 


Vides, in fine addi quaedam, verba autem praescripta omitti, Gorraeus; 


* pallidis ore vomit. 


Versüs 364 — 2369. quibus diuersus. incessus velreptatus cerastae p 
echíos indicatur, ita interpretantur Scholia , vt de echi dicant: τρέχεε 
δρϑῶς xoi ὄγντόμως τῷ μηρύγμαεε ἤγουν τῷ ἐπεσπόσααε: 3 τῷ 


βαδισμῷ τῆς γασερός. Male glossa Goett. μηρύγματε explicat καί. 
κῖυ.  Eutecnius: ὅτε ξαχεῖαν μᾶλλον καὶ κατ' εὐϑὺ ἃ ἔχις Turk. 


τὴν ὁδὸν, ὃ δὲ οὐ μόνον σκολιῶν καὶ ταῖς ὠποκλίσεσε χεχργρμένος 
πλείοσι βῥώδεον ἔρχεται ἐφ᾽ óngp ἂν σπεύδῃ, ἀλλ' οἷον ὑλκὲς Ana. 
πεσόντος αὐτῇ ἐναντίου καὶ δυσχεροῦς καϑέπαξ πνεύματος ἐπὲ fi» 
Írepor tov τούρων πλεῖν ἀνάγκην ἔχεε, καὶ ἢ τούτου tig πορδέᾳ tOq-- 


αὐτῇ φαίνεται, Gorraeus: quumque aduersa, trahens "entes vipera 
&)'ros et recta, pariter librato corpore, serpat: ille viam, dorse eb 


squamis cr'epitantibus asper. oblique ingreditur, recto de tramite ce. 


| dens: haud secus ac nduis, *apido quae flumine ven& in (Gus incl. - 


mans deme?sague paéhe sub undis in gentos agitur, flatugue repelli - 
tur euri,  Omisit igitur &ractum ventris, quo proprie peragitur omnig 
serpentis reptatus; venter enim totus squamis latis mobilibus, ordine 
deinceps positis, ad lubitum bestiae corpus promouet, . Omisit praeter. 
ea celeritatem reptatus in echi, quam vocabulum 4oóe et verbum 9i 
»st Signilicant, Contrarius, lentus, impeditus, obliquus et quasi clau- 
dicantis reptatus notatur verbis σκαιὸς μεσάτῳ ἐπαλένδεται ὀλχῷ, 


. quae Scholia interpretantur πλαΐγεος ἐπεκυλίδται τῷ σώματι.  Oinle. 


funt, vt Éutecnius et Gorraeus, locum in corpore mediüm, vnde repta- 
tus et quàsi volutatio obliqua peudet. — Statuit enim poeta dimidium 
corpus infractum spina, ita vt incessus et reptatus rectus fierinon pos- 
sit. 'Aetius etiam breuiter: πλαγίως δὲ καὶ οὐ xat' ej du ἕρπεες͵ Sina 


gula Verba de ceraste nunc videamus, Vbi dixerat poeta, cerasten ob. 


liquum (σχαεὸς) medio corpore nixum yolutari vel serpere, addit: οἷἧ- 


pov ὁδοιπλανέων σκρλεὴν τετρηχότε νώτῳ, i.e. itinere non recto, 


sed deflexo e obliquo errans rigido vel aspero dorso. Vbi non appa- 

ret statim, quid dorsi mentio rigidi vel asperi ad iter prauum pettineat, 

Glossw Goettingensis χαταξήρῳ, Scholia interpretantur vocabulum 

varonyór: per δωσεῖ ἢ τραχεῖ, Vnde ted Addunt; «d wai roi 
' . 2 ! . " 
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aj πορεία cy rov, quorum sedes in poeta demonstrari non potest. Qiià 
quod Aetius de ceraste: λελεπεσμένος κατὰ τὴν οὐρὰν — καὶ κατὰ 
τὴν χοιλίαν πεφολίδωταε στοιχηδόν. διὸ ἐν τῷ ἕρπειν ἦχον ἐποτε- 

᾿ Ast συρεγμῷ ὅμοιον, quae Cornarius vertit: iuxta caudam desquam- - 
matus — partes vero circa ventrem ex ordine squammis obsitae sunt. 
Male, vti monui in Specimine Physiologiae 1. p. 7. et 71. Nam λελε-- 
πισμόνος est ninoribus squamis obsitus, πεφολεδωμένος maioribus, 

' 'Vnde vero sonus a ceraste serpente cditus, sibilo similis? Nihil tale 
poeta memorauit: nisi fortasse rergiyózs fuerit olim scriptum. ..Nam 
variatam fuisse scripturam, arguit Scholiorum interpretatio δασαῖ. 
Sed iterum quaero, quid dorsi meritio faciat ad. sibilum a serpente ce- 
raste editum? — Dorsi e pina pendet oinnis corporis motus, tanquam 
ab hypomochlio: in ventre squamae latae per ordinem dispositae, dum 
musculis appositis mouentur, totum corpus impe]lunt et promouent : 
si vero duriores vel inuicem sibi ipsae vel terrae affricentur, possunt 
sonum aliquem sibilo similem edere. Equidem malim a poeta 8 scri- 
tum verbis transpositis : σχαρὸς μεσάτῳ τετρηχότε νώτῳ, οἷμον ódos- 
πλανέων σχολεὴν, ἐπαλίνδεταε δλκῷ. 

Experiamur nunc, an alia via ad veram -loci i interpretationem li-c 
ceat*pervenire, — Sonum istum ineessu serpentis expressum poeta non 
in cerastae, sed in haemorrhoi notitia memorauit bis verbis versibus 
294 — 297. Qoyud 9 ἐπισκάξζων ὀλίχον δέμας, οἷα χεράστης, μέσσον 
Üy' ἐκ νώτου βαιὸν πλόον αὐὲν ὀκέλλεε, γαίῃ ὁποϑλίβων νηδυν" 

. qoMasv δὲ καὶ δλκῷ παῦρον ὑπο οφέων καλάμης redd ota δεέρ-- 
σιδί. vbi Scholia: ztÀcy:og πορεύεται προβάλλων τὴν κοιλίαν καὶ 
«ταῖς φολίσεν ὑποτρίβων τὴν γῆν». Eadem postea : ἠρέμα ἕρπεε ztpoc- 
zralov: τούτου δὲ τετράχυται τῇ φολίδε γαστὴρ, καὶ παρασύρων 
Ἐροσερίβεταε τῇ γῆ καὶ ὑποψοφεῖ, οἷα --- εἰς καλάμους βαϑίζων. 
Eutecnius : τὴν μέντοι κίνησιν — ἐστὶ nad" αὐτὸν βραδὺς. καὶ παρα- 
πλήσιος τῷ κερώστῃ" διέξεισί γε μὴν ἀψοφητὶ καὶ οἷον ἐπινεμόμιε- 
voe τοῖς χαλώμων φύλλοις βραχύτατον ψόφον ἀποτελεῖ. Is versum 
“9.6. omisit et a sensü poetae plane aberrauit. — Áelianus h. ἂν 15, 15. 
ita h. 1. παραφράξεε: ἕρπει, δὲ ἥσυχος ἐπιϑλίβων τὰς τῆς νηδύος 
φολίδας" λοξὸν δὲ oiuov πρόεισιν" ἠρέμα γοῦν ὑπηχεῖ, ὡς κατα- 
γνῶναε' νωϑείαν αὐτοῦ καὶ οὐδένεεαν. — Adtius: καὶ orte: ἐπ᾽ δὺϑ εἰ- 

᾿ eg καὶ βραδέως : similiter Cornarii versio: rectaque σὲ tarde ,prore- 
ptant.: Sed vitium arguit Nicander: igitur inserta negatione scriben- 
dum οὐχ em εὐϑ εἰας. Pergit: πεφολίδωται καὶ τραχυτέραες φολέσε, 
διὸ ἐν τῷ ἕρπεὲν αὐτὰ ἦχος ἐχούεται. ϑαιὶε bene Gorraeus : exigu- 
um corpus curvi |! de more cerastaé obliquans, medio dorso breve pro- 
monet-agmen, sentie'solüm "rálens  squamisque sonorus in ipso dat 
umm d exilm. Dig o Stfamina PAPUAR Incessum. fluctuan- 
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em poeta πλόον dixit, metaphoramque seruauit in verbo ὀκέλλει. In 
cerastàe incessu simili comparationem nauis ventis contrar iis depulqge 
ab "itinere recto adhibuit: ipsius incessus obliqui causam et sibili in- 


cedente, bestia € expressi rectius in haemorrhoi notitia Nicander edidit, ὦ 


quam in cerástae bistoria, nisi scriptura fallit, His ita, quantum fieri 
potuit, explicatis, breuiter de coniectura Bentleii videamus, quiin ver- 
su 295. μέσσου ὅγ᾽ ἐκ vdrov σκαιὸν πλύον αἰὲν ἐκέλλει scribi vo- 
luit et locum de ceraste versu 266. comparauit, vbi est; αὐτὰρ Üys 
᾿σκαεὸς μεσάτῳ ἐπαλίνδεταε ÓÀxQ. Equidem; vulgatam |seruandam 
censeo, — Notio enim vocabulo σχαεὸς quae inest , nimis saepe ita re- 
peteretur: eandem enim poeta iam inclusit verbis δοχμὰ ἐπεσκάζων. 
Deinde βαεὸς πλόος breuem et lentum corporis exigui tractum signi- 
ficare videtur, | Adderem, nimis putide.oxo;ó$ poni, vocabulum a 
verbo σχάω, σκώζω, deriuatum, si Nicander is esset pocta, in quo 
emendando et iudicando elegantiae ratio haberi possit, Communis 
- origol verborum ἐπιακάζω et σκαεὸς udmouet me, wi hie explicem 
notionem in Lexicis nondum satis declaratam, qua UXUL0Z, quemad - 
modum latinum scaevus, recto opponitur. In Homerica lIliide fuerunt 
iam elim qui Zxaidg πύλας, quae alibi Dardaniae dicuntur, interpre- 
tabantur obliquas, teste Hesychio: ἢ διὼ τὸ σχολιὲς εἶναι κατὰ τὴν 
ἑὶςβολήν. Plane νῇϊ Seruius ad Aeneidos ὅ, 551. Scaeaeque ample- 
ctor limina portae, — Scaea, inquit, porta dicta est — nec Ab itinere 
ingreasis scaeuo id est' sinistro, quod ingressi nom recto sed sinistro 
euntitinere, sed a cadauere Laomedontis, hoc est scaeomate, quod in 
eius fuerit superliminio, "Tta Vitruuius 1, 5, 2. excogitandum , st 
portarum itinera non sint directa, sed scaeua. e— tunc dextrum latus 
accedentibus, quod scuto non erit tectum, proximum erit muro.  Vi- 
des, quomodo notio sinistri et oDiqui in hac voce coaluerit. — Notio 
ipsa serius tandem inualnuisse videtur: antiquiorem enim Nicandreo 
locum equidem i ignoro. In Polybio 5, 59, 9. de Seleuciae situ: πρός- 
faci» μίαν Eyss κατὰ τὴν ἀπὸ ϑαλάττης πλευρὰν κλιμακωτὴν καὶ 
χειροποίητον ἐγκλέίμασε καὶ σκαιώμασε πυκνοῖς καὶ συνεχέσι δεδι- 
Aquuévgv. Vulgatum antea σχαλώμασε qui vocabulo σχαληνὸς com- 
parstotinterpretari conati sunt, frustra laborarunt, Nomen EXC HE 


alibi nondum repertum Seruius 1; c. de cadauere interpretatur;' quae | 


notio admodum mihi dubia esse videtur, — Editio Masuicii ibi 0x5- 
γώματος dedit, quod pro σκήνους dictum, corpus, cadauer, significat. 
Sed ita perit etymologia Scaearum portarum, Ceterum ἃ verbo σκάω, 
σκάζω, non solum fluxit σκαιὸς, sed etiam σκαληνὸς, σκαμβός. He- 
sychius, misi fallit scriptura, habet etiam σκαμβάλυνξ , σκαμβὸς, 
σερεβλὸς, εἰ σχαμβηρίξοντες, δλισθαίνοντες. quae verba deriuata 
esse videntur a formis σχαμβὸς, σκαμβαλὸς et sxeuBqess. Voca- 
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bulum σχολιὸς ab alia radice pullulesse videtnr, eadem fortssw, 
quae verba χωλὸς, ᾿χωλαένω protulit, item χυλὸς, κυλλὸς, vude κυλ- 
λοποδίοων, praeterea. χόλας, xoloBóc, κολάζω, xolojde, κολόω, xo- 
λοίω, κολάχζειρ: denique αχολεὸς᾽ huc referendum fortasse est, He- 
sychius axeraxag εὐωνύμους interpretatur. Voces igitur «χαιὸς εἰ 
σχεῦος videntur aliquando permutatae foisse, quod inprimis accidisse 
suspicor in verbo ᾿σκαιώρεῶ εἰ σχευωρέω. 

"Versu 375. ἐφαυρότερον τελέεε πόνον. — Enteenius See puto: 
φλύχταεναε δὲ xal μᾶλλον ταῖς ἀπὸ τῶν ὄμβρων παρεοεκυΐαι πομ-- 
φόλυξιν ἐπιγεγνόμεναε τῷ »πλήγμαει τὰς ὀδινας ἀμβλυκέρας παρα- 
σχενώζεε γίγνεσθαε, ἤπερ τὸ δῆγμα τοῦ ὃ ἔχεως παρέχειν τοῖς ἐξ αὖ- 
τῶ» πληγεῖσεν ὀδύνην qi vxtv. 

Versu 276. scribitB. ᾧ ye κεράσεης, vbi ofc yaretinui propter scho- 
là auctoritatem, quam Bentleima recte eontemsisse videtur. — Nimis 
enim dura, imo barbara oratio ἐπεόσσεταε οἷσι κερώσεης ἐνιχραύσῃ 
xvvoOovra, Praeterea ov20psrvox Bentl. mutat in ox2óusvoc. 

Versw/»79. μόχϑος ἐνειστρέφετα: corrigit Benil. — Versu antece- 
dente ἐξύξ, non ἐγνεσεν, reddidit Eutecnius: βουβῶνες δὲ καὶ ὀσφὺς 
τοὺς τοιούτους ἐπιερίβουσε καὶ λίαν κάμνουαις 

Versu 285. εἰλυοῦς malebat Bentleius contra Etymologici M. ta- 
'men auctoritatem: at, versu 385. εἰλνϑ μὸν noa atugit ; , quod miror, 
vbi ibgrate simul atque inutiliter nomen idem repetitur. — Eutecnius 


, tàmen aliter locum scriptum legisse videtur, cuius haec est paraphra- 


sis: Τὴν μὲν οὖν δίαιταν ποιεῖται καὶ τὰς χαταδύσεις ὃ  αἱμοῤῥόος 
οὗτος ἐν δαπέδοις va καὶ tocyéaav ἱκανῶς χωρίοι; ϑαμνώδεσί τεουχ 
ἥκχεστα καὶ ὀρείοες τόποις: ὅμως ἐν τούτοις καταδυόμενος μετὰ 
κόρον ἀναπαύλης τε ὡς vd πολλὰ καὶ ὕπνον λαγχώνεε. Qui vnde 
praeterea duxerit δάπεδα εἰ χωρία βραμνώδη, nondum potui excogita- 
re. Inepti.nominis repetit δέλυϑιμὸν loco legit aliu scriptum re- 
Qquiem et somnum siguificsns. Non dubitassem ἐανϑιμὸν scribere, si- 
millimum litteris alteri vocabulum, si x de ERES syllabae qe 
titate constaret. 

Versu 287. B. recte μείονρος praefert : supra enim v, 555. ἡδὲ μύ- 
ουρος prima breui fuit. Illam formam in notitia baemorrboi ysurpa- 
runt Aelianus et Actius. 

Versu 291. »epóerra mutat in ψεφόεντε, ad μετώπῳ referens. ἴα 
Schaliis et medicis graecis nihil reperi, quod emendatjjmem firmare 
possit, praeterquam in versioue Auicennae legitar de haemorrhoo: ef 
eunt super eorum. capita squamae albae incisae: vnde Albertus M. 
posuit squamas albas quasi incisas et fissas. — Sed is cornuum loco 
posuit squamas has: — itaque cornua alba licebit κεράατα yupoerra 


interpretag. — Sed totus hic locus. turbatam) et impeditam verborum 
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surücturam babet, 'Sebolia etiam graeca auspicioneni faciunt corrupte« 
lae, quam Eutecnit paraphrasis auget haeo: κόρωτα δὲ φορεῖ δύο xa- - 
τὰ τοῦ μοτώπου, λεπεὼ μέντρε ταῦτι. xc qoi] καὶ τὰ. κῶν dxgi- 
Jo» μεμηύμανα" ὁ «ἰἠἰεὸς δὲ καὶ σχοδὰν κατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς τῇ 
ἀκχρέδε ἐστέν" ὁρᾷ δ᾽ οὖν φοβερὸν καὶ πῦρ ἐκλάμπουσεν οἱ ὀφϑαλ- 
μϑέ (ἄλλως τὰ καὲ τ j κεραλ φρεκῶδὲρ τί ἐστι" nomyot pavor ydo 
τὰ κάτω δείχνυσε γόνδεον καὶ ἀκεὰν παρέχον ἔντε τοῖς éAuyuoig seal" 
καμπαῖς, ὁπόταν οἰχεσϑῳᾳιπιόν που δεήσειεν «vr. : Postrema de- 
siderant versum vnum et alterum, qui in poeta videtur excidisse. .Scbo- : 
"lion: ἐν δὲ τῇ συνεάξοε óaríyoc οὗτος uard τὸν dm αὐτοῦ συμπέ- 
" mexras, xal ádcap 3j σύννωξεις, οὕτως" τοῦ μὲν ὑπὲρ wupdavso φάη. 
πρώατᾳ δοιὰ perm ἔγκαιξαι. τονπέσει, τούτου μὲν ὑπὲρ τὰ xQv9 
(og ὄμματα gyovir ireocu αὐτῶν, xioaza Qvo à» τῷ μεεῴπῳ 
. ἔγκϑεται. Verum. ità acriptum-fuepit oportet, Bpxargos πείργνοψε qais 
"AeydÓag se προσεικῇῆ. vnde potuit Entecnius cornug locustarumr eor- 
uibus, similia excerpere, ÓYte Phe plea wie a τῆ 
Versu 295. λαμυρὸν πέφρεκξ MG pK. £ernificum: squamisque 
rigens capu horret Gosraeus, horribile e& aqparum:caput horre$ Lo- 
nicerus : qnae verbotenus repetiit Grevinus et. Ericins Cordus. Scho- 
lion λώβρον ἢ ταραχῶδες. ἢ εὐμένητργ. Postrema interpretatio for- 
tasse in Scholiis antiquior ibus copiosius explicata Eutecnio potuit mate- 
riam snpplementi niri de capitisanoütatione suppeditare. Vox λαμυρὸν 
dilficilis ad explicandum est. Interim magum verti, quanqu&m Ávicene - 
na latinus caput caudamque paruam haemorrhoo tribuat. Multa deea 
Interpretes Thomae p. 568. Arnaldus Lect. Gr. p, 89. Anonyanus in Ca- 
talago Biblioth. Mediceae T. LI. p. 372; λαμυρὸκ δοκεῖ xà. πλατὺ, καὶ 
' ^ evpUycoor λέγεσϑαιε. Etymol. M. λαμυρὸν τὸ πολὺ καὶ ἄϑρουν. | 
- ' Versu 298. corrigit B. γύγματξε d, ἀρχομένῳ. κὲν ἐπεερόχεε UO oov 
οἷδος, vt fecit St. Bernardus. Aelianus: νύγμα ἐργάζεται ἐδεῖν παρα- 
χρῆμα κυανοῦν... Adiua: παρέπφεαςι τὸ χρῶμα --- ἔμαεμον, κακόχρφον,. 
, μαλανίζον, Nisi sequeretur ainecapula xvdveov, liceset &yosarinter- , 
^ pretari κακόχροον. Nunc vero praefero scripturam, oda», statim, 


yna. 
"Versu 299. κραδίην. KEutecnius: ddvidses παρὲ τὴν καρδίανς 


Distinctius Aelianus: παρδιώετει ye μὴ» ὁ πληχείς, Actus : στομάχου: s 

. πόνος, δύσπνοια, εἶτα αἷμα ἀναφέῤεταε id τῶν μυκτήρων. m 
T Vertu 3o4. ἐπειγόμεναι χροὸς ἄξζῃ. Ridicule Lonicerus: cutes 
enim fuligine contrahgntur, quasi Χρόες scriptum legisset, HincGre-. 
vinus: quadamque cutis füliyine marcet. et sic Euritius Cordus. Sane 
ὃ ἄζξῃ est fuligo Theriac. γ4ά8. Sed verbum ὄζει Theriac. 779-. ἀξαίνω᾽ 

et deriuatum inde εἐξαλέος meliora docere poiius interpretes istos, 

si adwertere animum voluissent. ; 


j 
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. Yeuu 3f. vulgitum dresplowaa; Gorraeus verüt étridunt roran- 
fes sanguine dentes. . Aelianus contra: καὶ ἐκϑλέβονται τῶν οὕὔλων ot 
ὀδόντος. Eutecnius; οἱ ὀδόντες ἀναπερφϑεῖεν ᾿πρότερονϑραυσϑέν- 
τες taJoóas ὑπὸ τοῦ αἵματος. Aüiusde haessorrhoide; σῆψες οὕὔλων 
καὶ ἔκπτωσις ὀδάντωψ. : 

' Versu 512. coniecturam ju oc ἀψυχέονεα ipse E damnanit , vul« 
iim dro ovra interpretatus quiescentem, dormientem, compara- 
te versu 475. ὅτ᾽. ἐμφ᾽ ἐλάτυσε μακοδναῖς . ἄγραυλοε ψύχωσι. et A- 
lexiph. versu 85. ἄλλοτε δ' ὑπναλέος ψύχει δέμας. vbi Scholia ἐπο- 
- Ψύχεεαε cum Eutecnio reddunt, Addo versam 193. ἄχρα δ᾽ ἐπεψύχεε. 
vhi antea erat δέτοε ψύχει." Eutecuius: τῶν ἄρϑρων ἐπεψυχομένων. 

Versu 515. Bentleii corwectionem Θῶνος ἐπὶ ψαμόθοισεν accipe- 
re non possum: a nomine enim Θῶνερ est genitivus Θώνεδος vel Θώ- 
»εθςῷ. Sed recte idem anonuit, pro eeu ἐξ ὅϑεν 
i. e. ἐξ οὗ χρόνου... | 

Versu $33. Versum simi eda eorrexit Bentl sposta ver- 
bis x«i xapeio» ἔμολην δέμας ἄμρορον. 

^ Versu 325. ἐσστυριένηρ veruss coniiciendo assecutus est, Bentleius, 

Versu 5237. Codex Bentleii vépserue δὲ μέγας dabat, vt Goetting. 
. Lerriamus et, 8cholion ad Anthol, Wechelianam p.10. Verum vidit 
Britahnus, 

Versu Sag. χαταψηχϑένεος probat B. et interpretantar Scholia 
ἀποτιναχϑείσης. : 

Vereu 352. tpoydervgoc Bentleius corrigit: sed non dubito, virum 
egregium ToOróeYsetg scripsisse, — — 

Versu 544. ge recte Beutl. eorrigit propter antecedens ἐχρή- 
ξεια. 

Versu 547. bon ἄφρονες, distinguit Bentl. Certe comma Eon 
ἔνεπτον tollendum est, 

Versu 548, οὐ μὲν τῆςδε scribi vult Bentl. vbi τεῆς δὲ vulgaba- 
' tur Mihi nunc Codicum τῆς ye praeferendum videtur. Nam QU μεὲν 

est pro oV μὴν positum. 

Versu 350. ztoÀvoxdQO p corrigit Bentl, quod quid sit , neseio. 
Exscriptoris culpa aliqua hic esse videtur. 

Versu 557. νοῦσον δ' UAI corrigit Bentl, ego vulgatam nolim 
tentari, 

Versu 560. ἰσαίας. Aétius: ὡμοίωται δὲ χερσαίᾳ ἀσπίδ μεκερᾷ 
δίχα τοῦ πλατύνειν τὸν αὐχένα" τοῦτον ydg ξξαίρετον μάνον ἀσπεῖς- 
deg, ἔχουσε παρὰ τοῦτον. 

Versu 561. περὶ σάρκα μυσαχϑῆ B. scribit, vbi μυσαχϑὴς est: 
recte, puto, : Scholia memorant obiter diucrsambcripturam δυσαχϑ᾽ 7e, 
,"bi vulgatam interpretantur pvaaod. ἢ καὶ ,ϑυσώδης. 
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asi 565. —€— alibi ΤΩΝ lectae Girraeo: sunt NONAS 
Scholia. tacént, Eüteenius: πρῶτον μὸν ydp βαρυτάτη τες ὀδμὴ) xal 
δυσώδης λίαν αὐτηῦ Did πανεδε χωρεῖι ἔποιτα Oi τοῦ βάϑους ἰόν.- 
rec τοῦ io) δεινοῦ καὶ ὡς ὅτε μάλιστα τραπέντος, ᾿σχουσὶ τε ἐλγη- 
δόνες τὸν πληγέϑτα Knavoroi, Gvyval τε bri τοῦτοες ζέσδες καὶ 
φλύκταιναι ἔπὲ παντὶ φύονται, 'Vetbo κλογέουδε, qued motum ve- 
bementém. stguificàt,! nec flamma nec pusvula, satis videtur conmenire, 
, Àétius; ἰδὲον δὲ κίνησες ὅλον τοῦ σώματος ἄτακτος, ὡς κατὰ X0. 
. λίαν φέρεαϑα!ι τινα ἀνοικείως. ὃ δὲ ϑάνατος μέχρε τρεῶν ἡμερῶν 
Hinc fortasse πρηδάνες κλονέουσαε sunt explicandae, 

'Versu 567. &axe«ozov βατράχοισε φέρει μόϑον donigis Bentl; 
vbi xóro»| vülgatur. Sane saepissime ἄσπειστος πόλεμος legitur: - 
husquam, puto, ὀργὴ ᾿ἄσπειατος, ' Gotraeus:  perenni- exercet ranas 
odio. "Non male! infestum ranis edium noh molteque bellum sert 
Gitvinus, minus eleganter, — 

Versu 571. γλώσσῃ ποιφύγδην »ἔμετας, δεψήρεας ὄγμους. Scho« | 
lion; ὄγμσυς, ὅδοὺς ἢ τὰς ἐγχαράξεις τῆς A igitur orbitas in» 
 terpretatur, alteram scripturam ἐγροῦὺς, αἰγεαλοὺς ; quse planeab hos 
loce aliena est. "Eutecnius multa de lingua exserta et'vibteta blaterans 
verba »é£uezos — ὄγμους praeteriit.: "Gorraeus vertit: et lincuis: ἀδείᾳ 
weibrans arida puluereos pascit virgulta per egroe, "Video eum e E 
ὄγμους, quam Hesychius αὔλακας ex Homero: ZZ, II; 5&o. interpreta- 
tur, agros fecisse, sed non potui reperire, vnde arida viretilta exscul- 
pserit. Mirum "serpentem herbivorum medico non displicuisse, Viarum 
contra mentionem plane omisit, in quibus qui Gyteove- quaesiuerit, ni- 
hil pisi orbitas reperiet, Sio »έμδτας est depasci , vt. sufra versu 517 
ψέμοταε δὲ μέλὰς ὀλοφώϊος ἰὸς πᾶν δέμαςζι — Sic est infra 439. τοῖα - 
po Nic ὀξὺς del νεμέϑων ἐπιβόόκεξαι. Quaere igitur,' quam prae- 
dam in viarum orbitis. depasci vel capere possit- chersydrus, Vnum 
Aeliani locum reperi vnde suspicari licet de causa liabitationis terpo- 
stris [8 videlicet h, a, 8, 5. de acontia, quem et chersydrum vocat: 
ccv δ' ἀκοντίαν χέρσυδρον eivai φασιν"  xodvov ydp ἐν ξηρῷ ποέ- 
eia dac τὴν διατριβὴν πολλοῦ καὶ ξλλοχᾷν ξῶον πᾶν. Ἢ δὲ σοφία 
τῆς ἐπιβουλῆς τῆς ἐξ αὐτοῦ τοιάδε ἐσεὶν' ἐν ταῖς λεωφόρρερ ποι Àcs.- 
dev ÜrtexQUnzeran, πολλάκις. δὲ ἐπεὶ δένδρον ἀνφρπύσας εἶτα ἑχνεὰν 
αυνξελήσας καὶ τὴν κεφαλὴν ἐν τῇ σπείρῃ ὑποχρύψας etc, Similiter 
NNicander cerastem versu 262. in arenis aut orbitis curruum iuxta vias 
morari ait: 7 καὶ ἑματροχεῆσε παρὰ ατίθον ἐμδυκὲς LIN A &ius 
bydrum ait vocari, dum in aquis moratur, chersydrüm. vero, eum io 
terram exiit: ὅτὲ sol χαλεπώτερος ἑωυτοῦ μᾶἄλλομ γίγετας. rete χδρααῖος 
δὲ γενόμενος εἰλεκρενέστατον τὸν ἰὸν ἔγεε καὶ χαλεπῴεξερον,  Du- 
bitari potest de loco Aeliani 4, 97, vbi hbydrus nominatur quidem, sed 


— 
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eymptomate morsus referuntur eadem, quae Nicander de cherzydri .mor- 
éu refert. Io postrema tamen oratione. est, quod de $olo. cheysydii 
morsu Atius refert, aegrum scilicet intra tertium diem (δερ τρίτης) 


mori. ldem Aelianus 8, 7. ex Apollodori Θηρέακῷ refert: τὸν δὲ χέρν 


evdpor παξήσας τεῷ, καὶ εἰ μὴ δηχϑείη, ἐποθϑνήσκει πάντως" ἔχειν 
γάρ τι σηπεεχὸν καὶ τὴν μόνην τοῦ ζώρυ ἐπίψαυσιν λέγει. Anti- 


, quissimus locus est. Theophrasti histor. plan, 2, 6. καὶ κατὰ τῶν τό- 


sov ἀλλοιώσεις, ὥρπερ ὁ ὕδρος eic ἔχεν ξηραινομένων τῶν λιβά-. 
Bü». quae teferunt etiam Geopgnica 15. c. 1. — Euphoriod Taetzis ad , . 
Lycophr. pag. 79. de Munito: εἐλλώ d Σεϑονίῃ ve καὶ ἐν κνημοῖσιν 
᾿Ολύνϑον ἀγφώσροντ᾽ (no πατρὲ πελώριος ἔχτανεν poc, — Ari- 
ssotelis hydzos h. ἃ. a, 14. de Inuentuteet Senectute c. 10. nunc prae- 
tcreo, de quibnssatis dixi in Historia Amphibior. Fasc. 1, p, 257. Alios 
videtur dicere Plinins 29 s. 22. pulcherrimum, anguinum, genus , nullis 
serpentium inferius veneno. Idem enÁydrin, colubrum, aquaticum, me- 
morat $55. 2X, quem. dinergum ab hydro colligere licet e sectiope 19. 
et 36. Ceterum Nicandrum aemulatus poetica facultate facile éupera- 
vit Virgilius Georgic. 3, 425 seqq. 
Est etiam ille malus Calabrjs in. saltibus anguis, 
Squames connoluens sublato pectore terga, i 
Átque notis.longam maculosus grandibus aluum; 
Qui, dum amnes ὙΠ rumpontnr fontibus, et dum. 
Vere madent vdo terrae ac pluuialibus austris, 
. Btagna colit, ripisque habitans, hie piscibus atram. 
Improbus ingluniem ranisque loquacibus explet. 

' Postquam exuata. palus, terraeque ardore dehisonnt; 
Eksilit in siccum, et flammgntia lumina torquens. 
Saeuit agris, asperque siti atque, exterritus aestu. ἐν. 
Versi 572. ὀλίζονα. Scholia: μεκροφνῆ, μεκρὰν, βραδεῖαν et 

antea: ἢ ἀμφίσβαινα ὄφες 607i μικρὰ καὶ FD —duAvtazto?z:o cc 
δὲ διὰ τὴν. παχύτητα τῶν γενείων. κατὰ δὲ τὴν χροιὰν γεώδης 
ἐσσὶ, μεκραῖς (male editum μακραῖς) ποικελλομένη σεεγμαῖςς Ad 


versum 574. ἀμβλὺ — οἷον σερογγυλοειδὲς καὶ ἀμβλνυωπητικὸν 8E -- 
᾿κατόραφ τῆς κεφαλῆς. Eulecnius; καὶ τὸ μόέγεϑος ἔλαττον καὶ τὴν 


κίνησιν βραδυτέραν τὴν ἐμφίσβαιναν τοῦ χερσύδρον ὥς ἐότε poet. 
d'avs. — ὀξὺ δὲ ὁρᾷ οὐδεεέρα αὐτῶν, «ÀÀ ἀμαυρὸν καὶ ἀοϑενὲς τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς βλέπει.  Nouuus Dienys, 5. p. 148, δίστομον dugio Se... 
verdixit. Lucanus 9, 719. ef grauis in geminum surgens capu£ em. 
phisbaena, Plinius 8 s. 55. geminum caput amphisbaenae, hoc ese a 


'eauda, tanquam parum esset vno ore fundi venenum. , 


, Si quaeris, vnde duxerint Scholia notionem βραδεῖαν, et Eutecnius 
τὴν κίνησῳν βροδυτέραν, fuspicor, ia interpretari verbum μενύϑονααν. 


- 
* 
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Defectum virium et animi significat versus 745. juvé Govte δὲ vhs, 
δαμώζεε., Ceterum Hesychius. e Scholiis vetustis duxisse videtur 818, 
vbi ait; ᾿Δμφίσβαινα, εἶδος ὕφεως fuxaoxégolor (editur μακχροκὴ, à 
ἑαύπηχυ (ετῖδο ἰσάπαχερ), τὴν οὐρὼν ζολ οβὴν ἔχον, καὶ ταύτη: πολ-" 
Adxeg τὴν πορείαν ποιούμενον, ἔστε τινὰς ἐμῳφισβητεῖν, μὴ δύᾳ 
spada ἔχει (ἔχειν editur), «ἀἐχεταε δὲ καὶ did τοῦ αὶ ἀμφίσμαι-, 
. Etymol. M. ὠμῳίσϑιμαιενα scriptum habet., De veneno nihil Ni-. 

aude) medici graeci prodiderunt hace, Dioscorides C. 10. $cytalere. 
eum ampbisbaena memorat et vtriusque veneno eadem remedia oceurre- | 
re ait, Ita etiam Paulus et Actuarius, Contra Αδαρ, €. 20. ταῦτα τὰ: s 
d διμοιῷ ἐστιν ἀλλ ἥλοις (scytale et »mphisbaena), οὐκ ἐκ πάχους. 

δὲ ἐπὶ μφίουρον ἥκται, ἀλλ᾽ ἐσρπαχῷ εἰσιν, ec μὴ γρεῖσδιαι ὑπὸ 
τῶν ὁρώντων, κοτὰ ποῖον μέρος éaziv d κεφαλὴ à ἢ κατὼ ποῖον ἡ, 
οὐρά. Κατὰ τοῦτο μέντοι μόνον διαφέρει τῆς σκωτάλης ἡ ὠμφίσς.͵ 
Bouvo, xotd τὸ xod? ἑκάτερα τὰ μέρη βαίνειν. διὸ καὶ ὠμφίσβαι- 

γα ἐκλήθη. — Συμβαΐνει δὲ τοῖς ὑπὸ ἀμφοτέρων τῶν ζώων πληχεῖ-; 
ας, τὸ μὲν δῆγμα ἐμνδρῶς ὁρᾶσθαι, ὡς ὑπὸ uvieg κεντὴ μαιτορ" διὰ. i 
δάκνοντα οὐχ avcipei, μόνον δὲ φλεγμονεὶς ἐπιφρέρεε, ὡς ἐπὶ σψηκῶνς - 
χαὶ μαλεσσῶν. — Φασὶ δὲ χαὶ τὴν Χαλκιδικὴν σχυτιίλην συμπχως, 
ματα ἐπιφέρειν τοῖς ὑπ᾿ ἐχίδνης ὅμοια, De Chalcidica scytale pus- 
quam traditum quicquam legi. Locum Plutarchi iu Crasso Foro» fe 
yd ταῖς λεγομένειις ἐχίδναις καὶ σκυταάίλαες ἀνείμορφος, τοὶ μὲν ἐμ-᾿ 
φανὴ καὶ ngog Die μέρῃ φοβερὰ καὶ Onoiiór — κατ᾽ ovodv δὲ τῆς 
φάλαγγος εἰς πόρνας xai xoürcAa xci v ΚΕ καὶ πεν γὲδκας ἀπ | ^ 
κολάσφεους--“τελευτῆσαν, nondum intelligo. — He sychius seytaleu ab 
aliis Eleonen. dict: in fuisse refert, Amphisbaenam hodieque in Graecia, — 
nomen antiquum retinere asserit Bellonius Obseru. i 1, 91, Vterqueser«. 
pens mibi genere Lipnaeano amphisbaepae et anguis contineri videtur, , 
quarum species nulla dente venenata armata conspicitur, 

Versu 581. in degyoig cum Bernardo sentit Bentleius. — Sape iner-. 

tia cum frigore μάλχην infert : opus contra mon patitur fieri. Evtecnius. 

. sensum verborum reddidit μα: τοῦτο δ᾽ οὖν τὸ δέρμα — JI βουλη- 
Sic τοῦτο ἐποδείρας i ἔχειν, χοτίνου κλάδαυς λάμβανε, εἶτα ἐπώγων 

£9 O50lo τούτῳ πληγὰς , οὕτως ἀπόδερε". οὗ ydo μὴ dora ποτὲ ἃ 
διαφυλάττων αὐτὸ ἐνδεὴς, οὐδ᾽ ἐποτυγχάνων ᾿βοηϑείας, ὁπόταν ὑ-᾿ 

πὸ χειμῶνος τὰς χεῖρας καχῶς ἢ τὸ νεῦρα ἔχων τις ἐκ τοιαύτης »ὅ-- 
cov διατεϑῆ. Rectius Scholia ad versum 872. τοῦτον -- οἱ παρατυ- 
χόντες ὑλοτόμοε, ἐπὰν κτείνωσε, τὴν δορὼν περετεϑέντες βακτηρίᾳ 
ξηραΐνουσες͵ καὶ πρός γε τοὺς κόπους καὶ τὰς ἐκ ψύχους véoxag 
ἔχουσι βοήϑημα. Eutecnius cum ramo oleastri inflicto serpentem oc- 

eidi voluit , respexit fabulam in Scholiis parratam a Nicandro de am-/ 
: phishaena 4 Dionylo palmite vitis occim, Pini Sos. 50. perfri- ' 


ad 
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| etiomibus m esse tradit Nicander amphisbaenam mortuam ad- 
elligatam vel pellem eius. Quin ino drbori quae caedatur adalli- 
gata, non'algeré. cedentes faciliusque: succidére. — Itaque sola ser- 
péntum frigori se committit prima omnium procedens et ante cuculi 
càntum. Idem c. 12. dolores tollit neruorum amphisbaena mortua 
alligata. Aelianus h. a; 8, 8. ἐμφισβαίνης δὲ τὴν δορὼν βακτηρίᾳ 
περεκεεμένην ἐλαύνειν λέγει Nixevügoc τοὺς ὄφεις πάντας καὶ τὰ 
ἄζλα ζῶα; ὅσά μὴ δακόντα μὲν, παίσωντα δ᾽ ἀναιρεῖ, quae nisi ex 
'alío Nicandri carmine ducta sint, plane falsa narrantur, Sed plura et- 
ism Plinius superstitiosa narrat, aliunde quam ex b. 1. ducta, veluti 59 
s. 45. amphisbaqnam mortuam duntaxat si mulier praegnans trans- 
ecenderit, abortum faciet, YXdem refert Galenus Theriac. ad Pisonem 


«. 9. Alio laco Plinius 20 s. 82. coriandrum contra serpentium genus " 


yam, quod amphisbaenas voeant, potum impositnumque valere ait. 
"Versu 585, ἐπὶ σειρὴν πάσσον". ἐπεὶ. Yta enim scriptum opor- 
tuit: operae aberrarunt. . In verbis πώχεεός ye xai — ndacova hae- 
reo. '"Tacent Scholia. Eutecnius: Γσεε δὲ 4j αὐτὴ καὶ παραπλησία 
τὴν ἰδέαν ἡ σκυτάλη τῇ j ἀμφεσβαίνῃ, ἀλλ᾽ οὐδ τῷ v6 ὄγκῳ δίέωλλάτ-.. 
teu καὶ μήκει τοσοῦταν ἐχείνῃς, ὁπόσον δικέλλης στέλειῶς πάχος 
πχέον ἢ σμενύΐης ἔχει, ἢ καὶ τῶν dv τοῖς διύγροες τρεφομένων χω.- 
οἷοίς κατὰ γῆς εὐλέων'" ἔντερα γῆς, οἶμαι, οἱ πολλοὶ καλοῦσιν, Vbi 
trià annotanda occürrunt, Primum ἐπὶ σεεφὴν πάσσονα de longitu- 
dine accepit: et Straho 16, p. 420. Sieb, rhinocerotem comparans cum 
elephante ait: μεκῥὸν ἀπολείποντα — ἐπὶ σειρὰν τῷ μήκες Supra 
versu 40. δάγματε πλέεοτέρη καὶ ὅλκαίην᾽ ἐπὶ σειρὴν videtur dé to- 
to corporis tractu ésse. Hoc in' loco 'vox πάζχετος, crassitudo, vide- 
tur desiderare mentionem longitudinis. iu. vezbis xa οὐειδανὴν ἐ ἐπὶ 
σειρὴν, quae glossa Goetí. de cauda interpretatur. — Sed: πάσσονα 
commode nisi ad crassitudinem solam referri. non posse videtur, Du 
yum tamen in poeta. cum vacabulo Tyerog coniungi cognatum nác- 
| €0v« , et atatim repel Adem. πάχετος στειλέρῆς.. Suspicor igitur, lo- 
cum alius vocabuli occn passe vulgatum : πάσσανα.- Fortasse fait olim 
scriptum x«i οὐτιδάνην eni σεερὴν μάσσονα. vt supra versu 223. 
ἄλλοτε μῆκος μάσσων, ἄλλοτε παῦρος. Succutrit Homericum δίσκον 
μείζονα καὶ πάχετον͵ στεβαρώτερον οὐκ ὄλίψον περ Odysseae 8, 185. 
vbi est παχύτερον, | Sed 95. versu 191. de trunco oleae: πάχετος ὃ 
ἦν ἠῦτε κίων, est idem quod πάχος. vt Theriac, versu 455. τοῦ nd- 
xerog μῆκός ve πολύστροφον. Igitur fere non dubito, Nicandram 
acripsisse dzdQ πάχετόν ve καὶ οὐτιδανὴν — σειρὴν nádaova, i i e. 
crassiorem et versus caudam breuem longiorem, Hanes scripturam ver- 

tendo secutus sum. : ! 

Alterum, quod in Eutecnio lectorem ΓΕΡῸ est compara- 


e 
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tío, qua dixelàa ἃ σμινύη discernitur; cum Galenus T. XII, peg. 


189. Charterii: ἐν olg eias καὶ ai καλούμεναε. δίβελλαι, σμένύας δ᾽ 
αὐτὰς. ὀνομάζουσιν o£ Δετεκοί, . Scholion Θρεὶε, miram instrumen- 
ü OLMfUno fipuram tradit et. vsum ancipitem, δὶ scriptuta sana est, 
"Timaeus : ajurtxv οἱ μὲν δίκελλαν, οἱ δὲ ἀξίνην χαλοῦσει Moeris, 


’ 


σμινῴη ᾿Αττικῶς, σκαφεῖον, ἀξινοπλαέεῖαν. |. “Σεειλειὴ τοῦ πελέ.. 


κεως 1,011), &ie ἣν ἐνείϑεταε τὸ ξύλον. Sed non solum foramen 


securis,&ed ipsum etiam manubrium significat. Hinc Hippotrates Mu- 
liebr. 1. pag. 635. πάχος δὲ ὡσεὶ στϑιλχεὸς ztoocriDéodo, Iuxta 


σμενύην καὶ δίκελλαν nominauit Alciphrón 5. Epist 24. vt diuer- 


825, sed in Nicandro nulla ést vtriusque cómparatio: 
. Denique lumbrici intestinalis mehtionem omisit Euteenius: ita. 
. que xetba ἠὲ καὶ ἔντερα γῆς οἷα zoégas — aio. alitér scripta legisse 
, videri potest, Ceterum ne frustra et inepte vox «2c repetatur, malim: 
ὄμβρεοφ' cta scriptum ; quam vocem etiam Eutecnius reddidisse vide- 
, tur, vbi ait ἐν τοῖς δεύγροις χωρίοις. dC X 
Verau 589. OU ydo, ὅταν, Horum et sequentium. versuum sen- 


sum et structuram difficile est expedire. Scholia tacent. Eutecnius ^ 


ita: αὕτη τοίνυν» sj σκυτώλη, ἐξελθόντος μὲν ἤδη καὶ διαδραμόν.- 


τος τοῦ χειμῶνος, ἐπελάμψαντος δὲ τοῦ ἔαρος, τεῆς ἐπὶ τὸ pu 
oov βῥαϑυμεῖ πορείας, οὐδ᾽ ἀφεκψεῖται πλησίον ἐπίτηδες αὐτοῦ Ὁ 


4»' ὥσπερ xai τὰ ἄλλα ϑηρία τοῖς ἀκρέμοσε τὸ γῆρας ἐπαποδύυσηξ 
sa, ἀλλ᾽ ἐπεχωρεῖ τοῖς ἀγρίοις καὶ δυσβάτοις τόποις, ὕπνον aigov- 
| μένῃ, καὶ τῇ τυχούσῃηγῇ χρωμένη διὰ τροφῆς χάριν: ἕνεκα δὲ 
«οὔ πιεῖν, οὐδ᾽ ἂν πάνυ δίψη, συνέχηταε, ἐφ᾽ ὕδωρ ἔρχεταε. Áppa- 
ret, eum versum 501. collocatum aliter legisse, aut potius versum 59a. 
plane omisit, qui sensum turbat, Scytalen ait, cum prodiit latebris, 
non, vt Cetera reptilia, accedere ad foeniculum degustandum , sed: ab- 
ire in loca siluestria et inaccessa, ibique terra in cibo contentam so— 

mnum eapere, neque vnquam ad potum prodire, Versus 592. àliter 

scriptus sententiae loci poterit accommodari , ita fere: ὁπόϑ᾽ ἑρποτὸὶ 
γαῖα φαξίνη, ὡς ἂν vn seMos περὶ φλόον ἅψεα βάλλη: 


eum terra reptilia prodeunt, vt in sole apricantia exuuias cor- 


peris deponent, Copulanda sunt reliqua..verba, ità: οὐ yag 
περεβόσκεταε χυτὸν ἔρνος μαρέϑον, ὅταν λίπῃ χαρ. καὶ d. m, ἀλλ᾽ 
jj/* — φωλεύεε (hanc enim scripturam cum Codice Bentleii etiam 
punc praefero) «2. etc, — Verum ipsum illud o2 7dp molestum est, 
nec video, cnius causa reddatur. Vitium etiam aliud in hoc versu in- 
esse videtur. Nec scytale prodit vere latebris, vt alio abeat latitatum, 
ibique cibo potuque abstinens vt sonmum capiat, sed omnino non vi- 
detur prodire yere, vt cetera reptilia, quae degustato foeniculo, exu- 
vias ponunt, sed in latebris contenta terrae eibo petuque abstinens so- 


- 
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ΤΆΣ capere mauult.. Hunc edafdem sensum. vertendo reddete cona- 
"tus sum , eumque verum puto, Tgitur szytalem. lümbrieorum instar 
semper in terra aut sub lapidibus latitare, et nunquam prodire existi- 
wo. Alii sensum loci voluerunt esse, scytalem latebtis prodire, eute- 
.quatm foeniculum degusiare possit, — Gorraeus multa loca male vertit, 
velut initio: Sed quae ampisbaemae vel cauda vincere possit crasst- 
tiem exiN. deinde: Fere nouo campie quum serpens exit Upertis et 
Tupes linquens caseasque per arua vagatur, non aec florentis carpit 
virgulta marathri extyils puber positis tenitensque tuuenta, sed per 
vonvalles :denaisque in sultibus alto sinctaà latet somno. 
Versu 598. ἐπὶ μῆχός τε καὶ iur. Scholiat μῆκος δὲ καὶ ἰϑὺν 
-dx πάραλλήλου τὸ αὐτὸ, ἤγουν βῇῆχος. "Tamen Ewtecnius plus sibi 
vidisse visus: μῆχος δὲ περέ πον παρέχεταε παλαιστῶν ἐννέα" τὴν 
σπεῖρων οὐκ ἔστε συνηγμένος, ἀλλὰ ἐρήπλωται διὼ παντός. .Potest 
a ipterpretatie defendi loco Plinii 8 s. 55. Cyreraica basiliscum. £re- 
merat prouincia duodenum. non amplius digitorum magnitudine, ean- . 
dida in capite macula, 9t quodam tliademate insignem, | Sibiloomnes 
fugut serpentes, nec flexu maltiplici, vt reliquae, corpus impellit, sed 
-celsus et erectus in medio incedens. Sed male Eutecnius mensuram 
reddidit: recte contra Plinius duodecim digitos posuit, — Hesythius : 
δῶρον, παλαιστὴ, ἔνιοε τετραϑάκευλον. " : 
Versu 4o1. μεσημβρινὸν di$avteg corrigit Bentl. quod et. ipse 
"dare volui cum St Bernardo, Sed aut operae aberrarunt, aut ca- 
Jamus describentis verba poetae, — Certe opesae sequenti versu 492. q2-- 
' £5. dederunt pro φύξη, quod etiam e Codice sus Beutl. praetulit. 
^ Wersu 4oá. Godicis sui scripturam ἐποῤῥαίουσε Bentl. pracfcre- 
bat, non ego. Eadem est varietas in versu 331. 
Mersu 407. Suspectum mihi tempus τοζόνπερ dUsuéva. δεινὸν ἔ-- 
quein. Sententia enim ἐφέησεγ égíec flagitat, — Rectum est infra 768. 
dei dé xav ϑανώτοιο xal αὐτίχα μοῖραν δφεΐη- : 
. Versu'éog. cum Bentleio munc πελᾶσσῃ praefero, — Futnro iun- 
ctum in hóc verborum contextu δὲ non ferendum puto. s 


, Versu 421. ὕδρῳ ἐεσχόμενος scribit Bentl. vt simile hoc membrum 
sit praecedenti αὐθαλόεις μὲν νῶτα. Eutecniüs : ὕδρῳ δὲ ἐοικὼς rà 
᾿καϑαρὸν καὶ ἐπὶ τῷ νώεῳ τὸ μέλας εἶναι ὥσπερ κἀκεῖνος διασώ- 
ζων τραχυτέραν ἔχει τὴν κεαραλήν. Vocem τἰρπεδὲς Scholia ἐπεπλα-- 
τυ καὶ ὁμαλόν. Hesychius: ἀἁρπεδόεν, ὁμαλόν. Idem: dgneddeoce, 
σόπεδος, ὅμαλή. vertex latus Gorraeus,  candet tergo, caput ill 
aequale adeoque hydro simile Lonicerus. Hinc Grevinus: Candidus 
ast tergi color, est aequalis et hydro ἐπ΄ capite aspectus. — Recte Gor 
raeus αἰϑαλόεις nigra cutis reddidit, vt Eutecnius et glessa Gectt. ᾿ 
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^ Versn 426. Operae vitium reliquerunt, Scribe Τοῦ δήτοι. 'Eu-^ 
técnius: xal περὶ μὲν τὸ τετρωμένον μέρος ὑπὸ τοῦ θηρίον ὄγκος 
εἐμήχανος ἐγείρεται" ἔρευϑός ye μὴν οὐκχέτε οὐδὲ αἱματῶδές τι d. 
πανϑεῖ τῇ 1g ἀλλὰ μελαίνεταε. vbi vocabulum ἐμήγχανος vitio- 
sum, certe ineptum esse puto. — A?btius: τοῖς οὖν ὑπὸ τούτων πζη- 
γεῖσε παρακολουθεῖ οἴϑημα μελανίζον, ἄλγημα σφοδρὸν, νομιὴ, 
παρακοπὴ, ξηρότης στόματος, λυγμὸς, ἔμετος χυλωδῶ» ἢ αἵμαξος, 
ὀΐρων ὅποχὴ, τὸόμος, agria, κάρος, βωχρὸς (malim ῥόγχος, Cor- 
arius saclesura vertit), νόχρωσις τῶν δηχϑέντων τόπων, τοῖς πλείω 
στοις καὶ ϑάναξος: quae fere omniá e communi fonte hausisse cum 
Nicandro videtur, Reliqui enim medici multo breuiores in huius ser- 
pentis morsu describendo sunt. Solam oculorum caliginem Aétius o 
misit: culus »o447) et »έχρωσες to» δηχϑέντων τόπων partim ínest 
vefbis Nicandreis: 70007 δὲ μόγῳ edel toe ἀνδρός) δινοὶ δὲ᾽ πλᾶκ: 
δόωσιν ἐπὶ yoot" void μεν ἐὸς ὁ ξὺς dei νεμέϑων ἐπιβόσκεται. vbi 
Scholia verbum πλαδόωσεν. interpretantur δυσωδίαν ztéanovaiv. αὲ 
βύρσαι αὐτῶν. glossa Goett. οἱδαίνουσεν, ὄζουσιν. — Eutecnius: ξη-- 
θότης se οὐκ ὀλίγη αὐτῷ γίνεται τῇ ἀπὸ τῶν ὀδυνῶν κακε.. .«ος 
περὶ τὴν ἐπιφάνειαν .. καὶ σῆψις τῶν σαρκῶν ταχεῖα καὶ d- 
" ἅμάξουσα, νεμομένου πατὸ πώντω πανταχῇ toU ἰοῦ, ἐξ ἀνάγκης ἐ- 
πιλαμβάνεε" δλεγωρίαε τε ὡς πλεῖσταε καὶ σκότος φέρετας κατ᾽ 
ὀφθαλμῶν, Puncta lacunas Codicis Goett. mutilati cultro bibliopegi 
indieant. ^ Pustulas ruptae cutis et ulcera serpentia sipnificat verbum 
-ἡλαδόωσι. lta supra v. 240. φλύκταιναι οἱρα αὶ — χροὸς πλαϑόω- 
σιν ὕπερϑεν. Τὰ Alexziph. v. 49. πλαδύωνξε ποεῷ Scholia interpre- 
tantur δεύγρῳ: alibi πλαδόεν σῶμα explicant πλαδαρὸν, ὑγρόν. Im 
-Dioscoride I, 140. οὔλοες πλαδῶσε Aldinae praeferendum vulgato m 
«Δῶσε: εὐάται ἐπὶ πὶ 5,6. οὖλα πλαδαρὼ nominat, quae Plinius 25 s. 4. 
1hagno errore cicatrices marcidas interpretatus est. ἔπ morsus siguis | 
φλυκταίνωσεν ponunt Dioscorides, Paulus Aegineta et Áctuariue.— ^— 
Παρφάκοπὴν εἰ ἀφωνίαν obscurius Nicander sigrificauit. Sed Eu- 
tecnius quoque reddens versum 427: ἐν δὲ νόον πεδόωσιν ἀλυσθαδ.. 
νόντος ἀνίαι, ita ait: παραφροσύνη τοίνυν ἐπὶ τούτοες καὶ σφόδῥα 
τῆς φωνῆς παράλυσες ἐπιλαμβάνει τὸν πάσχοντα" αἵ te ydo ὀδύναε 
Φυνέχουφε καὶ ἐπὶ ταύταὶς vd δυσχερῆ ἐν ὀφϑαλμοῖς εὐγχώνοντα, 
τῆς κακοπωϑείας, αἴτει γίγνεταε παγεάπωσε τῆς παραφροσύνης.. 
'Solus Aétius ἐφωνίαν inter βίϑτια morsus posuit. Eutecnius igitur pa? 
xàlysin vocis e seholiis antiquioribus et doctioribus duxisse videtur. 
INicander obscure significauit veseu 4323. of δέ τε μηκάζουσει xin im 
 TUuyÉeg re πέλονται. 
Mentis aberrationem notant verba versus 427. ἐν δὲ νόον Ke 
σιν — ἰνίαε. ᾿ Alexiph. v. 1128, ἄλη δέ σφιν ἤϑεα poróg ἄψυχος παι. 
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jdn. Ybidem versu 141, verbum ἐλυσϑαίνοντε Eutetnius reddit Jec- 
γοπαϑοῦντι x«l ἐκλνομόνῳ. — Vide interpretes Callimachi ad Hymn, 
;n Delum versu 212. , 

Versu 428. χυοιὴ avairera(,  Eutecntus: ξηρότης napi τὴν ἐπι- 
gore habet in Codice Goett. auctiore, quam Editib Bandiniana, 
χροεὴ est pró Zeéc,cutis  Gorraeus: aret cr&deli eulnere corpus foe-- 
tantom yibrans animam: depascitur artus virus edax, lateque simul 
contagia se?pünt. ta infra versu 859. est ϑηλυτέρης ἐχϑρᾷν xoor- - 
ἧς ὠπεμόρξατο λεύκην. vbi Codd. dedernut ϑηλυεόρων, “᾿ἐχϑρήν τε 
- χροὸς ὠμόρξατο λεύκην. ᾿ ᾿ 

— Vetsu 431. μηκάζουσε. Bcholia; ὡς oiyeg χράζουσιν, ἢ χα- 
σμῶνται mato τὸν τρύπον κῶν αἰγῶν, ἢ βληχῶντα,. Similiter Eu« 
tecnius: χέσμη Ἐδ πρὸς τούτοες καὶ βαρύτης ἀλλήλοις ἐπισυμβαέ- 
»ovra τὴν τῶν οὔρων ἐποχὴν ἐρψάξεται σφάδρα" ὕπνος τε ἅμα τῷ 
ῥέγχειν καὶ λυγμὸς καρτερὸς ἐπισυναφϑέντα πρὸς τῷ ποτὲ μὲν ὁ 
χολώδεες ποτὲ δὲ αἱματώδεις ἐμέεους γίψνεαϑαι.. Vnde oritur su- 
spidio, olim χασμάζουσε hic scriptum fuisse, — Sed tum scire velim, - 
vade φωνῆς παράλυσεν Eutecnius acceperit. 

"Hydri nomen oliu. fuisse cum dryina communicatum , non solum. 
« versus sine dubio spurius 414, docet, sed locusetiam Áeliani, qui tan- 
quam ex Aristotele haec, retulit 4, 57. τὸν ὑφ᾽ ὕδρου nÀgyévra naga 
χρῆμα ὀσμὴν βαρυτάτην ἀπεργάξεσθαι͵, ὡς μὴ οἷόν τε eivas προς- 
πελάσαι αὐτῷ τινα" λήθην ve καταχεῖσθαι τῷ πληγένει --- καὶ μέν»- 
τοι καὶ ἀχλὺν κατὰ τῶν ὀμμάτων πολλὴν καὶ λύεταν ἐπεγίνεσθας 
καὶ τρόμον εὐθὺς μάλα ἱσχυρὸν, καὶ ἀπόλλυσθαι δεὰ τρίτης αὐτόνο 
vbi tamen admista videntur e notitia chersydri, Galepus Theriac. ad 
pis. c. 8. Dryinos, inquit, serpens, quiis quercuum radicibus bapitat, 
tam malignus est et noxius morsu, vt, si quis, vti ferunt, pedibus eum 
conügerit, statim excorientur pedes, et totum crus valde intumescat. - 
Praeterea ferunt, quod mirum dictuest, etiam eorum, qui vulnera eo- 
rum curare susc piant, manus excoriari, et si quis ipsam bestiam oc- 
ciderit, odorem vel optimum pro teterrimo habereeum, nec alium απ 
doratu vlluxe percipere posse. Quibus simillima vel potius eadem de 
chersydro ex Apollodori Θηρεακχῷ refert Aelianus 8, 7. Galeni locum 
repetiit Paulus 5, 14. et Glycas Annalium p. 58. ed, Par. Pauli lo- 
cum transscripsit Constantinus Africanus apud Vincentium 20 c. 36. 
vbi Dryinas vocatur latine Glandosa. Isidorus apud Vincentium c. 26. 
Chelydros serpens est, qui et chersydros —. Hic terram, per quam gra- 
ditur, fumare facit. — Quam, Macer sic describit: Seu terga expirant 
spumántia virus, seu terra fumat, qua teterlabiturangyis. Et Luca— 
nus; tractique yia fumante chelydri. Semper autem directus ambulat z 
mam si torscrit se, dum currit, staüm crepat. Solinus: Calabria che— 
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lydris frequéntissima boxm queque giguít. Hucusque Vincentlus, cu. | 


ius locum repetiit Albertus M. p..248. ἃ. ed. Venetae: vbi in verbis 


Macri legitur: fumantza virtus — qua terra labitur anguis. Hic Sere 


pens ante in magna quantitate erectus'ambulat etc. — Locus Lucani 
est 9. v. 711. Macri versus corrigit Salmasius Exercit. p. 61. seu for 
ga etspitant fumanti& virus, seu. terra infumat. | Áuicenna latinus 
JMlicinum ét Durissum vocet, e& Albertus p. 248. b. e Semeryone » vbi 
Pauli locus in compendium redactus extat, Postremus accedat locus 
Aiii e graeco Codice: O6 λεγόπενοε δρυϊζνοι Ügare ztheova ovo, tA. 
iov χατὰ τὸν ᾿λλήσποντον. ἐμφωλοῖ σε δὲ d ἘΩΥ δρυῶ» ῥίξαες- 
eioi δὲ δυσώδεις" ὕὅϑεν καὶ μὴ ὁρώμενοι γιγνώσκοντι ὄντες παρὰ 
| τὸν τόπον ἀπὸ τῆς δυσωδίας. Τὸ μῆχος αὐτῶν ὡςεὶ πηχέων vo, 


“«ὠταπέμελοι, φολέσε τραχγυτάταις πεφρουρημένοε ὅλον τὸ σῶμα. dp 


δὲ ταύταις ταῖς φολίσεν ἐμφωλεῦρεν μυίας τὰς zuixomtopove , ot. 
€iveg καὶ ἀναερόῦσιν αὐτούς. Reliqua pars ποιϊέαθ plane conuenit 
cum ea, quam dedit Galenus« — adeoque primus eius auctor Viuetue 
Apollodorus medicus esse. 

Diuersus abit Epipbanius T. Y. p, 616. Dtyinss,: quit, viperae 
geuus dicitur esse, et frequentissime herbas aut quercus habitate: vnde 
«iam nomen habet, quoniam arborum domicilium amat, atque inter 
4olia latens viriditatem eorum dmitatur 25sumtam, — Morsu bestia non 
«deo noxia esse dicitur, . nisi cum immorata fucrit (ἐπεμείνη), ; iunc 
euim mortem infert. Haec ille: de quibus iudicium difficlle est , nisi 
quod plane aliena ab Ápolloderi traditione narrantur, Dryinam esse, 
«quem Graeci vocant. JDendrogaila, putabse Bellonius Obseru. 5, 5r. 
vbi rudem eius iconem: apposuit. Nomen Dryinaé et Durisij alieno 
Crotalorum generi aseignauit Linneus. 

Versu 438. χλοάοντα — κύανόν ts Scholia: nterpretantür τὴν δὲ 
φύσεν ἐστὲ μέλας, ὑπόχλωρος τὴν κοιλέαν. καλὸς δὲ͵ τὴν μόρφήνι 
T'ostremum est e verbis 441. ἄγλαυρος ἐδέδεται. Entecaius: τὸ μὲν 
οῦν μῆκος * ϑηρίῳ εἰς πλῆϑος ἐξῆπταε, τὴν δὲ χροεὰν εἰνθοῦσαν 
δεέκνυσε xvdrov. Vude μῆκος duxerit, ignoro. Gorraeus guratun 
᾿ coelique nitore draconem vertit, quia Lucanus libro à) 727. sos quo 
que, qui cunctis innoxia numina terris serpitis, aufato nitidi fulgore 
dracones, pestiferos ardens favit "Affrica. 1s aperte dracones Libycos 
a Gxaecis facit diuersos, vt Aótius. 


Versu 439. λασίη ἐνὲ ϑρέψατο cotvisebat Bentleius: equidem Co^ | 


dicum scripturam dedi, λασίην frondosam dici puto, — Si dtaco ab 
Aesculapio educatus idein est cum eo, quem Epidautii eidem dicatuu, 
atque. iude Romani cum ipsius dei religione translatum colebant, lice 
bit comparare locumt Pausaniaé 2, 28. “ράκονγες δὲ ot λοιποὶ xul 


ἕτερον γένος ὃς τὸ ξανϑότερον ῥέποντες ἐὰν: ἑεροὲ μὲν tab ᾿»Δόκληα 


Pi 


^ 
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πιοῖ νομίζονται, καὶ εἰσιν ἐνθρώποιφ ἥμεροι, τρέῴεε δὲ μόνη σφᾶς 
4j τῶν ᾿Επιδανρίων γῆς. vbi vitium vocis o£ λοιποὶ manifestum est. 
Oppositum genus, ἕτερον γένος ἐς τὸ ξανϑότερον ῥέποντες χρόας, 
colorem aliquem desiderat. Igitur δράκονεες οἰνωποὲ scriptum fuisse 
suspicor, quod vocabulum maiusculis literis scriptum verbis vitiosis ai-' 
millimum agnoscent, qui Codices graecos tractarunt, οὐγωποὶ sant Gram- 
maticis aut πορφύρεοι aut μέλᾳνες,, vini nigricautis colore» Duplex 
igitur genus draconum, colore diuersum , educauit Epidaurus. Recte 


. addit Pausanias: ξοὺς di à ὄφεες oi ᾿Επιδαύρεοι τοὺς μεγάλους τοὺς ἐς 


nÀéo» πηχῶν xal τρεάκοντα προήχοντας, οἷοε παρά [zl ᾿Ινδοῖς TQé- — 


| gurza« xai dv ifii, ἄλλο δε τε γένας φασὶν εἶναι xai ov δρώκον-- 


τας. NegarmmntEpidaurii, dracones ingentes Indicos et Lihycos ad ge- 
nus idem.cum dracone Epidaurio pertinere: qui nomen ídem Indico 
aprposuerunt, coloris similitudinem aliquam videntur spectasse. 

Versn 445. πίονα ὄϑματα. - Eutecnius: ὀφθαλμοὶ δὲ ἱλαρὸν, 


᾿βλέπουσε. πιαψπα superciliis conduntur lumina crassis Gorreeus, 


secutus Á&tium. — Aretaens 2, 1. p. 11. in Cura peripneumonicorum.: 
τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν λαμειρώετατα καὶ πίονα dixit, Caelius Au- 
relianus Acutor, 2, 27. ineodem.-morbo: oculorum veluti pinguis aspe- 
ctus, atque etiam splendor, scilicet in partibus albidis. Barbam dra- 
conum memorat epigramma Posidippi de lapide dracenmtite apud Tze- 
tzem Chiliad. 7, 662. ἀλλὰ δρώκοντος eiyé moz'eavnoyov τόνδε λέ- 
Sov κεφαλή. Aelianus h. a. 10,25. cynocepbalos describena: κώξεισε 


: δὲ ὑπὸ τὴν ὑπήνην αὐτοῖς γένδεον, ὡς aixecos τοῖς τῶν δρακόν- 


τῶν αὐτό,  Paream serpentem Aesculapio consecratum : Apollodorus 
πυῤῥὸν τὴν χρόαν, εὐώπην τὸ ὄμμω;, πλατὺν sd ατόμα, δακεῖν οὐ 
σφαλερὸν, ἀλλὺ πρᾶον, describit apud Aelianum. h, a. 8, 13. Eundem 
sacris Bacchi dicatam ntysticis e Demosthene nouimus. — Male Gram- 
matici veteres παρείαν a tumore maxillarum dictum fuisse tradunt, 
Scripturam παρούας Apollodorns praeferebat, quae mec ipsa comstabat, 
mec vera videtur, Εἰ colore rufo apparet, nomen παρώασᾳ fnisse, quo 
eodem yocabujo genus equorum ruforum habet Aristoteles h. a. 9, 32, 
3. ad quem plura diai in annotatione p. 224. Scripturam 7t«Qsíag se- 
cutus esse videtur Lucanus 4, 721. e£ contentus iter cauda sulcarepa- 


. TeG8$,  vude obitez. naturam pareae cognoscimus. ' Sed male Lucanu, 


paream cum aliis serpentibus innoxiis, veluti scytale et amphisbaena, 
in-Libycas arenas transtulit et inter pestes venenatas enumerat, ambi- 
$iosae eruditionis magis studiosus quam naturae rerum curiosus, Sed 
iterum dico, dubium esae, am vnum aliquem draconem Graeci Ped 
lapio dicarint, qualem Epidaurium descripsit Pausanias. 

Versu 440. ἐκ παλαχῆς. Hesychius; ἐκ παλαχῆς;. ἐξ dex iic 


. Adgn : πολᾳχὴ, ἀρχή. , Alibi:sraAogii Den, 6x γενεῶς, ἐκ παλαιοῦ. 
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De odio sntüo draconis et aquilo Plinius 10. c. 4. 4crior est vum 
dracone pugnà multoque magis anceps, etiamsi in aére. Oua hic: 
consecttur aguilae auiditate malefica: a£ illa ob hoc rapit pybicuns ν- 
que visum. Jlle multiplici nexu alas ligat, ita se implicans, vt simul 
decidat, Idein 29 s. 20. negat dracenem habere venenum, 

 Wersu 459, Σάμον δυσχειμέρον corrigit Bentl. recte! alioqui 
swuctura verborum laborat. EKst enim: ei βήσεαε ἐν nruyi νήσου 
Hpeloro:o (Lemni) 54 Σάμον, i. e. Samothraciae. 

Versü 402. τό re Ζηρύνϑεον üvroor vulgato τόϑε Bentl. subati- 
tuit, me quidem non dissentiente, 

Versu 465. κέγχρίνδω.  Lucaeus 9, 712. e£ semper recto lapsu-. 
rus limite cenchrie: pluribus ille .notis variatam pingitur aluum, 
quam paruis tinctus macklis- Thebanus oplsites, A&tius c. 27. περὶ 
πεγχρίτου ἤτοι ἀκοντίον. .'O δὲ πεγχρίτης ὄφες κατὰ ἐμέγεϑόρ ἐ ἐσεὶ 
πήχεων δύο, σχῆμα δὲ ἐπὸ πάχους ἐπὶ λοπεὸν ἡγμένος. κατὰ 
χροεὼν χλωρὸς καὶ μάλιστα χατὰ τὴν κοιλίαν, ὡς ὁμοιοῦσϑας κἕγη 
xeQ κατὰ τὸ yodpa * did καὶ κεγχρίτης ὠνόμασται" φασὶ δὲ, ὅτε 
καὶ ἀλκεμώτερος ἑαυτοῦ γέγεται, ὅτε d'aller ἢ xéyyooc. quem lo- 
cuta quasi de acontia solo positum exscripsit Glycas Annalium I. P« 
58. Acontiam a cenchrine Nicander et Lucanus 9, 720 εἴ 822. diuer-. 
sum faciunt. Á&tius c. 25. ammodytem ab aliis cenchriam appella- 
tum fuisse refert. Dioscorides c..15. nullae κέγχρου (ita editum pre 
κεγχρέτον aut xeyxoírov) notas posuit, sed morsus symptomata ea- 
dem quae Áétins posuit. E DioscerideA ctuarius xéy oo», sed Paulus xey- 
Gola» repetit. Dioscorides e. 22. κογχρίδεον vocauit, Plinius obi- , 
ter 20 s. 90. cerkhrin: quo nomine auem. appellatam ezapacinm ges - 
nére habet Aristoteles, aliam e genere frugiuoro miliariam et καχ-- 
“χοίδα Graeci et Romani.. Cf ad Aeliami h. a. 15, 25. Auseres de- 
mique κογχρίτας nominat auctor Ixeuticorum cum Oppiamo edito- 
rum. Addo locum Africani Cestorum p,29o. vbi aerem inficere do- - 
^ det: καὶ Mov ὄφες ἄλλος διώφορορ' μεκρός tà ydo. ἔστι͵ x«i μέγας 
--- πολὺς «δὲ xal αὐτὸς ἐν Zvolo- γεννώμενος. Nempe prae«essit : 
Θρίσσος ὄφις ἔστὶ Θετταλὸς, χρόαν δρώκοντε παραπλήσιος xal 
κήκει. 0 δὲ αὐτὸς καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πολὺς γίνεται. Σύροι 
κωλοῦσιν αὐτὸν βαϑανηραϑάν. Albertus M. 25. pag. 248. centrin 
móminat. Idem Falivisum ex. Avicenna latino libri 4. Feu 6, Tract, 
5, c. 48. vbi Famusus audit. — Capite 46. 4fracem serpentem nominat 
Avicennz atque inde Albertus, quem eundem cum cenchriua esse mo- 
zuitiam olim C. Gesner. Idem Albertus p..249. Miliarem ex Seme- 
ryone nominát, vbi eadem fere traduntur, quae A&tius habet. e 
denique Constantinus Africanus apud Vincentium 20, 46. tradit de 
σεῖο aychroni, gcn oepehrinapm yc Iegni iacolac ser- 

2 


ως 


* 


- 


e ᾿ t 


944 CVRAE POSTERIORES 


| pentem aliquem cenchriti hodieque Yocant, cuius icohem tudem posuit 


Bellouius Obseru, 1, 51. Equidem miror ea, quae postremo loco Ni- 
eander tradidit de viclentà suíffocationis morte, a médicis ceteris e. 


* 


mi$823. , 
Versu 465. annotare vulgatam scripturam πολύσεροφον sum ob- 


Utus, quam Scholia σὐκίνητον ἢ δὔμηκες interpretantur, — Recte Gor- 
raeus: corporis haud ynus monstro modus. 

Versu 460. πυϑεδόνας. Eutecnius: &£rera« τοίνυν τῷ αληνάβδι 
εὐτίκα δὴ καὶ παραχρῆμα τὸ σῶμα τρέπεσϑαε, ἰόντος: δε eic βά.-- 
ϑὸος τοῦ ἰοῦ καὶ τὸ πᾶν ἐπενεμομένον, ὕδερόν τὸ οὐϑὺς ἐπιλαμβά- 
νει» τὴν γαστέρα, βαρείας τε ἀλγηδόνας ἐξ αὐτῆς γίγνεσθαι, xa 
τὸν ϑάνατον ἥκειν καὶ διαλύεσθαι. vbi verbum τρέπεσθα:͵ vitio- ὦ 
sum videtur et in σήπεσθαι mutandum. Certe interpretatio graecis 
non respondet. Dioscorides: τοῖς ὑπὸ κέγχρου δηχϑ εἰσετὸ μὲν rue. 

ὅμοιον τοῖς ὑπὸ ἐχίδνης, σηπεδὼν δὲ παραχολουϑ εἴ, καὶ περεῤῥές- 
ουσιν αἱ σάρκες ἐξοεδήσασαι πρότερον ὡς ἐπὶ ὕδρωπος, ληϑαργώ- 
δεὶς τὸ γίνονταε καὶ καταφορᾶς αἔξεοε. (rectius Paulus keraq.opuxe,) 
' Ro«atorgazog δὲ φησιν, αὐτοὺς πεπονϑέναε τὸ ἧπαρ καὶ τὴν νῆτ 
στιν (κύσεεν Paulus cum Áctuario) x«i τὸ κῶχον" ἀνατμηϑέντων γὰρ 
αὐτῶν διεῳϑαρμένα πως εὐρίσχδεαε ταῦτα τὰ μέρη. Aétius: ἂν 
δὲ τῷ ἀμύνεσθαι ἐκτείνας ἑαυτὸν πάνυ καὶ ὥσπερ T6 ἰχόνσξεον 
ig λόμενος τοῖς σώμασιν οὕτως πλήττει. παρέπεται δὲ καὶ τοῖς 
ὑπ avrov δηχϑεῖσεν Eri χαλεπώτερα τῶν ἄλλων, ὥστε καὶ σηποδός-- 
νας καὶ ἀπόρευσιν τῶν σαρχῶν ἐπακολουϑεῖν καὶ χαλεπώετερον αὖ- 
τοῖς τὸν ϑάνατον ἐπιγέίγεσϑαε, xai τὲ βοηϑήματα δὲ ὁμοίως τοῖς; 
. ἀπ᾽ ἐχιοϑήκτων εἷἱρμόζει. Αρρατεῖ hinc, cur Aétius acontiae nomen 
eum hoc serpente coómmunioauerit. . : ^ 
. — Versu 467. ὑπὸ νηδύσεν. . Elisionem fitans poeta pluralem po— 
suisse videtur. In Álexipharm, versu 81. vulgatum νηδίων Codices 
in νηδυΐων mutarunt. . 

Versu 475. ἄγραυλοε ψύχωσι λελφιπύτες ἔργα νομῆες corrigit 
, Bentl. vbi νομήων vulgatur : ego vero e Codicibus νομάων dedi. d- 
ποστήσαντες τῆς νομῆς và κτήνη. Eutecnius. 

Versa 475. καταπλέξῃ xal dvdyxg scribit Bentl. vbi ἀνάγχῳ, 
vulgatum retinui; quoniam ἀνάγκῃ sensu caret, nisi in ἀνόγξῃ mute- 
tur, Eutecnjus: Μηδεὶς οὕτως ἔστω ϑρασὺς μηδὲ μὴν &oxvog dx Ao. 
χισμοῦ, ὅστις ἐναντίος ἐλθών ποτὸ βουληϑῆναε ἔχει τῷ ϑηρίῳ τού“ 
τῷ χωρῆσαι πρὸς μάχην, ὀῤῥωδῶνγ, μὴ οὐ πρῶτον μὲν ἐξ αὐτῆς τῆς 
ϑέας, ἔπειτα μέντοε xai τῆς ἄλλης αὐτοῦ μανίας τὸ ἅμα καὶ ϑρα--. 
σύτητος τοῦ ϑηρίου παεταληφϑ εὶς ἐλῷ, μετὰ ταῦτα δὲ περεπλακεὶς. 
οἷον «vrixa dn αὐτοῦ nov καὶ περεειληϑεὶς μνζηϑοείς τε ἅμα καὶ 
χωρήσας ὅλος διὸ, τοῦ στόματος χατωποϑῇ, AAA οὐ χρὴ τὸ δει-: 


-»» 
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xà περιμένειν, ἀπαλλαττεόμενον δὲ ἅμα ταχύτητι τοῦ κινδύνου, τὴν 
μὲν x&t' VOU πορείαν λαμβάνειν οὐδεμῶς συμφέρον, ὀκερέπεσϑαε 
δὲ αὐτὴν ὠφελιμώτατον ὡς τὸ πολλά" καί nore μὲν χρὴ βαδίζειν 
τὴν ἐπὲ δεξιὰν, ποτὰ δὲ τὴν ἐπὶ θά τέρα, ἀποκλένδεν μέρη, διεξόδους 
| 46 καὶ Vnocroogás ποεούμανον συνεχεῖς xai ἐπαναζεύξεις zac 
εούμονος εὑρεϑήσεε τοῦτον δὴ) τῆς ὁρμῆς τὸν ϑῆρα. Fortasse hinc 
Oppianus Cyneget. 1, 484. μάτέπεετω δὲ δοχμὸν ἐλαύνων. , 

"Versu á8o. βλάπεεται. Eutecnius: ταχύξατος ydo ὧν τὸ xaT 
“ὐϑὺν ἐν ταῖς τῶν κάμψεων περεσεροφᾳῖς εὑρίσκεναι βραδὺς, ὀδυ- 
νώμανος γοῦν τοὺς σφονδύλους καὶ αὐτὴν ἅπασαν τὴν ἄκανθαν 
δλαττοῖ τοῦ δρύμον. "Videtur is δεσμοὺς reddidisse σφουδύλρυς. 
.Supra versu 517. iu. haemorrho δεσμεὶ νωταῖα͵ ἀκώνϑης spinae dorsa- 
lis vertebras dixit. — Alexiph. v. 224. est δεσμοῖσε ποχυστρέπαρεσεπει-: 
éfag. Equidem δεσμοὺς ἐκάνϑης praefero, quod dáre e Goett. volui, 
sed operae aberravunt aut ipse oblitus sum vulgatam mutare. 

.Versu 483. ἐπαχϑέα βρύγματα Bent. praefert vulgato ἀπεχϑέα. 
crudeles morsus reddit Gorracus. — Aétius c, 12. 0£ ὑπὸ ἀσκαλαβώτου ' 
δακνόμενοι συντόνως ἀλγοῦσε καὶ τὸ δῆγμα πελιὸν ἔχουσ. Ῥαυ- 
lus Aegineta caput habet πρὸς ἀσχαλαβώτου δῆγμα, alterum περὲ 
γαλεώεαν, vbi eadem verba leguntur; male, Cornarius γαλεώτην fe- 
lem interpretatus est; Vtrumque nomen idem animal significat. 

' Versu 486. ϑερώπναις. Hesychio αὐλῶνες, σταϑ μοὲ sumt ϑ4- 
οώπναι. Cf. Orphica Argon. v. 948. et 1206. Eutecnius baec vertit 
ita: Τριπτόλεμον γὼρ δὴ τὸν ἐκ Μετανείρας, γενόμανον ἡ 0ivij 94- 
ραπενὶς τοῦ Καλλιχέρον πλησίον ἐλϑὼν ἐν τῇ ᾿Ελευσῖνε παρ᾽ αὐτὸ 
τὸ φρέαρ 0 ἀσκαλαβῴτης, ὡς ὁ λόγος, τὸν Τριπτόλεμον λέγει ἐν- 
καῦϑα ἔπληξεν. vbi verba η Οἱνὴ ϑεραπενὶς vitiosa sunt. 

Versu 497. βλύζοντε πόνῳ in locum vulgati φόνῳ B. substituit, eom- 
pareto versu, 587. πάνεα ydo ἀλϑησεε καὶ ἀϑέσφατον ἐκ μόγον «i- 
σει. . Verum notionem doloris vel aerumnae, quae inest vocabulo πό- 
νῷ, satis iam reddit appositum φόνῳ vocabulum περεαλγέϊ, — Malim 
igitur recenti vulneri et. sanguinem stillanti , interpretari, quam cum 

. Scholiis αἵματε vel ϑανώτῳ. Melius Éutecnius: σῶμα πληγῇ xa- 
τεσχημένον ἢ ἄλλως didi PRUCOAIFNN Optime Gorraeus: szillat 
dum plaga. cruore. 

Versu 498. »δοκμῆτεε, deleto commate deinceps posito, scribi iubet. 
Scholia vulgatum γϑόκμητα interpretantur νεοϑαλῆ ἢ νεωστὶ τμη- 
ϑέντα. glossa Goett. interlin, νοϑαλῆ ἢ νεωσεὲ τρωϑέντα, -Eu- 
Secnius : ze) δὲ οὐ μόνον ἄρτε λαμβάνοντα καὶ ἐκ τοῦ εὐϑέος τὰς 
βοτάνας φέρειν τὴν ἴωσεν -- ἀλλὰ καὶ ουὐγέων ἀπὸ χωρίων καὶ βα- 
Séav ἄλλως (re καὶ addo) ἐν οἷς κώνωπες γίγνονταε ἀπὸ τῆς ἄνυ- — 
παρχούσης νοτίδος τοῖς χρρίοες τούτοις. Plantas igitur et radices 
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recentes adhiberi volunt, qui »νεοϑαλή interpretantur: contra qui »*o- 
ori τρωϑένεα, coniunxerumt »δόχμητα cum verbo δρέψασθαεν intel- 
lecto χρῇ, oportet colligere recens vulneratum. Bentleii νεοχμῆτε vix 
alio referri potest quam ad βλέζοντε φόνῳ περιὰλγέϊ; itaqua. abunda- 
ret : quoniain vnlneris recentis netio iam inest βλύζοντε φόνῳ.  Pror- 
sus errant, qui genere neutro γδόκμῆτα interpretantur νεοϑαλῆ: nam 
debebat esse νεοχμήτας, aut potius »νδοτμήτας, quoniam τοὺς μὲν prae- 
cedit. Itaque vulgatam scripturam non mouendam esse equidem cen- 
&eo, praeterquam quod accentus mutandus et scribendum est 9eoxg7- 
£x, vt infra versu 707. ἐν χεράμῷῳ νεοκμῆτε. — Gorraeus: Principro in 
siluis, obi saeuae paseua carpunt laeta ferae — recentes herbas carpe: 
solent tales praestare setustis. Locum igitur, vnde herbas colligi vult 
poeta, intelligebat siluestrem, feris abundantem: nam feras saeuasser- 
pentes venenatas interpretari nolim propter addita verba pascua laeta 
carpunt. Entecnius loca laeta pratensia interpretatur , in quibus cu- 
lices generantur et abundant, χρῶπες igitur e vocabulo κώνωπες con^ 
tractum putauit esse : quod in Nicandro saltem statuere non licet, qui 
non solum phalangia versu 751. χγνῶπας dicit, sed ipsas etiam vene- 
natas bestias versu 520. xvowiy dooyrv. " Ceteram Tzetzes, vbi Ly- 
cophronis v. 675. κῆρω κνωπόμσρφον interpretatur, éx hoc loco τρα-- 
φερἣν pro ϑαλερὴν retulit. Equidem χωρέα τὼ πίονα intelligi cen- 
$eo, in quibus centaurium Chironium nasci Theophrastus ait. 
' Versum 502. transtulit non ipse auctor carminis de viribus herba 
ram a Fabricio repetitus, sed aliena manus intempestiüe interseruit , 
ceterorumque versuum structuram et seriem turbauit. Ponam locum: 
Τήνδέ ye τὴν ἑερὴν pd ὠρεφραδέως ἐνέπω σοι, Kevravpov Koo- 
ψέδαο φερώνυμον δὕρομα, ῥίζαν (Χείρωνος σϑεναροῦ ἐν. αρνασσῷ, 
οἰνοσιφύλλῳ, Πηλίῳ ἐν »εφόεντι κεχὼν ἐφεώσσατο δεεῤῆγ ἣν βαϑύ- 
govc ᾿“χελῶος ἐγείμανο, καὶ φάτο πᾶσιν ἐσθέειν Παιὰνο" σκληπεὸς 
ἠπιόδωρος,, κεκληήσκθον πανεΐκειαν, ἐπεὶ πάνθ᾽, ὅσφα βροτοῖσε φλεγ- 
μαένοντα πάϑη, παύει, xal κρούσμακα πληγῶν. vbi editum doi- 
φραδὲς εοδ᾽ ἐνεϊ πω sine metro et sensu: ἀεοϊηῆε Παεᾶγα ᾿4σκληπεὸν 
᾿-κικλήσκειν, — Vides non solum tertium et quartum versum esse alie- 
nos et contrarios sententiáe ceterorum, inprimisillius, vbi Achelous 
centaurium. dicitnr alere, sed sextum etiam aspernatur sequens, quem 
qui interseruit, cetera voluit accommodare scribens κεκλήσκει. — Chiron 
, Centaurus herbam repertam panaceze nomine appellari pm non Áe- 
Monpius cui nullus in hac norratione locus est. 
* Versu 509. ἐμαρακόεσσα χαίτη. Locus Theophrasti h. pl. 9, 12. 
habet: ἔχεε δὲ τὸ μὲν Χειρώνεον φύλλον μὲν ὅμοιον λαπάϑῳ, pei 
' Co» δὰ καὶ δασύκερον, ἄνθος δὲ χρυσοειδὲς, ῥίζαν δὲ μιπρέάν"" φι- 
᾿λεξ δὲ τὸ κωρία τὰ πίονα. χρώνεαι δὲ πρός τὸ. τοὺς ἔχεις καὶ và 
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eo ὧγγεα »αὶ τοὺς σῆἥπας καὶ τἄλλα i ἑρπετὰ; δίδουν ει ὃ ἐν aivo , καὶ 


ἐλείροντες μετ᾽ ἐλαίου, τὸ δ᾽ ἔχεως δῆγμα καταπλάτέοντες ἐν oig: | 
Xi πιεῖν διδάντες. vbi Plinius 25 s. 16. similiter lapathum et μι. 
xpi» scriptum legit. — Dioscorides 3, 57. πώνακες Χεερώνεον φρύεταε 


μάλεστα ὃν τῷ Πηλίῳ ὄρει, φύλλα δ᾽ ἔχοε ἀμαρώκῳ ἐμφερῆ, ἄνθη 


χρυσοειεδὴ, gis«v λεπτὴν καὶ οὐ βαϑεῖαν. — quae sumta e Nicandro 


vel e commuyi fonte esse, nemo dubitauerit, Omnes hi loci de eadem 
berba cum loquantur, non possum probare Sprengelii iatcrpretationcim 
diuersam. Nicaudreae Theophrasteaeque et. Dioscotideae. "Theophrasti 


quidem et Dioscoridis Chironium ille laserpitium latifolium Linnei Pe 


85. et 165, interpretatur: at de Nicandreo dubitat p. 129. et quaerit, 
num sit pro Chironia Centaurio Linn. habendum, ' 
Versu 507. φυρσάμενος xorvàn sev μενοέικέος oivgg corrigit 


Bentleius, vbi xozvA5» vulgatur. Emendaüonem pfobo: intelligitur 


praepositio à» vel σὺν, quam pluribus in locis omisit metro cogente 


Nicander. Eutecnius: ἐμβάλλων zoírzv εἰς ὅλμον τοσφῦτον dz! ad- 


τῆς τῆς ῥίζης, ὁπόσον αὔταρκές ἐστε (xei) πρὸς ϑεραπείαν εἰς xo- 
τυλην oivov, πρότερον μέντο: κόψας, δίέα τὸν oivov ἐπιχέας δίδου 
τηνικαῦτα πίνειν τῷ ἐγγὺς καὶ παρὼ τὸ δεινὸν ἐκεῖνο (ἔκενος editum) 


 ἐλϑθόντε. 


Versu 508. πάντα γὰρ ἄρκεός ἐστε corrigit D. pro πανεί. Ἐχφιί-- 


. dem dubito. ἄρκεος est idem quod βοηϑητικὸς, ét παντὶ potest intel- 


ligi κακῷ, vt ad πάντα debet intelligi πρὸς návra xax. lnfraver- 


“δὰ 857. olei» ἐγὼ τὰ ἕκαστα ii ἄρκια νούσων. Cf. Alexiph: 


versu 549. 
Versu 5og. ἐνδατέοιτο Schol. τρίβοιτο, κόπτοιτο, μερίζοεξο. ln 
Alexiph. v. 545. scripturam vitiosam δαξέονταε similiter Scholia ex- 


. plicant μερίζουσι, Hesychius: ἐνδατεῖται, ἀπομερίζει. ἐνδατουμένη, 


ἐπελαμβανομένη, μερίζουσα. quarum interpretationum sola media 
huic loco conuenit. , Tertia, ἐνδατούμενος, μερεξύμενος xal οἱονεὶ xa- 
χῶς λέγων σφοδρῶς, pertinet ad Sophoclis Trachin. v. 801. E 
Versu 510. 7tegi κλυμένοιο φέρουσα. scriptam olim in aliis libris 
interpretatur Scholion ἢ τῷ πορειβοήτῳ ἢ ἑτέρῳ τινί, — Huc refertur 
locus Ántimachi ex Hesychio positus iu priore annotatione breui. Eu- 
tecnius παλέσκεος recte ad natalem locum herbae referens; φύλλα qoe: 
κεσσοειδῆ xai σχεδὸν vd αὐτὰ τῇ περεκλυμένη. ὶ 
Versu 511, ἄνϑεα δ᾽ ὑσγίνῳ ἐνερεύϑεεαι. Flos anchusae de- 
scribitur, colore rubro. vo7ivóavr ὄνερεύϑδεαε scribi voluit B. cóm- 
paraus versum 870. σίδης 9" ὑσγενόεντας ἐπημύοντας ὀλόσχους. vbi 
Scholia τῷ ὑσγένῳ βοτάνη ópolove. . Scholia ad hunc nostrum locuni 
iterum ὕσγενον Αϑάμνον colore ξανϑὸν interpretantur, e quo tinctura 
violacea fiat... Eutecnius: 7) ὕσγενος, ταύτη δὲ κέχρητας ἡρὺξ, Tug 
4 " 
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βαφὰς τῶν οἵαπερ αὐτὴ τὴν zgouiv ἡ ὕσγενος τεγχώνει.  Nerum 
frutex dictus fuit non ὕσχγενος, sed color ipse, expressus,e frutice ὕσγ 7] 
appellato : : de quo compara Salmasium de llamonymis pag. 92. exscri- 
ptum a Bodaeo ad Theophrasti bh. pl. p. 259. et Harduinb ad Plinium 
9 s. 65. Hinc vestes laueae σγενοβαφὴ ipurix. — In. Epigrammate 
Myrini Aual. II. p. 107. ἐκ xóxxov βαφϑέντα xai ὑσγένοιο ϑϑέριστρω 
sunt, Plinius 9, 65:,,quin et terrena miscere coccoque tinctum Tyrio 
tingere, vt fieret hbysginum.*  Colorem hysginum significat SeyivoBa- 
qs ἐναξυρὶς Xenophontis Cyrop. 8, 5, 13. vbi tamen libri scripti 
mirc variant, Quod vero Bentleium mouit, vt scripturam buius loci 


'moueret, est metrum. Syllaba enim secunda ahMera loco breuis est ; 


hic vero producitur. Verum dubito,an color ὕσγενος dici possit z'o7.— 
γόεις; nam hoc i ipsum ἰσγενόεις similitudinem coloris vVoyirov signi- 


ficat, Malim i itaque 'existimare, peetam syHabam secundam ancipitem, 


putssse, adeoque interdum produxisse, alibi breuem fecisse. Dioscori- 
des 5, 4. aristolochiae longae aeu mari tribuit ὥγϑος πορφυροῦν δυς- 
ὥδες, ; 

Versu 51a. ἀχράδα κωρπόν. Dioscorides de longa aristolocbia ; 
675p (ἄνϑος) ἐξανϑῆσαν dníio παραπλήσιον γένεται. — Hinc μηλό-- 
καρπον alii vocarunt. Pyros achradas nominat Columella 7, 6, 6. μτρ- 


. td 0c ὄχμην. Gorraeus pyrum. myrteum Macrobii Sagra, 2, 15. inter- 


pretatur, — Ad βάχχης glossa Goett. habet τοῦ χειμωνεκοῦ οἰπίους 
Alexipharm, v. 354, ἄλλοτε δ᾽ αὐαλέης δὴν dxodÓog ἢ «n0 βώκχης 
ἢ ἀπὸ μυρσένης ὁτὲ μυρτίδας οἰνάδε βάλλων. vbi Dioscorides sim- 
pliciter ἀπέων ἅπαν τὸ γένος nominat, Hesychius: Βαχχη, γένος 
εἰπίου. 

Versu! διᾷ, Gorraei “ϑηλυτερὴς Bentleius. in ϑηλνεέρη mutatum 
voluit. "Codices tamen ϑηλυτέρης tuentur. — Dentleii coniecturae fa- 
vere videtur sequens ἄρσενε δ᾽ αὖ δολιεχὴ — βάϑος loe. 

Versu 518. ἰγρεύσεες Bentl. mutat in cyg)Ge«. — Glossa Goett,.- 
δὐρήσει, λήψη interpretatur, — Infra versu 690. est quidem idem ver- 
bum, aed iunctum vocabulis σκόλας γαλέης ἢ μητέρα λαςδρὴν, quae 
notionem verbi vulgarem admittere.videntur. — In Thexiacis quinque 
locis est &yoes : quare Bentleio assentior, 

Versu 519. κιῤῥέδος oivgg. Scholia οἴνῳ τῷ 3 Κιῤῥαίρ; ettestem 
Numenium aduoecant, Aliud soholion τῆς μδλαΐνης. Eutecnius: 714— 
vogévn uer" οἴνου xai τούτον μέλανος. Dioscorides colorem non ad- 
didit. Qno auctore Scholia eum. Eutgcnio nigrum MilerpretenFar, igno- 
ro, nisi Cirrhaeum fuit nigrum. In Hippocrate χεῤῥὸν οἶνον Galenus 
ξανϑὺν interpretatur, et Galrdené hic Hansa νυν vertit. 

Versu 524. ὅτ᾽ ἄνϑεα ndvra — χεύη. — Veram interpretationem 


habet Dioscorides 5, 133. φψάλα ὅμοια Aerg τῷ δένδρῳ τρία xod" 


M 
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ἑκάστην τὴν βλώσεησεν" ὑσμὴ δὲ αὐτῶν ἄρτι μὲν φυομένων πηγά-: 
γου, αὐξηϑέντων δὲ ἀσφάλτου" ἄνθος δ᾽ ἀνέησεπορφυροῦν, σπέρμα 
δὲ ὑπόπλατν xai ὑπόδασν, ἐκ τοῦ ἑτέρου πέρατος ὥσπερ κεραίαν 
(vov. — ἀρήγει δὲ καὶ ϑηριοδήκτοις τὰ φύλλα λεῖα σὺν ὀξυμέλετῃ 


πινόμενα. Hunc Gorraeus recie secutus est.— , | 


e? ' . . 4 * 
Versu 526. ὕσον xvu(9o:o. Male iterum Euteenius, qui ad for- : 


mam seminis retulit, κύμβαλον iuterpretatus, Galenus Theriac. ad Pi- 
sonem; τὸ γοῦν τρίφυλλον ἡ βοτάνη, ἥτις Vexi»O o ὡμοίωταε, ózó- 
ταν τοῦ ξαρος ἐγκίμων γένητας καὶ τὸ σπέρμα ὅμοιον ἔχη τῇ ἀγρίᾳ 
χνίχῳ εἰς. Hinc aliqui plantam , teste Dioscoride, χγέκεον dixerunt. 
Est i in genere Psogaleae Linneano, 

Versu 529. Bentleii ϑρενωκέης — θάψον vulgato ϑρινακίην o- 
Ca» substitutum codicum auctoritatem non habet, nec refert, vtrum- 
legas. 


Versu 531. »ῆριν retinuit Eutecnius. Poeta de viribus herbarum 
Cap. 8. desabina: τὴν βοτώνην ταύτην πολυώνυμος εὕρετο Netose, 
«Αἰγύπτου γαίης προκαϑήμενος ἡδὲ Κανώβον, ἐξ ἐρετῇῆς ἕνα πρῶ- 
τον ἐφημερίων ϑεραπεύσας, Nerion Sabinam ab aliis vocatam anno- 
tauit 'linius 16, 20. : 

' Versu 553. vulgatum περὶ ῥακῖδας defendit Bentleius, apposita 
glossa Hesychii ; ῥικῖδες, ὀρόδαμνου, κλώδοι. Scilicet «t a xÀco fit 
κλώδος, sic a ῥάσσαω, ῥήσσω fit Qd yog, de qua in Lexico dixi, etgar- 
xig et ῥέδεξ, — Ceterum copula re post οἵας deleuda videtuj esse. 

Versu 536. λοβός. Capsulam oualem tiiualuem rugosam aspho- 
deli ramosi Linn. intelligi docct Sprengel Autiquit. hotauic. p. 74. 

Versu 538, ὕδασε τερπομένην. — Nec locus natàlis conuenit apud 
Dioscoridem, nec vires theriacae vsquam MOBorIDHRES : 

Versu 540. vulgatum ἢ οἴνου mutabat Dentl. iu oi»o». Codices] 
oic dederunt: vnde oiv5]v scribendum erat, uisi cum Scholiis e τον 
ee χοτυλήῤῥυτον repetere velia κοτύλην. - 

Versu 541. De hoc echio dicetur infra ad versum 6357 et seqq. 

Versu 5435. περιστέφεε praefert Β, Sane Scholja δὲ glossa Goett. 
9à δὲ ἄνϑη ὡς và la αὐτὸν περεατρέφεε: vhi rectius scribetur bre- 
e.07ígei.. Si naturam ἡλεοτροπίου haheret planta, tum verbum πε- 
ρεατρέφεε liceret excusare. 


t 
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Versu 546. χυτῆς ἀλωῆς: areae egestae Lonicerus, Euricius Ὁ 


Cordus, Greuinus Scholia cum Eutecnio praeterierunt: ego, quid si- 
&uificet, nondum reperi. Homericum γαῖα χυτὴ est de terra tumuli 
aggesta. σπέρμα χυτὸν versus 530. comparo cum Pindari νέχταρ zvscv 
Olymp. 7, 12. 
Versu 547. alDup ἀφύπνεσσεν καμάτου βίῃ corrigit Bentl. Ean- 
dem emendationem ex Eutecnii paraphrasi duetam posui, forma e 
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-“πνωσεν vias, quam diuerso sensu esolp Luca annotatam reperio, Con- 
tr4 ἀφυπνέζεσθαε e Pherecrate comico posuit Grammaticus in Bekkeri 
Anecdàtis 1. p. 472. Verum vidit Bentleius, qui actiuum &gv7»i00tr 
pesuit, coniunctum cum antecedente τὸν μὲν ἔχες — χαράξας. 

Versu 549. πέσκος recte Scholia caza interpretantur, magma 

Gorraeus. 

Versu 550. ,χλοανϑέος. Eutecnius: χλωρῶς οὔσης κόψας τοὺς 
. κλῶνας -- καὶ λευχῷ ἐν οἴνῳ ἀναλαβών. marrubii viridantia germina 
Gorraeus, Alexiph. v. 47. xai χλοεροῦ πρασίοιο τὸ δι μελίφνλλον 
, φϑοῦσι. 

Versu 552. ἥτε ὌΠ idy cs μελίκταεναν. - Cum de mar- 

. rubio veterum scriptorum nemo haec tradiderit, viri docti, quorum ra- 

tiones explicuit Bddaeus ad Theophrastum p. 575. quos sequitur ver- 

sio Gorraei, hos versus de diuersa planta a' marrubio interpvetantur, 

Horum tamen rationi videtur refragari locus Alexiph. v. 47. ahteposi- 
tus, ad quem Scholia tria marrubii genera statuunt. 

Versu 557. μήνεγγας ἀραιες, Ipsum gallinae cerebrum cum mem- 
brame circurbdante interpretatur Scholion et Gorraeus. . Dioscor. 5,55. 
cum vino propinat, et Plinius 29 s. 25. Hesychii glossa, μήνεγγα, &y— 
Κέφαλον, male abuti videtur Gorraeus. 

Versu 559. ψῆγμα πολυκνήμου καὶ ógrydvov corrigit B. — Prio- 
rem partem e Codicibus iam assumsi: de alteradubito. Frusta poly- 
cnemi habét etiam Gorraei Versio. περίψηγμα Scholia. πολύχνημον 
, λεπεὸν καὶ ὀρίγανον Eutecaius. 

"Versu 560. λοβὸν. De partibus iecinoris a poeta nominatis vi- 
deamus, quarum nullam explicant Scholia, sed ita docent: τράπεζα 
᾿ καὶ πύλη μέρη τενὸ εἰσὶν ἐξημμένα τοῦ ἥπατος. ὥσπερ καὶ ὄνυξ xol 
| μάχαιρα xal κάνεον. Partes a Nicandro nominatas λοβὸν; τράπεζαν 
et πυλας, easdem nominat Rufus 1, 38. quem contra Riolanum defen- 
dit e Scholiis Nicandreis Dundass ad Oribasii Ánatomica p. 115. Ad 
lobum maxinum iecinorjs, cui fellis vesica- adhaeret, pertinere, satis 
arguit addita fellis meutio ; manifestius etiam locus Plinii, et fellis 
duntaxat fibra,i.e. pars iecoris, cui fel inest, — Sed accuratissime has 
iecoria partes ab aruspicibus in bestiarum iecinore visas et appellatas 

. explicuit Ph. Iac, Hartmann in Exercit, 1. de Origin. Anatomicis, Re- 
: giomonti 1685. pa pag. 16. et seqq. vnde excerpta ponam, quae veterum 
&criptorum inierpr-tibus vüilia fore confide , qitomiam is liber in Phi- 
lologorum manus aon adeo facile perueniet. “Ἰοβὸς significat praeter 
jecinoris lobos quoscunque inprimis maximum et dextrum, queni sus- 
pensorium hepatis vinculum a sinistro distinguit, eiusque apicem 
quendam accliui quasi colliculo protaberantem i in pecoribus, quem de- 


npe Mu E Galenum Admin. Ánstom, VI. c. δ. JIuit dex- 
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tro lobo insidet fellis vesicuh ; ipsum vero eius apicem letine caput 
extorum dici monet Hartmana, — Extorum enim nomine omnium pri-- 
mura iecur fuit appellatum ;. postea cor et pulmo etiam ad vsuur haru- 
spicinae fuerunt admissa. — Quodsi eui victimae caput extorum dee- 
fat, graece ὑπαρ &Aofov dieebatur; vbi ne λοβὸν ipsius iecoris lo- 
bum dextrum vel sinistrum integrum interpreteris, monet vir egregius, 
Plütirchum, qui iu Marcello τὸ ἧπαρ 0tx ἔχον κεφαλήν--- ἥ τε κεφα- 
à μέγεθος ὑπερφυὲς ἀνέσχεν dixerat, eandem rem in Cimone ita tra» - 
dere: τὸν λοβὸν οὐκ ἔχοντα κεφαλήν. Ita in liene pars summa et 
crassissima xeq&À7) dicitur Rufo, Ceterum hoc sensu ἥπαρ non &4o- 
Bo» sed ἄλοφον scribi malebat Hartmann, si libri boni addicerent. 
Geminum caput extorum raro anatomicis occutrere affirmat Hartmann, 
quod pars hep&tis sinistra declinior et tenuior natura sit; contra saepe 
accidere, vt in victima languente hepar morDosum aut tabe consumtum 
summitatem istàm lobi dextri orbicularem non ostendat et capite exto- 
rum careat, quod in bestiis recte se habentibus et praepinguibus nitide 
, eminet. Porro in praepinguibus pecoribus portio omenti non solum a 
ventriculi medio latere sed. et ab huius protuberantiae decliuiore seu 
deuexiore parte dependet. — Hinc locum Plutarchi explicat vir doctus, 
vbi Sullae sacrificanti apparuit Aoffóc ἔχω» Ódqwge στεφώνου τύπον 
καὶ λημνίσχων δύο κατηρτημένων ; hinc etiamlocam Marcellini Am-- 
miani interpretatur (p. 18.) libri 23. initio: Znmspeetu iecoris, t aie-. 
bat, ipse perdoctus , qued operimento duplici videret tectum. — Co- 
ronatum pioguedine omenti apicem hepatis non semel in vitulis etoui- 
bus vidit Hartmannus, —Exta replicata dicuntnr pro duplice iecore. 
Plinius XL. sect. 75. /fugusto sacrificanti sex victimarum iecinora, re- 
plicata intrinsecus abáma fibra reperta sunt, respensumque, duplica- 
turum intra annum imperium. Quod idem factum narransSuetonius 
. €. 79. omnium victimarum, inquit , iocinera replicata intrinsecus ab. 
ima fibra paruerunt ; ex Dio Cassius in eadem narratione dszza, dupli- 
cia, nominat. In Pitnio caput eztorum Harduinus, neseio quo auctore, 
interpretatur paetem iecoris superiorem,  gibberam et rotundam ]aco- 
nicae testudinis rita. Male! Est enim summa pars eminena — Caesum 
caput apud Ouidium Metam. XV. 794. et Liuium libro 8. Harduigus 
ad Plinii l.c. interpretatur vietimarii cultro laesum ; aeque inepte. 
Hartmann docet esse, vbi vitio quodam substantia hepatis male .com- 
. pacta minus cohaeret, rimas exhibens, vel sulco quodam natura par« 
tes, quas alias iungit, dirimit. In capite extorum seu ieciboris nog 80-- 
Jum caesum sed etiam partem familiarem altergn. inimici obseruabant 
aruspices. Liuius VIII. 11. Decio caput iecinoris a familiari pari« 
caesum aruspex dicitur oetendisse,' Cicero de Diuinat. IH. 12. συῶν 
pers inimici, quae pare familiaris esset, Caput virumque caesuia 
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ἱ habet Seneca Oedip. 560. en capitaparibus bina comsurgunt, toris, sed 
virumque caesum tenuis abscondit caput membrana. vbiomcntum in- 
telligitur. Deinde in iecore portas, gladium et vnguem memorat ci- 
iam Rufus, Portam isait esse eam iecoris venam, per quam alimen. 
tum ingrediatur; éontra πϑλας, portas, ab haruspicibus dictas recte 
distinguit Rufus. Sunt vero lobuli sibi innicem oppositi in dextro he- 
patis lobo, per quorum imteruallum, tanquam per fauces Pylarum, 
Graeciae aut speluneam, subiens ingreditur vena vmbilicalis; quam spe- 
' luncam in vitulino inprimis hepate manifesto conspoxit Hartmann pag. 
21. Lobulos attiagentes speluncam llippocrates de Anat. dixit ὑπερ. 
κορυφώσιας δύο, ἃς xaliovas πύλας, ἐν δεξιοῖς τόποες xeiucvag, 
Esndem partem in sima hepatis parte memorat Herophilus apud Gale- 
num Admin. Ánatoin, VI. ἀφομοεοῦεαι δὲ xata τοῦτο διασφαγῆ τι» 
v4, x«JJO καὶ roig ἐμβρύοις ἡ ἐκ τοῦ ὀμφαλοῦ φλὲψ εἰς αὐτὸ ἐμ-᾿ 
'πέφυχε. Fissum laune dici suspicatus erat Salmasius Exercit. p. 1390. . 
quod tamen intgrpretari ex. anatomia neglexcrat. Cicero de Diuin.II. 
13. fissym familiare σὲ vitale wominst. vbi speluncam ipsam seu fis- 
suram finem possumus interpretari et terminum, qui partem familiarem 
et vitalem ab inimica distinguebat ; atque qmnino latus sinistrum vel 
dextrum lobi maximi hepatis distinctionem partis familiaris vel inimi- 
eae continnisse videtur. Τρόπεζαν Hartmann p. 22. interpretatur par- 
tem sinistram quadratam et planam hepatis, quae prope fellis vesicam 
et portas contingit, et quam iu boum, ouium agnorumque hepate in- 
tueri licet. — Haec post orbicularem summitatem decliuis ad crenam, 
vbi vesicae felleae confinium et portas attingit, quadralam mensae spe- 
ciem exhibet, Hesychius: 4fdAov τρώπεζα, ἐπὶ τοῦ ἥπατος σημεῖον 
ἐν ϑυτικῆ. Tta etiam Rufus molorium dentium latam sumimitatem 
τραπέζας dixit. άχαεραν interpretatur Hartmann lobulum extanti- 
orem et pendulum in superiore parte déxtri lobi supra fel prope venae 
eauae exitum, qui in ouillo potissimum hepate breuis pugionis latius- 
culi instar prominet, "Ovvé seu vnguis intelligenda est incisio quae- 
dam in planiori parte, quae in, ouillo hepate ex aduegso machaerae su 
perioris mediae venae portae incumbit, et particula ibstaf lobuli libere 
propendente veram: effigiem vnguis pollicis imitatur. ' Contra in vitu- 
lino hepate absque vlla protuberantia notabili vel lobuli specie ri- 
mam magis atque hiatum latum imitatur. Sequuntur κώψεον a Scho- 
liis dictum cum ἐσείῳ et ἡνεόχῳ, quas hepatis vel incisiones vel pro— 
tuberantias et lobulos nominauit Theophilus de Fabrica corp. humani 
Xf. 11. Has vero abague vlla interpretatione memorauit Hartmannus, 
addita modo suspiciene de incisuris vel eminentiis lobulorum aemulis. 
Panaetii canistrum (x«&veov) cur dixerit Hartmannus, nondum reperi. 
. Addo locum Euripidis Electrae 836. de vitulo mactato: ἑδρὸ δ᾽ εἰς 
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χεῖρας λαβὼν prm sjOgsnt καὶ λοβὸς μὲν ov προσῆν σπλεγ- 
νοις, πέλαε δὲ καὶ δοχαὶ χολῆς πέλας κακὰς ἔφαινον τῷ σχοποῦν- 
t; προσβολάς. Vnde corrigo Platonis Timaeun: pag. 59o. Bip. λοβὸν᾽ 
δὲ xai λόχον πύλας τὰ etc, vbi cum Ficino Stephauus χόλον scribi 
voluit, sed Codex Tubingensis λοχὲς habet, quod prope abest a vera, 
lectione Joyce. Huc pertinet locus Hesychii: δοχϑῶν, δοχὴ, σηρμαί- 
96s ἐν ϑυτικῆ. Idem : δέξες, τῶν ἐν τῷ ἥπατι μερῶν παρὰ τοῖς ϑν. 
'ταῖς καλουμένη δοχή. Singulari numero nondum reperi δοχήν, 
Versu 562. xai τὼ μὲν ἂρ σύμαμεκεα πιεῖν, Ute, ἄνδιχα κόψας 
εἰὄξεος ἢ olivae. Tta corrigit B. vulgatum πεοῖν δόϑι, ἄνδιχα κόψας. 
quod tamen Scholia cum Eutecnio interpretantur, Tila sic; συμῥοινετο 


δὲ μετ᾽ οἴνου τὴ ὄξους.  Eutecnius : ἐδέᾳ τοένυν ἕκαστον» τρέψας ἔπι. 


μιελῶς, τόν τὸ ἐγκέφαλον — καὶ τὲ ἄλλα πάντα συναγαγὼν δίδου 
ὥμα ὄξεε πιεῖν τῷ πληγέντε' ἄμεινον δὲ ποιήσει μετ᾽ οἶνον. — Vides, 
vtrumque interpretem praepositione íez& addita fulcire genitiuos ÓSeog 
et οἴνου: Bentleius idem fecit substituto xvzez verbo 251. In medi- 
cis graecis 'comparatis nullum est subsidium: solus Plinius 28 s, 43. 
apri iecur etiam inueteratum cum ruta potum —- simili modo verri- 
num iecur et fellis duntaxat fibra denariorui& quatuor pondere. vel 
cerebrum i in vino petum. Dioscorides simpliciter 2, 5g. τὸ τοῦ xd- 
προν ἧπαρ νεαρὸν xai ξηρὸν λεῖον σὺν οἴνῳ πενόμενον, quae repe- 
tuntur in Parabilium c. 124.’ Equidem plurimotum Godicum scriptu- 
tam dedi, quae genitiuos 05809 et οἶνον sine regimine relinquit, vt 
vulgata, sed mediciuas propositas vel omnes simul commizxtas, vel sin— 
 gulas per se sumi cum vino aut aceto iubet. Quod Benuéius comparari 
jubet versum 606.xapx«vo» ἐνθρύψαιο νεοβδάλτοιο ydAexrog, id 
fecisse videtur mihi quasi poenitens, cum deinde reperisset in isto loca. 
'sumiliter praepositionem prd omissam esse, : dis 

Versu 570. τόσσον» ἐπιστείβων. Bene Scholiastes: τοσοῦτον za. 
ρεπατοῖ, (ἐξιὼν τοῦ ποτωμαῦ) ὅσον δύνασθαο φαγεῖν καὶ πώλεν ὃ- 
ποσερέφων "καταλαβεῖν τὸν ποταμό ».. Aelianus h. a. 5, 55. ὅταν dd 
τὰ λήϊα dxndiy καὶ ὦσιν οἱ στάχυες ξανϑοὶ, os« ἄρχονται παρω- 
χρῆμα κείρειν αὐτοὺς καὶ ὀσθέειν, ἀλλὲ παραμείβοντες ἔξωθεν ud 
λήϊον στοχάξονται, πόσον αὐτοὺς ἐμπλήσεια μέτρον" εἶτα λογισώ-ι 
piavos τὸ ἀποχρῆσφν σφίσεν, ἐμπίπτουσεν καὶ ἀναχωροῦσιν ἐπὶ πόω 
δα ἐμπιπλάμενοε, τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ κατὼ νώεον λαβόντερ.. 
Pliníus 8 s. 59. depascitur segetes destinatione ante, vt ferunt, deter- 
minatas in diem, et ex apro ferentibus vestigiis, ne quae reuertentk 


insidiae comparentur. qui hippopotamum reuer tentem et auersum, Aes 


lianus contra accedentem et aduersum, depaéci segetes, significare vo 
luisee videtur, 


Versu $72. δρωγμῆς Bdeos. Plinius 38. c. 9: festiculisdrachma — 
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ex aqua coritra serpentes bibitur. Cum vino nulla mensutae mentio- 
me propinat Dioscorides 2, 22. 

, Versu 555, ὕδατε δ᾽ ἐμπίσαιο χύτει ἐναολλέα κόψας eorrezit B. 
comparans Álexiph. versum '256. plane vti Codices scriptum habent. 
Glossa Goett. verbum interpretatur πέοες. In loco Alexipharmacorum 
est: πολλάκε δὴ σφύρησεν ἅλις ἐναολλέα κόψας ὕδασιν ἐκβρέξαιο. 


vbi glossa Goett. βρόξον, πόεισον interpretatur cum Scholiis et Επ- ᾿ 


tecnio. . Ibidem versu 276. inter remedia ephemeri recensetur: ἢ καὶ 
^ bv σιϑόεντος ἀπὸ βρέξαιο κάλυμρια καρπείουν, μιγάδην δὲ βαλὼν 
ἐμπίσεο μύρτοις. Tertius ost locus versu 520. ὄξεε δ᾽ ἐμπίσαεο, Quar- 
tus versu 518. πολλέχε δ᾽ ἢ ἅλα πηκτὸν ὁμελαδὸν ἢ dÀóg ἄχνην ἐμν- 
πίσαες. vbi Scholia ἐμμέξαες interpretantur. Idem mutatum ia The- 
riacis versu 877.*in ἀμπέσαιο correxit ibi Bentleius, vt est in Medicee, 
épnico:o. — Aliud tempus est versu 624. πολλάχε δ᾽ ἧπαρ ἐνὶ σχε- 
δίη ποθὲν οἴνη ἢ αὐτοῦ σίνταο χάρη καχὸν ἄλλοτε νύμφαις ἐμπι- 
σϑὲν, τοτὲ δ᾽ οἴνου ἐνὲ σταγόνοσσεν ἐρήξεε. vbi glossa Goett. ποϑὲν 
καὶ ποτισϑὲν interpretatur. Euteenius: ἡ τοῦ νρώσαντος ὄφεως κε- 
φαλὴ — ὕδατε ἀποπλυϑεῖσα πάνυ ἐπεμελῶς, eig οἶνον δὲ ἀποβρα-ι 


χεῖσα. Est a verbo ἐμηίζω, quod ex Hesvobjo posuit Stephanus. llle - 


vero ἔμπεσον interpretatur πότεσον. Simplex zíoc c6 Piudar, Isthsm.: 
6, 108. vnde πεῖσος, πῖσος, πίστρα. 


'Yersu 575. ἀραεοτέρης. lauri tenuifoliae baecas in vsu theriace * 


habet Dioscorides I, 106. Plinius 355. 80. Eutecnius solus maris et 
feminae hóe lolierum discrimen esse veluit: xo δάφνης τῆς ἄῤῥενος 
'δτε μὴν τὸν καρπόν" διαχρίνοις δ' ἂν αὐτὸν ἀπὸ τῆς ϑηλείας τὴν 
ἄῤῥενα, εἴπερ ἀπιακεψάμενος εἴης τὰ φύλλω τὸ παρ᾽ ἀμφοτέραις" 
μαϑὼν γὰρ δηλαδὴ τὰ ταύτης, ὥς που τυγχάνει, στενώτερα τὴν φύ- 
σεν, ἀγνοήσεις οὐκέτε τοῦ λοιποῦ.  Marem Theophrastus nomine £34 
. βρνοφόρου designare solet. - 

᾿ Versu 579. ἐλέφον vnóv. Plinius 28 s. 4o. festes quoque eius 
igueterati yel genitale maria salubriter dantur: item venter, quem 
centipsllionem vocant. Nemo praeterea. seorsum ventriculum cerui 
theriacum commemorauit: equidem puto, coagulum in ventriculo cerui 
repertum intelligi: quam ob rer ventriculi omasum distinxit, vbt lac 
'€ogi et coagulum reperiri putabat. ἐγκανόεντα κεχρύφαλον dixit, vt 
ab eo reticulo distingueret, qui mundo in muliebri est, crines coer- 
cens. Ventriculum ipsum perse nen peti, sed propter reperiendum ibi 
coagulum, significare videtur additum illud πάρο,ϑ᾽ ἀπὸ λύματα xó- 
ψας. eed faecibus ante reuulsie Gorraeus, Quid epus erat haec mo- 
nere, δὶ coagulum simpliciter sumi voluisset, nec ex ipso recens nati 
leporis, hinnuli, cerui damaeue ventriculoexscindi? Nam »eapoto, a 


Gortaco praeterinm, pullum recens matum siguifeat. — Hime Plinius 
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28 s, 10. summis. autem remadiüs praefertur Ihinpulei cougnium vteri 
exsecti. — Itaque vocabulum »ηδὺν nón solum cum ἐλάφοὺῦ, sed etiam 
cum antecedentibus, προχὸς ἢ νεβροῖο, coniungendum esse existimo.  : 
Quod ad mensuram attinet, Eutecnius cnm Schohis duas drachmas in- 
terpretatur δραχμάων δύο μοίρας, contra Dioscorides 2, 65. et in The- ᾿ς 
riacis c. 65. triobolum eum vino propiüat. Denique πολεοῦ Eutecnius 
, €um scholio 4evxo? interpretatur: ego cum Gorraeo alteram rationem 
praefero. : 


Versum 588. yulgo infra post versum 585. collocatum, huc transtuli, 
quanquam Eu£ecnius cum Scholiis vulgarem ordinem sequatur. Νο- 
- strum approbare videtur etiam locus Plinii antea positus, c vbi cum 
cerui centipellione simul testes eius in. vsu theriaco memorantur, * 
Versu 588. scripturam φύξεν ve καὶ ἀλκὴν mutatfE; in: ἄλκαρ, 
quae forma est in Alexiph. v. 45. vbi tamen Codices ἄρκος dant. 
Versu 589. post ἑλὼν maior distinctio erat signanda, alioqui post 
τροχαλῷᾷ iuséria particula δὲ abundat. Nunc vero malim distinctum 
φράξεο’ κολλυβάτειαν ἑλών S fees iyi λίγδῳ Mi d ἐν δέ τὲ οἱ 
(— Ζέασϑαε. 4 
Versu 601. miscere e poeta semen cumini στήσας, ἢ ἐχίδνην 
τε καὶ ἄσεατον ἀμφεκυκῆσας. Codicum scripturam. ἠὲ χύδην con- 
Aectüra assecutus Bentl. praeterea ἄσταδον scribi voluit, — Sed error 
videtur esse describentis, et B. scripsisse ἄστατον puto: alioqui debe- 
batesse ἀσταδόν. Infra versu 955. Scliolign Ψ σεν δι memoürat δοτὶ-- 
' pturam δραχμαέρυς πλάστιγγε διασεαδὸν ἄχϑος ἐρύξας. vbi editi 
libri δεακρεδὸν habent. 


Versu 619. μέϑυ κεῖνο. Pronomine nomini ipsi addito abutitur 
Nicander saepius. Compara Alexiph. vers. 105. 116. 187. 235. 250. 
299. 535. ᾿ 


€ 


Versn 622. βώμματε, vt supra v. 87. ὄξεε interpretantur Scholia, 
sed eadem antea: τοὺς βατράχους ἕψησον μετὰ οἶνον 1) ὄξους 7 ὕδα- 
τος καὶ πίε. 


Versu 624. ἐμπισϑέν. Schol. 7) τοῦ ἔχεος κεφαλὴ ἐψηϑ εἴσα. 
μετὰ οἷνον. Eutecnius: 7j τοῦ. τρώσαντος ὄφεως κεφαλὴ — ὕδατε 
ἐποπλυϑεῖσα πάνν ἐπιμελῶς εἰς οἶνόν τ ἀποβραχεῖσα, ἤν vie nig. 
Caput aut exusti cineres simpliciter imponit Plinius 29 8. 31. Sereiius 
Sammonicus c. 47. 


ὶ 


γειὰ 631. ἐρσομόνην. Gorraeus, quem sequitnr Bodaens ad The- 
ephrast. p. 259. vertit parua etiam pingui referente papauera rha- 
mno vere, quoniam Dioscorides 1, 119, primo rhamni generi folia 
vrtodinepoe adscribit. Scholia : βρεχομόνῃν, δροσεζομένην, αὐξομέ- 
wr», Supra veréu Ga. est de calamintha fluniorum ripas Amante: 4p 
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φί ve. χείλη ἐρσέται. vbi Gorraeus,luxuriat ramis. .Aeliamus Ἀν a. 
6, 20. inde duxit 5j ἔνδροσός re καὶ voregd xelanivis. Hiuc pe- 
tius de rhamni loco natali humido suspiceris. - 


Jbidem μηκωνέσε ὀλίγαες ἐΐσην Scholia interpretantur de parua - 


rhamni statura: ὁμοίαν κατὰ τὸ μέγεϑοφ, τουτέστιν οὕτω μεκρύκλα- 
δον. ita enim iunctim postrema scribenda pute: quee sequitur Gor- 
.gaeus. "Theophrastus h. pl. 5, 17. ῥάμνος γὼρ 9) né» ἐστο μέλαινα, ἡ 
δὲ λευκή" καὶ ὃ καρπὸς διάφορος. ἀχανδοφόροι δ' ἄμφω. | Sed 
fructum nusquam descripsit. - Plinius 24 & 56. rhamnos candidior et 
fruticosior. Is fleret ramos spargens erectis aculeis, non, wt ceteri, 
adancis, foliis maioribus. "Alterum genus est. siluestre nigrius et 
quadamtenus rubens. Fert veluti folliculos. Locus Dioscoridis, com- 
parato Plinio, in ordinem redigendus tria genera rhamni commemorat: 
tertium: ait folla nigriora et latiora habere cum aliquo rubore: καρπὸς 
δὲπλατὺς, λευκὸς, Aenzóg, ὡς ϑνλακώδης, ἐοεκὼς σφονδύλῳ, De vsu 
theriaco tacet vterque. — Idem de papauere satiuo 4, 65. καλεῖεαε δὲ 
ϑυλακῖτις, ἐπίμηκες ἔχουσα τὸ κεράλεον. Cum hoc capite folliculi 
wel sacci formam gerente papaueris fructam rhamni nigrae comparari 


puto: Rhamnum nigram "Pheophrasti Sprengel Histor. herbar. rei 1. 


p. 85. rhamnum lycioidem. Linn., Díoscorideam p. 162. saxatil LO 


snspicatnr esse, Ceterum φιλέταιρον scriptum malim, quod Euteenius 


habet. 
Versu 639. παῦρον ἐπεὶ rvtÜOv» te καὶ ἐν χϑονὶ πυϑιμένα τεί- 


pee. anchusae fronde, nec alta defossum terra, temui radice breui. 
- qe. — dst aliud calyce et folio maiore Gorraeus vertit, negans, Dios- 
coridem duo genera echii nosse. Scilicet is 4, 34. de anchusa áltera : 
ἣν ἔνεοε ἀλκιβεάδειον ἢ) ὀνοχειλὲς ἐκώλεσαν — ἐφ᾽ ὧν ἄνϑος πορ- 
φυροειδὲς ὑποφοινεκίζον" ῥέξας δὲ ἐρυϑρὰς, εὐμήκεες — δύναμες δὲ 
αὐτῆς καὶ τῶν φύλλων ϑηρεοδήκτοις βοηϑεῖν, μώλεστοῃς δὲ ἐχιοδή-- 
ἐσθιόμενα καὶ πινόμενα καὶ περεαπεόμενωθ κἂν μασσησάμε- 
“ὃς τὸ στόμα τοῦ ϑηρέου ἀποπτύση, ἀποκτενεῖ αὐτό. Hoc 
genus Nicander supra descripsit versu bá1. ἐσθλὴν δ᾽ Aly iBiov ἔχεὸς 
(Zrlov malim) ῥίζαν — ἡ δὲ βαϑεῖα καὶ βαδινὴ ἱπένερϑεν ἀέξεται 
obósi ῥίζα. Ydem nunc designat verbis dyyovog σιροφέοιχεν dxu»- 
ϑῆεν πετάλειον. Anchusae simile folium ait, spinosum, sed paruum, 
yadicem Yero magnam et profunde in terram penetrantem. - Interpun- 
" cuo vulgaris mutanda et post rUrÜ'U» τὲ semicolon ponendum: nzm 
παῦρον ἐπεὶ — τυτϑόν τε referuntur ad folium ,. nec vllo modo cum 
sequentibus verbis καὶ ἐν χϑονὶ 7t, T. coniunpi possunt, quod éatis in- 
terposíta copula καὶ indicat. Gorraeus cum Scholiis erraüit, quae 
σαυϑιμένεα varie interpretantur : sed radicem ipse ctiam "Theophrastus 


κεοις, 
»ὕ z 
vog τις 


hoc nomine desig 


4 


na πυϑιμένε λέμνης est süpra v. 506. Akoibii ber- 








/ 


it ΄ 


AD NICANDRI THERIACA: 457 


bam (rolg ' AÀx.) iterum ἘΠ v. 666. menn Bi nulla addita. descri- 
ptione; sed cüm notitia loci, vbi Alcibius venator virtutem eius in 
cane ab echidna inorso expertus est. Ai eadem ait eum d Alcibi- 
eo, nolim affirmare. E 
Alterum ethii genu hoc ipso sub nomine describit . Diéscorides 4s 
27. et ab aliis Alcibiadion appellatum esse narrat. Folia et caule& cum 
altero noh com parat ; igitur Nicandrea notitia, nihil inde Incis accjpit. 
Versu 545. antiquum χραισμϑῖν restitui debere, nunc video: alo.. 
qui ὃ προταμὼν debebat esse: sed lectorem vbique Nicander aHo- 


' " gitur. 2 A urs 


* 


Lj 


Veríu 647. ἐῤίνου: Folia resistere venenis Plinius annotatit. Cam- 
pannlam rapuncufum Linnei IHSIDEUSDNBUE F. CoL? in CEPR 
Plant. p. 225, "E 

Versu 648. κόμην θρίθουσαν. — Verbua Gorneus eum Scholiis 

| praeterit, Eütetniusz " Or: δὲ và. ὄρενον' dóti τες βοτώνη; ἐπάρχεε ; 
"δὲ δὴ τραχεῖα, καὶ ὡς ψύλλων τῇδε ἐπίμειται πλῆϑος, «γενώσκεεν 
τ por δοκεῖ. — Yn Alexiph. v. 210. χείλη. οἰδαλέα βρέϑοντα son shut 
similiá. |. Pondus Ηἷς ABMASED et VHORC NO δ γε iu esse. süspi- ; 
cor. "eTepepe i UR TE 
Versu 651; delgüg δλκήξσσαν — σαιδοῦσαν; Scholia ; epa 
᾿πλάστιγγα ὑποβαρυνομένην ἢ énqgRioÓüav τῇ 'ὁλκὴ τῶν ῥιζῶν. 
Górreeus: sursimque reducasdepressüm primum radicum ponderetan- 
cem. Eutecniüs: xai δεπλάσιον ἀννήσου σὺν αὐταῖς ταῖς Qai τού- 
| τῶν (ταύτην ἢ τὴν ὁλκὴν πχρέχοντος. Vó6dabulo ὀλχήεες, vtitur 
" Nersu' 908. τρισσοῖς δλκήεσσιν ἰσρζυγέων δδὲέλοῖσεν. 'Suepicer,' Ni- 
candrum voluisse tantum foliorum euchemi seminisque apii εἰ" ahisi 
^ accipl, vt in lancemi alteram coniecta haec, laücem a radicibus deptee- 
sam eleuent, igitur pondere aequent, : 

Versu 654. scribit B. τότε δήγματ' ἐπκαλθήσαεδ φάλαγγος. vbi 

| vulgatur t τὰ OfypéT. Nempe antecessit ἄλλοτ μέν τ᾿ ἐχέων ὁλο- ᾿ 
ὃν σίνος, ἄλλοτε τύμμα σχορπεόεν :, itaque sequi debere videbatur . 

' Bentleio τοτὲ ὀηγμάξα φάλαγγος. It enim , non 019, vir egregius 
"scripserat. 

Versu 656. Codicis sui scriptutam cum ceteris consentientis: sj 

καὶ ὀρῳφνὸν praefert B. : LE" 
— Versu 659. 2] δ᾽ ὑπὸ κνημοῖς — ἐνεελέθει. Non dubito, fülsée n 

poeta scriptuin })δ᾽ ὑπὸ κνημοῖς. Nimis ehim absurdum de sola ra- 

dice praedicare, quae ad totam plantam pertinent, Theophrástus 9, 

- a3, φιλεῖ χωρία! ψυχρὰ καὶ derd. 

"Ἐς Versu 661. πετάλοεσιν ἀγαυρόν. hic folio laetus tumet diis 

riore Gorraeus, Eütecnius ἃ sensu plane aberrauit, Poeta dum gehus 


hoc foliis lagtum , : sbuadars 8, «anle TEM siniul indicare véfait. 


' 
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(Theophrastus h. pl. 9, 15, ἔχεε τὸ φύλλον ὅμφεὸν σχολύμῳ, μεῖζον 
δὲ, αὐτὸ δὲ πρὸς τῇ γῆ, τὴν δὲ κεφαλὴν ἔχεε ὁμοίαν ἀκάνῳ μ4- 
γάλῳ" οἱ δ' ἄκανον καλοῦσι. Nigrum esse Broteram corymbosam, 
album Carlijmam acaulem, consentiunt hodie viri docti , botanicae rei 
riu. ] 
Versg 666. ἄλλην — ποίην. Plinius 27 s..22. Allcibion qualis es- 
aet herba, apud auctores non reperi: sed radicem eius et folia trita ad 
serpentis morsum imponi ; et bibi folia, quantum manus capiat, trita 
cum vini meri cyathis tribus, aut radicem drachmarum trium pondere 
cum vini eadem mensura. Num idem an diuersum sit Alcibiadium 
supra versu 541. descriptum, incertum est. jbi radix commendatur, 
scd sine mensura et nulla vini mentione, Vocem ἄλλην Nicander nescio 
an addiderit diuersum genus volens significare." 

Versu 671, corrigit B. κγυζηϑμῷ κυνὸς οὖλον ἐφώρασε vito 
λέοντος. Scholia dederunt ei verbum ἐφώρασε, cpius in locum e Co- 
dicibus suffeci ἐπήϊδ. cuius verbi ἑφώρασα videtur interpretatio esse. 
κννυζηϑμῷ equidem probo: nam dura est Scholiorum ratio, vulgatum 
κνυζηϑ μὸν interpretantium διὰ τὲν xvvtgO nó», 

Versu 6η6. ἐλατήεντα φδοεὸν Gorraeus pinguia, virgulta vertit ; 

. equidem dictum puto pro ἐλαρήεντος κρόεωνος. Et recte. Eutecnius : 
ὃ τὸν μὲν καρπὸν ὡς δλαέα ϑῳέρεε, κίέχε δὲ ὀνομάξεσθαε πρὸς τῶν 
πολλῶν χρατεῖ, c MES 

; Versu 682. de cotyledone planta est Y L4 dvd κρυμὸν βηγνυμένῳν 

. ῥλυφυδνὰ διήφυσϑ ποσσὶ χίμετλα, Quanquam genitiuus ῥηγνυμένων 
ferri possit, iamen Bentleii emendationem ῥηγνυμένοιες praefero, Ver- 
bum δεηφῦυσε Scholia ἰάσατο, éOegünevas interpretantur ; Eutecnius, 
qui παεσὲ scriptum legit, Ócegópnoe. at 
, Versu 699. ἀποσκύλαιο δὲ λάχνην male vertit Gorraeus : hanc 

vellere primum exspolia, flammisque pilos ardentibus vre; . Sed, ig 
aunotatione reete admonuit contra Herm, Barbarum εἰ Matthiolum, 

mustelam igne depilandam esse, non inassandam., Dioscorides 2, 35. 

γαλῆ κατοικίδιος περιφλεχϑεῖσα καὶ δίχα τῶν ἐντὸς σκελετευϑεῖσα 
δὲ ἀλὸς καὶ ξηρανϑεῖφα ἐν σκεᾷ ἑρπετοῦ ἐνεργέστατόν ἐστε βοή- 

ϑημαποϑεῖσα pev οἴνον « β. Idem minus integre 6, 55. Parabil. c. 

. χαλᾷ, Male Scholia A&y»59» explicant δέρμα. Pilos significat versu 

331. βλεφώρὼν λε Infra. v. 730. λαχνῆεν, pilosum. Alexiph. v. 1o, 

πολλάκι δὲ σκύλαιο κάρη, περί τ΄ αἴνυσο λάχνη. ——— 
Versu 694. μή τοι ἐνεσκήλῃ νεαρὸν σκίναρ ὠκὺς ἀΐξας corrigit 

B. vulgatum μή τε, copsentiente libro Mediceo. Praeterea malim ὀξὺς 

. diZag, vt Árchilochus Plutarchi ἐλπομαε πολλοὺς μὲν αὐτῶν σείρεος 

καταυμνεῖ ὀξὺς ἐλλἄμπω». Vocem σχίναρ" ϑοϊιοδα ihterpretantur 
τὸ γέννημα ἢ τὸ σῶμα καὶ σκήνωμα τῆς γαλῆν. Similiter Eutecniua: 
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, φυλαττόμενος n ποτὲ tic γαλῆς τὸ σῶμα ὑπὸ εῆς ἐκτῖνος, Mibi 
videbatur σκέναξ, lepus, εἰ σχίναρ, mustela, corimuuem originem habe- 
$e: Sqholia áutem, quasi Ox"voó et σκέναρ᾽ ex. eodem fonte fluxiasent; 
ὀῶμα Inierpretantnr cuni Eutecnio P aut diuersam scripturam, secutá 
sunt: 

Versu 699: πάσας ydg ὁμῶς ἐπὸ κῆρας dites corrigit B. PT 
tüm ἐλύξεις, — Eutecnius: παντὸς ἀπὸ xiwdvvov φυλίξαι bxétnüvz 
Bim plex εἰλείξεις ferri possit ;, nam sic est.versu 54o. ῥέα δ᾽ aura καὶ 
ὅδατε κῆρας ἀλύξαις, Sed compobito ὠπωλύξεες praefero et ipse alte- 
Püm ὠπαλέξεε; Sic versu 395; εἰπὸ δίψος ἐλέξετιεε, 

Versu 702: τὸ δό τοῦ μέγ᾽ ἀλόξιμον εἴη:  Alexiph. v. 4. est di. 
ξιά et iufra Bor itetüm ὠλέξεα: Vereor igitut, vt forma baec veta 
sit; 

Versu 708. οὐρὸν ἐπηϑῆσαι πλαῦσων. ἀαοῤγές »μεἰκερῇ. dac: 
Quam scripturam πλαδόωνε᾽ eVegysi equidém nuuc teuocdndani. cen- : 

, eo; Nullum enim exemplum extafe puto vocis οὖρδν ueutro genere 
pro -dggoe vsurpatáe; multo mintis in eodex: püemate; vbl sáepiusoPpa 
proprie riominaritut: Ceteruiti Scholia sensum. loci his verbis interpte- 
tántui,: ἐὸν πελεδνὸν οὐρὸν πλαδάονξα ἤγουν ὑγρὸν ἐπηϑῆσαι τὸν- 
δέσει δευλίσαι --- πελεδμὸν δὲ τὸν μέλανα καὶ τὸν σοσηποεξὰ xoli- 
χωρώδη xai ὥχρουν. οὐρόν: Verbum πλαδᾷν ἀξ putredine ἐχ hunio- 
fe corrüpto oria djcitur, vt veisu 424: πλαδύωντα xv xal 0d 
— Pinoy, ex 419. Quyol πλαδόωσιν ἐπὲ χροΐ; 

Vetsü 7σ9: ἧς ἐπὶ" δ ἱεέρφαιο διατρυφὲν aln -xsdccas; dpa 
ἀβάων πεσύρων μέσγωμ βέρος: Plura in his duobus versibné vitia 
iusu&t ; quotum vuum volui tolleté, sj Gpetae addixissent ; &cribendo 
διαερυφὲν, vbi διατρυφὲῴ antiquuni si petauit; Alterum est.in pat- 
ticipio μέσγων;; quod iu ῥμέσγδεν mutandum ét; vt plutà in boé lcg 
élusdeni modi verba ; pto imperatiug habendum, vt feeetunt Scholia. 
Grauissimunt vulnus Inest initio; cul inedelam Certani afferre equidém 
horn poseum, sed suspicionem augBessit Eutetnii, ita locutus: κὸ uxv- 
£oi τοῦδε (τοῦ αἵματος) πήγνυτας; to δ᾽ οὐ πήγνυται; ἐλλ᾽ Ῥδαεῶ- 
δὲς εὐρίσχεξαί' ἐδύτου τοίνυν τὸ μὲν ἐδάξῶδες οὐκ ἔστι Xodoidiov, 
ἐὸ δὲ πιαγὲν εἰ ξηρανϑείη, ὡς τεσσάρων. ὁλκὴν δραχμῶν tj σκέϑά- 
σέᾳ πρυσβελλειν δεῖ ἀγρίου μεξὰὼ κυμψοὺ δραχμῶν δήπου δύο, πὺ-: 
ξίας τὰ λαγωοῦ δραχμῆς τὸ ἥμισυ. quem düceri si sequaüiuf; scbi 
potest ἧς ἔπε δ᾽ δὲ tégouto; δεαερυφὲν αἷμα κεάσσας --- μέσγειψ Bá . 
pog; i, e: end ταύτης (τῆς μέάκερης) δ' εἰ Φέρσαιο i; €; Eg od aio: Qhod 
Scholia aiunt; sehsum flagitare ἧς ἐπὲιδαν, nc€ tpimia fervi vllu jao- 
. ^de potest: alteri ebini votabülo hietrum; priori sensus téfragitis: Ms- 
le enini ἧς ἔπιε ad μέκέρῃ refetuut Scholia: ἐφ᾽ ἧς δῇ μάκέρας ξήᾳρ- 

' fos τὸ αἷμα éxyéng τὸν. sein Nani ὦ ὦ igi. pen Yiduütiir 
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-.esse cóniungenda cum antecedente xepoig: »δοχμῆτε, vase figlino, quo 
- sanguinem excipi iubet: quod si. verum est, apparet, scripturam λαερ- 
gái probari non posse. Liapideo enim vase quid opus est, vbi fignum 
. sufficit, et iam adhibetur? Quod si diuersam.statuas lapideám 4&x- 
voc» hanc a vase figlino , vsus alius esee non potest nisi ad serdm san- 
- guinis coagulandi et siccandi defündendum; Erit igitur οὖρον €T9- 
— πλαδόωντα εὐεργέξ (vcl λαερχέ!) μάκτρή dictum pro ἐπηϑῆ- 
. 8&6 εἰς εὐεργέα μάκερην. lum voro prorsus absurde subiungitur, an 
eode vase sanguinem coactum siccari debere; — Redeamus igitut ad 
sensum verum: πλαδόωντ᾽ εὐεργέξ μάκτρῃ ἀπηϑῆσαε οὖρον est se- 
rum supernatàns id vase, quo fuerat exceptus sanguis, defuudere, qüa- 
.si decolare. lam fit manifestum, sequens ἧς non referri ad. μάκεῤδν, 
sed potius ad testudinem (χέλυν) : et recte alter scholii auctor: ἐπειδὴ 
τὸ αἷμα 129 χελώνης ξηρὸν ἦ, dala gts τι xod μέρος ἀφελων,ὡς xe 
τράδραχμον δἶναε;  ulyvve καὶ ἀγριοκυμένον δύο δραχμὼς καὶ ἐκ 
. φαμίσον λαγωοῦ τετάρτην μοῖραν. — Quae sequuntur, magna parte 
. vitiosa, partim etiam vitiosa suut. Equidem non dubito, fnisse ἃ poe- - 
ta scriptum ἧς ἐπεὶ óv» τέρσαιο, διατρυφὲν — μέσγειν βάρος. Ext sic 
. jocum verti. 
Versu 712. δραχμῆσε δύω. Scholia male rercor»yv μοῖραν δρα: 
, χμῆς interpretantur, quae Gorraeus uon est secutus: recte etiam Eu- 
. techius dimidiam-dxachmam posuit. , 
Versu 715. δραχμαῖόν. Repete βρῖϑος, ind ex antecedente 
πότου: Rémedimmm ita tradit Dlinius22 s. 44 de terrestri testudine pri- 
"mum: et contra serpentium omnium et: áraneorum ac similium tene- 
' na auxiliatur Sefuato sanguine in farfna pilulis factis, et cum opus 
. sit, ex vino datis. . Deinde de δυσί: Sunt Aui testucinum san- 
guinem cultro: aeneo supinarum capitibus praecisio excipt nouo fc? 
' £ubeht. Galenus Antidet. 3, 13. hagc Apollodori fotmulam retulit : 
κυμίνον ἀγρίον σπέρματος ὀξύβαφος, “ἰδλώνης. Φκλασσέας αἵματος 
οἰξηροῦ « δ. στὰτῆρας B, πυτίας νεβροῦ, εἰ δὲ μὴ, λαγωοξ .« y, 
ἐρεφείον αἵματος ^ ὃ. πάντα͵ μέξας xoi οἴνῳ βελτίστῳ ἀναλαβὼν 
ἐπόϑουν. fütiusin remediis contra echidnae venenim: ἐπὲ ξυλένουν 
ἢ κεραμέου ἀγγείον, Xntzíxy. κατακλένας τὴν θαλασδίαν χελώνην, 
. εἰπόταμε ταχέως τὴν κεράλὴν,) καὶ ἐνακουφίσας αὐτὴν δέχου τὸ 
᾿ αἷμα ἐν τῷ ὑποκειμένῳ σκεύει" παγὲν δὲ τὸ αἷμα δἰρ πρλλὰ καδεία 
| Ag. ἀὐτῷ δίελε, καὶ ἐπεθ εὶς πώματος δίκην τῷ εἐγγείῳ κόσκένον- ἐν 
, ἡλίῳ ἐπόϑον ξηρανϑῆναε, καὶ ἀνελόμενος χρῶ ἐπὲ τῶν ἐχεοδήῴκεων 
διδοὺς μετ᾽ ὀξυκράτου χυΐϑων β, τῇ δὲ «oisg «sj τοῦ ξηροῦ ^et- 
ματος μετ᾽ ὄξους χυώϑων y. — Yormulà Dioscoridis 2, 61. Parab; c. 
A24. plane eadeim est, quam Nicander posuit. Ideiu.6, 55.uerkat, elios - 
testudinis marinae testiculos adhibuisse, ldem remediüm e fluuiatili 


$ 





᾿ AD NICANDRI THERACA: 536 


testudine paratum hodieque Africae incalas adhibeze , testatur Thun- 
berg tinerarii P. 25. versionis germauicae, Idem P. 105. monet, san- 
guinem testudiuis quamuis siccatum, si vulneri imponatur, , paulo post ' 
liqgescere. Denique p. 39- narrat, vulneri recenti eosdem incolas Tac » 
nam viuam affricare, si remedia alia deficiant. ' Superstitionis antiquaa 
in vsu. testudinis vario puperest vestigium vetustissimum in Hymno ia | 
, Megeugium Y: 57. vbi de testudine: Ἶ γὰρ ἐπηλυσέης πολυπήμόνος " 
mE αἰχμὴ ξώουσα.. | 

Versu 720. τὸ δ᾽ ἔνερ)3: φάη ὑποφοινίσδονται. Scholia non va. "U 
riant : οὗ δὲ ὀφϑαλμοὶ — porvixot καὶ μέλανες γένονται — τὰ φάη 
ὑποκάτω φοινίσσονται: vbi μέλανες inepte additur. Sed quid est τῶ". 
ἔνέρϑε qn? c cur ἔνερϑε additum legitur? ardescunt eubtus WM 
rubore lumina Gorraeus etiam ; sed "ian magis ita causa additi sub-.. ; 
tus apparet. Simillimus est, locus supra de aspide "versu 128. τὸ δ᾽. 
ἔνερϑεν ὑποφοενίσσεταε ὅϑμα. Sed ibi praecedit δοιοὲ δ᾽ dv σκαψίονα - - 
σεν ὑπερφαΐνουτε μετώπου οἷα τύλοι. Igitur lócus iste hunc nee ex«- 
plicare petest neque excisare inutiliter additum voeabulum. Sed: $u-.; 
diamus Eutecniuin: τοῦ μέντοι δηχϑέντος" — posviogov ro. μὲν, e£ νὰ 
παρειαὶ, φρίχη δὲ κατὰ παντὸς αὐτρῦ τοῦ σώματος Ζωρεὶ, σπασμοὲ δᾶ 
περὶ τὰ αἰδοῖα σύνεονοι γίνονταε xci αἷμα ἐπουρεῖ" πολλάκις. Vie 
des eum scriptum legisse et reddidisse τὰ δ᾽ ἔνερϑ. φαῶν ὑπο. Quim " 
scripturam equidem praefero, . Sed confirmare eam testimonio medico- 
rum graecorum non possum, qui signa morsus generatim, non pos 'sin- 
gulas species eundo, enarrarunt, - 

Verait 722. ὕπερϑε τικᾳένετας. Scholia :- τὸ σῶμα Kyo ev tel- 
vetus ἐπὶ τὰ κάτω, xai τὰ ἑαυτοῦ αἰδοῖα ἐξορθοῖ, καὶ 8d τῶν αἰ- 
δαίων ἀναδίδωσε χολῶδες, καὶ αὐτὸς δὲ ὃ καυλὸς, τὸ σπερμαῖνον 
μόριον, τῷ σπέρματε δίυγρον γενόμενον — προττέμπετιιει καὶ προῦδὲ- 
dote. )ceci οἱονεὶ σήπεται. Nihil haec ad verba explicanda faciünt : 
sed memorabile est vocabulum χολῶδες, cui in verbis Nicandri nibil 
simile inest, non magis , quam sanguineae vrinae ab Eutec nio comme- 
morataec. In Eutecnio verba σπασμοὶ δὲ περὶ τιὶ cidoinm σάντονοε 
γίνονται manca eáse. videntur ἢ exciderunt fortasse haec, τὸ σῶμα xat. 
Gorraeus: extemploque pudendum et corpus sursum  contiellitur : ar- 
rigit ipse semine sordescens penis. Yn Alexiph. v. 485. sunt νέποδος ' 
φύρακεα de veueno leporis marini, Sane vocabulum potest et fel et 
sanguinem et semen significare, quibus membrum violenter tentur lu- 
quinatur. Sed vocem ὕπερϑα non magis hic quam ὄνρρϑε supra "uer 
dem intelligo, ᾽ 

; Versu 726. λεγμωταὶ. ῥάβδοι, Eutecnius: mouxilens γραμμαί, 
Glossa. Goett. λεπταὶ, ᾿ ποεκέλαε. Hesychius ; λεγνώδεις, ποικίλας.᾽ 
4ιγνῶρας, ποικίλαις Scholia : λιγνωτᾷ qu Vene τινὰ ἄρα, 
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βουσι καὶ λαμπραὶ QdB3o« ἐν τῷ σώματι. quasi a nomide λιγψὺς 
deriuatum Ζιγνωταὶ esset: nam λεγνὺξ est τῶν λιπαρῶν ἀναϑυμίέα-" 
σες Aristoteli. Plinius: Idem erat asterion, nisi distingueretur virgu-. 
lis albis. Huius morsus genua lab:factat. | Attius hoc genus omisit, 
nisi scolecii nomine voluit intelligi. Versio operum Áuicennae habet 
haec de hoc geuere ; stellata ct ipsa est acuti. dorsi cum. lineis luci 
. dis, — Gorraeus. asterion dors: falgore corüscum yirgatie splendet 
maculis alboque relucet non satis fideliter vertit. 


Versu 739. ποδῴρρον. ἀίασεε.. Eutecnius: qagéyerac δὲ μέγεθος 
μὲν οὐδὲν τοῦτο, οὐδέ ἐστε Ben97, «ai περύχασε τρίχες ἐξ αὐταῦ,, 
Agilitatem significat verhum diggs:, quod de scorpionibus proprie dici 
ait Hesychius. Ita Demosthenes c. Áristophont, p. 826, ὥσπερ oxag- 
πίος, ἡρκὼς τὸ κέγερην, ἄτεωκ δεῦρο χρ κεῖσε, σκᾳαπῶν, τίγε χαχόν ες 
προστρεψάμενος etc, Plinius:- Tertium genus est. eodem phalangii 
nomine araneus lanuginosus, grandissimo capite, quo dissectó inue— 
niri dicuntur intus vermiculi duo. — Peior vtroque est coeruleus la- 
nuoine nigra, caligine concitans et vomitus araneosos, 


.. Versu 354. λύχου,  Áristuteles ἢ. a. 9, 36, 2. τῶν μὲν δηχτικῷμ 
φαλαγγίων διὸ (γένη ἐστὶ), τὸ μὲν ἕτερον ὅμοιον τοῖς xalovu£vorg 
λύχοις, μικρὸν μὲν͵ ποικίλον καὶ ὁδῷ χαὶ πηδητειχόν" καλεῖται δὲ xod: 
yia. τὸ δὲ ἕτερον μαῖξον, τὸ μὲν χρῶμα μέλαν͵ τὰ δὲ σκέλη 
ea vidis μακρὰ ἔχον, καὶ τῇ κινήσφε, γωθρὸν, καὶ Beo ov de£-: 
pe, καὶ οὐ κρατερὸν οὐδὲ πηδῶν. Tg 8 δὲ ἄλλᾳ πάγτα,, - ὅσα 
παρατίϑεντας οἱ φαρμακοπῶλας, τὰ μὲν οὐδεμίαν, τὰ δ' ἀαϑενῆ 
πομεὶ τὴν δῆξεν. "Αλλο δ᾽ ἐστὶ τῶν καλουμένωψ λύχων yévog. Ἠσο-: 
rum luporum primum genus rete non cenficit, sed alterum mains prope 
terram latebris suis obtexit. Aelianus h, 8. 6, 26. phalangii geuua has: 
bet pilosum, in arboribys habitans, πεϑήχην, ὀρειβώτην, ὑπόδρθμον, : 

 depigue ψιλλαν ah elüs vocstím, cuius morsus tremorem et cordis 
dolorem inferat, vrinan vero inhibeat, Quod au idem genus sit, po-- 
test dnbitari, Plinius: "deque phalangium Graeci vocant inter genera 
aranearum, sed distinguunt lupi nomine, Aguüusc. 18. Miterum ve- 
ro. lupus appellatum muscas perdit, eisque pascitur ; ac corpua quiw 
dem habet latum et volubile, partes vero ciroa coleüm ipsius incisqe 
sunt, amplius autem, et as eius tres eminentias habet, Quem locum 
Wottonus de Different, Animal, p, 188, cum apposnisset, Rionet, grse— 
cum codicem habere στόμα — περεφερὲς, vt verti deheat o« qui 
dem habet latum et rotundum, , Oblitus sum Codicem Lipsiensem in- 
epicere ; graeca olim dabit Weigelius, Huc pertinent - verba in ver-. 
βίους, Auicennae ; Et secünda nominatur ancos, et est latigris corpo- 
ps illo, rotunda, figures εἴ inpartibus, quae suht in eollo eius, sunt 
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squamae, apparentes : auper. es eius aunt tria corpora eminentia, pro- 
cedentia ad dexteriora, rara, lenia, 

Versu 238. δύσδηρε non est nomen phalangti, vt cum. Euteenio- 
Gorraeus existtmauit.  Glossá Goett. δύσμαχον, δυσίατον interpreta 
wr, Plinius; Etiamnum deterior a crabrone penna tantum differens: 
, hic et ad maciem perducit, — Versio Auicennae ; et de eis est vespalia 
rubea, similis vyespae, . 

Versu 742. vbi vesparum et apium generatio ex equerum 'tau- 
rorumque tadaueribus narratur, i750: γὼρ σφηκῶν γένεσις, ταῦροε 
δὲ μελισσῶν σκήνεσε πυϑομένοισε λυκοσπάδες ἐξεγένοντο; | Bent- 
Ἰοϊυς scribi vult λυχρσπαδέεσσ᾽ ἐγένοντο, aut deleri versum ipsum 
tanquam nothum iubet, —Comparat Alexiph. 447. vbi de apibus: 
αἵτ᾽ ἀπὸ μόαχον σκήνεορ ἐξεγένρντο δεδουπότος ἐν νεμέεσσεν. 
Mihi B. coniectura non ad mitti. posse videtur, nisi seribas versu an- 
iecedente ἵππὼν ydo σφῆκες yevey, μόσχων δὲ μέλισσαι, δὶς δὰ-- 
tem habet versus, Árchelai ex epigrammate positus ἃ Varrone de re 


| rustica 5, 16, 4. Tta ἐξεγένοντο erit enati sunt: contra in vulgata 


γένεσις est pater, parens , ἐξεγένοντο autem est idem qued simplex 
ἐγένοντο, facti sunt. , Hesychius γένεσιν πατέρα ἢ μητέρα iterpre- 
tatur, ἈεἸΐδηιιν h. a. 2, 22. ταῖς dias ὁ πηλὸς idol ἔστε. Hy- 
 mnus Orphicus 1, ΡῈ Νὺς Poe πάντων, 

Versu 746, ἄγων ὕπνον. Eutecnius locum ita reddidit : τὸ μένε 
τοι δῆγμα ταῦ σιρηκίου τούτου φλεγμονὴν γενναίαν ἐπιφέρεϊ, εἶτα 
τρόμον, ἐπὶ τούτοις καὶ ᾿ὀλεγωρίαν καὶ τὸ μηδὲν ἐσχύειν ἔτε ἐπ᾽ αὖ--- 


" và» ἔρχοται, ὅ ve ὕπνος αὐτῶν xard βραχὺ πρὸς ἑαυτὸν ἕλκων τῷ 


ϑανάτῳ παραδίδωσι λολῃθότως ἄγειν. — Vides, δλιγωρίαν commemo- 
ari, quae non est in verbis graecis, contra verba νοῦσος τ᾿ ἐξέτερασ 
omittuntur. Ybi Scholion i jn annotatione breuiore memoratum scri- 
dinum legit. ἀργαλέαι. Vocem ἐξέτεροι habes supra versu 412. aliis 
. pon, vsurpatam nisi Ionibus in. ueréféregos — Structuram verborum 
ita explicabis, yt δὰ verbum δαμώξες intelligas jpsum phalangium. 
]ta est versu 738. verbum ὑπέχλασε, versu 755. γέμει δέ oí ἐγγὺῤ 
ὄλεϑρον. Ita nuuc persona mutatur post ἀδρανίαι. Sed i ita particiz 
pium ἄγων videtur in neuuum genus mutandum esse. 


Versu 751. κνώπεσσι. Plinius: acerbior huius quam vetpae ictus, ij 


Fiuit maxime circa furnos et molas, Inremedio est, si quis eiusdem 


generis alterum percusso ostendat ; et ad hoc seruantur mortui. Inue- | 


nmiuntur et cortices (exuuiae) eorum, qui (riti et poti medentur. vbi 
Gorraeus suspicabatur Plinium vesparum' comparationem e Nicandri 


verbis transtulisse, χνῶπας vespas inyrpretatum. Sed obstat additum 


a poeta προτέροισε, et Plinius ibi sequitur Apollodorum, Formica 
Herculanea Plinii 50 8. 10. diuersa est a formica Heraclcotica , quA 
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. e.Sostrato- commemorant Scholia. Formicam venenstam δαέρτην 
' posuit Aelianus b. a. 10, 42. ) os 


. Versu 556. Tov μέν. Grammatica flagitabat τῶν μέν: pluralis 
enim antecessit, Sed vnum aliquod buius generis pubopiuns intel- 
ligit: et iu. poeta talia sunt ferenda. ; | 

^ Versu. 758. vulgatum παρέστραπεαε δὲ καὶ ὅσσε mutat B. in 
παβεσεράφαται, Causam equidem nullam excogito, quare vir egre- 
gins numerum pluralem verbi nomini ὄσσε voluerii adiungi. 

. . Versu, 762. στεγνοὶ πτερὰ Scholiis μενώδη: proprie opponuntur 
σχιξοπτέροις, vt στεγανόποδα ὦ ὄρνεᾳ diuersa sunt a σχιξόποσι: illa 
Plinius palmipedes aues ine prende est, quod i in. alis facere non li- 
cot: contra recte ὄρνεα σχεξόπτερα opponentur papilionibus στεγα-- 
yonréQoig: ,pauca enim sunt in bac classe σχιζόπεερα genera, Cete-- 
rum δὶ descriptum a Nicandro phalangium Aegyptium acnleo nocet, 
plane est a genere phalangiorum diuersum. ga 
: Versu 772. πυρσὸς δ᾽ ἐν γενύεσσι. "Male omnino glossa Goett. 


(dy jy goce interpretatur : scorpius enim aculeo, nou morsu, nocet. rufa 


spectaliljs ore Gorraeus, Voces ἐν γεν. praeteriit Entecnins, 
. Versu 775. παῦσον αἰϑαλόενταὶ Scholia καύσωνα xavotixdy. 
explicant. ὠμφὲ δὲ καύσῳ ᾿ χείλη ὑπ᾿ — αὐωίνεταε —— δέψης supra 


versy 538, αἰλωλέεντα μύρον, lapidem i igneum, habes Alexiph. v. 5o. 


περισπαίρουσι — πυρίβλητοι, — ipsi ceu febribus acti vno stare 
(pco nequeunt Gorraeus, secutus Scholia. Contra glossa: Goett. ἐπό 
πιερὸς δαμᾳζόμενοι. quae fortasse variam scripturam πυρίδμητος 
&pectat,... Audiamus Lonicerum interprelem : : | Sed qui rutilae genae 
qucant, calorem  flagrantemque n mortalibus aestum ineussit, quo πιᾶ-- 
jo homines horrore contutiuntur et frigore, perinde ac qui febri di-- 
vexantur, et acri et incenduntur.- Hinc Euricius Cordus: Sed ruti- 
lis quem forte genis splendere videbis, hic calidas flammas flagran- 
temque incutit aestum, quo detenti homines horrore et frigore uo- 
dam cancutiuntur, vti qui | febre sitique laborant. Euricil. versio, 'D0- 
mine anctoris tacito, Greuini libro de venenis fuit adiecta ab interprete 
Intino Ilieron. Martio, Augustano, quo facto lectorem facile in errorem, 
potest inducere, quod mihi accidisge, non, difliteor, cum Greuinum vere 
sionia auctorem εἰ crederem €t iu annotatione superiore aliqua perhibe—- 
gem. Céterum etiam Aelius Promotus apud Hier. Mercurialem de Ve- 
xenis p. 93. album et , rufum confundere videtur. Nam, iuquit, vt ha 


. bemus ex, Promoto, vbi quis ab aibo scorpione ' percutitur, dolores fi- 


unt eehementes cigca plagam, vsque adeo i ingens suboritur incendium, 
rt 4lgcus videatur peruri: circa labia apparent veluti formicdlatio- 
pnto. oculi contorquentur, corpora videntur veluti guttis quibusdam " 


percuti, in oculis fiunt lacrimae viscidae tenaces, sitis, tüusculi et 
4 
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nerui omnes quoda'amodo videntur tendi, : Nisi fortasse vitio scriptum 
ibl est albo pio rufo: nam idem "Mercurialis ex eodem Prómoto refert, 
alDum genus non letale esse, grauissima tamen symptomsta ictu inferre, 
Addo locum Áétii e codice graeco: Τοῖς δὲ εὐτονωτέρως πληγεῖσε 
παρέπεται καΐσες περὶ τὴν» πληγὴν ὡς ἐπὶ τῶν πυρεκαύσνων , hvo- 

plstáctg re περὶ τὰ ζείλή καὶ dAov τὸ σῶμα, ὡς δοκεῖν χαλάξαις 
4324091, προσώπον διαστροφὴ, λῆμα: περὲ τοὺς ὀφθαλμούᾷᾳ 
κὀλλώδεες, δώκρυον. γλίσχρον, σχληρόεης ἄρθρων, πρόπτωσιρ ξόρθας "S , 
' uátd τεινέσμωδῶν προϑυμιῶν, ἀφϑὸὲς περὲ τὸ στόμε, ἔμετος δαψι- 
ds, λυγμὸς, σπασμοὲ ὀπεσϑοτονεκοῖς ὃ 60:04. 4. 

' Versu 775. ξοφόξεερ. Aelianus hoc genus καπνοειδὴ vooat oum — t. ws 

Apollodoro. Aclius Promotus ita: δὲ a nigro scorpione venenum ef- 
J'indatur, delirant percusst et veluti ignorantia quádam rerum. perpe- 


tia detinentur, vultus contorquebur, indurantur omnes artus et lin- 


gus crassa et impotens ad lóquendum redditur... —— . 
Versu 778. geixog, Aelius "Promotus: Sériautem quis percusia- 

tur a viridi scorpione, fiunt. uoque dolores vehementes, horrore, a5- " 

siduus veluti frikoris Sensus, :fd vt Gálenus 3; de locis affectis dixe- 

τὴ; se audáisse, a percusso a scorpione, quod. seluti sdaeie quadam cor- 

pus eius epprimebatur. Sudores obgriuntur frigidi, et, δὲ partes in- 

fernae pereusrantur, tumores oriuntur In ingüinibus ; j δὲ partes supe- ' 

rPores, Oriuntur in locis subaxillaribus. In his quoque oriri solet in- 

terdum conuulsio ; ; solet anus extra procidere. Locus Galeui est Tom. 

Vil. P. 444. ed. Charterii. Asti Codex graecus: Toig ὑπὸ σχορπίων 


. εὐωϑθεῖσι παρέπεται τῇ πληγῇ πόνος σφοδρότατος, περέψυξες καὶ. 


νάρκη περί τὰ τὴν πληγὴν xai ὅλον τὸ σῶμα, ψυχρὸς ἰδρώς" καὶ 

τοῖς μὲν περὶ τὼ κάτω n? ἡγεῖσεν os βουβῶνες ἐπεγείρονται, τοῖς δὲ - 
“ερὶ Td ἄνω αἱ ἐ μασχ ἔλαι. Τα libro Kyranidum est: Scarpio viridis 
ek ocimi | putrefactione genitus septem internodijs , 4 quem perousse- 
rit, eum inflatum tertio die mori. St autem. deposueris ὅπη in aqua 
vel in vino, yel dederis ἡ in potu álicui, fotum corpus eins fieri marsi- 
dum et leprosum. Ex hoe enim vleerá fieri insanabilia. 

* Versu 781. ἐννεώδεῦμοι. Strabo de Mauritania 17. p. 850. (663. 
. Siebenk;) " For: δέ πόυ αὐτόϑι -- καὶ σκοῤπέων δὲ καὶ πεηνῶν xp. 
, ἀπτέρων λέγεται πλῆθος, μεγέϑεε δὲ dnd σπονδύλων, ἁὁμοίωξ. δὲ à 
καὶ φαλάγγια καὶ μέγέθει καὶ πλήϑει διαφέροντα. vbi vitium est: | 
in nolitia scorpionum." Plinius 5o s. 30. scorpionás caudae quatuor ADT 
ticulos cum aculeo memorat, ' Auicennae locàm, vhi scorpionem,; cu; 
sex sint spoudpli enüdae, maxime malitiosum et noxium perhibet tem 
pore senii, arabice pori Bochartus Hierozoici I. p. 655. | ὅς 

Versu 784. '᾿γυιοβόρος suspicatur D. fuisse scripturas a poeta, vbi ! : 

Codex DBentleid' 3óspeetus, vti nostri, dabat γωιοφάγορ, Ἰὼ τὰν δτι- | 








» 
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tem ywcoQdyos. — Equidem γαιοφάγος facile talero, quia scorpiones 
terra yiuere traduntur a scriptoribus antiquis ; additum vero ποηγά- 
7o? mibi molestum et suspectum videtgr,. Nemo enim alius herbie. 
vicjtantem scorpium prodidit, ; 

^ Versu 589. βαρέας δ᾽ ἐακλήκαφε χηλαὶ, B, corrigit dicivsdes: 
Offendisse yidetur Bentleium syllaba tertia verbi breuis, quae produci. 
solet a vetuatioribus poetis, Sensus tamen emendationi refrapgatur, 

᾿ς Vertu 796. σχορπίης éteyávovro, Scholia etiam e lignis corruptis 
scorpiones nasci tradunt, quod nemo alius; sed'esisymbrio putregcente 
Aátigonus Carystius c. aá. ex ocimo alii Cf. Beckmann ad Antigon. 
P 57. E crocedilo Antigonus ]. c. et Aclianus h, a, 3, 22. In loco man» 
co 6,20. est:  φασὲ τινες οὐκ dx τῆς ποὸς ἀλλήλους ὁμλίως γίνεσθαι 
τὴν ἐπιγαψὴν τοῖς ζωοες τοῖςδᾳ, αλλ' eig τὰ καύματα ἄγαν τίκτειν 
σκορπίους. Sed locus Geepanicarum 11, 28, 5. ὥκεμον μαασηϑὲν 
καὶ ἐν ἡλίῳ τεϑὲν σκορπίους χενγᾷ, comparatus cum Plinio 50 s. 48, 

docet, 'sctihendum egse eig τὰ qevpero ἄγαν τεϑέντα *d ὥκεμα τᾷ-. 
^ etáev σκορπέοψο. 

Versu 797. Τὴν δὲ ju Mdagav. Repete δήεες e versn 786. Hie 
gcorpius ja. Áeliaui catalogo non comparet. AÁuicenngae versio: ef de eis 
sunt aurei habentes nigras caudas et extremitates caudarum. 

Versu 798. ἄσβεατον.-- ἄτην. Scholia: ἐπὲ πολὺν χρόνον. Vyov- 
σε τὴν ἀλγηδόνα, Gorraeus; flammas, quae nen teMENquere possis, 
excitát. Eutecpius praeteriit, — . 

. Venu 801. volui e«tofápo dare ex. Etymol, M, Quod sequitur, 
vol 9' ὑπὲρ ἄκρῳν, si ad acorpios alatos Cariae refertur, apparet, hoc- 
genus frugivorum a vero scorpionum genere plane alienum, et ad pa. 

porpae vel aliud insectorum genus referendum egse,— Verum iia acri-- 
berdum fuerit ro? dé,  Comtra, si sequentia omnia pertinent ad com-, 
parationem cum logustis, ταί 9" scribendum fuerit cum libris quibusdam 
et scholiis, et deinceps ingdusyay — ἐμβατέρυσαι. Verum tum du- 
bitari potest, quid opus habuerlt poeta locustas Cariae alatas frugiuo- 
yas uqminare, cum in Graecia passim haec pestis grassaretur. . De scor- 
pione alato locum -Auicennae arabice posuit Bochartus Hieroz. II. pag. 
(90. Hunc Damir Arabe ibidem maxime letalem esse affirmet. 

Ceterum eoorpionie cauda semper in ictu est, vt ait Plinlus 11,25. 
pu'loque momento medijeri cessat, me quando degit pccasioni, Hine 
Quidius ; "Scorpius elatae metuendus aewmine caudae, | Contra. Arabe, 
memorant genus quod onidam bumi trabat, gerrard. vocatum, quod 


ia Jaserpitio reperiri tradupt loce. Áticennae et Geographi Nubiensis- 


posita a Docharto p, 699. Matthaeus Syluaticus alsaraf epecicm perui 
soürpii post se caucam reuolut&m super terram vrahentis eese ait ;-. al- 
gerarat vero, scorpionem gibbosum.vemtrem habentem esse scribit. 





Ἂς 
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Hánc eundem scarpionem Rhasis et Árabum vocauit Moufetus p» 3095. 
quem comparabis, 

Versu 816, poeta murem araneum dicit τροχεῆσεν ἐνεϑνήσκου- 
σον ἐμώξ "(v Beotl, corrigit ἐνεκνωσσονσῶαν comparatque versum 265, 
vbi-cerastes dicitur εἐματρρχεῆσε παρὰ ατέβον ἐγδυκὲς αἴει. Sel; 
natura cerastae diuersa est. Vulgatam scripturam defendit consepaus 
antiquorum scriptorum, Plinii 85. 865. Aeliani b, a. 5, 37. 

Venu 817. σῆπά γε μὴν πεδανοῖσε δομὴν σαύροισιν ἀλύξεις " 
corrigit Bentl, qas gocosv ὅμοιον. — Sane ita structura verborum labo- 
yans expeditur, sed violentior haec est ratie, quam altera a me propo- 
sita, qua Óousjvin ὁμὴν mutandum censui, . Verum, dum totum loci: 
huius contextum aceuratius considero, videor mihi intelligere causam, 
. quae Bentleio verbum οἰλύξδες suspectum reddidit.  Ppeta epim enu» 

-meratienem bestiolarum minutarum exorsus yerbo 0iÓc versu 8o5, re- 
petit idem versu 811. Ab eodem pendent accusatiui versuum 885, et 
816. denique versu 822. vai μὴν oià' dag --- ὁλέσσει. Videtur igi- 
tur commode posse idem oi2« intelligi ad hunc versum 817. Verum | 
obstant particulae ye μῆν, quarum. loeum. teneye debebat. copula TS. — 

Scholia lacertam hane chalcín quoque aiunt appellari, et breuem 
notitiam addunt, illustratam à me in Historiae Ámphibiorum Fasci« 
culo 1l. p, 207 seqq. Plinius 39, δ. 17. vtrumqne nomen: habet; sed 

seps etiam 1nillepedae gequs fuit appellatum, de quo Plinius 20, 2, 


' et 29 5. 59. In Kyranide secunda pag. 77. σαῦρα χαλκῇ τε πιογδὶᾷ 


en sit eadem, dubium mihi est. Ceterum scribi me voluisse ztedera 
'poiosv ὁμὴν, docet annotatio breuis prior, 

Versu 823, μυραΐνην scribere malim, . quam δάκη repetere ad 
antecedens ὅσα ct iterum ad. huno genitiuum Óexoc, 

Versu: 815, Fi. γ᾽ ἔτυμον scribere. volni, vt iterum docet ànno4 
tatio, . Durissimam omissiquem verbi φασὶ vitare liceret posita mis; 
nore distiuctionis nota post ἐξαναδῦναε, si modo praecesaisset aliquid, 
qua comunode possit tanquam aed causam. referri exitus muraenae in 
terram et cetus cum vipera: — misi fortasse in ipsa mnraenae natura 
et furiosae morsu reperisse sibi visus. est poeta,. quod ad coitum cum 


. vipera referret, Muraenae morsum: cum remedio memora: Plinius 52, 


sect. 20. Áétius Theriac. 30. viperae morsum et amuraenae similia se- — 
qui symptomata eit, Scholia ex Árehelao tradunt, muraenam. dentes 
yiperae similes habere, | Addámt, ab.Ándrea medico fabulam de coitu 
cum vipera conminci: -verba posuit- Athepatus l. c. οὐδὲ ydo éni te- 
νάγους ἔχξες vdpeados φιληδούνεας δεμάδοσεν ἐρῃρέᾳιζι — Vocabu- 
jum antepenultimum cum Scaligero in εἰριρώδεσεν mutant. interpretes : 
. prepins et verius est. λεθδοσεν, ᾿ Tamen idem Andreas ibidem tradi-- 
War in eodem Jibro posuisse gv μυραιψῶν δακρύσας ἀγαρρεῖν τὸς ἐξ 


! 
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ἔχεως elvou δ'. αὐτὸς ἧττον πέριφερεῖς κἀὶ ποεκέλαρ. vbi antea erat 
ἥττονας παρε. | Y'ortasse eadem fnit Nicandro cause, cut coitum mu- 
raenae cum vipera comroaemoraret, et versus excidit vnus aut alter. 
'' Nersu 853. vulgatam antea scripturam dfpaUvootegov annotare omi- . 
si, Notum est incolas insularum eceani pacifici radio pastinacae iacu- 
— Mí armata gerere in. bellis, quae inter se exercent et cum vicinis. 
7 ' Versu 84o. ἄρκκεον. Cum plures hoc nomine plantae veniant, ac- 
cipio illam, quae personata etiam dicitur, graece προσωχὲὶς et προσώ- 
σχίον, cuius vsum theriacum memorant Plinius 25a. 6G. Dioscorides 4, 
387. Columella 6, 17, 1. , Οξαλίδας deiaceps ιναπιϊηδῖ poeta. Dioscorides 
Porabil.' 150. ὀξαλέδος ὃ καρπὸς καὶ t ῥέζα. Vsum quarti lapathi, 
ὀξαλὶς ex ἐναξυρὲς vocati, coutra acorpionis ictum tradit, Dioscor. 2, 
3o6, Semen is adhibet, etiam primi et tertii generis.. .Hoc XuRacéEN 
diuaricatum Linnei interpretatur Sprengel Histor. herb. rei I. pag. i71. 
fücandáream: autem plantam cum oxalide acetose]la Lina. comparat, 
eodem iure, quo lycopson Nicandri onosma orientale, Dioscoridis vero 
chium Italicim Linn. interpretatur p. 129. ét 160. ᾿Οξαλίδας plurali 
nufuero poetam dixisse puto , semina signi&gantem, vt deigcepa κατ 
. οἰαλύδαρε AME ate e ] 
7C Versu S4. τόρδυλαν περέβρουες. -ordilum. virens Gorraeus vertit. 
Versu 551. πηγάνεον περίβρ. late ducentem. germina: rutam, | glossa 
€oett. πλῆρες σπέρματος, Sequens σμυρνδῖρν αείβρψες Eutecnius 
ἐνθοῦν διηνεκῶς interpretatur, éemperuirens (xorraeus., Rie 
- . Versu 845, fé r4 καὶ φοενίσσον δὴ καταβάλλεο Qixog corrigit B. 
7,4 tr, vt est in Goett. libro, et ἁλὸς e Codice reponit ixi laco partigue 
lae inutilis δὴ, quod fegi. .- uS n 
Versu 849. λευκώδορ. : Leucadem contra marina venena commen- 
daht Dioscor. 5, 115. Plinius 27 s. 77. quam cum Caesdlpino Sprengel 
Lamium album Linn. interpretatur.  Phalangium Plinius 27 s. 98. ab 
aliis leucanthemon et leucacanthbam. vocari ait, cuius folium vel florem 
«el semen contra scorpionum, phalangiorum et serpentium venenum 
' eommendat cum Dijoscoride 5, 122. Hoc cum antberico liliastro Lion. 
comparat Sprengell:p. 189, Hine intelliges Scholion, vbi traditur 
Antigonus grammaticus lencadem: interpretauns esse λευξὴν &xexdav; 
alii vero λευκάνϑιεμον intedigebant. — 

U Wer 851. vulgasum 0705-5 sautat B. in. μηδ᾽ ἔπε, Deincepe πε- 
οιβοίϑουσα μήκων Gorraeo est soporiferum papauer. Alegiph. v. 145. 
sunt xavÀla, sere A092 περιεβοίϑαχτα. ' v. 185. ὀπώρα ὑπὸ ζάγκλησε 

' wepufig: Videtur hic graue caput papaueris poeta voluisse significare; 
— Versu 852. πὲ χραίσμησεν B. scxibit, vbi ἐπὶ χραίσμησιν vulgaba- 
tur, Werum mon dubite, Bentleiuin. ἐπὲ χραίσμῃσρν scripsisse; Gor- 
raei enim,ediio iunctkh scpiptum babebat ἐπρογραίσρῃσεν, Fortasse 


4 
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tamen. coniunctione verborum 4naíg ἐπὶ χραίσμῃσιν οἴει καὶ Beni: 
cum ἐπείη xouionüv expectaret, (ita vt γραΐσμαει £nt ἄρκεα, ἀλι 


ϑεστήρεα, remedia) maluit nomen χραίσμησιν adhibere a a vetbo seus 
OLEO deriaatum. 


Versu 857. αἰγίλιπός τ τὸ corrigit Β; vulgatui ἀὐγέλύσιός ve μὰ 
"quidem habet Codex Goett. et Paris. - Hesychius αἐγίλεπα "Thuriis ait. 


significare salicem. Sed ESHSEHUADMONOE praefero, quo auena aigni- 
ficatur. d r , 
Vetius 859. vitium &eriptürae vülgalae ᾿ϑηλυτέρηρ ido» aeo. 


| ἧς ἀπεμόρξατθ λεύκην vidit et corréxit B. inserta post. primam vocem 


' copula re, — Veram scripturam Codices suppeditarunt a me repositam. 


' praefert B. antiquae ΠΕΒΘΘΟΥ UTEM quam Serie) in ἐωβρύϑουσαν 
* ihutauerat. 


Versü 867. icriptüram ἐμεβρίϑουσαν libri Paris. et glossae Goett: 


Versuni 868. sorrigebat. B. ᾿μυνὲν 5 καρπὸς hi» ἐδῥῥήχουι παλι- 
Ovpov. Veram acriptutàm ἤμννον, x«i καρπὸς ἐὐῥῥήχον an scri- 


" &i dederunt: 


"Versu 869. ὀρόβάκχοι B. mutat ià ὀρδδάμνοι: quae —— 
mihi etiam olim visa est rectior, vt surculi teneri paliuri intelligantur. 
Scholia cum. Eütécüió male ád sequentem puficam referunt et. xvtí- 
γνοὺς interpretantur, Alii γεαλής €' ὀροβάγχη scripsisse videntur, de 


'enius tamen viribus theriacis nihil aunotatum legi. Lecgtiua i cum Edd. 


quibusdam ὀρόβαγχοιε dedit, at án Theophrasti b: Pi. 8, 8. et Geopo- 


" tic. 2, 42. libri Quidam ὀροβάκχη habeut pro ὁροβάγχη. ^ Nicandri 
' 'hunó locum  reápiocte videtur Hesychius : ᾿Οροβάχχη, dia τες. ρὲ 


δὲ τῆς ῥοιᾶς τοὺς κἀρποῦς,' οὺς ἔνεδι κυτίνουξ,» ᾿ 
; Versü $70. σίδης θ᾽ ὑσγένόδεντοιξ 5:5 ὑλόσχουΐς Bi anti in apis 
"yo exroó, quód dictum eááet pro ὑσγενοέσσοης : qua generum permüta- 
.tione saepiüs vsus eát Nicander; δεά' ἀς tota asbóre nolim praedicari 
colorem hysginum, qui]ifytino et floribus proprius est; Áccusaiuum 
casum Scholia explicant intellecto Ac550, quod vnde Bcteperint, igno- 
^ro. Nam vsque ἃ versu. 856. id repetete, longum est. — Fortasse fuit 


"elim scriptám: ὀέδης 9^ δογενόεντες ἐπημύοντες δλόσχοε, αὐχένιρι: 


" 
* 


Nicander cytinum 'punic&e ctis στε incluso ὄλοσχον dixit. .Cf. Plinii 
255. bg. Ad vocem ὀλόσζους referenda mihi videtur interpretatio De- 
faetrii: τοὺς σχυτένους doxevg. Ab Ugyog; ὄσχῃ, ὅσχεος ἂι. δλό- 
σχος, vt ab ὄνϑος, ὄλονθος, ὄλυνθῥςυ,: Ceterum scriptura σέδης 4" 


. €eyoréarreg-est ip Paris, libro —--., 


. ^» ,Versu 8775. πολνανϑὴης vulgatum B. adig in 'πολνάλθέα: Codices 


tamen πολνρνϑέρ dederunt, quod jpsum Scholia legerunt, 'sed male iu- 


, Aerpretantur ; "7. πολνανϑῆ 93 1 TOU γλήχρνος ἔρνη. ἤχοψγ. kÀ« jo. . Eu- 


14 


tecnius recte: i) πλεῖστα τῷ ἄγϑη φέρουσα Mem PM 


» 


- 
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^ Versi 881. Vi tiufü editionis Gofraei ὀκύλλης pró σκίλλης esci 
quo pacto transiit in editionem meam. 


Versu 882. καυλεῖον ὁμοκλιίτοιο δράκονεος. Gorraeus dracuns 
: €uinm caule veraicolore interpretatur. Ópaxórtiov, ὃ καυλὸς τοῦ &- 
eov, Erotiani Glossarium. Cf, Dioscor; 2;. 190. Salmasii lloraonynt: 
pag. 49. 

Versu 886. ϑηρὸς — ἰοεεδέϊ κέντρῳ, B. mutat in'iddei κέντρῷ, 
vt supta versu 342. ἐοδεδέα λοιγὸν in iden, Scilicet ἐὸς primam lon- 
gam habet syllabam, io» breuem : igitur ἐοδεδιὴς est violaceus, ἐώδης, 
prima lenga; véneilosus, Quod ad ipsami plaotaim attinet j edm poeta 
Alexipl. v. 145 — 148, ita describit: σκορτὶ ἐὐέντοι ἑαμὼν ψαφαρῆς ἐκ 
(iUa γαέης aid» κενέρήενεα' πόη ye μὲν ὕψὲ ἐέϑηλεν, ᾿οἴηλερ uo 
λόϑουρος, &iayvdà δὲ κανλῖν βάλλει. vbi scholia terram, in qua cie- 
scit, imontanarà et pétrofam interpretantur; Dioscorides im Parabilibus 
χθρημοειδὲς, A8tius σχύρπεο» nomipgt. — Molothurum Hesychius a- 
sphodelum et holoschoenum inietpretatut: plantam aliunde pótam nom 
habeo; — Séorpiutum herbam Dioscorides 4, i93. ab aliis dictam ait; 
quam ipée heliotrgpiüm maius vocat, flote similem &audse scorpionis: 
Hanc contra venenum scorpionis valete ait; Seoipioides 4; 1957 ait 
semen habere caudae scotpionis simile, itepi contra scorpionis venenuni 
vtile, Hoc postremuni genus Spteagel Hiátor: p; 184. scórpiurüm sul- 
tatam Linz, intezpretatur; illud vego heliotropium europaeum Lin: 
Plinius 22 4: 20: heliotropium , . alio nomine ticoocum et,scorpiuruni - 
áppellatumi; vim habete. ait.ad ómnia venenata δὲ phalangia, sed cons 
tra scorpiones praecipdeillitum; Semen liuic ait esse eífigie scorpionis 
caudae, Locum Nicandri Alexiph. v..145; Sprengsl de dotonico scor-. 
pioide interpteiatur pag. 199. imemor liuius Theriacorum loei, cuius 
radix péniculata imitetur scorpiopis caudam Theophrastus h. pl., 9; 
19; tlielyphonami ab aliis scorpium ait appellari, quod liabeat tadicem 
s&corpionis caudae similem; ἐξ; Plinii 35; 1d; . Hac ipsum thelypliongni 
dorenicra scotpioides cur Colusmind interpretarur Sprengel psg. i02; 
-Hoc genu ait Theophrastus amate. locá vinbrosa et contra scotpionca 
vüle.esse;'. Áconiti prioris rsdicemi &corpii cáudae similem esse ait Dios- 
corides 4, 72; noinerique ab aliia ϑηλυφόνον inditim, ^ Caulem do- 
drentleim tfibuit; folia cyclümini, vt Theophrastus, áut Cucumetis 
agrestis; minor& tamég et subaspeza:.. : 


Veisu 887; volgatürü ἠὲ σίδας B; iutst id 7 σἰδας; éctüipáténs 
:Alexiph. versumt 489. εἰ 60$. (ἀν "lheriac; versui 72. et 870.) *bi 
prima. vocis prodücicui; Verum Agitur eit fj, non: ἠέ. Ῥεὰειςσεὰ Qu 
μαϑηϊὰς ἃς ἐρέφδε ala; Ὑέταμα. scriptutain ἐ Sckieliia Gott; ot Bue: 
lone reperiste inibi videot: - 


1 2 7 
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Versu 892. αὐκαλίδας sémina cancalidis dici puto, vt &upra ter- 


* su 840. ὀξαλίδας et κίκαμα, iterumque xavxaAidag versu 845. 


Versu 599. βούα λευκώ, "Theophrastus h. pl 6, 7. τὸ ἄνϑθὸς fo- 
τρυῶδες xai Aevxóv, 

Versu gau. ὄφρα δύὴν ὀλοοῦ ϑηρὸς xal πόεβον ἄλύξῃς Β΄ corrigea 

bat vulgatuii elumbem versuni ὀλοοῦ καὶ τιότμον θηρός, Seriptufam 


: e Codicibus restituti Scholia i intétpretabtur, 


- 


Versu 911, vulgatani val μὴν χαὶ σικύην xaljota λοιγέϊ rive, 


᾿ -προσμάξαφ Athenáeus 9. p. 566, F. (554. Schw.) mutàuit in ἦ μὴν 


— χαλκήρεα ἠὲ σίνηπν: vbi antea erat civgni Alexiph, vérsu 535, 


est ἐμπρίοντα ΕΘ ΕΙΣ, Supra versu ids est 79 σίνηπει In les 
xiph. vi 256. est Aoi συρμῷ. ᾿ 


Versu 928. ἐσκοδέταις δὲ πέρεξ — Lf» Vereos, vt locus sii 


' jnteger; Ád verbuni enini ἐπὴν κόψῃ deest. nomeh bestiae venenztae. 
Deinde molesti particula δὲ est propter alienum locum; querh ocettpa- 
S oviti debebat enimi initio versus 927. pónl itai ^ diapeícag δὲ μέσον 


πῆχυν ἢ σφυρὸν ἔσω doxo) doxodéteid πέρεξ βουβῶνας iMt, 
Simile, remediuni edhibet Hippocrates dé Merbis I. p. 464. 7tegidfovto 
περὶ τὸ μέξωπον τὸν ἀσχὸν τὸν σκύτινον ὕδατος ἐμπιπλῶντα dudv 


᾿ὠνέχηται ϑερμδτάτον, Tu Ariutotelis Problemi; 25; 1. inclusa mem- 


bra vwibus inBatis xiemotantur, Male Eutecnius 7tofscye pro vind- 


^ culis ἀσκοδέεαιες, meinorauft, Sunt enim ἡσδεῶνες ἐρητοὶ, vt ἀρρεῖ- 
. Jat Antiphili epigramma, qua liquor infüuditur et defunditut. ^ Binc 


. Hippocrates de Affect pag 511: αὐλίσκον προσδήσας πρὸφ᾽ οι νὰ 


ἀσκίου, 
Vertu 951. ἢ dnd xpojiptvogs σέαϊδων ὀπόν, Video ntinc, temere 


. Codicum scripturam vulgato a£GQer? substitutard esse: liborat ehim 
' nuuc verborum structura; quam expedire non Dicet, nisl lectiorie ahti- 


qua resttutd. — Quánquám multá sant iu hoé pseta erationis durissi; 
Jae et structurae yetborum dissolutae et labantis specirüitía; quaé fna- 


'teria operi poetico hon satis idonea partím peperisse videtur: veluti 


quod praecedit versu 9àt. ἀεκύην τύψεε προσμάξας ἐὸν κἀνώσεες, 
46 χράδης ὀπὸν Ζέας, ἠὲ | σίδηῤῥὸν ϑαλῳϑ εἴἶσὰν, vbi vetbiin "tpog- 
μόώξας nisi repetieris; sensus eit imperfectus, "Venwit id iutetpdsita 


membro à ὁπὸν κράδης χέὰς quo minis fieri commóde possit; imipes 


diit poeta: multo ením rhinus licet posiremiuni e£ proxitmum 7éed ad 
σίδηρον ϑαλῳϑεῖσαν adiudgere; " Exemplà- eiüsmodi" Ἐχοιιδαδί δεπο j 


sed numerüm augere pto libratiotum' lubitu; hon est & teniezitaté 


" alienum, 


Versu 955. zteiti dou, τό toi μέγα χρήγυὸν ἜΝ : ἐαροΐξης. 
Demum post ταρὰ ne maiof efat distinctionjs nota apponenda, seusu 
absoluto. Locum hübc, His; cüut. Setiotié st ppleas λέγω 004 aut siihile 


πως 
1 
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verbum, aliter explieare nen licebit qoi cum Gorisep verb τύ roc. 
— ἔσται interpretando τοῦτό σοι τὸ Lt εξητήρεον κρήγυον farei. Goi- 
raeus vertit: Iam tibi, quo valeat cünétas depellere pestes, egreglum 
hoc rhedicamen erit, cui fidere possis. — . 

. Versu 938. ovy eVaMo:ig re πυρέϑροις. Si te medias | inter rádi- 
ces s πύρεϑρα αὐαλέα plurali numero, quae φύλλα τοῦ πυρέϑ ον 
Scholia interpretantur, offendunt, potes ; scribere. σὺν αὐαλέαις re "ΔῈ 
, eé2eov, et radices siccas pyisthri iüterpretári, -— Eutecniüs xai πύρε- 
980» ξηρὸν posnit; 

2. , Versu gs. ; λέπος pro λοβὸς dicrim inteipretor ε Plinió 3332. 15. 

, de pediculari. lierba : ; fert folliculos serius quam acinos virides, s SUmni- 

les ciceri; in his hucleum triangulum. , Vsumn theriacum subdit his 

Yerbie: ,Flos tritus in vsinó bibitur contra. serpentes: serüen enim üb- 
dicauerim propter nimiam vim ardoris. Quidam eam pituitariam ; Ψω- 
cant, et ; plagis serpentium vtique illinunt. Cortcis vsum nemo ve- 
terum meinoráuit : igitur seminis calidi relinquitar. Delphini staphi- 
dis agriae, quam plerique ómnes comparant hodie botanici cum vete- 
ram σταφίδι ἀγρίᾳ, capsulam seminalem Linneus etiam slliquàm vo« 
φαΐ, - 

Γ Versu 944. vulgatum, ecerzaij d qv rà xeuqi mintat H dnce 
τὰ κνήμην, nulla addita interpretatione. .Videtur aecntus, esse (Xor- 
raei interpretatioriem : Jichengue reuulsus equino crure r d δ Veram. 
acripyurám sequitur Eutecuius recte interpretatus: καὶ "a qvne δειμὴν. 
τὸν καρπὸν xai ἧς τὸ ὄνομα βοτώνης κὔτεσος, καὶ ταύτην μίγνυα 
σὺν ἐκείναες βάλλων: ἑππολείχην δὲ Mystal fig οὕτω βοτάώνῃ, xal 
4j “λῆσες $6» ἵππων, ὅτε τοὺς λειχῆνας ἥδε ϑεραπεύεεν δοκεῖ" τὸ δ᾽ 
οὖν μέγοϑός ἐστιν αὐτῆς οὐχ οἵα πολυ τῆς γῆς ὑπερέχειν ἄνω. E 
Benileii emendatione scribendum et distinguendum, fuerit κατὰ κνή- 
pap, re χαμηλὴν ἑππεῖον λειχῆνα. Ia nostra scriptura nescio eur poe- 
ta non serjpserit ὑππείην. ἐἰχῆνα, vt antea χαμηλὴν, si vere planta 
jutelligitur hippolichen vocata. Verbum ἐγκνήϑεο est Alexiph. v, 568. 
ἐνεκνήφεο Theriac. 911. ἐπικνήϑων v. 698. 

. Wersn. 946, μήκωνος φεωρῆς vulgato γεαρῆς bubstituit B. codicis 
auctoritate pulla memorata. hi j 

. Versu 947. σπερμδῖα βλάσανόν τε corrigit B. comparans Alexiph, 
v. δά. vbi est βλασοίμοιο — στάγόνεσσε: .Gratus emendationem acci- 
pio Versus enim, metrum labórat in, vulgata, Nipsune: Scilicet βλά- 
GEM» τε scripsit Bentleius, ᾿ 

Versu 952. verbum νάξαε e Codice mutat iu μάξαι ; quod. habet 
etiam Riecard. et praeferendum, videtur. Eutecnius: ἐμβαλλόμενα eic 
ὅλμον ταῦτα συγκοπεέσϑῳ πάντα καὶ μεγνύσϑω καλῶς" ὕπερον δ' 
ἔστω λάϊνον, dere (20e. editum) κόπτεσθαι: τὰς βοτάνας. 


΄ 


w- 
/ 
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Versu 955. Gorraei editio nescio qua auctoritate delcnid ἐφ᾽ esc 


αλέοιδε, "quod correxit B. Suuttamen plura vocabula huius radicis, 
quae spiritum Apponmum gerunt asperum. — Cf, Aristot. ἢ, ἃ, 2, 10, 5 
P 150. : ᾿ : SU. ES ; 


at 








- 


΄ 


Postea quam haec scripseram, dum chartas St. Bernardi annotatio- 
tesque per eas dispersas iterum peruestigo, occurrunt mihi coniecturae 
.et emendationes aliquot, quas omittere nefas duco, Itaque Theriaon 
vérsa 550. scribit nicae, ἐν δέ τε σπέρμα χυντοῦ λευκανϑέος ἄγνου. 
De priore emendatione ἐν δέ τὸ quo minus dubitaremus, effecit vir do. 
ctus comparatis locis Theriac. v. 551, 59o. 007. Alexiph. v. 438. De al- 
tero dubius haereo. Monuit quidem Bernardus, Nicandrum voce χυ- 
τὸς de ipsis plantis saepius vti, vti Theriac. 391. μαράϑοιο χυτὸνπε.. 
ρεβόσκεταε ἔρνος, v. 508. ἀμαρακόεσσα χυτὴ χαίτη. Superest ta- 
men locus 546. χυτῆς περὶ τέλσον ἀλωῆς, vbi sensu plane diuerso di-, 
citur. Male enim Bernardus Homericum vri γαῖαν de tumulo mor- 
tuorum comparauit,- 


EQ 


Versu 5o, td Θρήϊκες ἀμορβοὲ Κρεεοφάγοε μήλοεσεν ἄεργη-. 


λοῖσιν € ἕπονται. Locum hunc tentauit Beimmardüs coniectura ingenio. 
aissima ducta e loco Etymologici M. v... 4/yogdyoc ὃ Ζεὺς, ὡς παρὰ 
Νικάνδρῳ ἐν Θηρεακοῖς.  Phauorinus addidit: καὶ αἰγοφέγος χήρα 
ὃν Σπάρτη. vbi Bern, scribit ' 'Hoo e Pausaniae 3, 15, 7. Hesychius : 
Κριοφάγος, ϑεός τις, ᾧ κριοὶ ϑύονται. Comparauit Bern, Βάκχον. 
ταυροφάγον, Herculem Bovgdyov, δαμαληφάγον, βουϑοίναν. 
Hinc in Nicandro lectum olim fuiése suspicatur Κρεοφάγον aut ΑἹ. 
' γοφάγον μήλοεσεν, εἰ ad Iouem aut Iunonem a Thracibus cultam 
versum refert. — lunonem a Thracibus cultam praeterea e Polyaeni 7," 
22. adsttuit. Mihi tamen dura videtur omissio nominis deae aut dei, 
qui Kg:ogdyoc apud Thraces audiebat, Graecisque lectoribus eo ma-- 
gis nominandum erat numen, quoniam Iunonem elyopdyorSpartanam 
nusquam in Graecia alibi hoc nomine ét bis ceremoniis cultam anne- 
tare operae pretium Pausanias duxit, ᾿ 
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Ex τοῦ &. 


Ἢ dan ὁπότ' ἢ ἢ ἐρίφοιο νεόσφαγος» ἠὲ καὶ ἀρνὸς; 


ἢ αὐτοῦ ὄρνιϑος ἐφοπλίζοιο ἐδωδὴν, 


χίδρα μὲν ἐκτρίψειας ὑποσγρῶσσς. à κοίλοις. 


ἄγγεσιν, εὐώδεν δὲ μιγῆ ἅμα φύρσον ἢ ἐλαίῳ’ 

ξωμοὸν. δὲ βθομεοντο κατάντλασον, αὐτὸν GU. οὐτοῦ 

ἀρνύμενος, ἕνα μηδὲν ὑπερξῇ πνῖγε δὲ, πῶμα 

εἐμφιβαλών" φωχτὸν ydg, ἐνοιδαίνει βαρὺ χρῖμνον:" 
ἠρέμα δὲ guagor κοίλοις um μύστροις. 


[4 





|... ἢ. 
x vovf. 


MA τὼ μὲν ἀπείροις τε xol ὡς ὡραῖα φυτεύοις 
. ἄνϑη ᾿Ιαονίηϑε' γένῃ γε μὲν ἴασι διασὰ,᾿ 


ὠχρόν τε, χρυσῷ τε φυὴν εἰς ὦπα προσειδὲς,. 
ἅσσα τ᾽ Ἰωνιάδες Νύμφαι στέφος dyvóv low 
Πισαίοις ποϑέσααας ἐνὺ κλήροισιν ἄρεξαγ. 


^ 
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hi 


Ἤνυσε γὰρ χλούνην τε μετεσσύμενος σχυλάχεσσιν, 
“λφειῷ xai λῦϑρον ἑῶν [ἀπ]επλύνατο γυίων, 

ἑσπέριος, Νύμφαιμσιν Tooviósaot φυχεύσων. 

"frio ἀχανϑοβόλοιο ῥόδου χατατέμνεο βλάστας, 
τάφροις τ᾽ ἐμπήξειας, ὁδὸν διπάλαιστα τελέσχων 1,0 
πρῶτα μὲν “φδονίηϑε, ῖίδης ἅπερ, ᾿4σίδος ἀρχὴν 
λείπων, ἐν xMjgorgw. ἀνέτρεφεν Ἠμαϑίοιδιν, 

αἰὲν ἐν ἑξήχοντα πέριξ xoudovra πετήλοις. 
δεύτερα Νισαίης εγαρηΐδος" οὐδὲ Φασηλὶς, 
οὐδ᾽ αὐτὴ “εύχοφρυς ἀγασσαμένη ἐπιμεμφὴς, 19 
“«“ηϑαίου Πάγνητος ἐφ᾽ ὕδασιν εὐϑαλέουσα: 

Κισσοῦ δ᾽ ἄλλοτε κλῶνας ἐὐῤῥίζουρ χαπέτοισι, 

πολλάχε δὲ στέφος αὐτὸ χορυμβηλοῖα φυτεύσαις 
Θράσκιον ἢ ἀργωπονὴε χλαδέεσσι πλανήτην' 

βλάστα δρέπου δὲ χυτοῖα zai εἰς μίαν ὄρσεα κόρσην, 9Q . 
σπεῖραν ὑπὸ σπυρίδεσαι νεαπλέχτοισε καϑάπτων Ὁ 
ὄφρα δύα χραχόεψτες ἐπιζυγέοντε κόρυμβος ἡ 

ἀέσσα συνωρίξωσιν ὑπερφιάλοιο μετώπον, 

' χλωροῖς ἀμφοτέρωθεν ἐπηρεφέες πετάλαισιν. 
Σπερματικὴν κάλυχες κεφαλὴν γόνοι ἀντέλλουσιν — Q3 


ἄργῆτες πετάλοισι, χρόχῳ μέσα χροιϊσῶ εἴσαει, 
Ἃ * "yx .o* * * 


- 


“ χρίνα, λείρια δ' ἄλλοι ἐπιφϑέγγανται ἀοιδῶν, 

οἱ δὲ καὶ ἀμβροσίην, πολέες δέ γε χάρμ' Μφροδίτης " 
ἤρισε γὰρ χροιῇ" τὸ δὲ που ἐπὶ μέσσον ὄνειδος, 

ὅπλον βρωμήταα, διεκτέλλον πεφάτισται. |. 29 
Ἶρις δ᾽ ἐν Qibnow ἀγαλλομόνη ὑαχένϑῳ | 

αἰαστῇ προσέοικε, γελυδονίηνᾳ δ' [ἅμα] Tes 

ἄνϑεσυν, «ao0pou sva χελεδόσιν' αἵ v ἀνὰ κόλπῳ | 
φυλλάδα γηλείην — ἀρτίγονοι δὲ 


) 
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εἴδοντ᾽ ἡμύουσαι Già κάλυκες στομίοισιΣ Ὁ 35 
Σὺν xoi nep τοξία χροιῇ λυχνὶς, οὐδὲ ϑρυαλλὶς, 
οὐδὲ μὲν ἐνθεμίδων κενεὴ γηρύσεται ἀχμὴ, | 
᾿ οὐδὲ βοάνϑεμα κεῖνα, τάτ᾽ αἰπύτατον κάρη ὑψοῖ, 
φλόξ τὲ ϑεοῦ αὐγῇσιν ἀνερχομένῃς ἀνιοῦσα. 
* ] * * * * * 
Ἕρπυλλον δὲ φρέατος πέλας ἐν Aot φυτεύσεις, 40 
ὄφρα κλάδοις μακχροῖσιν ἐφερπύξζων διαῆται, 
ἠὲ κατακχρεμάησε ἐφιμείρων ποτὰ Νιυμφέων. 
il * i * * * * 
Καὶ δ᾽ αὖ τῆς μήκωνος ἀπὸ πλαταγώνια βάλλθις, 
ἄϑρωτον χώδειαν ὄφρα χνώπεσσι φυλάξῃ" 
φυλλάσιν ἢ γὰρ πάντα διοιγομέναισιν ἐφέξει ΄ - 45 | 
ἑρπετά" τὴν δὲ δρόσοισιν ἐϊσχομένην βοτέονταυ | 
χώδειων, καρποῖο μελιχροτέρου πλήϑουσαν. 
Θρίων δ᾽ οἰχομένων, ῥέα μὲν φλόγες, ἄλλοτε ῥιπαὺ 
πλῆξαν σάρκα τυπῇσι" τὼ δ΄ οὐ βάσιν ἐσεήριξαν, 
οὔτε τί πω βρώμην ποτιδέγμενα' πολλάκε δ᾽ ἴχνη  — 5e 
στιφροῖς ὠλίσϑησαν ἐνιχρίμψαντα κχαρείοις" 
ἀδρύνει δὲ [τὸ] βλάστα βαϑεῖ ἐν τεύὐχεϊ καρπόν. 
* "ale v WE * SN -* 
Σαμψύχου λιβάνου τε νέους κλάδας, ἠδ᾽ ὅσα κῆπον 
ἐνδρασωϊ ἐργοπόνοις στεφάνους ἐπιπορσαΐγουσιν, 
ἢ ydo xài λεπταὶ πτερίδες, καὶ παιδὸς ἔρωτες 55 
λεύχῃ ἰσαιόμενοι, σὺν καὶ χρόκος εἴαρε μύων, 
xUngog τ᾽, ὀσμηρόν τε σισύμβριον, ὅσσα τε y^ οἷα 
ἄσπορα ναομένοισι τόποις ἀνεϑθρέψατὸ λειμὼν. 
χάλλεα, βούρϑαλμόν τὲ χαὶ εὐῶδες Διὸς ἄνϑος, 
χάλζας, σὺν δ᾽ ὑάκχινϑον, ἰωνιάδας τε. χαμηλᾶς,φὨ 60 
ὀρφνοτέρας ἃς τεῦξε Lev! ἄνϑεσι Περσεφόνειω: 
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σὺν δὲ καὶ MG πανόσμιον, ὅσσα τε Todos 
φασγανα παρϑενιχαῖς νεόχου ποσὶν ἀμφεχέονψαι:. 
αὐταί v' ἠΐϑεας ἀγεμωνίδες ἀστράπτουσας, 

τηλόϑεν ὁ Ξυγέρῃσιν ἐξ: ὐκοεδε χροιῇσιν.. 65 
Πᾶς δέ. τις ἢ ἑλένειον ἢ ἀστέρα φωτίζοντα 
'δρέψας εἰνοδίοισε ϑεῶν παραχάββαλε σηκοῖς 

ἢ αὐτοῖς βρετάξσσιν, ὅτε πρώτιστον ἴδωνται" 

πολλάχε ϑέλκια καλὰ, τό τε χρυσανϑὲς ἀμέργων, 
λείριά τὲ στήλαισιν ἐπιφξίνοντα χαμόντων, | 70. 
xoi γερα ὀψῳπώ ωτα, xol εὐτραπέας κυχλαμίνους, ' 
σαύρην τ᾽, ἢ χϑονίου πέφαται στέφος Ἡγεσιλαου. 


τῶ , 





- 


Ii. 


Γυγγυλίδας σπείραις δὲ χυλινδρωτῆς ἐφ᾽ ἅλωος, 

ὄφρ᾽ ἂν ἴσαι πλαϑάνοισι χαμηλότεραι ϑαλέϑωσι. 
βουνιὰς αλλ᾽ εἴσω ὀαφάνοις εἴσω λαϑιαρὼωχοΐ. 
Τυγγυλίδος δισαὴ γὰρ ἰδὲ ῥαφάγοια, γενέϑλη 

μακχρή re στιφρή τε φαεένεται ἐν πρασιῇσι. 

Καὶ τὰς μέν O^ αὕηνον ἀποπλύνας βορέῃσι, ; b 
προσφιλέας χειμῶνε καὶ οἰκούραισιν degyoig: 
ϑερμοῖς δ᾽ ἐχμανϑεῖσαι ἀναξωώουσ᾽ ὑδάτεσσι., 
Tuiys δὲ χογγυλίδας ῥίζας, καὶ ἀχαρφέα φλοιὰν 
. ἧχα καϑῃράμενος, λέπτουργέας: ἠελίῳ δὲ 
᾿αὐήνας ἐπὶ τυτδὸν, ὁτ᾽ ἐν ζεατῷ ἀποβάπτων 10 
ὕδατι, δριμείῃ πολέας ἐμβάπτισον ἅλμμ'΄΄ ὁ. 
ἄλλοτε δ᾽ αὖ λευκὸν γλεῦκος συστάμνισον ὄξει, 

οτἶσον ἴσῳ, τὼς δ᾽ ἐντὸς ἐπιστύψας dA χρύψαις. 
Ἡολλάκε δ᾽ ἀἐσταφίδας nooyéag τριπτῆρι λεηναιςὴ 
σπέρματώ v' ἐνδάκχνοντα σινήπυος" civ ἑνὶ δὲ τρὺξ 1:5 





.€ 
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NICANDRBI. . 
^ | ; : » 7" » ᾿ , 3 ᾿ 
ὄξεος, ἰχμάξουσα xal ὠμοτέρην ἐπὶ κόρσην. 
Ὥριον ἁλμαίην ἄρυσαι κεχρηόσι δαίτης. 
ἢ [ — n er 
T IV. 
«Αὐτὰς μὴν σιχύας τμητῶν ὠνὰ χλώσμασι πείρα(ῷ, ἡ 
ἠέρι δὲ ξήρανον, ἐπεγχρεμάσᾳιο δὲ καπνῷ, 
χείμασιν ὄφρ᾽ ἂν δμῶες ἅλις περιχανδέα χύτραν, 
πλήσαντες ῥοφέωσιν ἀεργέες" ἔνϑα τε: μέτρῳ 
ὄσπρια πανσπερμηδὸν ἐπεγχεύῃσιν ἀλετρίς. 
Τῇ ἕνι μὲν σικύης ὅρμους βάλον ἐχπλύναντες, 
ἐν δὲ μύκην σίρας τε πάλαν λαχάνοισι πλαχείσας., 
οὐλατέρόις χαυλαῖσρ μιγήμεναι ἰδοφαρίξῃ. 


Lesser: umaccen «οὐ 


*. à 
Tv δέτε καὶ μαράϑου καυλὸς βαϑυς, ἐν δὲ ve δίζαι. 


πετραίου, σὺν δ᾽ αὐτὸς ὑπαυχμήεις σταφυλῖνος, 
σμυρνεῖον, σόμκος τε,. κυνόγλωσσός τε, αἀέρις τὸ: 
LU i ἢ 
σὺν xüi ἄρου δριμεῖα καταψήχοιο πέτηλα, 
3 ς» εἴ »ἪὮἤ , ὃ " ἷ ᾿ 
ἠδ᾽ ἀπὲρ ὄρνιἅος κλύεται γάλα, : 
e 





s |. NL | 
Kat ve σύ ye ϑρέψαιο 4Δρακοντιάδας διτοχεύῦσας, 
ἢ Σικελὰς εγάροια πελειάδας: οὐδὲ qu» apaas,' 
οὐδέ quy ὀστράκεου νωμήσιμος ἐξενέπτονται. 

T 7) 





| VIL " 
φηγοὶ, Πανὰς ἄγαλμα: 





ΝΞ Uu. 
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"Αδηλα ἔκ τῶν Γεωργικῶν. 


VHI. - 
Kai μορέης, ἢ παισὶ πέλει μείλιγμα νέοισι, 
xourow ἀπαγγέλλουσα βροτοῖς ἡδεῖαν ὀπώραν. 





ΙΧ. 
ἐγϑρὰ δ᾽ ἐλαίης 
ῥοιῆς τε πρίνου τε δρυός τ᾽ ἐπὸ πήματα κεῖται, 
αἰδαλέα, σύγχολλα βάρη πνιγόεντα μυκήτων. ᾿ 
* * * .* * 
avx£ng ὅπότε στέλεχας βαϑὺ χόπρῳ 
xa vxovijag ὕδάτεσσιν ἀειναέεασε γοτίζοις, 
φύσονται πυϑμέσσιν ἀχήριι. — * ΚΝ κα 
* * * * * * ὧν σὺ μύκητα 
ϑρεπτὸν μήτι χαμήλὸν ἐπὸ ῥίζης προτάμοιο." 
* '* * * * 
Καί xe μύχητας ὁμαγίτας τότ' ἀφεύσαις. 


Φ 





X, 
Σπείρειας κύαμον ΑἸϊγύπτιον, ὄφρα ϑερείης 
ἀνθέων μὲν στεφάνους ἀνύῃς, τὰ δὲ πεπτηῶτα 
ἀχμαίου καρποῖο κιβώρια δαινυμένοισιν 
ἐς χέρας ἠϊϑέρισι πάλας ποϑέουσιν ὀρέξηῃς: 
ὀίξας δ' ἐν ϑοίνῃσιν ἐφεψήσας προτίϑημε. 
* * * ες ἃ * 
* χυάμρυ λέψας κολοχάσιον ἔντμῇήξας τε. 








C. 0 NEANDHO “ἢ 
XI. 

Acn μὲν χράμβη, ὁτὲ δ᾽ aypidg ἐμπίπτουσα, 
σπειρομένη πολύφυλλος ivi moe: πρασυῇσι" 
᾿ἢ οὔλη xoi τύριος ὁ ϑαμνῖτις πετάλοισι, 
ἢ ἐπιφοινίσαουσα xci αὐχμηρῆσὶν ὁμοία, 
βατραχέη Κύμη τε κακόχροος, ἢ μὲν ἔοικε 
πέλμασιν, οἷσιιπέδιλα παλίμβολα κασσύουσιν, 
ἣν μάντιν λαχάγοισῳ παλαιογόνου ἐνέπουσιν. 


ΧΗ. - 
ZU» xal φοίνικος παραφυάδας ixxónrovtsg 
— ἐγκέφαλον φορέουσε γέοις ἀσπαστὸν ἔδεσμα. 





ἈΠ | 
᾿Κάρδαμον, ἄῤῥινόν τε, μελάμφυλλόν τε σίνηπυ: 


' γ ' , 





XIV 
— — — c λόπιμον xcQvoy ve 
ΑΕ ὐβοέξες; βάλανον δὲ μετεξέτερον καλέσαντο. 





P$ 4 XV. | 

"Hà καὶ ὄστρεα τόσσα, βυϑοὺς ἅτε βόσκεται ἅλμης, 
γηρῖται, στρόμβοε τε, πελωριάδες Té, μύες τε, 
γλίσχρας τ ἀλλὰ αὐνες τε, καὶ αὐτῆς φωλεὼ πέγνης. 


Less d 


4 
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i 
' Ex τῶν Οἰταὶϊκῶὼν. 
| XVI. 
Hounihas, ὃς ναύτῃσιν ἀδημονέουσι κελεύϑουθ 
μηνῦύααι φιλ pou, xai ἀφρϑογγὸς περ ἀμύνων. 





"Ἐκ τῶν “Ετερθιϑυμένων. 

| XVIL 
Aurty Ü y ἢ Σιδόεντος ΗΝ Πλείστου ἀπὸ κήπων 
μῆλα ταμὼν χλθάοντα τύπους νεμέσδατο Καδμου.. 


XVII, 

Nt πον δὶ ὁ Κολοφώνιος τοὺς μὲν ᾿Ινδοὺς κύνας ἀπο- 
γόνους φησὶν εἶναι τῶν Ἀἀχταίωνος κυνῶν, οἵ μετὰ τὴν 
λύτταν σωφρονήσασαι, διαβᾶσαι τὸν Εὐφρώτην ἐπλανή- 
Ü'yaav εἰς Ἰνδοὺς, ὥσπερ τὰς Χααρνίδας καὶ ἸΠολοττίδας 
ἀπογόνους εἶναί φησι κυγὸς, ὃν Ἡφαιστος ἐχ χαλχοῦ 4η- 
μονησίου χαλκευσάμενος, ᾿ | 
| xo ψυχὴν ἐνθεὶς, δῶρον ἔδωχε Δεῖ, 

κἀκεῖνος Ii ὑρώπῃ, αὕτη δὲ Μίνῳ, xai Μίνως Ἠρόκριδι,, 
καὶ Πρόκρις Κεφάλῳ. wow δ᾽ εἶχεν ἄφυκτος εἶναυ, 
ὡαπερ 5 Itvunoio ἀλώπηξ AQ most ,χαὶ δειὼ τοῦτο ἀπε- 
λιϑώϑησαν ἄμφω, ὃ μὲν, ἵνα μὴ λάβῃ τὴν ἄληπτον ἐ- 
, λώπεχα, ἡ 02, ἵνα μὴ φύγῃ τὸν ἄφυκτον κύνα. 4i δὲ. 
᾿ Καστορίδες Ἑασεύροῦ ϑρέμματα, Απόλλωνος τὸ δῶρον. 
ovrog δ᾽ ὃ αὐτὸς οὗτος ποιητὴς εἶναι τς ἀλωπεχίδας 
λέγει, μιξαμένου τὸ γένος ἀλώπεκι Κάστορος. .4i δὲ Ἔ- 
oe τριχαὶ, xai ταύτας ἡπόλλων ἔδωχε" τοὺς δὲ λαβόντας 
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xal S obpavtas Εὐρυτίδας φησὶν εἶναι: Καὶ μὴν vag γε 
“Μενελαΐδας τὰς αὐτὰς εἰναί φῆσι ταῖς Ψυλλικαῖς, óv 

ἀδελφῶν κυνῶν beider. ὑπὸ Μενέλεω περὶ τὴν Ἄργολι-᾿ 
xv τραφεισῶν. : 


i ; i : A 


"Exhioy, we «Δίβυες, ϑύλλων γένος, οὔτε τι ϑηρῶν, 
αὐτοὶ κάμνουσι μυδαλέαισι rune) 
oU; Σύρτις βόσκχεε ϑηροερόφος" εὖ δὲ καὶ ἄλλοις 
ἀνδράσιν ἤμυναν, τύμμασιν ἀχϑομένοις, 
οὐ ῥίζαις ἕρδοντες, ἑῶν δ᾽ ἀπὸ σύγχροα γυίων. . . 5, 





T» XX. | | 
Οὐκ ἔχις οὐδὲ φάλαγγες ὠπεχϑέες οὐδὲ βαϑυπλὴξ 
ἄλσεσιν ἐν ξώοις ὀκορπίος ἐν Κλαρίοις — 
Φοῖβος ἐπεί Q' αὐλῶνα βαϑὺν μελίαισι καλύψας 
. “Οὐ ρὸν δάπεδον ϑῆχεν éxag ἀρ χά | 


ἘΞ - 


/ 





| XXL. 
Hoi τ᾽ εἰς Αἴδαο χατοιχομένου ΄Κορύϑοιο; 
ὅντε xot ἑὡρπακτοῖσιν 'ὑποδμηϑεῖσ' ὑμεναίοις ᾿ 
Τυνδαρὶς, αἶν᾽ χέουσα, κακὸν γόνον ἤρατο βθούτεω, 


^ - 





TM XXIL 
Οἰνεὺς δ᾽ ἐν κοίλοισιν ἐποϑλίψας δεπώεσσιν 
᾿οἶνον ἔχλησε. -- — -« 


LT 
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- 0 1. 7 XXIL ! ; 
— — — -— μῆλον, 0 χόχχυγος καλέουσι 


" 





XXIV. 
—o— — - χύπελλα δ᾽ ἔνειμε συβώτης. 





' | 


| XXV. 
— -— ἔὐκτιμένην Μαραϑῶνα. τ 





' Ex πέμπεου τὴς Εὐρωπείας. 
XXVL | 
Καὶ vic A490 τόσον ὕψος ἰδὼν Opriixos ὑπ᾽ ἄστροις 
"xÀvev, οὐ δὴ ϑέντος ὠμετρήτῳ ὑπὸ λίμνῃ, | 
do ἐναποῦν χείρεσσι δύο ῥίπτεσχε βέλεμνα 


ἠλιβάτου προϑέλυμνα Καναστραίης πάρος ἀκτῆς: ^ — 





“Ἐκ τετάρτου ^ Ετεροιόυμένων»» 
| XXVIL 
Ἢ σκάρον ἢ λΐχλην πολυώνυμον — — — 


4 à "᾿ 


πο ὶ 
4 


XXVIII. | 
"Ey ydo ὄρει ῥάμνοι τέ wav ἀσπάλαϑου XOJAÉOV TOUS 


ΟΝ 


- 4 Ξ " ^ 
- ν so4. ou" 


͵ 
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"Ex δεκάτου Σικελίας. 
AXIX. - τ 
Καίτοι καὶ Ζάγκλης ἐδάη 4ρεπανηΐδος ἄστυ. 





Báxyows κεφαλὲς περιανθέσιν ἐστέψαντο.. 





| (XXXI 
Kel Νίκανδρος iv τρίτῃ Αἰτωλῶν ἐχ τῆς ἐν Αἰτωλίῳ 
᾿Ορτυγέαφ φησὶ “τὴν du» ὀνοβασθηναι MORE γρά-. 

φων τάδε" 

Οἱ δ᾽ ἐξ Ορτυγίης Τιτηνίδος ὁρμηϑέντες. 

οἱ μὲν τὴν Ἔφεσον, 
οὗ δὲ τὴν πρότερον “ῆλον καλουμένην, T a δὲ τὴν 

. ὁμοτέρμονα Σικχελίης ..᾽ 


γῆσον, ὅϑεν πᾶσα! ---- Ὀρτυγίαι βοόωνται. 





Ἔν Βοιωειακῷ. 
| | XX XII. 

Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ dug? ἀγέλησι νεηγενέεσσεν ἰώπων 
ἢ φάχγροι d σκῶπες μα ἠὲ xal ὀρφύς. 





Ἔν vb τρίτῳ τῶν Pads. | 
|. XXXIIL 
είχε : τὲ προλιπόντες ὑπὲρ Παμβωνίδας ὄχϑα; 


Mie did ἐνευνάσσαντο δόμοισι. 
enirn namen 


988 ΄ FRAGMENTA NICÀNDRI. 
| XXXIV. pus 


— — — — δὲ αἰπεινήν τὲ χολώνην 
Οἰωνοῦ Ῥύπης τε πάγον καὶ ᾿᾽οΟνϑίδα λίμνην 
στείχοντο Navunaxtov, ἐς ᾿“μφιδύμην τὲ πέλαξον. 


- 





. XXXV. 





Bovxaios .£ebyeaow ἁμορβεύουσιν pru. . 
XXXVI. * 


Καὶ μὲν ὑπὸ Ζωναῖον ὕρος δρύες ἀμφί τὲ φηγοὶ 
ῥιζόϑι δινήϑησαν, ὠνέατησάν τὲ χορείαν, 
οἷά τε παρϑενικαΐί, 


P4 
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An 
FRAGMENTA: NICANDRI GEORGICORVM, 


Ád Fregmentutu I. 


JA dicdí 5. p. 126. (487. Schw.) NixüvOpogc ἕν τῷ προτέρῳ ἐῶν 
Τεωργικῶν ἐμφανίξων tiv τοῦ χόνδρου Ζρῆσεν καὶ μύσερον dvótex- 
σε. διὰ τούὐξων" — δι τούτων ὑπογριίφεε τὴν χρείαν ἑοῦ τὸ χόνδρον 
καὶ ἱτῆς ἐπεισμένης κρεϑῆς, ἐπιχεῖν κελάύων ἀρνὸς. ἢ ἐρίφου ζωμὲν 
4 ὄρνεϑος. td μὲν οὖν χίδρα; φησὶν, ἔκεριφον pd» ἐν ϑυδίᾳ, pltaé 
δ᾽ ἔλαιον αὐτοῖς ἐναφύρασθν, ἡνέκ᾽ ἂν Fygrdi* ἐὸν Ó* ἐκ τοιᾶσδε 
σκευῆς εἰναβρομοῦντα ζωμὸν πυκνότερον τῇ ζωμηρύσεέ καταμῖς- 
y»ve, μηδ᾽ ἕξερον ἐπεγχέων, ἐλλ᾽ αὐτὸν ἐπὶ αὐέοῦ ἐρϑόμενος, πρὸς 
ἐὸ μηδὲν ὑπερξέσαι τοῦ πεμελεστέρου". διὸ καὶ φησε, κατάπνιγε τὸ 
ὑπερξέον ἐπιϑεὶς πῶμα" τὸ γὰρ κρῖμνον σὕεω φωκχνὸν γενόμενον 
διοιδεῖ" τελευέαῖον δὲ πρώως χλεαρὸν γενόμενον πρόλοις ρόσφεοῦν | 
ἑοῖς μύσεροις. 
Versu 1.76 κεν edebütur, quod eotrext κἂν πὸ: fai sium 
positum teperi, . 
Vereü 3, a£ vov snaluit Schw: i; e; ἀπέ alituids auis; Og», 4. 
. solenniter dicitur gallina; ὄρνις, ὃ 9, gallus est. :Sequeus ἐφοπλίζοισ 
vulgato ἐφοπλίξεσθαε substitui, praeeunte Epitome; bi est égonM- 
(exi. Dubitatio Schw. vana est de forma ista in metrum peccante. - 
Versu 5. χύδρα valgatum. correxeiat Casaub. verum dedit Code&; 
.elgroityereg deinceps habet Epitome. Post ὑποσερώσας vulgo intet- 
,Sertumi δὲ sustuli, sententia et paraphrasi flagitante. κόϊλα "res 
Athenaeus ϑυείαν interpretalur., ἢ 
Versu 4. μεγῆ, si genuinum, est pto μίγα aut cvupiyt. Pto δὲ 
' dnalim ze. Verbum φύρσον Áthenaeus intérpretatut φύρασον. Sed 
Jscribendum puto-é£oides δὲ μίγα φύρησον ἐλαίῳ. ὶ 
Versu.5; βρομέοντα idem interpretatur ἀναβρομοῦνεα. jusculum 
fferuidum et. efferuescens habet versio. Verba αὐτὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀρνύ- 
μενὸς, ἵνα μηδὲν ὑπωρζῇ, suppleuit. ex Epitomae verbis his: ζωμὸν 
δὲ βρομέοντα xatdvrladov αὐτὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀρυόμενος, ἵνα μηδὲν 
ἐλκερζέση τοῦ πιμελώδους' nvlye δὲ πῶμα ἀμφιβαλών. 
Versu 8. vulgatum δ᾽ ἐν χλεάον --- ἐκδαίνεο Casaub; mutauit in 
δὲ χλιαρὸν --- ἐξαίρδο. Epitomae λεαρὸν habet, sed Codex Schw. δὲ 
&^dor. vade δὲβ χλιαρὸν probauit Schw. | Verbum ἔχδαΐνδο ex E- 
pitomeé mutauit in é£algéo Casaubonus ; antiquam scripturam Festita- 


/ Ta 
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tam Schw. interpretatur positam pro idabvss; quoniam Athenaeus 
προσφέρον posuit. . Equidem cum SfepA. Bernardo, qui Fragmenta 
Nicandri collecta annotationibus illustreuit MStis, verum ἐξαένυσο re- 
stitui, cuius interpretationeja Epiteme posuit. : 


"“Ἡἢ" 


" * 
- * * 4$ [4 


.Ad Fregmentum - AT. 


.* — E lbre secundo.apud Athenaeum 15,.Ρ. 685. Cas p. ágo. T 
. Qui ita praefatar : Νίκανδρος δ᾽ ἐν δρυτέρῳ Τεωργεκῶν καταλέγων ! 
: xai αὐτὸς στεφανωκεκὰ ἄνϑη mel τῶν ᾿Ιώδων Nvggàwv: καὶ rus 
ῥόδων τώδε Myss, a 
. Versu 1. vocem eg € Codice : Aanseruit Schw, σπείροιδ᾽ ἕξ .coniece- 
. yat. Gasaub.- 
Versu 3, Confasa verba in libris recté distinxit Casaub, et vitig- 
. 9um " Iuonlyeyd ex eorrexit, assentiente Codice Schw. i ἴασε est, pro eigi, 
misi scribendum δεσσὰ ἔασε. 
. Versu 2, Edebatur οἱ σ᾽ ὦ πατρὸς εἶδε. «uude Canterus δὲς ὦπα 
- δοικὸς, Casaub, eic ὦπα ἰδέσθαε effecerat, sede scriptura Codicis ej- 
dig bene Schw. προσειδὲς conieciti 
Yersu*4, Kdebatur: σεύατ᾽ Jo» Casaub. ὅσσα τὲ coniecit, e Co- 
dicis scriptura ei σ᾽ ὦ πατρὸς πος ασσώ τ᾽ P JOriade ἘΡΟΒΆΒΙΒΙΕΕΟ ὥσ- 
σα €' effecit Schw. 
"Versu 6. Yulgo erat vias». ἣν δὲ. , vnde Cas. dedit χλούνην γε, 
- Bchw. τὰ maluit. 


Versu 7. praepositionem * πὸ addidi, 


Versu 8. νυχεύσων interpretàtur Schw: dictum pro δυννυχεύσων». 
, De Nyrhphis Jonidibus locus est praeclarus Pausaniae Ellac, postet. c. 
' 22, 4. de fluuio Cythero ad vicum Heracleam , liaud lenge ab Olyznpia 
situm : πηγὴ δὲ ἐκδιδοῦσα ἐς vóvinorauóv, καὶ Ἰψομφῶν ἔστεν fe— 
, ρὸν ἐπὶ τῇ πηγῇ" ὀνόμαεα δὲ ἰδίᾳ μὲν ἑκάσεη τῶν Νυμφῶν Ζαλ.-- 
᾿διφάεια καὶ Συνάλλαξις καὶ Πηγαῖά te καὶ "lacu ἐν κοινῷ, δὲ 
σφισιν ἐπώδλησες '"Iovióeg. “Δοιομένοις δὲ ἐν τῇ πηγὴ καμάτων t& 
᾿ ἐστὶ καὶ ἀλγημάτων πανεοίων ἐάματα" καλεῖσθαε δὲ τὰς Nóugec 
 &n0à " Iovog λέγουσε τοῦ I'ugy?jrrov μετοικήσαντος ἐνταῦϑα ἐξ "4- 
, ϑηνῶν. Eundem locum designauit Strabo libri 8. P 145. ed, Sieb. 
οὗ τὸ τῶν ᾿Ιωνεόδων Νυμφῶν iegdv τῶν manicteuudvoy ϑεραπεύεεν 
γόσους τοῖς VÓ«o: Hunc Nicandri locum iterum Athenaeus r5. 
respiciens ait: Νίκανδρος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Τεωργεκῶν τὸ ἴον φη-- 
᾿σὲν ᾿Ιωνεάδες τενὲς NVugoaa" Iove ἐχαρίσανετο πρώεξῳ, — Videtur Ion 
aprum agros Pisaeos deuastantem intetfeeisse; cui gratias vt referrent 
Nymphas Iouniadts, qoronam violaceam obtulisse narrantur, 


"y 
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Versu 9. edebatur xarezéureto, Codex Natalis Comitis »erxzi- 
fero. "Verum , quod cum Scaligero é& Cantero coóniecerat Casauboc, 
àus, dedit Codex Schw. qui recte praetereà βλαστὰς mutault in dn 


4 


στας. 
Versu. 1e. Edd. habent διπαλάΐστατα λέσχων. vnde Casaub. eum 


Scaligero et Cahtcro effecit δεπάλαεστω ταλέσσων, quod recepit ctiam 
Schw,s^d τελέσκων cst forma Nicandro vsitata et huie loco conueniens, 
δδὸν falso Cas. interpretatur, locum ad viam secundum fossam, vbi ro- 
, 828 plantaueris, palmorum duorum esse relinquendum ; rectius cum 
Gallico interprete Schw. de interuallo iuter duos quosque rosarum sure ' 
culos reliaquendo acceplt. Geoponica 20 18, a. x«i πάντα rd ruW- 
fora φυτεύουσεν ἀπέχοντα ἀλλήλων ὡς πῆχυν. yt vios Niclasit 


annotationem. i 


Versu 11. Edd. ᾿δονίης Θέκιδος, Codex Schw. ϑιμιδης habet." 
Canterus coniecerat f24s»/gc. Casaubonus pro desperato locum ha- 
buit; Osr:Joc tamen coniecit. Recte Schw. υ2δονίηϑε {δῆς scri-. 
psit, Odones Maedis finitimos e Stephano Byzantino memorans, quos 
postea " HÀcveg vocatos fuisse suspicatur. Horum in regione vrbs Phi- 
Hppi fuit, cirea quam olim rosas e Pangaeo monte translatas Theo- 
plirastus narrat fuisse cultas. — De Midae hortis Herodotus 8, 158. ita. 
uarrat: οὗ δὲ ὠπεκόάμονοει ἐς ἄλ λην γῇ ν τῆς Μακεδονέης οἴκησαν πο 
λας τῶν κήπων τῶν λεγομένων εἶναε Μίδεω τοῦ Τορδίξω" ἐν τοῖσε 
φύεται αὐτόματα ῥόδα, ὃν ἕκαστον ἔγον ἑξήκοντα φύλλα, ὀδμῆ τά 
ὑπερφρέργοντα τῶν ἄλλων. , Macedoniae haec pars olim Ensthis τοοῦ- 
τὰ fuit. C , 

Versu 12. Edd, λοίπωμδν — dodosoeie νηβατίοισε. ΓΕ 
eoniecit λεέπων dy, - Casaub. 77ηλέω ἐν ἀλήροισιν ἀνετρέφετ᾽ "ITuo- 
“Δίοισεν. Veram scripturam recepit Schw. | " 

Versn 15. Edd. ἐς, ἑξήκοντα — κοριάοντα, Schw. e Codice xouc- 
ὥντα dedit; equidem cum Velsenino ad Herodoti 1. ς, ἔν pro ἐξ 


scripsi. : 
Versu τά. Edd. Neoine —: Φάσηλις. Y. Gorrexit cum Cantero. Ca- 


- 


LÀ 


saubonus. .΄Ἔ 
Versu 15. Edd. λεύχοφρυν dyaoccaué»go.: Canterus et. Casaub. 


covrigebant  εύκοφρυς ἀχωσσαμένοιες, Sententiam Cas. esse'ait hauc: 
sed neque Phaselis neque EL eucophrys eo nomine fuerint contemtW 
dignaé , verum.admiratione potius. Palmerius. ἀεύκοφρυν ἀἄγασσα- 
" uéreug scribi voluit, quod interpretabatur: quae Dianam Leucophrym 
voeatam colebant. Reliqua verba non explicauit. Sed Diana Zfsvxo- 
qv) vocata fuit; et «etera non conuenire-recte monuit Schw. qui 
ἐγασσαμέγη Αούκοψρνν scripsit οἱ veRit:: πεοσά quae Leucophiyn 
.DBianam colit spernenda, Lethaei Mognetis ad vndas florens. ἴα 48-: 


394 | NOTAE 


notatione ita: nec illa ciuifas quae Leucophryn Deam colit. Ypse ta- 
yen difficultatem versionis hnius vidit postes, ideoque coniecit scri- 
bendum οὐδ᾽ αὖ jj desxoggvr ἀγασσαμένη ἐπεμεμφής, μας senten- 
tia: neque rursus, neque earo, Manet tamen illa difficultas duplex, 
prima, cum «εύχοφρυς Diaua ipsa Leucophryne dicitup; altera, cum 
nomen ciuitatis omissum suppletut ; quae ytraque ratio nullo modo 
excusari, nedum, probari potest. — Ciuitatis vtriusque Leucophryos et 
Phaselidis aget rosis egregiis abundabat, ita tamen, vt Odoniis et Ni- 
saeis de primagu facile concederet, Ipsa itaque Phaselis et Leucoehrya 
non coniemnere, sed potius admirari rosas istag dicitur, Vide diota ad 
Xenophontis Hellenica 5, 2, 19. p- 142. et 4,8, 17. 

Versu 17. Edd, xÀdrecéégQlzov. Casaub. χλῶνας τ-- σκαπέτοισᾳ 
scribi voluit, Reste Schw. formam χαηόξρεσε, pert defendit. 
Dedi quad ratio rei traditae postulat, 

Versum 18. Dalecampins vertit; sneprus vero zntevram eius cora 
nam grauem etiam corymbis serito, vmbrosqm, lente serpentem, bra. 
ciis errabundam. — Quam sententiam ridicplam merito ,pronpnciauit 
Casaubenus; ipse meliprem non reperit emendando. — Ip tanus loci 
tenebris hos tantum equidem video, poetam velle diuersas supculos he- 
derae coniunctqs funiculo plantari, vnde surgat plaptà foliis albis co- 
rymbqque aureo fülgens, E loca classico Theopliragti 2, 18. quem ne- 
gligenter excerpsit Plioius 16 δ. 62. apphret, hederam aljbam fructu 
albo, magno et denso χρρυμβέαν vocari; hunc Nicander χρρυμβυλὸν 
dixit. Deinde tertium genus hederae, £Aexe vocatum, apeciem. ali^ 
quam hahere foliis variis, Θρακχέαν vocatam. Hanc Nicander Θρήκεον 
᾿ vocasse videtur. lta enim pra Θρώφκεομ scriptum. fuisse. suspicor. 
Cetera non expedio. Niclasius comparabat locum Geoponicerum 11, 
18, 2. de rosis plantandis: tede πρὸς συφῳδέαν Greg évovg Miterseg: 
φυτείουσς. quem equidem nen magis intelligo. 

Versu 19. vulggbatur dlodoxior q deyo πόνηφ x1adéeao, ΕΣ 
τη». Codex Schw. dat ἀργωπονήφ. — Coniecit Scaliger δώσκιον βαρε-. 
ψὸν ἠὲ. Dalécampius ἐργοπόδῃν. Casaubonus Gédx(oy, ἐργοπόδην, 
ἠδὲ κλαδέεσσε κρμήτην. Jacobs Additam. P. 359. ϑοώσκοντ' €07 93 
πόδῃν ἠδὲ κλαδέοσσε πλανήτην, BXesadv εἰ. 

Vergu 20, edebatur βλασέοδρεπιδέχυτριο xal εἰς pis» opeoxóo- 
συν, Scaliger et Canter. coniecerunt Adasg δρέπαν δ' ἐν τοῖσε, xci 
— óta κόρᾳην, Sed Sealigey δρέπον ἐκ τοῖο, Canter. ὥρεα χόρσην 
maluit. Primum ὄρσερ scripsi facillima emendatione. 

Versum 21. vertit Dalecampius: sportam deinde ex viminibus ryt- 
per textis adapta, sic vt,corymly duo croce aimul. juncti medig eui 


ea coglescq ,. erecía eupsrde KI Meis: virenéi fantigian 
« tecti fi e : 


"END 
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^0 Nersu 35, vulgatum. χορύμβοες Canterás.in. xógepfot mutauit. 
Hesychius: ᾿Επιζευχκτὴρ, σπεῖρα καὶ σειραί. Idein: “Σπεῖραιι σειραξς. 
Jta apparet, spiram hic ἃ Nicandro funiepnlum dici iuueis contortum. . 
Verbum &z«5eyéavre sensu neutro Dalecampius recte iniecto vinculo | 
sett funiculo iuncti verüese videtur, 

Versu αὖ. editum συνορέζωσεν Casaubonus iu αυνρυρίζωαιν τοιοῦ 
tztum voluit, e. Codice συνωρίζωαιν dedit. Schw. iusentur vertens, 
eta Svraoic, bigae;,. iugum, par, deriuans, Idem. Codex sequens imt. 
geQésc dedit pro vulgato ἐπηρεφέας, quod Cnshenur reponi vO« 
luerat, ἜΣ. 

Versu 25. vulgatum σπερματίνην --- κεφαλή yo»ot dvreMovgs Ca- . 
asubonus.in σπερματικὴν κάλυκες κεφαλὴν mutari iussit; reliqua pro 
desperatis habuit; xe. σπερματεκὴν comparans cum Phaniae σπερ-- 
᾿ματεκὴ κορυνίύσει. — Fiorillo tentauit σπερμαξιξαι κώλυκες κεφαλη- 
γόνος ἀπμεόλλουσι doysvvoic πετάλοισι, κρόκῳ μέγα χροιζσϑεῖσαε- 
Schw., reiecto illa μέγα pro μέσαι, -:xeliquam emendationem, probans, : 
xt loxeg xepaányóvovg iterpretatur flores in summo caulium capite — 
natoa, gnegnarixaa autem flores largis partibus gemtalibus instru- 
ctos. Denique doyijrsg Schyw. maluit propter sequens χροισϑεῖααε. 

Ante versum 27, excidisse videtur versus vnus aut altep, — qui se-- 
quentium florum nolitiam prioribus iungeret. 

Versu 20, 20:24. Dalecampius.in ἤρεσε, plaouit, mutatum voluit 
quem secuti, sunt veteri interpretes praeter postremum qui, comparato 
]oco Nicandri Alexiph. 400. λειρεάεν Té xd, τό τ᾿ &néGTvyev ' A4- 
qoo, ativex' ἐρεδμαίψεσχε χροῆς ὕπερ᾽ ἐν δὲ vv ϑρίοις ἀργαλέην 
' μεσάτοισεν ὀνειδεέην ἐπέλασσε, δεινὴν βρωμήεντος ἐναλδήνασα 
γορύνην, vulgatam scripturam defendit. Sed nollem is in eam co- 
gitationem deuenisset, vt oua dictum putaret pro Homerico χάρμῆ» 
certamen, pugna, aut χείρμα per antiphrasin positum pro μῖσος. Ὑὶ- - 
detur poeta vulgarem appellationem potius referre ad ἐπιχαιρεκακίαν 
"Veneris, quae superbiam lilii castiganit indita membro asinino in me- 
dium florem, 

Versu 51. vulgatum ἐγαλλιάσει δ᾽͵ Canterus muitibat i in ἀγάλλε- 
rot ἢ θαχέ Oo. Schw, e Sopingii coniectura. ad Hesychii. glossam, 
vbi ἐγαλλὶς per ῥάκενϑος explicatur, proposita ἐγαλλίδᾳ ἠδ᾽ vexiv- 
4999 dedit. Dalecampius vertit: [ris radicibus lasciuiens, hyaeintho e 
cruote Jiacis nato similis , simul cum chelidomii flore. exoritur. Ie. 
igitur scriptum voluit ἀγαλλομένη vexíyO qc — χελεδονίοες δ᾽ ἅμα véÀ- 
Aet ἄψθεσιν, ico0. — Cuius viri, rei herbariae apprime periti, iudicio: ἡ 
vtinam ceteri interpretes in hoc loco aequieuissent, nec eius érisib tan- 
' *o contemtui babuisgent, ipsi.rei, de qua tractat Nicandreum fragmen- 
"yn, plage ignari. — Equidem non dubitaui auctoritatem Delcouppii 


- 
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sequi. Vulgatum €/224, omm Chntevo εἰ Dalecampia cosrexit Séhw. 
qui mire φελιδόνα ἄνϑη Sétarield tat flores ex- dae: suce siue 
e- nigro rebescentes. - 

Versu .55, vulgatum omen uiladar e]leiqu Scaliger i in 
giz ὠνὼ κόλπῳ g. μηλείην mutari voluit. $ohw. φυλλώδα νηλδίημ 
dedit, interpretatus folia eaexa , εἰ referens ad. iridis folia ensifarmia, 


Practerea Canterüs dv κόλπον coniecerat, — Dalecampii versio sequi- 
tur coniecturam καὶ Xp κόχλῳ: veri cnim ; d«, prodyunte cocklea 


f*ondem qirontem effundit , wed. xoue]iam. 

Versu 54. vulgatum ἀρείγονον δὲ cum Cissubono. in duiirosds 
mutinitSchw: Τ᾽ ; 

Versu 55. vulpabatur εἶδον re z' ἠμνοῦσαι, Codex Sahw. dabat 
38 vovoas, vnde Schw. recte dedit «iBovz! ruviouaat, . verlensi recens 
nati vero fleret conspéeiuntur semper*ínclinatis ori ficiis. Daleeampii 
"versio habet : Musarum. lepida semper ere canitur. celora lychous.ru— 
bescens. | vbi :hallucinatum vides virum doctum iu Scriptura vitiosiésir 
ἀπὸ diuinanda, Non leuis, puto, coaiectnra mica est, punicae calyoém 
» (eytinum) cum flore intelligi. Similis est locus Tlierisc. v. 870. qíógg 
O". ὑσγενόεντας FUROR Dii: οὐχ ρνὼ (we λεπτοὶ πέρεβ 
ἐνερεύϑεται ἄνϑη.. 

Versu 30, vnlgatum σὺ» καί παρ καξίᾳ mutiri Cone. voluitin 
0)» καὶ nopgraéa, psaeenate versione Dalecatnpíi. , 

Versu 27, xav) γηρώσεται dxur vel γηρήσδεαι videgus Dale. 
campii versio reddidisse ; nec &hryallidis neo anMemidum caduca vn- 
quam «enescet. gloria, Schw. vulgatam vertit : vanus dige(ur esse 
vigor, Equidem κηρύσσδεαι conieci, 

Versu 358, Edd. térs xvzoavox. Codex ve πίτατρμη. . Deinceps 
. Kdd. xav iov, Codex χόρη. Casaub: coniecerat K&iV, ἄγ᾽ éxpa- 
 tevÓ» κώρᾳ ὑψοῖ. Rectius Dakcarpii versionein .et Cadieia vestipia 
eecutns Schw. zdz! αἰπύτατον χώρῃ ὑψοῖ dedit. 

Versu 39. vulgatum éovqc, Canterus in droga. mutavit. Da- 
lecampius, qui vertit quae redeuntem dei splendorfm sequitur, voluit 
ópn* ἰοῦσα scribi, Bchw. δὲ in s« mutandum censuit, recte, puto; sed 
male verba ἐμερχομέμης αὐγῆσε 2 eov igterpretatur rzdeunte eere, rede 

"eunte solis splendore, quasi sol hieme conditus lateat, 


Versu 4o, erat : ἕρπνλλον δὲ. φρεαλφύαοξ' εν. — Scaligeri conies | 


eturam' ola annotauit Cauterns ; Casaubono debetur. vulgata. nunc 
scriptura Ó' ἐφύγροισιν £y 8. cui non dubitagi substituere φρέατος 
πέλας, quad &equens i$ quad ποκὰ Ἰγυμφέων comprobat, praecipue 
lacus Theophrasti h, pl. 6 5T Óvvazat ydo ἔφ᾽ OGOvOUM nooiévae X04 
τὰ ἐ μῆχοῦ χοραχα λαβὼν ἢ 7 πρὸς «inadiác φυτευϑ εὶς. ἢ κώτω καϑιεέ- 
p tie φρέαρ' iaviiarurag Jue Yt ind iate cor δὰ 
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- W'eveu 4τ vülgatifm διόχταιχα ἑατακρεμαφσισι.- ἐφ᾽ giga (Qo. 
. dex κοτακρεμόάησῃ) Canterus in διώηταε xotiutari voluit. Horipsum: 
διαηταις sine accentu scriptum Codex praebuit, qnod Schw. iu διαήῆ-. 


* 


ὁ ταῖς motatum intérprotatue dfundatur, deriuans a. verbo διΐημε; Xon- 


tra Cáateri didyjeke vt perfletur.. Deiaceps 7/4 suppleuit ideim Codez,. 
vuleo omissum. Postes ἐρερείρων correxit Scaliger. Denique xata 

speptiéacro: coniecit Casaub. κωτακρεμιέσησαι Sohw, Quid. si gag 
πῆζῶν διΐκηναε ηδὲ ἰόντ ον ΜΗ: coniiciam? ^ ει 

"Versu 45. vulgattni αὐτῆς im αὖ τῆς mutauit Schw, qui πλαξανν 
yer ficralia folia interpretatur e Theocrito Idyll. Xf, 57. Sequenti 
versn Codd. κωδέίαν danti, Sed φυλώξῃ vulgatum in ψυλάξης mutan- 
dum füerat; wecte autem. Schw, vertit 9 eaput seres. o0 i . 

Versu 45, vulgatum φυλώσδενη 4 drocyopévosae Scalig ser corriges 
bat φύλλα. olive ydo. Pergebat Canter. x»&»za d' &voiroguéroiuaa, Schw. 
pesuit φύλλοισιν rào πάντα διοεγομένσεσι ; sed in annotatione prae- 
tulit gvàÀdo,» ἢ yp πάγτα. dup oisi: ὀφίζει. Penultimamc 
iormam dant Codd, ! 

Versu 46. δρόροισιν ἐϊσκομόνην κώδειαν fidiscampius vertit ro-- 
r8 madidim caput. Schw. ignorare se fatetur; quid sit rei, . quod 
poeta voluit significare. Suspicor, tenerum et molle caput significare,. 
et fortasse hinc explicandus versus Theriac,. 631. ὀλίγωες μηκῳμίας' 
ῥάμνον ῥΐδην ἐρσομέμῳν.. 7^ 

^—— Versu 48. vulgatum ϑρέων TNAM Canterus iu δ᾽ eiyouéram 
' (forte oiyojdre) mutat voluit; verior est setjptura a Schw. posita. - 
Djeincepa edehatur ῥείπῃ, Codex Natalis Qecztec habebat, gez ἧς conie^. 
cit Scaliger. Dalecampius vertit: detracto vero flore, facile a eortiee, 
capitis £u alio reiicies, manu pereussum δὲ excutias, Vnde apparet, 
quas coniecturas secutus fuerit, sane non prebaundas, Pro πλῆξαν qui- 
᾿ dam se « coniecernunt, Equidem facillima emendatione feci ῥεπαὲ 
πλῆξαν adgxc τυπῆσεν, modo solis ardores modo eenti carnem ver- 
berarunt et durauerunt facile. 

Versu 5o, oda zi παὲ vulgatunt cortex iam interpretum indu-. 
atrio Schw. dubitatio de votula πὰς pro πῇ posita vana est. 

' Versu $1. ἐνεχρέψαντες Edd, ἐνεχρίμψαντε Codex habet. ' Ve- 
yum dedit Schw, Befertur enim vocabulum ad antecedens ὀρπετο, Se- 
quens καρεΐοιρ pro καρήνοις vitiosum esse Nidcetur. in puncto 
&ublato senténtia de fructu papaueris cantinuanda fult. 

Versu 52. βαϑεῖ ἐν vei mutatum voluit cum Soallgero Css 
honus in zs, qua sententia, quaue metri lege, equidem ignoro, 
Dalecampli versio: sc etigm celeriter germina in profundo: capitis 
easculo semen amplifi LCGnt, felicissimam coniectura praeiuit rei in- 


«elligentibus lectoribus: érvexrec, Cotezum Besychii βλάσεαᾳ à es 
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σνήρματα, πλαταγώγεα, et Nicandri (]]acte(iz: Alexiph, vers, 622; re- 
cte comparauit Schw. — Articulnm τῶ ἘΝ s qucm metrum des 
piderabat, 

Versu 55, nouam doctrinam exorditur porta, vt reete vidit Da- 
Jecempius vertens: Sampsuchum etia:s tu aere. &o libanotidie noue π 
los ramulos. quo non ayimadnerso ordioe mire aberrauit postremus 
Editer. Vulgatum νέως cum Casaubano in νέους mutaui. κλώδα 
habet Hesychius, χλαδὲὶ Aristophanes, κλαδέεσσι Nicander supra vermn 

19. xàadóveg, κλάδος Hesychjas, κλαδρῶσε Paendo- Or heus Argon. 
versu 925. 

Vetéu 55. edebatur καὶ γαρ, Schw. ἡ γὰρ dedit. ἡ ydo Codex Na- 
ulis. In vocibus παιδὺς ἔρωτες Caseubonus agnouit piss στααδέ-. 
ere vocstam , aliis acanthum dictam. 

Versu 56, ἀδυκὰ ἶσα μένοιεν xai Edd, Codex Natalis et Schw. 
λευχὴ ἐσαεομένοιεν, vnde, adjuuante versione Dalecampii, egregie 
, Schr. affecit λεύχῃ ἰσαιόμενρι, σὺν καὶ κρόκος, bene comparans lo- 
cum Pausaniae 2, 10. de paederote Sicyonie narrantis, cuius folia ah 
altera parte nigricantia, ab altera candicantia populum referre ait: φυλ- 
λοις ἂν λεύκης μάλεσεα εἰχάξοος τὴν xopordr. Denique vecte etiam 

uit Schw. locum nostti in AleXiph, versu 399. τὴ» ἤτοι γευῦμῷ 
ἐσαιομένῃν péde νώρδῳ. 

Pro pvc» .Godex μνίων dahat. Dalecamp. vertit vere cca ᾽ 
igitur eutumpalem crocum jnterpretabatur, 

Versu 57. vocem ὀσμηρὸν ex Epitame et Eustathio Pies los 
vit Schw. χκύπδειρος κύπρος τε id. malebat Casaub., cum Epitomae 
non meminisset, Deinceps Codex κ᾽ οἷα οἷς ἄασπορα dabat, : 

Versu 58. »ννομένοισε πάτοςς ülgatum cum Casaubono in »a04 
μένοισε τόποις, locis riguls, mutauit. :Schw. 

Versu $9. xcÀlsa sunt flores coronayii. διὠῶδες inadorum verte- 
rat Dalec. secutus auctoritatem Theophrasti h. pl. 6, 6. et Plinium 21 
a. 55, Quem: dissengum. pawvui phirlum florum adhibita tollere 
eenatus est Schw, 

Versu 60. vulgatum χώλκχρις Casanbonns in καάλχας notiqres flores 
mutatum voluit. ἐῥωνεάδας τε χαμηλὰς oum. (as, acripsi, vbi edeba- 
tur ἐών δὰς té. Schw. male ἐωνίδας dedit. Violaa nigras, io» ud- 
δαν, infelligi zinopnit Casaub. 

Versu 61. ὀρφνοτέρα Dalecampii reote damnauit Qasauh, qui vul- 
gatum εὔξα correxit, male repetitum et, defensum ἃ Sehweighaeusero. 
Fahulam poeta hodie ignatam de violae colore a POEM indito re—- 
epicere videtun, 

Vessn E savdaysay ΩΝ babet, Iiincepa adus coniecit 
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. Schw. praeeunte Casaubono, τύμβω φάσγανα παρϑεγικαῖς γεύδουο 
πῶ συνμμφεχέονταε lacobs Additam, p. 250. E 

Versu 63. Ganterus vulgatum παρίλενεκαῖς veózov παισὶν muta- - 
tum voluit jn παρϑενικᾶς — mociv, vocem γεόχον interpretatus re- 
,£ens sepultae, cui recens χοαὶ factae sunt. Medelam nec. Casaub, Mee s 
Schw, : vitii aperti reperit, 

Versu 64, vulgatum αὗται e Codice Natalis mutauit Schw. 

Versu 65, varietatem scripturae ἐφελχομένας φελοχροιαῖς annotae ᾿ς 
vit ipse Athenaeus, quam Casaub. potiqs e glossa deprauata ortam esse 
censuit. 2 

Versu 66. ἐλέγεεομ vulgatum mutauit Schw. 

Versu 67. editum παραᾳκώμβαλε cum Cantepo et Casauhono e Co- 
dice recte quidem | correxit Schw. sed male vertit: e deorum in aedi- 
culis quae in via sunt depone. Sequens &qs πρώεεστον ἴδωντῶε re- 
vocare ab errore virum: doctum poterat, sed ibi non rectius versio has 
het: E μὐύταϑα primum conspexeris, 

ersu. 69. vulgatum ϑέλκεα Scaliger in O^ ἕλκεα mutabat,  Dale- ^ 
campius vertit :-elegaptes alios multos auellens. (ϑέλκτρεα Schweig- 
haeuseri pluris non facio. Ie ute chrysintbemum jnterpreta- 
fur, nan inepte. 

Versu 30. Δήρεα Edd, λερίας Codex. Correxit Canter. et Casaub. 
φπαμόντων yecte Dalec. mortuorum vertit. — 

Versu 71: ζεραὰμ πώγωνα πτεύεραπεας κυκλαμίνου Casaubonus ᾿ 
muütaba; in καί ye τράγον πώγωνα —- ἐψεραπέας vel evrpezéag κυ- 
(Aapivove, Salmasius Exercit. p* 863. in τρώγεον πώγῳναψ Dalecam- 

ius αὐηρεπέας κυκλαμίνανς speciosos «y claminos vertit, εὐστρα- — 
φέας dedit Schw. δὰ naturam peduuculi floralis respiciens; quem póe- - 
ta cogitasse mihi non videtur. Potius colorem aut iormam floris re- 
spexiQ χυχλαμὶς ϑεουδὴς est in Qrphicis Argon. versu 017. Ϊ 

—— Versu 72, vulgatum σαύρην suspectum habuit Casaubonus, eique: 
αἴρην substitui voluit; defendit contra Schw. praeeunte Dalecampio, 
qui nasturtium, vertit, Scilicet σανυρίδεον Galeni et Erotianj (zlossa- 
rium interpretatur κάρδαμον δῃϊχαρδαμίδα.. Mesychiusherbam ϑλάς 
͵6πεν ait ah aliis σαύρεον γοοαίδπι fuisse. — Verum iam olim Salmasius 
eiusque simia Badaeus vulgatam scripturam defeaderant, ^ ille Exerci, - 
p: 863, hic ad Theophr, p. 565, Deinceps χϑόγερα — 'Hyecidoy rov | 
vulgatum correxit Casaub. et γϑονέου dedit Codex. ᾿Αγεσελάον ma- 
luit Gasanb, Vàcalem Ionicam cum Salmasio retinuit Schw, 

Ad F ragmentum Ix. 

..— Vepan 1, vulgatum  rvàisóop γῆς ἐφ' ἱλῶος eoyrexit. Casaub. Co- 
dex habet χυλίνδρῳ τῆς. 

Yersu 2. vulgatum πλαεώνιμαι e Qudd. correxit Schw. den 07.- 


- 
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bibus, vertens et comparans Hesychii πλαϑανὸν, xixlov, ép lob - 


πλάσσουσεν ἄρτους καὶ πλαχοῦντας. Cf, Pollux 6, 74. et 7, 22. 

^ Versu D. vulgatum. ἀλλ᾽ εἰσω ῥαφάνοις εἰσὼ λαθϑαρωκοὶ ita Ca- 
sauh. tentauit sanare scribendo: εἰσω ῥώφανσε, x' εἴσω ϑιλέθϑωσε 
γογχηυλίδες. Codices nil opis attulerunt, 

Versam 4. cüm sequenti supra posuerat Athenaeus 4. p. 133. (24. 
Schw.) vbi librum secundum Geor Bicorum nominauit, Ibi igitur le- 
gitur γογγυλίδος δισσὴ yag ἐδ' ἐκ βαφάνοιο γενέϑλη. ϑεὰ hic est 
γογγυλέδες. δισσὴ γὰρ δ' ἐκ δαιρένοιο γενέϑλη in Codd. Contra 


Editio Veneta et Basil. habent. δισσὴ 7o ῥάφανοι, Casaubonts de-, 


dit δισσὴ ydo τ᾽ ἐκ βῥαφένοιο, Si scriptura versus tertii constaret, 
equidem malim γογγυλίδος δισσὴ γὰρ ἐδὲ αφρώγοιο γενέϑλη — φαδέ- 
ara. ἐν πρασεῇσε, Ceterum Edd. veteres et Codd, habent i in libro 
g. fpac: ἦσι, . 
' Versu 5. Veneta Editio habet κἀτκωσον, Basil. et Casauhboniana 
καύχοσον. ' Codices Casanboni dabant Qevxorvo» vel ϑηυχῶον, Co- 
| dices Schwelghaeusceri Üav5gror, vnde is καϑαύηνον effecit et in con- 
textu temere posme Valckenaer apnd Koenium ad Corinthum p. 227. 
.«orrigebat xpazougo» ὠπανήνας. Deinceps ὠποβλύνας Codices et 
Edd. veteres quod habent, (Casauboniana enim ἀποβλήνας dedit) re- 
cte ln ἐποπλύνας mutauit Schw. quan eandet emendatiónem propo- 
euerat Sf. Bernard. -Equidem non dubltaui Codicum scripturam re- 


atituere, αὖος, αὐαλέος qum aspiratione in Theriacis saepe libri offe- 


. runt et Atticorum ácriptay 

Versu 10. Yulgatum ὅσα correxit Sohw. est enim pro dzà dictum. 
ὅτε maluit Iacobs Additam. p. 92. 

Versu 11. valgatum $Ócr;, ἐδρυμένη cum Steph. Bernardo corre- 
xi facillima et vera emendatione, Forte etiam πολλὲς scribendum, 

Versu 12. Codex A. dahat γλυκεῖ contra metrum, et sententia con- 
don E 

εὐ Versu 13. fortasse ὀπεστεδιμας fulta verbo ἐπεστείβω, inculco. 

Versu 15. vertit verba iuterpres: saepius autem inspersis tuae 
passae acinis, pistillo tritum sinapi mordax semen additur. | Equi- 


dem vulgatum ὠσεαφίδος cum S£. Bernardo correxi, qui praeterea 


τραχέας, OLOR τ malebat scribi. 

Versa 15. Gallus Villebrune e Codice posuit, seriptaram δὲ γ᾽ Zy; 
δὲ sov*, "Verba vitiosa: ita vertit Dalecampius:-cui s? accedit acetz 
faes, halitu capat tentabit vel robustissimum. ν᾿ Apparet, scripturau 
4 γ᾽ ἔνε δὲ τρὺξ ab co fuisse redditam, 

τ Venseu "M vulgatum Ἐπὶ eum Deleesmpie corroit uuBd: 





} 
' 


* 


AD FRAGMÉNTA: | (561 


| Kd Freghientum Iv. 
Versu 1. μὴ» pto vulgato μὲ» oum Codd. scripsi; Sequens rug- ' 
τῶν Casanb. mutari voluit in τμητὰς, vel 72 μέσων. Schw.fartrev 

, dedit, quod ait-esse positum: pro σμήσσῶν vel τμήγωΐ. τ Deincepsan- 
te Casaub. erat ἀναχλώσμασε. — Epitome δια a»à 'χλώριασε. habet, 

Versu 2. editum ξήραενον e Codd. correxit Sthw. .;Versusequem- 
 texvroc» malebat Casaub. referens huc versus sexti τῷ &vr. . ^ 

Versu 4. μέτρεα Edd. Veneta et Basil. cum Codd.. HEATER o- 
sauboniana, - | ". 

, "Versu 6. τῇ teferebat. Casaub, ad χύεραν. D 

Versu 7: 'σεεραίς τὸ pro: σέδας' coniecit 'Schw. secutus versionem - 
᾿ Daletampii: ac fungos praetetaugue fasciculos olerum duduin. Pomp 
catos. ZEN 

Versu 8. vnlgatuin: ἀϑλονέῤοις - vum "Dalec; correxi. - Deinceps 

' sequebatüp: κανλοῖς ve μεγήμεενάε 'εὐφασρέξῃ. . Dalec. vertit: ctam 

᾿ brassicis crispis, quas probe: domestiois; shisteat; ^ Coniecturam ; dodi 

" sequens vestigia veteris scripturae, . Sententiamr loci tamen nondwin 

assequor, - 

Ad Ε bigteitiss "*. 
apud Athenaeum 9. p. 571. (p. 570. Schw.) 
— Versu 1. edebatur d» δέ τε. μαράέρῳ —— οὐδὲ τε ῥίζας. — Casaub. 

"torrigi volüit»jó' ἔξ Qus. Schw. bis ἐν Ó' ἔτε᾽ sovipsit, et. ex Edd. 

- Veneta et Basil, (age Qov  testinit, ' Idem.e Codice, À.; esas dedit. 
Equidem sequor St. Bzrnardum, qui compatrauit thiostri Therjaca τ. 
551. δρο. Alexiph. v. 428. Aliter Doruille ad Charit. p. 785. ^. E 

Versu 2. vulgatum. 7tézgíou re. en atzueigv Casaub, mutari vo- — 
"duit in &" αὐχῥηδὶς, Schw. zerguíov derit, male ad μωράϑον refe- 

— rens, cum- 7ztezgoasAcvov intelligi yideatur, — Sed vide ad Theophrasti 
h. pl. 9, 15. de petraeo annotata, ᾿ὁπαυχμήεες dedi, quod sensu eo- 
dem dici videtur, quo Numenio &vzugorj σχόλυμος, quam squalidam 
Casaubonus, aridam vel ip arida terra. creseentem: interpretatur Schw. 

|. — Wersu 4. Üpehiete: πέτηλα est noue dictam-pro δρεμέα. 7 , ες 

Veysu 5. vulgatum χαλέδταε correxit. Casaubonus. Antiquissima 

' haec est anentio:oruithogah; de quo Dioscorides 2, 1γά. καυλίον rQv- 


φερὸν, λεπτὸν, ὑπόλουκον, ὡς δισπιϑαμιαῖον, ἄνω παραφειάδας * 
- ἔχον τρεῖς. ἢ τέσσωρας ditoÀdd; ὠφ᾽ ὧν ἄνϑη ἔξωϑεν μὲν βοτανώ- 


δη, διανοιχϑέντα δὲ γαλακτίξοντα: καὶ μεταξὺ αὐτῶν xsquAur ὡς 


. xdyyov ἐντερμημένοκ, ᾿μετὶ ἄρτσυ συνοπεώμενον ὡς μελένϑεον" 


δίζα δὲ βολβώδης,. ἐσϑεομένη Qui re καὶ ἑἐφϑή.". Breuius Plinius2v 
s. 62. Ornithogale caulé tenero,.candido, semipedali, radice bulbosa, 
molli, ttibus aut quatuor agnatis. Coquitur in pulte. 
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Ad Fregmentum VI. 

Athenaeus 0. p. S95. (p 460. Schw.) IV, ὃν ας ξερὸ Χεωργεκῶν. 
φῶν Σικελικῶν μνημονεύων πολειάδων φησί, 

Versu 1. Vude Ζρακχοντεοίδες columbae appellatae fuerint, ignoro, 
Dalecasmipius vertit qude dracontio tritico aluktur. Schw. ab insula 
Zodxevtoc prope Libyam contra Siciliae Hipponem Diarrhytum sita 
derimat, Siculas Meyd9o:o Megarenses püto fuisse; interpres latinus 
minuscula litera vulgo sctiptum nomen vertit i aedibus ale. Ita esse 

: debebat peyd post. 
"Versu 2. vulgatum οὐδὲ. φιναρσὰ,, Codex ἄρσαι, vade pma, 
' effetit Hefinga Obseru. Critic. p. 292.  Kustathius ad IL z, 559. εἶδος 
ὀρνέου auod sas interpretatur, quod alii ἐκεῖνον, alii φήνην sp- 


erm 5. vulgatur σύδέ φεν ὁσερείχφοε νωμήσεμοι ἐξενέπεονταε. 
Codex ἐξενίπονεαι. Heringae coniecturam audacem vel potius teme- 
fériam gu» ἴρηχες νὠνήσιμοι ébevómovfes Schw. receptam ita 
interpreustur, vt νωνἤσερισε sit pro ἐνονήσεμοει, inutiles, nocentes, 
a verbe ὄνημε. Verbum ἐξενέπονεαι vertit. nocere dicuntur. Eqwie 
dem Codicum sctiptutam posui, in qua dottiores s acumen expe 
fiantur. 

Ád Fragmentum Vi. 

ΞΘ hoe habet e sccundo libro yon 2, p. ὅχ. (peg. 
401. Schw.) vbi Casaubonus φηγίνδον IIovig ἄγ. dedit nosttum ha- 
' Bet vterque Codex Schw. | 


Ád Fragmentum VIH. | 

Vetsu 2. ὀπώραν dedi cum Codd. pro vulsste ὀκῴρην. Versio 
lneptissime habet : primum euauem autumnum offert, cum deberet ; eu- 
tumnales früctu& annunciat, | 

Ad Fragmentura IX. 

Athenaeus 2. p. 6o. (p. 255. 254. Schw.) Νίνανδρος ἐν Τεωργικοῖς 
κἀταλέγεε καὶ rlyeg αὐεῶν εἰσιν οἱ Savileqoi — φησὶ δὲ καὶ ὅτε. 
συχέης — προξάμοιο--: τὰ δ' ἄλλα οὐκ ἦν ἐναγνῶνα: — ἀφεύσοαες" 
φησὶν ὃ αὐτὸς Νίκανδρος ἐν τῷ αὐτῷ. 

Versu 4. inalim ἐπὶ πήβατα κοζέαε, Versio habet: αὖ olea ini- 
mica mala imminent. 

Versu 3, οἰδαλδ᾽ οὗ σύγκολλα πιοϊαὶν Salnasius Synonym; p« xe5. 
propter metrim, interpretatus mihirie Corspactos. Sehw. volgatuin tue-- 
tur et. vertit adhaerentes , selut. adglutinatos arboribus. . 

Yers 4, edebatur duváriesei. ἐπ᾿ Veneta et Basil, Casexboni esent 
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diodes Codices Stbw. firmant. Pro vorize«c eie Codices νοξίζοις 
. déderunt. : 

| Versu 5. vulgato piayses Schw. e Codd. φύσονταε substituit. 
' Deiaceps quaedam excidisse ceusebat Schw. qui admonitionem Epito- 
*nae de scriptura depranata ad δυο loeum refert, Vulgo continue 
scribebatur ἀκήρερι" ὧν σὺ μύκητα etreliqua.— 

Versu 7. vulgabatur ϑρεπειχὰ μή tc χαμαιζήλης ἀπὸ ῥίζης προ- 
τάμοιο. Casaubonus e Codicum fide scribi iussit ϑρεπεὸν μή τε χα- 
μηλὸν ἐπαὶ ῥίζης. Sed Codices ἐπὸ retinere testatur Schw. qui Qps- 
stro». Interpretatur Ooenrzixdv, esculentum, εἰ χαμηλὸν sperneudam. 
Idem Casauboni iuterpretationem , ἃ Dalecampio translatam; ridiculo 
babuit, qui cos solos fungos innoxios pronuntiati ait, qui in aggesto 
fimo propius truncum nati suat, non illos, qui ih extremis imieque rTa- . 
dicibus, Itaque verba. ita distinxit : ϑρεπτὸν, μήτε xapinóp, ἀπὸ Qi- 
δης toordpo:o. . 

Versu 8. vulgatum ὀβρούσρες eum varietate doedeme et interpte— 
tatione φώξαες, .goyisnie, ὁπτεῆσαις hinc retulit Eustathius ad 1}. o; 
P» 1020, 4a; Posteriorem scripturam recepit Schw. .Pro.xaà dedi xà 
eum Gallo Courier in Censnra Athenaei Scliweighatuseriani insertá 
Ephemeridi Gallicae Magesin encyclopedique, —, ὁ ὁὃΘὃϑὃ 24 


3. 


- Kd Fragmentum X. 
apud Áthénaeum 5. p. 72. (p. 284. Schw.) 

Versu: 1, apte Qasaubonüm | erat ϑερίσσης, qui e Codd, correxit, 
d'ageíag est in Codice a. Schweighaewseri. Ὁ m | 

Versu 2. Codicum scripturam vulgato ὥνϑεα praetuli Deinceps 
Salmasius Exercit. p. 679. ἡσπτηῶτος scribi voluit; vulgatam tuetur 
Schw. et interpretatur πεπέηῶτα πεβώρεα (ἐξ) expelov καρποῦ 
(rana vel fabas , quae e maturo fructu exciderunt. 

.. Versu,5. ῥίζας ipse Athenaeus interpfetatur 'ita: ῥίζας δὲ λέγες 
N. τὰ ὑπ᾽ ᾿Δλεξανδρέων κολοκώσια καλούμενα, ὡς ὃ αὐτός. tum 
addit versum postremum, vbi cum Casaubono et Salmasio χυάώμον 
scripsit Schw, sublato commate post λόψας, probabili ceniectira, Vul- 
go erat χυάμους λέψαρε 


*- 


4 


ὦ - 
Ád fragmentatn Xf. ΄' 
, apud Athes. g. p. 570. (p. 564. Sehr.) 
— Versu.2, vulgatam ἐνηβῆσαε correxit Schw. 
Versu 5. vulgatum ϑαμνίτης e Codice correxit Schw; vti volui 
fleri Casaubonus, qui coniecezat ἡ 0745 σελένοεο ἐεεδομένη πετάλοισι. 
Gallus Fillbrune ϑυρσώδης sgniacit Quid si ϑαμείη τοῖς nezéi- 
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᾿λουσὲ coidficiatA ?' E καπυροῖξ δλόθδαμνίέις er. Yacoba Addi? 
tam. p. 199. verteus aridioribus foliis, tota fruticosa.. 

"Versu 4. Codd. dant ἢ xui ἐπεφ. ὅπη editioue frenita et Basil. 
dui "deinceps dabant ἐμυρῆσιν, quod 'e Codd. correxit Casaub. 

Vetsü 5. βατραχέ᾽ 1 £s Edd. Copulam auctore Codice omlsit Schw 
Nomen Κέμη pro Κυμικίη positum. intérpietabatur Cassubóbus. —— 

"Versu. δ. πέδιλὲε παλίμβολα Casinb. laterpretabatur calceamenta 
vetera et trita, contfá ΒΌΜΟΚΕΝ. ad Timaeunt Ρ' 340. calceos intérpo^ 
latos rectius. 

-C'Weráu 7. ἐνέπουδε M i. e. ἐπουσεν ἐν λαχώνοες. | Ailie- 
iaett vocem μιντε» Íta explicaré conatur: μήποτε μάντεν xixluxé 

τὴν κρώμβην iepdv σῦσαν. Tum addit exethpía poetarum, vbi ádo- 

fatur crambe, et iutatür rp 'erambet. ᾿Βεᾶ iibi vOX x μάνεις alio pes 


Cure videtar, "8? ἘΠ 
Ad 'Fraghichttim ΜΠ ᾿ ab 
apud Athituaeum 2 (p. 7D 1e 275. Schw ' ^ unti 


fbi editum Ἰγέκενδρος P'eopyote) correxit. Casaubonus. , Versio Ἰὰ d 
ὑαφυΐδαξ stolories taterptetátár, veteók vt tecté,- Sunt potius αὲ od 
f3o« vocatae, inter quas germinat iu cacumine ὅ SyxéqAUg vocatus, - 


Ad Fragmentum XIX. 
ibidem 9. p. 566. (p. 55a, Schw.) - 


νε 


Casaibonus xdpodap!. ἀνάέῤῥενόν τὰ PE cum vus εὐ τν τὴν 
non constet ; Schw. refert ad sinspl.- e 


(PEU! T 


; Ad Fragmentuti χιγ. 85 : 
ἜΣ ὧν ὁ . ἀδίδεπι 3. p. ᾿ 84. (p. 208. Schw.) | IE M EN 
De castahea nuce loqui póctam, apparet; quanquam  Adliensehs Apse' 
ánlo anteà p. 55. (205. Schw.) ὅτε Ποντικῶν καλουμένων. καρύωκχ 
E λόπεμ τινες ὀνομάξουσε, μνημονεῦεε Νικανῦδρος, de auellana pie 
terpretari videatur, si locum hune respexit , ec alib1 poeta ponticas' 
ntitds separatitri ]üemorauerat, . ^^: : 


. Ad Fragmentum XV... 
. ibidem Sc p- 93. (p. 980 Schw.) 
Versu 1. dotbéé& xx ii hibent "bn euin & srijii, M. in n Mo«- 
tide p. 285. γ τ 
Versi 2. Codex A: dui habet. ^ E ceu 3 
"Versn 5, vitiosam séripturam coniecit Daletzmpius iti, vt poueiet: 
jn versione pua solenes. felicius etenit Cusaubonms scribendó yÀ/- 


- 
. 


ὰ 


4 
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Geo  silivel te. lacobs Additam, p. 61. γλέσχρι τέλλενές fé ma^ 
lit. In γλέσχρεε latere videtur nomen ostei. 
XV Li 'E rends OMS 
posuit Áthenaeus 7. pag. 283a. ( pag. 51. Schw.) 
Versu 2.- μηνύσας dedi cum Codice A, vulgatum μηνῦσαι — d- 
- petvor iu μηνύσας — ἀμύνων cum Conr. Gesnero mutauit zm Ve-. 
neta et Basil. ὠμδίψον, Codex A. ἀμύνω habet. 
E primo filito- haec posuit Scholíastes Apollonii ad I, 1504. ἐν τῇ 
πρώτῃ τῶν Olreixov φησι Βορέαν αἴτιον yeyopévo ἐοῦ ϑανάτουν 
τῶν προειρημένων, δεοὶ τὸ χεεμάσαε τὸν ᾿Ηρακλέα ἐν Κῷ ὑποστρέ- 
govta. E secundo haec. Athenaeus 9. p.á11. (p. 523. Schw, ) Kvador 
 TÓ»- HÜÀytog μὲν υἱὸν ἀδελφὸν δὲ ἀνειμάχου ἐκέκοεινεν ὄχων 'H. 
ρακλῆς οἰνοχροῦντα αὐτῷ, ὡς IN. ἱστορεῖ ἐν devréog. Οἰταικῶν" c 
καὶ ἀνεῖσϑαί qae τέμενος ὑπὸ τοῦ ᾿Ηρακλέους ἐν Προσχίῳ, ὃ u&- 
Ζρε νῦν προσαγορδύεσθαε Olvayóov. vbi Basil, et Casaub, editio 
Πῴόλητος habent, Stephanus Byz. MOM χώρων M udo. memo- 
teuit, : E: x i 





Ex τῶν Ἑτεροιουμένων, 
᾿ Ad Fragm. XVII. Y 
apnd Athen. 8. p. 8a. (p. 321. Schw.) 

Versa 1, editum ὅγ᾽ ἐκ Σιδ. ex Edit. Veneta et Codice A. corre- 
mit Sehw. Siduatia mala memorat. Euphorioa in eodem  Aihenaei la- 
co, qui μῆλον zopqgsor vocat; Πλεῖστον Phocidis fluuium. i ins 
Cirrham i in mare effluentem annotauit Schw. 

"Versu ἃ. χνοάοντα, lanuginosa mala, maluit Cel, Iacobs ad Anal. 

- AW.. P. 1. . p. 303. speciosa coniectttra, quam recepit Schw. : Deinseps 
vulgatam νωμήσαξρ cum Toupio ad Theocr. p. 308. in μτμήσατο τυ-. 


--tauit Schw. Οοάεχ A. et e ^b quod posui, et in quo ingenium - 


exerceant velim doctiores, Pomum ab ἌΒΕΟΝ inecriptam intelligi 


ifii Casaubonus, 


Ad Fragm. XVIIL v τὰ 

E Pollucis Onomastico 5 s. 58. 39, 4o, locum emeudstiorem p po- 
«φαΐ, quam vülgo scriptus legitur. : Opem Codices scripti tulerunt, Ad 
. opus “Ετεροιουμένων pertinere, monueruut iam olim [nterpretes Pol- 
lucis, et.cempararunt Ántoaini Liberalis caput 21. vbi eadem auctore 
non nominato narraotur, Ibidem plura capita fabulas excerptas e Ni- 
;: candi opere eodem tradunt, i in quibus interdum vetba qeu agnoseere 

: - facile licet. Ἢ Put s Eb ἃς rA 


-οῬ 


1 


r 


Á 


3op SC .ANOTAE 


: Ad Fragm. XIX, apud Aeliontum d. m; 8, 36. 0.28... ς 

Versu 5. Codices duo Vindobonenses habent j;J4xovQóqos non c9n- 
temnendum. In extremo sequebatur, puto, φευβδχᾶι Aelianus addis 
xai τὼ ἐπὲ τούτξοες. 


Ad Fragm. ΧΧ, ap. eundem 10. c. 49. 

.Lucnm Clarii Apollinis fraxinis consitum memorat Stabo 14. pag. 

651. et Pausanias 7, 5.- 

Yersu: 2. C. Gesner evzwosg sd evOygo«g, Triller ἐν ζώσις con- 
iecit, εὐχλώροις Cl. Ixcobs ad h. 1. εὔζωος St Bernard i im Collectie- 
ne MS. Fragmentorum. : 

Versu 5. ente C. — erat ἐπὶ Qavyiwa "n 

Versu 4. Codax Vindob. 7. πονηρῶν, Godex δι. πονηρὸν δὲ δέά- 
πεϑὸν habet. 


Ad Fragm. XXI. apud Parthenium c. 54, 
Versu 1. Codex a Bastio inspectus &i» habet, 
Versu 5. Potter ad Lycophr. p. 125. Botzy scribi voluit, 8iD9 C38« 
ea idonea. ἤρατο γόνον dicitur vt tollere filium. 


Fragm. XXII. habet Athenaeus 2. p. 55. (155. Sehw.) 
his verbis indicans: ὅξε τὸν oivov ὁ .K, Nix. ὠνομάσθαι φησὶν dud 
Οἰνέως. Ad Georgica retulit Sehw. qui monuit, Suidam in v. οἶνος 
haec vetba excerpsisse, et comparauit narrationem Apollodori Bibl. 1, 
ἃ. de Oenéo Calydonis rege, qui vitem dono accepesat pn a-Die- 


nysio 


Fragm. XXIII. hebet idem 5. p. 40. (p. 190, Schw.) 
Fragni, XXIV. idem 11. p. 433. (289. Schw.) - Fragm. XXV. Potaht- 
tius Quaest. Homer, p. 92. ed. Baruesii, M 
Ad Frgm,. xxWi. 
Ex RU libro 5. posuit Stephanus Dyy. sub. *. τάθωρ. Verba 


. vitiosa corrigere conatus est Heringa in Obseru. Miscell, Amstelod, 


'NNouis T. 8. p. 955. Licebit coniicere οὐεηϑένεος — ὡς dw xov 
χείρεσσι. ᾿ En du 

Ex eiusdem operis libro 2. narrationem dé amore Selenae. memora- 
vít verbo Scholiastes ad Apollonii 4. vers. 57. ἐν δουτέρῳ Εὐρώπης. 


' E libro tertio Athenaeus 7. p. 29$. (p. 84. Schw.) his verbis: JVéxexs- 


: ὅρος δ᾽ ἐν τρίτῳ ἘΕὐρωπίας Νηρέως ἐρώμενον τὸν Γλαῦχον ἰσεορεῖ 
γενέσθαι" ὁ δ᾽, αὐτὸς N. ἐν πρώτῳ; “Αἰτωλεκῶη τὴν μεαναιεκηϑφρηγαεν 
᾿“πόλλωνο ὑπὸ Γλαύκου διδαχϑήναι ϑηρῶντα δὲ πορὲ τὴν' Ορεέην 


m 














τ ἷΕἮ 


AD FRAGMENTA: | . - Bog 


(ὅρος δὲ τοῦτο ὑπέρχειν ὑψηλὸν d» Αἰτωλίᾳ). λαγὼν ϑηρᾶσαε, ὃν 
λεειποϑυμοῦντα ὑπὸ τῆς διώξεως ἀπαγαγεῖν ἐπὶ χρήνην τενὼ, καὶ 
εὖ παρακειμένῃ πόᾳ ἤδη ἀποψυχόμενον ἐπορμάσσεεν' ἐναξωπύρη- 
σαντος δὲ τοῦ λαγὼ τῇ βοτώνῃ, ἐπιγνόντα τῆς βοτάνης τὴν δύνα- 
a ἐπογεύσασϑωι, xai ἔνϑεον γενόμενον, ἐπιγενομένου χειμῶνος 
κατὰ Διὸς βούλησιν, εἰς τὴν ϑάλασσαν αὐτὸν ἐκρέίψαι. — Vulgatum 
ante Νιῤεον' e Codd. correxit Schw. ptaeeunte Casaubono. Deiüdeé 
edebatur ὑπὸ κρήνη τινὶ. Caiaub. ὑπαγαγεῖν coniecit , y ἐπὶ Pietson, 
qui postea vulgatum ὑποψυχόμενον corre&it: 


Fragm. XXVII; habet Athenàeus 7. p. 505. (p. 117. Scliw.) 
vbi i:endose scriptum ᾿Εξαεροεσυμέψων correxit Casaubonus, 


habet Etymologiciim M; sub voce ἐσπέλαϑθος. | 


dni: XXIX. 
habet Stephanus Byz. sub v.ZeyxÀz. Scholiastes Nicandri ad Theiia-. 


. ton versum 382. posuit versum ltunc e Sicilia: ὄμβρῳ t& κρυμῷ τὰ ὅς 


- ἕαν δάμνωνται μάλκαιες: 


' Ad fugi. Xxx. 


Eudocis Violarii p. 87. "Eoz« δὲ καὶ στεφάνης εἶδος, ὥς Νίκανδρος 


ἐν τῷ περὶ τῶν γλωττῶν iozogst: φησὶ γὰρ οὕτω. 

. In Suida in v; Βάκχος Micus idem extat, sed rectius ctegcvov 
.chibitdi) auctoritas omittitur. Totus autem locus debetur Scholiastae 
Aristophanis àd Equites v. 408; p. $1 


Ád Fragm. xxt. 
Stholia ad Ápollonii I; 419. quae illustrauit Heyne ad' Ápollodori 1; 7, 
jo. P 46. 

' Ι 

Ád fragm. XXXIL —— ᾿ 
Athenaei 3. p« 320. (111. Schw.) codex optimus vulgatuin ariteá à ἀγέλης 
0:» ἐδγενέεσσιν correxit. Sed Superest σχῶπες, vitiosüm nomen, ἐδ 
inter pisces inauditum. Suspicor fuisse βῶκες scriptum, 


| Ad fragm. XXXI. C 
Extat in Scholiis ad Thériac, vers. 214. Sequens ibidem ad veis, 315; 
Fragm, XXXV. ibidem ad v. 549. — Fragm; ΧΧΧΎΣ, ibid. ad v; 456; 
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T WWE Sq Σὰ de 
Poen ἢ háne Eten ΤῊΣ JBandinius e 
Codice Florentino et Vindobonensi, eique hauc breuem 
praefationem, italioo sermone scriptam , anteposuiti : 
2 La Metafrasi di Eutechio; ohequinewdewe,. à 
stata da me trascritta dal.€ad. FIII. P. IXXKIZX 
della Làurenziana :Biblieteca, ed. procurato d? eup- 
plirla nelle suo 'mancanze coll" aito del. Cad.-di Fi 
enna, scritto: unitamente: col Jioscoride in caratteri 
maiuscoli. nel: secolo P: di Cristo, ἴα descriaiono del 
quele ai.puo vedere nella Paleoprafiía.: dei? ^bneori 
parabile. Montfaucon Lib. IIl. p: 20s. Si tróv* nel 
meníovato Codice δ effgie dé Nicandro con quelle 
di oltri illustri Medici, in atto: dt tenere. tollo «eznz« 
atra. un volume, e d irritare colla destta dun 
eerpente. J ΤΕΥ, τὴς | 
D^ eruditissimo Sig. Dottore Gián- Fodeuoa 
"Bianconi, Consigliere e Medico primario della Corte 
JElettorale .di Bresda, ed óna destinato dolla mede- 
 éima suo Ministro. residente in Homa, mi à gen- 
tilmente trasmessa la copia della Metofras: d» Eu- 
teonio, ohe dal Codice di Fienna per la sua priva- 
ἐφ nobilissima Biblioteca δὲ pracuró: fino. doll 4. 
«x60. Coll aiuta di questa ir. potuto riempiere, dove 
é.state hossibile, gli spazsi vuoti del Codice. Medi- 
.cea, e sogsgiungervi dell altro le earie. lezioni, »nan-- 
tenamdo i istessa. artografía, :e collocaxsone dz ac- 
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$i EVTECNII METAPHRASIS . .- 


centi, i quali benché da antíca mano; pure essere 
etati ivi posteriormente aggiunti si osserva, 
Supplementa dejnde lacanarum in Theriacorum 
metaphrasi relictarnm dedit in Catalogo Bibliothecae 
 Medieess Laurentiánee, quae hic suis-locis inserta le- 
ges. Codicis Laurentiani inentiónem iam antea fece 
. rat Franc. Redi in libro Ossereazion; inméorno alle 
vipere Firenze 1664. p. 47, in Operum T. IL; p. 3a. 
vbi de dente viperino docet. — Haec eunt viri egregii 
verba:;.s4 MNicandro aderi & ἐμέξο e per tutto τῇ ds 
lui greco stampato Sosliaste, [' Autore del 4sbro 
della, "Triaca a. Pisone, Rasis, .vicena, Jftiuario, 
€ Giovanni Gorreo nelle riote « Nivcandro, Gli ade- 
ri ancora in graw parte D 4utore dà quel greco 
trattatello, che porta in fronte il título Διοσχορέ- 
δου περὶ ἐντιφαρμάκων, Ομεδέ᾽ operetia non. é per 
ancora siampata .et. si. eonserea, in. .Firenae nella . 
famosa Medicea librería dài San Lorenso nel bane 
ottantasei, in quel Codice, nel quale scritti sono .& 
Commentari di Michele Efesio delle parti degli 
"fni mali, Se fosse a me lecito dare il giudisio di 
guella acrittura, direi, che flsamente da! coptatori 
fosse stntu attribuita a. Dioscoride, e che fosse piis 
tosto opera del Greco Euteonio Sofista, ohe cempilb 
α᾽ libri di Nicandro le parafrasi non rer ancora da- 
te in. luce, e conservate nella. suddetta libreria, nel . 
. sopprdmmentovato Codice di Michelo Efesio; esto 
per dire, che non credo d' ingannarmi, si non mi 
fanno travedere la maniera déllo scrivere αἱ Eutec- 
nio, 0 di ahi δὲ δία utore di "m parafrasi, e 
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sna cería alui cónsueta, e disordinaéa. continua- 
alone dell' ordine tenuto ga: Nicandro ; ; oltre che P 
epera non: mantiene D'REDROS .Dbene ció, che il titolo 
prornette. . 

De libro Dioscoridis Mediceo haec Fabricius Bibl. 


gr. T. III. pag. 96. ;,Pseudodioscoridis inediti locum e 
biblioth. Medicea graece affert lac. 'I'ellius ad Lonugi- 


mum, pag. 6.. Forte ex breui tractatu, qui inscribitur 


Διοσχορίδου περὲ ὠντιφαρμάκων, atque Franc. Redi 
iudice:in:Obeeruationibus de Viperis p. 199. auctorem 
liabet Eutecnium Sophistam, Nicandri et Oppiani, Pa- 
rephrasten. * Haec notitia in nupera editione T'abricia- 

ni.operis euanuit eiusque loco 'T. IV. p. 690. haec le- 
guntur: Dioscoridzs de antipharmeacis exetat, vt pu» 
to, latine in. bibliotheca, .Laurentiana  Medicea plut. 
LXXXF7. Montfaucon T. I. p. 406. Quae quam - 
contraria sint Redii αὐτόπτεου testimonio, lector ipse 
videt. Fabriciana vero suspicio de libro a 'l'ollio me- 
morato vereor vi vera sit. Entibi Tollii verba: Pseu- - 


. do- Dioscorides ineditus in bibl. Medic. περὶ ἁπλῶν 


φαρμάχων, ᾿Ἀγατίδεμεν δέ σοι τὰ βιβλία τῷ δυναμένῳ 
ἐπικρίναν δι ἧς ἔχεις ἐμπειρίας τῶν ἡμετέρων πόνων. Rem 
conficit notitia Codicis posita a Bandinio in Catalogo 
Bibl. Laur. 'T. III. p. 327. quem, dum haec scribo, ad 
manus non habeo. Eutecnii paraphrasin Oppiani car- 
minis de Venatione publicare.se velle, professus est nu- 
per Weigelius, librarius Lipsiensis, de litteratura graeca 
bene meritus: cui an idem sit pretium statuendum, 
quod huic Nicándreae, ipsa demum libri publicati in- 
spectio et-congearatio docebit. De Nicandrea quid sen- 


54 EVTECNII"METAPHR. TEEBIAC. NICANDBL 
tiam, passim in ammotatiogibus ad Alexipharmaca et 
"Theríaca dixi: hicvero in vniderswm prof&eor, postea- 
quam tot veterum et medicorum et grammaticorum 
graecorum commentarii perierunt, nihil ad Nicandri 
poemata emendanda et explicanda fortunatius acoidere 
potuisse, quam vt seruata Eutecnii paraphrasis publica- 
retur, quae vetustorum commentariorum fragmenta | 
multa integriora, qaam in Seheliis, ab inepto homine 
eontraciis, leguntur, alia sola,seruaus. — Scriptwurem 
. Codicis Laurentiani vitiosissimam et dif&ieilem, non. se- 
]um propter litteras falsas et omissés accentws:el spiri- 
tus, sed maxime omnium ob verba:et vocabula discerpta- 
et distracta, saepe etiam transposita, correxi, et vbi opus 
esee admonitione putaui,in margineinferiorescripturata 
antiquam apposui. Alius.generis annotationem néc tem- 
pus meum admititebat, nec res desiderabat. . ^. 
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ὃ : . —— 4 
| Ἧ ὙὝπάϑεσις. 
τ δ ικαρδροὶ i : ποιητὴς ἐγ 'On ity ποιἡμᾶτοι δυο, ὧν TO μὲν 


Dw 


πρῶτον ἐπιγράφεται Θηριακεὶ, ὦ προσφωνεῖ Ερμησιαγαπτε, 
ἑᾳυτοῦ φίλῳ καὶ συγγενεῖ" τὸ δὲ δεύτερον ἐπιγέγραπται Ideo 
ξιφάρμακα, ὃ προσχωνγεῖ ΠΙρωταγάύρᾳ, ἑατοῦ τινὶ τῶν ἐπ 
αὐτοῦ.. περιέχεν δὲ τὸ μὲν πρῶτον τοὶ τὲ τῶν ἑρπετῶν εἰ ἴδη, 
καὶ τοὺς ᾿ἀπᾷ τούτων ἢ" γϑυβεναξ τοῖς. οἱ ϑρωώποις Bre g. pug. 
ἔξει μὴν καὶ βοτάνας, καὶ τοὸὺς ὀγομασίας, καὶ τὰ εἴδη τούς 
των" καὶ ποία βοτάνη ποίου ϑηρίου ϑεραπεύει ᾿πληγήν. τὸ 
δὲ μετὰ ταῦτα τάς τὸ τῶν δηλητηρίαν διαφορὰς, αἵτινες ἔκ. 
τε ῥιξῶν καὶ λέϑων qoo ἀνθρώηων ἐξευρέδησαν πονηρῶν, 
καὶ τὰς ἐφ᾽ ἑκάφτου ον νύν βλάβῃ ἐατρικας βαηϑοίας, 
καὶ ἀντιπαϑεῖς ϑεραπείας. ó δὲ σκοπὸς 1 ἐν ἀμφοτέροις, 
τοῖς ποιήμασᾳ «0$ gunolew τῶν ἀνθρώπων xo ὠφέζειαψ, 
ἐξεύρηταις | 
Ἧ Ἑρμηνξΐαι 

To» ἑρπετῶν ϑηρίων ὁπόσα ἐστὶν ἐν δἴδεσεν καὶ τοὶς 

γιγομέγας oad ταύτων βλᾶβας, αἷς περιπίπτουσιν ἀπροσ-. 





1 Editum χόπος, 


35065 j t. NOTAE: 


Ad Fragm. XIX, apud Aeligatm d.n; a. 18. 0.98... 
Versu 5. Codices duo Vindobonenses habent ᾿ϑεμοχρόφος non con- 
temnendum. In exiremo sequebatur, puto, géonexa. Aelianus addis 
xai τὼ 67i τούτοις. 


Ad Fragm. "XX. ap. eundem 10, c 49. 


, Lueum Clarii Apollinis fraxinis consitum memorat Strabo 14. pag, 


951. et Pausaniss 7, 5." 

Yersu: 2. C. Gesner evzwosg ἘΠΕ dios: Triller ἐν done con-. 
ieeit, εὐχλώροιες Cl. Ixcobs ad h. 1. nad 8t Bernard i in Colleciáe- 
e MS. Fragmentorum. 1 

'ersu. 2, ente C. — erat ἐπὶ δαυχῶνα Ed 
Versu 4. Codex Vindob. 7. aovigó, Godex δι. aud. nid δὲ δέ- 


. st50ó» habet. 


E Ad Fragm. XXI. apud Parthenium e. 96. 
Veoreu 1. Codex a Bastio inspectus δὲν habet, 
Versu 3. Potter ad Lycophr. p. 135. βούξῃ scribi voluit, εἰ Gà 
eà idonea. ἤρατο γόνον dicitur vt tollere filium. 


Fragm. XXII. kabet A ihesssus 2. p. 55. (155. Schw.) 
his verbis indicans: ὅτε τὸν oivov à K, Nix. ὠνομώσϑαε φησὶν ἐπ 
Οἰνέως. Ad Georgice retulit Sehyw. qui mouuit, Suidam in v. οἶνος 
haec vetba excerpsisse, et comparauit narrationem Apollodori Bibl. 1, 
ἃ. de Oenéo Calydonis rege, qui vitem dono accepezat ers &-Die- 


nysio. 


Fragm. XXIII. habet idem 3. p. 4g. (p» 190, Schw.) 
Fregni; XXIV, idem 11. p. 485. (389. Schw.) Fragm. XXV. Potphj- 
fius Quaest. Homer. p. 92. ed. Baruesii; 


* 
£z, 


Ad Frogn,: XxVi. : 
Ἐχ ἜΠΗ libro 5. posuit Stephanus By; sub. " MO Verba 


- witiosa corrigere conatus est Heringa in Obseru. Miscell, Amstelod, 


Nouis T. 8. p. 955. Licebit coniicere οὐεηϑένεος — ὡς dvd πον 
χείρεσσ. " ps suu 

Ex eiusdem operis libro 2, narrationem dé amore Selenae. memora 
vit verbo Scholiastes ad Apollonii 4. vers; 57. ἐν devrépp Εὐρώπης. 
E libro tertio Athenaeus 7, p. 29$. (p. 84. Schw.) his vetbis: INéxor»- 


: Qgoc δ᾽ ἐν τρίτῳ Ἐὐρωπίας Νηρέως ἐρώμενον τὸν Γλαῦχον ἑσεορεῖ 


γενέσθαι" ὁ δ᾽, αὐτὸς N. ἐν πρώτῳ Aitolaxia τὴν μαναιενκηῤδῳργσεν 
᾿“ἀτόλλονα ὁπὸ Γλαύκου διδαχϑήνοαι ϑηρῶντα δὲ περὶ. τὴν Ορδέην 


-" 








AD FRAGMENTA: — ^ . 80) 


(ὄρος δὲ τοῦτο ὑπάρχειν ὑψηλὸν ἐν MdisuMa) λαγὼν ϑηρᾶσαι, ὃν 
λεειποϑυμοῦντα ὑπὸ τῆς διώξεως ἀπαγαγεῖν ἐπὶ χρήνην τινὰ, xal 
€7 παρακειμένῃ πόᾳ ἤδη ἀποψυχόμενον ἐπομάσσειν' ἀναζωπύυρή- 
σαντος δὲ τοῦ λαγὼ τῇ βοτώνῃ, ἐπιγνόνξα τῆς βοτάνης τὴν δύνα- 
pv ἀπογεύσασϑα:, καὶ ἔνϑεον γενόμενον, δπιγενομόνου χεεβῶνος 
κατὰ Διὸς βούλησιν, εἰς τὴν θάλασσαν αὐτὸν ἐκρέψαι. Vulgatum 
ante Νιρέως e Codd. correxit Schw. ρῥεδεειπιῖο Casaubono. Deiüdé 
edebatur ὑπὸ χρήνη vivi. Casaub. ὑπαγαγεῖν coniecit , ἐπὲὶ Pierson, 
qui postea vulgatum ὑποψυχόμενον correiit.- 


Fragm. XXVII, habet Athenaeus 7. p. 505. (p. i17. Scliw.) 
vbi zxiendose scriptum ᾿Εεαεροεσυμέψων correxit Casaubonus. 


habet Etymologicum M, sub voce ἀσπέλωϑος. 


Fragm. XXIX. 
habet Steplianus Byz. sub v. Zdyx25. Scholiastes Nicandri ad Theiia- 
. ton versum 302. posuit versum hunc e Sicilia: ὄμβρῳ té χρυμῷ te Oa “ 
tcv FORURITHE pu Axes 


'— Ad Fragii. XXX. 
Eudocis Violarii p. 87. Ἴστε δὲ καὶ στεφάνης εἶδος, ὡς Νίκανδρος, 
ἐν τῷ περὶ τῶν γλωτεῶν ἱσεορεῖ" φησὶ γὰρ οὔτω. 

, In Suida in v; Βάκχος  Micus idem extat, sed rectius σεοφάνοῦ 
&cribitur,; auctoritas omittitur. Totus autem locus debetur Scholiastae 
Aristophanis ad Equites v. 408. p. 511. 


Ád Fra gm. ΧΧΧΙ͂, 
Scholia ad d Ápollonii I, 419. quae illustrauit Heyue ad' Ápollodori 1,7; 
io. P 46. 

U 

Ád Fragm. XXXI, 
Áxhenaei ἡ. p dag. (a11.Schw.) codex optimus vulgatum ariteá ἐγέλης 
δεν ἐδγενέεσσεν correxit. Sed superest σχῶπες, vitiosüm nomen. et 
inter pisces inauditum. — Suspicor fuisse βῶχες scriptum, 


| Ád Fragin. ΧΧΎΤΙ. u 
Extat in Scholiis &d Theriac, vera. 214. Sequens ibidem ad vers, 415; 
Fragm, XXXV. ibidem ad v. 54g. — Fragm. XXX VL. ibid. ad v; 458; 
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Hy δ ΤῊ σα σὴ αν τ 
Poen 1 háne Eotdcnii ἜΡΡΕΙ JBandinios e 
Codice Florentino.et Vindobonensi, eique lianc: Breuem. 
praefatioriem, itelioo serxione.scriptam, antepesuit! : — 
» La Mecafrasi di Butechto; ohe'qui ne seéeue,. à 
stata da me trescritta dal:€od. FIII, Pl. DXXXWXIFL. 
della Làurenziana Biblioteca, δα ὃ procurato d? sup- 
plirla nelle suo 'mancanse .coll* aito del. Ced. di Ft 
enna, scritto: unitamente: col Jioscortde in. caratteri 
maiuscoli nel secolo P. di Cristo, la. descrizione del 
quale ai.pub vedere nella : Paleografía delP incora: 
parabile Montfaucon. Lib. IIK p» 2059. δὲ tróvn nel 
meniovato Codice I effüsie dg Nicandro «on quelle 
di altri illustri. Medici, in atto di tenere colla ezni- 
stra. un volume, e d irritare colla deassra distesa un 
eerpenté; - Ὁ JU AU dis 
BP ΧΡ eruditissimo Sig. Dottore Gián. odadive 
JBianconi, "Consigliere e Medico primarió della. Corte 
- JElettorale .di Bresda, ed óra destinato dolla rnede- 
suma suo. Ministro.residente in Homa, τοὶ à gen- 
tilmente trasmessa. la copia della Metafraai d» Eu- 
teonio, ohe dal Codsce di Fienna per la sua priva- 
t& nobilisséma Biblioteca si pracuró: fino dall ΑἹ. 
«x60. Coll aiuta di questa ir potuto riempiere, dove 
é.state nossibile, gli spazsi vuoti del Codice. Medi- 
.oeo, e soggiungervi del altro le varie. lesioni, για. 
tenamdo ὦ stessa. ortografía, e colloecaxione dz ac- 


hi 
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centi, i - benché da antica mano; pure essere 
etati ivi posteriormente aggiunti si osserva, 
Supplementa deinde lacmnarum in Theriacorum . 
metaphrasi relictarnm dedit in Catalogo Bibliothecae 
Medicess Laurentiénee, quae hic suis-locis insérta le- 
ges. Codicis Laurentiani inentionem iam antea fece» 
. rat Frano. Redi in libre Oesereazion; iméorno alle 
vipere Firenge 31664. p. 47, in Operum T. II. p. 31. . 
vbi de dente viperine docet. Haec sunt viri egregii 
verbá:. «4 .Nicandro aderi à tulio e per tutto ἐξ. εἶ 
lui greco etampato Sósbaste, |' dutore del Jsbro 
della, "Triaca a. Pisone, KRasis, .dvicena; eftiuaréo, 
€ Giovanni Gorreo nelle riote a. Nicandro. Gli ade- 
ri ancora in gram parte I .utore dà quel greco 
trattatello, che porta in fronte il titulo Διοσχορέ- 
δου περὶ ἐντιφραρμάκων, — Quest operetia non é per - 
ancora siampata .et. si; conserva ἔπ Fitenae nella - 
famosa Medicea libreria dà San Lorenzo nel baneo 
ottantasei, in quel Codice, nel quale. scritti aono n" 
Commentari di Michele Efesio delle perti degli 
fnimali, Se fosse a. me lecito. dare il giudisio di 
guella scrittura, direi, che falsamente da eoptatori 
fosse εἰπέα attribuita a. Dios:oride, e che fosse piüà 
tósto opera del Greco .Euteonio Sofista, ohe compitb 
α᾽ libri di Nicandro le parafrasi non rer ancora da- 
te in luce, e conservate nella. suddetta libreria, nel . 
- wopprdmmentovato Codice dí. Michele Efesio; e sto 
per dire, che non credo d' ingannarmi, si non mi 
fanno travedere la, mmantera dello sorivere d? Eutec- 
nio, o di-chi si eia. Idutore di quelle parafrasi, € 
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mna certa αὐ cónsueta, e disordinaia. continua- 
aione dell' ordine tenuto da: Nicandro ; oltre che δ 
epera non. manízene uico bene ció, che il titolo 
promette. . 
De libro Dioscoridis Mediceo haec F abricius Bibl. 

gr. T. III. pag.96. ,Pseudodioscoridis inediti locum e 
biblioth. Medicea graece affert lac. T'ellius ad Longi- 
nun, pag. 6.. Forte ex breui tractatu, qui inscribitur 
Διοσχορίδου regi ἀνεμραρμάκων, atque Franc. Redi 
iudice;in: Obseruetionibus de Viperis p. 199. auctorem 
liabet Eutecnium Sophistam, Nicandri et Oppiani, Pa- 
raphrasten. Haec. notitia in nupera editione l'abricia- 
ni,operis euenuit eiusque loco T. IV. p. 690. haec le- 
guntur: . Dioscoridis de antipharmacis exetat, vt pus - 
to, latine in bibliotheca .Laurentiana. Medicea plut. 
LXXXFJ. Montfaucon T. 1. p. 406. — Quae quam 
contraria sint Redii αὐτόπεου testimonio, lector ipse 
videt. Fabriciama vero suspicio de libro a 'l'ollio me- 
 morato vereor vi vera sit. Entibi Tollii verba: Pseu- - 

. do- Dioscorides ineditus in bibl. Medic. περὶ ἁπλῶν 
φαρμάχων. ᾿Αγατίδεμεν δέ σου τὰ βιβλία τῷ δυναμένῳ 
ἐπικρίναι δι᾽ ἧς ἔχεις ἐμπειρίας τῶν ἡμετέρων πόνων. Rem 
conficit notitia Codicis posita a Bandinio in Catalogo 
Bibl. Laur. 'T. III. p. 527. quem, dum haec scribo, ad 
manus non habeo. Eutecnii paraphrasin Oppiani car- 
minis de Venatione publicare.se velle, professus est nu- 
per Weigelius, librarius Lipsiensis, de litteratura graeca 
bene meritus: cui an idem sit pretium statuendum, - 
quod huic Nicandreae, ipsa demum libri publicati in- 
spectio et-conjparatio docebit. De Nicandrea quid sen- 
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tiam, passim in annotatiogibus ad Alexiphatmaca et 
"'l'heriaca dixi: hic vero in vniuersgm: profiteor, postea- 
quam tot veterum et medicorum «δὲ grammaticerum. 
graecorum commentarii perierunt, nihil ad Nicandri 
poemata emendanda et explicanda. fortunatius accidere 
potuisse, quam vt seruata Eutecnii. paraphrasis publica- 
retur, quae vetustorum commentariorum fragmenta | 
multa integriora, qham in Seéhelis, ab inepto homine 
contractis, leguntur, alia sola,seruaur. — Scripturam 
. Codicis Laurentiani vitiosissimam et difBeilem, non so- 
lum propter litteras falsas et omissós accentws ek spiri 
tus, sed maxime omnium ob verba'et vocabula discerpta 
et distracta, sagpe.etiam transposita, correxi, et vbi opus 
esse admonstione putaui,in margineinferiore'ecripturata 
antiquam apposui. Alius generis annotationem néc tem- 
pus meum admitiebat, nec res desiderabat. . */ -— 
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E SY TÉKNIO Y. TO Y ΣΟΦΙΣΤΟΥ͂ 


Τὴ Ν NIKANAPÓ TOHPIAK. N 


.ME TAOPA EIS 4 | 


* . ! ἜΞΟΥΘΕΘΕΦΙΕΕ ΝΕ ΙΝ c 
" 5 * Ὦ Ὑπάϑεσις. | 
» ς ποιητὴς ἐγι Oct Ey ποιήματα ὅυυ, ὧν TO μὲν 


πρῶτον ἐπἰγράφείαι Θηριακώ, Ü προσφωνεῖ F. Ort ya x rt 


ἑαυτοῦ φίλῳ καὶ συγγενεῖ ro δὲ δεύτερον ἐπιγὲ 


ραπται “{λε. 
3 3 


ξιφάρμακα, ὃ προσφωνεῖ IIowurayópa, éaroo τενὶ τῶν ix 
αὐτοῦ.. Lo δὲ TO μὲν motto T TE τῶν ἑρπεέτων ein, 
xod τοὺς ᾿ἀπῷ τρύτων yeyrapeépese τοῖς GrÓ “Ὁ ποις Xe, ας 
Bn μὴν xoi βοτάνας, καὴ τοὶς ὀγομασίας, καὶ τὰ εἴδη erit 
των" καὶ ποίᾳ βοτάνη πρίου ϑηρίου ϑεραπεύει πληγήν. τὸ | 
δὲ μετα ταῦτα τάς v8 τῶν δηλητηρίων διαφορὰς, αἵτινες ἔχ. 
τε ῥιξῶν καὶ λέϑων παρ' ἀνθρώπων ἐξευρέδησαν πονηρῶν, 
καὶ voc ἐφ᾽ ἑκάστου οὐληλῆρίον βλάβῃ ἐατρικὰς βαηϑείας. 
καὶ ἀντιπαϑεῖς ϑεραπείᾳς. ó δὲ σκοπὰς 1 ἐν ἀμφοτέροις, 
τοῖς ποιήμασε ρος σῳνηρίαᾳ τῶν ἀνθρώπων xo ὠφέζχειαψ, 
ἐξεύρηται, 
ΜῈ e pgvetos 

Τῶν. ἑρπετῶν ϑηρίων 0zoga ἐστὶν ἐν οἴδεσεν καὶ zog 

γινομέγας dad ταύτων βλᾶβας, αἷς περιπίπτουσιν ἀπροσ-. 
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δοκήτως xal ἀπαραφυλάκτως ἄνϑρωποι, ἔτεγε μὴν καὶ τὰς 
ἐφ᾽ ἑκάσεῳ πλήγματι ἀλεξικάκους τε καὶ σωτηρεώδεες βοη- 
ϑείας, ὦ girare Ἑρμησιάναξ, σαφέστατα ὡς οἷόν τέ eor 
xal ἀληθέστατα ἀ ταγγελῶ. δῆλον ydo, ὡς ἐκδιδαχϑέντα σὲ 
xol ἐκμελεεήσαντα zo τοῖς ἀνθρώποις ὀγήσιμα ou γεωργός, 


οὐχ ὑλοτόμος, οὐ βουκάλος, οὐχ ὅστις οὖν τῶν ἐργαξομένων 


x«l πονούντων τὴν γῆν φροντίδος τε ἀποστερήσειεν καὶ 
προσέτι τεμῆς, ἀλλ᾽ ἀγαπήσειέν τε καὶ ϑαύματος αξιώσειεν 
εἰς πεῖραν ἐρζόμενος ῥατεσοῦν τῶν βοηϑημάτων τῶν παρά 


,90v. 'H μὲν δὴ τῶν ϑανατηφόρων καὶ ἄλλως ἀνιαροϊτα- 


τῶν ἑρπεεῶν, φαλαγγίων τε.καὶ ἐχεδνῶν φύσις, ἔπειτα μέν- 
τοι καὶ τῶν ἄλλων, ὁπόσα ἐστὶ τοῖς ἀνϑρωώπὸις ἐπαχ ϑέστωτά 
τὸ καὶ συμφορῶν παμπόλλων αἴτια, γένεσίν τε ἐδέξατο καὶ 
ἀρχὴν τοῦ εἶναι ἀπὸ τοῦ τῶν Τιτήγων αἵματος ἐκείνου καὶ 
| φόνου, ἡνίκα τοῦ πρὸς τοὺς ϑεους, ὥς φησιν ᾿Ησίοδος ὁ ἀ- 
πὸ τῆς “ἄσκρης, πολέμον ἤρχονεο. Εἰ δέ γέ το καὶ χρὴ τῷ 
αὐτῷ λέγοντε πιστεύεεν ποιητῇ, ὅτε δὴ ἐν Μελίτῃ πον καὶ 


esr d 1 po 
“΄τῷ λικῶνι παρὰ τὸν ποταμὸν τὸν Iegusaoov ἀγνηκὲν σπορ- 


πίον Ἄρτεμις, εἶϑ᾽ ὅτε χκεκεντρωμένον xai ela ἐναργῶς, 
καὶ ὅτι λέγεται χαλαξήεις à ὃ σκορπίος οὗτος, ὃ αὐτὸς δεὴ M- 
7t. ἐπειδὴ ydo, φησὶν, ἡ hide καὶ “Δητοῦς ϑυγάτηρ πρὸς 
oleo χαλεπῶς τὸν ix Βοιωτίας δμεέϑη, ὅτε αὐτῆς ἐκεῖ- 


δ yog τῶν ἀδίκων 2 οἵμαι καὶ καϑαρῶν οὐ παρητήσατο προς- 


- 


ἄψασϑαε ἱματίων χειρὶ, πληγῆναι τὸν ᾿ΙὨρίωνα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
διεκελεύσατο. καὶ ὃ μὲν τὴν πληγὴν ἐπενηνοχὼς ἐτύγχανεν 
καὶ 5 xor τηῦ σῳυρηῦ ὑπελϑὼν δηλαδὴ τοῦ λίϑον, ὑφ᾽ οὗ 


ες Ὁ 


2 Vox vitiosa οἱ. Num ἐϑίκεων fuit? ) - «ἢ 
“δ Copula abundat. — | | AE 


e 1 -. 
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. ἔχρύπτετο. δ δὲ προειδομεν .. 2. τοῦ ἃ ϑράσους ταύ-. 
m τὴν 0 ᾿ὕδοίων» ἐδεδώκει δίκην. ἔνεστι δὴ οὖν ταῦτα xol 
kd περὶ ἐοῦτον τῷ οὐφανῷ καὶ ἐν τῇ τῶν ἀπλανῶν φαίνεται, 
σ“-εριφανῶς σφαίρᾳ, καὶ οἷα δὴ ϑήραν μετιόντος τινὸς ἐναρ- ᾿ 
γῶς δείκνυται τοῦτο καὶ ποίνυ μέντοι τὸ σχῆμα διοὶ τῶν ἐ-᾿ 
Ni didi Ὅπως ovr ἂν σὺ δυνηϑῆς ἐκ παντὸς ,SOUrO μὲν 
"χωρίου πάσης δὲ ἀνθρώπων διαγωγῆς ἀποεροπήν τινα τῶν 
ἑρφετῶν τούτων ϑηῤίων εὕρασϑαε; προφυλαξάμενος᾽ τὸ πα-. 

ῥά σφων δεινὸν, ὥστε μήτε ἐν καλύβη sevi aoc μήτε ἐν. (mov. 
᾿ λει, οἵα ποιμένων καὶ βουκόλων ταῦτα ἀγαπητὰ οἐχητήρια, 
ἐάσει ποτὲ προσέλθειν θηρίον ἀδεῶς γε μὴν, ἄλλως τὸ καὶ 
κινδύνων ἄγευ ἐπὶ τοῦ ἐδάφους κατακλινεὶς svo τοῦ ϑέ- 
ove καὶ τῆς ὥρας ἐκείνης παραγενομένης, ἐν 5 TO καϑεύ- 
Buy οὕτως φιλοῦσιν ἄνϑῤωποι, τήν τὸ τῆς ϑέσμης ὑπερ βο- 
Aj» καὶ τὴν χαλεπότητα ἔτι μὴν τοῦ πνίγους ἐκερέπεσϑαε 
πειρώμενοι καὶ ἀποφεύγοντες, ξεφύρου τὸ αὔραις μαλακαῖς 
κἀὶ πνοιαῖς ἀνέμων ἡδυτάταις ἐπεθυμοῦντες ἐνευγχᾷνειν, 
ἐρχόμενοι πρὸς τὸν ὕπνον διοὶ τῆς ἑσπέρας." Οἐχήσεται δ᾽ 
οὐδὲν ἧττον τοὶ τοιαῦτα διωχϑέντα τοὺ ϑηρία καὶ ἀποχωρή- 
σει οὔ μόνον ΚΣαμευνυῦγεος οὐδὲ διατρίβοντος ἔν ὑπαίϑρῳ 
σοι καὶ ἐν T5: ἐπαύλει, αλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν “τόπων ὁπόσων 
διαῤῥεῖ τὸ ὕδωρ καί εἶσιν αἱ ὕλαε xol τῶ ἀλση xc ot λεεμῶ- 
vec xod ἐνθάδε ἐστὲν ἢ ϑρεμμάτων γομή. ἀφέξεται δὲ ὁμοί- 
ως τῆς βλαάβὴς καὶ ἐδύτων τῶν ξώων ἀποχωρήσει δὲ οὐδὲν 
ejcto» καὶ τῆς: ἐσξατιᾶς αὐτῆς xe ἔνϑα γίγνεται καὶ τρέφε- 
ται ταυτὶ τὰ ϑηρία. οὗ προσελϑύσετα, δὲ ὄντι γέ aos οὐδὲ 





ὦ Desünt nouem, ' eredo, EN cum vünicals pergameni seal 
pelle exsectao, Bandini. '" ϑρέσονς id dederat, : 


p 





n 
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ἐν τῇ ἅλῳ καϑεύδονει οὐδ᾽ ἐν ταῖς dose φυομέμαις βοτάξαες 5 
ἔαρος ὑποφοιναμένου, ἐν ᾧ δὴ συμβαΐέψει καιρῷ τοὺς ὄφες 


᾿ς ἕαρε ταῦ γήρως ἄλλωφ ἀποτεϑεμένους τὴν φροντίδα 6. νέους 


μὲν γίγνεσϑαε καὶ ἁπαλοὺς, τοῦ δὲ ὁδέως μὲν ὁρᾷν κινῶν 
σϑαί τε θᾶττον ἐνδεῶφ ἔχοντας, ποιησρμένους δὴ. κακαὶ 
σχολήν σφας τὸν μάραϑον τροφὴν τοῦ τε ὀξὺ βλέπειν καὶ 


- τοῦ κινεῖσϑαι μὴ βράδιον τὴν ἐαχὺν δέχεσθαι. 


Vers. 38 — 56. Ὄφεις δὴ οὖν οἶμαε καὶ τὴν dnd ἐν 
τῶν θηρίων γιγνομένην, ἀπελάσαε κῆρα περεέσεσϑαί σοι ἦν 
βουληϑῆς, ἐπιϑεὶς πυρὶ ϑυμέα τοῦτο μὲν κέρας ἐλῴφου τοῦ 


τὰς πλείστας ἀκμάς ve κιὶ φνας ἔχοντος, τοῦτο δὲ καὶ λί- 


ϑον; ὃν γαγάτην προσαγορεύουσιν, ὃς καεόμενος μὲν iml 


πλεῖστον ὅσον, καὶ τῷ πυρὶ προσομιλῶν, ἀνάλφτος μιέν δι" 


δαπανηϑῆναν γρὶρ ὑπὸ αυρᾷς, ἐπρὶ μὴ φήσειν ἀμ δ S0 TV 
οὗτος, οὐδεμία Dép. — "T : 

Καὶ τὴν τῆς βοτάνης δὲ ἐκείκης κόμην, ἣν vaioies fiai- 
χνον, ἔνιοι δὲ πτέρεν; ἐπεβριλλομένην τῷ πυρὶ xo) ϑυμέεω» 


μένη» τοῖς ἑρπετοῖς arua» φυγῆς ϑηρίοις γίγνεσθον... F'éyse- 


σϑαι δὲ οὐδὲν ἧττον νὰ αὐτὸξ ϑυμιῳμένῃς τοῖς. ἐρξερῖς νῇς 


, λιβανωτίδος, ἣν οἱ πολλοὶ μὲν πάχον προσωγορόουσεν, ἐπ᾽ 
, αὐτῆς τῆς ῥίξης ϑέμεκοει τὴν. ἐπωνυμέριν" ἔστε γὰρ παρᾳ- 
᾿ πλησία ἡ ταύτης ῥίξα τῆς χριϑῆς ῥίξη. Ταύεῃ μένεοει.λε- 


βανωτίδι καρδάμου τὸ ἐπεμίξας νεωροῦ καὶ óopuelov τὸ ἴσον 


, κέρατος προφυλακτιπὸν τῶν, ἑρπετῶν ἐναποτελέσεις ϑγμίᾳ- 


μα. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ μελάνϑιον. ἡ βοτάνη, ἀἄσφαλτου sed 


5 Inter verba φνομέναις et ξἕαρὸς suprascripti ext ver foromc: 
Bandini, quam in βοτάναες mutaui. ] 


6 Verba ἄλλως et φρονεόδα͵ vitáost putb, saltem postee verbis cou- 
traria sunt. Deinceps ante QGsro» sdebasur dj. . .᾿ 
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iov κατὸ τὸ ἴσον SUAVI ATUS X VEG, douialyts τῇ δυς- 
᾿ χερεέᾳ διώκειν. τῆς. οδμῆς, τὰ ϑηρία ὄνναταε.. Αυναταὶ δὲ. - 
. τὰ αὐτά 74 xod Θράκιος λέϑος. ϑυμεόμενος ἀποτελέσειν, Og. 
ἐὰν μὲν πυρὶ πᾳραδοϑῇ, πρότερον ὕδατε Aovaa usvoc; πλξον' 
ἐπάγεται πρὸς ἑαυτὸν τὸ πῦρ, ἐλαίου δὲ οὐκ ἀνέχεται καιό- 
μενος; οὐδ᾽ ἂν ὅλως ἔδοις ἔτι περὶ αὐτὸν τὸ πῦρ, ἣν σὺ τῷ 
Ado καμομένῳ τούτῳ προσοίσης ἔλαιον. καὶ [ἡ] μὲν φύσις» 
ὥσπερ ἔφην», τούτου τοιαύτη τοῦ λέθον, φέρει δὲ τοῦτον 
μὲν τὸν λέϑον ποταμὸς ἐν Θράκηῃ, xoi ἐστιν ὄνομα μὲν TIóy-« 
τος T πρταμῷ TOW, εὐρίακετο. δὲ ἐγ αὐτῷ, καὶ ϑυμεωμε- 
voc διώκει κῇ τσ ἀποφορᾶς βαρύτητι τὸ γένῃ τούτων τῶν 
ἑρπετῶν, ᾿Ὑποχωρήσει δὲ οὐδὲν ἥτερ» ταυτὶ τοὶ ϑηρία, καὶ 
in ποδῶν στήσεται, . ἐπιτεϑεμένης μὲν τῷ πυρὶ χαλβάνης xal 


ϑυμιωμέρμης, μετὰ δὲ ταύτης Z0 péVolg τῷ καπγῷ τῶν κε΄. 


δρίνων ξυλῴν καὶ τῆᾳ ακμήστεδος. δύσεξοαρ τοιγαροῦν κατὰ 
, τῆς χῆς τὰ μὲν αὐτῶν κότῳ, τὸ δὲ εἰς ὕλας φεύξεταί που, τὸ 
ὃ ec ἐρημίαν, ἀδειὸς δὲ τῷ βουλομένῳ καϑεύδειν ido δ᾽ ἂν 
dion κατὸ ταὐτὰ περιέσται moMaj. - Καὶ τοῖς μὲν εὐπορεῖν 
δυναμένοις τῶν βοτανῶν τούτων: τοσαῦτα εἰρήσϑω. 
Vers.57 — 79. Ὁπόσοες δέ ἐστιν ἐργῶδες “καὶ καάματον 
φέρει, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἄρα αὐταῖς ἐν καερῷ κεχρῆσϑαι,τὸν 
ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν βουλόμενοι φυγεῖν Ἐἐβ εν umor κίνδυ- 
- 90», χρηστέον τῇ λεγομένῃ καλαμένϑη, τότε ὑποστορέσασε. 
τὴν βοεανὴν. αὐτοῖς. ᾿βουληϑεὶφ δ᾽ ἀγεύροις τὴν βοτάγην ] 
ταύτην Puy ποὺ ἡχησίον ῇ ποτὰμοῦ ῇ ἑλώδους τόπου. Ov 
qui». αλλὰ καὶ soy. αὐεὸν Oy Gyroy Aéyovds καὶ τοῦτον ὑπο- 
στορνύμενον τὸν κατακλεϑέντα, καϑάπερ καὶ τὴν βοτάνην, 
3j» πόλεόν ῴάσιν, ἀπήμονα φυλάτϑει.  &àl τοῦτο nagd τῆς 
"πείρας ἐσχήκαμεν. ἔστι δὲ δυσῶδες ἐοῦτο καὶ φορτικὸν τοῖς 
δοπετοῖς τὸ πόλιον May: ὑποτεϑὲν δὲ τῇ στρωμνῇ τό το ἔχιον 





* 
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καὶ ὃ vopatec ἔρπυλλος, ὃς τὸ ej. ϑάλλειν οἶμαι παρὰ sic 
φύσεως ἐδέξατο, τό τὸ ὀρέγανον ὡσαύεως δὴ καὶ τὸ αἰβρότο-. 
v0», 0 xatQtt γιγνόμενον τοῖς ὁρείοες τόποις, δείκγυταε δὲ 
εἧς αὐτῆς ὄνεα δυνάμεως καὶ τάδε. Τὸ τὸ τοῦ ἄγμου βρύον 
καὶ τὸ ὀνόγυρον' ἔτει μὴν καὶ ἡ κόνυξα ἔσχυεε τὰ αὐτὰ καὶ 
ῥοιᾶς δὲ ὁμοίως καλαϑοε [xhaóo: ?], καὶ ó ἀσφόδελος ze. 
ρὸς ὧν καὶ οὗτος ἢν τεύχη. O8 στρόχνος καὶ ὅν τιγες μὲν 
σκύρο, ἕτεροι δὲ ἐρυϑρόδανον ἐπονομαξουσιν, τὴν ἴσην atc 
τὸ διασώζειν παρέχεταε τοὺς ἀνϑρωώπους δύναμιν ἀπὸ τῶν 
ϑηρίων, ἢν ὑποστορέσασθαί εις αὐτὰ βουληϑῇ. - τὰ μένεσι 
σκύρα τοῖς βουκόλοες ἐσεὲν ἐχϑρὰ, ὅεὶ αὐτοῖς Ovx ἐνέχον- 
εαι xl βόες φαγοῦσαι ἡσυχίαν ἀγεεν, αλλὰ ἐξοεσερῶσε. Txa- 
γὸν δέ tart» ἐκδιώκειν καὶ τὸ πευκέδανον τὰ ϑηρία ταῦτα 
τῆς γοῦν ἀποφορᾶς οὐκ ἄν zore ἀνασχέσϑαι ὑποριοένοον," 
κἂν ἢ ϑρασύτατον τῶν ἑρπετῶν. οὕτω κομιδῆ πονηρὸν καὶ 
λίαν δυσχερὲς ἡ ταύτης φαίνεται τοῖς ἑρπετοῖς τῆς βοτάνης 
. πνοή. Καὶ ταῦτα μὲν ὠφελεμώεατα ἐπὶ καταχλεγομένοες 
σφισὶ τοῖς ἀνθρώποις yiyvesos παρ᾽ αὐτὰ καὶ ἐν ἐφηρέαες ἢ 
καὶ πρὸ τῶν χηραμῶν ἢ καταδύσεοων τεϑέμενιε οὐκ ἐᾷ προς- 
ελϑεῖν. Καὶ οὕτως ἄρα τοῖς ἄνϑρώποις τὰ τῶν βοεανῶν 
τῶν τοιούτων εἴδη davosspd ze MS νῆς m καὶ poe 
TERPICHUY: . ΄ 


Vers. 80 — 96. Ὁπόσα δὲ ἀλοιψαμένους oux ἐᾷ φοβεῖ- 
eda, τὴν ἐκ τῶν ϑηρίων ἐπιβουλὴν, ἀλλοὶ ἀναχωρεῖν ἐπὶ πό- 
δα καταναγκάξει,7 δεῖ nov ταῦτα καταπαρασκευάξειν. χρη- 
᾿στέον ἔπειτα xal τούτοις εἰς τὴν σωτηρίαν. τὸν τῆς κέδρου 
καρπὸν, καὶ τὸ πευκέδανον, χαὶ ὄριον τὴν βοτάνην evre 


7 Editum xaravayxe. ϑηπου. 


V 


— 
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] 


doiovadony ἐμβαλὼν ἐλαίῳ ξηραγνϑέντα "  xoméyto ἱέντον͵ 
καὶ ταῦτα μετοὶ τῶν φύλλων τῆς κονύξης εἴτα ἀλειψάμενος 
' Ov frgoótiaezou 8 τὴν βλάβην, οὐδὲ ἄναμενεῖ παρ᾽ ἐκείγων 
κακόν τὶ πείσεσϑαι. Kod ἡ ῥίξα δὲ τοῦ σελφίου καὶ 2d - 
ὕφακος ἐμβληϑέντα καὶ ταύτας ἐλαίῳ ὁμοίως βοηϑεῖ, ἴδοις. 
δὰ ἂν ἀποστεραφὲν οἶμαι καὶ ολιγωρῆσαν προσπτυσϑὲν ἕρπε- 
τόν" βαρύνεταὲὶ γὰρ ἱκανῶς καὶ ἀνατρέπεται τὸ ᾿ϑηρίον, ἣν 


ἀνϑρωπίου ἂν τύχη ὀδμή που σιάλου. Ἔστι δὲ δὴ καὶ τὸ 
διὼ κάμπης ἀπηχϑημένον βοήϑημα τοῖς épitétolg λίαν" μὲ- : 
ed ydo τῆς λεγομένης ἀγρίας" μαλάχης τοῦ καρποῦ dug. 


ϑεῖσαι ἑλαίῳ κάμπαι καὶ ἀνατριφϑεῖσαι ἐκανψωέὰτα TOUS 
χρησαμένους ὀνίνησιν, ὥστέ ἀτρώτους τὸν ἅπαντα καὶ ἀνε. 
'“πιβουλεύτους τῶν ᾿ϑηρίων τούτων διαβιοῦν Χρόνον». "Hy δὲ ᾿ 
καὶ δύο κλῶνες κοπῶσιν 'καὶ πάνυ εἰς Aro» uera. γὲ utiv 
χκαρδάμου, τὴν ὑλχὴν ἄγοντος εἰς ὀβολὸν, » xal δαύκον τῆὰ 


βοτάνης τοῦ καρποῦ μήπω ξηρανϑέντος, ὥστε μη πλέον εἴ. 
"yat [zo] σύμπαν ἢ ὁπόσον ἀνδρὸς [χεὶρ] δυνατὴ δέχεσθαι, 


εἴτα τρόχια γενόμενα upuxod iy ἀνηλίῳ μὲν" ἄλλως ἐροση- 
γέμῳ δὲ χωρέῳ ξηρανϑὲν σφόδρα, τῶν ἐροχίων᾽ HMetO ταῦτα. 
τούτων ἀνιεμέγων εἰς ἔλαιον, οὐδεὶς μήλοτε᾽ μέμιψεν oos 
τῇ τοῖς χρωμένοις τῷ ἐλαίῳ tovto ταραγιγνομένῃ βοηθείᾳ. 


Vers. g7 —— 117. OJ μὴν αλλ᾽ et &ol δύὸ εὕροι iie du. 
elo ἀλλήλοις ἐντυγχᾶνσντα, καὶ συμπεπλεγμένα διὰ γῆς pi- 


ξεως, εἶτα Ao gov, ἐμβαλὼν ξῶντα ταῦτα συμχεπλεγμένα, 
xo) ἐν εἴδεσίν τισιν εἴς τι δηλαδὴ σκεῦος προεψῆσαι χφησέο 
ἕως ταῦτα κατεσκευασμένον, ἔψεσϑαι ποιείτω " δυνάμενον 


quada γὰρ καὶ stQonréyayy nov. egódpo ποιήσεε φάθμα- 


4 
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καὶ ὃ νομαῖος ἕρπυλλος, ὃς τὸ ἀεὶ ϑάλλειν οἶμαι παρὸ τεῆς 
φυσεῶς ἐδέξατο, τό τὸ ὀρίγανον ὡσαύτως δὴ καὶ τὸ ἀβρότο-. 
*»0»; o χαίρεε γιγνόμενον τοῖς οθείοις τόποις; δείκγυται δὲ 
εἧς αὐτῆς ὄντα δυνάμεως καὶ τάδε. . Τό τὸ τοῦ ἄγμου βρύον 
καὶ τὸ ὀνόγυρον" ἔτε μὴν καὶ ἡ κόνυξα συνε zd αὐτὰ καὶ 
ῥοιᾶς δὲ τὐώου καλαϑοι [κλάδοι 7, καὶ ὃ ) ἀσφόδελος ao 


. oos ὧν καὶ οὗτος ἣν εὐχη." O0 τὰ στρόχνος xoà ὅν τινες ἐὲν 


σκύυρα, ἕτεροι δὲ ἐρυϑρόδανον ἐπονομάξουσιν, τὴν ἴσην etc 
τὸ διασώζειν παρέχεταε τοὺς ἀνθρώπους δύναμιν ἀπὸ τῶν 
ϑηροίων, ἣν ὑποστορέσασϑαί εις αὐτὰ βουληϑῆνς - τὰ μένεσι 
σκύρα τοῖς βουκόλοες ἐστὲν ἐχθρὰ, Otà αὐτοῖς ὀυκ ἀνέχον: 
ται xi βόες φαγοῦσαι ἡσυχίαν ἄγειν, αλλὰ ἐξοισερῶσι. Txa- 
νὸν δέ ἐστεν ἐκδιώκειν xo) τὸ πευκέδανον τὰ ϑηρία ravra: 


| τῆς your ἀποφορᾶς ovx ἂν Tote ἰναὐθχέσϑαι ὑπομείνεν," 


κἂν ἡ ϑρασύτατον τῶν ἑρπετῶν. οὕτω xojuór πονηρὸν xen 
λίαν δυσχερὲς ἡ ταύτης φαίνεταν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς βοτάνης 


, πνοή. Καὶ ταῦτα μὲν ὠφελεμώτατα ἐπὶ κατακλενομένοες 


σφισὶ τοῖς ἐνθρώποις γίγνεται παρ᾽ αὐτὰ καὶ ἐν ἐρημέαες ἢ 
καὶ πρὸ τῶν χηραμῶν ἢ καταδύσεων τιϑέμενιε ovx ἐᾷ προς- 
ελϑεῖν. Καὶ οὕτως ἄρα τοῖς ἀνϑρώποις τὰ τῶν βοεανῶν 
τῶν τοιούτων εἴδη ἐξεύρητᾳέ ze: id τῆς "— καὶ πρὸς 


΄ - 


πὸ 


Vers. 80 — 96. Ὁπόσα δὲ Qi ομέχδς οὐκ ἐᾷ φοβεῖ- 
σϑαι τὴν ἐκ τῶν ϑηρίων ἐπιβουλὴν, ἀλλοὶ ἀναχωρεῖν ἐπὶ πό- 
δα καταναγκείξει,7 δεῖ που ταῦτα χαταπαρασκευάξεεν. χρη- 


᾿στέον ἔπειτα καὶ τούτοις εἰς τὴν σωτηρίαν. τὸν τῆς κέδρου 


καρπὸν, καὶ τὸ πευκέδανον, καὶ ὄριον τὴν βοτάνην οὕτω 
" i " ) ' 


7 Editim xarayayxe. δήπου. 
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auiovab ἐμβαλὼν deo ξηρανϑένεα " χοχένξα ἱέντον͵ 
καὶ ταῦτα μετὸ τῶν φύλλων τῆς κονύξηφ εἴτα ἀλειψάμενος 


ov προσείσεται 8 τὴν βλάβην, οὐδὲ ἀναμενεῖ Hag ἐκείψων 


' 


κακόν τὸ πείσεσϑαι. Καὶ ἡ ῥίξα δὲ τοῦ σελφίου καὶ ἐλέλδ. 
oq ακος ἐμβληθέντα καὶ ταύτας ἐλαίῳ ὁμοίως βοηϑεῖ. ἴδοις 
δ' ἂν ἀποστραφὲν οἶμαι καὶ ὁλιγωρῆσαν προσπτυσϑὲν ἕρπει 
40» βαρύνεταὶ γὰρ ἑκανῶς καὶ αματρέπεται τὸ ᾿ϑηρίον, ἣν 
ἀνϑρωπίου ἂν τύχῃ ὀδμή mov σιάλου.  Ἔσει δὲ 0n καὶ τὸ - 
διὰ καμπης ἀπηχϑημένον βοήϑημα τοῖς ἑρπετοῖς May με- : 


. τὰ ydo τῆς λεγομένης ἀγρίας" μαλάχης τοῦ 'καρπὸῦ ἐμβλην 


ϑεῖσαι ἐλαίῳ κἄάμπαι καὶ ἀνατριφϑεῖααι Ixovatata τους — 
χρησαμένους δγέγησιν, ὥστέ ἀτρώτους τὸν ἅπαντα καὶ ἀνε. | 
füflovievtove τῶν ϑηρίων τούτων διαβιοῦν χρόνον." Ἣν δὲ 
καὶ δύο κλῶνες κοπῶσιν ᾿καὶ πάνυ εἰς λεπτὸν uera γὲ “ἣν 
χαρδάμου, τὴν δλχὴν ἄγοντος εἰς ὀβολὸν, καὶ δαύκον εἴ 


Ἰβοτάγης τοῦ καρποῦ μήπω ξηρανϑέντος, ὥστε μὴ πλέον εἴ... 
"vov [ro] σύμπαν ἢ ὁπόσον ἀνδρὸς [χεὶρ] δυνατῇ δέχεσθαι, 


εἴτω͵ τρόχια γενόμενα σμικρὰ Vy ἀνηλίῳ μὲν ἄλλως ἤροση- E 
yéjup δὲ χωρέῳ ξηρανϑὲν σφόδρα, τῶν ἐροχίων.; peto ταῦτα. 
τούτων ἀνιεμένων εἰς ἔλαιον, οὐδεὶς μήποτε μέμψεν ota 
tj τοῖς χρωμένοις τῷ ἐλαίῳ τούτῳ πἀραγιγνομένῃ βοηϑείᾳ. 
Vers. 47.- 117. OV" uv αλλ᾽ et καὶ δύὸ εὗρον dig du. | 


elo ἀλλήλοις ἐντυγχάᾶνσντα καὶ συμπεπλεγμένα διὰ τῆς pi- 


ξεως, εἴτα λαβὼν, ἐμβαλὼν δῶντα ταῦτα συμπεπλεγμένα, 
καὶ ἐν εἴδεσίν τισιν εἴς τε δηλαδὴ σκεῦος προεψῆσαε χφησίο 
μίως ταῦτα κατεσκευασμένον, ἑψεσϑαε ποιείτω" δυνάμενον 
guod γὰρ xal προα»έχε!ι» πάνν. db ποιήσεε ipio utate 


, 
ἰ ἀπ emen] 5 e ? 
-— à . t ὴ 


8 Editum προσοίσεται. — Est ἃ προσέεμας, 
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xo» τὸν ἀπὸ τῶν RA περιγιγνόμενον tois. ἀνθρώποις 
ὄλεϑρον, οὐ μήποξε συγχωροῦν εἐς ἔργον προελϑεῖν. συν;- 


ἡψείσϑω δὲ τοῖς ϑηρίοις τούτοις ἄρτι που τυϑέγεος αὐτοῖς 


μυιλὸς ἐλάφου’ δραχμαὶ δὲ ἔστωσαν μὲν περὶ τὰς τριάκον- 


κα ὁ σταϑμὸς τούτου τοῦ Hodov- ὑσδίνου δὲ ἐλαίου τὸ ἐμ- 


βαλλόμενον εἰς καῦτα τριτημύριον ἔστω yoog; ἔστω δὲ ἀπὸ 
τοῦ ῥοδίνου τοῦ εἰκῆ μὲν οὐδὲ ἁπλῶς χατεσκευασμένου, αλὴ 
ὅ φασε τοὺς μυροπώλας ὀγομάξειν τριπτόν' vol μὴν. καὶ 
᾿μοτριβοῦς ἐλαίου 9 μέτρον ἔσον τῷ ῥοδίνῳ ἐμβαλλεσϑαι 


καλόν. κατὰ ταὐτὸ δὲ καὶ τὸν κηρὸν, τέταρτον τούτου τῶν 


τριάκογτα ἕλκονεος δὴ σταϑμόν... ἔστ "Gv δὲ περειρνῶσεν 
ἑψομένων a.i σώρκες τούτων τῶν ὄφεων καὶ συνεακῶσιν, ἐπι- 
μελῶς ἐξαιρεῖν μὲν χρὴ φροντίξονεα καὶ ἀποχωρέξειν ua 


aou» σφῶν τὰς ἀκάνϑας. εἶναι γὰρ ἐόν 10 vira εἰς αὐτὰς 
“καὶ κακίαν πολλήν. Ἐπεμελὲς δὲ γιγγέσϑω κινεῖν ταῦξά 


“σοι τοῦ λοιποῦ πάντα, καὶ ἅμα πάντα μιγγύγαι καὶ ὡς ὅτι 
μάλιστα ἀποτελεῖν εἰς ἕν᾿ ἣν γὰρ οὖν τις p ποτὲ καϑ' 
ὁδὸν 1 τύχη ἢ καὶ τὼ τοῦ ϑέρους ἔργα μετὰ χεῖρας ἔχων, 
énóre αὐτὸ ἑαυτῶν χαλεπώτερα vuyxevet καὶ βλαβερώτερα 
τοῖς ἀνθρώποις, ἢ ευχὸν ἀλοῶν τις οὖν ἢ λιχμῶν τὸν σἥτον, 
$j ὑπνῶν ἢ ποιῶν τι οὖν 2, ἄχριστος δὲ μὴ εἴη τούτου μηδὲ 
ἀνήλιπος τοῦ φαρμάκου; Ματθαν emécva, τοῦ ἀνϑρώπου 
καῦτα, τούτων κἂν ἐγγὺς ὧν τύχη. εἰ δὲ προσάψεχαι £l 


- 


[LEY] 
^9 Editum ἀδεμου. Deinceps τέταρτον τούτων τριάκοντα. 
ie Heió ab eadem, quae codicem scripsit, librarii mauu in margine 
. adiectum εἰ μακράς, Bandini. qued in spud 'miuutatum post 
ἐποχωρίζειν inserui, 
1 Editum καϑολων, ; 
A παίὼν τε Ov» editum,  Fortesse ποιῶν ῥειρῦν scribendum. Dec 
iuceps erat ἀνηλεψος. ! wc 
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"προαλειψαμένῷῳ, 5 τροφῆς μὴ μετειληφόει᾽ ἀνθρώπῳ ϑὴ- 
elo», ὁπότε μᾶλλον ἀναλίσκεται καὶ ἐνεργοτέραν ὁ πλὴγεὶς 
᾿ δέχεται τὴν βλάβην, οὐδὲν ἡετὸν ἐπαμῦναι καὶ τούτοις δυ- . 
γήσει τοῖς λέγεσθαι μέλλουσιν περὶ τοὐτών m ἐμοῦ χρώμε- 


γος. ἔρχομαι δὲ λέξων ὁπόσα iori» τῶν flodegd Kex ΩΝ 


εἶδος ϑηρίων. — — | 
| Vers. 118 — 127. 'H διψὰς τὸ μὲν πάχος in) πλέον τοῦ 


ἄῤῥενος αὕτη καὶ τὸ μῆκος δοκεῖ, τὸν δὲ ϑυμον δυσχερὴς 
ztü»v τις τυγχάνει καὶ ἀνυπόστατος" "ὁ δὲ ϑάνατὸος ὀξυτερὸν 

. φοῖς ὑπ᾽ αὐτῆς δηχϑεῖσιν ἀπαντᾷ" οὐκ ἂν ποτέ τις ῥαδίως. 
si»ydc ὑπ᾽ αὐτῆς τὸ καϑ' ἑαυτὸν διαφύγοι. ἔστε δὲ ὥρα 
tov ἔτους καὶ ἀνίσχουσιν αξ πλειάδες" μόλις ἂν ἴδοις αὐτὸς. 
ὑποφαινομένας πλησίον τοῦ ταύρου. Ἐγνταῦϑα δὴ ϑερμαι- 
γομέγη καὶ ὧν ἐτεκνώσατὸ τῆς ἀνατροφῆς φροντέξοψσα, δει- 
»οτέρα προσελθεῖν ἀνθρώπῳ γίγνεταε, ποτὲ μιὲν ἔξω τῆς 
εὐνῆς καὶ in) τὰς νομὰς ἐρχομένη, ποτὲ δὲ ἐπανιοῦσα ἐπὶ τὸν 
φωλεὸν ἐκ τῆς νομῆς καὶ τροφῆς κεκορεσμένη καὶ ὕπγου πο- 

᾿τὲ μετασχεῖν ϑέλουσα. 

"Yers. 128 — 144. Ἐχερέπεσϑαι δὲ χοὴ καὶ προθρᾷν, à- 
αφυγόντος ἔχεως τὸν ἐπὶ τῇ συνουσίᾳ παρὰ τῆς ϑηλείας αὐ- 
τῷ περεγιγνόμενον ϑάνατον, ἢ ἐν ὁδῷ ποτε ἢ ἐν ἄλλῳ τῳ 
χωρίῳ περιπεσεῖν 5 τινα. ἢ μὲννγὰρ ϑήλεια συμπλακέντος 

| p αὐτῇ καὶ συμμιγνυμένου τοῦ ἄῤῥενος ἐμφῦσα τοὺς ὁ- 
'δόντας κατὰ τοῦ αὐχένος ἀποκόπτει αὐτοῦ τὴν κεφαλήν" 
ol δὲ ἀπὶ ἐκείνου ἐν τῇ γαστρὶ τὴν ὑπὲρ φφῶν τοῦ πατρὸς 


. 


-Υ᾿ἕ - τ. 


γ - σι  - 


5 Heic vna Jittera euanuit, in sequenti lscdus discissae sunt tres, ia 
terÜa vero quatuor litterae; Bandini. Editum erat 7L6Q47t804V., 
' Past κεφάλὴν lacunam in edito: suppleuit deinde Bandini ig Ca- 
walogo Bibliothecae Lausent: Medicos Το. 1IT. p. 536. 
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. δίκη» βουλόμενρε λαβεῖν, ἥκιστα μὲν τὴν ὥρων, ὡς αὐτοὶς 
, ἀποκυηϑῆναι; ἐχδέχονται, διαφαγόντες δὲ τὴν γαστέρα ἀλ- 
λος ἀλλαχόϑε yororret μὲν ἀσινεῖς xa) ἔξω τούτου τόκου, 
36 δὲ μὴ τὴν ἀπὸ τῶν τέκγων in αὐτῇ εἶναι 4 διαφϑορὰν 
ἀμήχανον gvyév. μόνη δὲ τῶν ἄλλων ἑρπετῶν ἡ ἔχις ἐγκύ- 
po γίνεται, τὰ δὲ ἄλλα τοῦτον μὲν οὐδαμῶς πέφυκε γίγνε- 
σϑαι τὸν τρόπον, τίκτουσι δὲ ὠὰ καὶ ϑάλπουσιεν αὐτά. ἔπει- 
«a μέντοι ἐγτεῦϑεν γίγνεσθαι φιλεῖ τὰ τούτων, καὶ τὴν τάξει» 
τοῦ εἶναι δεῖ διαφυλάττειν ἀκέραιον. αλλὰ μὴν ὁπόταν καὶ 
τύχη ἐνηβῶσα τε καὶ ἐπανιοῦσα εἰς τὴν »εότητα ἐκ τοῦ γή;- 
φους, εῇ 78 ἀχμῇ ἢ χαίρουσι καὶ αὐτῷ τῷ τάχει, [ἐν ὀφϑαλ- 
μοῖς ἔλϑοις τούτους }5 μὴ ovy ἐναντίος ἔλϑοις τούτῳ τῷ ϑηρίῳ, 
μηδ᾽ ὅτ᾽, ἀνεμήσασϑαι αὐτὴν ἐπιχεερήσαντος ἐλάφου, τὰν 
᾿ϑάνατον διαφυγοῦσα ἀνϑρώπρου προσψαύσειεν ἐλϑοῦσα μέ- 
Aor οὐδὲ γὰρ ἄν nove περιέσται ὁ τῷ χόλῳ v9. ταύτης καὶ 
cá ἀνάγκῃ περιπεσών, ᾿“πηχϑημέναι δέ εἐσε δεινῶς αὗται 
ταῖς Té ἐλάφοις xai τοῖς Ῥεβροῖς, καὶ παγταχοῦ περινοστοῦᾷε 
τὦ τε δύσβατα τῶν χωρίων καὶ τὰς αἑμασιαὶς οἱ ἔλαφοι, τὸν 
διὰ τῆς σφῶν ἀναπνοῆς ἐπάγειν. τοῖς ἑρπετοῖς βουλόμενοι 
μόρον. 

Vers. 145—450. "Eur, δὲ οὕτω τις "m Θεσσαλίᾳ 
Ὄϑφῥυς6 καλούμενος τά ER ἄλλα δυσχείμεφος ὦν, καὶ κομεδῆ 
τραχὺς, εὔφορος δέ. S ὅδε τῶν ἑρπετῶν λέαν, καὶ αὐτὰ 


ἔχουσε καὶ aL φάραγγες, καὶ ὅσοι δέ εἰσιν ἀλλαχόσε τραχεῖς 
xo δασώδεες τόπο», πλῆϑος τούτων Qogxa τῶν ϑηρίων. 


E «- 


DEREN τσ 5 


ή "Editum συτήνεεειν. Locus nondum est persanatus, 
B Vérba seclusa abundare videntur, 


€ In mergine habetur : OS9ove τόπος. Θεσσαλιαὸ. Bandimi. Cum 
Goett. Cedics ὅν Θεσσαλίᾳ inserui post τόπος. 


- 
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- düsnddi ἀμεῖβει μὲν σὴ) πάγυ màeiesac i ὅσας; itat 
Agro δὲ. τὴν ἐδέαν, καὶ δοκεῖ φαίνεσθαι τοῖς ὁρῶσι͵ χωρίον 
ἢ τι κοῦ, χωρίον, ἵγαπερ. ποιξῖτας. τὴ» δέχιταν. τούτων δὲ 
τῶν ϑηρίων ὕσοι μὲν PUAISUHRUE ze xal ἐρηῃμοτέρους τῶν 
τόπων φέμρνται, oMyos μέν eiae τὸ μέγεϑος, ἄγριου δὲ δει- 
χῶς, τὴν δὲ ὁρμήν εἰσι διάπυροι καὶ συντόγως Ὁξεῖς. τὸ δὲ 
δήγμα οὐχ οἷόν τε αὐτῶν ποτε μὴ καὶ διαφϑείρεεν. Ἐπαν- 
ϑεῖ δὲ ἐνίοις ἡ χροιὰ, τοῖς μὲν ὁποῖαν δὴ λίϑος, τοῖς δὲ χλω- 
eov, οἷον 8 χαὶ ὅμοιον ἐᾷ; ἄλλοις δὲ οἷον ἡ ἐν ψάμμῳ δίαι- 
τα χρῶμα περεποιεῖ, ., 

τς Vers. 157 — 189. Ὁρᾷν δὲ itám xol ταύτην ἀπὸ TOU εἴ- 
dnvc.oos τὴν αἀσπίδᾳ καὶ καταμανϑάνεὶν, ὡς τότε ὄνομα qot 
κίεσαα ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐδέξατο' φοβερώ τε γάρ ἐστιν ἢδε, 
χαὶ ὑπὲρ τὰς ἄλλας, καὶ δὴ καὶ ἐγγίσαι ἀνϑρώπου σώματι 
"χαλεπὴ πέφυχεν. συνσοπειρωμέγη τοιγαροῦν xol ἄγουσα 
ἑαυξὴν ἐπὶ τὴν γαστέρα, ἐναντίαν τῷ τάχει, ποιεῖται τὴν O0- 
δόν... μεγίστῃ δὲ οὖσα γωϑής ἐστιν, ἡ χίνησις αὐτῇ γίγνεταν. 
usd ῤαϑυμίας. . βαρυνομέναυς δὲ ἔρικεν ἔχεεν τοὺς ὀφϑαῖ" 
μοὺς ὕπνῳ, καί σφας συμμέμυκεν ὡς τὰ molld. ὅταν [δέ] 
τς κεύπον, τινὰ. ἄλλως 3j ψόφον TOU 1], καὶ ϑεάαηται φῶς 
ποτὲ αἐφνιδίωας φανὲν, αὐείχᾳ ὥσπερ καὶ ἐξ ὕπνου δεανιστα- 
μένην. αὐτὴν “ὄψει καὶ yogyav βλέπουσαν, συνάγουσάν τῇ 
αὐτὴν xo) φυγσπειρωμένην, εἶτα ἐκ. μέσης τῆς συστροφῆς 
ὀᾳϑοηυμένην. τὲ τὴν νεφαλὴν ἴδοις ἂγ καὶ. ὀργὴ ξέουααν, 
Δεαφέᾳει δὲ κατὰ πολὺ οὐ μάγον 2,05 τῷ μεγέϑει τῶν ἄλλων 
ἀςπίδω»,, Ao καὶ τῷ doc. μήκους μὲν ydo μέτρον παρ" 
ἔχεται πλέον, 000v ἔχειν μέτρον ὀργυεά τῳ δοκεῖ. τὸ δὲ 01) 





“4, Geoertt. σαλένθονξ, ΝΞ A. ' Eri a 
8 Verba οἷον xai ὕμοιον ἐξῇ omitüi Goctt. nec sunt in poeta, 
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536 ' EVTECNII METAPHRASIS 


πάχος τῷ δαυτῆς πάντως ἀναλογοῦν μήκεε ϑηρῶνεος “λέόνεας 
καὶ κάπρους τινὸς οἷον ἂν ἴδοις ἀκόντιον τίϑει δή. τὴν χροιὰν 
[οὐχ] ἡ ἡ αὐτὴ πάντοτε, αλλὰ ὑπαλλάττει, καί ποτε μὲν ποικιλλο- 
μένη, ποτὲ δὲ ὡς τέφρα γιγνομένη, καὶ αὖϑις μηλενοειδης, κἀξ 
ἄλλοτε μελαιγομένη, καὶ ἄλλοτε εἰς ὄψψεν ἄγεε τοὺς. ὁρῶντας 
ἑαυτὴν τῇ χροιᾷ μιμουμένη ξόφον" οἵαν δὲ ὁ Νεῖλος χρου- 
ὧν ἐξ “εἐϑιοπίας € ἔχων ἐπισυρόμενος τὴν γῆν ἔρχεταε τὸ ἐν».-- 
τεῦϑεν ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν μάλιστα ἐμφερής ἐστι». ἢ δὲ τοι-- 
αὕτη 9 τῇ fa ἔχει δὴ ἔνερϑε τοῦ μετώπου σημεῖα δή τινα; 
οἷον δύο ὀφρύων δυνάμενα διασώξειν σχῆμα" ὑπὸ τούτοις 
κινουμένους τοῖς τύλοις πυρῶδες ἐστὺὴν ἐδεῖν τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
αὐτῆς καὶ 2 γοῤγὸν βλέποντας, εἰ συσπειρωμένη δὲ ὡς τοὶ stoÀ- 
λὰ καὶ μήτ᾽ ἄγαν ἐκτεινομένη; μήτε τὴν ἀπεῖραν συνηγμένην 
παντελῶς ἔχουσα, αλλ οἷον εἰκῆ καὶ μετρίως ἀμφοτέρων ἐν 
ταυτῷ τὸ σχῆμα σώξουσα, elc ὕψος αἕρεται μὲν τὸν αὐχένα, 
ἐνορᾷ δὲ δεινὸν τι, καὶ αὔϑαδες Moy: οἐδαινομένη καὶ σπεύ-" 
δουσα παραδοῦναι τὸν πληγέντα ὑφ᾽ αὐτῆς ἀνημέρῳ μοΐρᾳ. 
Ἔχει δὲ τοὺς ἐξέχοντας ὀδόντας τέσσαρας" κοῖλοι δέ πὼς s£- 
ci», αἱ δὲ ἐἰᾶλλον ἀγκύλοι. ὁ δὲ δὸς παράκειται τοῖς ὁδοῦ- 
σι ἐγγύς. καλύπτοντας δὲ ὅ ὁμῶς οὗτοι xài ὅσῳ ξώνη τὸ σχῶ" 
μα τοῦτο ἐστιν αὐτοῖς ὑμήν. Οὐκ ἂν διαφυγοι τὸν ϑάνα- 
τὸν» τι ὅτε ὁ Σ δηχϑες. ὑπ᾽ αὐτῆς. tolg οὖν ᾿ἀπηχϑημένοες παρ᾽ 
ἡμῶν ἐμπέσοιεν αἵδε" αὐ yeo ola» τε τὸν ἁλόντα τῷ ϑηρέφῳ᾽ 
ποτὲ τούτῳ οἵδησίν τινὰ ὑπομεῖναι ἢ φλεγμονῆς ὄγκον, ἀλλ᾽ 
οἷον oi νωϑεῖς καὶ κατεσχημένοεἰο ix τοῦ ὕπνου ὀλίγα τῶν. 
ὄντων φρονείξαντες ἐπιαύροντας τὴν ἀφγίαν καὶ ἀναιαϑημ" 


τς 
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σίαν ὑποκλεπτομέγη»ν"" £c ὁρᾷν κατοὶ βραχὺ καὶ τούτου τὴν 


ζωὴν [καὶ] ὑπονοσεοῦσαν, καὶ οὐδὲν ᾿ἀλλὰ 2) ἐξ ὕπνου τῷ 
ϑαγάτῳ παραδιδόμενοι τὸν ὑπὸ sovtov που δηχϑέντᾳ πι- 


- 


«puc TOU ϑηρίου. - 


Vers. 190 — 208. Ἔχουσε μὲν ἀλλήλοις ἀπεχϑῶς καὶ 
ἔρχονται διὰ μάχης ὅτε δεῖ ἰχνεύμων» καὶ ἡ ἀσπὶς, ὥστε μὴ. 


μόνον ἀποχωρεῖν ἀνάλωτον ὄντα vm ἐκείνης αὐτὸν καὶ γε- 
νικηκότα; αλλὰ καὶ διερευνώμενον ἔρχεσϑαε ἐπίτε τὴν εὐνὴν 
καὶ τοὺς χηραμοὺς τῶν ἀσπίδων, ἕνα 65 αὐταὶ » ἐκεῖναι 


τὰ ὠὰ τίκτουσιν" εἶτα ἀνατρέπειν vo ἐκείνων τοῦτον καὶ δια- 
φϑείρειν τοῖς ὁδοῦσι πάγτα. 'H δὲ μορφὴ τοῦ  ἐχνεύμονός͵ 


ἐστί τες τοιάδε" ἐμφερής ἐστε τῇ ἐκείδε, παρ᾽ ὅσον ἡ μὲν πρὸ. 


᾿λεμίως ἔχειν τοῖς ὀρνέοις δοκεῖ, καὶ ἐπιπηδᾷ πολλάκις μὲν. 


αὐλιξομένοις, πολλάπες δὲ ἁπλῶς τούτοις καὶ ἐπὶ ξύλου κα- 
“ημένοις καὶ ἐν οἷς τίκτουσι χωρίοες καὶ ἐν οἷς τρέφουσιν 


ὁμοία ἃ, καὶ οὐ φυλάξέτουσε. τὸ ἐξ αὐτῶν, ὄλεϑρον ἐπάγουσα 


τοῖς παραφανεῖσι τῶν ὀρνέων. Οὗτος τὴν ἀσπίδα ἢν μό- 
Sov ϑεασόμενος ὃ ἐχνεύμων τύχη ἐν τῇ Alysnto ἐν χωρίῳ 


nm κατηρεφεῖ τίνι, ἵεται ἐπ᾿ αὐτὴν , τὸ pi» πρῶτον ἀλόμενος 


xard τοῦ ποταμοῦ 4 (vog τινός" εἴτα ἐμπεσὼν εἰς αὐτὴν, 


καὶ διαταράξας xox9" ὅλου τοῦ σωματὺξ ἤνεγκδ᾽ τὸν πηλόν" 
χράνον δέ τενα διαλιπὼν, ἕως οὗ περὶ τὴν δορον ξηρανϑεὶς ὁ 


UM 


πηλὸς ἱκανὸς ὡς γένηται ῥύεσθαι τῶν ὅσα ἐν τῷ ἀγῶνε yé-.— 


vow ὧν εἰς αὐτὸν ὑπὸ τοῦ ϑηρίου" κρατήσας δὲ τὸ ἀπὸ ὁ 


τούτου καὶ περιγενόμενος εἷς τέλος τῆς μάχης αἀνέρχεταὲ 
μὲν οὐδαμῶς, οὐδὲ περιμένεο, στῆναι εἴσω τοῦ πράχματος, 
ξπιπηδήσας δὲ ἃ gie ᾿βουγμῷ κατ αὐτὴν ποτὲ μὲν τῆς κεφαν 


U 
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3998 ι EVTECNIL METAPIIRASIS 


Ae ὁ ἐχγεύμρν, ποτὲ δὲ κατ' αὐτὴς ἐκείγης ἣν TUE τῆς οὐ- 
ρᾶς ἁρπάσας καεὰ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐμβμλὼγ αὐτὴν. εἴασε 
g.éotadot., 

Vers. 209 — 257. "Epi δὲ ovy op osa. πανταχοῦ, οὐδ᾽ 


ἂν εὕροις aurac ἴσρν ἐχούαας τὸ μέγεθας" al μὲν οὖν ἐν τῇ 


"daa μεγάλαι εἰσὶ πάνυ, τὰς δέ γε μικρὰς ἡ Εὐρώπη τρέφει 
καὶ τῆς Ἐὐρώπης μάλεσεα à ὅσα τραχέα £03) ,. τὰ τῶν Meya- 
ρέων ὄρη 3, καὶ ὅσα ἐσεὶ δυσπρόσοδα τῷς Αἰτωλίας χαὶ z«- 
12d. Kolog ro; δὲ ene ἐν τ aia sd ὄρη τὰς μεγάλας 
ἔχει. Τούτων δὲ τὸ μὲν ues εὗος ὑπεροργνίαιον, τὸ δὲ εἶδος 
αἱ ϑηλειαι αὐτὼν εἰσί που ταιαΐδε" τὰς κεφαλὰς πλατείας 
ἔχουσι, καί ἐἐσεν ἄλλως παχεῖαι πᾶσαι, τὰς δὲ οὐρὰς qui 
γέρας ἕλκουσι, τὸ δέρμα ὁμοίως περολίδωται, τὴν ἐδέαψ εᾳ- 
χίστην τὴν κένησιν βοαδίσας ὑπονωύϑέστεραι, ἔνϑα καὶ ἔν-- 
€a ἀποχλίνουσαε ἐν ταῖς αφῶν πορεέαις" οἱ δὲ ἄῤῥενες μὲν 
αὐτοὶ οὐχ ὁμοίως παχεῖς, τὸ δὲ μῆκος ἀδιάφοροι, εἰς ὀξὺ 
λή Jjy0oUgLy al κέφαλαὶ aurov, rac δὲ οὐρὰς ἐναγτείον ταῖς ϑη- 
λεέαες ἑλκουσιν" ἐκδῖναε μὲν παραπλησίας ξὰς φολίδας φέ- 


θουαι καὶ εἰς τὴν κίνησεν καὶ οἵδε αὐ ταχεῖς' πυρώδεις μέν»- 


τοι τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ὕφαιμοι δεινως" διπλῆ δὲ ἡ γλῶσσαι 
καὶ προΐσχεται ἥδε ὑπὸ τῶγ ϑηρέων. ὀδόντας ài ἐχουσιν ὁ 
μὲν ἄῤῥην δύο, εἰς δὲ διπλάσιον ἡ ᾿[ϑήλεια: ] ὑπὸ δὲ τοῖς οὔ- 
λοις αἵδε κρυπτόμενον τὸν ἐὸν ἔχαυσεν' ἡνίκα Ó ἂν Urol 


που σώματι M Md epo τηῖς odoUot, τηνικαῦτα, οὗ- 


. περ ἔκρυπτε τὸν, ἐὸν τὸ ϑηρίον τοῦτο, τὰν τὗπαν καϑαρῶς 
δείκνυσι. “Πὴν δὲ Dey αὐχ ἁμαέαν ὦ ἐὺς τφύτων τῶν ἕρπε-, 


4 
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τῶν οὐδὲ τὴν αὐτὴν πριρέχετομ, eM, ἐσεὴν. ori μὲν ὕποφαι- ^. 


γόμενος eg ἥλαρμον, ποτὲ, δὲ οἷον αἱματώδης, καὶ ἄλλοτᾳ '. 


δείκψυσεν ἐν ἑαυτῷ τὴ» ἀέρορ χροιοὶν, ναὶ: ἄλλοτε δείινυ.." 
σιν οὐδεμέαν τούτων. - Ὄγκος δὲ γίγνεται, πρῶτον μὲν ἃ 


ἔρέυϑος πολὺ méQh τὰ πᾶν σῶμα τοῦ ταύτῃν ὑπομαίνάντορ," 

τὴν πληγὴ» ἀνϑρώπου, usta δὲ τοῦτο φοινίασεεαι, καὶ “ὧν 

χοῦν, εἶτα νεερῶδες ὑπὸ τοῦ κακοῦ κατασταϑὲν, φλυκταίνας " 

ee ἐξηνϑηκὸς δεέκχνυται καὶ φλογώδεις ἐπιλᾳμβώμνουσα: μεν" 

τὸ .δὲ τὰ ἐν βάϑει πλῆϑος τοῦ. ὑγραῦ συῤῥυὲψ- ἀκαδέδωσιγ ^. -- | 
ἐχῶρας, καὶ &Àx» πανταχοῦ τοῦ σώματος. ἐφχυρὼ- σήπετας 

ἐν τοὐτοὶς ἐπινγεμομένου͵ τὸ πᾶν καιϑάπερ. πλοὺς τὸ ónyói» 
σῶμα, ὑπὸ τῆς ἐχίδνης" λυγμάς τε ἐπὶ τούτοις καρτερὸς καὶ 
ἀἀπονεύσεις τοῦ αὐχένος γίγγμονται καὶ ἐγκλέφεις συχναὶ ἔν-. 


— Om καὶ ἔνϑεν παρὸ μέᾳφος" ἴλιγγοί ve ὡεξαύξως. καὶ ὄυσϑυ» -. ἘΝ 


μίᾳ καὶ βαρύτης ἁμοίως περί τε τὰ qu£) qol] καὶ αὐτὴν - 
tjv iE, καρηβαρέᾳ, T6 ese, πλείστη καὶ exaroó sias φυνς-:. 
χεῖς καταλαμβάνουσι TOV καμνανται καὶ πηρᾷ. μὲν ὑπὸ δία... 
Vns οὕτως, ὥσπερ, φρυγάμενας συνέχετας,. πρλλάκες δὲ Oi. 
Qe σφοδρῷ χαὶ ἀμηχάνῳ πιέξεται , xol. οἷον ὕδαξος λυ-. ME 
'ποῦχτος λίαν αὐτὸν ψυχροῦ αὕτως ἀνιᾶσθαμ Ügxét* καὶ τὰ. 
ἀπὸ τοῦδε ψυχρότερος ἀὐτῷ τοῦ κρυστάλλου περιχεῖται ἑδρᾷς,. 
καὶ ἔμεται χολώδεις ἀκριβῶς γέγγονται" χρῶμα δὲ ὠμείβεε | : 
ix χρώματος, ποτὲ μὲν μέλας ὁ πληγεὶς, ποτὲ δὲ χυανὸ, τ΄. 
ἄλλοτε ὡς ἄνϑος χαλκαῦ, & ἄλλοτε wo) ὡς ἂν vios φαινόμεγαρε, | 
. . Vers. 258 — 281, Ὅμοιον δὲ τὸ εἶδος τῷ ἔχει à κεράφεηρ.. 


ἔχει, παράφον à μὲν M τυχχόνγει κεράτων ἄμοιρας, iat. 


à τούγομα ἐδέξατο ἀπὸ τοῦ πράγματο. Ὁ ES 


.Moggal δὲ ταύτων εἰσὶν αὐτῶν ἐρᾳερῶν. δύα.. καὶ τῷ 
μὲν αὐτοῖν τέσσοιροι, ϑατέρῳ δὲ ἀνέχεε κέρατα τῆς PRSE 
δύο. εἰσὶ δὲ τὴν aoi»: ἴδε «esent ἡ τέφρα" τῶν osa. 


- 


538. ^ — EVTECNU. METAPIIRASIS . 


λὴς ὁ ἐχγεύμων, ποτὲ δὲ κατ' αὐτὴς ἐκείνης ἣν "Ur τῆς οὖν 
; o«c ἁρπασας xasa τοῦ ποτά μοῦ καὶ ἐμβμλὼν αὐτὴν εἴα, σϑ 
φέρεσθαι. 


Vers. 209 — 257. Ἔχιδναι δὲ οὐχ ὅμοιαι πανεαχοῦ, οὐδ᾽ 


ἂν εὕροις aurae ἴσον ἐχούαας τὸ μέγεϑας" α μὲν οὖν ἐν τῆ 


-daía μεγάλαι εἰσὶ πάνυ, ταὶς δέ ye μικρὰς ἡ Βυρώπη τρέφει 

καὶ τῆς Εὐρώπης μάλησεα ὃ ὅσα τραχέα ἐστὶ. τὸ τῶν Meya- 
ῥέων ὄρη 3, καὶ ὅσα ἐσεὶ δυσπρόσοδα τεῦς Αἰτωλίας καὶ χα- 
λεπά. Κυλοφῶνος δὲ τῆς ἐν ri daa τὸ ὄρη εὺς μεγάλας 
ἔχει. Τούτων δὲ τὸ μὲν μέγεϑος ὑπεροργνίαιον, εὸ δὲ εἶδος 

αἱ ϑήλειαι αὐτὼν εἰσί που ταιαΐδε" τοὶς κεφαλὰς πλατείας 
ἔχουσε, καί &gy ἄλλως παχεῖαε πᾶσαι, τὰς δὲ οὐρὰς φιμω- 
’φέρας ἕλκουσι, τὸ δέρμα ὁμοίως πεφολίδωται, τὴν ἐδέαψ τ“ 
χίστην ὁ τὴν κένησειν βοαδίσας ὑπονωϑέστεραι, ἔνϑα καὶ ἔψ- 

' ea ἀἀποκλίνουσαι ἐν ταῖς αφῶν πορεΐαερ' οὗ ài ἄῤῥενες μὲν 


, rol οὐχ ὁμοίως παχεῖς, τὸ δὲ μῆκος ἀδιάφοροι; εἰς οξὺ 


λήγουσιν αἱ κέφαλαὶ αὐτῶν, rac δὲ οὐρὰς ἐναγτίον ταῖς ϑη- 

, λεέαες ἕλκουσιν" ἐκεῖναι μὲν παραπλησίας sag φολίδας φέ- 
|» Qoa. καὶ εἐς τὴν κίνησεν καὶ οἵδε οὐ ταχεῖς" πυρώδεις μένα 
τοι τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ὕφαιμοι δεινῶς. διπλῇ δὲ ἡ γλῶσσαι 
καὶ προΐσχεται ἥδε ὑπὸ τῶν ϑηρέων. ὀδόντας δὲ ἔχουσιν ὁ 
μὲν ἄῤῥην δύο, εἐς δὲ διπλάσιον 3 [$524] ὑπὸ δὲ τοῖς οὔ- 
λοις αἵδε χρυπτόμενον τὸν ἐὸν ἔχαυσεν' ἡνίκα δ᾽ ἂν ἀχϑρώ- 
που σώματι προσελϑὸν ἅψηται τοῖς ὀδοῦσι, τηνικαῦτα, οὗ- 

. περ ἔχρυπτε τὸν, ἐὸν τὸ ϑηρίον τοῦτο; τὰν τόπαν. καϑαρῶς 
δείκνυσι. — Tuy δὲ ἐδέφιν αὐχ ὁμηέρν ὦ ἐὺς τφύτων τῶν ἔρπε- 


. 
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THERICORYM'NICANDRL: . 548. 


ray οὐδὲ τὴν αὐτὴν πριρέχετωμ, ἀλλ᾽ ἐστὶν ὁτὲ μὲν vxogou- 
γόμενος eic ἔλαξον, ποτὲ, δὲ οἷον αἱματώδης, καὶ dilogs '. 
δείκψυσιν ἐν Éavti) τὴ» ἀέφοσ xQaedy, mol ἄλλᾳαετε δείκνυ.." 


«uy οὐδεμίαν τούτων... Ὄγκος δὲ γίγνεται, πρῷεον μὲν 5 — 


ἔρευϑος πολὺ περὶ τὸ τῶν σῶμα τοῦ ταύτην ὑπορμδίνάνεορ," 
τὴν πληγὴ» αγϑρώπου, μετοὶ δὲ τοῦτο φοινίᾳασεεαι, καὶ ὡς 

χορὸν, εἶτα γεκρῶδες ὑπὸ τοῦ κακοῦ xasadtuQày, ῳλυπταίκας | 
ee ἐξηνϑηκὸς δεέκχνται καὶ φλογωδεις ἐπιλῳμβάνουσαν; pi 


rà. δὲ zd ἐν βάϑει πλῆϑος τοῦ: ὑγρηῦ σγῤῥυὲν. ἀναδίδωσιν “- “Ὁ 


ἐχῶρας, καὶ ἕλχη πανταχοῦ τοῦ σώματος. ἐφχνρὼ σήπετας 
ἐν τούτοις ἐπενεμομένον τὸ πᾶν καϑάπερ. πλοὺς τὸ δηχϑὲμ. 
σῶμα ὑπὺ τεῆς ἐχίδνης" λυγμάς se ἐπὶ τούτοις καρτερὸς xa) 
απονεύσεις τοῦ αὐχένος γίγγμονται καὶ ἐγκλέφεις συχναὶ ἔν-. 


— Od καὶ ἔνϑεν παρὸ μέρος" Vuyyot τὲ ὡραύξρης μοὶ ὄυσϑυ» 7. 


μίᾳ καὶ βαρύτης ἀμοίως περί τὲ τὰ aule, tol καὶ aviso - 
τὴν d, καρηβαρίᾳ T6 ὅτε͵ πλείσεη καὶ σχρεσδινίαε Gvvs-: 
χεῖς καταλαμβάνουσι τὸν κάμναντα; καὶ ποτε μὲν ὑπὸ De . 
Wie οὕτως, ὥσπερ. φρυγάμεναος συνέχεεαε,. πρλλάχες δὲ δὶ. 
ὀΐγει σφοδρῷ καὶ ἀμηχάνῳ πρέξεται, χα), σῖον ὕδατος λι- s 
ποῦχτος May αὐτὸν ψυχροῦ αὕτως arikqÓo, δρχεῖ" καὶ τὸ 
ἀπὸ τοῦδε ψυχρότερος αὐτῷ τοῦ κρυστάλλου περιχεῖται δρᾷς, 
καὶ ἔμεται χολώδεις ἀκριβῶς γίγνονται" χρῶμα δὲ ὠμείβεε | 
ἔκ χρώματος, ποτὲ μὲν μέλας ὁ mniyyde, ποτὲ δὲ χυανὸς, . 
ἄλλοτε ὡς ἀγϑος χαλκοῦ, ἄλλατε καὴ ὡς ἂν τύχῃς φαινόμενος: ᾿ 
. Vers. 258 — 281. Ὅμοιον δὲ τὸ εἶδος τῷ ἔχει ὁ χεράφτης.. 


| ἔχει» παρόσον à μὲν αὐτοῖν τυχχόνγει κεράτων ἄμοιρας, a. δὲ ᾿ 


δὴ τοὔνομα ἐδέξατο ἀπὸ τοῦ πράγματος. rut. sis E 
Moggal δὲ ταύτων εἰσὶν αὐτῶν 6ogerdy- δύα.. καὶ τῷ - 
μὲν αὐτοῖν τέσσαρα; ϑατέοῳ δὲ ἀγνέχεε κέρατα τῆς κεφαλῆς 


δύο. sig) δὲ τὴν χροναν᾽ οἷδε καϑαπερ. ἡ τέφρα" τῷν ὍΣ 


- 
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δέ. εἰσεν αἱ τούτων ἐγγὺς διατριβαί. ναὶ μὴν καὶ παρὸ τὴν 
ψάμμον ἡδέως. ἔρχονται. διαλλάτεεν τοίνυν stato "πολὺ “ὃ 
κεράστης ταῦ ἔχεως τὴ sropslig ταύτῃ, ὅτε ταχεῖαν μὲν μιᾶλ- 
λον xalxes εὐθὺ ὁ ἔχις ποιεαι εὴν ὁδὸν, ὃ δὲ οὐ μόνον 
᾿σκολιὼν καὶ τοῖς ἀποκλίσεσε πεχρημένος πλείοσιν βράδιον 
ἔρχεεὰε ἐφ᾽ ὅ περ ἄν σπεύδῃ, ἀλλ᾽ οἷον ὁλκὰς, ἐπιπεσόντος 
αὐτῇ ἐναννίσυ καὶ δυσχεροῦς καϑάπαξ πνεύματος, ἐπὶ τὸν 
ἕτερον" τῶν τοίχων πλεῖν ἀγάγκην ὄχει. καὶ ἡ τούτου͵ εὶς ᾿ 
πορδία τοραύτη 'φαίνετάι. τὸ δὲ δῆγμα τοῦ ϑηρίου τοῦδε 
σπελδδνὺν ποιεῖ τὸν τόπαν, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ ὄγκος ἐγείρεται" 
φλύκταιναι δὲ καὶ μᾶλλον ταῖς ἀπὸ τῶν ὄμβρων παρεοικυῖαε 
πομφόλυξιρ" ἐπιγεγνόμεναε τῷ πλήγματε, zog ὀδύνας ἀμ- 
(CC βλυτέρας παρασκευάξουσε γίγνεσθαι, ἥπερ τὸ δήγμα τοῦ 
ἔχεως παρέχειν τοῖς ἐξ αὐτῶν πλὴηγεῖσεν ὀδύνην πέφυκεν. οὐ 
παροὶ χρῆμα δὲ τοῦ κεράστου τὸ πλῆγμα ἀναιρεῖν ἀλλὰ καὶ 
εἷς ἐνάτην ἡμέραν τὸν τρωϑέντα d'yst. | βουβώνες δὲ καὶ 0- 
cipis τοὺς τοιούτους ἐπιτρίβουσι, καὶ λίαν κάμνουσε.: δυσϑυ- 
20 pies τὰ ἐνοχλοῦσε καὶ τὰ ἀπὸ ταύτης τὸν παύχοντα ovyé- 
, Ju δυσχερῆ. μόλες τε καὶ δυσχερῶς τὴν ψυχὴν ὅπαλλατ- 
touérny τοῦ σώματός ἐστε ϑεάσασϑαε καὶ ϑρήνων ov um- 


* 


xpay. ὦ | ὩΣ 
Vers. 282—319. Τὺ μὲν δὴ ὄνομα αἱμόῤῥους ἀκὺ τοῦ 
εἴδους τοῦ κατ ὐτὸν τὴν προσηγορίαν ἐδέξατο. ἀὖϑις δὲ 
$j κλῆσις παρὼ τοῖς ἐδ αὐτοῦ )ιγνομένοις τῶν ἔργων ἔλεγχος 
γίγνεται. : jr μὲν οὖν δίαιταν doctae καὶ τὰς καταδύσεις" 
ὃ αἱμάῤῥους οὗτος ἐν δαπέδόις τε καὶ ἐραχέσιν. ἱκακῶς χω-- 
| eiow ϑαμνώδεσί.τε οὐχ ἥκιστα καὶ ᾿ὀρείοες τόποιζ.. “ὅμως 
"dv ξοὐτοὲς καϊὰδυόμεμος usta κἄρον ἀναπαύλης ἐε ὡς τὰ 
πολλὰ καὶ ἵπνου λαγχάνει. ἔστι δὲ αὐτῷ τὸ μὲν μῆκος οὐ- 
δὲν" μᾶλλον ποδὸς, πάχος δὲ ᾿ἄρχεται μὲν αὐτῷ εἶναι" sod 


} 
9 - 
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ἐστε τῆς κεφαλῆς ἄπο τοιηὥξος πλησίον, ἀπολεανόνεται. δὲ 
se τὴν ovQdy, καί loti». μύουρος. ἐστε δὲ αὐεοὺ εὐ. μὲν. 
χρῶμα οὐκ ἀεὶ μὲν μέλας" ἐστὶν γὰρ ὅτε καὶ ᾳφλογώδης γί- 
γρέτοιε. μέσος δὲ ἐπὶ τὸν αὐχένα τῶν κάεω μερῶν ec λεπεύν-. 
rra ἑκακῶς εποτολευεῶν».. κέρδεα δὲ φοφεῖ δύο xard τρῦ 
μετώπου, λεπτὰ ἱένεοε ταῦτα καὶ ἀφανῇ, καὶ τοὶ τῶν dxgi-. | 
δὼων μεμούμενα. ὁ αὐτὸς δὲ καὶ σχεδὸν κατοὶ τοὺς ὀφϑαλο͵ 
μοὺς εῇ ὠκρίδε ἐστίν. ὁρᾷ δ᾽ οὖν φοβερὸν, xo) πῦρ xau 
πουσενδξ ὀφϑαλμοί" ἄλλως re xol fj κεφαλὴ φρικῶδές τί 
ἐστιν» ὑπσκενούμενον yop τὸ κάτω δείκνυσι gíruar καὶ σκε- 
dv παρέχον ἔν τὸ τοῖρ ἑλιγμοῖς καὶ καμπαῖς, ὁπόταν οἴχε- - 
σϑαι ἀπιόν που δεήσειδν ὠὐεῦ. τὴν μένεοι πἰκήσιν Ü αἱμάᾳ-͵ 
Qove ἐστὲν καϑ' ἑαυτὸν βραδὺς καὶ παραπλήσιος τῷ «tpa. 
ct). “διξξεισέ ys μὴν οἰψοφηςεὶ, καὶ οἷον. ἐπριεμόμενος τρῖς͵ 
καλάμων φύλλοις βραχύτατον ψόφον ἀπατιλεῖ. αλλὰ yoQ 
καὶ τὸν τρὠϑέντὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ συμβαίνει ἐπ 'πακτὸς τοιούτοις 
ἄρα συσχεϑῆναι κακοῖς. καὶ οἵοις ἄν τις περιπεσών ποτε͵ 
οὐκ ἂν διαφύγοι, . πρῶτον. μὲν yop οἰδοίνεται, μετοὶ δὲ οὐ 
πολυ τὴν )ροιὼν κυκνῆν δείκγυσιν. . ὀδυνάεαι περὶ τὴ» καρ- 
δίαν. ὠγκωμένην ἔχεν τὴν γαστέρα, . αὖϑις ἐκκρενομένων 
C αὐτὴν καὶ διωχωροῦσαν. νυπεὸς δὲ ἐπιγενομένης ἔξεισι μὲν. 
αἷμα δια ῥινῶν, ἔξεισε δὲ ὁμοίως αὐτοῦ καὶ διοὸ τῶν ὠεῶν.. 
φέρεται δὲ καὶ διὰ τοῦ στόματος ὁμοίως αἷμα Μεμμϑ μέψον, 
χολῇ. αλλά ro» καὶ μετὸὶ τῶν οὔρων ἀτάκεως καταφερόμε- 
γον alga dvidxéras. wal τὸ ϑέρμα ῥήξεις ὑπομένει, ἔξω, 
χωρεῖν ἐπὲιγομένου καὶ δε! αὐτῶν τούτω» τοῦ αἵματος. ... - 
- x Γέγοετο μὲν δὴ anal πώποτε eS $276 ϑήλεως. 
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33 5  ENTECNIL. MEYKP HB ASIS: 
ἀλμυξῥοΐδος ὑπὸ τῷ δήγματι, μηδὰ ὑποπεσεῖν ὅλως τικὰ τῷ 


ἐμ δρηςύπκάρσξειεν ἀμηχάνῳ, πληγῇ. ..οὐ yap: ἂν ui) od ope 


- 


ji» “τοῦτο παϑόνεας οἱ. ὀδόκεες ἀναπεμφθεῖεν πρότερον 
ϑυαυσθέντες οἐἰϑρόως ὑπὸ τοῦ ἀἴματοξ, βιιήσετοι δὲ καὶ Uy 
ἀὐξῶν πάμπολν su ὀνύχων ἀΐμαμι. 44 τοίνυν cda? ric ὁ λό- 
γοῦ à τϑγωναπερὸ τῆς Ῥλένης, οὐκ ἔχω εἰπεῖν, ὅτι, ἡνέκα, φη- 
δ᾽ ἡ λ Ἑλένη ἀπηλλάττετο ἐκ 72. Τροίας, ἐξώαεαις χαησα- 


᾿ ἀΐνης ἀνέβδες" εῆς νεῶς, esa χαταραάση δὲς ἔγνπεον, θῶ- 


»rc δὲ ἣν τῆς χώρῃς ταύτης ὁ τότε βασιλεὺς, τὸν κυβερνή- 
ἑν Κάνωβον ἐξελϑόντα τῆς ψεῶς ξασεώκης tvexa δὴ τινὸς 
xa» ψυχαγωγίαφ, ἀγνοήσαντα ἐπιπεσεῖν τότε δὴ ϑηρίῳ φοι- 
ro. ἐθ»δὲ. ϑηρέον ἐκεῖνο ἐπειδὴ παρὰ τοῦ Κανώβου προσ- 


Suiv ἤσϑετο, meopeipoputvor τοῖς ὑδαῦσιν αὐτοῦ τῷ αὐμα- 


zi Voy ξὸν ἐνχέει. ὁ μὲν οὖν Κανωβος αὐνάϑε καὶ παρὰ χρῆν 
(ux ἀπόλλυται ὑπὸ rov ϑηρίου. αὐμόῤῥους δὲ ἡ ϑήλεια τῇ 
Ἑλένη δίκην ó) μεμπεαὴν ὑπέυχει.. ϑραύεται τοιγαροῦν. vx 
dirijc πληγεῖσα τῆς ἀκάγθης μέσα». εἶτα τῶν συνέχοντων 


᾿ δεσμῶν διαῤῥαγέντών τῆς ῥάχεως. καὶ οἷον διᾳιρεξείαης 
᾿μέσης καὶ διακλασϑείσης,. τὸ ax ὀκείνου psa ταῦτα δέ- 


δίοκεν ἡ φύσιες τοῖξ' oW τούτοις τοῦ πάϑους τὴν μνή- 
y» Oro. Ovx. d$ οὖν μὴ ἴδοις τήν τὲ elpoddovy 
xà περάστην χωλεύοντας τε τὸ xo αὐτοὺς καὶ τοῦ aust- 
dii Δίκαια ἀποσεεῤημέναμᾳ... : | 
UNers. 680 2555, — ὁ’ PEUT diio "P 

οὐδὲν τῷ ᾿αἱμόῤῥῳ," κῷ δὰ εἶδος μόνον, 7 μένεος ἄλλα οὐχ 
ἃ αὐτός bte o ὄσικεν yop οὗτρα Uds. ted πρρείαες προς-- 
ἡρβαίοντε, Ro πακεὸς δὲ παρέχεται FoU αῴώμαξος τρίχας. 
»al μὴν αλλὰ καὶ τάπητος οὐανϑοῦς 00s που δείκνυσε τὴ: 

χρορξὼν, καὶ zov μετρίου μείξονα μὲν τὴν κεφαλὴν φορεῖ, 
, ποδέουσαν δὲ εοῦ λοιποῦ σώματος, καὶ σχρλιὼν ἄλλως ἐφέλ- 
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cn οὐρών. ὁ didi δὴ δηχύ Page vm αὐτοῦ πρὸς τῷ λίαν. LI 


τὸν ὀδυνᾶσϑαε, οὐδὲ τὸν ϑάνατον διαφεύγει, νέμεται δὲ d 
ἕὸς τούτου καὶ xou χωρεῖ κατὸ παντὸς τοῦ πληγέντος ὑπ' 
αὐτοῦ σώματος Ζεριρύεται. ἐσχναίγεται δὲ αὐαγϑεῖσα XX. 
ϑάπερ ἐκ πυρὺς ἡ κεφαλὴ τῶν ἐν αὐτῇ τριχῶν», cra μηδὲν 
αἀπεοικέναι δοκεῖν μαρανϑεῖσε τῷ γήρᾳ ἀκαγϑῶν ἄνϑεσιν. 
ἀλλὰ μὴν καὶ τὰς τῶν ὀφρύων αὐτῶν τρίχας καὶ ταῖς τῶν 
βλεφάρων» ἀλισκομένας τῷ καχῷ καὶ μαφαινομέγας ἐν ταύ- 
τῷ ἔσται gos ϑεάσϑαι. μέλη δὲ ἐκεῖνα τοῦ δηχϑέντος τρις 
χῶν ἔρημα γιγνόμενα λέπραν xo) X dd καὶ ἀλφοὺς taU. 
ἔξει ἐπακηλουϑοῦντα. | « 

Vers. 554—558. Τῇ ἐχίδνη κατὰ πολλᾷ i Σὰν ἡ δις 
quac, τὸ μὲν μῆκος ἔχουσα ἐκείνης ἔλασσον, ἐνεργοτέρα δὲ 
ἀποκτεῖναι eic ὅτε μαάλεστα vp ἑαυτῆς τὸν πληγέντα Ore. 
tO. . ἔχει. δὲ τὴν μὲν οὐρὰν ᾿μλαενομένην ἀκριβῶς 1s xr. 
αὐτὴν τὴν ἄκραν, τὸ δὲ δῆγμα αὐεῇς δεινῶς αἴϑει τὴν «ag 
δίαν, καὶ ἐντεῦϑεν ἄρχετας τὸ κακὸν, καὶ μεταδίδωσι τῷ 
παντὶ δηλαδὴ σώματι... Τίγνεται δὲ ἀμήχανος περί, ré rd 
στόμα καὶ τὸ χείλη αὐτμὸς τοῦ τρωϑέγταος May.. ᾿ἐάσα- 
«ϑαὶ τε td» πόνον τὸν ἀπὸ τοῦ δίψους ἐπετιϑέμενον αὐτῷ 
οὐχ οἷός τέ ign - τοῦ AorzroB, οὐδὲ μὴν τὴ» ταλάυτωριαν: 


᾿᾿4παγορεύων γοῦν. ταῖς παροῦσι, καὶ οὐκ ἔχων ὅτῳ 2 xg 


χρήσεται,. ξιϑων ἐπὶ πηγήν τενα ἢ αὐτοῦ φρέατος πλησίον 
ταῦρος ὥς τις διψῶν καὶ οὗτος ἔρχεται ἐπὶ τὸν ποταμὸν, εἴτα, 
ὠπλήστως ἔγων τοῦ ὕδατος τούτου, ἐμφορεῖται πολλοῦ, xa], 
οὐκ ἀνίησιν εἰς τοσοῦτον, ἐς GO» οὖν, τῆς γασερὰς ῥαγείσης, 
ἕξω τὰ ἐν αὐτῇ πάγτα μετὰ τοῖ ὕδατος ἐνεχθείη,. géortau. 


gà μὴν xas ἀνθρώπους Form τὶς λόγας, ὅτι ,» ὑπηνίχα,: 


ββεσιξαμενεεν σεν NOCERE θεῖ) 


A An αὐσμὸρ α verbo ao? ^ ἃ An ut 
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φησὶν, διενείματο ὁ Ζεὺς τὴν ἀρχὴν μετα τῶν ἀδελφῶν, 
καὶ εἶχεν ὅκασεος τὴν ἑαυτοῦ, zh δὲ ἔμελεν τοῦ οὐρανοῦ καὶ 


ἐβασίλευεν, δόξαν δὲ οὕτω, τοὺς ἀνθρώπους αὐεῷ τῆς νεό- 


τηΐος ἐσέμνυνεν περιφαγῶξ δώρῳ, ὅτε αὐτῷ κατεμήνυσαν 


τὴν κλοπὴν τοῦ πυρός. «X οἱ μὲν τὴν νεότητα ἐκ Ζιος λα- 


βύντες, ἵνα αὐτῇ χοῷνεο, ἀβουλίας τὸ καὶ ἀφροσύνης ἔργον 
ἐργάσανεο. οὗ gap δὴ μὴ μεϑέντες ἀπώγαντα αὐτῆς. ἐπισά- 
ξανεες δὲ ὄνον, ἐπέδεσαν αὐτήν. μεεὺὶ δὲ οὗτος μὲν ἀπῆκε 
τὴν ὁδὸν ὁ ὄνος; καταλαμβαγόμενος δὲ ὑπὸ δίψης πειχρῶς, 
καὶ Ἀγευσειῶν λίαν ἔρχεταε ἐπὶ τὸν φωλεὸν, ὡς ὃ λόγος, 1ó- 
τε toU ϑηρίου τούτου" ἐκ Νυμφῶν» δὲ ἣν ἐπισραπὲν τοῦτο, κρή- 
γῆς εἶναε φύλαξ ἐδεῖτο οὖν ἐλϑῶν εὐθέως τοῦ ϑηρίου f0U- 
tov, ἄκεσιν παρ᾽ αὐτοῦ δέξασϑαι τῶν λυπούντων αὐτὸν xod 
ἀπαλλαγῆναι. ὑπισχνεῖται πὰρέξειν ταῦτα τὸ ϑηρίον, ἣν 
καὶ [0] ὄνος ἀφ᾽ ὥνπερ ἔχων ἔρχεται φορτίων παρασχεῖν 


Ι βουληϑῆῇ. καὶ διοὶ τοῦτο ἐξ ἐκείνου τὰ μὲν ϑηρίὰά ἀποτιϑές 


μενα τὸ γῆρας αὔὖϑις ἐπανέρχεται elc ἐὴν νεότητα, τὸ δὲ 
φῶν ἀνθρώπων ἐπίκηρον “γένος ἀνέχεται περιμέγον va τοῦ 
γήρως κακὰ, οὐδὲ ἀποξύσασϑαι δύναται. ἐντεῦϑεν μὲν οὖν 
τὸ διψῇν τούτῳ προσετόϑη, καὶ καλεῖται διψὰὲς ἑὰ ϑηρίον, 
ϑανατον δὲ ὀξύτερὸν ἐπάγεε οἷς ἂν ὑπάρξειεν πληγῆναι παρ᾽ 
αὐτοῦ, Ott sk) φλἔγεσθαε ὑπὸ δίψης τοὺς "tod Prem ποιεῖ; 

Vers. 559 571. Οὐδὲν ὃ χέρσυδρος ’ἀπεοικέγαι᾽ δοκεῖ 


| ἐὺ εἶδος ἀσπίδος, οὐδὲ osx! ἀναπίμπλησι τὸ σῶμα δυσχε- 


οἰζας, τινὸς, ἢν προσψαύση μόνον τοῖς ὁδόῦσι:. πρῶτον μὲν 
γὰρ βαρυτάτη sic ὀδμὴ καὶ δυσώδης λίαν αὐτοῦ διὸ παντὸς 
χωρεῖ, ἔπειτα διὰ τοῦ βάϑους ἐόντος τοῦ δεινοῦ καὶ ὡς ὅτε 
peiora τραπόνϊος 3; Ἰσχουσί τε ἀλγηδόνες to». πληγέντοι 


[cd 


5 Editum τρεποννς. (7 E ὶ - 
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ἄπαυστοι, συγναὲ T5 inl τούτοις ξέσεςς καὶ φλύκταιναι ἐπὶ 
πανιὶ φύονεαι ή. γίγνεται δὺ τῷ χερσύδρῳ τούτῳ δίαιτα πρῶ-. 
τα μὲν ἐν Mays, ποιουμένῳ τοὺς ἐν ταύτη σῖτον βαερά- 
 govs 5. μετὰ δὲ ταῦτα ξηρανϑείσης αἷς ἐν ϑέρεε τὴς λίμνης 
ὑπὸ τοὺ TMOU, καὶ σφόδρα φρυγείσης, ἔρχεται ἐπὶ τὴν ἐν 
χέρσῳ μὸόνὴν αὐείκα, καὶ mou δέαιταν, αὐαενόμενος μὲν 
λίαν ὑπὸ τοῦ ἡλίου, δεψῶν δὲ. καὶ δυσφορδύμενος εἴσω τὴ 
“γλῶτταν τῶν yvaswy ἔχειν οὐχ οἷός τέ ἐστιν, ὑποδείκνυσε 
δὲ ες φοβερὸν, τοτὲ μὲν προβεβλημέγην ἔχων αὐτὴν, τοτὸ 
δὲ οὐχ ἔχω», καὶ πάλιν ὑποκχινουμένην καὶ ἄλλοτε ὑπερκύ- 
πτουσαν τοῦ δέοντος πλέον. ἔλαχεν δὲ ἄρα αὐτῷ χαλεῖσϑα, 
᾿ χερσύδρῳ, ὅτε καταλιπὼν ἐκείνας vog ἐν τῷ ὕδατι διατριβὰς 
ἀγτηλλάξατο καὶ ἔχεε τὸ τῆς γῆς χωρέον. ἕνεκᾳ δὲ τῆς χροιᾶς 
,φαυλότατός ἐστε πρὸς τοῖς ἄλλοις. -- 

Καὶ τὸ μέγεϑος ἔλασσον καὶ τὴν κένησεν οὐ νάριν 
τὴν αμφίσβαιναν τοῦ χερσύδρου ὡς ἐστε μάνϑανε. καλεζ- 
ται δέ γε ἀμφίσβαινα, καὶ εαύτην ὀνομάζεσθαι ἀπὸ τοῦ 
πράγματος μὴ παραιεοῦ, ürs xax. ἀμφοτέρας κεφαλάς ἐστιν 
ὁρᾷν ἕρπαυσαν. διέστηκε δὲ ἡ ἑτέρα τῆς ἑτέρας κεφαλὴ 
τοσοῦτον, ὅσονπερ τὸ μῆκος τοῦ θηρίου. ὀξὺ δὲ ὁρᾷ οὐδετέρει 
nico, αλλ ἀμαυρὸν. καὶ ἀσϑενὲς τοῖς ὀφϑάλμοῖς" βλέπει, 
ἔχει δὲ ἐσχυρὸν μὲν δέρμα, 75 δὲ παρέοικον», καί ἔστε máy 





ἄλλως καξάσεικεον. τοῦτο Ü οὗ». τὸ δέρμα κατὰ τὴν ὥραν ᾿. 


τοῦ ὕἕαρος, « ὁπηνέχα τὸ  ϑηρίον. τοῖο προχύπτειν ἄρχεται τοῦ 
φωλεοῦ καί ἐστεν. ὑποτεϑραμμένον πρὸὴν ἢ τὸ τετεέγων γέ- 
»ος λαλεῖν ἐπιερακὲν. ἄρξητιχε μετὸὶ τὸν χεμῶχα" ἣν βουλήν 
, 95€ τοῦτο ἀποδείρας ἔχειν, κοτέγου κλάδους λάμβανε, εἴτὰ 
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«(πάγων τῷ ϑηρέρ. τούτῳ πληγχας. οὕτως ἀπόδεφε' οὐ γὰρ uj 
ἔσται ποτὲ ὁ διαφυλάτεων αὐτὸ ἐνδεὴς οὐδ᾽ ἀποτυγχάναιν 
βοηϑείάς, ὁπόταν ὑπὸ χειμῶνος σὰς χεῖρας κακὼς ἢ τὰ νεῦ- 
ρα ἔχων τις £x τοιαύτης νύσου διαφγεϑῆ, : : 
Vers. 284 — 394. Ἔστε δὲ ἡ αὐτῇ καὶ παραπλησία τὴν 
. cay. ἃ σκυεάλη τῇ ἀμφισβαένη, αλλ᾽ οὖν τῷ τὰ ὄγκῳ διαλ- 
«λάτεει xad μήκω τοσοῦτον ἐχείγης, ὅπόσον δικέλλης στέλει-- 
dg πε γὸξ πλόον ἢ ἀμινύῃης ἔχῳ, Tj καὶ τῶν ἐν τοῖς. διύγροες 
τρεφομένων χωρίοις xoxo γῆς εὐλέων θ᾽ ἔντερα γῆς; οἴμαι,οξ.. 
πολλοὶ καλοῦσιν. αὕτῃ τοίνυ» αὐτὴ τ σκυτάλη, ἐξελϑόντος - 
μὲν ἤδη καὶ διαδραμόνεος τοῦ χειμῶνος, ἐπιλάμψαντος δὲ 
τοῦ ἔαρος, τῆς ἐπὶ τὸ μάραϑρον ῥαϑυμεῖ πορείας οὐδ᾽ ἀφι- 
κνεῖτας 5πληαίον ἐπίτηδες αὐτοῦ, Cr ὥσπερ καὶ abr; τὰ λοιπαὶ 
ϑηρία τοῖς ἀκρέμοσι 7 τὸ γηρας, ἐπαποδύσηται, «AX ἐπεχωρεῖ 
«τοῖς ἀγρίοις καὶ δυσβᾶτοις τόποις ὕπνον αἱρουμένη καὶ τῇ 
ευχούσῃ yu χρῳμέκχη. διοὶ τροφῆς χάριεν. evsxo δὲ τοῦ. πεεῖν, 
ιοὐδ᾽ ἂν πάνυ δίψῃ συνέχηται, ἐφ' ὕδωρ ἔρχεται. 
Wers.396 — 410. Οὐ μὴν ἀλλα καὶ αὐτοῦ σοε τοῦ βασι- 
λέως τῶν ἑρπετῶν πέρι éOcÀo διελϑεῖν, καὶ ὡς τὸ μὲν ἐδρῖν 
αὐτὸν βραχύταξός ἐστιν, ὑπεραέρει δὲ τῇ δυνάμει." τῶν ἀλ- 
λων. οὗτος καὶ ἐσχύει πλέον. ξανϑὸς μὲν οὖν ἐστε τὴν 286- 
ow, τὴν μέντοι κεφαλὴν ὀξυτέραν φορεῖ, μῆκος δὲ περί που 
“παῤέχεται παλαισεῶν ἐννέα. τὴν σπεῖραν- οὐκ "ἔσει συνη- 
.quévoc, ἀλλ igit διὰ παντός, φοβερὸς δὰ δοκεῖ τοῖς 
ἄλλοις εἶναί πως καί ἐστεν ὅἁρπεεοῖς * οὐκ ἂν υὑποριείνειαν αὐ-- 
30 τῆς. φωνῆς τὸν ἦχαν 422 νομὴν ἢν ποτὸν, ἄλλως παραγε- 
ψνομόνον 9) «vé “ἐπακερχαμένου εἰς χκοἐτὴῆν. περὶ, μεσηρι-. 
βρίαν, aXX ἐπὶ φυγὴν τὰ ϑηρία, ἢν μόνον ἀκούσῃ τῆς que- 
—€—— 
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γῆς ἐκείνου, naQ “αὐτὰ τρέψεται. ᾿ τόώσας; δὲ ἣν τινα καὶ 
τύχῃ ὃ δὲ [0v] ὀνομάζουσι βαδιλίσγον » ἀποῤῥεῖν μὲν ταὶς 
σάρκας, διαλύεσϑαι δὲ χαὶ ταὶ H& toU ἐρωϑέντος ποιεῖ, 
οὐκοῦν οὐδὲ παρ᾽ ὀρνίϑων ἴδοις ἃ ἂν τουτονὶ τὸν γεκρὸν xa- 
τεσϑιόμενον, οὐδὲ ὑπὸ xvyov. ἐσαῦϑις , οὐδὲ ὑπ᾿ ἄλλων fe 
| κόμενον ἀγρίων καὶ σπαραττόμενον ϑηρίων, ἐπεὸὲ πονηρὸν 
,. τὸ σῶμα καὶ δυσχερὲς λίαν ἐποπνεῖ αὐτὸ δὴ τοῦτο τοῖς πλης- 
eid Pauci προσετέϑη 8. ἣν δὲ καταληφϑεὶς ὑπ᾿ ἀνάγκης τινὸς. 
' οἐωνὸς οἷον μὲν ἢ κύων τῷ νεκρῷ τούτῳ προσελϑών τις ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τύχη καὶ μετάσχῃ βορᾶς, αὐτοῦ που κείσεκαι. "apod . 
χοῆμα, xol παρὰ τον γεκρὸν ἐλϑὼν ὁ τοεοῦτος νεκρός. 0 
Vers, 411 — 457. Tov pivios δρυΐναν ἐπέστω σαφῶς 
οὕτὼς ἕτε μὴν καὶ τὴν τούτου φύσιν. χέλυδρον 9 μὲν γὰρ 
αὐτὸν ol πολλοὶ καλοῦσιν, ὅτε ἀπολιπὼν τοὺς ὑδρηλοὺς 
᾿καὶ λεμνώδεις τόπους, παρ᾽ ole ἐποῖεζεο τὴν δίαιταν, ἐπὶ. 
τοὺς ξηροὺς ἔρχεται xal αὐχμώδεις λίαν" MEO δὲ ἕτερος, 
δρυΐναν τὸν αὐτὸν λέγουσι, διότι καὶ ταύτης ὑπεριδὼν, ἢ ἧσπερ 
ἐτύγχανεν ἑλόμενος ἐν ταῖς ἐσχατιαῖς xal τοῖς ἄλλοις τόποις 
τραχυτέροις οὗτος δίαιταν καὶ μονὴν, διωκόμενος ὑπὸ οἷ- 
σερον καὶ κεντούμενος ἐπί τε τὰς δρῦς καταφεύγων ἔ ἔρχεται, 
xol ἐπὶ τὰς φηγοὺς, καὶ χρῆται τούτοις πρὸς οἴκησιν, ὃν 
τρόπον χρῆται καὶ ταῖς ϑάμνοις προς τὸ ἐγκαϑεύδειν. ὕδρῳ, 
᾿δὲ ἐοικὼς τὸ κοϑαρὸν, καὶ imi τοῦ νώτου τὸ μέλας εἶναν 
ὥσπερ ἐκεῖνος διασώξων, τραχυτέραν ἔ ἔχει τὴν κεφαλήν. Uus 
δμὴν δὲ βαρεῖαν ἑκανῶς καὶ ἀγυπόστατον τὸ πᾶν αὐτοῦ σῶς 
μα παρέχεται, καὶ οἷον ἡ ἢ ἵππου δορὰ ἐξόξει χαλεπὸν σα- 
πεῖσα καὶ δυσανάσχετον, ὁπύξταν ταῖς τῶν σκυτοδεψῶν πας 
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ῥαδοϑῆ χερσὶν σῆφιεν ὑπομείγνασα πολλὴν καὶ διαμύδησιν» 
τοιοῦτον ol πληγέντες ὑπὸ τοῦ δρυΐνα ἢ κατ᾽ αὐτῆς οἷον τῆς 
εἰγκύλης ἢ τοῦ παδὸς κάτω χαλεπὴν οἷον καὶ μοχϑαρὰν διὰ 
παντὸς ἄγουσι τοῦ σώματος πνοήν. xoi περὶ μὲν τὸ τε- 
ἐρωμένον μέρος ὑπὸ τοῦ ϑηρίου ὄγκος ἀμήχανος ἐγείρεται, 
ἔρευϑῦς γε μὴν ova ἔτε οὐδὲ αἱματῶδές τε ἐπανϑεῖ τῇ χροιᾷ, 
ἀλλὰ μελαίγνεται. παραφροσύνη volyvy ἐπὲ τούτοις , xai 
σφόδρα τῆς φωνῆς παραάλυσις ἐπιλαμβάνει τὸν πάσχοντα" 
αἵ τὸ γὰρ ὀδύναι συνέχουσι, xol ἐπὶ ταύεαις τὰ δυσχερῆ ἐν 
" ὀφϑαλμοῖς τυγχάνοντα τῆς κακοπαϑείας αἴτεα γέγνεταε 
παντάπασι τῆς παραφροσύνης" ξηρότης τε. οὖν οὐκ ὀλίγη 
αὐτῷ γίνεται τῇ ἀπὸ τῶν ὀδυνῶν κακε.... (κακότητι) περὶ 
ij» ἐπίφανειαν 10, καὶ σῆψις τῶν σαρκῶν ταχεῖα καὶ ἀκμά- 
£oucew, νεμομένου κατὰ ταὐτὸ πανταχῇ τοῦ ἰοῦ, ἐξ ἀνάγε 
κῆς ἐπιλαμβάνει. ὁλεγωρίαε v8 ὡς πλεῖσται καὶ σκότος qé- 
pita, κατ᾿ ὀφθαλμῶν, χάσμη τὸ πρὸς τούτοις καὶ βαρύτης 
ἀλλήλοις ἐπισυμβαίγοντα τὴν τῶν οὔρων ἐποχὴν ἐργαξέταε 
σφόδρα. ὕπνος τὲ ἅμα τῷ ῥέγχειν καὶ λυγμὸς καρτερὸς mue 
ὀυναφϑέντα πρὸς τῷ ποτε μὲν χολώδρις ποτὲ δὲ αἱματώδεες 
ἐμέτους γίγνεσθαι. δέψα δὲ ἀμήχανος καὶ τρό μος ἔσχυρὸς 
ἐπ᾿ αὐτὸν ὕστερον ἐνελϑόντα κομιδῆ πονηρὸν ἀὐτῷ πάτα: 
σχευάζουσι voy ϑάγνατον. 


ΔΩ 438 ----ἦ57. Ἔσεε τοίνυν ἡγνοηκὼς οὐδὲ τὸν δρέ- 
κοντα τὸ κατά σε, οὐδέ σε λήσεται, ἢν 'προσίδης μόνον αὐ- 
τὸν; ἀπὸ τοῦ σχήματος. τὸ μὲν οὖν μῆκος τῷ ϑηρέῳ εἷς 
πλῆϑος ἐξῆπται, τὴν δὲ χροιὰν ἀνθοῦσαν δείκνυσι" κυᾶνου. 
ἐν ᾿Αὐκλὴπίου τεεράφϑαι λέγξταε TOUTOY παρὰ τὸ Πήλιον. 
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ΤΙελεϑρόνιον μέντοι τὸν τάπον. τοῦτον οὗ ταύτῃ καλοῦσιν" 
καὶ δρύες περιεστᾶσι πλῆϑος αὐτὸν πὸλὺ, καί ἐσειν ὃ τόπος 
κατηρεφὴςν οὗπερ τὸν δράκογτα τῆς κομιδῆς τοῦτον ἠξιῶ- 
σϑαι λόγος. ἑλαρός ἐστιν ἄλλως καὶ γαυρειᾷν δοκεῖ: καὶ 
ερίστοιχου μὲν εἶσιν οὗ οδόντες αὐτῷ, ὀφϑαλμοὶ δὲ ἱλαρὸν 
- βλέπουσι. καὶ ὃ πώγων ἐπανϑεῖ τοῦ χρυδοῦ. ὅντινα δ᾽ ἂν 
κατεπελϑῶν οὗτός ποτὲ γένηται, τοῦ πλῆξαι, κἂν 00y7)€ 
ὧν εὐχὴ ἀνάπλεως, λυμαίνεται οὐδὲν, ἢ τοσοῦτον μόνον εἰς 
. ὄδύνην ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν πληγέντα ἄγει, εἰς ὅσηνπερ ἂν καὶ 

pus ἐκεῖνον ἐνδάκνων ἤνεγκεν, καὶ αἵματος, φορὰν τοσαι- 
s5», ὅσηνπερ ἂν ἐκ τοῦ τραύματος τοῦ παρ᾽ ἐκείνου συμ» 
Bá» οὕτως ἐπακολουϑήση. 

Ἔστι ys μὴν ἐχϑρὸς τῷ ἀετῷ, καὶ μισεῖταε λίαν, ὅτε 
αὐτοῦ διαφϑεέρειν οὐκ ἀπέχεται τὸ ἔγγονα, aX ἐπὶ τὴν xa- 
λιὼν ἐλϑὼν ἐπιτέϑεται μὲν; ἢν τύχη, τοῖς ὠοῖς, ἐπιτέϑεταε δὲ 
κοῖς νεοττοῖς, πλημμελείας εἶδος ἀφιεὶς οὐδὲν καὶ τ κατε.-: 
σϑίει. πολλάκις δὲ καὶ αὐτῷ ἐκείνῳ τῷ ἀετῷ ἔχοντε- ϑήραν 
λαγωοῖ ἢ βορὰν προβάτου τιϑεμένῳ ποϑὲν, ἐξερπύσας ἔπει- 

σιν ὃ δράκων. ὁ δὲ ἐσθίειν μὲν ἐπελϑόνγτος οὐκέτ᾽ ἀνέχεταε; 

τρέποντιχε δὲ ἐπ᾿ ἀλλήλους οἵδε καὶ διαμέρουσε μαχόμενοι, 
προκειμένης ἀμφοτέροις τῆς ϑοίνης eic φιλονικίαν. ἐπ 
λαμβάνεσθαι δὲ περεϊπταμένου τοῦ ἀετοῦ, ἀροίμενος o δρώ- 
κων τὴν κεφαλὴν ἄνω; περιβλέπων πανταχοῦ, πρόϑυμος 
᾿γίγνεται, καὶ ὁρμᾷ δράττεσθαι. : 

Vers. 458 — 482. ΟΣ τὴν “Δἤῆμνον ἐπιστάμενοε, »ijcog. | 
δέ ἐστιν καὶ Δῆμνος, ἀνακειμένη so ᾿ΕΗἰφαίστῳ, xal τὴν δὺυς--: 
χείμερον Σαμοϑράκην, ἀνέχουσι δὲ αὗται μὲν ἐκ τοῦ προ- 
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κειμένου πελάγους τῆς Θράκης κατ᾽ αἰτὰ τῆς ἕνου 16 .2:.. .2 
x6... τὴν τῆς Ἥρας λέγουσι. ποταμὲς μέντοι ταύτην 
διαῤῥεῖ τὴν Αἶνον, καὶ ἐστιν ὄνομα τῷ ποταμῷ Ἕβρο;. 
ἔστε δὲ δὴ καὶ Ζωναῖον ὅρος ὅ καλούμενον" ἔνϑα Ὀρφεὺς 
ἐκυϑάρεξεν, κα.... ἐν ἄγτρον ἡ Ἑχάτη, καὶ oi γεγνώσκογτες 
τὸ χωρία οὐχ ἥκιδτα ἐπίστανται τοῦτο τὸ ϑηρίον, ὅτε ποτὰ 
ἐσεὶν ὃ κεγχθίνας. ἐν γὰρ ϑερμοτάτοες τὸς voudc τοῖς so» 
ποις ποιξῖται. προσετέϑη δ᾽ οὖν τῷ αὐτῷ ὄνομα ἑρπετῷ, 
᾿ xai καλεῖταε λέων, ὅτε τῶν ἄλλων οὗτος ἔοικεν. ἑρπετῶν διίε- 
νηγνοχέναι μὴ μόνον τάχει καὶ μεγόϑει, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ 
εἴδει καὶ avri ἐσχύϊ. ἕπεται τοίνυν τῷ πληγέντε αὐτίκα δὴ 
καὶ παρὰ χρῆμα τὸ σῶμα τρέπεσθαι, ἐόντος τε εἰς βάϑος 
τοῦ ἰοῦ, xal τὸ πᾶν ἐπινεμομένου, ὕδερόν τὸ εὐϑὺς ἐπελαμα 
βδάνειν τὴν γαστέρα, βαρείας τε ἀλγηδόνας. ἐξ αὐτῆς γίγνε.: 
σθαι, καὶ τὸν ϑάνατον ἥκειν καὶ διαλύσεσθαι. ναὶ μὴν 
αλλὰ καὶ καύματος ὄντος σφοδροῦ, ἑσταμένου ϑέρους, Juss 
ζούμενος ὑπὸ μοῦ ἀνὰ τὸ ὄρη πορδύετας ξητῶν ἐξ αἰγῶν 
δ) προβάτων αὐτῷ τινα πορίσασϑαε τροφήν. οἱ δὲ 5yOUHt- — 
0s τῶν προβάτων τυγχάνουσι ψυχάξοντες περὶ μεσημβρίαν" 
Amveuo» γάρ τὸ χωρίον ἐξευρόντες οἵδε, καὶ σκιὼν παρέα 
qu ὁπόταν ἢ καῦμα δυνάμενον τὴν ἀπὸ τῶν φυτῶν, ὀλέ- 
" gov» ἀποστήσαντες τῆς νομῆς τὸ κεήνη ἐγνταῦϑ᾽ ᾳπαγαγόν- 
τες προσαναπαύουσιν.- ταῦτα μὲν οὖν περὶ “Δῇμνον καὶ τὴν 
Σαμοϑράκην ὃ κεγχρίγας ἀπεργάξεται ἐπιοὶν καὶ λυμαενό- 
μενος τοῖς ἐκεῖ ϑρέμμασι. μηδεὶς δὲ οὕτως ἔστω ϑρασὺς. 
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' μηδὲ μὴν ἀοκνὸς ἐκ λογισμοῦ, ὅστες ἐναντίος ἐλιϑών ποτε βου- 
, ληϑῆναι ἔχει τῷ ϑηρίῳ τούτῳ χωρῆσαι πρὸς μάχην, ὀῤῥω- 


ον ὙΒΕΒΙΑΟΟΒΥ͂Ν NICANDRL | 84, 


A 


δῶν 4 μὴ ov Apu μὲν ἐξ αὐτῆς τῆς ϑέας, ἔπευεα μέν- 


'sOoL καὶ τῆς ἄλλης αὐτοῦ μανίας τὸ ἅμα καὶ ϑρασύτητος 


τοῦ ϑηρίου καταληφϑεὶς ἁλῷ, μετὰ ταῦτα δὲ περιπλακεὶς 
T » d € .: » "oc t et 
οἷον αὐτίκα ὑπ αὐτοῦ που καὶ περιειληϑεὶς μυξηϑείς τὸ ἃ» 


ux καὶ χωρήσας ὅλος διὰ τοῦ στόματος καταποϑῆ. αλλ οὗ 


χρὴ τοὶ δεινὰ περεμένειν, ἀπαλλαττόμενον δὲ ἅμα ταχύτητο, 


soU κινδύνου, τὴν μὲν wow ἐϑὺ mopeluy λαμβάνειν οὐδα- 


μῶς συμφέρον, ἐκτρέπεσθαι 0... vim ὠφελεμώτατον ὡς τοὶ 


᾿πολλὸ, καί ποτὲ μὲν xou βαδίξειν τὴν ἐπὶ δεξιὰν, ποτὲ δὰ 
τεὴν ἐπὶ ϑάτερα ἀποκλίνειν μέρη [διε]ξόδους ve καὶ ὑποσερθ- 
"gae ποιούμενος συνεχεῖς καὶ ἐπαναξεύξεις, παραιρούμενος 
: εὐρεϑήσει τοῦτον δὴ τῆς ὁρμῆς τὸν ϑῆρα. ταχύτατος ydo 


ὧν τὸ κατ᾽ εὐϑὺ ἐν ταῖς τῶν κάμψεων περιστροφαῖς εὐρίσκε- 


ται βραδύς, ὀδυνώμενος γοῦν τοὺς σφονδύλους καὶ αὐτὴν 


ἅπασαν τὴν ἄκανϑαν ἐλαττοῖ τοῦ δρόμου. τοιοῦτον ἄρα 
τὸν κεγχρίναν τοῦτον εἶναι e£ πρὸς Θράκην νῆσοι͵ un ἡ 


xo»tat ) : ἘΠ O'M 

Vers. 483 — 492. Ἔστι μὲν ταπεινὸς τὴν πρόσοψιν ὃ 
,ἀσκαλαβώτης͵ » τὸ δὲ δῆγμα οὐκ ἔστε ταπειρός. διαγγέλλες 
δὲ ἢ φήμη περὶ αὐτοῦ ταῦτα, ὅτε ἡ Δημήτηρ ἀχϑεσϑεῖσο 
᾿αὐτῷ δεινῶς ἐνεμέσησε καὶ ἀμυνομένη., Τριπεόλεμον γὰρ. 
δὴ τὸν ἐκ ἹΜετανείρας γενόμενον , ἢ οἵ (yn ϑεραπαινὶς τοῦ 


᾿καλλιχόρου πλησίον' ἐλϑὼν ἐν τῇ Ἐλευσῖνε παρ᾽ αὐτὸ τὸ ) φρέα 


,.«p ὃ ἀσκαλαβώτης, ὡς ὁ λόγος, τὸν Τριπτόλεμον λέγεε ἔνα 


ταῦϑα ἔπληξεν. Ἔστι μὴν ἑρπετῶν γέγη ἄλλων καὶ ἄλλων; 
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πλὴν Σασὸν ἔτι, πονηρῶν καὶ May clau. χωρίοις δὲ ἐν. 
διοιτᾶται διαφόροις ὄντα διάφορα, ἔχει δὲ προσηγορίας 
«οὶ γέγη καὶ καλεῖται ἀπ᾽ αὐτῶν" ἔλοπες τοίνυν o£ μὲν αὐ- 
soy καὶ ἄλλοε λέβυες κέκληνται, μυοϑῆραί τε ἐπὶ τούτοις 
ἄλλοι καὶ οὗ τὴν κλῆσιν ἔχοντες ἀπὸ τοῦ πράγματος axoy-- 
τίαι, καὶ μόλουροί éaiv ἕτεροι καὶ τυφλῖναι ἄλλοι. 

Vers. 49 --- 508. ᾿4λλὰ καὶ βητανῶν αὐτίκα καὶ ῥιζῶν 


| €0L πέρι καὶ τῆς ἀπ᾽ αὐτῶν δὴ τούτων ποριξομέγης ὠφελείας, 


οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῆς ὥρας, καϑ'᾽ ἢ» δεῖ λαμβάνειν τὰς βο-.. 
'τάνας, ἑτοίμως ἀφηγήσομαΐ σοι καὶ σὺν ἀκριβείᾳ, ἵν᾽, ἐάν 


ποτέ τινος ὅλως τὸ σῶμα βουληϑῆς ἢ πληγῇ κατεσχημένον 
4j ἄλλως ὀδύνῃ παραμυϑήσασϑαι βαρούμενον ἢ vov ἐχσώ- - 


. Guy, διοὶ τούτων δύναμίς σοε παρῇ. χρὴ δὲ οὐ μόνον ἄρτε 


λαμβάκοντα. καὶ ἐκ τοῦ εὐϑέος τὰς βοτάνας φέρεεν τὴν ἴα- 
σεν τοῖς τὴν ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν πληγὴν παραδεξαμέγοες, ἀλ- 


᾿λὰ καὶ εὐγέων ἀπὸ χωρίων καὶ βαϑέων ἄλλως, ἐν οἷς κω- 


ψωπες γίγνονται ἀπὸ τῇς ἐνυπαρχούσης νοτίδος τοῖς χωρίοις 
τούτοις. ᾿ ET ! 

Ἔστω δὴ πρώτη 00b τῶν ῥιζῶν ες ἀφήγησιν ἐρχομένη 
καὶ ὧν ἕνεκα παρέχεται degasmtiag, χάριν ἥδε ἡ λεγομένη 
Χχειρώνιος. 

Ὁ δὲ Χείρων. οὗτος, ἀφ᾽ οὕπερ ἔσχεν καὶ sj δίξα τὴν ἐπω- 
νυμέαν, Κένταυρος ἦν καὶ πατρὸς γέγονεν ju τοῦ Κρόνου. 
iy δὴ τῷ ὄρει τῆς Θετταλίας τῷ ᾿ Πηλίῳ, ἐπειδὴ ἥδε ἣν ἡ ὁέξα, 
οὐκ ἔλαϑεν αὐτὸν, ἀλλὰ ἐξευρίσκει, καὶ καλεῖ τόγε ἐνεεῦϑεν. 
χειρώνιον αὐτὴν, ὅτι αὐτὸς αὐτῆς ὁ Χείρων εὐρετὴς γέγο-: 
γε». .Kal τὸ μὲν εἶδος αὐτῆς τυγχαίνεν τοιόνδε. ἐμφερής 
ἐστι κατὰ φύλλα ἀμάρακε, τὸ δὲ ἄγϑος παρέχεται χροεὼν 
τὴν ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ. ἡ ῥίζα γε μὴν οὐκ εἰς. βάϑος ἀλλα 


ἐπιπολῆς ἐστε καὶ γῆς ἐν ὀλίγῳ. δύναται δὲ διδομένη πακεὶ 





P 
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τῷ πληγέμει ὑφ᾽ ἑρπετοῦ, vp οἵου δ᾽ ἂν τύχη, dida: χαὶ | 
᾿ὑπεξάγειν oMyov δὲῖν τὸν τῷ ϑανάτῳ προσομιληκότα. Ἐμ- 
βάλλων τοίνυν εἰς ὅλμον τοσοῦτον ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς Qi £56, ὁπό- 
σον αὕταρκχές ἐστι καὶ πρὸς ϑεραπέίαν, εἰς κοτύλην οἴνου 
πρότερον μέντοι κόψας, εἶτα τὸν olyoy ἐπιχέας δίδου τ τήϑε- 
καῦτα πένειν τῷ ἐγγὺς, καὶ παρὰ τὸ δεινὸν ἐκεῖνο 5 ἐλϑόνεε. 
Edy τε τοίγυν οὖσαν ξηρὰν ἐάν τε καὶ ἀνελόμενος ἐκ τῆς : γῆς 
᾿ αὐτίκα μάλα παρὰ χεῖρας ἔχης, οὐδὲν τοῦτό σοι διοίσει ϑε- 
θαπείας χάριν. Ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ διοὶ τοῦτο καὶ τὸ "may. 
᾿ἄκειον προσειρῆσϑαι" ἐπίλέγεταε ydo xol τούτῳ τοῦτο t6 
ὄνομα πανάκειον,. διότι ἄκεσιν ἐπιφέρει, καὶ διαδράντες 
απίέασι πολλοὶ, o περεμένειν. ἀνάγκη ϑεραπείας adiret τοὺς 
ταῖς ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν 6 ἀκα ον καὶ κακοῖς ἀμηχάνοις 


*» 


A 


E ἐπε πιπτώδογας: 

' Vers. 500 — 519. Ἐχομένη δέ ἐστι τῆς ᾿ βοτάνης ταύτης 
ἀριστολόχεια, καὶ ταύτην ἐγὼ καλουμένην olla. καὶ αὕτη 
μετ᾽ Ὀἴγου πινομέγη ποιεῖν τὰ αὐτὰ τῇ πρόξεῤᾳ βοτάνῃ δύ- 
| yate. φύεσθαι δὲ ἐν συνσκίοις ὡς in πᾶν φιλεῖ, “καὶ ἀπὸ 
᾿ ταῦ συλλαμβάνεσϑοιι πρὸς εὐτοκίαν ταῖς εἰκτούσαις αὐτὴν 
' γυναεξὲν οὕτως ἀριστολοχία κέ ἔπληται. oH 0à φέρει μὲν 
κισσοειδῆῇ καὶ σχεδὸν τὰ αὐτὰ δίῴρυσιγ ej 'περελλυμένῃ. 
᾿ ἄνϑεῖ δὲ ἐρύϑρὸν καὶ οἷον ἡ ὕσγινος. ταύτη δὲ ᾿κέχρηνταε 
πρὸς vag βαφεὶς τῶν οἵαπερ αὐτὴ τὴν χροιὰν ἢ ὕσγενος a 
᾿ χάνει. αἀποπνεῖ δὲ δεινὸν ἄρα, καὶ λίαν δυσχερὲς». xa τὸν 
. καρπὸν παρεοικότα ταῖς ἀχράσιν φέρει, καὶ μὺυρτάδος à ἄντι- Ὁ 
. 9QUG τῷ καρπῷ καὲ βάκχης καὶ τοῦ τῶν aman * Vo DA 


4 





5 Editum 8XLVOQ.- 
6 Editum ϑεῤαπιας 0y9 τῇ τουὴ eint απὸ των ἐρπετων: 
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ἀρσενός τὸ καὶ ϑήλεως ἢ ταύτης παρέχεται τῆς βοτάνης Qus 
σις διαφοράς. τῆς μὲν ydo ἄῤῥενος ἀρεστολοχείας ἐστὶν ὕ- 
σομήκης se ἡ ῥίξα καὶ χωρεῖ πρὸς βάϑος καὶ ἐστὲν περί τί 
που πηχυαίαϑ. ἢ ϑήλεια δέ ἐστιν οὐχ ὁμοίως μακρὰ, ἀλ- 
Àd εὐστρόγγυλος εἰς μέγεϑος, καὶ εἰς τὸ aoc οὐ λίαν sj 
δίξωα κάτεισιν. subo δὲ τῇ ἐν ipi τὸ εἶδος ἔοικεν, καί 
ἐσει τῆς Κρήτης τὸ χωρίον, ἐν ᾧ αἱ πύξοι τοιαῦται φύον- 

᾿ φαι. πινομένῃ τοίνυν οἴνου μέεαι καὶ τούτου μέλανος εἰς 
δραχμὴν τοῖς ὑπὸ ἐχιδνὼν ἢ ἔχεων δηχϑεῖσιν ἑκαγῶς βόη- 
sé. . ; 

Vers. 520—527. Kol τὸ λεγόμενον τρέφυλλον οὐδὲν ἐᾷ 
παϑεῖν τὸν δηχϑέντα οὐδὲ ὑπομεῖναε βλάβην τινὰ πλήξαν- 
τος ἑρπετοῦ. εἶναι μέντοι τὴν βοτάνην ὡς ὅτε μάλιστα ἐπε- 

^ ξήτες ταύτην ὀὁρεινῶν ἀπὸ καὶ ἀποκρήμνωμ καὶ τραχέων τό- 
. τῶν ἐχλέγεσϑαι. ἔτι ye μὴν ἀξιοῖο τὸ τρίφυλλον τοῦτὸ πα- 
. ρὲ μὲν ἐνίων ψμινυανϑὲς, τῥιπέτηλον δὲ παρ᾽ ἑτέρων προσα- | 
φορϑύεσϑαι.. ἔχει δ᾽ οὖν τὰ μὲν φύλλα παρεοικότα τοῖς τοῦ 
λωτοῦ, ὀδμὴν δὲ τὴν αὐτὴν τῇ ῥυτῆῇ, ὃ πήγανον “ακεδαι-: 
μόνεοε δυτὴν τῇ ἐπιχωρίῳ κεχρημένοι λέγουσί πον φωνῇ- 
ὁπόταν δὲ δὴ τῆς Bois ταύτης μαραν»ϑῇ μὲν vo ἄνϑος, 
sc δὲ φύλλα οἴχηται, δόξειας ἂν 1 ἀποφορᾶς ἀσφάλτου usa. 
εἔχειν αἰσθανόμενος τῆς ὀδμῆς ἑοῦ τριῴγλλου τούτου: χρή- 
σεμαν δέ ἐστι τηνικαῦτα συνάγειν τὸ σπέρμα, ὁπόταν ima 
.«p&cay ἑαυτοῦ γήραιον γένηται. στρογγύλον μήν ἐστε τὸ 
σπέρμα, καὶ κυμβάλου σωζξόμενον ἐπ᾽ αὐεοῦ δείκγυταε τὸ 





8 Editum 7t80t T4 OV πήχνεα. i ἘΦ 
9 Inter voces μη» et rQ superaddithm est verbum « et«ot. | Bandini. 
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σχῆμα. ὑπ ὄφεων δὲ τοὺς. ᾿δηχϑέντας ἅμα οἴνῳ eie διασώ- 
ξει ποϑέν., , ; i 
Vers. 528 — 540. “λα σοι xol ταύτας ἐνῶ. τὰς δυν- 
ϑέτους ἄρα καὶ ϑεραπευτικαὶς βοηϑείας͵ ὡς ἂν οἵόςτε. ὦ, διεξ- 
ἐλεύσομαι. Ἔστι τις νῆσος Σικελία, iy 5j ϑάψος͵ τις λεγό- 
μένη γέγνεται βοτάνη. ταύτης τῆς ϑάψου τὴν ἐἰζαν τρῖ- 
ψας ὡς μάλιστα ἐπεμελῶς," Μετὰ μέντοι τοῦ ἄγνου τοῦ xag- 
ποῦ" γῆρίγ τε πρὸς τούτοις τὴν βοτάνην καὶ πηγάνεον ἐπι- 
βαλὼν, ϑύμβρης τε ὁμοίως κλῶνας, ἀλλ᾽ οὐ τῆς ὁρείου, ἀλλὰ 
τῆς ἐν τοῖς τόποις τοῖς ἡμερωτέροὶς φυομένης. L yao δὴ 
ὄρειος αὕτη vues ele ὕψος αἴρεται καϑάπερ ἔρπυλλος, 
ἀνϑοῦντός τε δὴ τὸ σφοδρὸν ἀσφοδέλου ῥέζαν τό τε' καυλίον. 
ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε σπέρμα, ἔτε μὲν τοιοῦτο φέροντος τοῦ 
ἀσφοδέλου καὶ ἔχόντος ἐν ἑαυτῷ τὸ σπέρμα τοῦ λοβοῦ, ταῖς 
οὔσαις προστίϑει. ἐλξίνη δέ ἐστι βοτάνη, καὶ λέγεται τοῦ- 


το ἀπὸ τοῦ tico αὐτὴν συγχωρεῖν πλησίον ἑαυτῆς Qveodo 
“αὕτη "tov τὰν μὲν χυμὸν ἐξωδης τυγχάνει" κλύβασις ἥδε διὰ 


τοῦτο πρὸς τῶν πολλῶν ὀνομάξεται. Χαίρει δὲ ἐν τῷ. ἕλει 
γίγνεσθαι, καὶ μᾶλλον ἐν εὐύδροες Σόποις. κόψας καὶϊταύ. 
τὴν ἅμα ταῖς ῥηϑείσαις τὴν βοτάνην ἐπιμελῶς πάσαις, uie 


λιστα [τὰ] μὲν ὄξει προσχρώμενος καὶ διαμεγνὺς ταῖς GA. Ὁ 


λαις συναναλάμβανε, εἰ δὲ ux) παρείη ὄξος, οἴνῳ προσκέ- 
ὃ * - ; »n A 4 ἢ εἴ 
χρησο" εἰ δὲ ἀποστερῇ καὶ τουτου, ἴϑι συ τὴν ἐπὶ τὸ ὕδωρ, 
. xal οὕτως ἀναιροῦ πάντα διὰ τοῦ ὕδατος. ἀγτίξοον 2. γὰρ 
τῷ ϑανάτῳ κατασκευάσεὶς βοήϑημα καὶ σωτηριᾶδις SS 
«Que ἀπὸ τῶν mes " 





[i 


ἃ Editum eror. 
5. Hactenus ex Codice Vindobonensi Medicei defectus suppletus ; 


quae sequuntur, ex Mediceo descripsimus, alterius variis lectioni- 
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Vers. 541 — 549. Καὶ ἡ ) Gite δὲ ἀγαϑὸν τί ἐστὶν ἄρα 
ἐπίστασθαι αὐτὴν, ἡ πρότερον μὲν ἐχέειον 4, ὕστερον δ᾽ ἀλκῖ- 
Bw προσαγορευϑεῖσᾳ.. ἔστε δ᾽ οὖν τὰ μὲν φύλλα ἐξ av- 
τῶν 5 οἷον ἀκάνϑας δρᾷν περιβεβ ημένα τὰ ταύτης καὶ πε. 
«φικείμενα, ὦ τὸ δὲ ἄνϑος. αὐτῆς οἱόν περ καὶ iQ, τὴν ῥίξαν 


δὲ ovk ἔχει παχεῖαν, ἀλλὰ ἐπὶ μῆκος ἐχτέταταε. Ant δὲ 


- λόγος τις ταῦτα 6 περὶ "Δλκιβίου, ὡς ἦν ᾿ἀλκέβιός τις καὶ 
ἐκάϑευδε πλησίον καὶ παρ᾽ αὐτὴν ἐλϑών πού ποτα τὴν ἅλω" 
τὸ δὲ γιγνόμενον fjv ἐν ϑέρει' ἔρχεται, οὖν τὸν Αλκίβιον xài 
ξιτρούσκει ἔχες εἰς τὸν μηρόν" ὁ δὲ διαναστὰς ἐκ τοῦ ὕπνου, 
καὶ ὀδυνώμενος, γίγνεται μὲν εὐϑέως ἑαυτοῦ, λάβων δὲ πλῆ- 
᾿σίον οὔσης ὀίξαν τῆς βοτάνης ταύτης, εἶτα ἀνασπάσας ἀπὸ 
τῆς γῆς ταχὺ, κατακόπτειν παθαὐιδυδιν αὐτοῦ ταύτην τοῖς 
ὁδοῦσι" xol τὸ μὲν ὑγρὸν,. ὅσον ἦν, τοῖς ἐντὸς διὰ τοῦ Aoa- 
μοῦ χορηγεϊ χωρίοις, τῷ δὲ ἀλλῳ τεῆς ῥίξης, ὅϑεν ἦν τὸ 
ὑγρὸν ἐκμυξηϑὲν, τοῦ στόματος ἐξαγαγὼν καταπλάετεε τὸ 
ὅλκος. “[λκίβιον : τοίνυν 1 βοτάνῃ uro, ταῦτα διὰ τοῦτο 
κέκλῃται, πρόσϑεν ἐχίδιον 7. λεγομένη, à στε eire 8ó said ξο- 
πρῶτον εἴτε ὁ χρησάμενος [κοὐ] περισωϑεὶς “Αλκίβιος ἢ ἥν. 

, Vers. 550 — 566. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ eu καὶ τῆς πρασίου χλω- 
μᾶς, οὔσης κόψας ὁμοῦ κλῶνας. σάγυ σφόδρα, καὶ λευκῷ ἐν 
οἴνῳ ἀναλαβων, τοὺς ὑπὸ. ὄφεων πληγέντας ἕξεις ud τοῦύ- 
του δύναμιν 7 τοῦ κινδύνου ῥύεσϑαε' ἢ γὰρ δὴ πράσιος αὕτη 


3 : - e 


bus i in calce paginarum adiectis. Bandini, " (uirum leuiores, o- 
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καὶ τὰς πρωτοτόχους λέγεται τῶν βοῶν, ὁπόταν εἶεν αὗται 
βαρυνόμεναι τῷ γαλακτε, ἥκιστα πάντων ἐπὶ τούτοις μετα- 
ποιούμεναι τῶν γεογνῶν, ᾿ποριτεϑεῖσα τοῖς μαξοῖς στέργειν 
ἀναγκάζει τὸ ἔγγογα; προχεομένου usto ταῦτα πολλοῦ καὶ 
ἀποῤῥέοντος τοῦ γάλακτος" ἥδονται δὲ καὶ μέλιτται τῇ πρα- 
eio τα vr, ἢ μελέφυλλον μὲν παρ᾽ ἐνίων» μελέίκταινα δὲ διὲ 
τοῦτο 9 nag ἐνίων προσαγορεύεται. od γεὶρ δὴ μέλετται τῶν 
κατὰ σφᾶς ἐπιλανομεναι χωρίων, καὶ ὧν ἐἐργάξοντο κη- 
ρίων, καὶ οὗπερ ἐποιαῦντο μέλιτος » παρὰ ταύτην ἴασιν καὶ 
βομβοῦσιν ἐρχόμεναι ἐπὶ τὰ ταύτης 1 φύλλα τῆς πρασίου, 
ἐχόμεναι vm εὐωδίας καὶ κῶν ταύτης καλώγ. 2 | 
Vers. 555 — 562. Kol pn» καὶ ὄρνεϑος τῆς ἐν ποσὶν 
ao ἐν οἴκῳ οὔσης ὁ περιελον μετοὶ τὸν τοῦ ὀστέου ὡς οἷόν 
τε αὐτοῦ πον τοῦ ἐγχδφράλου τὸν ὑμένα, Misbaid ΜΟΥ τε ἐπὶ 
τούεοις λεπτὸν, Ert μὴν καὶ ὀρίγανον, 6: ἥπατος κάπρου 
τὸ ἄκρον toU λοβοῦ' τοῦτο δὲ ἐξ αὐτῆς τῆς λεγομένης vou 
πέξης ἀνέχειν πέφυκε τὸ ἄκρον τοῦ λοβοῦ" ἐνταῦϑα συνγέ- 
γϑυνὲν. ἡ τοῦ. ξώου. χολὴ; xoà εἰσὶ σχεδὸν “πλησίον ἐκείνου 
«oU λοβοῦ αξ αὐταί που λεγόμεναι τοῦ ἥπατος πύλαε.. ἐδίᾳ 
τοίνυν ἕχαστον τρέψας ἐπιμελῶς, τόν τὸ ἐγκέφαλον αὐτὸν 
καϑαρὸν ποιήσας τοῦ ὑμένος, καὶ τὸ ἄλλᾳ πάντα συναγας- 
γὼν δίδου ἅμα ὄξει πιεῖν τῷ πληγέντε, pud δὲ ποιήσὲν 
pes οἴνου. ᾿ 
᾿ Vers.564 — 573. Θαῤῥοῦντα δὲ δὴ προσήκει κἀκείνῳ 
κεχρῆσϑαι, ὃ πινόμενον μὲν ὀνίνησι καὶ domi) διαφυλάετ- 





9 Editum μελίκταινον δὲ δεὰ τούτου. ᾿ 

1 Editum ἐρχόμεναι xai ταύτης φύλλα. Viud, τὰ ταύτης habet. 

2 Quae heic in Nicandri Theriacis sequuntur, ἃ versu nimirum 557. ' 
vsque ad versum 725., eorum metaphrasin suo loco Codices omit- 
tunt, restituunt autem inferius post versum 825. Bandini. 
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74. ἦν ὑπὸ &nolov τες ὧν τερρωμένος τύχη" ἄλλως δέ ἐστιν 
αὐτὸ οὐ » χαλεπὸν δρᾶσαι. κυπαρίεττου τοίνυν ἔστω φύλλα, 
καὶ πανάκειον ἢ βοτάνη, κάστορός τὸ ὁμοίως τοῦ ξώου οἱ 
. λεγόμενοι χρεμαστῆρες, καὶ ἵππου, ὃν ὃ “Νεῖλος ἐπὶ κακῷ 
τοῖς iy Σάει φέρει, ἐξελϑὼν γὰρ οὗτος τοῦ ποταμοῦ λυμαύ- 
9aL αγτῶν τὰ σπέρματα, κείρων τοῖς ὀδοῦσιν ἐπὶ πολὺ, 
καὶ αὖϑις ἐπανερχόμεγος ἐν τῷ Νείλῳ oix& 5 ἀφελόμενος 
᾿πρὸ τῆς ὥρας Σαείτας τοῦ ϑέρους. ἑκάστου τοίνυν τούτων 
ἔστω τὸ βάρος ἐὲς δραχμὴν ἕλκοντος, εἴτα ἢν ἐνίης ἄ, ταῦτα 
κόψας ὡς χρὴ, [διδόναι] 5 τετρωμένῳ δίδου πιεῖν ὧδε, ue. 


ὕδατος μέντοι.᾿ 


Vers. $74 —587. Οὐ puri? ἀλλ᾽ ἔτι χοὴ λήϑην ὑμᾶς un- 
δὲ τούτων ἄγειν, ἀλλ οἷόν τε δὴ τό «e ἀβρότοναν ἐμιβαλ- 
λοντας καὶ δάφνης τῆς ἄῤῥενος ἔτε μὴν τὸν καρπόν. Δια- 
ϑερένοις δ᾽ ἂν αὐτὴν ταύτην ἀπὸ τῆς ϑηλείας τὴν «ἄρρενα, εἴ- 
πέρ ἐπισκεψάμενος εἴης τὰ 7 φύλλα và παρ ἀμφοτέραις͵ 
μαϑὼν γὰρ δηλαδὴ τὰ ταύτης, ὥς που τυγχάνει στενώτερα»ν 
. ἀγνοήσεες οὐκέτι τοῦ λοιποῦ 8 τὴν φύσιν. Mesi. udy δὴ. 

τούτων τῶν βοτανῶν ἡ ἁμάρακος ἐμβαλέσϑω. φέρουσι δὲ 
αὐτὴν κἥποι καὶ τῶν ἀνδήρων οὗ πλείογες " πυτία τε ἀρτετό- 
x0V πρὸς τούτοις λαγωοῦ καὶ δορκάδος x«l ταύτης νεογνοῦ, 
καὶ γεβρῶν, τὸ περιττώματα 9 καὶ ἐχῖνον ἐλάφου" μέρος 


! 





5 Editum Νείλῳ, ei τις ἀφελόμενος. Deinde ἕκαστον τοΐγυν, 

4 Deest nomen, veluti ὅλμῳ vel ϑυέᾳ. 

' ὃ Verbum abundare videtur. . 

6 Locus vitio laborat, ncc οἷόν τὸ MücenHts 

7 Editum δὶς (Vind. ees) φύλα. : 

8 Editum crevérega τὴν φύσιν, μετὰ, — Vind, στενότερα του την. 
iu margine e«;rov GecOOUXetc του λοίπον TOV. τ 


η Deest αἰφρελόμε 5709 vel simile verbum, 
D 


4 
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ἐστὴν ἐχῖνος Ddgov τῆς γαστρὸς, καὶ ὑπ ἄλλων κεκρύφὰ- 
Aog αὐτῷ ὄνομα τέϑειται. . ἀφ᾽ ἑκάστου δὴ τούτων yo 
δραχμὲς β οἴγου μὴν κεχρημένους τέτρασι κοτύλαις καὶ 
τούξτου δὴκλευκοῦ διδόναι χθὴ πίνειν τοῖς ἐν χοείᾳ καϑεστῇς- e 
κόσε μετοὶ τὸ δηχϑῆναι. Ἐχώμεϑα δὲ καὶ τὴς ὠφελείας, ἧ ἧς- 
περ παρέχεται τὸ πόλεογ. ὅτε γὰρ χαρπὸς O τῆς κέδρου, 
καὶ ὁ τῆς ἀρκεύβου ἅμα. δὴ τοῖς ἀπὸ τῆς 1 πλατάνου γεν 
γνομένοις σφαιρίοις, ὧς ἐστε κατεδεῖν,. καὶ τῷ σπέρματε, 
τοῦ βουπλεύρου, καὶ τῆς κυπαῤρίττου τῷ καρπῷ, καὶ ἐλά. 
φου πρὸς τούτοις διδύμοις ὁμοῦ συμβληϑέντα ἐκσώξειν 
ἐσχύσεε πινόμενα, κἀν ὁπωσοῦν ἔχειν πονηρῶς ὃ δηχϑεὶς. 


δόξειεν ἀπὸ τοῦ ϑηρίου.. : 


» 1 


Vers, 588 — 603. Θεραπεία δὲ τοῦ κεγδυγεύοντος ἐκ 
i γῆς ϑηρίου πρὸς ταῖς δὴ ῥηϑείσαις ἔστω τὸς καὶ Ns. 
τὴν βοτάγην τὴ» λεγομένην κολυμβατίαν κομίξων τις de | 
βαλλέτω ϑυΐᾳ, εἶτα λδαένων πάνυ σφόδρα, πτισάγης ποτ» 
Any χυλοῦ xal οἴνου κυάϑους παλαιοῦ B, καὶ ἑλαίου B, 
καὶ τούτου καϑαροῦ, εἶτα ἐπιβάλλων καὶ διδοὺς ἀπώσεται. 
τὸν ον, καὶ οὐκ ἐάσει τὸν πληγέντα τοῦτον ἀπολέσθαι και" 
κῶς, γαὶ μὴν καὶ ἱππομαράϑου ὀέξαν, καὶ κέδρου καρπὸν 
xu πίσσης ἔ ἔτε μὴν τῆς ὑγρᾶς, ὡς κοτύλης ἕχτον, xol χλω-. 


gov νάρϑηκος καυλία, καὶ ἑπποσελέγου σπέρμα, οξυβάφον 


| μέτρον ἐχέτω τὸ" ἑπποσέλεγον, σμύρνης τὸ τῆς πικρᾶς δρα- 


x ues μετὼ πάφτων β', καὶ xvplvov τὸ ἀρκοῦν, προτρίψαςα .-— 


ξούτων τὸ αὔταρκες, ἐμβαλὼν εἰς οἴνου κύαϑον, ἀπνξῃστὰ 


πάρεχε τῷ niyyévia πίνειν. | 


ραν — ᾿ ' Ἴ 
' 


1 M«d. τοῦ habet. — 
2 Editum. 7oocnrolyag, , 


f. 
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Vers. 604 — 619. Νάρδος ἐσεὶ βοτάνη ὁ σεαϑμὸς ἔστω 
ταύτης δραχμή. καὶ ποτάμιος; καρχένο; ἐν νεαρῷ murv 
καὶ προσφάτῳ γάλαχτε τριβέσϑω λέαν ἐπεμεῖως, ἔρις τὲ ἡ 
παροὶ Δρίλωνα xal Νάρωνα γεωργουμένη τοὺς ποταμοὺς, 
οὗπερ δὴ Καδμον αφίκεσθαι τὸν Σιδόνιον πεποίηκε xai 
“ἐρμονίαν ἐνεαῦϑα ὁ λόγος λέγεσθϑαε, καὶ ὅτε δράκοντες ἐγέ- 
φοντο, καὶ νέμοντα: ταύτην, καὶ ταῦτα ῥμοίως ὁμολογεῖ. 
ἄνϑη τε tol xc ἐωβαλλέσϑω, ἃ ταῖς μελέίξεαις εἶναε δοκεῖ χο- 
μεδὴ ποϑειναὰ, μυρίκη τε, ἧς ἡ φύσιες ἐδέξατο χλῆρο» 5 τὸ 
μὴ φέρειν καρπόν. λέγεεαε μένεοε, ὡς δε ἡ μυρίχη nao 
“Ἵπόλλωνος τοῦά ἐν τῷ oom τιμῆς ἠξιώϑη, τούς τε δὴ 

'οὖν μάντεις καὶ προφήεας ἐστεφανωμένους αὐτῆς 5 τὲς κε- 
φαλὲς κλάδοις προλέγειν ὅσια τοῖς ἀνθρώποις, ἵνα φρονεῖν 
καὶ δίκαια. 7j τε δὴ κόνυξα, καὶ οἱ τῆς ἀχτέας χλάδοι ὁμοῦ 
τοῖς ἄνθεσι καὶ τοῖς φύλλοις αὐτοῖς, σαμψουχόν τε καὶ κύ- 
τισον ἅμα τιϑυμαλλῳ, καὶ ταῦτα ἐμβαλλέσθω ϑυΐᾳ, εἶτα 
εγνύμενα λειούσϑω σφόδρα ἐπιμελῶς, μετα δὲ ταῦτα ἐν 
σκαφίδι οἴνου προσπλεχομέγου συνανακερνάσθω: ó δὲ οἷ- 
voc μέτρον ἔστω δέχατόν που χοός. 

Yers.620— 629. ““μείνους τῶν νέων βατράχων εἰσὶν 
elc ϑεραπείαγ oL παλαιοὶ, καὶ μεγάλα ὀγίνησικ τοὺς πλη- - 
γέντας ὑπὸ ϑηρίου, ἣν 'μέντοε ec ὄξος αὐτούς τις καϑειβη» 
cag πάνυ πίνειν mii τῷ κάμνοντι. οὐ μὴν ἀλλο καὶ 





5 Editum κλῆρον τοῦ. 


' 4 Vind. παρὼ πολλῶν ὡς ΕἸ μυρίκη row ἔν ro. Goett. βένεοε ὡς 
δι παρα πολλῶν ἢ μυρεέχη τῆς ὧν τω, Editum xa ὡς d πα- 
ed πολλῶν ἐν, 

B Ita Goett. αὐτῶν editum. Sequens ὅσεα, a Gori omissum, pest 
φρονεῖν videtur inserendum. : 


* Iterum plurali numero sequitur v. 656. nisi vitiosa est (ism. 
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e 
καϑ' αὐτὸ ἧπαρ βατραχου διδόμενον οὐχ ἧσσον ὠφελεῖ. ὠ- 


| gei δὲ τοῦτο ὧδε ἅμα οἴνῳ ποϑὲν, σὺν οἴνῳ δὲ οὐχ ἁπλῶς. 
πινόμενον; αλλὰ [τῷ] ἐξ ““ἐγύπτου. fe μὴν καὶ ηἡ τοῦ ἐρώ-! 
σαντος ὄφεως κεφαλὴ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ τετρωμένον aro crée 
 XoXGy, ὕδατι μὲν ἀποπλυϑεῖσα πάνυ ἐπιμελῶς, εὲς οἶνον δὲ " 
αἀποβραχεῖσα, ἥν τις πίη αὐτοῦ, οὐδενὸς μεϑέξεε τῶν δυσχε-" 
ρῶν. ἀτοὶρ οὖν καὶ τῆς ἑλιχρύσου βοτάνης ἐπιμελῶς ἔχε, 
καὶ τοῦ ἄνϑους «αὐτῆς. τοῦ γλυκέος τὴν ϑεραπείαν ἐπίσξα--" 
oca« μηδὰμὼς παραιτοῦ, κορχόρου τὸ δὴ καὶ τῆς μύου δ: 
' ὀνομαξομένης. “λέγεται yop οὖν καὶ μυόνη ἡ βοταάγη " καὶ τῆς" 
κατὰ τοὶς &xvüg κογνίλης που λεγομένης φύεσθαι "ρακλέώς γ᾽ 
ὑπό τένων ὁγνομαξομέγης, ὑπὸ δὲ ἄλλων ὁ ὀρίγανον προσαγο-" 
᾿ρεὕὔεται. , ἔστι δέ τες καλουμέγη ὄνου 8 πέταλα , βοτανὴ καὶ 
αὐτὴ, καὶ τὸ ὀρέγανον, καὶ τὰ στϑόμβια τῆς ϑυμβρης XàÀ- 
λέστον εἰδέναι, καὶ οὐχ ἂν μήποτε ὑγεὴς ὃ τούτῳ  χρώμεγρξ' 
τῷ φαρμάκῳ ài πάντων ὀφϑῇ. 

Vers. 650—635. Ἐπίστασο δὲ καὶ τὴν ταῖς quodi: 
μθηκωνίσεν ἐοικυῖαν ῥάμνον, τὸ λευκόν τε καὶ εὔανϑες' παρέ-" 
χουσαν ἄνϑος, ἥν που ΕΝ μὲν ἄλλοι, φιλάλληλον' 
δὲ ἄλλοι προσονομάξουσι, “υδῶν εἰσι παῖδες οἱ τοῦτο λέ: 
γοντες" τοῦ Τμώλου δέ doc μὲν οὗ dudo 'πρόσοικοι;. δείκνυ-" 
σαι δὲ, ὡς ἐστε παρ᾽ αὐτοῖς τὸ Τύγου σῆμα, xol ol τὸ Παρ- 
,ϑέγεον. ἔτει μὴν οἰκοῦντες καὶ Κάβιον ὄρος, ἔγϑα εἰσὲν 
ζππων ἀγέλαι καὶ νέμονται πόλλαὶ, ᾿καὶ (TOUR καὶ Tot] 
τοῦ «Καὔσερου πηγαὶ ἐντεῦϑεν ὁ ἄρχονται. | 


TR RENE UTE ME 
6 Vind. τῆς καὶ uvov —ovy xat μνυονήη ηδε β βοτανη. In edité ΟΝ 
terum χαὲ deerat. ' 
7 Vind. τες ὑπὸ et sequens ὀνομαζομένης omittit, . 


$ Viud. fore» 0vow "4reÀpe xus ro. Post ϑύμβρης insertum 
ἃ eum Viad. emi, 
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Vers. 6356.— 6445. 42λα zo« xol ῥίξαι τυγχάνουσιν», αἱ 
τοὺς πληχέντας ὀνίνησιν, ἣν ὑπὸ ὄφεων δηχ σεν, καὶ atv 
σώζουσι τοῦ κεγδύνου, ἃς χρή σὲ παρ᾽ ἐμοῦ μαϑόντα, δυνά- 
psc τὸ δὴ τὰς τούτων xal τὰς ϑεραπείας ἔπειτα εἰδέναι, 
καὶ πρῶτον μὲν τὴν ἔχιον ι βοτάνην οὕτω καλουμένην. εἷ- 
δος δὲ οὐχ ἕν ἔσχε τὸ ταύτης, ἀλλ ὕπάῤχεε β΄. τ μὲν οὖν 
ἑτέρα τούτων ayyovor εἴκασται. ἔστι γὰρ τὰ φύλλα τρα-.. 


Ζύτερα; καὶ οὐδὲ ἀνέχεε πολὺ εῆς γῆς, οὐδὲ τοὺς χλάδους εἰς 
. παχορὶ αἱρομένους * ἔχει" sj μέντοι ῥέξα ἐχεέταται, xol ᾿ 


ἐπιπολὺ διήκει κατὰ τῆς γῆς κάτω. δασεῖα δὲ τῇ ἑτέρα xol 
σφόδρα ἄφυλλος, αἱρομένη τε εἰς ὕψος καὶ ἁδροὺς τρέφουσα 
εοὺς χλάδους. αγνϑεῖ δὲ οἷον ἡ πορφύρα, καί ἐστιν αὐτὴν 
ἐδεῖν οὐ πόῤῥω ἀγϑοῦσαν τῆς βοταίνης, ἧς ἔστε yaÀxnc τὸ 
ὄνομα“ τὸ δὲ πρέμνον διασῶζον ὧν κατίδοις αὐεῆς τὴν ἐχί-- 
ὅγης μορφήν. τούεων ἀμφοτέρων λαβὼν ἐσόσεαϑμον μοῖ- 
ραν, ἢ 3 ῥίξας dxeyDov, xal τοῦ ἠρυγγίου τὸν αὐτὸν ἐχεί- 


Εν παρεχούσας σταθμὸν, ἐμβαλὼν εἰς ϑυῖαν, ποέει λε- 


«τά. τοῦ μὲν δὴ συνάγειν ὃ καιρὸς τὰς ῥίξας ταῦτας τὸ ξαρ 
ἔστω cos, ὁ δὲ κομίξων αὐτάς τις τραχὺς ὑπαρχέτω τόπος. 
ἐπιτήδειον καεασχευάσεες ἐκ τούτων φάρμαχον τοῖς ὑπὸ ὅ- 
φεων δηχϑεῖσιν ἢ ἄλλων ἑρπετῶν. 

Vers. 618 — 655. Ἔτε 5 δὲ τὸ ὀρεινόν ἐστί tic. βοεάγη, 
ὑπάρχεε δὲ δὴ τραχεῖα, καὶ 4. φύλλων τῇδε ἐπίκειται πλη- 
ὅος, γιγνώσκειν uot δοκεῖ. αὐτὴν τοίγυν ταὐύτην5 τὴν 


EN 





4 Vind. evedo». . 

* αἱρουμένους editumi 

4 Vind. xai. ἡ 

5 Vind. Or:. 

4 Viod. xe ὡς. 

5 E Vind. τοίνυν ταύτη» adi-ci. 
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βοτάνην, xdi τὸ σπειρόμενον ὧδε πρὸς τούτοις. σέλενον, ὃ 
γίγνεσθαι ud» ἐν Νεμέᾳ τοπρῶτον ἠρξατὸ, οὐδὲ πώποτε 
τῶν ἑαυτοῦ ἔρημον ὀφϑῆναι φύλλων, τοῦτο τὸ σέλενον δὲ 
δύνηται 6 καὶ διπλάσιον ἀγγήσου σὺν αὐταῖς ταῖς ὀίξαις 
τούτων τὴν ὁλκὴν παρέχοντος: ὁ δυχάμενος. κατὰ λόγον. 
συναγαγεῖν ταύτας ὁμοῦ πάσας, καὶ κατασχευάσαι, ἕξει 
. μὲν τοῖς ὑπὸ ἔχεων δηχϑεῖσεν εὐπετῶς :βοηϑεῖν, ἕξει. δὲ καὶ 
τοῖς πληγεῖσιν ὑπὸ τῶν σχορπέων, καὶ τοῖς τῶν φαλαγγίων 
eot πάϑεσεν οὐ παραχωρήσει, ἢν μόγον κατασκευαχξό- 
μδϑον ἐπεμελῷς τύχη τοῦτο TQ φάρμακον. ᾿ ἔστω δὲ τρίτον 
ὀβολοῦ gro uoc TO διδόμενοκ. τῷ δηχϑέντε καὶ sig οἶνον 


πιεῖγ. ^ 
Vers. 656 — 665. Χαμαιλέων" βοτάνη λέγεται, xal dub 


γέγη δύο τῆς βοτάγης ταύτης, καὶ ὁ ) μὲν τοῦ μέλανος χαμαι- 
λέων γένους᾽ ἐς ἴσον ἔρχεται, zd τὲ φύλλα. καὶ τὴν τραχύτητα 
ἐν αὐτῷ τοῦ σκολύμου φέρων, ῥίξαν δὲ μεγάλην ἅμα xol 
μέλαιναν ἔχει. γίγνεται δὲ ἐν ἀνηλίοις χωρίοις καὶ δυό.- 
βάτοις ἄλλως. ὁ δὲ & ἕτερος τοῦ. λευχοῦ χαμαιλέων γέγους; 
ὑψηλὸς μὲν ὁρᾶται, καὶ ἄνω τῆς γῆς οὗτος ὑπερέχων πολὺ), : 
e ἑτέρως ἃ δὲ κλινομένην καὶ βοέϑουσαν δι᾽ ἀσϑένξιαν xd- 
to τὴν κεφαλὴν ἔχει. γλυκέϊαν δὲ παρέχει ἑαυτὴν 5 ῥίξα 
γεύσασϑαι, καὶ (oU) πάνυ λευκήν. ὠφελεῖ δὲ ὃ μὲν μέλας. 
| ἥκεστα χαμαιλέῳν», ὃ δὲ λευκὸς πάγυ, ἢν τά τὸ φύλλα καὶ 
ἐὸν φλοιὸν τῆς ῥίζης ὡς εἰς δραχμὴν κόψας, ἐπεχέας ὕδατι; 


' δοίης οὕτω πιεῖν. 4 


* 





6 Deesse aliquot verba videntui. 
7 Editum μελάνην. Paulo antea verba ἐς ἴσον TRES vitiosa 
esse puto, 


8 Vind. eregóc, 
6 Supra versu 621. edebatur similiter j«— πίνειν ἐπιδίδοι. 
x Z 


' 
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^ — Vers.666— 675. 2dAxifuo» ἄλλη τις ἐνεαῦϑα κέκληται 
βοτάνη, ἢ τοὔνομα μὲν ἐτέϑη απὸ τοῦ εὑρόντος. δίδοται 
δὲ αὐτῆς τοσοῦτον μετ᾽ οἴνου ἥν τις δηχϑὴ πιεῖν, ὁπόσον. 
χεὶρ ἀνδρὸς δύναταν δεξαμένη χῶρον: περὶ δὲ ἀλκιβίου 
τὰ λεγόμενα ταῦτα ἐστιν" ὡς ἦν, φησὶν, ἀνὴρ λκίβιος, 
καὶ ἐφίλει ϑήοαν' ΄περὶ. δὲ τὸ τε Φαλάκραιον ὅρος καὶ Κρύ- 
μὴν καὶ Γράσσον, ἅπέρ ἐστιν ἄπεδα χωρία τῆς Τροίας, ὁ 
“Αλκίβιος οὗτος “ἐκυνηγέτενι φιλοχωρῶν' ἐνταῦϑα (ὠς)ι λέ- 
γουσι καὶ λειμῶνα δείκνυσθαι τοῦ δουρίου ἵππου. κυνηγε- 
τοὔντος δ᾽ οὖν αὐτοῦ, καὶ ἐπικελεύοντος τὴν λακαεγαν ἐλ- 
 ϑεῖν κύνα κατ᾽ αἰγὸς͵ αγρίου, προελϑούσης ὀλίγον τῆς κυ- 
χὸς, καὶ κατὰ στίβον ἐρχομένης ἧς μετήει΄ϑήρας, οἷα δὴ 
γίγνεται» ἡ λάκαινα, οὐ γὰρ δὴ μεϑίει τῆς ἄγρας ἑαυτὴν, 
παΐεται ὑπ᾽ ἐχίδνης κατὰ τοῦ ἃ ῥαντῆρος, ὃς τοῦ τε οφϑαλ- 
, μοῦ μεταξὺ τυγχάνει καὶ τῆς δινός. κλάγξασα μὲν οὖν ἦδε 
ἀποσείεται τὸ ϑηρίον, προσδραμοῦσα δὲ βοτάνη μαφᾶται 
sd» φύλλων τῆς βοτάνης, καὶ διασώξεται. “Αλκέβιος δ᾽ οὖν 
ἐπὶ τούτοις ἐλϑων, καὶ γνοὺς ἅπερ εἶδε 5 γενόμενα, . τῇ βο- 
edvn ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δίδωσι τὴν προσηγορίαν, xolá ἀγνοουμέ- 
γὴν odd ϑεραπείας χάρις ee μέσον 5 ἤγαγεν. 6 


Vets. 676—688. 441a xol φυτόν ἐστε κρότων οὕτω 
λεγόμενον, ὃ τὸν μὲν: καρπὸν ὡς ἐλαίαν gie. xix, δὲ ὁγο- 
μάξεσϑαι πρὸς τῶν πολλῶν κρατεῖ. τούτου δὴ οὖν τὸν φλοιὸν 





* 

1 Vind, ὡς omittit, 

2 Viud. τὰ rov Q. : " 
5 Editum ἔδεε, Vind, ηδέε, | 
4 Vind. or:. . 

5 Vind. &vrotg εἰς μέσον. 


6 Heic desinit Theriacorum Paraphrasis in Codice Mediceo : igitur 
quae yia d ex Vindobonensi suppleuimus, Bandim. 
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“χλωρὸν τοῦ χρότωνος, Haucsogilloy τε σὺν τοῖς φύλλοις, ὃ 
κωὶ μέλίλωτον λέγεται, eu ἡμιοτροπίου τῆς βοτάγης κλά- 
δοις.. ἐτέϑη 7 δὴ ἡλιοτρόπιον ταύτῃ τῇ βοτάνη τὸ ὄνομρι, 


ὅτι δὴ πρὸς τὴν τοῦ ἡλέου τρέπεταε διοὶ παντὸς φορὰν, καὶ. 


οἷον ἐρῶσα τῆς axtivog πρὸς αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἀκτῖνα sol | 
ἥδε φύλλοις 8 γένευκεν" καϑάπερ καὶ τὴν ἐλαίαν ἔμπαλεν és 


ρους μὲν và φυλλω τοῦ χειμῶνος. ἔχειν, ἔμπαλιν δὲ τὸ τοῦ 


χειμῶνος ἐν τῷ ϑέρει στρέφειν. πεπίστευταί γε μὴν καὶ τὴγ᾽ 


ῥίξαν τῆς κοτυληδόγος μάλιστα ὠφελεῖν τοὺς παῖδας, ὅπό- 
ταν ὑπὸ χειμῶνος ῥήξεες τινὰς ὑπομείνωσιν; ἢ χίμεϑλα ἐ- 
πώδυνα, τὴν βοτάνην αὐτοὺς τότε διαφορεῖν ταύτην. ἔτι 
μὴν καὶ τῆς πυρίτιδος τὸ φύλλα, ὁπόταν ἢ χλὼροὶ, καὶ ἣν 
σκολοπένδριον προσαγορεύουσι βοτάνην, «ὃ καυλὸς ὃ ταύτης 
ἀφελιμώτατον. ἄϑρει δὴ καὶ ταύτην τὴν βοτάνην, ἧς ἐστιν 
εὑρετὴς ᾿ἀσκληπιᾶς, ὄνομα δὲ ἐπιλέγεται τὸ ταύτης πάνα-. 
κες. ἐν yap δὴ τῇ χώρᾳ τῇ «Φλεγυῶν, πλησίον Μέλανος τοῦ 


"ποταμοῦ, καὶ παρὰ τὸ χεῖλος διαγωγνιξομένου τοῦ τῆς .41λ- 


ἐμήνης πρὸς τὴν ὕδραν παιδὸς, παρὼν τιτρῴσκεται ἅμ᾽ u- 
τῷ ὑπὸ τῆς ὕδρας ὁ Ἴφικλος, καὶ ὁ “Ἰσκληπιὸς κυεόϑεν λα- 
Bo» τὴν βοτάνην ἐπαμύνεε αὐτῷ βεβλημένῳ, καὶ οὕτῳς ἐᾶ- 
ται. L uM | 
Vers. 689 — 699. Ἔστω σοί zov δὴ Bondseiv καϑαπαξ 
ϑέλοντι καὶ τόδε εἰδέναι, τὸ τῆς γαλῆς «δήπου σκυλάκια ἢ 
αὐτὴν ἐκείνῃν τὴν μητέρα ἣν ἀγρεύσας τύχης, ὡς Ete νεαρεὶ 
τυγχάνει, τὰς τρίχας ἀφαιροῦ διὰ πυρὸς, εἶτα καϑήρας ἐ- 
'πεμελῶς τὸ σῶμα ταριχείᾳ δίδου: μετὰ δὲ. ταῦτα αὐτὸ ἐν 
σκιᾷ, ξήραινε καὶ ἄνευ ἡλίου, φυλαττόμενος ὀφϑῆναι ur, 





7 -Editum ereoy. 03. 
Ne 8 Editum τοῖς τη δὲ vllo. 
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ποτε τῆς joe τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς ἀκχεῖνος" ἄμεινον ydp oU 
qwe. OU μὴν αλλ᾽ ἐάν πέρ τινος ϑεραπείας εἰς χρείαν xà- 
τασεῆς καὶ κάμνοντος ἀνειλαβέσϑαε ϑελήσειας, αὐτόν ποῖξ 
πλήξαντος ἑρπετοῦ, τῆς ταριχευϑείσης ἐκείνης καὶ ψυγέίσης 
γαλῆς ἀποξέσας τοσοῦτον εἰς οἶνον δίδοϑε τῷ δηχϑέγτι πεεῖν, 
ὁπόσον ἂν τις ἀποξέσας τυροῦ ἢ σιλφίου γονος 9 ἐπιβάλοε 
ποτῷ. μακρῷ ydo ἄριστον τοῦτο καὶ παγτὸς ... . tora 
ἑκανὸν φυλάξαι κινδύνου... , 

Vers. 700 — 714. Ἱϊκανὸν δὲ ἐπαλεξῆσαι καὶ τὸ τῆς χε. 
λώνης αἷμα" χελώνης, δὲ νῦν τῆς θαλασσίας, οὐ τῆς ἀλλης. 
λέγω" καὶ ἀναριπῖσαι τοῦ κινδύνου οὗπερ εἴωϑεν ἐπιφέρειν 
τῷ ϑνητῷ γένει τῶν ἀνθρώπων τὰ ϑανατηφόρα τῶν ἔῤπε- 
τῶν. κατὰ δὴ οὖν ταῦτα χρὴ πράττειν τὸ ἃ ταύτης καὶ 
λαμβάνειν αἷμα. τὴν χελώνην to μὲν πρῶτον ἐκβάλλείν 
δεῖ τῆς ϑαλάττης ἔξω. ἔπειτα tos ϑαλαττουργοὺς αὐτὴν 
ἐκβαλόντας ἐπὶ τῆς ἠόνος ἀναστρέφοντας μανϑώνείν ὅπου 

ποτε ἔχοι τὴν χεφαλὴν αὐτή. χαλκέῳ δὲ ξίφει χεχρημένους 
κατα δὴ τοῦ λαιμοῦ τοῦ ταύτης ὧδε ἐπάγειν τὴν σφὰγήν. 
"ἔστω δὲ τὸ ὑποδεχόμενον ἀγγεῖον τὸ ταύτης αἷμα κεράμεον 
καινόν. τοῦ τοίνυν αἵματος τῆς χελώνης τὸ μέν τι’ τοῦδε 
πήγνυται, τὸ δὲ οὐ πήγνυται, αλλὰ ὑδατῶδες εὐρίσκεταε. 
 toUrov τοίνυν τὸ μὲν ὑδατῶδες οὐκ ἔστι χρήσιμον, τὸ δὲ πα-- 
γὲν εἰ ξηρανϑείη, ὡς τεσσάρων ὁλκὴν δραχμῶν, τῇ σχευασίᾳ 
προσβάλλειν δεῖ, ἀγοίου ues κυμίγου δραχμῶν δήπου δύο, 





v 


9 Primas duas litteras vocis 70voc ex toniectura supplenimus: nam 
propemodum euanuerant, Bandini. | 

1 Vbi puncta illa apposuimus$, trium. tantummodo litterarum vesti- 
gia supersunt, sed ita euanida, vt eas minime adsequi potüerimns. 
Bandini, 


2 An fuit ὥστε τὸ ταύτης λαμβάνειν αἷμα Ὁ 
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πυτίας τὲ λαγωοῦ δραχμῆς τὸ ἥμισυ. μιγέντα, ydo ταῦτα 
elc οἶνον ὠφελεῖ διδόμενα. καὶ ἢ πόσότης τοῦ σταϑμοῦ, 
ὑπαρχέτω δραχμή. καὶ ταῦτα μέν που πρὸς τοὺς ὑπὸ ipe 
ey δηχϑέντας ὠφελειμώτατα. 

Yers. 715— 735. “Ὡς δὲ καὶ τὸ τῶν φαλαγγίων ἐστὶν 
ἐπιβλαβὲς γένος καὶ τὸ δῆγμα αὐτῶν οὐχ οἷόν τὸ εἶναι μὴ 
πονηρὸν, εἰδότε aos καὶ ταῦτα διεξελεύσομαι. ἔστε δ᾽ οὖν 0. 
φαλαγξ τὴν χροιάν ποτὲ μὲν ξοφώδης καϑ' ἑαυτὸν, ποτὲ δὲ 
ῥαγὸς τὴν χροιὰν σταφυλῆς ἐπανϑοῦσαν φέρει, τὴν γα- 
στέρα ἔχων ἐν τῷ μέσῳ, τοὺς ὀδόντας αὐτῆς πλησίον που 
καὶ τραχεῖς τῆς γαστρὸς προκειμένους φαίνει" ἐπαλλήλοις | 
᾿μὲν χρῆται βαδίξων τοῖς ποσὶν, τὸ δὲ δῆγμα αὐεοῦ ὀδύνην 
οὐ ποιεῖ, οὐδὲ ἔχνος ἡ πληγὴ δείκνυσᾳν. Tov μέντοι δη- 
χϑέντος ὑπὸ φαλαγγέαυ φοενίσσονται μὲν ai noeud, φρίκη. 
δὲ κατὰ παντὸς αὐτοῦ τοῦ σώματος χωρεῖ" σπασμοὶ δὲ περὲ 
τὸ αἰδοῖα σύντονοι γίγνονται; καὶ αἷμα ἀπουρεῖ. πολλάκες" 

- ψᾳᾷρκα τε ἐπὶ τούτοις ἴσχει τὸ περὶ τὸ ὀκέλη. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐσχίων τοῦτο ἄρχεται τὸ δεενόν. 

Vers, 725 — 728. Τοῦ δὲ ἀστερίου τὸ εἶδός ἐστί που. τοι 
ὄγδε' ποικίλαι κατὰ τοῦ νώτου παντὸς αὐτοῦ ῦ διήκουσε γραμα 
put ἔπειτα ἐὼν προσάψηται ἀνϑρῴπου σώμαει, φρίκην τὸ 
καὲ ταύτήν λεπτὴν καὶ καρηβαρίαν, ἅμα τούτῳ καὶ παρά- 
λυσιν τῶν γονάτων ὃ ἀστέριος οὗτὸς φάλαγξ εἴληχεν ἐμ 
ποιεῖν. ^. E | 

Vers. 729 — 755. a μὴν καὶ τὸ κυάνεον αὕτω καλούκ 
μενον φαλάγγιον τομοῦτάν ἐστι τὸ εἶδος, οἷον καὶ τὸ χρώ- 
μα κυάνεον * παρέχεται δὲ΄ μέγεϑος. μὲν οὐδὲν, τοῦτο, οὐδέ 
ἐστιν βραδὺ, καὶ πεφύκασι τρίχες ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἐὼν πλήξῃ 
τὴν καρδίαν τοῦτο ὀδυνῶσϑαιε ποιεῖ, καὶ ὡς νύκτα ὁρῶν, καὶ 
- φπεγίγγνεταε τοῦ πληγέντος τοῖς "ροτάφοις βάρος, συνεχεῖς 


΄ 
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Vers. 541 — 54g. Καὶ ἡ j| ῥίξα δὲ ἀγαϑόν τί ἐστὶν ἄρα 
᾿αίστασϑαι αὐτὴν, ἢ πρότερον piv ἐχέξιον 4, ὕστερον δ᾽ aÀxi- 
Bow mpogxyogevÓstaq. ἔστε δ᾽ ovy τὰ μὲν φύλλα ἐξ αὖ- 
τῶν 5. οἷον ἀκάνϑας ὁρᾷν περιβεβιημένα τὼ ταύτης καὶ πε- 
φυκοίμενα, Ὁ τὸ δὲ ἄνϑος αὐτῆς οἷόν περ καὶ ἐῷ, τὴν ῥίξαν 
δὲ ovx ἔχει παχεῖαν, ἀλλὰ ἐπὶ μῆκος ἐχτέταταε. “έγει δὲ 
- λόγος τις ταῦταθ περὶ "Δλκιβίου, ας ἦν Axifliós τις καὶ 
ἐκάϑευδε πλησίον καὶ παρ᾽ αὐτὴν ἐλϑών πού ποτε τὴν ἅλω" 
τὸ δὲ γιγνόμενον ἦν ἐν ϑέρει' ἔρχεταὶ. οὖν τὸν “λκέβιον xà 
ZLTQUIGXEL ἔχες & τὸν μηρόν' ὁ δὲ διαναστὰς ἐκ τοῦ ὕπνου, 
xal ὀδυνώμξνος, γίγνεται μὲν εὐϑέως ἑαυτοῦ, λάβε» δὲ πλή- 
| σίον οὔσης ὀίξαν τῆς βοτάνης ταύτης, εἶτα ἀνασπάσας απὸ 
τῆς γῆς ταχὺ, κατακύπτειν παραϑίδωσίν αὐτοῦ ταύτην τοὺς 
ὀδοῦσι" καὶ τὸ μὲν ὑγρὸν,. ὅσον ἦν, τοῖς ἐντὸς διὸ τοῦ λαε- 
pov χορηγεὶ χωρίοις, τῷ δὲ ἄλλῳ εῆς Oibne, ὅϑεν ἦν τὸ 
ὑγρὸν ἐκμυξηϑὲν, τοῦ στόματος ἐξαγαγὼν κατωπλάττει τὸ 
ἕλκος. “ἰλκίβιον. τοίνυν id βοτάνῃ perd, ταῦτα διὰ τοῦτο 
κέκληται, πρόσϑεν ἐχίειον 7. λεγομένη, à Gr. εἴτϑ 86 εὑρὼν 1 t0 
πρῶτον εἴτε ὁ χρησάμενος [καὶ] περισωϑεὶς “Ἵλκίβιος ἡ ἥν. 

Vers. 580 — 556. 0v; μὴν ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τῆς πρασίου χλω- 
μᾶς, οὔσης κόψας ὁμοῦ κλῶνας πάνυ σφόδρα, καὶ λευκῷ Ὁ ἐν 

οἴνῳ ἀναλαβὼν, τοὺς ὑπὸ ὄφεων πληγέντας ἕξεις διὰ τού- 
τοῦ δύναμιν. τοῦ κινδύγου ῤύεσϑαε" 5 γὰρ δὴ πράσιος αὕτη 


bus in calce paginarum adiectis, Bandini. " uirum leuiores,'o- 
misi. ub : 
& exuov, Medic. ἐχεείόν. 
B eavrov. 
6 ταῦτα e Vind. accessit. : 
ΕΣ Editum ἐχωὸς, Viod, eye« eov;  . 
8 Elitum ὕτε zs. Sequens x«i addidi de mier : 
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xal τὰς πρϑεξοτύχους λέγεται τῶν βοῶν, ὁπόταν εἶεν αὗται 
βαρυνόμεναι τῷ γαλακτε, ἥκιστα πάντων £7) τοὐτοις uera 
ποιούμεναι τῶν νεογνῶν, περιτεϑεῖσα τοῖς μαξοῖς στἔργειν 
ἀγαγκάξει τὰ ἔγγονα, προχεομένου μετὸ ταῦτα πολλοῦ καὶ 
ἀποῤῥέοντος τοῦ γάλακτος" ἥδονται δὲ καὶ μέλιτται τῇ πρα- 
| Gio ταύτῃ, 3j μελίφυλλον μὲν παρ᾽ ἐνίων, μελέκταινα δὲ διὰ 
τοῦτο ὁ παρ᾽ iio» προσαγορεύεται. αξ γὰρ δὴ μέλιτται τῶν 
κατὰ σφᾶς ᾿ὑπιλα δο μένον χωρίων, καὶ ὧν εἐργάξοντο κη- 
ρίων, καὶ οὗπερ ἐποιοῦντο μέλιτος » παρὰ ταύτην ἴασιν» καὶ 
βομβοῦσιν ἐρχόμεναε ἐπὶ τὰ ταύτης 1 φύλλα τῆς πρασίου, 
ἐχόμεναι ὑπ᾽ δὐωδίας καὶ τῶν ταύτης καλῶψ. 2 

Vers.557 — 565. Καὶ μὴν καὶ ὄρνιϑος τῆς ἐν ποσὶν. 
καὶ ἐν οἴχῳ οὔσης ὁ περιελὼν μετὼ τὸν τοῦ ὀστέου ὡς οἷόν 
τε αὐτοῦ πον τοῦ ἐγκεφάλου τὸν ὑμένα, πολύχγημόν τὸ ἐπὶ 
τούτοις λεπτὸν, ἔτε μὴν καὶ ὀρίγανον, καὶ ἥπατος κάπρου 
τὸ ἄκρον τοῦ λοβοῦ" τοῦτο δὲ ἐξ αὐτῆς τῆς λεγομένης τραν 
πέξης ἀνέχειν πέφυκε τὸ ἀἄχρον zov λοβοῦ" ἐνεαῦϑα συννέ- 
ψέυνεν. ἡ τοῦ. ξωου. χολὴ, καὲ εἰσὶ σχεδὸν πλησίον ἐκεέγου 
«oU λοβοῦ αξ αὐταί που λεγόμεναε τοῦ ἥπατος πύλαε. . ἐδίᾳ 
τοίνυν ἕχαστον τρίψας ἐπιμελῶς, τόν τὰ ἐγκέφαλον. αὐτὸν 
καϑαρὸν ποιήσας τοῦ ὑμένος, καὶ zd ἄλλᾳ πάντα συναγαν. 
yov δίδου ἅμα ὄξεε πιεῖν τῷ πληγένεε. Pad δὲ ποιήσει 
pev ὀΐνου. ᾿ 

᾿ Vers.564 — 578. Θαῤῥοῦντα δὲ δὴ προσήκει κἀκείνῳ 
κεχρῆσϑαι, ὃ πινόμενον μὲν ὀνίνησι xal ἀσινῇ διαφυλάε- 





9 Editum μαλίκταενον δὲ «d τούτου. 
1 Editum ἐρχόμεναι xai ταύτης φύλλα. Viud, τὰ ταύτης habet. 
, 2 Quae heic in Nicandri Theriacis sequuntur, a versu nimirum 557. 
vsque ad versum 725., eorum metaphrasin suo loco Codices omit- 
tunt, resttuunt autem inferius post versum 85. Bandini. 
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Vers. 541 — 549. Καὶ ἡ δίξα δὲ dyadóy τὶ ἐστὶν ἄρα 
᾿πίστασϑαι αὐτὴν, ἡ πρότερον μὲν ἐχέξιον 5, ὕστερον δ᾽ ἀλκῖ- 
Bv προσαγορευϑεῖσᾳ.. ἔστε δ᾽ οὖν τὰ μὲν φύλλα ἐξ αὖ- 
so» 5 οἷον ἀκάνϑας ὁρᾷν περιβεβιημένα: τὰ ταύτης καὶ me. 
φικείμενα, : τὸ δὲ &vÓoc αὐτῆς οἱόν περ καὶ ἐῷ, τὴν Gita» 
, δὲ ovk ἔχει παχεῖαν, ἀλλὰ ἐπὶ μῆκος ἐκτέταταε. Ay δὲ 
- λόγος τις ταῦταθ περὶ "Δλκιβίου, εἷς ἦν “Ἵλκίβιός τις καὶ 
ἐκάϑευδε πλησίον καὶ mop αὐεὴν ἐλϑών πού ποτε τὴν ἅλω" 
τὸ δὲ γιγνόμενον ἣν ἐν ϑέρει' ἔρχεταὶ, οὖν τὸν ᾿Δλκέβιον xài 
τιτρύσκει ἔχες elg τὸν μηρόνγ' ὁ δὲ διαναστὰς ἐκ τοῦ ὕπνου, 
xal ὀδυνώμξνος, γίγνεται μὲν εὐϑέως ἑαντοῦ, λαβὼν δὲ πλη- 
᾿σίον οὔσης ὀίξαν τῆς βοτάνης ταύτης, εἶτα ἀνασπάσας ἀπὸ 
τῆς γῆς ταχὺ, κατακύπτειν an NR αὐτοῦ ταύτην τοῖς 
ὀδοῦσι" καὶ τὸ μὲν ὑγρὸν, ὅσον ἦν, τοῖς ἐντὸς διὰ τοῦ λαι- 
μοῦ χορηγεῖ χωρίοις, τῷ δὲ ἄλλῳ εῆς ῥίξης, ὅϑεν ἦν τὸ 
ὑγρὸν ἐκμυξηϑὲν , τοῦ στόματος ἐξαγαγὼν καταπλάξετει τὸ 
ἕλκος. “[λκίβιον᾿ τοίνυν i) βοτάνη usta, ταῦτα διὰ τοῦτο 
κέκληται, πρόσϑεν ἐχίξιον 7. λεγομένη, à ὅτι εἴτο ὃ ὁ εὑρὼν ἔο- 
πρῶτον εἴτε ὁ χρησάμενος [καὶ] περισωϑεὶς “Αλκίβιος fj ἥν. 
| , Vers. 550 — 556. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τῆς πρασίου χλω- 

φᾶς, οὔσης κόψας ὁμοῦ κλῶνας πάνυ σφόδρα, καὶ λευκῷ ἐν 
οἴνῳ ἀναλαβὼν, τοὺς ὑπὸ ὄφεων πληγέντας., ἕξεις διὰ TOU-, 
«του δύναμιν. τοῦ κινδύγου ῥύεσϑαε' 7) γὰρ δὴ πράσιος αὕτη 


bus in calo paginarum adiectis, Bandini, " uárum leuiores.'o- 


misi. 
& excov, Medic. ἔχεεϊόν. 
B eavrov. 


Ὁ ταῦτα e Vind, accessit. : " 
ΕΣ Editum ἐχὼς, Vind, eye διον. ᾿. 
ὃ Editum ( ὕτε τι. Scquens x«i addidi de mie 


^ » ΄ . 








THERIACORVM NICANDRL .. 547 


καὶ τὸς πρώτοτύκους λέγεται τῶν βοῶν, ὁπόταν εἶεν αὗται 
βαρυνόμεναε τῷ γαλακτε, ἥκιστα πάντων ἐπὶ τούτοις pero 
ποιούμεναι τῶν νεογνῶν, ᾿περιτεϑεῖσα τοῖς μαξοῖς στἔργειν 
ἀναγκάξει τὸ ἔγγονα, προχεομένου μετὼ ταῦτα πολλοῦ καὶ 
ἀποῤῥέοντος τοῦ γάλακτος" ἥδονται δὲ καὶ μέλιτται τῇ πρα- 
gio ταὐτῇ, 5j μελίφυλλον μὲν παρ᾽ ἐνίων, μελέκταινα δὲ à 
τοῦτο 9 παρ᾽ ἐνίων προσαγορεύεται. αξ γὰρ δὴ μέλιτται τῶν 
κατὰ σφᾶς ἀπιλάθοιαναι ζωρίων, καὶ ὧν ἐἑἐργάξογντο κη- 
ρίων, καὶ οὗπερ ἐποιοῦντο μέλετος, παρὰ ταύτην ἴασιν καὶ 
aD aded ἐρχόμεναε ἐπὶ τὰ ταύτης ἃ φύλλα τῆς πρασίου, 
ἐχόμεναι ὑπ᾽ εὐωδίας καὶ τῶν ταύτης καλῶψ. 2 

Vers.557 — 563. Καὶ μὴν καὶ ὄρνιϑος τῆς ἐν ποσὶν. 
καὶ ἐν οἴκῳ οὔσης ὃ περιελὸν μετὸ τὸν τοῦ ὀστέου ὡς οἷον 
τε αὐτοῦ πον τοῦ ἐγκεφάλου τὸν ὑμένα, πολύχνημόν τε. ἐπὶ 
τούεοις λεπτὸν, ἔτε μὴν καὶ ὀρίγανον, καὶ ἥπατος κάπρου 
τὸ ἄκρον τοῦ λοβοῦ' τοῦτο δὲ ἐξ αὐεῆς τῆς λεγομένης τρατ 
πέξης ἀνέχειν πέφυκε τὸ ἄχρον τοῦ λοβοῦ᾽ ἐνταῦϑα συνγέ- 
γευκὲν ἡ τοῦ. ξώου. χολὴ, καὶ εἰσὶ σχεδὸν πλησίον ἐκεέχου 
«oU λοβοῦ αξ αὐταί zov λεγόμενα: τοῦ ἥπατος πύλαι... ἐδίᾳ 
τοίνυν ἕκαστον τρίψας ἐπιμελῶς, τόν τὰ ἐγκέφαλον αὐτὸν 
καϑαρὸν ποιήσας τοῦ ὑμένος, καὶ τὰ ἄλλᾳ πάντα συναγας- 
γῶν δίδου ἅμα ὄξεο πεεῖν τῷ πληγένεε, ἄμεινον δὲ ποιήσεν 
pev οἴνου. ᾿ | 

᾿ Vers.564 — 575. Goópovrra δὲ δὴ προσήκει κακείνῳ 
nx enioduu, δ πινόμενον μὲν ὀνίνησι καὶ RUE διαφυλάε- 





9 Editum μαλίκταιενον δὲ δεὰ τούτου. 

1 Editum ἐρχόμεναι καὶ ταύτης φύλλ Le. Viud, τὰ ταύτης habet. 

2 Quae heic in Nicandri 'Theriacis sequuntur, à versu nimirum 555. ' 
vsque ad versum 725., eorum metaphrasin suo loco Codices omit- 
tunt, resütuunt autem inferius post versum 825. Bandini. 
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745, ἣν ὑπὸ ϑηρίου τις ὧν τετρωμένος εὐχη" ἄλλως x don 
αὐεὸ οὐ ) χαλεπὸν δρᾶσαι. κυπαρίττου τοίνυν ἔστω φύλλα, 
καὶ πανάχειον ἡ βοτάνη, κάστορός τὸ ὁμοίως τοῦ ξώου οἷ 
. λεγόμενοι χρεμαστῆρες, καὶ ἵππου, ὃν ὃ Νεῖλος ἐπὶ κακῷ 
Toe Dra φέρει. iod» γὰρ οὗτος τοῦ ποταμοῦ λυμαΐ- 
Ψψέταε αὐτῶν τὰ σπέρματα, κείρων τοῖς ὀδοῦσιν ἐπὶ πολὺ, 
καὶ αὖϑις ἐπανεῤρχόμενος ἐν τῷ Νείλῳ οἐκεὶ ὅ ἀφελόμενος 
7-00 τὴς ὥρας Σαείτας τοῦ ϑέρους. ἑκάστου τοίνυν τούτων 
ἔστω τὸ βάρος ἐὲς δραχμὴν ἕλκοντος, εἶτα ἢν ἐνίης 4, ταῦτα 
κόψας ὡς χρὴ, [διδόναι] 5 τἐτρωμένῳ δίδου πιεῖν ὧδε, ue. 


- 


ὕδατος μέντοι.᾿ 


Vers. 674—587. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔτι χρὴ λήϑην ὑμᾶς μη- 
δὲ τούνων ἄγειν, ἀλλ οἷόν τε δὴ 6 τό τὸ ἀβρύτοναν ἐμβαλ- 
λοντας καὶ δάφνης τῆς ἄῤῥενος ἔτε μὴν τὸν καρπόν. Δια- 
xolyoic δ᾽ ἂν αὐτὴν ταύτην ἀπὸ τῆς ϑηλείας τὴν ἀῤῥενὰ, εἴ- 
περ ἐπισκεψάμενος εἴης τὰ 7 φύλλα τὰ mag ἀμφοτέραις 
μαϑὼν γὰρ δηλαδὴ τὰ ταύτης, ὥς που τυγχάνεε στενώτερα, 
. ἀγνοήσεες οὐχέτι τοῦ λοιποῦ 8 τὴν φύσιν. Mera μὲν 5. 

τούτων τῶν βοτανῶν ἡ ἀἁμάρακος ἐμβαλέσϑω. φέρουσι δὲ 
αὐτὴν κῆποι καὶ τῶν ἀνδήρων οἱ πλείονες " πυτία τὸ ἀρτετό- 
κόυ πρὸς τούτοις λαγωοῦ καὶ δορκάδος καὶ ταύτης νεογνοῦ, 
καὶ γεβρῶν, và περιττώματα 9 καὶ ἐχῖνον ἐλάφου" μέρος 
: "UM. : , j 
5 Editum NA p, el τις ἀφελόμενος. Deinde ἕκαστον τοίνυν, 
4 Deest nomeu, veluti ὕλμῳ vel Q'víc. 
5 Verbum abundare videtur... 


6 Locus vitio laborat, ncc οἷόν te sucettrrit, 


7 Editum sig (Vind. eis) φύλα. : 
8 Ediuim crevé rege τὴν φύσιν, μετὰ, Vind, στενότορα τοῦ την. 
iu margine e7'rov GetGovxete τὸν λοέποῦυ TOU. T 


9 Decst ἀφ δλόμενος vel simile veibum., ' 


1 
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ἐστὶν ἐχῖνος ἐλάφου τῆς γαστρὸς, καὶ ὑπ ἄλλων κεκρύφδι- 
Aoc αὐτῷ ὄνομα τέϑειται. ἀφ᾽ ἑκάστου δ τούτων ἀνοὶ 
δραχμὲς β οἴγου μὴν κεχρημένους τέτρασι κοτύλαις καὶ 
τούτου δὴνλευκοῦ διδόναε χρὴ πίνειν τοῖς ἐν χοείᾳ καϑεσες- 
κόσε μετὸ τὸ δηχϑῆναι. Ἐχώμεϑα δὲ καὶ τῆς ὠφελείας, 5 ἧς- 
πὲρ παρέχεται. τὸ 7101409. Ota ydo καρπὸς ὁ τῆς κέδρου, 
καὶ ὁ τῆς ἀρκεύϑου ἅμα. δηὶ τοῖς ἀπὸ τῆς ἃ πλατάνου γι- 
γνομένοις σφαιρίοις, ὥς iare κατεδεῖν,. καὶ τῷ σπέρματε 


ποῦ βουπλεύρου, καὶ τῆς κυπαῤέττου τῷ καρπῷ, καὶ o. 


φου πρὸς τούτοις διδύμοις ὁμοῦ συμβληϑέντα ἐκσώζειν 
lox vat, πινόμενα, κἄν ὁπωσοῦν ἔχειν momet ὁ E20 


δόξειεν ἀπὸ τοῦ ϑηρίου.. ᾿ 


t 
» 


Vers, 588 — 603. Θεραπεία δὲ τοῦ κινδυνεύοντος ἐκ 
πληγῆς ϑηρίου πρὸς ταῖς ἤδη ῥηϑείσαις i ἔστω τις καὶ ἠδε. 


τὴν βοτάγην τὴν λεγομένην κολυμβατέαν κομέξων τις 


du. 
βαλλέτω ϑυΐᾳ, εἶτα λεαένων πάνυ σφόδρα, 


πεισάνης κοτύ- 
λην χυλοῦ καὶ οἴνου κυάϑους παλαιοῦ β΄, καὶ ἐλαίου. B, 


καὶ τούτου καϑαροῦ, εἶτα ἐπιβάλλων καὶ διδοὺς ἀπώσεται. 


τὸν ἐόν, καὶ οὐχ ἐάσει τὸν πληγέντα τοῦτον ἀπολέσθαι XO 


κῶς. γαὶ μὴν καὶ ἱππομαράϑου octo», xol κέδρου καρπὸν 
o πίσσης t ἔτε μὴν τῆς ὑγρᾶς, ὡς κοτύλης ἔχτογν, καὶ ζΖλω-. 
φοῦ νάρϑηκος καυλίω, καὶ ἑπποσελένου σπέρμα, ὀξυβάφον 


| μέτρόν ἐχέτω τὸ ἱπποσέλενον, σμύρνης va τῆς πικρᾶς Ópa- 


«Hoc ueri πάφτων β΄, καὶ κυμίνου τὸ ἀρκοῦν, προτρίψας α΄ 


τούτων τὸ αὕταρκες,. , ἐμβαλὼν &ig οἴγου κύαϑον, ἀπνξῃστὰ 


ποίρεχε τῷ πληγέντι πίνειν. . ἢ 


4 


"——— — . E ᾿ 


1 Med. τοῦ habet. 
2 Editum, προστρίψας,, | mE 


4 
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Vers. 64 — 619. Nadóc ἐστὶ βοτάνη" ὁ σταϑμὸς ἔστω 

' ταύτης δραχμή. . καὶ ποτάμιος xaQxivoc ἐν νεαρῷ πάνυ 

καὶ προσφάτῳ’ γαάλακτε. τριβέσϑω λέαν ἐπιμελῶς, ἴρις τὲ ἢ) 
παρὰ ᾿Δρίλωνα καὶ Νάρωνα γεωργουμέγη τοὺς ποταμοὺς, 
οὗπερ δὴ Κάδμον ἀφίκεσθαι τὸν Σιδόνιον πεποίηκε καὶ 

“Τρμογίαν ἐνεταῦϑα ὃ λόγος λέγεσθαι, καὶ ὅτι δράκοντες ἐγέ- 

ψοντο, καὶ νέμονταε ταύτην, καὶ ταῦτα ὁμοίως ὁμολογεῖ. 
| ἄγνϑη τὲ ἐρίκης ἐμβαλλέσϑω, ἃ ταῖς μϑλέεταις εἶναε δοκεῖ κὸ- 

μιδὴ ποϑεινὰ, μυρίκη τε, ἧς ἢ φύσις ἐδέξατο κλῆρον 3 to 
μὴ φέρειν καρπόν. λέγεται μέντοι, ὡς ἥδε ἡ μυρίκη παρ᾽ 

“Ἵπόλλωνος τοῦά ἐν τῷ ἀδρωπῷ τιμῆς ἠξιαϊϑη, τούς τε δὴ 
"οὖν μάντεις καὶ προφήτας ἐστεφανωμένους αὐτῆς 5 τὸς xs- 

φαλὰὸς κλάδοις προλέγειν ὅσια τοῖς ἀνϑρώποις, ἵνα φρονεῖν 
καὶ δίκαια. ἥ τὲ δὴ κόνυξα, καὶ οὗ τῆς ἀκτέας κλάδοι ὁμοῦ 

- «oig ἄνϑεσι καὶ τοῖς φύλλοις αὐτοῖς, σάμψουχόν τὲ καὶ xv- 
"gor ἅμα τιϑυμάλλῳ, καὶ ταῦτα ἐμβαλλέσϑω ϑυΐᾳ, εἶτα 
μἰγνύμενα λειούσϑω σφόδρα ἐπιμελῶς, μετα δὲ ταῦτα ἐν 
σκαφίδι οἴνου προσπλεκομέγου συνανακιρνάσϑω: ὁ δὲ ol- 
voc μέτρον ἔστω δέκατόν που χοός. 

’ Yers.620— 629. ““μείνους τῶν νέων βατράχων εἰσὶν 
elc ϑεραπείαψ o£ παλαιοὶ, καὶ μεγάλα ὀνίγησε τοὺς πλη-" 
γέντας ὑπὸ ϑηρίον, ἣν μέντοι εἰς ὄξος αὐτούς τες καϑεψής- 
σας πάνυ πίνειν ἐπιδιδῷ τῷ κάμνοντι. OU μὴν ἀλλὰ καὶ 





5 Edituni κλῆρον τοῦ, 


ὦ, Vind. παρὰ πολλῶν ὡς ἥ μυρίκη rov ὃν ro. Θόεει; ὄντος ὡς 
ηδὲ παρα πολλων ἢ μυρικη τῆς ὧν τως ὁ Βασι xal ὡς ig σα- 
οἱ πολλῶν ἔν. 


— B Ita Goett. αὐτῶν editum. Sequens δ᾽ ὅσια, a udin omissum, pest 
φρονεῖν videtur inserendum. 


* Iterum plurali numero sequitur v. 650. nisi vitiosa est forma. 
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"dh ; 
xa αὐτὸ ἧπαρ βατράχου διδόμενον οὐχ ἧσσον ὠφελεῖ. d. 
gilet δὲ τοῦτο ὧδε ὁ ἅμα οἴνῳ χοθὸὲν, σὺν οἴνῳ δὲ οὐχ ἁπλῶς. 
πινόμενον, αλλὰ [τῷ] ἐξ ALyiénvov. te μὴν καὶ ἡ τοῦ ἐρώ-! 
σαντος ὄφεως κεφαλὴ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ τετρωμένον ἀπαλλάττέν, 
καλῶν, ὕδατε μὲν ἀποπλυϑεῖσα πάνυ ἐπιμελῶς, εἰς οἶνον δὲ " 
αἀποβραχεῖσα," ἥν τις πίη αὐτοῦ, οὐδενὸς μεϑέξει τῶν δυσχε-" 
ρῶν, ἀτὰρ οὖν καὶ τῆς ἑλιχρύσον βοτάνης ἐπιμελῶς iv, 
καΣ τοῦ ἄνϑους. αὐτῆς. τοῦ γλυκέος τὴν. ϑεραπείαν ἐπέστα.-" 
σϑαε μηδὰμῶς παραιτοῦ, "οῤχόρου τ8 δὴ καὶ τῆς uvov6: 
'ὀνομαξομένης. λέγεται yàg οὖν καὶ μυόγη ἡ j βοτάνη " καὶ τῆς" 

᾿ κατὰ vog ἀκτὰς κονίλης που λεγομένης φύεσθαι ηρακλέως 7 ' 
ὑπό τινων ovouxtouérnc, ὑπὸ δὲ ἄλλων ὁ ὁρίγαρὸν προσὰγο-:" 
᾿ρεύεται, ἔστε δέ τις καλουμένη ὄνου 8 πέταλα » Bord») xai | 
αὐτὴ, καὶ τὸ ὀρέγανον, καὶ τὰ στρόμβια τῆς ϑύμβρὴς χὰλ-" 
λίστον εἰδέναι, καὶ οὐκ ἂν μήποτε ὑγιεῖς ὃ τούτῳ χρώμενρδ' 
τῷ φαρμάκῳ à πάντων ógó5. : 

Vers. 650 — 655. Ἐπίστασο δὲ καὶ τὴν ταῖς puxoods 
κἰηκωγίέσιν ἐοικυϊαν" ῥάμνον, τὸ λευκόν. τε καὶ εὔανϑες: zopé-" 
χουσαν d»Óog, ἤν που φει δε  δὸν μὲν ἄλλοι, φιλάλληλον' 
δὲ ἄλλος ἠροσονομάξουσι, “υδῶν εἰσι πάϊδες οἱ τοῦτο MC - 
γοντες" τοῦ Τμώλου δέ dot μὲν o£ “Τυδοὶ πρόσοικοι;. δείανυ-" 
zat δὲ, ὡς ἐστε παρ᾽ αὐτοῖς τὸ Τύγου σῆμα, xod οἱ τὸ Παρ- 
ϑέγιον ἔτε μὴν οἰκοῦντες καὶ Ki ftoy ὅρος, ἔνϑα εἰσὶν 
ἵππων ἀγέλαι xal νέμονται πόλλαὶ, xo odd καὶ pep 
τοῦ «Καὔσερου πηγαὶ ἐντεῦθεν 4 ἄρχονται, 


{ 


* 
΄ 





LI 


6 Vind. σῆς x«t uvov —0vy xat μυονὴη ηδε f βοτανη. In vacui 3l» 
terum χαὲ deerat. ! 

7 Vind. τες ὑπὸ et sequens ὀνομαζομένης omittit, . ) 

$ για. Bora» ovou 7t&redeur καὶ το. Post »ϑύμβρης insertum. 


€x 


ἃ eum Viad. emis," 
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Vers. 636—647. “2λα vos xo ῥίξαι τυγχώνουσιν, at 
τοὺς πληχέντας ὀνίνησιν, ἣν ὑπὸ ὄφεων δηχϑώσιν, καὶ περι- 
σώζουσε τοῦ κινδύνου, ἃς χρή as παρ᾽ ἐμοῦ μαϑόντα, δυνά- 
. ése τὸ δὴ τὸς τούτων καὶ τος ϑεραπείας ἔπειτα εἰδέναε, 
xal πρῶτον μὲν τὴν ἔχιον 1 βοτάνην οὕτω καλουμένην. εἷ-- 


δος δὲ οὐχ ἣν lupe τὸ ταύτης, αλλ ὑπάῤχει β. € μὲν οὖν 


ἑτέρα τούτων ἀγχούση εἴκασται. ἔστε γὰρ τοὶ φύλλα τρα-. 
. χύτερα, καὶ οὐδὲ ἀνέχει πολὺ τῆς γῆς, οὐδὲ τοὺς κλάδους εἰς 


. παχορὶ αἰρομένους * ἔχει" ἡ μέντοι ῥίξα ἐκεέτατας, xal 


ἐπιπολὺ διήκει χατὰ τῆς γῆς κάτω. δασεῖα δὲ τ ἑτέρα καὶ 
σφόδρα ἄφυλλος, αἰρομένη v6 εἰς ὕψος καὶ ἁδροὺς τρέφουσα 
εοὺς κλάδους. ἀνϑεῖ δὲ οἷον ἡ πορφύρα, καί ἐστιν αὐτὴν 
. ἐδεῖν o0 πόῤῥω ἀνθοῦσαν τῆς βοεώνης, ἧς ἔστε χάλκης τὸ 
ὄνομα" zo δὲ πρέμνον διασῶξον ἂν κατίδοις αὐεῆς τὴν ἐχί-- 
δνης μορφήν. τούτων ἀμφοτέρων λαβὼν ἐσόσταϑμον μοῖ- 
ραν, ἢ ῥίξας ἀκάγϑου, καὶ τοῦ ἠρυγγίου τὸν αὐτὸν ἐκεέ- 
vase παρεχούσας σταϑμὸν, ἐμβαλὼν εἰς ϑυΐαν, ποίει λε- 
πτά. soU μὲν δὴ συνάγειν ὁ καιρὸς τὰς ῥίξας ταύτας τὸ ἔαρ 
ἔστω gos, ὁ δὲ κομέξων αὐτώς τις τραχὺς ὑπαρχέτω τόπος. 
ἐπιτήδειον καεασκχευάσεις ἐκ τούτων φάρμακον τοῖς ὑπὸ ὄ- 
φεων δηχϑεῖσιν ἢ ἄλλων ἑρπετῶν. 


Vers. 648 — 655. "Er, ὅ δὲ τὸ ὀρινόν ἐστί τις βοτάνη, 


ὑπάρχει δὲ δὴ τραχεῖα, καὶ 4 φύλλων τῇδε ἐπίκειται mÀs— 
ὅος, γιγνώσκειν μὸε δοκεῖ. αὐτὴν τοίγυν ταύτην 5 τὴν 


bes 





a Vind. eyedo». . 

* αἱρονμένους editumi 

4 Vind. xal. ' 

5 Vind. Or:. 

4 Vind. καὶ ὡς, 

5 E Viud. τοίνυν ters» adi-ci. 
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βοτάνην, xdi τὸ σπειρόμενον ὧδε πρὸς τούτοις. σέλινον, ὃ 
γίγνεσθαι μὲν ἐν Νεμέᾳ τοπρῶτον ἠρξατὸ, οὐδὲ πώποτε 
- τῶν ἑαυτοῦ ἔρημον ὀφϑῆναι φύλλων, TOUIO τὸ σέλενον δὲ 
δύνηται 6 καὶ διπλάσιον ἀγνήσου σὺν αὐταῖς ταῖς ῥίξαις 
τούτων τὴν ὁλκὴν παρέχοντος. ὁ δυνάμενος κατὰ λόγον. 
συναγαγεῖν. ταύτας ὁμοῦ πάσας, καὶ κατασχευάσαι, ἕξει 
μὲν τοῖς ὑπὸ ἔχεων δηχϑεῖσεν εὐπετῶς :βοηϑεῖν, ἔξει. δὲ xod 
τοῖς πληγεῖσιν ὑπο τῶν σχορπέων, καὶ τοῖς τῶν φαλαγγίων 
ἁλῶναι πάϑεσιν οὗ παραχωρήσει, ἢν μόνον κατασκευαξό- 
μόνον ἐπιμελῶς τύχη τοῦτο TQ φάρμακον. . ἔστω δὲ τρίτον 
ὀβολοῦ σταϑμὸς τὸ διδόμενοχ. τῷ δηχϑένει καὶ sig οἶνον 
πιεῖν. / 

Vers. 656— 665. Χαμαιλέων' βοτάνη λέγεται, καὶ isi 
γένη δύο 15s βοτάνης ταύτης, καὶ 0 μὲν τοῦ μέλανος χαμαι- 
λέων γένους ἐς ἴσον ἔρχεται, τά τὲ φύλλα. καὶ τὴν τραχύτητα 
ἐν αὐτῷ τοῦ σκολύμου φέρων, θίξαν δὲ μεγάλην ἅμα καὶ 
μέλαιναν ἔχει. γίγνεται δὲ ἐν ἀνηλίοις χωρώοεις καὶ δυό. 
βάτοις ἄλλως. ὁ δὲ ἕτερος τοῦ λευκοῦ auadday yévove; 
ὑψηλὸς μὲν ὁρᾶται, καὶ ἄνω τῆς γῆς οὗτος ὑπερέχων πολὺ, . 
eg ἑτέρως ἃ δὲ κλειγομέγην xói |, βρέϑουσαν δε ἀσϑένειαν χά- 
τω τὴν κεφαλὴν ἔχει. γλυκέϊαν δὲ παρέχει ἑαυτὴν 5 dita 
γεύσασϑαι, καὶ (oU) πάνυ λευκήν. ὠφελεῖ δὲ ὃ μὲν μέλας. 
| ἥκιστα χαμαιλέων, ὃ δὲ λευκὸς πάνυ, ἢν τά se φύλλα καὶ. 
ἐὸν φλοιὸν τῆς θίξζης ὡς εἰς δραχμὴν κόψας, ἐπεχέας ὕδατε; 


* δοίης οὕτω πιεῖν. 9 


4. 





6 Deesse aliquot verba videntur. | : 
7 Editum μελώγην. Paulo antea verba ὃς ἴσον &oyaras vitiosa 
esse puto. 
8 Vind. erepóc. ; i 
| ὃ Supra versu 621. edebatur similiter j»— πίνειν ἐπιδίδοι. / 
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^ — Vers. 666—675. ᾿“λκίβιον ἄλλη τίς ἐνεαῦϑα κέκληται 
᾿ βοτάνη; 7 τοὔνομα μὲν ἐτέϑη ἀπὸ τοῦ εὑρόντος. δίδοται 
δὲ αὐτῆς τοσοῦτον μετ᾽ οἴνου ἥν τις δηχϑῇ πιεῖν, ὁπόσον. 
χεὶρ ἀνδρὸς δύναταν δεξαμένη Χωρθῖν: περὶ δὲ αλκιβίου 
sca λεγόμενα εαῦταά ἐστιν" ,ὡς ἦν, quo», ἀνὴρ “λκίβιος, 
καὶ ἐφίλει ϑήραν' περὶ. δὲ τό τε Φαλάκραιον ὅρος καὶ Kov- 
μὴν καὶ Γράσσον, ἅπέρ ἐστιν ἄπεδα χωρία τῆς Τροίας, ὁ 
«Αλκίβιος οὗτος “ἐκυνηγέτει φιλοχωρῶν' ἐνταῦϑα (ὡς)ι λέ- 
γουσι καὶ He δείκνυσθαι τοῦ δουρίου ἵππου. κυνηγε- 
τοὔντος. δ' οὖν αὐτοῦ, xal ἐπικελεύοντος τὴν λάκαιναν ἐλ- 
* θεῖν κύνα xat αἰγὸς͵ αγρίου, προελθούσης ὀλίγον τῆς κυ- 
Jos, καὶ κατὰ στίβον ἐρχομένης ἧς μετήξι 'ϑήρας, υἷα δὴ 
γίγνεται» ἡ λάκαινα, οὐ γὰρ δὴ μεϑίει τῆς ἄγρας ἑαυτὴν, 
παίεται ὑπ᾽ ἐχίδνης κατὰ τοῦ ἃ ῥαντῆρος, ὃς τοῦ τε οφϑαλ- 
] μοῦ μεταξὺ τυγχάνει καὶ τῆς ῥινός. κλάγξασα μὲν οὖν ἥδε 
ἀποσείεται τὸ ϑηρίον, προσδραμοῦσα δὲ βοτάνη μαφᾶναι 
ἐῶν φύλλων τῆς βοτάνης, καὶ διασώζεται. ᾿Αλκίβιος δ᾽ οὖν 
ἐπὶ τούτοις Qd, καὶ γνοὺς ἅπερ εἶδε 5 γενόμενα,. τῇ βο- 
edvn ἀφ΄ ἑαυτοῦ δίδωσι τὴν προσηγορίαν, καὶά ἀγνοουμέ- 
35y αὐτὴν ϑεραπείας χάρις εἰς μέσον 5 ἤγαγεν. 6 


Vets. 676—688. ᾿4λλὰ καὶ φυτόν ἐστι κρότων οὕτω 
λεγόμενον, ὃ τὸν μὲν καρπὸν ὡς ἐλαίαν φέρει, κίκε δὲ ὁνο- 
μάξεσθαι πρὸς τῶν πολλῶν κρατεῖ. τούτου δὴ οὖν τὸν φλοιὸν 





* 
1 Vind, ὡς omittit. - 
2 Vind. τὰ rov Q. : υ 
5 Editum ide« Vind. ηδέε, | 
4 Vind. οτε.. 
5 Vind. &vrote εἰς μέσον. 


6 Heic desinit Theriacorum Paraphrasis in Codice Mediceo : igitur 
quae sequuntur ex Vindobonensi suppleuimus, Bandiz. 
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χλωρὸν τοῦ κρότωνος, μελεσσοφύλλου τε. σὺν τοῖς φύλλοις, ὃ 
xol μελίλωτον λέγεται, ἀμ' ἡλιοτροπίου τῆς βοτάνης κλά- 
δοις.. ἐτέϑη 7 δὴ ἡλιοτρόπιον ταύτη τῇ βοτάνη τὸ ὄνομα, 
ὅτε δὴ πρὸς τὴν τοῦ ἡλέου τρέπεταε διὸ παντὸς opa», xoà 
οἷον ἐρῶσα τῇς ἀκεῖνος πρὸς αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἀκτῖνα τοῖς 
ὅδε φύλλοις 8 νένευκεγ' καϑάπερ καὶ τὴν ἐλαίαν ἔμπαλιν ϑές 
ρους μὲν τὼ qvia τοῦ χειμῶνος. ἔχειν, ἔμπαλεν δὲ τὰ τοῦ 
χειμῶνος ἐν τῷ ϑέρει σερέφειν. πεπίστευεαί γε μὴν καὶ τὴν 
ῥίξαν τῆς κοτυληδόνος μάλεστα ὠφελεῖν τοὺς παῖδας, ὁπό- 
ταν ὑπὸ χειμῶνος ῥήξεις τινες ὑπομείνωσιν , ἢ χέμεϑλα ἐ- 
πώδυνα, τὴν βοτάνην αὐτοὺς τότε διαφορεῖν ταύτη». ἔτι 
μὴν καὶ τῆς πυρίτιδος τὸ φύλλα, ὁπόταν ἢ χλωρὰ, καὶ ἣν 
σκολοπένδριον προσαγορεύουσι βοτάνην, ὁ καυλὸς, ὃ ταύτης 
ἀφελιμώτατον. ἄϑρει δὴ καὶ ταύτην τὴν βοτάνην, ἧς ἐστιν 
εὑρετὴς ᾿ἀσκληπιᾶς, ὄνομα δὲ ἐπιλέγετας τὸ ταύτης πάνα-. 
κες. ἐν yag δὴ τῇ χώρᾳ τῇ «Φλεγυῶν, πλησίον Μέλανος τοῦ 
“ποταμοῦ, καὶ παρὰ τὸ χεῖλος διαγωνιξομένου τοῦ τῆς “4λ- 
κμήνης πρὸς τὴν ὕδραν παιδὸς, παρὼν τιτρώσκεται ἅμ᾽ ἀιὶ- | 
τῷ ὑπὸ τῆς ὕδρας O0 Iguxhoc, καὶ ὁ ᾿Ασκληπιὸς χυεόϑεν λα- 
fo» τὴν βοτάνην ἐπαμύνεε αὐτῷ βεβλημένῳ, καὶ οὕτως ἐᾶ- 
ται. | ᾿ 
Vers. 689 — 699. Ἔσεω σοί που δὴ βοηϑεῖν καϑαπαξ 
ϑέλρνεε καὶ τόδε εἰδέναι, τὸ τῆς γαλῆς «δήπου σκυλάκια ἢ 
αὐτὴν ἐκείνῃν τὴν μητέρα ἣν ἀγρεύσας τύχης, ὡς ἔτε νεαρεὶ 
τυγχάνει, τὰς τρίχας ἀφαιροῦ διὼ πυρὸς, εἶτα καϑήρας ἐ- 
᾿πεμελῶς τὸ σῶμα ταριχείᾳ δίδου: μετὰ δὲ. ταῦτα αὐτὸ ἐν 
᾿ σκιᾷ ξήραινε καὶ ἄγευ ἡλίου, φυλαττόμενος ὀφϑῆναι μὴ 
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ποτε τῆς γαλῆς τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς ακεῖγος" ἄμεινον γὰρ οὔ. 
τως. OU μὴν αλλ᾽ ἐάν πέρ τινος ϑεραπείας εἰς χρείαν xü- 
ταστῆς καὶ κάμνοντος ἀντιλαβέσθαι ϑελήσειας, αὐτόν ztots 
πλήξαντος ἑρπετοῦ, τῆς ταριχευϑείσης ἐκείνης καὶ ψυγείσης 
γαλῆς ἀποξέσας τοσοῦτον εἰς οἶνον δέδοϑι τῷ δηχϑέγτε πεεῖν, 
ὁπόσον ἂν τις ἀποξέσας ευροῦ ἢ σιλφίου govos 9 ἐπιβάλοε 
ποτῷ. μακρῷ yao ἄριστον τοῦτο καὶ παντὸς .... τοῦδε 
ἱκανὸν φυλάξαι κινδύνου... 

Vers. 700 — 714. Ἱκανὸν δὲ ἐπαλεξῆσαι καὶ τὸ τῆς Χε-» 
λώνης αἷμα" χελώνης, δὲ γῦν τῆς θαλασσίας, οὐ τεῆς ἄλλης. 
λέγω" καὶ ἀναριπῖσαι τοῦ κινδύνου οὗπερ εἴωϑεν ἐπιφέρειν 
τῷ ϑνητῷ γένει τῶν ἀνθρώπων τοὶ ϑανατηφόρα τὼν ἕῤρπε- 
τῶν. κατὰ δὴ οὖν ταῦτα χρὴ πράττειν τὸ ἃ ταύτης καὶ 
λαμβάνειν αἷμα. τὴν χελώνην ἐὸ μὲν πρῶτον ἐκβάλλειν 
δεῖ τῆς ϑαλάττης ἔξω. ἔπειτα τοὺς ϑαλαττουργοὺς αὐτὴν 
ἐχβαλόντας ἐπὶ τῆς ἠόνος ἀναστρέφοντας μανθάνειν ὅπου 
ποτε ἔχοι τὴν κεφαλὴν αὐτή. ' χαλκέῳ δὲ ξίφει κεχρημένους 
κατοὶ δὴ τοῦ λαιμοῦ τοῦ ταύτης ὧδε ἐπάγειν τὴν σφαγήν. 
"ἔστω δὲ vg ὑποδεχόμενον ἀγγεῖον τὸ ταύτης αἷμα κεράμεον 
καινόν. τοῦ τοίνυν αἵματος τῆς χελώγης τὸ μέν τι’ τοῦδε 
πήγνυται, τὸ δὲ οὐ πήγνυται, ἀλλὰ ὑδατῶδες εὐὑρίσκεταε. 

᾿Δούτου τοίνυν τὸ μὲν ὑδατῶδες οὐχ ἔστι χρήσιμον, τὸ δὲ πα- 
γὲν «εἰ ξηρανϑείη, ὡς τεσσάρων ὁλκὴν δραχμῶν, τῇ σκευασέᾳ 
᾿ προσβαλλειν δεῖ, ἀγρίου μετὰ κυμέίγου δραχμῶν δήπου δυο, 





m 


9 Primas duas litteras vocis γόνος ex coniectura piis nam 
propemodum euanuerant. Bandini. 

1 Vbi puncta illa apposuimus, trium. tantummodo litterarum vesti- 
gia supersunt, sed ita euanida, vt eas zninime adsequi potüerimns. 
Bandini, 


| 2 An'fuit ὥστε τὸ ταύτης λαμβάνειν aluo? 
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συτίας re λαγωοῦ δραχμῆς τὸ ἥμισυ. μιγέντα, γὰρ ταῦτα. 
εἰς οἶνον ὠφελεῖ διδόμενα. καὶ ἢ ποσότης τοῦ 'σταϑμοῦ 
ὑπαρχέτω δραχμή. καὶ ταῦτα μέν που πρὸς τοὺς ὑπὸ ὄφε- 


ey δηχϑέντοις ὠφελεμώτατα. 


ο΄ Vers. γι5--- 7.5. “Ὡς δὲ καὶ τὸ τῶν φαλαγγίων ἐστὶν 
ἐπιβλαβὲς γένος καὶ τὸ δῆγμα αὐτῶν οὐχ οἷόν τὸ εἶναι Ld 
πογηρὸν, εἰδότι gos καὶ ταῦτα διεξελεύσομαι. ἔστε δ᾽ οὖν o 
φάλαγξ τὴν χροιάν ztore μὲν ξοφώδης xod ἑαυτὸν, ποτὲ δὲ 
Qayoc τὴν χροιὰν σταφυλῆς ἐπανϑοῦσαν φέρει, τὴν γα- | 
ατέρα ἔχων ἐν τῷ μέσῳ, τοὺς ὀδόντας αὐτῆς πλησίον που 
καὶ τραχεῖς τῆς γαστρὸς προκειμένους. φαΐγει" ἐπαλλήλοις. 


3 μὲν χρῆται βαδίξων τοῖς ποσὶν, τὸ δὲ δῆγμα αὐτοῦ ὀδύγην 


οὐ ποιξῖ, οὐδὲ ἔχνος ἡ πληγὴ δείκνυσιν. ] “Τοῦ μέντοε δη-: 
χϑέντος ὑπὸ φαλαγγίαυ φοινίσσοκνται μὲν oi παρειαὲ, φρίκη. 
δὲ κατὰ παντὸς αὐτοῦ τοῦ σώματος χωρεῖ: σπασμοὶ δὲ περὲ. 


τὰ αἰδοῖα σύντογοι γίγνονται, καὶ αἷμα ἀπουρεῖ. πολλάκις" 


νάρκα τε ἐπὶ τούτοις ἔσχει τὸ περὴ τὸ ὀκέλη. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐσχίων τοῦτο ἄρχεται τὸ δεινόν. 

Vers, 725—728. Τοῦ δὲ ἀστερίου τὸ εἶδός ἐστί ποὺ τους 
ὀγδε" ποικίλαι κατὰ τοῦ νώτου παντὸς αὐτοῦ i διήκουσε you 
pui ἔπειτα ἐὰν προσάψηται ἀγϑρῴπου σώματι, φρίκην τὰ 
xal ταύτην λεπτὴν καὶ καρηβαρίαν, ἅμα τούτῳ καὶ παρά- 
λυσεν τῶνγ' qonator ὃ ἀστέριος οὗτὸς φαλαγξ εἴληχεν ἐμ- 
ποιεῖν. ἫΝ L 

Vers. 729— 735. iid μὴν xal τὸ κυάνεον οὕτω καλού« 
μένον φαλχάγγιον τομοῦτάν ἐστι τὸ εἶδος, οἷον καὶ τὸ χρῶ- 
μα κυάνεον * παρέχεται δὲ μέγεϑος. μὲν οὐδὲν τοῦτο, οὐδέ 
ἐστιν βραδὺ, καὶ πεφύκασι τρίχες ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἐὰν πλήξῃ, ' 


τὴν καρδίαν. τοῦτο ὀδυνᾶσϑαι ποιεῖ, καὶ ὡς γνύκτο ὁρᾷν, καὶ 


f| 


- ἐπιγίγνεται τοῦ πληγέντος τοῖς »ροτάφοις βάρος, συνεχεῖς 
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s ἔμετοι καὶ λεπτοὶ, καὶ ἐπὶ πᾶσιν ὃ ϑάνατος τὸν πληγέν- 
τα ἴσχει. 


t 


Vers. 724 — 737. 'O μέντοι ἀγρώστης οὗτος ἔοικε τὴν᾽ 


μορφὴν τῷ λύχῳ, ὁ δέ γε λύχος οὗτος οὐδὲν πλὴν μυίας ἀνὰν- 
φεῦ ὁ δὲ ἀγρώστης μελέξτας, ψῆνας, xal μύωπας, καὶ ὅσα 


τούτων ἀδελφὰ διόλλυσεν γένη. δρᾷ δὲ οὐδέποτε οὐδὲν δει-.. 


90» UT αὐτοῦ τὸν πληγέντα ὃ ἀγρώστης οὗτος. 

Vers. 738 — 746. Σφήκειον, τὸ καὶ καλούμενον δύσδη- 
ρι, τὴν 'μὲν χροιὼν πυῤῥόν ἐστι, καὶ ὡς σφηκὸς φέρει" εἰσὶ 
δὲ oL σφῆκες ϑρασεῖς, xoà τῶν γειναμένων αὐτοὺς ἵππων 
ἐκαγομένην ἔχουσι τὴν ἀλὰξονείαν" ἐξ ἑππίων μὲν ydo agii. 
Κες σωμῴτων γίγνονται, τὰς δὲ μελίττας ὁμοίως τὰ τῶν μό-- 


σχων ποιεῖ" τὰ δὲ ἔργα ἑκατέρων τῶν γενῶν εἰς ἑκάτερον — 


αὐτοῖν ὁρᾷ τοῖν γεννησαμένοιν. τὸ μέντοι δῆγμα τοῦ σφη- 
κείου τούτου φλεγμονὴν γενναίαν ἐπιφέρει, εἶτα τρόμον, ἐπὶ 
τούτοις καὶ ὀλιγώβιαν, καὶ τὸ μηδὲν ᾿σχύειν ἔτι ἐπ᾿ αὐτὸν 
ἔρχεται, ὅτε ὕπνος αὐτὸν 3 κατὰ βραχὺ πρὸς ἑαυτὸν ἕλκων τῷ 
ϑαγάτῳ παραδίδωσι λεληϑότως ἄγειν. σ΄, 

Vers, 747 — 751. Ἐχόμενον δὲ δὴ τούτων ἐστὲν ἄλλο φα- 
λάγγιον, xol καλοῦσιν αὐτὸ progpitpaov, διότι ἐστὲ παρεοι- 
κὃς τῷ μύρμηκι τοῦτο" πυῤῥοὸν δὲ ἔχει μὲν τὸν αὐχένα, τὸ 
δὲ ἄλλο᾽ αὐτοῦ σῶμα πᾶν ξοφῶδες τυγχάνει, καὶ δείκνυνεαε 


ἀστέρες ἐπ᾿ αὐτοῦ" κεφαλὴ δὲ ἄνευ τῶν ἀστέρων ἐοεκυῖαι Óct- 


κνυται τῷ λοιπῷ σώματι. ἔστε μέντοι αὐτοῦ τὸ δῆγμα 
ἐπαλγὲς, καὶ παραπλήσιον τοῖς τῶν ἄλλων, . 

Vers. 752 — 58. Eni τούτους ἐστὶ  φαλάγγιον ; TO μὲν 
ζΖοῶμα xaydopoov παρέχον, ἄλλως δὲ οὐ μέγα" ἐν τῆ ..«42γύ- 


"zo περὶ τὰ σπέρμ ara τούτων nig 00g ἔστε πολὺ, κοιὰ τοῖς 
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i 
᾿ ϑερίξουσιν ἐμφύεται, καὶ T παρέχει τὸ «δῆγμα. ι φλυ- 
κεαιγῶν t6 γὰρ ἐπαναστάζεις τὸν δηχϑέντα ἴσχουσιν ἐσχυ- 


gal, καὶ ἡ καρδία πηδᾳ," xl φρονεῖ ἀλλοῖα, καὶ φϑέγγεταν 
μανικὸν, καὶ οὐ Hoyer 5 γλῶττα τοῦτο, "ἀλλὰ καὶ οἱ ὀφϑαλ- 
μοὶ URODtQUOA τι καὶ μανικὸν τοιοῦτον βλέπουσι. 

Vers. 759.--- 769. 4 Τυὺς λεγομέγους κεφαλοκρούστας ἢ 
“ζγυπτος τρέφει" εἰσὶ δὸ παραπλήσιοι τῇ φαλαίνγη. αὕτη 
δὲ μεταδιώκει μὲν ἀεὶ τὸ τοῦ λύχνου φέγγος, ἔρχεται δὲ δεε- 
πνούντων, οἶδ᾽ δὲ καὶ xard τὴν ὥραν, ἐν ἥπερ. ὃ δρέμος 
ἄρχεται τῆς νυκτός. ἔχει δὲ ὁ κεφαλοχρούσης τὰ μὲν πτε- 
ρα στενὰ καὶ χλωρὰ, καὶ οἷα κεκογιαμένην 6 τὴν xooidw — 
ἔχοντα. κεκονιμένας τοιγαροῦν roc Z&ooc ἴδοις ἂν πολλά- 
κις τοῦ προσαψαμένου τοῦ χρανοκολάπτου. οὕτω γοὶρ αὐ» 
τὸν καλοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι. γεννᾶται μὲν οὖν οὗτος ὑπὸ 
ταῖς περσίαις,, τὴν δὲ κεφαλὴν κεκλιμένην ὡς ἑτέρως ἔχει, 
xal ἐπ᾿ αὐτῆς ἀνέχει τὸ κέντρον, καὶ κρύπτειν αὐτὸ πειρᾶταε 
ὑπὸ τὸν αὐχένα. βαρύνεται μέντον᾽ τὴν γαστέρα, καὶ «o 
πλήγμα αὐτοῦ εὐπετῶς εἰς ϑάνατον φέρει. 

᾿ς Vers. 7695. 77}: Τὰ δὲ δὴ κατὰ τοὺς σκορπίους λε- 
κτέον ἤδη 7 ἅττα ἐστι" κέντρα ἔ ἔχουσιν, οἷς παίουσι" καὶ λίαν 
ἀλγοῦσιν οὗ sbuytvise ἔπειτα δὴ τούτων ὃ μέν ἐστι λευκοῷ 
ϑλαβερὸς δὲ ἥσσον. 

Vers. γ7.-- 774. Ὃ δέ χὰ τοι πυῤῥὸς ὡς ὅτε μάλιστα 
ἐπώδυνος. τὸ γὰρ πλῆγμα οἷον ἀπὸ τοῦ πυρὸς καιόμενον 





& Caput in Vindob. inc. Tove χεφαλοχρουστας os λέγονται ἢ ew 
yunrog τρεφει. δισε δὲ οἐ χεραλοχρούστας παραπλήσιοι τη φαλ- 
Aeury x.T. Δ. Bandini. 

5 Àn ἢ δὲ} 

6 Vind. xexovipevgy et ante τοιγαροῦν inserit xexovipevag.. 

7 Pro Aexzéo» εἰδὴ babet Aexzeov yag 707 περε αὐτῶν vouxvtet, 
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τὸν πληγέντα. εἧς αἴσϑησεν ἄγει, καὶ φλεγόμενον τε tests 
ἐδεῖν δεινῶς ὑπὸ Olyovc αὐτὸν xol ἀπολλυμενογ. 

Vere. 775 --- 776. Q δὲ δὴ soízoc, ὃν ξοφόεντα xixÀgj- 
κασιν, οἶμαι, ἐστὶδ τοιοῦτος. μεγαλων ἐμπέμπλησε τοὺς 
πληγέντας καχῶν. ὀδυνῶνταί τὲ γὰρ πάνυ σφόδρα, καὶ πα- 
ραπαίουσιν ο τοιοῦτοι» καὶ γελῶσι πλατύ. 

Vers. 777 — 781. Ἐὰν δὲ ὁ χλωρὸς οὗτος πλήξας τύχη 
suya, ὄψει δὴ καὶ τοῦτον ἐχόμενον μεγάλῃ μὲν φρίκῃ, καὶ 
οἷον ἀπὲ χαλάζης ἐπαιωρηϑείσῃ. ἣν δὲ καὶ, ὅταν ὁ ἥλιος 
αὐτὸς ὧν οὗτος ἑαυτοῦ ϑερμότερος τύχη, ὑπὸ τῷ τοῦ σκορ- 
πίου τις τῷ τούτου πλήγμαει γένηται, οὐκ ἂν μὴ ῥιγῶντα 
xil τοῦτον ὡς χειμῶνος ὄψει. τὸ μέντοι χέγερον ἀαγεοῦ 
κοπίδι ἔοικεν, καὶ ἐννέα εἰσὶ τοῦ νώτον ud τῆς ἄκρας od 
σφόγδυλοι. 

Vers. 782— η85. 'O 5i ἐμπέλεος τῶν σχοφπίων γαστέρα 
μὲν μεγάλην ἔχει, ποηφάγος δέ ἐστιν ἄλλως, καὶ σεξεῖτας 
τὴ 75r τὸ δὲ τοῦ πλήγματος αὐτῷ λεμὸν 9 ἐμποιῆσαε, Ó- 
' τῳοῦν βαρύεατόν ἐστιν, — - 

Vers. 786 — 787. Σκέψαι δὴ καὶ τοῦτον τὸν σκορπίον»; 
ὡς προαφερής ἐστι τῷ χαρκίνῳ, οὗ τὴν νομὴν ἴσασιν ὑπο- 
δεχόμενοι αὐτὸν πολλοὶ τῆς ϑαλάττης αἰγεαλοί. 

Vers. 788 — 296. ΠΠαγούρῳ δὲ ἔοικεν 008, τῷ καὶ πε- 
τραΐῳ καρκίνῳ προσαγορευϑέντε, ὁ σκορπίος πάντῃ... βα- 
ρεἴται δ᾽ οὖν οὗτος ὑπὸ σαρκῶν, καὶ ἐσεὶ ταῖλ χηλαῖς κατά- 
᾿ σκλῆρος, καϑαάπερ ἐκεῖνος ὁ καρκῖνος. μεταβάλλειν ydo 


ϑβϑασυειευπατυσοςκοιοσεσεξεκοι τείας 


8 ἐστε yao. 

9 αὐτου λεμον, Editum λοιμὸν. An fuit τὸ δὲ πλῦγμα αὐκοῦ 
λεμὸν ἐμποιήσει καὶ ?' Scd locus non integer esse videtur, 

3 Àn n μεταβάλλει yao οὗτος εἰς αὐτὸν» 3 
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οὗτος αὐτὸν, xal σκορπίον ἐκ xogxiyov γίγνεσθαι, ἁλιέων 
παῖδες ἡμᾶς διδάσκουσι ταῦτα. ἐπειδὲν yàp ; φασὶν», od 
καρκῖνοι iyaM boa, τὴν duro) καὶ τῆς ϑαλάττης καὶ πε’ 
τρῶν καὶ βρύων τῶν ἐν vij ϑαλάττη ἀναγκασϑῶσιν ἐκχωρῆ- 
, » 06 , r , » o, 
qo, πάσχουσε δὲ αὐτὸ δικτύοις περιβαλλόμενοε, καὶ ἔξω φέ- 
d , € 1 - 4 1 * - " ? 
govrau βίᾳ ὑπὸ τῶν ro» ἐχϑὺν [rov] δεῦρο ποιουμένων ϑη- 
pa», ἐνταῦϑα ἔξω γενόμενοι, καὶ μετασχόντες τῶν ἐν τῇ γῆ» 
ἔπειτα κατά τίνων ἐλϑόντες φωλεῶν, καὶ δύντες ἀποϑανόν- 


τες, οὐκ Eig μακρὰν σκορπίους ἐκ τῶν ἐλύτρων ἀνῆκαν φέ-. 


ρέσϑαι τῶν ἑαυτῶν. λωβῶνται μέντοι τὸ σῶμα, ἤν τινος 
«Ψαύσωσιν ἠρκότες τὸ κέντρον. 

Vers. 797 — 805, MeyMopooc ἐστε σκορπίος, “καὶ dyo- 
B μάξεται ἀπὸ τούτου" &ysc yop τὴν χροιὼν κηρίγνην, xoi τὰ 
ἄκρον» pes τῆς οὐρᾶς. ἔστι δὲ τὸ δῆγμα χαλεπὸν μὲν 
πᾶσιν οὗτος, βαλεστᾷ δὲ παισὶ, καὶ εἰς τὸν ϑαάνατον τοὺς 
παῖδας παρὰ μεκρὸν ἄγει. οὗτος οὖν ὃ σκορπίος, καὶ yao 
πτερὰ. ἔχει, καϑίπταταε τῶν πυρῶν, καὶ γέμεται τούτους, 
REOR 7 ἀκρίς. τῆς- δὲ Καρίας ἐν ΤΠηδάσοις ὁ σκορπίος 
οὗτος, καὶ παρὰ τὸν Κισσὸν ταύτῃ που ἰώ ωΣ τὸ χωρίον: 

Vers. 805 ---810ο: Ἐπίσταμαι δὲ χακεῖνο, ὅπως ἂν ἀπέλ- 
ὅϑοι ϑεραπευϑεὶς καὶ ὁ πληγεὶς ὑπο τοῦ βέμβηκος. ὁ γὰρ 
᾿βέμβηξ οὗτος ευγχάνει μὲν τὸ πλῆγμα ὡς ὅτε μάλιστα ἐπωώς« 
δυνος, ἀποϑνήσκει δὲ παραυτίκα, ὅτι τὸ κέντρον» ἐξερύσαε 
πλήξας ἕτε ἈΚ οἷός. τέ ἐστιν, ὥσπερ οὖν οὐδὲ ai Henna 
diapuystyouus zo» ϑάνατον, απο λονθαι τὸ πένερον, αὐΞ 
τίκα τοῦ πλῆξαι πνγαδυ αἱ σφισι τὸν μελιττουργὸν αὐ- 
ταῖς. ἐπειδὰν δὲ je» $ οὕτως, οὐδὲ ὁ βέμβηξ ἄρα τοῦ 
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2 Deesse hic verba aliquot, structura verborum ]aborans etiam do- 
.cet. 5 [ta Vind, εἰσεν Medic. 
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κέντρου στερηϑεὶς ἔτε ξὴν δύναται, ἀνώλεϑρος μὲν γεὶρ fa. 
μένει περεσώξων αὐτὸ, ἄκεντρος δὲ ἐπειδὰν γένηται, ὁ ϑά- | 


»axoc ἐπιλαμβάνει αὐτόν ve ὁμοίως καὶ μελίττας ἀποβα- 
λούσας ἐν τῷ πλήτεειν καὶ ταύεας τὸ κέντρον. 
Vers. 811 — 814. * Olde. δὲ ὡσαύτως ἐγὼ καὶ ó ἴουλος 


μὲν ὅπως πλήετει, ὅπως δέ γε 0 σφὴξ, καὶ ἐάσαετ᾽ y τες ὕπως. 


. αὐεαὶ, καὶ τὸ τῆς τενϑρηδόνος κέντρον καὶ τὸ τῆς ἀμφικε- 


φαάλου σκχολοπένδρης δῆγμα, 3) xo ὁποτέραιν ἂν τρώσας 
εὐχὴ ταῖν κεφαλαΐν, πολλάκις ἀναιρεῖ. ἔχεε δὲ συνεχεῖς τοὺς 
πόδας καὶ ἔοικεν ἐῤεττομένῃ πολλῶν ὑπὸ κωπῶν ἥδε xtyOwe 


μένῃ νηΐ. 


Vers. 815 — 816. Τυφλὴ δέ ἐστιν 5j μυγαλῆ qaa, 
ὀλέϑριόν τὸ τὸ ταύτης τοῖς ἀνθρώποις ἐστὶ καὶ ἀναιρεῖ δῇ- 


. γμα. λόγος δὲ καὶ ταύτην ἀπόλλυσϑαι, ἁμάξης ἣν τύχη 


παρελϑούσης ἐπιστῇ &. τοῦ ἴχνους ἡ μυγαλῆ, ὁπόϑεν ὃ τρο- 
χὸς διέρχεται. 

Vers.817. Περὶ δὲ τῆς σηπὸς 5, ἣν δύτω λέγουσιν, ὑπό- 
χαλκὸς ἐστι τὴν ἰδέαν. σαύρας δὲ οἷον ἂν ἴδοις τῆς μικρᾶς, 
ἔστι τὸ μέγεϑος αὐτῆς, καὶ τὸ δῆγμα ὁμοίως πονηρόν. 

Vers. 818 — 821. Χαλεπὸν δέ ἐστε ϑηρίον καὶ ἡ καλου- 
μένη σαλαμανδρα. ἀδικεῖται δ᾽ οὖν ὑπὸ πυρὸς οὐδὲν, αλλοὶ 
ἐν τούτῳ διαιτάἄται, καὶ μένει παρὰ τῷ πυρὶ, καὶ Orfoyetexs 
ἀβλαβῶς, καὶ τὸ δέρμα sj σαλαμάνδρα πᾶν . κατάστικεον 


ν 
ἐχει. Φ 
( 


Vers. 822 — 827. Kal ὃ βυϑὸς τρέφει τῆς ϑαλαάττης 





. Hoc caput deerat in Mediceo. Bandini. 
4 Vitiosa haec sunt. Àn fuit ἐπεσεῶσα 7 


δ Inscriptio Medicei habet Περὶ τῆς σηπεος καὶ σαύρας. Vindob. 


σηψ σαυρος. Deinceps editum erat τῆς σηπίοξ- 


ι 





ZA 
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ζῶα, καὶ λυμαίψεταε τῶν ξώων τούτων τοῖς ανϑρώποες τοί- 
»v» τινάδ. ἡ σμύραινα τοῖς' ὀδοῦσι κακὰ ἐργάξεταε, καὶ 
» πάσχοντες Um αὐτῆς εἰσιν οἱ ἀλιεῖς τὰ δεινα. | μετοὶ γὰρ 
τὴν ϑήραν ἐξορμῶσα, καὶ οὗπερ ἐτάχϑη πολλάκις κατὰ χώ- 
ραν πλοίοις οὐ μένειν, ἐμφύεε τοὺς οδόντας τοῦ QOTGÀLU- 
τοῦ τῷ σώματι, ἵναπερ ἂν TUXT- λέγεται μέντοι. περὶ τῆς 
σμυφβδένης ἄρα καὶ ὅδε ὁ λόγος, ὅτι δὴ τὰς ἐν τῇ ϑαλαάττῃ 
καταλεμπάνουσα διατριβὰς, ἐπὶ τῆς γῆς ἔξω 7 ἔρχεταί vá 
εἰς ὁμιλίαν, καὶ φοιτᾷ παρὰ τὸν ἔχεν, οἷον V oer πρὸς 
ine 

. Vers. 828— 826. Καὶ μὲν δὴ τὸν πληγέντα εἰς ϑάνα- 
τον ὑπὸ τῆς τρυγόνος ἐπίσταμαι σώξειν. ἐπίσταμαι καὶ τὸ 
δράκοντος ἐξαρπάξειν τὸν τυπέντα δεινῶς. ἀλλ᾽ οὐκ ἐκείνου 
ἐν τῇ γῇ λέγω δράκοντος, αλλὰ τοῦ ἐνύδρου. πλήττουσι δὲ 
ἐγσχεϑέντων ἐπειδοὼν τοῖς δεκτΐοιο, ἀπαραφυλάκτως «uz 
ποτε προσάψωνται τοῖς ἐνύδροις. αὐανϑείη μένε ἂν καὶ 
φυτὸν καὶ φύλλων ἔρημον κατασταίη, κἂν πάνυ εὐθαλλῇ, 
τρυγόνος αὐτοῦ xax τοῦ πρέμνου ἐνπαγένεος κένερου' ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου πιστεύσειεν ἂν τις αὐτὸ γεγονέναι ξηρὸν, ἐνορῶν. 
τοῖς «κλάδοις. τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ τοῦ τυπέντος σάρ- 
κες ὑπὸ τῆς τρυγόνος οὐκ εἰς μακρὰν ᾿διαφϑείρονται: ἔχει 
δέτις λόγος ὧδε καὶ τὸν τοῦ “Ἰαέρτου πληγέντα τρυγόνος | 
ὑπὸ ϑαλαττίας κέγερῳ ὑπὸ Τηλεγόνου ἀποθανεῖν. 

᾿ογ8. 857 — 847. Ko $ ἕχαστον τοίνυν ὡς οἷον v6 τῶν 

πρὸς ταῦτα βοηϑημάτων τοὐγτεεῦϑεν λεκτέον τῶν δυσχερῶν. 





6 τινά addit Viad. Puto fuisse scriptum SOSA QU REOR τινά" ἡ suv- 
ραενα τοίνυν. 


7 Ynter ἔξω εἰ ἔρχεταε haec leguntur, xe τὰ τῆς yng παλεν χω- 
Qee πρεπέτομ. Βαπάϊπε. 2 


4 
^ πὸ / 
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εἴη δ᾽ ἂν ἔχουσα d ἄγχουσα οἰκεὶς πρὸς τὴν τῶν ΓΤ 
βοήϑειαν, ἡ τὰ φύλλα τοῖς φύλλοις τῆς ϑριδακίνης μιμου- 
μένη, e μετὰ τῆς πενταφύλλου ἐπιλεγομέγνης λαμβάνοιτο, 
καὶ τοῦ ἐρυϑροῦ τῆς βάτου τ) γενοῦ καρποῦ, ἀρκτέον τε 
" βοτάνη xal οξαλὲς, ἡδὲ καὶ ἢ τὸ ὄρμενον φέρουσα πρὸς 
τούτοις λύκαψος. κίχαμός τὸ ἐν αὐταῖς καὶ τὸ ὁρίδαλλον. 
καὶ ἡ χαμαίπιτυς, τῆς ve δρυὸς ὁ φλοιὸς ἅμα ταῖς ῥηϑεί- 
σαις εἰ μειγείη. καὶ καύκαλις ἔτι μὴν καὶ σπέρμα ὁμοίως 


. σταφυλίνου, καὶ καρπὸς τερμίνϑου χλωρὸς, καὶ φῦκος ἄ- 


βροχον ϑαλάττιον, καὶ τὸ ἀδίαντον καϑαρόν" τοῦτο δὲ ἐν 

* € , ^» e£ 4 » , » 

ᾧ μὴ vet συμβαλλοις καιρῷ" ὕοντος δὲ τὸ ἀδίαντον ἀπέχου 

συνάγειν, ἐπὶ τοῖς φύλλοις ἐνιξάνειν τούτον δὲ ὁ ὄμβρος 
* ] J 

πέφυκεν». ^ 


Vers.848— 852. 44AXoi γάρ τοι καὶ vo σμύρνιον ἀνθοῦν 
διηνεκῶς οἰκείως ἔχον εὕροις ἂν «εἰς τὴν τούτων χρείαν, καὶ 
τὴκ ad ϑέρεσϑαι ὑπὸ τοῦ xMov φλεγομόνην ἡἠρυγγίου Qi 
ζαν 8. ἔτει μὴν καὶ ἡ χαχρυφόρος λεβανωτὶς ὡσαύτως ct 
λεῖ, καὶ [ἡ] ἀπαρίνη σὺν ταῖς ἄλλαις, xo) 4) καλυβατέα καὶ 
pix» ὁμοίως ἢ βότάνη, xal ἄλλη ϑυλακὶς λεγομένη καὶ πε 
παιτις9. ἄλλη βοηϑεῖν ἱκαναί. 


Vers.8535— 855. Κλῶγές ve δὴ ΠΝ ἀρτιφυεῖς. ὅλοι, 
ὄλυνϑθοί ze ἐρινεοῦ, οὗ πρὸ τῆς ὁπώρας πεπαίνονται, εἰσὶν 
ἐπωφελεῖς. 


Vers. 856 — 859. 1 ΤΠαραληφϑείη δ᾽ ἂν ὕπο σου εὶς 





A] 


8 Deest verbum, veluti φελουμένην aut eioOviay. 

9 In textu poetae est ἐπίξηλις, Àu fuit xeagairqc? 

j Titulus habet inscripta nomina πεπερεξες, κραδη, πυράκανϑος. 
Videtur igitur πὲπερέτξις referri δὰ vitiosum πέπαέξες, quod i in- 
. factum reliqui. 
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ξαῦτα xol ἡ πυράκαγϑοςἃ καὶ &»Óoc τῆςδὲ ἀῤδεγος φλός 
μου τῆς βοτάνης, αἰγίλοπός τὸ μετοὶ τούτων" καὶ χελεδόνιον. 


δαῦκός τὸ ὁμοίως. εἶτα πρὸς ταῖσδε δὴ βουωνίας ῥέξα, ἢ 


τήν ve ἔφηλειν xal τὰς λεύκας τὰς ἀπηχϑημένας ταῖς γυναι" 
Ely, ὅτε μὴν τοῦ Ἀάλλους mogarooUrros, ὑπὸ φύσεως ὅ ἐλα- 
ze» ἀπαλλάττει». | 

. Vers, 860 — 872. YissioR δέ τις. κέκληται Won 
καὶ ῥάμνος οὕνω φυτόν tL προσαγορεύεται" τοὺς κλάδους 
ἅμα τῇδε βοτάνη τῆς ῥάμνου λάμβαγε. ἀγαϑη γάρ ἐστιν 
οὐ μόνον ἀρήγειν τοῖς δηχϑεῖσιν, ἀλλ καὶ παντοίας ἄτης 4 


σχεδὸν ἀπαλλάττειν ἐστὶ ῥάμνος ἀνθρώπους ξχανή. Ἔτι. 


priv καὶ  παρϑθένιος, ἐπειδὸν ἐν ivt οὔσης αὐτῆς tois 
κλάδοις προσχρήαῃ, πρόσφορον γίγνξταε εἰς τὸ σώξειν: καὶ 
κίχορον ἄλλη καὶ μίλτος ἑτέρα τις κέκληται βοτάνη. φύε- 
ται δὲ elc πλῆϑος. ἡ μίλτος παρὸ τοῖς Ἐοεωτοῖς, καὶ ὄνομα 
τῆδε ἐπιτοϑείκασε γηπενϑὴς, ὅτε περιορᾷν οὐχ οἵα τέ ἐστιν 
ἀνϑρώπους ὅλως κρατουμένους λύπη, αλλὰ ὑπεξάγει τῆς 
μνήμης τῶν δεινῶν εἰς λήϑην ἕλπουσα κατὰ μιπρὸν, ἔπειτα 
τὴν Ψυχὴν εἰς τὸ τῆς. εὐφροσύνης ἀγαγοῦσα ἔστησεν παρ᾽ 
αὐτὰ χαίρουσαν χωρίον. ὃ δέ γε ἄγριος σικυὺς πικρὸν μὲν 


τὴν ῥίξαν τοῖς γευομένοις. παρέχεται, τοῖς. δὲ διαχωροῦσαν 


μηδαμὰ ἔχουσε τὴν γαστέρα πάνυ ἐπωφελής. ὑπέκλύει γοῦν 


ἐπιδοϑεῖσα ἡ ῥίζα, καὶ διακαϑήρασα τὸν καχοπαϑοῦντα͵ 


» UN NE , SERA τὸ 2^ / € N 
ἐπὶτὸ κατὰ quoi αὐτὸν πὰντελως ἤγαγεν. ' xol ὁ χαρπορ 


2 Post πυράκανθος in edito sequuhtur puncta 6, deindé litera z,.- 


post iterum puncta 25, inde littera Ó cum punctis 5. In annota- 
tione Bandini refert, litteras esse perforatas, Suppleui, vt potui, la- 
cunam. 
5 In edito ὑπὸ deerat. 
4 Editum ac7c. | 


A 
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τοῦ παλιούρου, ἀλλὰ τοῦ τραχέος, γεωστὶ ἀγϑοῦντος, σὺν 
αὐτοῖς τῆς δοιᾶς τοῖς ἄγϑεσιν καὶ αὐτοῖς τοῖς φύλλοις. καὶ 
ὕσγινος 5 ἡ βοτάνη, ὕσσωπόν τε ἐπὶ τούεοις καὶ ὄνωνιες πά- 
λιν. πολύκλωνος δέ ἐστιν ἱκανῶρ καὶ ὄνωνις 508 καὶ ... δε- 
Gas vovg ... ων ..0.. Ur ..Ψ ... τ06 τούτου ποιεζ ' 

— Vers. 873 — 978. Ἔστω δὴ καὶ φύλλα τηλεφίου καὶ γε- 
ωστὶ πεφυτευμένης ἐν βότρυσι ἡμερίδος κλῆμα, σπέρμα τὰ 
κορίου τῆς ἀγρέας, καὶ σκορόδον, καὶ ἢ tà φύλλα τὲ λεπτὰ 
ἔχουσα κόνυξα, καὶ κάρδαμόν τε ἐπὶ τούτοις περσικὸν πῖνε' 
πίνων γὰρ πήσει φλαῦρον οὐδέν.. ἔστι δὲ ποπερίνρυ τὸ φυ- 
τὸν, ἀφ᾽ οὗ τὸ πέπερε. τὸ φύλλα τούτου κόψας μετὰ πάν- 
φων σῶξε. γλήχων δὲ ἡ πλεῖστα τὸ ἄνϑη φέρουσα, καὶ σί» 
vrai, ini va τούτοις καὶ ἡ σερύχνος ὁμοίως διασώξειν ἑκανὰ 
καὶ ταῦτα τοὺς τρωϑέντας ἐστί. | 

Vers. 879.— 880. "ys δὴ xoà τὸ ἐν τοῖς κήποες αὖϑες 
γιγνόμενον πράσον καὶ σπέρμα κνέδης 7 νῦν ἐγὼ τῆς βοτά- 
γῆς λέγω, ἐκείνης ἄρα τῆς βοτάνης, ἧς οἱ παῖδες, ἐπειδὰν 
' παίζωσι xor ἀλλήλων ἐρχόμενοι, σφᾶς παίουσι τοῖς φύλ- 
λοις; καὶ γέλωτα δὴ τὸ ἐντεῦϑεν αὐτοί τε ἔχουσιν οἱ παίξον»-- 
τες, καὶ σφᾶς τοῖς ὁρῶσε παρέχουσεν, ὅτε προσαψαμένης 
αὐτοῖς ὑπωσοῦν οὗ παῖδες τῆς βοτάνης εαύτης γελῶντες ἀνι- 
doveva δὴϑεν. ! 

Vers. 881 — 884. Καὶ μέντον καὶ δευιοξο τῇ κεφαλὴ 
᾿ τῆς σκίλλης, καὶ τῶν βολβῶν τὰ ξηρὰ, καὶ ἧς τὸ ὄνομα δρα- 
κοντίας βοτάνης καυλεῖα, καὶ ἀσπάραγος ?) φύεται πλησέον 
εῆς ῥάμνου καὶ αὐτῆς τῆς ῥάμνου ἀσπάραγος, εἶτα καὶ ὃ 





5 Editum vor:vog. 
6 Vbi puucta apposuimus, litterae sunt perforatae. Bandini, 
; Editum »xve«do». 
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E 1 - / fo, ἢ ? 
«tog τῆς πευχῆς, ὡς ἔστιν οὗτος γέαρος καὶ συνεατραμ- 
. βένος ἐπαιωρούμενος τοῖς κλάδοις. ᾿ 


Vers. 885 -- 886." Τυγχάνει μέν τοί τις βοτάνη, καὶ τῷ. 
κέντρῳ παρέοικεν ἡ ταύτης τοῦ σχορπίου δίξα, e; σκορπίου 
μὲν ὕπο τοὺς τρωϑέντας óvx ἐᾷ σίνεσθαι, ἀλλὰ ϑεραπεύει yi 
καλοῦσί γε μὴν σκορπίουρον τὴν βοτάνην τήνδε, ὅτι τοῦ ϑη- 
᾿ glov τούτου τῷ κέντρῳ ἔοικε τὴν ῥίξαν. 


Vers. 887 -- 906. Ἑτέρα δὲ πᾶλιν τυγχάνει κανταῦϑα 
βοτάνη; καὶ καλεῖταε σίδη. ὁ καρπὸς ὃ ταύτης χόχκοει εἰσί» 
ὑπάρχουσι δὲ ἐρυϑροὶ, καὶ γίγνεται ἡ βοτάνη ἡ τῆς Bote 
τίας μὲν ἐν Ψαμάϑη, παρὰ δὲ ποταμὸν, πρότερον μὲν Σχοι- 
νέον οὗ πάλαι ἐκάλουν, ᾿Ισμηνὸν δὲ οἱ ἐπιχώριοι μετὸ ταῦ- 
τα αὐτῷ ὄνομα ἔϑεντο. παρὰ τοῦτον φύεται πολλὴ τὸν 
᾿ Ἰσμηνὸν ἡ σίδη καὶ μὴν καὶ ὁ Κνῶπος 8 ἄγει. Καὶ ὁ Xo- 
᾿ aos ποταμὸς ἀρώματα φέρει. | gU» ταύταις piyvue καὶ 
πιστακίων ἀκρέμονγας. - ταῖς σμικραῖς ἀμυγδαλαῖς ὁ τῶν 
πιστακίων πως παρέοικε καρπός. . καυκαλίδες vs καὶ μύρ- 
τα καὶ ἀρμινϑος 9 ἡ βοτάνη, καὶ μάραϑον χλωρόν. ἔτι 
| μὴν τοῖσδε παρέστω σοι. καὶ ἐρύσιμος βοτάνη, καὶ τῶν d. 
γρίων ἐρεβίνϑων ὁ καρπὸς e τόνῳ σὺν αὐτοῖς τοῖς κλά- 
δοις, ὀδμὴν δὲ βαρεῖαν ὁ ἄγριος οὗτος ἐρέβινϑος ἔχει, καί. 
ἐστιν ἐπαχϑής. σισύμβριόν τὲ δὴ καὶ τοῦτο ἐπειδὰν ἐν τῇ | 
ὥρᾳ τοῦ ἄνϑους γένητατ" ὠφελιμώτατον γὰρ τοῖς τρωϑεῖσιν 
καϑίσταται λίαν. ἀτὰρ οὖν δὴ καὶ τὸ μελίλωτον ἐξ ὑπο- 
'qvlov συγκομισϑὲν, καὶ ἡ οἐνάνϑη δὲ τοῦ ἀνϑεῖν ἐπειδὰν 


iban 





8 Inter 7 et ἐνοποῷ superscriptum est bdo B. Editum 3 9405 
μην xoc ἢ «votos Cy&t. 


9 Textus ὀρμίνγοιο habet, , 
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καὶ ἥδε ἐνεὸς ἢ τοῦ τῆς ἄρας ἄνϑος 1. βοτάνη δέ ἐστιν ἡ 
οἐγάνϑη καὶ quiera, ὑπὸ τῶν αἰπόλων, ὅτι τοὺς αἶγας, ὡς 
οὗμαι, πιαίνειν ἑκανὴ εἰς τροφῆὴν παραβαλλομένη τοῖς κτή- 
»εσι τούτοις ἡ οἰνάνθῃη αὕτη. λυχνίς.τε ἅμ᾽ αὐταῖς καὶ ϑρυ- 
cM: βοτάναι δὲ ἄμφω. ῥόδον zc δὴ καὶ τὴν τὸν πλεῖ- 
᾿στον x....0n Ó καρπὸν κομέξαυσαν, ἣν ὄνομα ;. ... λευκόϊον 
μὲν λέγω ὑπό σου γιγγέσϑω. αλλὰ γὰρ ταττέσϑω πρὸς ταῖς 


οὔσαις καὶ ἡ λεγομένη ψίλωθρον παρ᾽ ἐνίων πόα, καὶ ἦ τὸ - 


ὄνομα ὑάκενϑος ἐτέϑη, βοτάνη ἀνϑοῦσα τοῖς ἐν τῇ χρείᾳ 
τῇ τούτων τυγχάνει προσφερής. φιελοϑρηνὴῆς δὲ ὑπ᾽ ἐνίων ἡ 
αὐτῃ λέγεται, καὶ εἶψος ἕνεκα λέγεται, ἥδε 1) αἰτία βοᾷ. Ὅει 
"Taxuwov ὁ “πόλλῳν παίξοντα παρὰ τὸν Εὐρώταν δίσκῳ 
ἀπέκτεινεν, ἀλλὰ οὐχ ἑκὼν αὐτὸν " τοιγαροῦν 4 ϑρηνεῖται ὑπ᾽ 
ἐκείνου πολλὰ, καὶ φιλοϑρηνὴς πρὸς τῶν πολλῶν, ὡς ὁ A07 
γος λέγει, ἐξ ἐκείγου τῇ βοτάνη τοὔνομα ἐτέζξη. 


Vers. 907 —- 914. "dye δῇ uera? τῶν λεχϑένεων τίϑει καὶ 
τὸ καλούμενον τρίφυλλον, καὶ τὸν τοῦ ὀπίου χυλόν. ὁ στα-- 
ϑμὸς τρεῖς ὁβολοὺς ἕλκων ὑπαρχέτω τοῦ ὀπίου τούτου. καὶ 
τὸν ἐοικότα τῷ κρόκῳ ἕρπυλλον, ὁμοίως καὶ κρῆϑμον καὶ 
χαμαικυπάρισσον ἅμα ἀννήσῳ καὶ σιλφίου ῥίξη τρίβων atc 
ποτὸν τοῖς δηχϑεῖσιν δίδου; δίδου δέ mors μὲν αὐτοὶ μετ᾽ 
ἀλλήλων μιγνῦς, ποτὲ δὲ ἕκαστον καὶ καϑ' αὐτὸ πίνειν, καὶ 
ἄλλοτε μὲν μεϑ' ὕδατος, ἄλλοτε σὺν οἴνῳ, ποτὲ δὲ σὺ» ὄξεε, 
καὶ ἄλλοτε πάλιν σὺν γάλακτι" ὅπως γὰρ ἂν καὶ ue)" oUrt- 
ψοσοῦν τούτων ὃ λαμβάνων £avat, ἕξεί τὸ ἀσφαλές. 


[——— 
1 Án fuit τῆς eivtrO gc δὲ, τοῦ — ἐντὸς ἡ τῇ; ὥρας, &v3og?- 
ἃ Editum βοτανη δὲ et puncta 5, postea qo. É 


$ An fuit κομεδῇ ἢ 
4 Editum exo vv τὸν. TOL yaQ ὁ. | 7. 
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Vers. 915 -- 920. Ὁδοιποροῦντι δὲ ἢ ϑηρῶντι ἢ ἐν ὅρα 
διατρίβοντι σοί που, καὶ ἢ ἐν ἐρημίαις ἢ ἄλλως ἐν ἀνύδροις 
οὐὑρεϑέντι. τόποις ἣν τύχη τε τῶν ϑηρίων τούτων προσιψαῦ- 
σαν γύγματε, τος παρατυχούσας διαμασῶ5 λαμβάνων βο- 
τάνας. εἶτα τὸν μὲν χυλὸν ἀπόπευο, τοὶ δὲ μασηϑέντα ἐπι... 
τέϑεε ἤδη καὶ κατὰ τοῦ τόπηυ, ἐνταυϑοῖ τὸ ϑηρίον ἤνεγκεν 
τὴν πληγήν" παῦλα ze γὰρ τὸ ἀπὸ ταύτου σοι. τῶν ὀδυνῶν 
ἔσεαι, καὶ πανεελῆς καταληψεταὶ σε τῶν λυμαινομένων ἐπ- 
ἀλλαγή 6. 


ἊΝ 
Vers.921 — 929. ᾿Ἵποφύγοι δ᾽ ἂν καὶ οὕτως ὁστιςοῦν 
ὑπὸ ϑηρίου πληγεὶς καὶ ϑεραπενϑείῃ, εὖ ταῖς ὑπὸ τῶν la- 
τρῶν λεγομέναις ovx oue ταῖς χαλκαῖς χρήσαιτο, εἶτα αϑροίε 
σας διὰ τούτων τὸ αἷμα κενώσαι 7 τὸ δεινὸν. καὶ μέντοι 
καὶ τῷ τῆς συκῆς ἢ περσείης ὁπῷ χρώμενος ἐπὶ τοῦ πλήγμα- 
soc μεγάλα ὁγήσεις, τόυτο ἀσταχϑιον αὐτὸ, καὶ σέδηρον πε- 
πυρωμένον ἐπιτιϑεὶς κατὰ τοῦ νύγματος, καὶ ἀσχοῦ αἐγείου 
semadujfvov Ἰτοδεὼν TO σφυρὸν ὁπόταν ἢ τὴν χεῖρα ἢ ἄλ- 
, Ào τι μέρος 7 κγνεσϑὲν ὑπὸ τοῦ ϑηρίου, περιδεσμῶν τούτῳ ἃ 
πάντως ἀπαλλάξει τῆς ἀνίας. ἐξ οἐνηροῦ τυγχανέτω ὁ πο- 
δεὼν ἀσκοῦ, καὶ ὁ δεσμὸς yeyovoy πρότερον τοῦ ἀσκοῦ 7t 
γνέσθῳ τηνικαῦτα δεσμὸς τοῦ τραϑέντος μέρους. jr an 


Vers. 930 -- 9335, Expvt Sein δ᾽ ἂν τὸ δειχκὸν καγταῖο 
ϑα ὑπὸ βδελλῶν, εἰ προστεϑεῖεν αὗταί ye τῷ τυπέντε τούτῳ. 
COUITÁE δ᾽ ἂν καὶ χυμὸς κρομύου καὶ αἰγῶν ὁμοίως τὸν 





$ Olim tamen, legebatur δέασω,  Syllaba aeaddita est supra cuis: 
ori aeuo,  Bandim. 

Ὁ «t αλλα. editum erat. 

ἡ Editum χενωσῆς. | BEA 

9 An revro scribendum? B 
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, πρωϑέντα τὸ περιττώύματα. ἐπιχρισϑεὶς μὲν δὴ ἄρα ὅ χυ- 
. uoc τῷ ἕλκει, τὸ περιτεώματα δὲ μετ᾽ οἴνου τρυγίας φυρα- 
᾿σϑέντα ἢ ὄξους καὶ ἐπιπλασϑέντα. 


| ' Vers. 934 -- 956. Ἵνα δὴ πάσης ἀμυντικὸν y ἄσης uax- 

. ddy πρὸς ταῦτα κατασκευάσης βοήϑημα, λαμβάνων βοτα- 
vac, εἶτα μεγνὺς προσαγῆς ταῖς ἐκέναις, ἀναιροῦ ἀρισεολό- 
χειαν καὶ πὴν ἔριν" ἐπὶ δὲ ταύταις καὶ τὴν νάρδον. ἔφει: 

| γὰρ βοτάνη νάρδος οὕτω καλουμένη * χαλβανηῆς τε δὴ ῥίζας, 
καὸ πύρεϑρον ξηρὸν, δαῦκον τε ὡσαύτως καὶ βρυωνέαν. ix) 
εαύταις γλυκυσίδην τὲ τὴν βοτάγην καὶ ἐλέβορόν τοι τὸν μέ- 
λανα, καὶ τοῦτον ἐπειδὰν κατασταίη ξηρός" τό τε ἀφρόνε- 
τρον καὶ χύμενον, κόνυξάν τὲ δὴ καὶ τὴν ὀνομαζομένην α- 
γριοσταφέδα,͵ καὶ δάφνης ἔ ἔτε μὴν τὸν καρπὸν, καὶ ἧς τὸ 
ὄγομα βοτάνης κύτισος, καὶ ταύτην μίγνυε σὺν ἐκείναις βαλ- 
Aef. ἱππολείχην» δὲ λέγεταί τες οὕτω βοτάνη ,. καὶ ἡ κλῆσες 
τῶν ἵππων, ὅτι τοὺς λειχῆγας ἥδε ϑεραπεύειν δοκεῖ. τὸ δ 

ob μέγωϑός ἐστιν αὐτῆς οὐχ οἷα πολὺ τῆς γῆς ὑπερέχειν ἄ- 
γω. καὶ χυχλάμινος 9 ἑτέρα. μετ᾽ ἐκείνων ἄρα καὶ ταύταες 
κέχρησθ. εἶτα καὶ μήκωνος ὁπὸν, καὶ ἄγνου μὴν σπέρμα, 
βαλσαμόν τε δὴ, καὶ τὸ καλούμενον κινάμωμον, καὶ σφα»- 

δύλιον ἅμα ἀλσίν' ὀξύβᾳφον o£ ἅλες ἔστωσαν εἰς μέερον οἱ 
᾿δμβαλλόμενοι ταῖς βοτάναις. ᾿ πρὸς τούτοις καὶ λαγοῦ zv- 
τία, καὶ ὁ ποτάμιος καρκῖνος ἐμβαλλόμενα εἰς ὅλμον καῦτα 

συγκοπτέσϑω πάντα καὶ μιγνύσϑω καλῶς. ὕπερον δὲ ἔστω 

λάϊνον ὧδει κόπτεσϑαι τὰς βοτάνας, τῷ τὸ χυλῷ τῆς ἀπα- 
ρίνης εἰς χγύκλων μέγεϑος δραχρμεαίων ἀγαλαμβαάνεσθαε. ὁ 
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7 
δὲ σταϑμὸς ὡσαύτως τούτων τυγχανέτω δραχμῆς... sj uévroc 
χρεία διδασκέτω τὸ μέτρον ὅσον ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῆς δόσεως d 
προσήκει τυγχάνειν. πίνειν δὲ δεῖ τοῦτο καὶ καῦτα εἰς ol- 
voy. καϑ' ἕκαστον δὲ ἐκλύειν δεῖ τῶν τροχίσκων ἄρα οἴγου 
“ἐς κοτύλας τῶν χρωμένων δύο. | 

Vers. 957 -- 958. Ἔπη δὲ ταῦτα Var ῆρῥου Νικάνδρου : 
sov Κολοφω»ίου, ἐν τῷ τῆς μνήμης αἀποτεϑῆναι παρά σοε 


χωρίῳ, μὴ χεῖρον "ovis δεῦρο νομισϑείῃ noil, ὦ FEofen- : 
σιάναξ. ἃ : ᾿ 





Ἷ i s " 

3 Haec vitiosa et turbata fortasse sic ordinanda fuerint: "Ert δὲ rav. 
ta Νικάνδρου τοῦ K. τῶν Ὁμήρου μὴ χεῖρον ἔχοντα, ἐν τῷ 
— χωρίῳ, δεῦρο νομεσϑείη ποτὲ, E. sed i in fae decsse verbum 
vnum alterumque videtur. - 
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NICANDRI THERIACORVM 


VERSIO LATIN A. 


NICANDRI COLOPHONII 


DE BESTIARYM VENENATIS 
MORSIBVS ET ICTIBVS 
EORVM SIGNIS ET REMEDIIS 


CARMINIS GRAECI YERSIO LATINA PROSAICA. 
ond 

[Quae leguntur eeclusa: intra; haec szena ( ), aut no- 
mina graeca eunt, aut interpretationem; vocum 
graecarum continent, si litteris inclinatis ecrtpta, 
explicationem aliquam addunt. Contra quae in... 
ira haec signa (] conclusa leguntur, aut scriptu- 
rae varietatem continent, aut suspecta aut da- 
mnata et plane aliena sunt, praeoipue si litterae 
aint inclinatae.] | 





^ 
Bois tum formas tum moxas e plagis, quibus homi- 
nem improuidum percusserint, earumque remedia certa tibi, - 
carissime omnium cognatorum Hermesianax, enarrabo, quae - 
cum didiceris, arator te pastorque et lipnator, ἃ bestiis per- 
cutai in siluis, consülent colentque. NUS 

Vers. 8—20.: Fama est, malefica phalangia eum noxiis 
reptilibus, viperasque et quae sunt aliae innumerae nopiuae 
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bestiae, e Titanum sanguine natas esse, eamque famam pro- 
didit Hesiodus Ascraeus, qui carmipa sua considens iuxta 


ripas Permessi condidit. Scorpium autem aculeo algifico av- 


maium, Diana creauit irata Orioni Boeoto, quoniam deam 


virginem tentare ausus fuerat. Hic scorpius e latebris sub 
lapide subito existens sceleretum i n talo pedis peroussit cu- 
ius imago tanquam venantis inter sidera relata, illustris et 


. immota conspicitur. 


Vers. 21 -- 56. Consiliis meis edoctus facile repti- 
lium omne genus fugabis e locis iatis, vbi vel habitaueris vel 
requiescere aut opus faaere volueris, primum qujdem sufli- 
tu cornu ceruini aut lapidis Gagatis, qui vim ignis asperna- 
tur. Incendes etiam frondem multlifidant filicis et radicem 
cachriferi foris marini: cum eequali portione nestyrtii aut 


' cornu recentis hinnuli: item graueolens melantbium, aut 


sulphur, aut aequalem bituminis portionem, ant]epidem Thra- 
cium, ἃ fluuio Thraciae Ponto allatum, qui aqua aspersus 
flagrat, oleo vero restinguitur. —Fugahit etiam incensum 
graueolens galbanum, vrtios, [oneorum, al. scilla]: et ligni 


, cedrini (iuniperini) scobes somnumque tibi in terra requie- 


scenti tutum práestabit. 


Vers. 57 — 79. 51 nox superueniens vsum- lorc re- 


mediorum vtpote laboriosum excludit teque opere fessum 
membra quieti daré ir terra cogit, tum calamintham ad.flu- 


minis rapidi ripas erescentem snubsternes cubili, aut'flofibus 


abundantem vitioem (Iygum) aut graueolens polium, echium, 
etfolia origani, aut niontani abrotoni aut serpyiN, quod 
terram humidam perreptat vndique iactis radicibus, «luax et 


chis semper cumosnm: substérnes etitm humilem conyzam 
et viticis (agi) flores albos et acrem ojytogyrum (anagyrum): 
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item aspeta pumicao germina aut recentes asphodeli floren- 
tis ramos, solanum, (strychnon) et scyra bubulcis odiosa, - 
quoniam vere degustata vaccas exsultare et in venerem ruere - 
faciunt: etiam peucedani odor bestias fugat et occurrentes ar- 
eet, Has igitur plantas strato in-àgro cubili compone, par- 
tm cubilibus et latebris bestiarum inde et appone. 

Vers. 80 — 97. Quod si baccas cedri (iuniperi) in vase - 
figlino aut olla contriueris [cur oleo] atque inde artus per- 
vnxeris: aut δὲ peucedani graueolentis aut conyzae monta- 
mae folia sicca cum oleo contriueris : item saluiam (elelispha- 
, eum) et radicem eilphii rasam, areebis bestiarum noxas. Sae- 
pe etiam saliuae humanae odore terrentur. Si eruca horten- 
si, dorso viridi, aut maluae agrestis fructu nondum explica- | 
to, cum oleo [aceto] tritis corpus perunxeris, tutum a - 
morsu bestiarum somnum duces. Potes etiam duos abroto- 
ni frondentes ramos in mortario cum nasturtio pondere oboN 
et fructu dauci, quantum manus capit, conterere pistillo: 
hinc formabis troehiscos in vmbrá loco ventoso siccandos: 
deinde siccos in vase comminue, οἱ liquatis in oleo corpus 
perunges. : 

Vets. 98 — 114. Bestias (viperas) in triuiis captas, dum 
coitu commiscentur, si ollae indis, et species sequentes ad- 
dis, habebis medicamentum aduersus reptilium venena et no- - 
xas egregium : addes igitur medullae ceruinae recentis trigin- 
ἴα drachmas, cum tertia parte olei rosacei et pari pondere 
vlei abi omphacini, et cerae quarta parte. Haec omnia vasi " 
rotnudo indita coque, donec carnes a spinis separatae de- 
fluxerint: et secerne spinas, quibus venenum inest: dein- 
de trua sumta.omnia bene cum serpentibus permisce. Hino 
perunges corpus, seu tu iter ingrediaris, aeu cubitum eas, δἰ" 
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ve aestate post messem suceinctus frugam acernum eltani fur- 
ca purgare velis. 

Vers. 115 — 144. Sin corpore non delibnto bestiis no— 
iis occurras ieiunus adhac, cum maximo morsus reptilium 
homini n^cet, his tamen meis consiliis obsecutns facile ma- 
lum vitabis. Feminam liarum bestiarum, quae ocenrrenti- 


bus venenum multo grauius'et citius mortiferum morsu in- 


fert, agnosces capite tractu corporis maiore. Praecipue ae- - 
state besticm decet vitare sub ortnm Pleiadum, qua versus - 


tauri caudam paruae mouentur: aut cum ieiuna et sitibunda 
apricans ante latibulum cuüfn pullis cubat: aut cum ad pa- 
stum properat aut e pastu satura et dormitura ad cubile red- 


it ^ Caue etiam occurrere in triuio viperae mari (echii) li- : 


venti, dum effugiens morsum letalem coniugis fuliginosae fu- 
rit: quae maris coeuntis caput morsu solet appetere: quam 
iniuriam palli nascentes vlciscuntur, dum matrem eroden- 


tes ventrem eius occidunt. Sola enim vipera (echidna) vi- - 


vum edit partum: ceterae serpentes oua edunt et excludgnnt. 
᾿ Caue porro occurrere serpenti, cum deposita senecta (exu- 
viis positis) rediit ad iuuentulem, aut cum ceruorum vesti- 
gationem vitans latebris profugit et hominem inorsu adori- 
tur: nam cerui el capreae diligenter omnia serpentium lu- 


stra et cubilia perquirunt et narium afflatu. extrahentes- be— . - 


stias latentes deuorant. 

Vers. 145 — 158. Etiam Othrys mons (Thessaliae) aspér-- 
et niuosus fert bestias venenatas, quae hebitant velles.ca- 
vas, asperas salebras et iuga silnosa, vbi degit seps siticulo- 
sus, colore varians, quem loco, quem habitat, similem sem- 
per gerit. Ex hoc numero aliquae, lapidum aceruos.quae ha- 
Litant, paruae, sed asperae et igneae,quarum mersum Bemo 
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impune tulerit: aliae saxis," qnae habitant, simili corpore: 


stint: aliis "viridescentes squamae longum corpus "wàrie- 


gant: multae deriique arenis $unt concolores. 


Vers. 157 — 189. Disce' iam lorrentem supra aridis 
squamis aspidem letalem,  [ZZuic rectus. est incessus super. 


Jongo ventris tractu.) Corpus habet terrificum visu, sed 


iter lentum. et pigrum, atque oculis velutj somnuiculosa 


semper conniuet: at vbi sonum aliquem ant lucem perce-, 


pit, statim experrecta corpus in orbem contorquet, e ine- 


dio sublato capite. ^ Longitudo pessimi generis est vInae 


aequalis, crassitudo, : quanta venabuli, ' quo cum tauris et 
leonibus homines decertant. ,Color interdum per terga 
conspicitur squalidus, alia luteus et varius, aliquando ci- 
nereus, saepe etiam niger et similis terrae Aethiopum, 
quam Nilus increscens in mare multis ostiis effusus de- 
fert. ^ Gemina veluti tubercula in superciliis super fron- 
te eminent; oculi rubent in'capite supra spiram multum 
elato: collum vero inflatur atque intumescit, cum excan- 
descéns ira: et vehementer sibilans mortem bestia occur- 
renti vistori morsu infert. Huius maxillis quatuor den- 
tes infra caui  curui et longi infixi et membranacea va- 
gina tecti haerent, vnde venenum letale vulneri infundi- 
tur. Hostibus hae pestes occurrant nostris! Nulla in cu- 
'te vulneris vestigia apparent, "nec tumor aut inflammatio 
sentitur, sed sine doloris sensu perounus, 
"pressus, perit, | "E 
.34 Vers. 100 —'208. Solus ichneumon innoxius aepidia 
morsum vitet cum: ea "pugnans," eiusque oua inuestigata 
deuorans. -Fotma-ei similis est viuérráe (ictidis), quae do- 
mesticis auibus (gallinis) insidiata mortem dormientibus 


- 
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aut oua incubantibus ipfert, Hic, cum in littoribus Nili 
iuncosis pugnam cum aspide ingreditur, antea in fluuium 
desilit et in coeno volutatum corpus quasi loricat, ita vt 
sole siccatum dentibus «spidis impeuetrabile fiat Tum 


' vero insiliens serpentem aut capite. aut cauda denáibus ar- 


mepta in aquas proiicit et mergit. - 

Vers.209— 257. Nosce etiam variam viperae (echi- 
dnae) formam et magnitudinem per Europam Asiamque 
reperiendam. Europa quidem minores fert, super extre— 
mis naribus carnutas et eubelbidas — Tales. habitant men- 
tes Scironios, Pammonios, Rhypaeos, collem Corads.et 


canum Áselenum. Ásia yero magnitudine vinae et longio- ᾿ 


res etiam alit, quales sunt in aspero Bucartero, Aesagea 
et Cercapho. Huius generis caput supra latum est: eau- 
da. vero ab extremo corpore trahitur mutila et, duris hor- 
rens squamis: lemio incessu fluctnat. Contra vipera mas 


'(echis) cmnis oaput acutum habet, longitndine. varia crae- 


situdine ventris minor: ,cauda sub extremo corpore longo 
aequaliter attenuata et squammis attrita aequalitér, quam 
incedens, inuoluit, Oculi irati rubent , lingua vero duplex 
vibratur.. [June eiateres Cocytum, vipereum appellant. ] 
Huius duo dentes venenati in cute vulnerati signantnr; pie- 
res vero semper echidnee, quae toto ore nwrdet, M vt-:di- 
ductis oris habenis dentitun signa cuti impfimet. E wulsere 
fluit sanies oleo similis, alias cruenta, aliquando decolor: 
caro vero in tumorem viridem, aliquando rubentem, infer- 
dum liuiduni attollitur: alias humore plena turget, similes- 
queambgstorum bullis. erunpunt ipuetalae fregnenies ;. pua- 
tria vlcera vnlnus ipsum et eirca depascuniur corpas £otum 


,exardescit noxa graui; singultus crebri guttnr et vgulam 


» 
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conentiumt: aecedit vertigo, mejnbrarum enmiom lanwaer et 
imbecillitas, capitis caligo et gfauites. Sitis aliquando fau- 
ces exsiccat, saepe totum corpus frigore perhorrescit, vt 
grandine impeti videatur, Crebro biliosas ventris collectie- 
nés euonmit, toto corpdre pallens: sudor membra humectat 
niue frigidior. Color':est modo plumbeus, alias aereus, in- - 
terdum aeris flori similis. 

Vers. 258 — 981. Cerasten dolosum viperae ntari(echii) 
similem reperies, praetefquam quod hic mutilus est, ille ve- 
ro duobus, interdum quatuor cornibus instructus: colore 
squalidus: latitat inter arenas aut in sulcis rotarum iuxta 
vias. Praotewea echis recta et contrarius per terram longo 
ventris tractu properat, cerastes contra obliquo reptata me- 
dio corporis agmine et dorso aspero nixus fluctuet, similis 
naui contrariis ventis ab itinere recto deflexae et in latus in- 
clinatae, Percussorum vulnus decolor attollitur in tumo- 
rem callosum clano similem, et lraidae pustulae bullis plu- 
viarum similes circumestamt, paruae aspectu. Dolorem mi- 
orem affert; [quam niorsise echios] et percussus vitam vsque 
ad nonum diem producit, Interim dolor insidet inguinibus 
et poplitibus, (lumbis "Eutecnius) color cutis fit liuidus, ae- 
gerque animo deficiens aerumnis difficulter mortem effugit. 

Vers, 282 «— 319. Nunc tibí notas haemorrhoi (i. e. 
sangwuiflmi) ediaser&m. — Habitat is petrosas rimas durssque 
ammcerias, vbi cibo saturatus requiescit, longitudine pedis, . 
ab igneo. capite paulatim in latitudinem attenuatus, colore 
nigro, aliquando igneo, collo stricto: cauda ab umbilico (ano) 
vsque. valde attenuata extenditur. In fronte niuea coruua 
duo conspigiunter, oculi loenstarum similes oculis: caput 
horri&cum ct magnum horret: iucessus obliquus et ffuttuang 
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. vt cerasine brenpis oorperis e medio dorso promornet. tractum, 
.et dum ventris squamae terrae allidyntur, - strepitim edit 
,quasi strementorum calcatorum.. Morsum seqnitur statim 
.tmmor caeruleus cum dolore ventriculi: qni aqna plenus 
eitatur:, nocte insecuía sanguis. naribus. auribusque. et. oxe 
. .erumpit cum hilioso. veneno. .mistus:. lotinm rubens excer- 
nitar; et quacunque corporis parle.cicatrix .vlle fuerit aut 
; Vlcus, ea cute rupta aperiuntur. Ne tibi contingat ab hae- 
.morrhoide ( femina haemorrhoo) morderi ;; staüm!enim gin- 
.giuae incensae putrescunt dentesque excidunt, et sanguis 
,ex ipsis vnguium radicibus prorumpit. . Huic fama. est He- 
- .Jenam, a Troia reducem, cum nauem boream fugiens infsg- 
.sium:appulisset ad Nili oras et regmnm Thonidis et gu- 
.bernator. Canobus in littore. requiescens im collo. vulnus 
.ab haemorrhoide prejsa accepisset eoque vepneno occisus 
.esspt, ,iratam coníregisse mediam dorsi spinam, ita vL ex 
.eo0 tempore haemorrhoi vi cerastae iuceasu. grauentur et 
. clandicent. "a 
Vers.320 — 333. Sepedonem simillimum cetera hae- 
,morrhoo agnosces facile capite mutilp et incessu recto: co- 
.lor est qualis villosi tapetis :: caput graue: , cauda. breuis 
epparet, quoniam eam bestia reptans extremam implicat. 
.Huius morsum letiferum dolor magnus sequitur, et corpus 
totum veneni nigri labes depasceitur :, :pili .cnte. siccata; de- 
luunt,.vt pappi spinarum, ite vt supercilia, palpebrae «ea- 
;putque.totum glabrescat; .artus. autem lentigo et. vitiligo 
.* , deformat. ες 
Vers, 354 — 558, Dipsadem simillimam. viperae.faminae 
- (echidnae) reperies, sed minorem, et morsu cifius pecanteni : 
. canda tenuis obscura squaper extremitaiem atzama habet». Mor- 


— 


o^ YERSIO LETINA. -— τ δ83 


su cor plane incenditur, et labia 51:8 exusta arent: quare 
percussus ceu taurus immodice haurit aquas et tamdiu 
"faucibus ingerit sitiens, — donec abdomine rupto intestina 
'effuderit. Fertur fabula, cum patrem lupiter filius natu 
.maximus coelo depulisset, |. partito cum fratribus regno, 
dono dedisse mortalibus iuuentam, - quoniam: Prometheum 
icem suffuratum indicessent: stolidi! nec. tamen stultitiae 
suae fructum vllum tulerunt. ^ Fessi enim itinere munus 
diuinum impósitum asello portant: qui sitiens cum serpen- 
' tem: fontis custodem conspexisset, exorat eum, vt. ardentem 
sitim aquae potu restinguat: ille mercedem officii posoit 
donum, quod dorso impositum gestabat: hic durae necessi- 
. tati concedit. : Ex eo. inde tempore serpentes deposita se- 
necta.reiuuemescunt,. mortales autem senectute conflictan- 
tur: serpens contra asini sitim suscepit, ind percussos 
j veneno atrociore cruciat. 

Vers. 359 — $71. Chersydri, aspidi similis, morsum ma- 
lignasequuntur.signa. Cutis arída circa carnem rale olen- 
:tem rupta et putredine redundans. madidum. indicat vul- 
nus: dolores ignei totum corpus. vexant, et per artus huc 
: 3Muc celeritér vagantur flammae. : Hic. prius in palude ha- 
' bitans .bellum.cum ranis gerebat: sed aquis ad fundum vs- 
que siccatis in. terram. egressus. squalidus et decolor apri- 
catur et in viis vibrata lingua sibilans orbitas depascitur. 

Vers.552 — 583. Amphisbaena parua gemino capite in- 
structa oculos paruos (debiles?) gerit: vtrinque enim caput 
et os obtusum longo spatio disiunctum prominet: color vel- 
ti terrae in cute rimosa. punctis. variatur. Llanc.serpenti 


adulto,: cum prino vere ante cuculi aduentum e latebris 


"prodiit, detraciam agrioolae et pastores inducunt. baculis ex 
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oleastro decisis: weedetur enim perfrieiomibus et dolori- 
bus torporique articulorum. 

Vers. 584 — 595. Scytale specie similis est amphisbae« 
pae, eed crassior et versus caudam breuem longior: quippe 
capulum ligonis scytale crassitudine aequat, amphisbaena 

.autem lumbriceum intestinorum aut terrestrem non supe- 
rat. Haec cum appropinqnante vere valles et saxorum ca- 
vernas reliquit, vbi cetera reptilia terra prodeunt, non de- 
pascitur foeniculum, cum exuuias ponit in sole, sed in 
conuallbus et saltibus latitat dormiens, cibo terrae,conten- 
ta, nec vnquam ad potum prodiens. : 

Vers.96 — 410. Nosce nunc exigunm corpore, sed 
(veneao) omnium maximum regem repülium (basiliscum); 

cuius corpus oolore rutilum, tripalme, caput acutum. Si- 
bilum eius timent reptilia omnia, nec audent procedere ad 
cibum ant potum, sed eo audito diffugiunt, ^ Morsus eius 
corpus totum iuflaminat, et carnes artuum Muidge nigricen-' 
''tesque deflnunt, neque vlla aujum ferarumue ra4pacium ca- 
dauer ob tetrum odorem attingere audent: quod si fame 
eoacta aliqua attigerit, statim moritur. 
Vers, 411 — 457. Dryinam alii chelydrum vocant. Hic 
:  ]acus algasque palustres babjitat αἱ im pratis viciis locn- 
stas renasque venatur: vbi wero asilns eum exagitat, reli- 
cta pristina babitelione fugit in montium siluas et in quer- 
cuum Ífagorumque cauis eaudicibus eonditus latet. Dorsum 
nigrum est, caput planum, lrydro simile: egypns odorem te- 
terrimum spirat, quatem eoria equina nntgida in offjieina co- 
riariorum exbalant. Hinc, quum hominam in calce ant ta- 
lo. vulnerauit, foetorem plaga grauissimum emittit, tumore 
^ "nigricante attollitur: mentem» dolores in[esti impedium: eu- 
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tem àridam pustulae crumpentes et sanie refertae occupant : 
oculi caligant: alii balatum edunt et suffocatione anguntur: 
vrina supprimitur: alii sopore pressi stertunt, singultibus 
crebris quatiuntur, aut bilem sahguinemue vomitu reiiciunt : - 
denique sitim cum tremore totius corporis patiuntur. 

' Vers.àá38 — 457. Draconem specie pulcrum, subflauum 
cyaneumque Aesculapius olim in Pelii niuosi frondosa fago 


' per vallem Pelethroniam educauit: cuius vtramque maxil- 


lam tergeminus dentium ordo armat: pingues oculi sub su- 
| perciliis. sunt, e mento pendet barba aurea. Morsus eius 
quamuis irati maiorem noxam quam vuluis a dente muris . 
illatum non affert praeter dolorem. Huic bellum est perpe- 
taum cum aquila, cuius nidum et oua depraedatur: quare illa 
draconem vbicunque viderit incedentem, impugnat. Saepe 
etiam draco praedam aquilae, ouem leporemue, subito e fru- 
teto prosiliens eripit: illa fugit: oritur pugna de praeda: sed 
volantem huc illuc frustra draco corpus varie contorquens 
oculisque toruis intuens insequitur. | 
Vers. 458— 482. In insula Vulcano sacra, Lemno, et 
Samo, in sinu Thracio sitis, longum monstrum, cenchrinem 
(miliarem).reperies, quem alii leonem vocant, punctatis 
squamis variegatum, varia et longitudine et crassitudine cor - 
poris. Morsum eius continuo sequitur putredo omnia mem- 
bra depascens, et cum dolore graui hydrops ventrem vmbi- 
licumque occupat, Hic sole meridiano feruente visitat mon- 
tes Saum et Mosychlum, vbi pastores sub vmibra abietum 
greges ouium congregatos refrigerare solent, sanguinem si- 
tiens ouibusque insidians. Huic furenti caue oocurras quam- . 


vis audax, ne te spiris suis implicatum strangulet et rupto 


thorace sanguinem exhauriat: sed füge obliqua, non recta via: 
| ) Bb Es 
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nam recto ille itinere celerrime currit: notum obliquum im- 
pediunt »pínae dorsalis rigidae vertebrae. 

Vers. 435 — 492. Paruusetiamstellio morsu nocet, quem 

" fama ait a Cevere punitum, quoniam filjum Metanirae et Ce- 
lei circa fontem Callichorum laeserat, cum ab eis hospitio 
fuisset excepta. Alia praeterea, σε iimoxia reptilia paseim 
per siluas, montes et conualles pascuntur, quae elopes, libyes, 
myagri, (murium venatores) multis vilis cincti, acontiae, 
(iaculi) moluri et typhlopes (caecciae, appellantur. 
Vers.495 — 508. Horum ego tibi malorum mzemedia 
omuinm, berbas et radices cum tempore colligendis idoneo 
vere et accurate enarrabo. ^ Herbas igitur recentes e locis 
siluestribus pinguibus collectas recenti vulneri imponere me- 
lins est quam vetusías: primam quidem radicem centaurii 
Chironii, a Chirone Centauro iu monte Pelio repertam. Can- 
lem ciréumdant folia amaraco similia, flos est aureus, radix 
non profunda, sed super terram extat: quam ct siccam et re- 
centem in pila tusam misce cum cotyla vini meri. Medetur 
haec omnibus morborum malis: ideo panacea vocata est. 

* Vers. 509— 519. Adde aristolochiam in locis vmbrosis 
nascentem, foliis hederaceis, flore hysgino, odoris grauis, qui 
transit in fructum pyriformem. Radix feminae rotunda, ma- 
ris longa fere cubitum, colore buxeo. Haec pondeze drach- 
mae mista vino flauo contra morsum echios et echidnae vti- 
lissime bibitur. 

Vers. 520 — 527. Medetnur etiam trifolium in montibus 
asperis etconuallibus natum, quod alii minyanthes vocant, fo- 
liis loti, rataeodore plantae recentis, adultae vero et florem- 
tis bitumcu redolente: huius semina acetabnli mensura tri- 
ta bibe. 


VERSIO LATINA. - 387 


Vere, 538 — 540. Nunc tibi mixta (composita) veneno- 
rum remedia indicabo. Primum cape radicem Siculae tha- 
[si tritam et semen viticislore.albo in potu: deinde nerium, 
rutam, surculum thymbrae humilis, quae per siluam similis 
serpyllo diffnnditur: item asphodeli florentis radicem, aut 
caulem aut semen folliculo inclusum: denique helxinem, 
clybatim ab aliis vocatam, humidis locis gaudentem et sem- 
per virentem, tere et mista omnia cum cotyla vini aut aceti 
aut aquae bibe. 

Vers. $41— 549. Accipe etiam echii Alcibii radicem, 
cuius folia sunt spinosa, flos violaceus, radix gracilis et lun- 
ga. Dicitur hanc radicem Alcibius ab echi morsus in inguine, 
dum hunistratus ad aream dormit, et dolore expergefactus, 
commansam exsuxisse, reliquias vero vulneri imposuisse.  . 

Vers.550 — 556. Etiam surculos virides marrubii cum 
albó vinó bibes, et quae vaccarum primipararum ubera im- 
plet lacte, qnamque rustici meliphyllum (mellifv/ium), alii 
melittaenam (apiariam) vocant, quoniam apes eam odore mel- 
lis delectatae frequentant. 

Vers.557 — 573. Cape eliam gallinae cerebrum. mem- 
brana sua inuolutum , et tritum polycnemum cum origano, 
aut aprugui iecoris summam fibram, quae nata e mensa vo- 
cata imminet fellis vesicae et portis: haecaut mixta ant seor- 
sum fusa cum aceto aut vino, melius cum vino, bibe: item 
folia semper virentis cupressi, aut panaces, aut castoreum 
testiculum, ant equi fluuiatilis, quem Nilus supre Sain ni- 
gram alit, cui vicinis aruis virentibus falcem rictus immit- 
tit, tantum a fluuio procedens, quantum retrocedens de- 
pasci possit. 

Vers.574 — 585, Utile est etiam abrotonum cum fructu 
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tauri tenuifoliae, amavaco (sampsucho) hortensi, et coagulo 
leporis recens nati, vcl binnuli vel ceri, reiectis tamen an- 
tea faecibus, aut cum cerui ventriculo eo, quem echinum (oma- 
«um), alii vero reticulum vocant, aut cum testibus cerui: 
harum rerum cape duas drachmarum portiones et misce 
. 


cun vini veteris quatuor cyathis. 


Verg. 584 — 587. Inuabit etiam polium, cedri (zuniperi) 
fructus, pilulae platani vmbrosae cum semine bupleuri.et 
Idaeae cuprcssi. — : 

Vcvs. 588 — 595. Aliud remcdium praestabit tibi colly- 
batia (sideritis?) in morlario trita, cum cotyla ptisanae suc- 
οἱ, veteris vini duobus cyathis et pari mensura olei albi mi- 
sta. . 

Vers. 594 —598. Adiumento quoque erit picis liquidae 
sexta colylae pars cum viridis ferulae medulia, aut hippoma- 
rathri radix cum semine apii palustris et cedri (Zunzperi) 
baccis trita acetabuli mensura. : 

Vers, 599 — 603. Porro seinun hipposeliui cum duabus 
drachmis myrrhae et semine cuimini vel appenso vel nullo 
pondere cum viní veteris cyathis tribus mista bibe. 


Vers. 604 — 609. Nardi spicatae drachmam cum cancro 
fluuiatili in lacte recente contere, eoque adde irin Illyricam, 
natam ad ripasDrilonis et Naronis, vbi Cadmus cum Harmo- 


. "n .^ e. * 
nia vxore in dracones mutati vagari dicuntur. 


| Vers.610— 619. Sume etiam florentem ericam, apibus 
gratam, et myricge sterilis virgulta, vaticiniis inter morta- 
les celebrata, quibus ea Apollo Coropaeüs (Gonapaeus ALes- 
. δὲ) donauit; adde conyzag viridem, sumbuci caules ina- 
nes, sampsuchi flores et.folia, cytisum et lactentes' tithy- 


A - 
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malos: omnia in morlario tere et in vase capaci misée 
cum vini decima congii parte. 

Vers.620— 624, Medentur optime ranae cum aceto 
decoctae, aut iecur earum cum vino: etiam bestiae vene- 


natae, quae vulnerauit, caput cum aqua aut vino potum. 


Vers.625 — 629. Adhibe etiam helichrysi florem et cor- 
chorum, flore adhuc clauso, et cunilam panaction, quam 
Heracleam alii et origamum vocant, cum origano oniti sic- 
cisque thymbrae capitulis, quae simul trita. veneno meden- 
tur. 

Vers. 630 — 635. Accedat rhamnus roscida, paruo pàpa- 
veri par, flore albo vestita," quam philetairon (hominum 
e! amicorum amantem) vocant Lydi, qui iuxta. Tmolum 
Gygisque monumentum Parthenium prémontorium colunt, 
vbi in Cilbi pascuntur equi libefi et Cayster fluuius ori- 


tur. 7 e 


Vers. 656 — 655. Nunc radices tibi serpentibus aduer- 
sas enarrabo, Primum quidem duo echii genera, quorum 
Alterum folia anchusae similia et spinosa, sed pauca et ex- 
igua habet, radicem autem in terram protensam;. alterum 
foliis et caulibus [calycibus] laetius et altius florem paruum 
pürpureum:gerit, fructum vero echios capiti similem: vtri- 
usque portionem aequalem iu mortario tusam accipe ltem 
eryngii et acanthi (spinae?) radicem aequali portione laeui- 
gatam cum radice erini ad radiccs montium crescentis, foliis 
eucnemi (polyenemi?). montani, semine apii semperuiren- 
tis, et anisi duplo pondere, ita vt lanx a radicibus depressa 
eleuetur: haec probe subacta et in vno vase confusà prom, 


tium habebis remedium non solum contra echios venenum; 
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sed etiam contra scorpionis et phalangii morsum, si tres inde 
obolos cum vino mistos acceperis. : 

Vers.656 — 665. Nosce jam chamaeleonem geminum, 
nigrum et album, illum scolymo similem, folio aspero [ro- 
tundo], radice magna nigra, in saltibus vmbrosis nascentem: 
hunc foliis semper abundantem, e quibus medium caput hu- 
mile eminet: radicesubalbida, dulci: nigrum reiice, albi ve- 
ro drachnam cum aqua commixtam bibes. | 

Vers. 666 — 675. Sume aliam Alcibio herbam cognomi- 
nem, quantum manus capiat, cum pauco vino. Hanc venator 
in scopulis Phalacrae, dum Crymnes campos et Grasum et 
prata Equi cum canibus Laconicis peruestigat, animaduertit, 
audito canis clamore, quem caprae vestigia persequentem ad 
oculi angulum momordit echidna: ille vero, excussa et pro- 
cul abiecta bestia, folia herbae coimneditfet mortem effugit. 

Vers. 676 — 688. Accipe etiam viridem corticem croto- 
nis (ricinij oleo abundantis vna cum foliis melissophylli, aut 
heliotropium, quod similiter, vt folia glauca oleae, solis re- 
vertentis conuersionem indicat; item radicem cotyledonis, 
quae perniones frigore ruptorum pedum tollit: nonnunquam 
pyrethrpíolia viridia aut ,scolopendrii caulem: item pana- 
ccs Ásclepium, quo ad ripas Melanis fluuii reperto Aescula-. 
pius Iphiclis vulnus sananit, quod acceperat, dum hydram 

' Lernaeam vna cum Hercule exurit, 

Vers. 689 — 699. Habebis etiam aduersus venena omnia 
remedium praestantissimum, si mustelae catulos aut ipsam 
matrem venatus statim pilos igne purgaueris, deinde intesti- 
nis et ventriculo exemtis sále conditum cadauer in vmbra 
siccatum reposueris: hinc, quando opus ad vulnus habebis, 

’ derasum cultro, vt silphium et caseum, vino admiscebis. 


^ 
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Vers. 700 — 715. Postrema tibi opem aduersus morsum 
venenatorum reptilium egregiam feret mariua testudo, quam 
tu captam quum mari extractam in littus Fesupinaueris, Cà- 
put ferro abscinde, εἰ sangninem nouo fictili exceptum 
cogi patere: deinde sero liuido d«fuso reliquum in vase 
sicca , siccatum. comminue et ad drachmas quatuor adde 
cumini agrestis duas, leporinique coaguli drachmam  duüni- 
diam. Hinc, quoties vsum necessitas poscit, sume drach- 
mam cum viuo mistam. ^ Atque haec tibi ad cauendos et 
sanandos reptilium venenatos morsus. praecepta sufficere 


l4 


poterunt, | 

Vers, 715-— 724. Nunc age noxas tibi phalangii et si- 
gna morsus nota faciam, Sunt enim plura genera eius: 
quorum vnum piceum, rhox (acinus) vocatum, pluribus 
pedibus repens, dentes diros in medio ventre gerit. Hu- 
ius morsum nulla in cute signa sequuntur, sed oculi sub- 
tus. [malae sub oculis Eutecnius] subrubescunt, frigidus hor- 
ror membra occupat, coxae et genua torpeut: corpus et 
pudenda conuelluntur, et penis tensus sordibus inquina- 
tur. — : 

Vers.725.— 728. Alterum genus asterion (stellare) vo- 
catur: huius in dorso cutem variegant virgae lucidae: 
morsum sequitur frigidus horror cum capitis grauedine, 
et genua labant. 

Vers. 729 — 733. Caeruleum .sublimius subsultat, hir- 
sutum ; graue vulnus iufert morsu: dolor enim cor grauat, 
caligo tempora occupat, "vomitus araeneosi sequuntur, ᾿ οἵ 
mox obitus. | 

| V. 256 — 237. Agrostés (venator) similis forma lupo 
muscarum hostis; captat apos, culices, oestros et quicquid 
Ξ i 
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in retia eius jnciderit.' Morsus eius innoxius et sine do- 
lore est. | &o3 

Vers. 738 — 746. Grauius morsu genus, quod sphecion 
(vespale) vocant, rufum, simillimum *vespae, quae equi pa- 
rentis animosam naturam aemulatur: vespae enim ex e- 


quis, apes e tauris a lupis occisis progenerantur, Huius. 


morsum tumor loci sequitur, morbique graues, genua tre- 
mor occupát, alias languor resoluit, denique deficientibus 
viribus somnus mortem inducit. | . 
Vers.747 — 751. Myrmecion (formicale) simile formi- 
cae, collum habet rufum, corpus nigrum, ih dorso lato in- 
terstinctum stellis: caput fuliginosum parum super collo 
eminet: morsu similes prioribus dolores iufert. 
Vers.752— 758. Quando agricolae legumina nondum 
plaue exsicoata manu legunt, saepe a paruis mordentur 
phalangiis, quae in iis nata habitant, cantharidibus similia, 
colore rutilo: sequuntur cum dolore pustulae: animumque 


errantem lingua nefanda loquens oculique peruersi produnt. 


Vers.799 — 768. Aegyptus giguit bestias similes pha- 


laenae, quae vesperi lucernas solet circumuolitare alarum 
peunis non fissis sed continuis, lanuginosis et quasi- pulue-- 
re aut cinere conspersis: huic simile phalangium degit in- 
ter folia perseae, capite. duro, nutante, toruum tuente, 
ventre graui: aculeum collo et capiti hominum solet infi- 
gere, mortemque veneno citam afferre, ἢ 

Vers.769 — 804. Nunc tibi scorpii aculeo infesti ge- 
mera dira enarrabo: horum albus est innoxius: rufus ore 
contra igneum calorem infert cum iactatione corporis. et 
megna siti, Niger gignit corporis inquietudinem, delirium- 
que oum xisu inducit. Viridis frigus cum horrore facit, 


- 
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ita vt percussi grandine verberari sibi videantur, maximo 
| qnanquam aestu. — Tam dirum habet venenum in caudae 
septem internodiis compositae aculeo! Liuidus ventre est 
njagno: vorax enim est herbae et terrae; vulnus inguini- 
bus tumorem infert. Alius littorali cancro similis, alius 
paguro varo, granibus forcipibus armatus: ortum habent 
e cancris his, qui quum. in terram e mari a piscatoribus 
exfracti canernas subierunt, morientes ibi et computrescen- - | 
tes gignunt scorpiones noxios.  Cereus colore caudae in- 
ternodium extremüm nigrum habet: hic viris incendium, 
infantibus antem et pueris mortem continuo infert. Omni- 
um maxime infestus est igneo corpore: (proprie qué varos 
igneo colore pedes habet) hic alas locustarum alis similes 
gerit, habitans Cariae Pedasa et Cissum, et frugum aristas 
. depaecitur. 

Vers. 806 — 821. Indicabo tibi etiam remedia ictus bem- 
bicis (bomby/zi?) et apis, quae quum hominem circa alue- 
aria aut in agris satagentem percusserit, vitam cum aculeo 
in vulnere relinquit: item iuli, vespae, pemphredonis 
(£enthredonzs ?) paruae et bicipitis scolopendrae, quae vtrin- 
que pedibus multis tanquam navis remis incedens impelli- 
tur. Etiam musaraneus coecus morsu letalis est,sed, cum 

. 3n orbitam. currus inciderit, moritur. Sepem quoque par- 
vis lacertis similem vitabis et dolosam salamandram, quae 
per ignem impune incedit, neque eius corpori rimoso flam- - 
ma vllam affert noxam. | 

Vers.822 — 836. Noui etiam noxia maris animalia 
veluti muraegam, pastinacam et draconem marinum. Mu- 
raena quidem capta saepius viuario exiliens furiosa denti- : 


bus piscatores aggreditur et in, fugam conuertit. Haec di- 


* 


l 


᾿ 994 NICANDRI THERIACORVM T 


citur in siccum egressa cum vipera (ecA) coire. -Pastina- 
ca autem 8: piscatorem retibus illaqueata radio percusse- 
rit, magno afficit dolore. Quin arbor telo pastinacae im- 
pacto veluti solibus exusta exarescit, radicibus emortuis 
foliisque cadentibus, Hominis autem radio percussi carnes 
putredine defluunt. Fama est, Vlyssem pastinacae radio vul- 
neratum interiisse. 0 

Vers, 857 — g14. Horum veneni remedia numc tibi e- 


.narrabo. Accipe igitur anchusae folia lactucae similia, quin-- 


quefolium, flores rtibros rubi, personatam, oxalides, et lon- 
gi caülis lycapsum, cicama, tordylum, chamaepityn, quer- 
cus (fag?) sub cortice librum, caucalidem, pastinacae semen, 
terebinthi fructum. recentem, fucum marinum purpureum, 
adiantüm nunquam imbre madescentem, smyrnium (ous a- 
trum) semperuireus, radicem leucados, eryngii, et roris 
marini eius, qui cachrym semen fert, aparinen, dollybatiam, 
papauer geminum, siliqua vnum corniculata, alterum capite 
folliculari: caprifici caulicujum grauidum adhuc grossis, aut 
ipsos grossos miuutissimos,: pyracantham,  phlomi masculi 
florem, aegilopis (i. e. auertae) [aegzipos] et. chelidonii fo- 
lia, daucium, radicem bryoniae, quae vitia cutis in facie mu- 
lierum, varos et lentiginem emendat: folia peristereonis, ra- 
mos rhamni, quae solanoxas fere omnes hominum depellere 
valet: parthenii ramos recentes, corchorum, yphyllitin, rü- 
bricam Lemniam contra noxas omnes viilem, cucumeris agre- 
stis radicem amaram, ad ventrem doloribus soluendum vtilem, 
qiemadmodum fructus, folium spinosum et surcu]i recentes 


asperi paliuri, Sume etiam punicae calycem hysginum clau- 


sum cum incipiente fructu, liyssopum, geniculis frequentem 
ononin, folia telephii, (z/ecebrae) recentem cum vuis palmi- 
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ten, allii fibras, coriandrt siluestris .semen, conyzae tenui- 
foliae (feminae) folia lanuginosa [medicata]. Potes etiam in 
potu dare piper recens, nasturium Medicum, puleium flo- 
ribundum, strychnum etsinapi. Vtile quoque est porrum. 
hortense viride, vrticge siccae semen , capnt niueum scyllae,. 
bulborum semina [£unicas] sicca, caulem dracontii, turiones 
rhamui fruticosae, nucum pini siluestris nueleos, radicem 
herbae scorpi, quae caudam aculeatam scorpionis aemula- 
tur, sidas Psamatheenses, quas.Trophia et Copae educant: 
iuxta lacum, qua Cuopus et Schoeneus fluuii illabuntur : 
pistacia, quae amygdalis similia Choaspes Indiae fluuius e- 
ducat, caucalides, semina myrti nigrae, hermini, foeniculi, 
erysimi, et syluestris ciceris cum ipsa planta graueolente. 
Iuuant etiam sisymbria, melilotus, oenanthae flores albi, 
lychnidis flores et rubrae thryallidis, item semina rosae et 
violae: porro polygonum e loeis vmbrosis, psilothrum, 
(etis alba) fructus (semen) hyacinthi lugubris, quem ado- 
lescentem olim a seimprudente interfectum ad fluuium Amy- 
claeum, (eurotam) dum discus lapideus ἃ 8aXO resiliens ca- 
piti colludentis incidit, Apollo luget, ^ Miscé etiam potui 
trifolium, et laserpitii succum pondere trium obolorum ; 
aut serpyllum, aut crethmum, | aut chamaecyparissum vna 
cum aniso et rasa radice laserpitii, Haec remedia aut simul 
omnia ant singula seorsum tusa et cum vino aut aceto aut 
lacte aut denique aqua mixta aegroto propina. 

| Vers.915 — 920. Quod si te forte iter facientem per 
siluas aquis carentes ictus aut morsus oppresserit, memento 
statim plantarum iuxta viam crescentinm radices aut herbam 
aut semen decerpere, mansas exsugere ore, retrimenta au- 


tem plagae imponere, vt dolores et mortem effugias, 


» 
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Vers. 921 — 929. Potes etiam aerea cucurbita apposita 
cruorem e plaga cum veneno extrahere; autsuccum lacteum 
fici instilla; aut ferro candente vulnus adure. — Vter quo- 
que caprinus vini plenus, cui manum. aut pedem vulneratum 
inserueris, arcte ciyxcumligatus noxam veneni compescet. 

Vers. 950 — 935. Admotas etiam vulneri hirudines 88. 
tiabis eut ceparum succum instillabis, aut caprarum fimum 
recentem cum vini aut aceti faece sübactum vulneri impones, 

Vers.954— 958. Iam tibi tradam egregium remedium, 
quo facile omnes malorum pestes. depelles, si singula dein- 
ceps nominanda medicamina confasa miscneris. Cape igitur 
radicem aristolochiae, iridis, nardi, galbani, pyrethri, pasti- 
nacae, bryoniae, paeoniae, ellebori nigri, spumam nitri, cu- 
minum, conyzae germen, pedicularis herbae siliquam, [oor- 
ticem] pares lauri baccas, cytisum, humilem hippolichenem 
contritam, | falsa lectio Aumilem vrticam, lichenem equinum 
habet] cyclaminum, opium, viticis semen, balsamum, cina- 
mum, sphondylium, acetabulum salis, leporinusm coagulum, 
cancrum fluuiatilem* Haec ommia indita mortario contun- 
de, succum aparinae subinde affande et- omnia bene subige: 
deinde orbes vel trochíscos indo finge drachmae pondere, 
quos viní cotylis duabus dilutos propinabis. lam vale, et 
viue memor Nicandri Homerici, quem Clari hibernuni oppi- 
dum educauit. | 
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αἱ σεν ΑἹ. 29 

τ Ἢ, . 247. 465. 955. Al. 
456. 465. 553. 

exdxnra Mercurius Al. 573. 

ὠκώνθας 110. ἀκάνϑης 107. 516. 
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ἀκεδνότερος 224. 
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κλέα πότμον ΑἸ. 115. 
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ἀκχμαίου χαρποῦ Fr. X. 

ἄκμηνος airov 116. 
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ἐκρέμονος ὅ8:1.ἐχκρεμένεσσεν 891. . 

εἰκρέσπερος 35, 

ἄκρετα 189. e 

éixpoO'ev 557. 

exgórvvyoc 761. 

.«ἀκροσφαλὲς Al. 242. 
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&vrÀàoviiá4. ἄντλῳ 546. vbi erat 
ἄντρῳ. 
ἀνεολαὶ 655." 
ἀντομένοισιεν 118. 180. 
ἄντρον 462. 
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ἀπροϊδὴ 2. ἀπρυβδὴς 18. 
enoogetos Al. 614. ὃ 
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ερπάξας 208. 
ὥρπεδες 420. 


ἀρπέζαις 3 3. ees vdd 64). 


τρηχὺν ἄρπεζαν 285 
ἅρπῃ Al. 101. ᾿ἄρπην 567. AL 
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αὕτως 19. 65. 73. 84. 278. 420, 
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n Ln 115. 
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βαρύνονταε 789. | 
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B doa.» ἐστήριξαν Fr. 
υβατῆρα 577. nota. 
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y jíe«0 Al. 262- 
ἀρημένοε 916. 
βεβαρηόεες ΓΝ Al. 3*5, 
βεβαῶώὥεα 9- 
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ooxóusvog Al. 451. βόσκοντας 
467. 499. βόσκων 9o. 

βοτεῖταε 594. βοτέονταε Fr. VI, 
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πεσωῶωνδ50. πίπτουσα 84). 
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szÀdocosg περὲ χορσία Al. ái4. 
πλάσσων o5. . 
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πνεγόεσσα 418. 
φενιγόεντα Fr. IX, 
πνοαῖς Al. 173. 
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qvo: Al. 425. 
ὑπήνην Al.16. 


smvaléog Al. 85. ὑπνολέοες 162. 


ὑπνηλὸν 189. 
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ὕπνοιο 56.197. ὕπνον 168, 346.. 

ὑπνόωντες 455. ὑπνωσσουσὰα 
12 e ; * 

daofodartas Al. 201. 

1 ποβοομέεε ΑἸ. 388. 

τποδάμνατα:ε Al. 86. ire 

ὑποδμηϑεῖσα ἑρπακτοῖς vnevot-. 
o:c Fr. XX]. : 

ὑποδρὰξ 457.765, 

ὑποέτρεσανϑρ. 

τ ποζοφόωσα 357. 

ὑποϑλίβων 296. | 

ὑποϑλίψαντες ΑἹ. So, * 

ὑποχάρφεταε Al.8o. 

ὑπολείβετκαε ΑἸ. 24. 

ῥἑἕποσήπεταε ΑἸ. 249... 

ὑποστορέφαιο 65. 

vnoorocoacFr. 1. 

v7100tVqe. Al. 17. 

ὑποσύρεο νηδὺν À1.567. 

ὑποτρέφεται 765. 

ὑποτέτροφε λέμνη ΑἹ. Go2. 

πειϑι ἐμᾷ μι Α͂Ι. 86. 

ὑποφλεοχέϑων ΑΙ... ^ ὃ 

ὑποφοενίσφονκαε γ20. Cf. 178. 

ὑποψοφέων 297. 

ὥρακας Al $9.  . 

τὑσγενόονεας 930. wvopive5it. —— 

ὕπσωπος 8η.. ὑσσώπου ΑἹ. θοῦ. 

ὑφισεαμένην Α1]. 5.1. 

euer Fr. II,62. 

ὑψηλὴ 641.  — '" ΄ 

ἔνε ΑἹ. 346, .^ 

ὑψοῖ χώρη Fr. H, 38. 


Q. 


φαγοῦσαε 75. 

φάγροε Fr. 52. 

q«eivs& 590. — qesireros 165, 
187. De 765. di ü 

φαέεσσιν Al, 84, φωέων ΑἹ, 24. 
φάη 720. 

ga 859. 

φαίνεται 534. , 

φαίνοντες ὀδόντας ΑἹ, 422, φα- 
ψεις ΑἹ, 481. 

φάλαγγος ΕΥΧΧ, φαλάγχγεω 8. 
739. φάλαγγος θδά.γ1ι8. ^. 

φαλαίνῃ 169. ΄ 

Φαλαχραίοεσεν 668. Φαλακραῖο 
3$ Al. 4o. ! 


4 
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φάληρα 461. 
φάραγξ 146. — 
φαρεκοῦ Al. 598. 
φάρμακα Al. 89. 
φαρμακίδος Al. 558. 
φαρμαχόεις, πόσιες. nota, ΑἸ. 
- 208. 
᾽'φαρμακοέσσαις ΑἸ. 4. 
φαρμάσσων 619. 
φάρσος 664. 
φάρυγα 25o. φαάρυγος Al. 66. 
191.628. . φάρυγγος Al. 565. 
φάσγανα, flores, Fr. lf, 165. 
Φασηλὶς Fr. IL, 14. 
φάσιας 122... 
πεφάτισταε διεκτέλλον Fr. IT, $0. 
πέφατα: Er. II, 72. 
φάτις 484. 
φέρεε 145.162. 567. 230. 957. 799. 
81o. φέρει» 684. 
φέρετ᾽ 4258. φέρεταε 355. 
φέροες 646. Al. 199. 826. φέρον 
ΑΙ. 188. . φέρονταε 48.  gé- 
ρουσαϑιο, φέρων 44. 598. 
φερώνυμον 5o1. 666. 
qeUye 478. φεύγων 24.52. 
φηγοῖσιν 415. φηγοῖο Al.261. 
φηγοῦ 418.843. φηγῷ 459. 
q5yoi Fr-VII. j 
&g9:.ro0856. . 
quegi AL. 91. φιαρὴφ A1.'387. 
t^ . . . 
D ALHTOE Al.498. 
φελέταερεν 652. 
φιλόξωος 68. φελοξώοιο ΑἸ. 275. 
o4. s 
Qon dea 175. 
φεμώδεα 892. j 
qe» 725. Fr. VI, bis. 
φλέβες Al. 192. 
φλεγυήϊον 685. 
φλέξας 45. 
491:.06ovrog Al.569. φλιδόωσαϑ65. 
φλόα Al.302. i. e. pco»; 
φδοχέοεο 587. 
φλογερῇ χροεΐ γδ4. 
qÀoyibi.799. φλὸξ 8πο. φλό- 
.7ες solis Fr. H, 48. 
φλογεῇ 54. Al.592.554.599. — . 
9^0:0v656,842, Fr. ΠΙ,9. φῳλοί. 
0:0 ΑἹ, 32. φλόον 385, δ02. 


^w 


INDEX. P 


φλόμον $856. ' 

got, flos, Fr. I1, 59. 

φλύξων AL 214. 

φλύχταιναι λάο. 215. 751. 

φόβην 564. 

Φοῖβος ροῦ. Al. Soi. Φοίβοιο᾽ 
ΑΙ. 200. 

φοινὰ 146. φοινὸν 675. Α].187. 

φοενήεσσαν 158. ποία. sed iu Al. 
485. Φωχήεσσαν pro co dedi. 


φοίνια χώρφη ΑἸ. 492. gom 

, ἀθέσσης ΑἹ. 60. ! 

φοένεκος Al. 353. παραφνυαδας, 
ἐγχέφαλον Fr. XII. 


qorvígaa, 228. .φηίνεσσον 8. 
φοινίσσοντα So3. φοινισσοῦ" 
σα 338. 

φοενίξατο Al. 254, 


. φοινώδεα A]. 4 


φολέδεσσι zi dd φολίδεσσιν 
257. φολΐδων 5. 157. 227. 
φολέφεν 296. . 

φόνῳ 508.497. φόνοιο Àl.5oo, 

φορβάδος 925. φορβῆς 285. 

ψορέεε 582. 829. φορεῖται 545. 
φορέονταε 1235. 402. 492: qo- 
ὑέρυσα 576. φορέουσιν Αἰ, 
253, 

φόρτον 542, 

ἐφορύξατο yvte 205. 

φράζεο 157. 438, 589. 656. 5». 
φράξεσϑαε go. φράζηιθ Αἱ. 


376. d 
φρεζονται 491. φράσασϑαιδοϑι 
ἐφράφσᾳτο δολ. φράώσσοντωι 
ΑΙ. 516. 
φρέατος Fr. Ii, 4o. 
φρεῖαρ 486. E 
φρένα ΑἸ. 52.285. φρένας Al, 
161. φρένες Al. 545. 
Voas erat. 778. vbi φρῖχος de- 
i. ἫΝ 
φρίκῃ 7Δ7. 727. . 
φρέσσουσαν 22t. : 
φρύνης. Al. 588. 589. φρύνοια 
Al. 580. “Ἢ Ὁ 
φύγδην 21. 
φύεταε 862. 
φίουσεν Al. 14. 
φύξη 4o. 
φυζηϑέντας 8:5. 
φυὴν Fr, 2. 











, ANDEX. 


ρῦκχος 845: φύκχει Al 589. gv- 
xióevrag Al. 5g1. 
. φῦλα 4o7. φύλοις 509. 
, φυλάσσοες ΑΙ. 6ὅο, 
φύλλα 85. 495. 510. 555.675. 685. 
᾿ 855.875. Al.428.562. . 
φυλλάδες Al, 574, φυλλάδα AL 
92. 411. 
φυλλὰς 834. 
«υλλὶς Al. 149. ᾿ ἊΣ 
φύλλοεσεθο. φιλλον Al. 555. 
φυξήλεος 660. φυξήλεδος σηπε- 
δος " 472. 
ὕύξιμον δά. nota, 
ΤΣ 58ὅ8,. ! 
φυρηήσασϑαε 922. 
φύρματε 25. φύρματα ΑἹ. 485. 
φυρσάώμενος 507. 
φύρσας 595. Al. 68. 
Fr. 1. nota. 
φύρων Al. 2338. 
φύρσεμον Al. 524. 
qvrevo: Fr, 2. 
11, 28. 
φυτὸν 615. .A1.255, 
qoxróv Fr. I. 
φωλεεθῖσε 79- 2351. φωλειοῦ 125. 
φωλεὸν 52. φωλεὰ πέννης Fr. 


φωλεύοντα ΑἸ. 52$. φωλεέεε 
594, vbi φωλείεε editum. 

φωνήσαιμε 4, ᾿ 

φωρῆς Al. 273. 

φῶς Al. 383. 

φὼς Al.215. 

φῶτα 565. Al, 19. $56. φῶτας 
201. Al. b. φῶτες 7502. φω- 

. τὸς 403, 767. Al. 75. 124. 595, 
627. | 

φωτίξοντα Fr. II, 66. 


φύρσον 695. 


φντεύσαες Fr, 


X. ' 

αδεῖν 956. Al, 58. χάδοε 598, 
E jets Al. 307. 
χαΐέτη 65. 505. 542. 869. χαΐτην 

. $9. 525. 650, 858. Al, 200. 260. 
χαετήεσσαν 60. nota, 
χώλαξα 278. χαλαζήεντα 15. 
|* ποία. E. 
χαλαίποδος 458. neta. 


-— 
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χαλβάνῃ 52. χαλβανέδες 958. 
χωλβανόεσσα Al. 568. 
χαλεφϑῇ 445. 


ἐχαλέψατο 509. 

χαλικραέη ΑἸ. 29. ᾿ 

χαλεκροτερωτέρη Al.626. χαλε- 
᾿ κρότερον Al. 59. ' 

χαλενοὺς3ά. χαλινὰ ΑἹ, 16. 

χαλενοῖς ΑἹ, 117. 520. 

AT 455. d^. da : 

χάλκας Fr. 1I, 6o. 

χαλκείῃ 706. 

χαλκήρεα 921. 
. 244. : x 

χαλκοῦ 257. A«Àxoto Al, 525. 

χαμαιδυνάδος 559. xeusvredog. 

25. 

χακμαιζήλοιο 70. 

χαμαίλεον 656. 

χαμαεπίτνος Al, 56.561. 

χαμελαίης ΑἹ. 48, y s 


χαλκήρεας Al. — 


᾿χαμηλὰς Fr, I1, Go. 


χαμηλὴν 851, 944. 

χαμηλότεραε Fr, III, a. 

χανδὸν 54i. 

di n 28. A89. χαράδρδεα 
9. 


χαραχτῷ κνηστῆρε Al, 508. vbi 
..KU«0éxroQ editum. 

χαράξας 545. χαράξῃ 8ο7. 
χάρμα ᾿Αφροδίτης Pr, 11, “ὃ. 
χάσμα Al. 14. 

χατέοντα ΑἹ. 235, 861.598. 
x«vvagáo. χαύνης 807. ᾿ 
&é«g 925. 952. 942. ο5ὅ, ΑἹ, 65. 


XK&wt Àl.Óoo. χέῃ AJ.Sg. χέξ 
«G4 ac 59o. 706, n^ yo 
χέδροπα 455. ᾿ S 


χέει Dá2. χέειν 105, 
χέονταε 595. 556. 801. 
ἔχεναν ΑἹ. 201. 
χεύαες ΑἸ. 552. 
χεύατο Al. 258, 
Xevet Al. 38ι. χεύη Al.66. 485, 
 &«svorg. Al. 598. | 
χείλει Al. 119.4 9. 
sie 35. xilisss ΑἹ. 258. 505. . 


χείλη 61. ΑΙ, 209. 353. 438. 503. 
χεῖλος 686. d) 


χείμασι Fr. lV, 2. 
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ἐμερίη 252. χειμερίησεν, iu^ 
Y ellecto Goose vel ἡμέραες, Al. 


544. 

χεῖρα Al. 586. 25402956. A1. 362. 
χεῖρὸς Al. 55. 

xetgo ρόποε 752. 


Xeipev 5o1- $'5o0. 
za 39.nofa. χέλϑδιον AL 
' δ74. ποία. 


χεαλεδονίον 857. χολιδονίοες &v- 
ϑεσε Yr. 15,32. 

χαλιδόσε Fr. 10, 55. 

χέλυδρην 411, 414. 

xéàvoe 700. 

χελύσσεεα: ÀL, 81. nota. 

χϑλώνην 204. χελώνης Al. 568. 
5 Oo» 

xépugaó. χέρας Al, 169. χερὶ 
Àl, 227. χερὸς 667. Al. 40. 
χερσὲ 16. χερσὶν Aj. 19o. 

χεροπληϑῆ 8: neta, 

χερσύδροιο $59. 

χέρσῳ 269. 

χεῦμα 890. 

χηλαὲ 769. 

χηνὸς TA 928. 

αμὰ 55. 149. 

τ άδεσαι Al. 151. i 

χϑονὲ 659. χϑονὸς Al. 521i. 
χϑυονίον Fr.1l, 72. 

χίδρα Fr. 1. 

χελεύουσε 655. χελοὶ 5θη. 

χεληγόνου Al. 4λά. 

χεμαίρης Al. 155. 

χίμετλα 682. 

χεόνε Al. 179. χεόνδσδε 461. 
χεονόεσσαν δαῖτα ΑἹ, 512. χε- 
ονώδεος Al. 15o. 

χιτὼν 184. 

χλιεαροῖο Ál.560. χλεαρὸν Fr. 1. 
χλεόεντε erat Al. 110, vbi χλι- 
ids dedi. lop οὐ δες 
λοούξζον ο17. χλοάζων 536. 

2 loasdhios 550. ὦ 

χλοάοντα 438.  yAodovrag 30. 
χλοάουσα “57, χλοάουσε b6g. 
χλοάων 777. 

χλοεραὲ ΑἹ. ὅγά. " χλοερὸν 870. 
χλοεροῖς 895. χγλοεροῦ 59. 
ΑΙ. 47. χλοερῷ Al. 460, 

χἝόον 585. 593. 

χλούνην Fr.2, 


[] 


INDEX. 


χλωρὰ A]. 143, 

xo voco AL. 92. 

Xoconov 890. : 

χολῇ Al. 471. χολῆς 561. 

χολοεδεδδα 435. χολόεν Al,12.17, 
595. χολόοντας 255. χολόω 
oiBapog 44 

χολοέβαφος 445. 

χολοεβόρον 595. 

χολόων 1o. 

Ζόνδρος (Θώρηκος) AL 125. 

χοὸς 103. 619. : 

χραένοιο Al.566.. χραΐνῃ ΑἹ. 469. 
χϑαίνοες Al.155. χἷχραΐέχουσιν 
Al, 246. χραίνωσεν Al. 169. 
Xedvag Al. 302. 

χραεσμιδῖ 914. 

Xeosouetv 645. vbi χγραισμεδῖ ma- 
le editum. χραίσμῃ 585. χραΐα 


9&30:»852. χραεσμήεες 576. 
χραισμήσαες 551." χραεσριή-" 
854 926. 


κεχρηόσε δαίτης Fr. ΠΙ, 18. 
χρειῇ e χρειὼ y ὲ 
χθεος (παρὸ χρέος) Al. 627. 
χθόης AL 4o7. 

, Χχροιὴ ador $75.628. γροεΐ 
262.288.516.754. χροεὴν 148. 
256. 859. Al. 76. 615. 

Aoi 115. 351. 528. 429. 446. pe 
750. χροὸς 241-421. 929. Al. 
χροεισϑεῖσαει κρόκῳ Fr. 11, 26. 
χουσανϑὲς, flos, Fr. II, Go. 
χρύσεια δοά. χρυσοῖο ΑἹ. 55. 
χθῶὼς 279. 710. 721. χρῶεα AL 
255. χρωτὸς 455. 
χυλὸν 918. 955. Al. 546. 


χυλὸς 


ΑΙ. 989, £g Al. 95. 
χύσιν 297. λεβάνοιο Al, 107. 555. 


359. (15. 
χυτὴ ϑοὅ. χυτεῇ Al.116.  vyv- 
' τῆς 546. γυεὸν 31. 550. 
χίεραν Fr. IV, 5. γύερῃσιε bri 
χύερον Al. 336.. χύτρῳ 
ΑΙ. 60. 48 . 548. 
χωλεύουσε S19. . | ΄ 
χῶρος Al 5. χώρῳ q6. 159. 4ρος 


E. 7 
yreipoveac125. — 
Ψαμαϑηΐδος σίδοις '887. 
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INDEX. 


ψαμάϑοισειδδ; ψαμάϑοισιν 
215. 

λναφαρῇ 262, ψαφαρῆς AI. Ho. 

οἷς ἴλ ψαφαροι £y 

AL. 565. Wapador Al. 553. 
ψαφαρὸς 174. 569. 

τφνῆγμα 559. 

ψῆνας 56. 

τγήχεο 91. 

ψεϑίης AL, 181. 

vic oor 9o2. 


uuvO tov ΑἹ. 75. nota. 
VoAerg 288. ψολόεντος ἐχίδνης 


my γένος Fr. XIX. 

ψυχρότερος a2b5. 

v ec À1.85. 192. ψύχωσε iss 
D DMOK Al. 461. 

ψυχὴ ΑἹ, 194, 

ψυχρὸν ΑΙ. 440. 

ψώχοιο 629, 


᾿Ωαρίωνε: 15. 

e. y V y«oc 543. 

ὠδῖνα Al. 165, 

᾿Ὠδονίηϑε Fr.II, 11. nota. 

eed 192. 452. ΑἸ. 568. 

ὠκέα Álo. ὥκεστα Al. 419. dixi- 
στος 481. 


00 445 — 


ὠκεμρειδὲς ΑἹ. 27g. 

ὠκὺν δή, ὠκὺς 694. 

Gud Al. 392. 

ὠμοβορῆϊ 30. 

ὡμοῖο 108. ὡμοτέρην κόρσην 
|, Fr. 11]. 17. 
ὠμόβρωτον Al. 439. 
ὠμόρξατο $59. 
ὠοῖσεν ΑΙ. 294. 
ὠοτόκοι 126. 

εἰς πα Ἐτ.. 
ὥπασε 775. 


ird Al. 398. 45o. 
ὡπὴ- ΑἹ. 5 . ὠπὴν 275. 657. 
. ὧραι ΑἹ. 53: wmv 275. 657 
ὥρην 
ριον 516- 


ὡς ὡραῖα φυτεύοες Fr. 2. 
ὥρεον οἀλμαίην Fr, lii, χ8. 
Gov υδὸν A], 223. 


ὡς 65. 340. ; 1 
πὶ E 544. 512. 545. 64a 


cel Al. 258. 582. 
ὥσπερ Al. ἀοσά. 
TELA Pes 


; ὥτων 201. 


ex tt ΑΙ. 438. ὠχραίνων 
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I ND E X IL 
SCRIPTORVM IN SCHOLIIS NICAN- | 
. DREIS GRAECIS NOMINATORVM. 


) : 


Numerus versum, 4f. Alexipharmacorum, ceteri 
| 'Theriacornm significanL — 


Afcusilaus 11. 

"feschylus ἐν Βασσαρίσε 288. Al. 160. 

Asathocles dv τῷ neo? διαίτηᾷ 622. 

Alcaeus ἐν τοῖς περὶ ᾿Αρχεανακχτίδην καὶ τὸν πρὸς ᾿Ερυϑραῖον nd- 
λεμον 615. vbi erat “γολασιι. 

Alexander à» τῷ περὲ UNUHAST 922. 

Amyntas 815. 

"fnacreon ἐν τῷ περὶ ῥιζοτομεκῶν 596. 

andreas ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ ved qx 684. 825. sine indicio libri 
A1.'555. 611. «Ἢ 

MdEntigonus ," interpres Nicandri Theriscorum, 94. 318. 577. 555. 585. 
748. 781. 849. E loce 585. et 748. apperet, eum tempore poste- 
riorem Demetrto Chloro fuisse. Videtur esse Alexandrinns, de 
quo Erotianus in Praefatione ad Glossarium et in vooe RUNE 

"ntilochus ἐν τῷ eol χυτίσου 617. 

"Intimachus, poeta Colophenius, 5. 295. 472. loei ὁ vem aemu- 
latur Nicander 3. 

"pollodorus, medicus, ἐν τῷ tegi ϑηρέων 715. 781. 858. siue indicio 
libri 49o. Al. 570. 504. 

Apollodorus ἐν τοῖς Ὁμήρου ΑΙ. us Cf. Heyuii A vollodarak T.L 
peg. 446. 

"Apollonius, medicus, 505. ἐν τῷ περὶ βοτανῶν 559. 

2fpollonius, Memphites, 52. 

| Ffa- 
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Mpollonius, Bhodius, 460. ἐν τῇ τῆς ᾿Αλεξανδρείας xsidte 1 

Aratus 1235. 4o6. 

"rchaeus erat 615. vbi Codices lcaeum nominant, 

Mrchelaus ἐν τοῖς διφρυέσε 825. 

Mrchilochus 158. 315. 532. 

Jdristarchus 7560. d x 

Aristeuas 685. E 

Aristides 671. — p 

"fristophanes ἐν τῷ Ijec - 

"Mristoteles 45. 509. 615. 7157 812. Al. 512. 396, ἐν τῷ περὲ ζώων Al, 
335. 

Βασιλεὺς, ὁ, dv τῷ Θηριακῳ᾽ 715. E 

Bolus Diiodirus ὃν τῷ 7tepi Quut&O e» καὲ ἀνεπαϑῶν. 765. 

Callimachus, poeta, 55. 549. 520. Α1. γε. 87. 103. 182,453, 450, GI7. 
ἂν τῷ  Exdily Tb. 900. 

Chrysippus ἐν τῷ περὶ λαχάνων 838. 

Cleanthus 447. 

Corinus 15. videtur Κόρεννα séribendum esse. 

Crateuas 519.617.656. 850. 85g. 860. ὃν τῷ n Gr. 

Demetrius, criticus, 158.582. 622. 745. 781. idem sine dubio qui De- 
metrius Chlorus nominatur 577. 541. 585. interpres Theriacorum 

. amteriop Ántígouo. Au idem JJemetrius ὃ Mavexésog 8691 

Demephen, φευμηλογῶν, Al. ὅγ6.: 

Dinon ἐν τῳ πρώεῳ τῆς τρίτης αυντάξεωρ 7 

Diocles ἐν si". ῥιζοεομικῳῷ 047. ^. 3. 

Diogenianus, interpres Theriacorgm, 237. 20. απ 

Jiionysius ἐν τοῖς ῥεζοτομεκοῖς exat 520. vhi Codices. ἐν ᾿τοῖς dorv- 
σιακοῖς dederunt. 

Dionysius (Periegetee) 175. Go7« 

Dioscorides 52. 

Jmpedacles 453. : 

KEpaenetus dv ταῦ περὶ Jaydvos 565. 

Frasistratus ἐν gg. περὶ ϑανασίμων Al, 65. . 

Eratosthenes, poeta, 466. 472. ἐν ἜΡΟΝ erat oo, vbi Codices '4v- 
20:1? dederunt. i 
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Buphorien, poeta, 2e. $5. 170. 388. 4o6. 861. AL. 147. 455. 
Euripides à in Oreste erat ad 4a5. Ye. annott, ἢ I EE 
JHephaestio 636. 


- Heracleae auctor 257. 
Heraclitus AI. 172. 174. 
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Hermesianax , Colophonius , poeta, antiqüior Nicandto; scriptor pot-- 
matis in honorem amatae Leontii Περσικὰ Ἰαξδείβεν, 5; " 
Hermonax ὃν ταῖς Ἀρητικαῖς λέξεσι 512. D TN FX 
Herodes, poeta, ἐν ἡμιάμβοις d ἐν "τῷ mier ϑει μόδον T 577... ; 
Jlerodptus 615. 947. y | 
Hesiodus 11. 15. 452. 626. 658. "AL. 101. ΩΣ 
Hippocrates Al27.81. — 
Hipponaz, poeta, 410. Al, [- ὃν τῷ πρώτῳ τῶν τΑὐδίας tu 
Ec a c 
Homerus 1. 2. 29. 71. 155. 135. 196. 200. 841. 424. 458, 466. 59^. 
618, 6435. 548. 759. 760. 785. 88o. Al. 74. 101, 134. 136. 160. 
, 195. 415. 288. 556. 595. 596. 455, 5í7. δ' ποιητὴς 522. 538. 
452. AU 218: ὁμηρικῶς 4. ὃν ἐοῖς εἰς “δμηρὸν ἀναφερομένοὶς 
ὕμνοις ΑἹ. 150. Versus Homerici ΑἹ. 260. 398. o 
Jolaus περὲ Πελοποννησιαχῶν πόλεων 525. ᾿Ιόλας 6C 
Ly con, ah Antigono interprete nominata, 585, 
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uy cóphron, poeta, 268. 462. 

Lysimachus, Hippocraticus, ΑΙ. 476. 

Menecrates Al, 172. 

Metrodorus ἐν τῷ nsol συνηϑείας 615, 

Meton ἐν τῷ ῥμεξοτομεκῳ 617. 

Nicander ἐν τῷ negl τῶν ἐκ Κολοφῶνος ποιητῶν S. d» τρίτῳ τῶν 
Θηβαϊκῶμ 214. 215. ἂν καὶ ᾿δτέρῳ 540. ἐν τοῖς ᾿"Οφιακοῖς 577. ἂν 
γλώσσαις 583. ἐν τῇ Σικελίᾳ ibidem, ἂν τοῖς Κιμμερίοες 101. 
dem. ἀλλαχοῦ 4ἀθα. ἐν τῷ ἐπεγραφομόένῳ '"Taxiv29o 585. ἄλο 
λοϑε 18 ; : 

Nicoon iv ταῖς δυνάμεσε 577. . 

Numentus, poeta, 255. 357. 8:18, ἐν κοῖς rus 657. eum aemu- 
latur Nieander 257. 


Oppianus 98. 985. 
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Oxylus 289. 
Parmeno in Iambis 8o6. Cf. Meineke Curaq Criticae in Athenaeuu 
psg. 25. 


Petrichus ἐν "Ogiaxoic 553. ἐν τῷ "Ogiexó 626. 

Philetas, poeta, Hermesianacti Colophonio aequalis tempore, s 

Phocylides, poeta, Al. 448. 

Plutarchus, interpres 'Theriacorum, ΓΝ 

Praxagoras, medicus, Α]. 5:2. 598. 587. 

Sophocles ἐν “ἰχμαλώτοες 18. ἐν Κωφοῖς 545. 

Sophron, poeta, 526. 861. ἐν Μίμοις 179. 

Sostratus ἐν τῳ περὶ φύσδως ζώων 565. 747. περὶ βλήτων ἢ ἢ δακέων 
760. γθά. 

Theodosiacue Nicander ΑἹ. 99. τὸ ἀρχαῖον dd τοῦ Θεοδ. X. μεταν 
γεγραμμένον, exemplar e Nicandro Theodosíaco traniscripan. | 

Theocritus 95. 973. 625. 

Theon, interpres Theriacorum, 257. 

Theophilus Zenodoteus τι. B 

Theophrastus 54. Sag, ur. $96, 564. dh 6:5. 645, 656, 896 981, 
938. Al. 99. 6ir. 

Tyrannio 52. 

Tzetzes 195. AI. 8. 570. 

Zenodotus 'Theophilus erat antea rr. vbi Theophilum "Zenodoteus 
Codices nominant, . 
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ADDENDA FRAGMENTIS. 





Schol. ad 'Theriac. v. 214. 


Tied τὲ π ολιπόντες ὑπὲρ᾽ Παμβωνίδας ὄχϑας 
ἄσσυμενον ΄εγαρῆες ἐνευνάσσαντο δόμοισι. 





Ibid. .ad 215. 
δι αἰπεινήν ve χολώνην 


Οἰωνοῦ “Ῥύπης τε πάγον καὶ Ὄνϑίἤδα λίμνην 
i asco Pusaurm, ἐς. “μφιδύμην τὸ πέλαζον. 





Ibid. ad: 34g. 
Boixoior ξεύγεσσιν ἐμορβεύουσιν ὁρήων. 





Ibid. ad 3823. 
“Πνεύματος ἀργαλέοιο πόνοιό τε μαλχείοντες: 





" Ibidem 1. c. 
Ὄμβῳῳ τὲ χρυμῷ τε δέματ᾽ ὅτε δάμνατο μᾶλλον. 





Ibid, ad 462. 


Kol μὲν ὑπὸ Ζωναῖον à Ὅρος δρύες ἀμφί r6 φηγοὶ 
— 4o δινήϑησαν, CUM τὲ χορείαν, 
& τε 'παρϑενικαί, | 





Sumtibus Gerh. FleischeTft iut bibllopohe Liptienus 
hi quoque libri prodierunt. 





Apollooii Rhodii Argonautica. Ex recens. et enm notis B. F. P. Brus- 
ii. Edit. noua auct, et correctior. Accedunt scholia graec. ex 

Cod. biblioth. Parisinae nunc primum euulgata. 2 Vol. 8 mui. 
1810 et 1812. Cbarta impress. 6thir, 


Ed Charta script. de s - 7 thlr. 1agt. 


Aristophanis Comoedia Pluths. Adiecta sunt scholia xetusta. Heco- 
gnouit ad veteres membranas, Vari lect, ac notis instruxit, εἰ 
icholiastas locupletauit Tiber. Hemsterhuis. — Edit. noua emeud. 
et append. notarum aucta. 8 mai. 1811. 


Charta impress. $ tile. 8gr. 

Charta script. . . . 4, 

Aristetelis ars poetica, cum commentariis God, Hermanni. 8 mai. 1802. 
Charta impress. 2 thlr. 12 8, 

— Charta script. 1 thir, 20 gt 


Ciceronis, M. T., de Officiis libri tres. Recensuit et Scholiis Ἰβοοδὲ 
Facciolati suisque animaduersionibus instruxit Α. G, Gemhari. 

8 mai. 1811. 
Charta impress. 2 thlr. Ágr. 
| Cherta script. ' githlr.13gr 
Euripidis Tragoediae, edid. R, Porson. Tom. I. Editio in Germana 
altera correctior et auctior indicibasque lecupleuss. instruct, 

8 mai. 1807. 


— Charta impress. , 2 tiir, 12 37’ 

Charta script. ] 5 ihlr, 

“- Hercules Furems. Recensuit God. Hermannus. 8. 1810. 1287 
— Supplices. Recensuit G, Hermannus. 8. 1812. e ange 


e Tragoediae, Ad optim. librorum fidem recens. et brew. notis in- 
strux. Aug. Seidler. Vol.*. Troades. "Vol.II. Electra. Yol. Ilf. 
Iphigenia jn Tauris. 8. 1812 — 1813. NS .* δον 


Gerbardii, E., Lectiones Apollonianse. 8 mai. 1816. 1 thir. 887 


Gronouii, 1. Fr., in P. Papinii Statii Siluarum libr. V. Diatribe. Nota 
editio ab tpso auctore curata. Accedunt Emerici Crucei Anudis- 
tribe, Grénonii Elenchus Antidiatribes et Crucei Muscarium. Edi- 
dit et annotationes adiecit Ferd. Handius. ἃ Vol. 8 mei, 1812. 


Charta impteas. ^ | dir. 
Charta script. . uir. 
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